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DE APOSTELS VAN NEDER-GERMANIE. 


Weinig of niets is ons bekend betrekkelijk de 
eerste geloofsverkondiging in Neder-Germanië. Wij 
bezitten slechts een tekst van den heiligen Irenajus, 
bisschop van Lyon, die, op ’t einde der Ile eeuw ge¬ 
tuigenis aflegt aangaande de katholiciteit der Kerk. Om 
de eensluidende geloofsbelijdenis van alle kristenen te 
doen uitschijnen, somt hij de kerken op van geheel 
de wereld ingedeeld volgens verscheidenheid van talen 
en roept uit : « de H. Kerk, verspreid over gansch de 
aarde woont als ’t ware in één hetzelfde huis, heeft 
maar één hart, één mond ! de talen zijn verschillend 
doch de leering is één. Noch de kerken gesticht bij 
de Germanen, noch de kerken gesticht bij de Iberen 
of de Kelten, of in ’t verre Oosten of in Egypte of in 
Libye of in ’t midden der aarde verschillen van geloof 
en overlevering... Of de hoofden der kerken welspre¬ 
kend zijn of onbeholpen, hun onderwijs is hetzelfde ». 
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DE APOSTELS VAN NEDER-GERMANIE. 


De heilige bisschop van Lyon bedoelt hier ongetwijfeld 
bisschoppelijke kerken die leeren en onderwijzen. Spre¬ 
kend van de kerken van Germanië heeft de kerkvader 
geen geografische indeeling voor de oogen maar eene 
taalkundige indeeling. In ’t oud Gallië sprak men Kel¬ 
tisch, Iberisch en Germaansch. Bestond er, te dien tijde 
slechts één enkel bisdom waar, gedeeltelijk ten minste, 
Germaansch gesproken werd, dan nog mocht de ge¬ 
tuigenis dier kerk ingeroepen worden, al lag hare zetel¬ 
plaats ook buiten de eigenlijke grenzen der provinciën 
Germanië (1) ; tevens mocht de schrijver, uit reden 
der vergelijkende opsomming, het meervoud « kerken » 
bezigen. 

Het valt niet te betwijfelen dat de kerk van Trier, 
alhoewel gelegen in Belgica prima, haar geestelijk ge¬ 
bied aanvankelijk tot de beide Germaniën uitstrekte. 
Aldus kon zij de onderwijzende kerk van Germanië 
genoemd worden. Hieruit moeten wij besluiten dat de 
kerk van Trier, op ’t einde der Ile eeuw, zetelplaats 
werd van een uitgestrekt bisdom. 

Van dit standpunt uitgaand, namelijk dat de ker¬ 
ken Trier, Keulen en Tongeren slechts één enkel pri¬ 
mitief bisdom uitmaakten wiens rechtsgebied zich tot 
de Belgica prima en tot Opper- en Neder-Germanië 
uitstrekte, valt het licht te begrijpen dat de bisschop- 
penlijsten namen bevatten van heiligen uit al de kerken 
van dit primitief bisdom. De diptycha der verscheidene 
kerken werden naast elkander geplaatst zonder chro- 


(1) Om eene vergelijking te gebruiken : Sprekend enkel en 
alleen van de huidige kerken van Zwitserland, kan men zeggen : 
« Hetzij de godsdienstleer er in 't Fransch, in ’t Duitsch, in ’t 
Italiaansch gegeven wordt, de leering der Fransche, Duitsche, 
Italiaansche kerken is dezelfde ». Aldus sprekend heeft men echter 
geen enkele kerk beduid van Fransche, Duitsche, Italiaansche 
nationaliteit, doch enkel Zwitsersche kerken. Evenzeer bedoelt 
hier de H. Irenaeus de kerk dergenen die de Germaansche taal 
spreken zonder betrekking met hare geografische ligging. 
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noligische rangschikking. De bisschoppenlijst bestaat 
dus uit verscheidene reeksen één geheel uitmakend (1). 

Onmiddellijk nadat ’t edict van Milanen (313) de 
godsdienstvrijheid uitgeroepen had, stichtte de Heilige 

Maternus te Tongeren en te Maastricht kerken toe- 

^^^ ___ % 

(1) Naar luid van den eeredienst welken die heiligen van 
oudsher genoten in de verscheidene kerken, kunnen wij de namen 
vereenzelvigen met waardigheidsbekleeders uit de oudste kerken 
Trier, Toul, Metz, Mainz, Bonn, Keulen en Tongeren : 

Eucherius (Trier) einde der II* eeuw. 

Valerius (Trier). 

Maternus (Trier en Keulen). 

Auspicius (Toul). 

Celsus (Toul). 

Felix (Metz). 

Mansuetus (Toul). 

Cfcmens (Metz). 

Moyses. 

Martinus (Mainz). 

Anastasius. 

Andreas. 

Rusticus. 

Victor (Metz en Keulen). 

Mauritius. 

Fortunatus. 

Cassianus (Bonn). 

Marcus. 

Agretius (Trier) — 

Navitus. 

Marcellus (Keulen). 

Metropolus (Keulen). 

Severinus (Keulen). 

Florentinus (Bonn). 

Martinus (Tongeren). 

Maximinus (Trier).Maximinus. 

Valentinus (Tongeren). 

Servatius (Tongeren). 

Cfr. Paquay, Les prétendues tendances des Vies des premiers 
■èvèques de Tongres dans Mélanges Mceller, 1914, bl. 247, 248; et 
L'organisation chrétienne en Tongrie. Paganisme et christianisme 
dans Bulletin de la Société scientifiqae et littéraire du Limbourg, 
t. XXXIV, 1920, bl. 10-56. 
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gewijd aan de Moeder Gods. De heilige bisschop 
woonde, in 314, de kerkvergadering van Arles bij. 

Van den lieven heiligen Servaas, wiens beminne¬ 
lijke figuur zoo heerlijk uitkomt in onze Limburgsche 
hagiografie, dank vooral aan Hendrik van Veldeke’s 
St-Servatiuslegende, kennen we slechts enkele levens¬ 
bijzonderheden : Hij bekleedt den bisschoppelijken zetel, 
van Tongeren in 344, want hij onderschrijft, in gezegd 
jaar, de akten der kerkvergadering van Sardica. In 
350, reist hij naar Alexandrië en Edessa. Ten jare 
359-360 woont hij de kerkvergadering bij van Rimini 
waar hij onversaagd het Arianism bekampt. Op ’t einde 
zijns levens bezoekt hij ’t graf der heilige apostelen 
te Rome en voorspelt de rampen, die weldra zijn bisdom 
zullen treffen namelijk den inval der Wandalen (406). 
Teruggekeerd bij zijne kudde begeeft hij zich naar 
Maastricht alwaar hij overlijdt den 13 Mei 384 (1). 
Gregorius van Tours, geschiedschrijver der Franken 
(f 594) getuigt dat vele mirakelen op zijn graf ge¬ 
schiedden en dat de heilige bisschop Monulfus, in de 
tweede helft der Vle eeuw, eene ruime kerk, « templum 
magnum », de St-Servaaskerk, op zijn verheerlijkt graf 
deed opbouwen. 

De wreede inval der Wandalen, in 406, vernielde 
de rijke vruchten van die eerste geloofsverkondiging. 

De Flanken kwamen zich in groot getal in onze 
gewesten vestigen. Alle kristelijk leven was uitgedoofd. 
De bekeering der Franken, voorgoed begonnen onder 
den bisschop van Tongeren Falco, tijdgenoot van 
St-Remigius van Reims (f 533), werd onverpoosd 
voortgezet onder zijne opvolgers, de HH. Domitianus, 
Monulfus en Gondulfus. De H. Domitianus, vermeld op 
kerkvergaderingen van 535 en 549, werd begraven in 


(1) Aangaande dien datum, cfr. Kurth, Le Pseudo-Aravatius 
in Analecta Bollandiana , t. XVI (1897), bl. 168. 
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•de O. L. Vrouwkerk te Hoei ; de HH. Monulfus en Gon- 
dulfus in de St-Servatiuskerk te Maastricht. Deze twee 
laatste bisschoppen genoten groote vereering (1). 
Hunne opvolgers, de HH. Perpetuus en Joannes, bijge¬ 
naamd ’t Lam, schijnen hunne krachten meer gewijd 
te hebben aan de bekeering der volksstammen in het 
zuidelijk gedeelte van hun bisdom. De eerste werd 
begraven te Dinant, de tweede te Hoei. 

Tijdens ’t episcopaat der HH. Amandus (646-649) 
en Remaclus (650-660) namen de kristenheden eene 
ongemeene uitbreiding. Gansch de vruchtbare streek 
gelegen tusschen Diest (2), St-Truiden, Luik, Maas¬ 
tricht was tot het waar geloof bekeerd. Overal rezen 
bidplaatsen op, toegewijd aan O. L. Vrouw, aan 
St-Pietef of aan heiligen meer bijzonder geëerd bij de 
Franken, zooals de H. Martinus. Die kapellen vormden 
zooveel middenpunten van eeredienst en kerkelijk leven. 
Tot zelfs in kleine priestergemeenten oefenden geloofs¬ 
zendelingen een verreikenden, heilzamen invloed uit. 
Men denke aan Landoaldus en zijne gezellen te Win- 
tershoven. Bekeerlingen waaronder de roemrijke vol¬ 
geling van St-Amandus, Allowijn of Bavo, deden dien 
vruchtbaren arbeid tot een heerlijken zietenoogst ont¬ 
luiken. Diaken Donatus, die rond 768 de Vita Trudonis 
scnreef, toont ons den H. Remakel dan eens te Ton¬ 
geren, dan eens te Zepperen verblijvend, terwijl de 
vrome Trudo omtrent 664 te Sarchinium eene kerk 
ter eere van de HH. Quintinus en Remigius opricht en 
de kerken van ’t omliggende inzonderheid Velm en 
Zepperen herhaaldelijk bezoekt ; duidelijk bewijs dat 
alstoen de kristenheden over gansch de uitgestrektheid 
van Haspengouw verspreid waren. Na ’t kort episco- 


(1) Zooals blijkt uit de talrijke kerken hun toegewijd o. a. te 
Mechelen a/Maas, Rothem, Achel, Caulille, S‘ Huibrechts Lille. 

(2) Niet ten onrechte wordt de H. Remakel als stichter der 
kerk van Diest beschouwd, hetgeen met de tijdrekening ten volle 
overeenstemt 
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paat van den H. Theodardus (660-668) komen wij 
aan ’t roemrijk tijdstip der HH. Lambertus (f ongeveer 
705), Hubertus (f 727) en Willibrordus (f 7 November 
739). 

De H. Lambertus (Landbertus, Landpertus, Lan- 
debertus) werd te Maastricht geboren. Hij behoorde 
tot een adellijk geslacht en werd aan ’t hof opgebracht. 
Tot den geestelijken staat geroepen, werd hij aan den 
toenmaligen bisschop van Tongeren den H. Theodar¬ 
dus (1) toevertrouwd. Rond ’t jaar 668 werd de hei¬ 
lige Theodardus in ’t Biwalt nabij Spiers vermoord, 
op ’t oogenblik dat hij de tusschenkomst van Childe- 
rik II tegen de roovers en overweldigers der goederen 
zijner kerk ging inroepen. De H. Lambertus bracht de 
stoffelijke overblijfsels van den martelaar naar Luik 
en werd eenparig door clerus en volk tot bisschop 
uitgeroepen. Childerik II (663-675) keurde die keus 
goed en Lambertus werd tot bisschop gewijd. Tijdens 
de beroerten, die in Neustrië na 670 plaats grepen, werd 
de H. Lambertus verbannen en vertoefde zeven jaren 
in de abdij van Stavelot. Nadat de hofmeier, Pippijn 
van Herstal, zoon van Ansegijsel en de H. Begga, 
voorgoed het gezag op Austrasië verwierf, riep hij 
den heiligen bisschop terug tot groote vreugde van 
alle diocesanen. De H. Lambertus bestierde met een 
echt apostolischen iever zijn bisdom tot ongeveer ’t 
jaar 705, wanneer hij den marteldood te Luik onderging. 

De eerste levensbeschrijving van den H. Lamber¬ 
tus, Vita Lambertiprima, werd door een tijdgenoot des 
heiligen geschreven, die de ooggetuigen der bijzonder¬ 
ste gebeurtenissen geraadpleegd heeft. Zijn verhaal is 
vol leven en draagt het kenmerk van een trouw ge- 

(1) De H. Theodardus bekleedde den bisschoppelijken zetel van 
Tongeren sinds ’t vertrek van den H. Remakel naar Stavelot ten 
jare 660 661. Theodardus had eene voorliefde voor Lambertus, 
gelastte zich van zijne opvoeding en duidde hem « clero et populo * 
als zijn opvolger aan. 
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schiedkundig werk. De Vita moet geschreven geweest 
zijn zeer korten tijd na de overbrenging der relieken 
van den heiligen bisschop naar Luik ten jare 718. 
Voorzeker is de hagiograaf een clericus uit ’t Luiker- 
land : hij kent volkomen de streek, het woonhuis des 
bisschops, de bidplaats, tooneel van den marteldood. 

Een feit wordt duidelijk aangegeven door den 
eersten hagiograaf : de H. Lambertus verkondigde 
ievervo! het geloof aan de heidenen van Taxandrië. 
Ditzelfde feit wordt door de latere biografen : Ste- 
phanus, Godescalc en Niklaas, evenzeer bevestigd. Zij 
stellen ons den heiligen bisschop voor als een strijdman 
moedig en onverpoosd ter verovering trekkend, de ver¬ 
scheidene gewesten van Taxandrië doorkruisend, overal 
de afgodenbeelden neerhalend en het volk tot den waren 
godsdienst bekeerend. 

De eerste omwerker der Vita Lamberti doet opmer¬ 
ken dat «Tessandria» een niet gering deel uitmaakte 
van Lambertus’ herderlijk gebied. Kanunnik Niklaas 
van Luik (rond 1143) vermeldt ’t zelfde en voegt er 
bij dat Taxandrië of ’t Kempenland begint nauwelijks 
drie mijlen te Noorden Maastricht. Het is, zegt hij, 
eene uitgestrekte woeste streek met bijna aaneenge¬ 
schakelde poelen bedekt en, ter oorzake van deze moe¬ 
rassen, van ’t omliggende afgezonderd en door onbe¬ 
schaafde en heidensche volkeren bewoond (1). Verder 
stipt hij aan dat Taxandrië begrensd is door de Maas 
en dat de streek alwaar de H. Lambertus het geloof 
verkondigde zich uitstrekt tot daar waar die stroom, 
zich vereenigend met de waters van den Rijn (Waal) 
naar de zee vloeit, aldus het land der Taxanders van 
dit der Friesen afscheidend (2). 

Inderdaad, zooals wij verder zullen zien : ’t pagus 


(1) Apud Chapeaville, Gesta episcoporum leodiensium, I, 
•bl. 388. 

(2) Ibidem bl. 114 en 391. 
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Taxandrië, gelijk ook ’t aartsdiakonaat Kempenland, 
begon boven Lanaeken en Munsterbilsen, twee mijlen 
te Noorden Maastricht, bevatte de Luiksche en Brabant- 
sche Kempen en had de Maas tot noordelijke grenslijn. 

Kanunnik Niklaas verhaalt bok dat de H. Lam- 
bertus bijeenkomsten had met den heiligen Willibror- 
dus. Die bijzonderheid stemt volkomen overeen met 
hetgeen wij weten aangaande de geloofsprediking door 
den H. Willibrordus in Friesland ondernomen. Den 22 
November 695, tijdens zijne tweede reis naar Rome 
werd de H. Willibrordus, door paus Sergius, aarts¬ 
bisschop gewijd in de Ste-Ceciliakerk te Rome. De 
H. Willibrord vestigde zich te Utrecht en moest dus 
eene overeenkomst treffen met zijn gebuur, den bisschop 
van Luik, nopens de grensbepaling tusschen beide bis¬ 
dommen. Het lijdt geen twijfel dat de H. Willibrord 
(f Echternach, 7 November 739) ook na den dood van 
den H. Lambertus (f vermoedelijk in 705), zoowel on¬ 
der Pippijn van Herstal (f 714) als onder Karei Martel 
(f 741), ’t geloof hielp verkondigen in de Kempen. 
Hiervan getuigen, zooals wij ’t verder breedvoeriger 
zullen aantoonen, niet enkel de ontelbare kerken den 
H. Willibrord in Noord-Brabant, Antwerpsche- en 
Limburgsche Kempen toegewijd, maar ook de talrijke 
schenkingen van landhoeven of villae, die hem in Taxan¬ 
drië te beurt vielen. Zijne bijeenkomsten met den heili¬ 
gen Lambertus betroffen niet alleen eene grensregeling 
maar eene innigere samenwerking tot geloofsverkon¬ 
diging. De prediking in Taxandrië werd, in verstand¬ 
houding met den H. Willibrord, voortgezet onder gansch 
’t episcopaat van St-Hubertus (705-727). Van den hei¬ 
ligen Hubertus weten wij dat hij veel kerken oprichtte 
en inwijdde, o. a. St-Lambertus- en St-Pieterkerk te 
Luik, de kerk van Emael (1), alsook, na de overbren¬ 
ging naar Luik der relieken van St-Lambertus, in 718, 


(1) 1 December 712. 
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verscheidene kerken gelegen tusschen Maastricht en 
Luik. De oudste levensbeschrijving van den H. Hu- 
bertus, welke uit de VlIIe eeuw dagteekent, getuigt dat 
de heilige bisschop de afgoderij in hare verste schuil¬ 
hoeken, zoowel in ’t Ardennerwoud als in Taxandrié 
en Brabant, bestreed en uitroeide (1). Die drie heiligen 
moeten aanzien worden als de groote apostels der 
Nederlanden. 

Het valt niet te ontkennen dat kanunnik Niklaas 
van Luik, toen hij, omtrent 1143, zijn geschiedkundig 
werk schreef, tot zijne beschikking zekere oorkonden 
had welke door den brand van 1185 vernield werden. 
Om te doen uitschijnen hoe de heilige Lambertus in 
aanzien stond bij ’t hof, betoogt de geschiedschrijver 
dat koning Chlodwig III in zijne akten den heiligen 
bisschop « pater et apostolicus vir» betitelt. Zooals 
Kurth het doet opmerken, hebben die woorden, ontleend 
aan de gebruikelijke formulen in de merovingische di¬ 
plomatiek in voege, de beteekenis niet welke Ni¬ 
klaas er wel wil aan hechten. Die bijzonderheden ech¬ 
ter, door den schrijver aangehaald, bewijzen juist dat 
Niklaas kennis had van bescheiden die thans verloren 
zijn. Dezelfde geschiedschrijver ontleent andere gege¬ 
vens aan de overlevering. Op grond der overlevering 
« si antiquorum relationi creditur » verhaalt hij ’t vol¬ 
gend feit : Meermalen begaf zich de H. Lambertus 
in 't pagus Testerbant, naar eene aangename, dicht- 
beschaduwde plaats niet ver verwijderd van de Maas, 
om, samen met den H. Willibrordus, het geloof aldaar 
te verkondigen en het H. Doopsel aan de menigte der 

(2) De Smedt, La vie de S ( Hubert écrite par un auteur con¬ 
temporain, bl. 20. Vandaar dat zooveel kerken tot op de uiteinden 
van ’t bisdom Lufk aan den H. Hubertus toegewijd zijn. Men denke 
slechts aan Alem, Wackerseel (Werchter), Wespelaer enz. De 
-heiligè bisschop overleed kort na de wijding eener kerk in Brabant, 
.hoogst waarschijnlijk Heverlee. 
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bekeerlingen toe te .dienen. De geschiedschrijver merkt 
aan, en dit is geenszins van belang ontbloot, dat op* 
die plaats eene kerk aan den H. Lambertus toegewijd 
is en dat de geloovigen in groot getal jaarlijks in 
bedevaart komen naar dit heiligdom onder den lommer 
der eeuwenoude boomen (1). De hagiograaf heeft hier 
eene overlevering geraadpleegd die, door de volksver- 
eering bestendigd, ten jare 1143 nog zeer levend was. 
Zulke aanduidingen, op den cultus gesteund, zijn voor¬ 
zeker niet a priori te verwerpen. Als wij nu nader die 
plaats zoeken te bepalen, dan komt het ons voor dat 
zij moet vereenzelvigd worden met de aloude St-Lam- 
bertuskerk te Orthen, op de Diese, de moederkerk 
van ’s Hertogenbosch, op korten afstand van de Maas. 
’t Graafschap Teisterbant (2) (Testerbant, Testebant, 
Tesbertentia, Testrabencicus comitatus) was gelegen 

A 

op de Maas, en hoofdzakelijk tusschen Maas en Waal, 
alwaar het aan ’t Betuwe reinde, hetwelk zich tusschen 
Waal en Rijn uitstrekte (3). 


(1) Apud Chapeaville, Gesta eptscoporum Leodienslum, 1.1, 
bl. 390-391. 

(2) Aangaande den plaatsnaam Teister, ’t heister = struik¬ 
gewas, beuk, zie Carnoy, Le Mallum dans la Toponomie beige ii» 
Mélanges Maller , 1914, bl. 302. 

(3) Vanderkindere, Le Formatlon territoriale des principau- 
tés beiges, II, bl. 277 en 309-311. Volgens de deelingsakte van 
Meersen (870) maakt de waterloop der Maas de scheidingslijn uit 
van af de grenzen van Friesland tot de Ourthe te Luik. De rechter 
Maasoever: « Testerbant, Betuwe, Hattuaria, Masau subterior et 
superior, Liugas * valt ten deel aan Lodewijk den Duitscher; de 
linker Maasoever: Toxandrië, Opper- en Neder Maasgouw, valt 
ten deel aan Karei den Kale. Hieruit moet men opmaken dat de 
Maasgouw zich aan beide oevers uitstrekte van boven Maastricht 
tot in Noord-Brabant. De Beneden-Maasgouw in Overmaas heette 
Moilla-Molengouw en reinde aan 't Hattuaria tusschen Maas en 
Rijn rond Geldern gelegen. In ’t land van Overmaas, beantwoordde 
het landdekenaat Wassenberg ongeveer aan ’t gebied der Neder- 
Maasgouw en ’t landdekenaat Susteren aan 't gebied der Op- 
per-Maasgauw. Eveneens, aan den linker Maasoever, kwam 
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In de oudste oorkonden vinden wij de volgende 
plaatsen in Testerbant aangegeven : Aalburg, Bommel, 
Driel, Wamel, Tiel (1). De kapellen afhangend van 
de moederkeik Aalburg : Wijk, Herpt, Babiloniënbroek, 
Heesbeen, Genderen, Eethen, Drongelen, Meeuwen. 
Heusden en Doveren. Worden ook in ’t Testerbant en 
’t Utrechtsche bisdom gerangschikt (2). Wel is waar, 
Heusden, Bern bij Heusden, Herpt, Heesbeen, liggen 
thans aan deze zijde van de Maas, doch, benevens 
’t feit dat de Maas ten gevolge van overstroomingen, 
o. a. in 1421 hare bedding verplaatste, dient er op¬ 
gemerkt dat ’t oorspronkelijk gebied der moederkerken, 
ook aan den overkant van ’t water gelegen, behouden 
werd en de later aldaar opgerichte filiaalkerken onver¬ 
anderlijk bij de moederkerk aangerekend bleven. Bui¬ 
ten die filiaalkerken van Aalburg treffen wij ééne aloude 
moederkerk aan dezen kant der Maas aan, welke, om¬ 
trent 1079, in Testerbant vermeld staat, namelijk 
Orthen, op de Diese (3). Deze bezitting bleef aan de 
hertogen van Brabant toebehooren. Godfried 111 bouwde 
er, in 1104, het kasteel van ’s Hertogenbosch. 

De moederkerk Orthen en hare filiaal Engelen, 
eveneens op de Diese gelegen, hebben den heiligen 
Lambertus voor patroon. Al de overige parochiekerken 
aan den H. Lambertus toegewijd en dicht bij de Maas, 
in Noord-Brabant en in ’t voormalig bisdom Luik ge- 

’t landdekenaat Eyck ongeveer overeen met de Opper-Maasgonw 
en ’t landdekenaat Cuyck met de Neder-Maasgouw. De overige 
landdekenaten van ’t Kempenland: Hilvarenbeek, Woensel en 
Beeringen, stemden overeen met ’t gebied van Toxandrië. 

(1) Vanderkindere, op cit. II, bl. 121,123,265,267,270, 
275, 277, 307, 306, 309-311. 

(2) Gesta abbatum Trudonensium, 1, blad. 238 ; Piot, Cartu- 
lalre de St Trond, I, bl. 30, 76, 98 ; Simenon, De bezittingen der 
abdij van St Truiden in Nederland in Geschiedkundige bladen, 
2 de jaargang. 

(3) Vanderkindere, op cit. II, bl. 310; Paquay, Pouillè du 
diocèse de Liège , 1497, bl. 36. 
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legen, te weten Druneh, Cromvoirt, Rosmalen, Maren, 
Lith, Haren, Huisseling, Escharen, Beers, maakten geen 
deel uit van ’t Teisterbant (1). 

Van den anderen kant is ’t onbetwistbaar dat de 
H. Willibrordus, bijzonder na den dood van den hei¬ 
ligen Lambertus, over gansch Taxandrië zijne zende- 
lingstochten voortzette. Over gansch Taxandrië, zeggen 
wij, ’t is te zeggen, over gansch ’t land begrensd door 
de Schelde ten Westen, ’t Hollandsch diep (land van 
Strijen) en de Maas ten Noorden, de Peelmoerassen 
ten Oosten en de Dyle en Demer ten Zuiden (2). 

(1) De H. Lambertus is nog patroon der volgende parochie¬ 
kerken in Nederland: Alphen a/Maas, Bingelrade, Etten, Gemon 
de, Gestel en Blaerthem, Haaren bij Boxtel, Haelen, Haren bij 
Megen, Helden, Horst, Kerkrade, Maasbommel, Meerveldhoven, 
Middelaar, Nederweert, Neeritter, Nistelrode, Oirsbeek, Reuver, 
Someren, Swalmen, Swolgen-Tienray, Udenhout, Veghel, Vessem, 
Vorstenbosch bij Veghei, Wouw, Zytaert. 

In de provinciën Antwerpen en Limburg: Grobbendonck, 
Heyst-op-den-Berg, Muysen, Beersse, Westerloo-Vaerendonck; 
Beverloo, Herck S' Lambert, Neeroeteren, Neerhaeren, Opglab- 
beek, Hechtel. 

(2) De Dijle maakte de westelijke scheidingslijn uit tusschen 
’t bisdom Luik en dit van Kamerijk; van Werchter tot Testelt 
maakte de Demer de scheidingslijn uit tusschen Haspengouw en 
Toxandrië. Dit belet niet, zooals wij reeds aangemerkt hebben, 
dat enkele filiaalkerken, aan den overkant van ’t water gelegen, 
bij ’t bisdom Luik aangerekend bleven omdat de moederkerk op 
’t Luiksche stond alzoo b. v. bleven Velthem bij Leuven, Haecht 
(Haeghedoch) en Wackerseel bij Werchter en Betecom bij Aerschot 
in ’t bisdom Luik begrepen. 

Het oorspronkelijk Aartsdiakonaat Haspengouw omvatte niet 
enkel de Conciliën Maastricht, Tongeren, S‘Truiden, maar tevens 
de Conciliën die het later ingerichte aartsdiakonaat Brabant 
uitmaakten namelijk: het Concilie van Hozémont, afgescheiden 
van Tongeren, en de Conciliën van Zout-Leeuw, Geldenaken en 
Leuven. Die veronderstelling alleen laat toe uit te leggen hoe de 
bankruisprocessies van S‘ Truiden zich tot de Conciliën Zout- 
Leeuw en Geldenaken, uitstrekten en hoe Hozémont, gansch 
afgescheiden van de overige Conciliën van Brabant, bij dit laatste 
aartsdiakonaat gevoegd werd. Men kan te meer opmaken uit de 
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Immers, alhoewel de romeinsche civitas Tungrorum 
of bisdom Tongeren ’t pagus Rijen of landdekenaat 
Antwerpen niet bevatte, gelegen binnen de cirkelvor¬ 
mige lijn gevormd door Dyle, Demer en de grens¬ 
dorpen Westerloo, Vaerendonck, Gheel, Casterlee, 
Turnhout, Wortel, Hoogstraeren, Brecht, Wilmarsdonck, 
Stabroek, Santvliet, toch hebben de bezettende Fran¬ 
ken ook op die zandstreek den naam van Taxandrië 
toegepast (1). Dat de H. Willibrordus daar ook ’t 
geloof verkondigde, hiervan getuigt de cultus dien hij 
verwierf in de kerken van Casterlee, Merxplas, Rijcke- 
vorsel, Brecht, Moll (St-Willibrord’s kapel in Esaert) 
(2) en Antwerpen (St-Willibrord) die hem toegewijd 
zijn. Wat er dus ook van zij, van den beruchten giftbrief 
van 726 waarbij de St-Walburgiskerk te Antwerpen 
door Rohingus en zijne gade Bebelina aan den H. Willi¬ 
brordus ten geschenke wordt aangeboden, de eeredienst 
van den H. Willibrordus in de Antwerpsche Kempen 
staat boven kijf. 

Maar bijzonder in ’t Luiksche Taxandrië, na¬ 
melijk in de conciliën van ’t voormalig aartsdiako- 
naat Kempenland, te weten Hilvarenbeek, Woensel en 
Beeringen, heeft de H. Willibrordus groote vereering 
genoten. 

Dit bewijzen niet alleen de talrijke parochie¬ 
kerken hem toegewijd in Noord-Brabant (3), in de 


chronologische tafels der aartsdiakens dat het getal dier waardig¬ 
heidsbekleders geleidelijk toenam, in ’t midden derX® eeuw wordt 
de aartsdiaken van Haspengouw vermeld, slechts later komen de 
aartsdiakens van Kempenland en Brabant voor. Cfr. Kurth : 
Notger I, bl. 227-228. 

(1) Vanderkindere, op. cit., II, bl. 119. 

(2) Analectes, I. bl. 46. 

(3) In Noord-Brabant: Alphen, Bakel, Berchem, Casteren, 
Demen en Dieden, Deume, Diessen, Eersel, Esch, Hooge Zwaluwe, 
Lage Zwaluwe, Klein-Zundert, Liessel, Middelbeers, Milheze, Mill, 
Neerkant, Riethoven, Vlierden, Waalre, S’ Willibrord bij Breda, 
Wintelre, Zeelst. 

Elders in Nederland is de H. Willibrord nog patroonheilige te 
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Luiksche Kempen (1), maar ook de verscheidene oor¬ 
konden der VIII e eeuw, waaruit blijkt dat de heilige 
bisschop van Utrecht vele goederen in ’t Kempenland 
ten geschenke ontving en aan de abdij van Echternach 
overmaakte. Al die plaatsen staan vermeld in Taxan- 
drië, «in pago Texandrie, Texandrensi, Texandria?, 
Taxandro (2): 

In 709 : Alpheim : Alphen in Noord-Brabant ; 

In 710 : Hoccascaute super fluvio Dietmala : Dael 
Hoxent op de Dommel, gemeente Exel (3) ; 

Hulislaum : Hulsel in Noord-Brabant, op de 
Reusel ; 

Heopurdum : Hapert in Noord-Brabant, op de Aa 
of Beers ; 

In 711 : Haeslaos super fluvio Dudmala : Aalst 
in Nooid-Brabant tusschen Dommel en Tongelreep ; 

In 712 : Eresloch et Osne : Eersei en Oss in 
Noord-Brabant ; 

712 : Diesne : Diessen in Noord-Brabant ; 

Leuetlaus super fluvio Dudmala : Luissel in Noord- 
Brabant op de Run, bijrivier der Dommel ; 

In 726 : Wadradoch super fluvio Duthmala : 

Waalre in Noord-Brabant op de Dommel, 

% 

Amsterdam, Ammerzoden, Apeler, Bergschenhoek, Berkel, Bode¬ 
graven, Coevorden, Geysteren, den Ham, Hedel, ’s Heerenhoek, 
Heeswijk, Heilo, Helenaveen, Hengeloo, Herveld, Hulst, Kleine- 
of Sappemeer, Kloosterburen, Lemmer, Oegstgeest, Olburgen, 01- 
denmarkt, Oest, Ossenisse, Oud Pekel, Oud Vosmeer, Rhoon, 
Ruurloo, Steenderen, Stramproy, Terneuzen, Vierakker, Vilsteren, 
Vleuten, Wassemaar, Wijhe, Zierikzee. 

(1) Olmen, Heusden, Meldert, Reppel, Stramproy, Eysden en 
Kapellen te Herent (Overpelt) en Grintrode. 

Ook treft men op vele plaatsen S‘ Willibrords’ putten aan 
waar de overlevering getuigt dat de heilige geloofsverkondiger het 
H. doopsel toediende en zijn apostolischen ijver met een rijken 
zielenoogst beloond zag. 

(2) Daris, Notius historiques, t. IX, bl. 35. 

(3) Vandeweerd, S' Wlllibrord en Campine in Leodium, 
1914, bl. 94-95. 
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Busloth : Bussel onder Asten, Noord-Brabant, 
Hocanschot (zie hooger) : Hoxent (Exel), 
Replo : Reppel bij Bree, 

Hinesloten (zie Eresloch), 

Diosna super fluvio Digena : Diessen in Noord- 
Brabant, op de Reusel, bijrivier der Diesse. 

De H. Willibrordus is patroonheilige gebleven der 
kerken van Alphen, Diessen, Eersel, Waalre en Reppel, 
die aan de abdij van Echternach toebehoord hebben. 

De heilige bisschop van Utrecht bevorderde ook 
de stichting, in ’t westelijk deel van ’t aartsdiakonaat 
Kempenland, van ’t munster van Aldeneyck, gesticht 
in ’t begin der VIII® eeuw, door de heilige maagden 
Relindis en Harlindsi, alsook van de abdij van Susteren. 
Bijna gelijktijdig vestigden zich andere zendelingen, 
de heiligen Wiro, Odger en Plechelm te St-Pietersberg 
en stichtten daar de vermaarde abdij van Odiliënberg. 

Van toen at was ’t Kristendom in Taxandrië voor 
goed gevestigd en gansch Neder-Germanië aan ’t kris¬ 
ten geloof gewonnen. 

Heusden (Limburg). Dr JAN PAQUAY. 
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BOUDEWIJN VAN VLAANDEREN. 

Drama in V Bedrijven. 


PERSONEN : 


Boudewijn van Vlaanderen (ex-keizer van Byzantie)^ 
Philip-August van Frankrijk. 

Arnoud van Audenaerde (gunsteling van Johanna). 
Hendrik van Brabant. 

Diederik (abt van Valenciennes abdij). 

Bertram (de gewezen zanger van Boudewijn). 

Een Dwerg. 

Johanna, gravin van Vlaanderen. 

Elsa (een gevolgdame van Johanna). 

Gezanten, edellieden, dienaars, monniken, 
volk, gevolg, soldaten, enz. 
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EERSTE BEDRIJF. 

(Een zaal in Johanna’s burcht.) 

I TONEEL. 

Johanna en Amoud schaak spelend . 

JOHANNA. 

Dat was je laatste zet ; nu heb ik je. 

Ik vraag je koning, Arnoud. Schaak de koning. 

ARNOUD. 

Ik ben benieuwd iets naders te vernemen ; 
of deze bode waarheid sprak... Dat kan toch niet. 
Een mooie boodschap liet die kerel achter. 

JOHANNA. 

Neen, let nu op ons spel. Ik vraag je koning. 

’t Is of die bode al je aandacht nam. 

ARNOUD. 

Genomen niets ; neen, hij heeft iets gebracht ; 
hij heeft iets tusschen deze stukken ingeschoven. — 
Maar ’t is belachelik, te denken dat hij leeft. 

De klerken leren op de kloosterscholen, 
dat Boudewijn in Palestina sneuvelde ; 
dat weet nu, zo omtrent, wel ieder kind. — 

Mij dunkt daar schuilt iets achter dit bericht. 
Dunkt u dat niet ? 

JOHANNA. 

Ach, let toch op je spel. 

Jij denkt te veel, en altijd ernstig. — 

Let op : ik heb die zet gedaan en je verliest. 

ARNOUD. 

Nog niet ! Want deze koningin van mij 
verslaat dit stuk van u, weert de aanval af. 
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en biedt een steun als een versterkte toren, 
waaraan wel duizend schilden hangen. 

— zoals het in de bijbel staat. — Mijn koningin ! 

En nu vraag ik uw koning. Wijken zal hij ! 

Neen, ik verlies niet gauw ; zelfs niet in spel... 

Een goede koningin, de mijne, dunkt u niet ? 

Ja, soms zijn dames sterker dan zij weten... 

JOHANNA. 

Denk jij dan, dat men iets bedoelt 
met dit verrassend nieuws... 
dat men misschien bedriegen wil ? 

ARNOUD. 

Daar zijn, met ’t nodige respect voor ’n enkele, 
dat soort van Vlamingen te onnozel voor. 

Als zij ons iets vertellen, is het waarheid, 
of worden zelven aan de neus getrokken. 

— Ik vraag uw koning. Wijken zal hij ! Spel is spel I 

JOHANNA. 

Ik heb geen erg in deze zet gehad. — 

Jij speelt altijd een eigenaardig spel... 

ARNOUD. 

Alleen de liefde... 

JOHANNA. 

Wat ? 

ARNOUD. 

De liefde staat er boven. 

JOHANNA. 

Heb ik nu door dit stuk mijn hele spel verloren ? 
Gelukkig dan maar dat het spel is en geen liefde ! 
Verslagen op een slagveld, dat zo klein is, 
dat ik het met mijn vingers haast omspannen kan. 

Ik geef het op. — Zie jij nog uitweg, Arnoud ? 

’k Beloof een keurig loon, als je mij helpt. 
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ARNOUD. 

Wat is dat keurig loon ? — Ik weet een weg. 
JOHANNA. 

Nu word ik toch nieuwsgierig. Wat voor uitweg ? 
ARNOUD. 

We zetten deze koning van u wat opzij... 

Zie hier ! Nu geef ik mij gewonnen. 

JOHANNA. 

Dat is volstrekt niet geestig, Arnoud. 

Dat schendt de regels van het edel spel. 

ARNOUD. 

Wat zijn de regels van een edel spel, 

wanneer het blozend lokkend ooft 

van een beloning ons verlekkert en bekoort ? 

JOHANNA. 

Neen, Arnoud, dat ben ik niet met je ééns. 


II TONEEL. 

{Een dienaar komt op.) 


DIENAAR. 

Gravin, gezanten zijn uit Frankrijk aangekomen. 
JOHANNA. 

Voer deze heren tot ons. — 

Wat kan dat wezen uit Parijs ? 

(De dienaar gaat) 

ARNOUD. 

Wat kan er al niet komen van Parijs ? — 

Misschien wel heeft Philip August het oog op u, 
en maakt u koningin, daar in Parijs. — 

Misschien ook komt hij ons verrassen 
en stuurt Ferrand weer thuis. 
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Een koning heeft zo gauw berouw van iets... 

hij denkt misschien : zij treurt om hem, 

ik zet hem maar weer wettig aan haar zijde vast. 

JOHANNA. 

Dat doet hij nooit, jij plaaggeest. 

Een Fransman is beleefd, mijnheer, en kent zijn wereld. 

ARNOUD. 

Maar zeer waarschijnlik heeft hij iets te vragen, 
aangaande dat gerucht, dat Boudewijn zou leven ; 
en kwam bij hem nog eerder dan bij u een bode, 
die hem onrustig maakte. 

Het is met zijn gezanten als met slangen : 
ze kruipen maar ze loeren tegelijk op prooi. 

(De gezanten van Philip Augustus komen op). 
GEZANT. 

Mevrouw, 

Wij komen tot u met een vriendelike groet 
van onze vorst, die wenscht u alle goeds ; 
zoveel als maar het harte kan bekoren. 

Ook brengen wij een korte vriendlikheid 
van uw gemaal... 

JOHANNA. ( afwerend) 

Jawel, jawel. 

GEZANT. 

Die nog steeds ontevreden is bij ons, 

alsof hij niet met alle eerbied wordt behandeld. 

Terwijl wij allen, die toch beter weten, 

zich over hem verwonderen... 

JOHANNA. 

Is dat de volheid van uw opdracht hier ? 

GEZANT. 

Dan, dit van onze koning nog, mevrouw. 

Hij wenst te weten, wat er waar is, 
in dit vals en vreemd-aandoend gerucht, 
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dat Boudewijn, uw loffelike vader, 

die door Barbaren, door Bulgaren, werd vermoord, 

nu, weergekeerd, in Vlaandren leven zou. 

— Iets wat onmooglik is, nietwaar ? 
want wie gestorven is, staat niet meer op. 

Hij, onze Heer en Koning dan, wenst dus 
te ordonneren, dat dit vreemd gerucht 
gesmoord wordt in zijn kiem, bijtijds. 

Want, naar het oordeel van mijn koning, 

zou dit gerucht, dat tot Parijs zelfs doordrong, 
een valse vlag in Vlaandren kunnen worden 
voor wie ’s lands welvaart haten. 

JOHANNA. 

Wat zijn geruchten, heer gezant ? 

Wat zijn vermoedens in een tijd als deze ? 

Ze zijn niet meer dan nissen in een muur 
waarlangs wat schaduw glijdt. 

Is niet mijn vader jaren, jaren dood ? 

Bazuingeschal. 

ARNOUD. 

Wat zijn dat voor trompetters ? ’n Vreemde klank. 

Zijn dat soms lui van uw gevolg, mijnheren ? 

GEZANT. 

Neen, heer. 

ARNOUD. 

Hoort u dat nieuws, mevrouw ? 

Ik vrees... 

JOHANNA. 

Wat, Arnoud, is dat voor een teken ? 

— Het is alsof het nadert, golvend en rumoerend 
door binnenplaats en door de korridoren, 

als snellen met gejuich veroveraars mijn woning in. 

Ik wil bedienden, dadelik, die melden wat er is. 

Wat is dat voor een nieuwe klank en voor ontroering 

[overal ? 
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ARNOUD. 

Men juicht geestdriftig, en het . komt mij voor : 
ik hoor Abt Diederik’s zware bas 
en Brabants fel geluid als klokken boven alles. 
Mijdunkt... 

JOHANNA. 

Kan dat nu wezen, Arnoud, 
wat ons die bode meldde ? 

ARNOUD. 

Ik weet het niet. 

JOHANNA. 

Je tergt me, want ie weet het wel. 

Viel onverwachts een vijand dan mijn woning in — 
of — komt misschien mijn vader ? — Leeft hij ? 

ARNOUD. 

Best mogelik, dat het een echte vijand is... 


111 TONEEL. 

Boude wijn komt met wat aanhangers op. Gejuich , enz. 
JOHANNA. 

Wat wil men hier onaangediend ? 

BOUDEWIJN. 

Johanna ! Kind ! Johanna. 

JOHANNA. 

Arnoud ! 

ABT DIEDERIK. 

Gravin, dit is uw vader, Boudewijn, 

die achttien jaar geleden naar het Oosten trok, 

en eenmaal keizer van Konstantinopel was. 

ARNOUD. 

Arnoud ! 
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HENDRIK VAN BRABANT. 


Dit is uw vader, zweer ik u, gravin. 

U kan op ons vertrouwen : Boudewijn. 


BOUDEWIJN. 

Johanna. 


JOHANNA. 

Kan het mooglik zijn, mijn God ? 

BOUDEWIJN. 

Mijn kind, mijn kind. 


JOHANNA. 

Mijn vader. 

( Omhelzing , gejuich). 

BOUDEWIJN. 

Mijn God, mijn God, wat maakt Ge mij gelukkig. 

Ik beef er van ; mijn kind, wat ben ik blij. — 

Laat mij je aanzien, kalm en stil ; 

Iaat mij je trekken zien — je bent zoals je moeder. 

Je bent van kind een fiere vrouw geworden, 
een koningsvrouw in ’t lieve Vlaamse land. 

Hoe kon ik leven zonder jou ! Hoe was dat mogelik ? 


JOHANNA. 

Wij waanden u al lange jaren dood. 

Nu nog is het, alsof... Ik ken u, en u is mij vreemd ; 
ik hoopte, ik verwachtte u niet meer... 
ik kan het bijna nog niet geloven. — 

’k Herken u aan uw stem en aan uw blauwe ogen, 
die toen ik kind was, mij als sterren leken. 


BOUDEWIJN. 

Ik trok doodmoede mij terug van alle politiek 
en alle zucht naar waardigheid en macht, 
toen ik verslagen en verraden was daarginds... 
en bouwde mij, na menig zwerftocht, 
niet ver van hier een kluis in de eenzaamheid. 
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Ik loofde God en deed een weinig goeds rondom mij 

[heen 

en was gelukkig en gerust in dit verborgen leven. 

Ik gunde u de kroon van ’t Vlaamse land 
en dageliks in mijn gebeden dankte ik de goede God, 
omdat er vrede bloeide in ons land. 

— Zo leefde ik, verborgen, maar niet ver van u, 
en weende van geluk soms in mijn eenzaamheid, 
wanneer de een of ander simpel man 
met loffelike woorden van je sprak. 

STEMMEN. 

Bravo ! Bravo ! 

BOUDEWIJN. 

Maar op een dag — het is niet lang geleden — 
verdwaalde iemand, in de bossen waar ik woon, 
en vond een onderdak bij mij — 

Hij sprak van u heel lang, heel vreemd, 
hij maakte mij onrustig in mijn rust, 
om jou, om jou, mijn kind ! 

En ’k had een tweestrijd met mijzelf, 
heel zwaar en lang... om jou, mijn kind ; 
ik werd geduwd, als door een macht mij vreemd, 
die ik geen weerstand bieden kon, 
naar u ! 

STEMMEN. 

Bravo ! Bravo ! 

BOUDEWIJN. 

Vergun mij, dat ik me verfrisse en verkwikke. 

’k Ben moe van de ongewone rit te paard. 

Gij vrienden, allen, weest heel hartelik gegroet. 

Dank voor uw trouw. Ik herken er onder u, 
wie Vlaandrens heil ter harte gaat. 

johanna. (tot dienaar) 

Ga met mijn vader, uw terug-gekeerde graaf; 
bedien en eer in hem geen gast, maar onze heer. 

(Boudewijn af). 
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IV TONEEL. 


Ie RIDDER. 

Dat zal een feest in Vlaandren zijn ! 

Het is waarachtig Boudewijn. Ik ken hem nóg. 

He RIDDER. 

Ik niet. 

Hle RIDDER. 

Hij is we! veel veranderd. 

Ik was voor schildknaap destijds nog te jong, 
toen hij naar ’t land van Christus trok. 

Mij dunkt hij is wel twintig jaren... 

Ie RIDDER. 

Juist achttien jaren is hij weg geweest. 

Ile RIDDER. 

Ik kan hem niet herkennen in die man. 

Ille RIDDER. 

’t Is mij een raadsel : Stem, gebaren 
de oog-opslag... ’t is alles nog als vroeger. 

Het is, zó vast als twee maal twee, graaf Boudewijn ! 

(tot Amoud). 

Vindt u dat niet ? 

ARNOUD. 

Ik denk er anders over. 

JOHANNA. 

Heeft u graaf Boudewijn herkend ? 

ARNOüD. 

Ik heb hem goed gekend, ik zal hem nooit vergeten. 

Hij was een fier, uitdagend man, 

wel waard de keizerskroon te dragen, 

al heeft, helaas, de gouden last hem ginds geknakt. 

— Het doet mij vreemd en pijnlik aan : te denken, 
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dat dit van Boudewijn dan over is : 

een wrak... iets anders, heel iets anders dan hij was. 

IIP RIDDER. 

’t Zijn achttien jaren zwaar en vreugdeloos geweest. 
Die hebben hem veranderd, heer van Audenaerde. 

ARNOUD. 

Mijn heer, ik spreek niet van het uiterlik ; 
want van postuur, ja, lijkt hij veel op Boudewijn, 
en zou ik mij ook licht vergissen kunnen. — 

Maar Boudewijn, ik meen de Boudewijn van vroeger, 
heb ik gekend en ik vereer hem nog ! 

Hoe dikwijls heb ik mij gelaafd aan woorden van zijn 

[mond, 

die welden op als water uit een bron. 

Zijn woord was een doorzichtigheid, 
in doel en strekking klaar voor iedereen... 
maar peinzenswaard voor hem, die dieper dacht. 

Zijn takt, mijnheren, was als zonneschijn, 
die over goeden valt en over kwaden 
en zou geen vijand zelfs belédigen. 

En zijn verstand was kalm en scherp, 

maar kende geen voortvarendheid, — 

hoewel zijn oordeel aandeed als een sabel uit Damas- 

zó vlijmend-scherp, maar tegelijk zó fijn, [kus, 

dat men, wanneer hij trof, de snede voelde 

doch ook de kunstige versiering zag... 

Dat was geen Boudewijn, die ik eens kende, 
die daar zó even sprak. Dat was een andre geest. 

II* RIDDER. 

De heer van Audenaerde heeft gelijk ; 

Ook ik heb Boudewijn van Vlaanderen gekend. 

ARNOUD. 

Hoe oordeelt de gravin, die zwijgend naar mij ziet ? 
Staat zij dat toe, dat ik misschien beschuldig 
waar zij misschien bemint ? 
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Ik weet dat vrouwen scherper zien dan mannen, 
en ongetwijfeld fijner, als bij intuitie, voelen. 

JOHANNA. 

Wat kan ik anders zeggen dan mijn hart ? 

Mijn hart herkent mijn vader in die man. 

Of zou het anders ook zó steigeren van vreugde 
en mij zó zeer ontroeren ? 

ARNOUD. 

Ik weet niet wat ik zeggen moet; u heeft beslist gelijk. 
JOHANNA. 

Word ik bedrogen door mijn eigen hart ? 

’k Herken hem aan zijn ogen, helder nog als vroeger, 
en aan zijn stem. Het is mijn vaders stem. 

En dan vooral herken ik hem aan iets, 
waar ik geen woord voor weet... 
iets, dat me duidlik zegt : dit is uw vader. — 
mijn eigen ziel — hier binnen ! 

Wie geeft mij daar verklaring van ? — 


(tot gezant) 

U hebt gezien wat hier gebeurd is, heer ? 

OEZANT. 

Met aandacht zelfs, mevrouw, met aandacht. 
JOHANNA. 

Hebt u de graaf, mijn vader, ook gekend ? 

OEZANT. 

’k Heb niet de eer gehad, mevrouw. 

Dit was, wat ik van Boudewijn van Vlaandren hoorde ; 
dat hij allang geleden in het Oosten sneuvelde... 

Ik sta versteld, om wat ik heb gezien, 
en weet niet, wat ik aan mijn koning melden zal. 

JOHANNA. 

■Gaat tot de koning, brengt hem dit bericht, 
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zegt dat mijn vader Boudewijn nog leeft, 
zegt dat de graaf van Vlaandren is teruggekeerd. 

(De Gezanten gaan af) 
Ik bid u, vrienden, laat mij nu alleen, 
ik ben vermoeid, en wil wat rust. 

(Allen af } behalve Johanna en Amoud ). 


V TONEEL. 


ARNOUD. 

Hier staan de stukken nog op ons te wachten ; 
ze zijn niet in het minst verschoven. — 

Alleen de koning staat wat eigenaardig... 

Ik zet hem op zijn oude plaats terug, 

zoals het hoort naar vaste wetten van het spel : 

’n vierkant vakje waar hij onder gaat. 

Ik vraag uw koning. U is mat, mevrouw. 

JOHANNA. 

Meen jij nu, dat ik nog vertier vind in dit spel, 
na alles wat hier afgespeeld is ? 

ARNOUD. 

U heb uzelf een rare dienst gedaan. 

JOHANNA. 

Hoe zo ? 

ARNOUD. 

Door dat hoogst-ondoordacht bericht 
de Franse koning toe te zenden... 
en ’t liefst nog : door gezanten van hem. 

JOHANNA. 

Maar Arnoud ! Mens ! Kan ik mijn vader dan verloo¬ 
chenen ? 

Ook jij, ondanks je woorden en je dubbelzinnig spel 
hebt hem herkend. 
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ARNOUD. 

Nooit van mijn leven ! Ik ?... 

Dit spel, zoals ik zei, heeft u verloren... 

dit schaakspel, meen ik, laat ons duidlik praten. 

JOHANNA. 

Wat ik aan die gezanten heb gezegd, 
dat mag de hele wereld weten. — 

’k Wil niemand onrecht aandoen, Arnoud, 
want deed ik iemand onrecht aan misschien, 
ik zou mijn eigen vader raken. 

ARNOUD. 

Ja, ’t is een mooie christelike vader, 

die zó bezorgd opeens, geworden is om u, 

nu plotseling, na achttien jaar — 

terwijl je, in die korte tijd, toch mondig bent geworden. 

Ik kan niet anders dan zijn liefde prijzen ! 

JOHANNA. 

Neen Arnoud, wees nu niet onredelik. 

Ik weet de strekking van je woorden immers. 

Jij zorgt te vroeg ; er is niets dat het heimlik huis 
van ons geluk bedreigt. 

ARNOUD. 

Maar, heel dit huis 

is vol er van ; ik voel me als een vreemde. 
JOHANNA. 

Neen Arnoud, neen, jij weet wel beter ; 
jij bent de eerste, jij bent alles... 

ARNOUD. 

Wat helpt nu al dat praten en dat paaien ? 

Hij is uw vader immers... 

JOHANNA. 

Zou ik die man, die zoveel heeft doorstaan, 
die nu als van de doden tot mij komt 
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verloochenen ? Mijn vader ! — 

Wat zou jij willen, Arnoud, dat ik deed ? 

ARNOUD. 

Wie zegt ons, dat hij leeft ? Wie heeft dat ingeblazen ? 
Ik zeg, dat Boudewijn allang gestoven is. 

JOHANNA. 

Veronderstel eens dat hij leeft... Wat dan ? Wat dan ? 
ARNOUD. 

’k Herinner mij een dag, het was een zomeravond, 
dat wij te zamcn gingen door uw rozentuin. 

De lucht hing vol van rijpe geuren, 
maar rijper dan de rijpste schoonheid 
was u daar, almaar naast mij sprekend. 

Ik deed die avond niets dan luisteren naar u. 

Totdat het was, of u van woorden moede werd... 

We waren bij een kerseboom in ’t midden van de tuin, 
en van de rijke rode boom, nam u twee kersen af, 
al talmend, veel te mooi in uw gebaar. 

Eén was voor mij... de ander was voor u. 

Toen ik... en gaf u ook een kers, stil en bedeesd, 
terwijl mijn vingers sidderden. 

Toen nam uw witte hand daar van de boom, 
een rode tros, en stak bekorend tusschen uwe tanden 
de steeltjes van het fruit — en door uw blank gebit 
kwam lispelend een stem — ’k geloof een rode stem l 
« Nu pluk de kersen als een merel uit mijn mond. » 

Ik stond te duizelen. Ik durfde niet. 

Weet u dit nog ? — Toen werd u bleek als was, 
terwijl de kersen bij uw lippen gloeiden... 

Weet u dit nog ? 

JOHANNA. 

Mij heugt dit uur in eeuwigheid. 

ARNOUD. 

Nu nóg hoor ik uw zwoele stem : 

« Pas op mijn vogel, doe het niet, 
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Ferrand, mijn man, pas op, voorzichtig, 
hij mocht eens lijstervangen spelen ! 

Kus mij, wanneer die voog’laar slaapt. » 

Heugt u dit nog ? 

JOHANNA. 

Ik ben het niet vergeten. 

ARNOUD. 

Er gingen dagen, maanden na die avond. 

Ik zwoer met al mijn jonge kracht u trouw. 

Er gingen jaren na die zomeravond. — 

Waar is uw man, Ferrand, de vogelaar ? — 

Hij zit gevangen in Parijs. Haha ! Parijs. 

JOHANNA. 

Hoe slaat dit nu op Boudewijn, mijn vader ? 
ARNOUD. 

Ik zal niets dulden tussen ons. 

JOHANNA. 

Je bent verzengd van zelfzucht en je noemt het liefde. 
ARNOUD. 

Je weet te goed welk vuur mij heeft gezengd. 
JOHANNA. 

Zulk vuur, dat is waanzinnigheid. — 

En nu zelfs vrees ik voor mijn vader. 

ARNOUD. 

Ik ook, als dat je vader is. 

JOHANNA. 

Een schande doe je mij — jij — jij ! 
die zelfs het lokkende van onze liefde, 
met één greep pakt, dat ik verbijsterd sta, 
alsof een wilde hand mijn kleren afrukt, 
en ik van schaamte buig. 

ARNOUD. 

Ik zweer... 
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JOHANNA. 

Neen, ik zal zweren, luister : 
ik zal mijn vader eer aandoen, 
ik zal... 

ARNOUD. 

Ik zweer bij Ferrand, uw gemaal... 

JOHANNA. 

Wat laf! om telkens over hem te spreken. 

Je weet, dat je mij ergert met die man. 

ARNOUD. 

... Die voor de liefde van ons viel, 
en nu bij vreemden, ginter in Parijs 
geborgen is, en goed geborgen — 
waarbij de vrijheid van het oude Vlaandren 
gevaar liep naar de hel te gaan... 

JOHANNA. 

Zó is het niet. Wat ben jij slecht. 

Neen Arnoud ! schandelik, zó is het niet. 

ARNOUD. 

Nu goed, zó helder is het niet; meer clair-obscure... 
Dan zweer ik bij het sluwe spel van onze daden 
— hetzij ze daglicht kunnen zien of niet ! — 

JOHANNA. 

/ 

ê 

Zwijg stif. Ken jij geen eerbied voor een vrouw ? 
ARNOUD. 

Ik zweer, ik zal eenieder, die zich met ons moeit, 
mijn zwaard voorhouden — iedereen ! 

JOHANNA. 

Waarom mijn arme vader ook, waarom ? 

Je zal hem niet één hoofdhaar krenken ! 

ARNOUD. 

Ik zal beletten... 
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JOHANNA. 

... Zal mij niets beletten. 

Wie heeft hier te bevelen, heerschap ? 

Ben ik soms gunsteling ? Wat denk je wel ? 

ARNOÜD. 

De woede maakt de vrouwen somtijds mooi, zegt men. 
JOHANNA. 

Ik heb jouw praatjes niet van node. 

’k Zal voortaan handlen zonder dwang van iemand. 

ARNOUD. 

Hoe kan dat met uw schijn van macht ? 

JOHANNA. 

Wat schijn van macht ? Maria ! Schijn-van-macht ? 
Eén woord van mij, en morgen stuurt de franse koning 
zoveel soldaten als ik wil, zoveel ik wil. 

ARNOUD. 

Dat is uw schijn van macht ! 

JOHANNA. 

... Soldaten, 

die op mijn minste wenk gehoorzaam zijn, 
en gunstelingen rukken uit hun waan. 

ARNOUD. 

Verdoemd ! Dat zal toch nooit gebeuren. 

Veel liever val ik hier, onmiddelik, 
getroffen door de zwaarden van wat knechten, 

— maar hoog in haat en hoog in wraak, 
want ’k haat je nu verschrikkelijk ! — 
dan op jouw wenk en bij het handgeklap 
van duizend vleiers in dit land ! * 

Wat weet jij, hoe ik je gevloekt kan haten ? 

Je hebt me eerst ontzind gemaakt, 

slang van een valse vrouw, 

en wijt daarna de waanzin nog aan mij ! 
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Verdoemd ! Jij kruipt en sist als een bedwelmend dier... 
Ik zal het licht jou in de ogen doven, 

— die valse ogen en dat valse licht — 
ik zal je rode valsheid bleek doen worden ! 

Ah ! Zie mij aan, wij gaan ter helle samen. 

(Hij trekt zijn zwaard) 

Ik zal je neerslaan, slang, jij slang, jij sluipend wijf ! 
JOH ANNA. 

Hij wordt waanzinnig, God !... Help ! Help ! 
ARNOUD. 

Geen woord, dat je nog redden kan. 

Je valt hier door dit zwijgend zwaard. 

JOHANNA. 

Sla toe ! 


VI TONEEL. 

(Dienaars komen op). 

ARNOUD. 

I 

Verdoemd ! Je bent veel mooier dan ik dacht. 

Je bent mij veel te lief. 

(Hij werpt het zwaard van zich). 

Ie DIENAAR. 

Gravin ! Gravin ! Gods lieve heiligen ! 

He DIENAAR. 

Sla dood. Hij stond met een getrokken zwaard, 
en als ik binnenkom gooit hij het weg. 

JOHANNA. 

Weg met die wapens ! Stilte ! — Weg die wapens 1 
Het is vermakelik ! Weest stil. Wat wil je doen ? 

Ie DIENAAR. 

Gods lieve heiligen ! Ik steek hem dood. 
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JOHANNA. 

U heb de weddingschap gewonnen, heer van 

[Audenaerde. 

Zie maar, hoe allen boos u aanzien. 

( Tot een dienaar) 

.Geef mij dat zwaard daar van de grond. 

Gaat vrienden, gaat. ’t Is maar een simple grap. 

Ze nemen het, warempel, ernstig, heer van Audenaerde. 
Gaat nu ! Laat iemand mij een beker drinken brengen. 
Dat was een mooie grap ; 
eenieder zag het spel voor ernstig aan. 

(Dienaren af). 


VII TONEEL. 


JOHANNA. 

Heb je dit niet een zwijgend zwaard genoemd ? 
Het heeft gesproken, Arnoud. 

(Reikt hem zijn wapen). 

ARNOUD. 

Ja, door u. 

Heb dank. U mint mij dieper dan ik dacht. 

Je bent zó mooi, dat ik er bang van werd. 

JOHANNA. 

Wat ben jij fier, wat ben jij toch onstuimig ! 

Ik wist niet dat je zoveel van mij hieldt — 

Maar wie werd ooit om louter woorden 
opeens ontzettend-kwaad als jij ? 

(Een dienaar komt met drinken). 

Daar komt het Water, dat me zal verfrissen. 


EINDE Ie BEDRIJF. 
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TWEEDE BEDRIJF. 

Een zaal in Johanna's paleis. 

I TONEEL. 

(Johanna met een handwerk , Elsa leest voor). 
elsa. ( lezend) 

« Eens zaten wij uit tijdverdrijf te lezen 

van Lancelot, hoe het hem in de liefde ging. 

We waren sa&m en hadden niets te vrezen. 

Wel werd ons oog onrustig keer op keer, 

dan zagen we elkander aan... we waren bleek ; 

maar wij bezweken pas, wanneer 

wij lazen, hoe bij ’t weifelend bekoren 

zo’n welbekende minnaar kuste. 

Toen kwam ook hij — met wie ik ben verloren — 
mijn bevende ontstelde mond te na. 

De schrijver van dat boek was onze koppelaar. » 

JOHANNA. 

Ah ! 

ELSA. 

Zucht u daarvan, Mevrouw ? 

JOHANNA. 

Het is zo innig mooi, zo innig droef 
dat ik vergat te ademhalen. 

ELSA. 

Wil ik die episode nog eens overlezen ? 

JOHANNA. 

Neen. — 

ELSA. 

Zal ik maar verder lezen ? 
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JOHANNA. 

Neen, niet meer. — 


De liefde is een raadsel in ons vrouweleven. 

Wij vrouwen moesten er doodsbang voor zijn, 
als voor een huis, waar ’n kind bij ’t haardvuur speelt... 
Wij gaan zo gauw te ver... zo onvoorzichtig. 

Want brandt eenmaal ons huis, dan moet het branden ; 
het vuur is sterker dan de wil. 


Nu moet mij toch iets van het hart. 

Wat was dat met de heer van Audenaerde ? 

Ik zag toevallig, dat je met hem stond te praten, 

-en dat ging zó genoegelik, zo entre-nous... 

Wat hadden jullie met elkaar ? 

m 

r 

ELSA. 

Wanneer, meent u ? 

JOHANNA. 

Vanmorgen, in het park bij het terras. 

ELSA. 

Vanmorgen ? 

JOHANNA. * 

Ja ; ik heb u zelf gezien. 

Ontken maar niet. Dat zou mij achterdochtig maken. 

(Boudewijn komt op). 

’t Is vreemd ! Wat ik daarvan moet denken ? 

— Daar komt, mijnheer mijn vader, aan. 

Jij kan nu gaan. Ik spreek je later nog ; 
want dat is al te eigenaardig. 

ELSA. 

Ik weet heus niet, wat u bedoelt, mevrouw. 
JOHANNA. 

Ik spreek je later wel. 

(Elsa of). 
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II TONEEL. 

{Boudewijn, langzaam, zwijgend). 

JOHANNA. 

Wat is u stil ? Wat is er, vader ? 

Ik wil niet dat u altijd ernstig is. — 

U mag mij niet zo eigenaardig aanzien, vader ,- 
U doet er mij verdriet mee zonder reden. — 

Want onbewust van wat er is, 

beschuldig ik mezelf en voel me soms bezwaard, 

en vraag of ik dit helpen kan ; 

of ik misschien in iets u heb te kort gedaan... 

BOUDEWIJN. 

Het is maar wat zwaarmoedigheid, mijn kind. 

Wie vecht er nooit eens met zich zelf ? 

JOHANNA. 

Dan zal ik u een vrolik lied voorzingen 
dat onlangs hier een varend zanger zong... 

BOUDEWIJN. 

Mijn geest is veel te bezig met iets anders 
dan dat een rustig lied me kan bekoren. 

— Ik wou dat jij hetzelfde kind nog was van vroeger,. 

dat lei de slanke armpjes om mijn hals 

en zei mij aan het oor alle geheimen van haar hart. 

JOHANNA. 

Die lieve tijd van vroeger, zonder zorg ! 

BOUDEWIJN. 

Die zaligheid van jouw klein-kindertijd, 
waarbij ik zelf weer jong werd als een kind, 
die blijft mij eeuwig bij. 

Maar ’k wil daar niet van spreken. 

Nu steekt de speer van ’t heden al te pijnlik 
en stoort mij zelfs de reeds doorleefde vreugden. 
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JOHANNA. 

Ik dacht het wel. Er is iets, vader ! 

Nu zeg mij, als uw kind, wat of er is. 

BOUDEWIJN. 

Iets is gebeurd in deze sombre jaren 
waarvoor ik geen verklaring vinden kan ; 

het maakt mijn denken moedeloos.- 

Wat schijn van reden vond de Franse koning 
om aan zijn willekeur een glimp van recht te geven, 
toen je gemaal Ferrand gevangen werd 
en Vlaanderen afhankelik van Frankrijk ? 

Wij zijn niet vrij meer in ons eigen land. 

Wij zijn de baas niet meer in eigen huis. 

JOHANNA. 

Ja, dat was iets... waarvan ik niets begrijp. 

Het ging om een paar steden, Zuid op ons gebied 
of Noord in ’t Franse land. Ferrand trok uit 
en sinds dien dag heb ik hem niet weerom gezien. 
Hij viel gevangen in de handen van zijn vijand 
en nooit werd hem de vrijheid weergegeven. 

BOUDEWIJN. 

Waar bleven toen de Vlaamse mannen ? 

JOHANNA. 

Wat kon men doen bij zulk een overmacht ? 
BOUDEWIJN. 

Wat men kon doen. — Een beetje moed... 
JpHANNA. 

Is Hendrik van Brabant niet een moedige ? 
BOUDEWIJN. 

Hij is een vriend van mij... heel dapper. 

JOHANNA. 

Ook deze vriend dan van u gaf het op, 
omdat de nood ons als een graf omsloot. 
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BOUDEWIJN. 

Misschien was er een reden, dat hij... 
Was hij de enigste ? 

JOHANNA. 

De heer van Audenaerde. 


BOUDEWIJN. 


ij ’t heilig kruis, die heer van Audenaerde ! 


JOHANNA. 

Is hij geen dapper man en sterk als twintig ? 
— Wat kijkt u donker, vader ? 


BOUDEWIJN. 

Ik ken heer Arnoud niet voldoend, misschien... 


JOHANNA. 

Hij is in elk geval een echte ridder. 
BOUDEWIJN. 

Mijn God ! Ik kan niet met je praten. 
JOHANNA. 

Niet met mij praten, vader, over hem ? 

Wat is dat vreemd ! Wat is er dan ? 

Ik acht hem hoger dan de meesten. 

BOUDEWIJN. 

Hij is... Mijn God, ik kan niet met je praten. 
Dèt is het juist, wat mij zo treurig maakt. 
Die man... 


JOHANNA. 

Maar vader. 


BOUDEWIJN. 

Die ? Ik kan ’t niet meer verkroppen ! 
Hij is de schuld van alles ! 

JOHANNA. 

Nu merk ik, dat u Arnoud niet voldoende kent. 
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BOUDEWIJN. 

Kon ik met jou maar praten zoals vroeger ! 

Het schijn-bedaarde scherpe oordeel van die man, 
is als een masker, dat hij houdt voor dieper dingen. 

JOHANNA. 

U kent hem niet èn u vergist zich, vader. 

Ik ken hem goed, ik kan op hem vertrouwen. 

BOUDEWIJN. 

Och kind, je draagt in schijn de kroon van Vlaanderen. 
JOHANNA. 

Nog komen moet de dag, dat ’k niet zelfstandig * 
in volle vrijheid doe wat ik verkies. — 

Neen, heerszucht heb ik nooit in hem gemerkt ; 
maar wel in anderen. — Er zijn er in dit land, 

— en, als u wil, dan noem ik namen — 

die, alles wat ik doe, afkeuren en bevitten, 

en daarbij zeggen : « zie, wie haar dit ingefluisterd 

[heeft... > 

BOUDEWIJN. 

En dan waarschijnlik noemt men Arnouds naam. 
JOHANNA. 

Dan noemt men Arnouds naam, en dèt bijtijen, 
wanneer ik hem niet eens geraadpleegd heb. 
Wanneer dat heerszucht is !... 

BOUDEWIJN. 

Nu luister, kind. God geve, dat ik mij vergis. 
JOHANNA. 

Wanneer u denkt, dat mij heer Arnoud dwingt, 
dan heeft u God verhoord en kunt tevreden zijn. 

In elk geval, heb ik mijn eigen mening... 

(Zij slaat een gong). 

BOUDEWIJN. 

Wat wil je doen ? 
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JOHANNA. (tot opkomend dienaar) 

Verzoek heer Arnoud, hier bij ons. 

Wat ik wil doen ? Ik wil hem spreken. 

BOUDEWIJN. 

Dan zal ik gaan. 

JOHANNA. 

Neen, blijf nu, vader. 

Dan kan u horen, hoe hij is. 

BOUDEWIJN. 

Neen ik verwijder mij.-Wij spreken later, 

vooral van uw gemaal Ferrand. 

Mij dunkt, het is een dure plicht van ons 
te zorgen dat hij in het land terugkeert. 

(wil gaan) 

JOHANNA. 

Is het niet beter dat u luistert, vader ? 

BOUDEWIJN. 

Mij dunkt, ’t is beter dat ik mij verwijder. 

Heer Arnoud, mocht eens denken dat ik stookte... 

Ik zei alleen maar wat de andren zeggen. 

(Boudewijn af). 


III TONEEL. 


JOHANNA. (alleen) 

Wat hangt er boven onze hoofden ! — 
Al-door voel ik een knagend-stille angst... 
Hij weet wat hier gebeurd is en ziet alles ; 
hij weet wat mij het dierbaarst is, 
en hij is streng en staat dat nimmer toe... 

IV TONEEL. 

(Arnoud van Audenaerde komt op). 
JOHANNA. 

O, Arnoud, luister, dit is niet te dragen. 
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ARNOUD. 

Ik heb met aandacht het gesprek gevolgd. 

Uw vader Boudewijn, hoewel veranderd, 
is nog dezelfde fiere man van vroeger. 

JOHANNA. 

Mijn God ! 

ARNOUD. 

Het is waarachtig Boudewijn 
en ’t past u niet, hem te verloochenen. 

JOHANNA. 

Spot niet. 

ARNOUD. 

Ik spreek in ernst, gravin. 

JOHANNA. 

Jij maakt mij radeloos met zó te praten. 

Jij bent de schuld van alles... Alles is jouw schuld. 
— Wij gaan van de’énen afgrond naar den ander. 
En wat ik onheilspellend nadren zie, 
doet mij de ziel besterven. 0 10 10! 

Ach, luister Arnoud, laat ons vluchten ver van hier. 
Gevloekt zij deze troon, waarop ik ben geboren, 
waaraan een nijdig noodlot mij bond als een slavin. 
Nu voel ik wat de vromen zonde noemen. 


ARNOUD. 

Tot nog toe, heb ik u nog niet begrepen. 


JOHANNA. 

Ik huiver van mijn eigen denken, Arnoud. 
Begrijp 'jij mij nu nog niet... jij ? 

Ellendig is de weg van mijn gedachten, 
ellendig is de weg ook van mijn wil. 


ARNOUD. 

U moet niet bang zijn om te denken wat u denkt, 
maar denk en heb een vaste wil... 
dan zal u zien, dat Boudewijn gestorven is 
en dat uw man hier nooit terug zal komen. 
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JOHANNA. 

Ach, Arnoud, laat ons samen vluchten, ver van hier, 

dan doen wij niemand kwaad, 

en zijn misschien gelukkig samen, ver van hier. 

ARNOUD. 

Dan als een popelblad, dan als een sabelsneê, 

en soms een kind en soms weer een godin, 

• • * 

nu onweerstaanbaar-sterk, dan teer als riet, 
of onstandvastig, laf... of spelend en vermetel — 
dal wie u niet nauwkeurig kende, 
zou zeggen : vrouwen zijn maar vrouwen. 

JOHANNA. 

Ik doe het voor mijzelf, ik doe het ook voor jou, 
ik weet geen uitweg uit dit alles, Arnoud. 

Ach, dat hij zó ontijdig tot ons keerde, 
en dat ik jou zó weerzinwekkend-fel bemin ! 

(Zwijgen). 

Kom, Arnoud, zie mij aan. Wat ben je stil ? 

Veel liever heb ik, dat je woedend tot mij spreekt 
dan dat je zwijgt. Dat maakt het nog al droever. 
Heb ik soms iets gezegd, waar je pijn over voelt ? 

Wil ik hem smeken dat hij van ons gaat ? 

Hij is mijn vader en heeft alles voor mij over. 

ARNOUD. 

Wat jagen we al niet in dit hardnekkig leven ? 
Wat is geluk ? Wat liefde ? Wat ons hart ? — 

Wij jagen op ons zelf ! 

JOHANNA. 

Neen, Arnoud, zie mij aan. 

ARNOUD. 

Wij zijn het wild, wij zelf de prooi. 

En wij, die op ons zelven jagen, hebben honger, 
en niets om deze honger te verzaden, 
niets dan een eindeloze wijdte, 
waarin wij dwalen zonder uitkomst. 
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JOHANNA. 

Als jij zo spreekt, vlucht ik een klooster in. 

ARNOUD. 

Geen moed ! Geen moed. 

JOHANNA. 

Laat ons toch samen vluchten, Arnoud, 
ver van dit somber, dit rampzalig huis, 
en dan gelukkig zijn. Ik wil gelukkig zijn. 

ARNOUD. 

Het is daar in de verte juist als hier. 

JOHANNA. 

Wat dan ? Wat dan ? Er moet toch iets gebeuren. 
ARNOUD. 

Kom, laat ons ergens anders praten. — 

— Hoe weet ik nu, wat er gebeuren moet? 

Laat dat aan andren over. 

JOHANNA. 

Andren ? 

ARNOUD. 

Hij wordt verwacht. 

JOHANNA. 

Door wie ? Mijn vader ? Waar ? 

ARNOUD. 

Parijs natuurlik ; men wordt daar nieuwsgierig. 

Daar zal men zeggen wie hij is. 

JOHANNA. 

Mijn God, wat vals ! Dat wordt zijn ondergang. 
ARNOUD. 

Hoe durft u zo iets zeggen ! 

JOHANNA. 

Zijn ondergang ! 

ARNOUD. 

Daar zal men onderzoeken wie hij is... 
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Het is het beste en het meest afdoende, 
waarbij noch u noch ik ons iets te wijten hebben. 

JOHANNA. 

Ons niets te wijten hebben !... 

(Zij gaan). 

V TONEEL. 

(De oude zanger Bert ram komt op met een dienaar). 
DIENAAR 

Jij bent verouderd, Bertram. 

BERTRAM. 

Jij bent nog dezelfde... 

DIENAAR. 

Een rustig leven en het eten op zijn tijd. 

— Het is wat anders, merk ik wel, hier dienen 
of op de wijde wereld rond te zwalken. 

— Wat heb jij al niet ondervonden in je leven ! 
Maar wat ik zeggen wil : de graaf is oud geworden. 
Bij ’t kruis ! hij zag mij aan en wist mijn naam nog, 
op d’eerste dag, toen ik hem naar zijn kamers leidde. 
Hij is een heer, die ons soort mensen acht. 

— Maar ik moet gaan. Zit rustig, tot hij komt. 
Gewoonlik komt hij hier om deze tijd 

wat praten met de heer van Brabant. 

Er is hier veel veranderd in het land... 

(Hij gaat en keert weer terug). 

Wat ik nog zeggen wil : er zijn er hier, 
die zeggen dat de graaf de graaf niet is ! 

Waarachtig waar ! Ja, ja, die zijn er hier... 

(Hij gaat).\ 

BERTRAM. (hem naroepend terwijl Boudewijn en 

Hendrik van Brabant opkomen). 
Dat moeten kinderen van Kain zijn. — 

(opstaand). 

Mijnheer ! 

(Vervolgt.) KEES MEEKEL. 
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HOE STAAT HET MET HET WETEN¬ 
SCHAPPELIJK ONDERZOEK DER 
ZUIDNEDERLANDSCHE DIALECTEN (1) 


De belangstelling voor de studie van de volkstaal 
is in Zuid-Nederland niet van jongen datum. Op het 
4 dc Nederlandsch Congres van 1854 hield Heremans 
eene lezing « Over het belang van de kennis der Neder¬ 
landse he en inzonderheid der Vlaamsche dialecten ». Wat 
hebben wij sedertdien bereikt en hoe moet het werk 
voortgezet worden ? Deze vragen zou ik wenschen kort 
te behandelen. Mijne bedoeling is niet hier eene berede¬ 
neerde bibliographie te leveren : Het moet dus niet ver¬ 
wonderen, indien ik sommige belangrijke namen en 
titels voorbijga. Ik wensch hier enkel de hoofdrichtingen 

(1) Lezing gehouden op het Ill a Vlaamsch Philologencongres 
te Gent op 19 Sept. 1920. 
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te karakteriseeren. Ik zou er vooral twee onderscheiden : 
de lexicographische en de phonetisch-historische. 

In Zuid-Nederland werd de studie der dialecten^ 
vooreerst niet opgevat als een belangrijk onderdeel der 
taal- en kultuurhistorische wetenschap. Het doel van 
onze eerste dialectkundigen was den woordenschat der 
tongvallen vast te leggen en langs dezen weg materiaal 
te verzamelen dat, ten minste gedeeltelijk, in de alge- 
meene taal zou kunnen opgenomen worden. Voor kern¬ 
achtige en schilderachtige woorden aan de dialecten 
eigen, moest zooveel mogelijk burgerrecht verkregen 
worden in de algemeene taal. (1) Deze beweging ging 
vooral uit van West-Vlaanderen, waar enkele stoere 
werkers opgestaan waren. Sommigen zagen hierin een 
gevaar voor de taaleenheid van den Nederlandschen 
stam : zoo ontstond een vinnige strijd. (2) 

Het blijkt dus dat de eerste Zuidnederlandsche 
dialectkundigen niet werken met een uitsluitend taalweten¬ 
schappelijk doel : hiermede moeten wij rekening houden 
om den ontzagwekkenden arbeid van De Bo, Gezelle 
en anderen te beoordeelen. Wij zullen dan ook begrijpen . 
waarom zij weinig belang hechtten aan het juiste weer¬ 
geven van de dialectische klanken : de eigenaardige 

(1) Voor de klank-en vormleer was weinig belangstelling: 
we kunnen enkel wijzen voor Zuid-Nederland op de Spraakleer 
van het Westvlaamsch dialect door Prof. Vercouillie in Onze 
Volkstaal, /ƒ (1885), S47. 

(2) Bij L. D. Petit, Proeve eener Bibliographie der Nederl. 
dialecten (Onze Volkstaal /, 1882), vinden we onder de oudste 
werken over Nederl. dialectstudie o. a. vermeld : De Bo, Over de 
dialectische woorden en wendingen, die burgerrecht in de schrij¬ 
vende taal verdienen. Redevoering. Brugge. 1875. — G. P. Roos, 
Nederlandsch en Westvlaamsch 'Navorscher, XXV, 302). — D. G. 
Meerseman, Over de rechten van het Westvlaamsch in de alge¬ 
meene Nederduitsche taal. Redevoering. Brugge 1875. — H. Q. 
Janssen, De belangrijkheid van het Westvlaamsch dialect voor de 
Nederduitsche taal (Handel v. h. 7 e Nederl. Congres, 1862, blz.. 
139); enz. Deze titels zijn kenschetsend. Men leze hierover de 
Inleiding na van De Bo’s Westvlaamsch Idioticon f1873). 
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beteekenis van het woord of de uitdrukking was de 
iioofdzaak. Het materiaal, dat in de meeste Zuidneder- 
landsche idiotica opgestapeld ligt, moet gecontroleerd 
worden met het oog op de phonetische notatie. In de 
jongere uitgaven wordt er weliswaar aan de klanknotatie 
meer zorg besteed. De spelling is echter nog slechts ge¬ 
deeltelijk phonetisch en iemand, die met het dialect niet 
vertrouwd is, zal zich niet gemakkelijk een denkbeeld 
van de uitspraak kunnen vormen. (1) Wij moeten echter 
niet uit de hoogte neerzien op het werk van onze voor¬ 
gangers : zij hebben eenen grootschen arbeid verricht. 
Voor ons doel moeten wij hem aanvullen en op hunne 
breede grondvesten voortbouwen. 

De eerste poging om de studie- van de moderne 
dialecten dienstbaar te maken aan het historisch onder¬ 
zoek der taalkundige problemen, werd in ons land gedaan 
door wijlen Prof. Ph. Colinet. Deze gaf in 1896 zijne 
studie uit over het Dialect van Aalst ; het vormt den 
eersten jaargang van het door hem gestichte tijdschrift 
Leuvensche Bijdragen. Colinet was indogermanist, en 
de Indogermaansche taalstudie stond op het einde der 
19* eeuw nog grootendeels in het teeken van het phone¬ 
tisch en morphologisch onderzoek. Het was dus natuur¬ 
lijk dat Colinet vooral klank- en vormleer bestudeerde. 
Wij mogen hier niet onvermeld laten dat hij reeds in 
dfen tijd het belang had begrepen van Rousselot’s 
experimenteele methode op de dialectstudie toegepast. 
In de Leuvensche Bijdragen verschenen nadien nog een 
paar studies volgens Colinet’s methode bewerkt. Ook 
de disserlatie van Dr. H. Smout over Het Antwerpsch 
Dialect (Gent, 1905) volgt hetzelfde plan. Deze gramma¬ 
tica’s zijn tegelijk beschrijvend en historisch. Het moderne 
stadium van klanken en vormen wordt nauwkeurig be¬ 
schreven : van den huidigen dialectklank klimt men op 
tot het Westgermaansch. Om deze methode te beoordeelen 

(1) Het in 1904 bekroonde Leuvensch Idioticon van Dr. Goe- 
mans wacht nog altijd op publicatie. Hier zal een ervaren phoneti- 
cus aan het woord komen en zullen we geene teleurstelling beleven. 
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moeten wij niet vergeten dat deze historische studie van 
sommige dialecten slechts het eerste deel uitmaakte van 
een grootsch plan, dat Colinet bij het uitgeven van de 
l ste afl. van Leuvensche Bijdragen in een inleidend artikel 
uiteenzette. Zijne bedoeling was eene reeks grondige 
studies te publiceeren over een of een paar dialecten van 
elke groep : de daartusschen liggende dialecten zouden 
slechts kort geschetst worden. Op deze wijze zou men 
het gansche Zuidnederlandsche taalgebied als met een 
net overspannen en een klaar overzicht verkrijgen van de 
historische ontwikkeling van de gesproken taal. 

Dit zorgvuldig doordachte plan van de baanbrekers 
dezer phonetisch-historische richting verdient eene 
uitvoerige bespreking. Op welke wijze deze methode 
naar onze meening kan verbeterd en uitgebreid worden, 
zal duidelijk blijken uit het tweede deel van deze lezing. 
Vooraleer we hiertoe overgaan moeten we een woord 
zeggen van de dialectgeographie. Over dialectgren¬ 
zen heerschte vóór enkele jaren nog de meening dat 
dialectgebieden konden afgebakend worden als staat¬ 
kundige eenheden. Over de vraag der dialectgrenzen 
maken wij de woorden van Van Ginneken (Handboek 
der Nederl. taal, I, 13) tot de onze : « Velen meenen toch, 
dat elk dialect een zóó op zich zelf staande groep is, dat 
bij het oversteken der grens van het ééne taaleigen in 
het andere plotseling alle taalverschijnselen veranderen. 
Dit is geheel en al onjuist. Elk taalverschijnsel, elke 
klankovergang, elk dialekt-woord, elke eigenaardige 
constructie of syntactische afwijking heeft zijn eigen 
grens. En de lijn die zulk een grens aangeeft noemen 
we isoglosse. Welnu deze isoglossen loopen nu allergril¬ 
ligst dooreen en bijna nooit vallen twee zulke lijnen in 
heel hun loop te zamen — op de redenen hiervan kunnen 
wij slechts later ingaan. Maar heel dikwijls toch ook 
zien wij dat eenige heel voorname isoglossen over een 
groot deel van hun baan ineenvloeien of dicht naast 
elkaar liggen of op eenigszins verderen afstand parallel 
verloopen. Een isoglossenkaart ziet er dus uit als een 
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kantwerk. Her en der kruisen elkaar allerlei draden. 
Maar niettemin zijn er toch in elk patroon eenige groote 
vlakken, waar geen of slechts een paar onbeteekenende 
dunne draadjes doorloopen ; verder zijn er vooral tegen 
den buitenkant van het patroon verschillende banden 
gevormd door tien, twintig strengen van draden en ten 
slotte loopen binnen die allermarkantste banden nog 
ietwat zwakkere lijnen parallel. Welnu, elk patroon is 
een dialekt, die open vakken in de patronen vormen nu 
de centrale groep, de streek tusschen de parallelle randen 
zijn de peripherie, eventueel overgangszones, de banden 
zijn de grenzen der groep ; alhoewel toch iedereen ziet, 
dat vele draden recht van het eene patroon in het andere 
loopen ; en het heele kantwerk is een taalgebied. » 

Na dit door een voorbeeld aangetoond te hebben, 
besluit de schrijver (ibid. blz. 14): « Ik geloof dat hier¬ 
mee de slechts schematische waarde van elke dialectkaart 
met scherpe grenzen en kleuren, voldoende is in het 
licht gesteld. » Een blik op de twee isoglossenkaarten 
in het Handboek der Nederl. taal (blz. 12 en 106) maakt 
dit overduidelijk. Wie onder het woord « grens » eene 
grens lijn verstaat, mag niet van dialectgrenzen spreken : 
in deze opvatting kan er enkel spraak zijn van de af¬ 
grenzing van ieder bepaald verschijnsel in de klank- of 
vormleer, in de syntaxis of het woordgebruik. 

Wat werd op dialectgeographisch gebied hier in 
Zuid-Nederland gepresteerd ? 

Hier staat Limburg aan de spits. Vóór een twintig¬ 
tal jaren had Prof. Schrijnen de op Rijnsch taalgebied 
door Wenker vastgelegde lijnen in Nederl.-Limburg 
voortgetrokken (Tijdschr. XXI, 249 vgg.). Enkele jaren 
later zette hij zijn onderzoek voort op Belg.-Limburgsch 
gebied ( Tijdschr . XXVI, 81 vgg.). Hij had vooral het 
oog op verschijnselen uit het consonantisme, namelijk 
de laatste in dit zoogenaamde m/c/z-kwartier uitstervende 
golven van de Hgd. klankverschuiving. In bijzonder¬ 
heden kunnen wij hier niet treden. Ook P. Bellefroid 
gaf eene dialectkaart uit van Limburg ( Versl . en Meded. 
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Kon. VI. Ac. Gent, 1906). Zij steunt echter op onvol¬ 
doende materiaal en verdient minder vertrouwen. Dat 
vooral het eigenaardige consonantisme van het Oost- 
nederfrankische overgangsgebied de belangstelling van 
de taalkundigen heeft opgewekt is begrijpelijk. Deze 
verschijnselen zijn dan ook grootendeels onderzocht, 
zooals blijkt uit de dialectkaart in van Ginneken’s Hand¬ 
boek, I. In den allerlaatsten tijd heeft men zich ook met 
de begrenzing van andere verschijnselen bezig gehouden. 

Vooral interessant op dit gebied is de uitvoerige 
studie van Frinqs en van Ginneken, Zur Geschichte 
des Niederfrünkischen in Limburg (Zeitschr. für deutsche 
Mundarten , 1919, Heft 3/4) (1). Nog grootendeels onge¬ 
publiceerd (2) dialectgeographisch materiaal werd ver¬ 
zameld en in kaart gebracht door Dr. J. Leenen, en 
door Dr. Ed. Franssen, in hunne dissertaties. 

Van onze andere gouwen zijn de voorstudies tot 
een taalatlas nog niet begonnen. Voor enkele jaren werd 
door de Kon. VI. Academie eene prijsvraag uitgeschre¬ 
ven over de grens tusschen West- en Oostvlaamsch. 
Het antwoord werd totnogtoe niet gedrukt. Wij kunnen 
het dus niet beoordeelen, daar wij het niet kennen : wij 
kunnen enkel zeggen, dat het trekken van zulke grens 
de grondige kennis vooropstelt van de voornaamste 
dialectverschijnselen op het gebied der klankleer, vorm¬ 
leer, syntaxis, woordgebruik en semasiologie met hunne 
respectieve begrenzing. Na al deze verschijnselen in 
kaart te hebben gebracht, hetgeen enkele jaren harmoni¬ 
sche samenwerking van verschillende wetenschappelijk 
geschoolde taalkundigen met enkele tientallen ijverige 

(1) Vooral het Nederfr.-Middelfr. grensgebied behandelen de 
grondige studie van Frings in Paul und Braune’s Beitrüge: Das 
Alter der Beurather Unie, 39, 362 vgg.; Mittelfrünkisch-nieder- 
frünkische Studiën , I. Das ripuarisch-niederfrünkische Ubergangs- 
geblet, 41, 193 vgg.; II Zur Geschichte des Niederfrünkischen, 42, 
177 vgg.; Karte , 42, 562. 

(2) Een korte synthetische schets is verschenen in 1916 : Dr. 
J. Leenen, Dialecten in Belgisch-Limburg, S‘ Quintinus-Drukkerij, 
Hasselt. 
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verzamelaars zou vereischen, kan van het begrenzen 
van grootere gebieden spraak zijn. Deze voorstudies 
bestaan voor geen enkel Nederlandsch dialect (en dat 
de schrijvers van het prijsantwoord ze zelf zouden ge¬ 
daan hebben, is bijna onmogelijk); daarom is het stellen» 
van zulke prijsvraag op zijn minst voorbarig. 

Ik heb U nu in vogelvlucht getoond wat reeds 
verricht werd: niettegenstaande jarenlangen arbeid ge¬ 
sproten zoowel uit liefde tot den geboortegrond als uit 
wetenschappelijken ijver, blijft de oogst on metelijk groot 
en het aantal werkers al te gering. 

Maar met geringe krachten kan ook veel bereikt 
worden, op voorwaarde dat een goed overwogen, 
werkplan gevolgd worde: organisatie is ook hier het 
wachtwoord. Laten wij een voorbeeld nemen aan het 
Rheinisches Wörterbuch : hier werden op 8 jaren tijd; 
800.000 fiches opgemaakt; thans bedraagt het apparaat 
er 1.200.000; met de publicatie van het woordenboek, 
zal weldra een begin gemaakt worden. 

Welk zou nu het beste werkplan zijn : ik wensch U 
mede te deelen hoe ik de zaak opvat. Mijn doel is vooral. 
Uw belangstelling voor deze zaak gaande te maken en: 
gedachtenwisseling uit te lokken. Mijn uiteenzetting is 
dus voor wijziging en verbetering uiterst vatbaar. 

Grondige phonetisch-historische studies, volgens de 
hierboven beschreven methode van Colinet waren in 
hun tijd nuttig ; alhoewel dit paradoxaal schijne, zou ik 
hunne al te groote grondigheid als een gebrek beschou¬ 
wen. Wie een dialect historisch bestudeert, werpt bij 
iederen stap belangrijke vragen op; voortdurend doemeri» 
nieuwe gezichtspunten op, die uitlokken tot de bespreking 
van taalhistorische en psychologische problemen. Het is 
niet gemakkelijk aan die verleiding te weerstaan. Voor 
den phoneticus heeft het niet minder bekoring de be¬ 
schrijving der klanken tot in de fijnste bijzonderheden 
uit te spinnen, met toepassing van de experimenteele 
methode. Zoo kan door geschoolde linguisten over de 
klank- en vormleer van ieder dialect gemakkelijk een 
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boekdeel van 25 vel druks volgeschreven worden. Dat 
er daarvoor liefhebbers zouden gevonden worden, durven 
we betwijfelen. En dat is trouwens niet noodig. Deze 
methode mag zelfs gewaagd heeten : het zich verdiepen 
in één dialect brengt den schrijver tot het verwaarloozen 
van de wederzijdsche invloeden van de dialecten op 
elkaar. Wij boren verticaal te diep om nog om ons heen te 
kunnen kijken. Het is thans bewezen dat de dialecten 
niet mogen historisch afzonderlijk beschouwd worden : 
van iederen klank en iederen vorm een stamboom op¬ 
maken is gevaarlijk. Ieder dialect moet beschouwd 
worden als deel uitmakende van eene groep: de grondige 
discussie van de taalhistorische problemen moet voor¬ 
behouden blijven voor eene synthetische studie, die de 
bekroning moet zijn van het onderzoek der gansche groep. 
Wie anders te werk gaat, loopt gevaar voorbarige conclu¬ 
sies te trekken. Het lijkt ons dus voldoende dat in iedere 
groep een paar dialecten schematisch behandeld worden : 
hiermee bedoelen wij een overzicht van klank- en vorm¬ 
leer en syntaxis in verband gebracht met Mnl. en Wgerm. 
met het oog op de klankwetten van het dialect. De be¬ 
spreking der moeilijke gevallen, uitzonderingen op deze 
wetten, wordt tot later uitgesteld. Ook de beschrijving 
van den klankvoorraad hoeft slechts kort te zijn. Deze 
eerste reeks studies dient ter oriënteering. Nu kan het 
systematisch ontginningswerk beginnen door middel van 
de vragenlijsten. De eerste vragenlijsten zullen ons 
een stap verder moeten brengen in het schiftingswerk. 
Daarom zullen we aan onze verzamelaars eerst vragen, 
«enige goed gekozen zinnetjes in hun dialect te vertalen. 
Door onze eerste oriënteering kennen we reeds enkele 
belangrijke verschijnselen; deze zullen in de zinnetjes te 
pas gebracht worden. De hoofdzaken uit klank- en 
vormleer en syntaxis zijn nu bekend. Over den woor¬ 
denschat weten we nog bijna niets. 

De vragenlijsten over dit deel van het onderzoek 
kunnen op twee wijzen opgesteld worden. Ofwel worden, 
de woorden eenvoudig in alphabetische volgprde aan de 
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medewerkers voorgelegd. Dat deze methode moet ver¬ 
worpen worden, behoeft geen uitvoerig betoog: men 
verlangt hier een droog en louter mechanisch werk ; er 
is veel moed noodig, wanneer men er de dringende 
wetenschappelijke noodzakelijkheid niet klaar van inziet, 
om zulke ellenlange woordenlijst te vertalen. Men lette 
daarbij nog op het gevaar van den gebruiker het Nederl. 
woord voor oogen te houden : dit belet hem dikwijls- 
zich den juisten, van het Nederl. taalgebruik afwijkenden 
vorm te herinneren ; onbewust levert hij een dialectisch 
gekleurden vorm van het Nederlandsche woord. Veel 
aangenamer wordt het invullen van de lijsten en tevens 
veel vruchtbaarder, wanneer iedere lijst den bewerker in 
één gedachtenkring brengt en hem dezen gansch laat 
doorwerken. Men begrijpt onmiddellijk welke rijke en 
kostbare gegevens voor taal en volksleven er te voor¬ 
schijn komen bij de behandeling van hoofdstukken als : 
het lichaam van den mensch, het gezin (met geboorte, 
huwelijk en dood), de jaargetijden, en dgl. Nu komen den 
bewerker heel natuurlijk alle zegswijzen, vergelijkingen, 
spreekwoorden, volksgebruiken voor den geest. Van 
iedereen verwachten we natuurlijk niet volledige beant¬ 
woording van onze vragenlijsten, maar een eerste inza¬ 
meling zal ons genoeg toonen op welke verschijnselen 
we in iedere dialectgroep onze aandacht vooral moeten 
vestigen. Dit wordt nu door de volgende vragenlijsten 
bijgewerkt. Waar sommige medewerkers daartoe bereid 
gevonden worden, kunnen ze zelf het systematisch 
bewerken van den woordenschat op zich nemen. Het 
uitgeven van zulke woordenlijsten zou reeds een deel 
van het materiaal voor buitenstaanders toegankelijk 
maken. Daarenboven is het noodzakelijk door zulke 
meer vulgariseerende uitgaven het grootere intellectueele 
publiek voor de onderneming te interesseeren. Ook de 
medewerkers, die anders jaren lang zouden moeten 
wachten vooraleer een tastbaar resultaat van hun arbeid 
onder oogen te krijgen, worden hierdoor aangemoedigd 
en opgewekt. 
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Naarmate het materiaal binnenkomt, moet het verwerkt 
worden; hier begint het moeilijkste deel. Men begrijpt 
•dat de ingezonden stof van zeer verschillend gehalte is : 
hier moet nu door deskundigen gecontroleerd en aan¬ 
gevuld worden. Soms móet men wel ter plaatse gaan om 
een dubieus geval op te helderen. 

Een buitengewoon groote moeilijkheid vormt de 
phonetische spelling. Voor de niet-phonetici is dit 
de grootste struikelsteen. Ook moet hier de volledigste 
vrijheid gelaten worden. Wie de vastgestelde phonetische 
transscriptie kan gebruiken, doe het, wie er door 
afgeschrikt wordt, duidt de uitspraak op zijn eigen 
wijze aan. Indien men een phonetische notatie wil op¬ 
dringen aan oningewijden, krijgt men geen antwoorden 
op de vragenlijsten. Het is beter zich het contróle-werk 
te getroosten dan niets te verwerken te krijgen. 

Voor de wetenschappelijke uitgaven die hieronder 
besproken worden, moet natuurlijk eene phonetische 
spelling gebruikt worden. Er zal moeten gekozen worden 
tusschen twee of drie stelsels die tegenwoordig het meest 
gebruikt worden : de transcriptie der Fransche dialecto¬ 
logen, die met eenige wijzigingen door de Leuvensche 
Bijdragen wordt gebruikt, die der Association Phonétique 
Internationale , die wel voor ’t onderwijs der moderne 
talen geschikt blijkt, maar voor onze dialecten minder 
schijnt te passen, en eindelijk het stelsel van de Rijnsche 
dialectkundigen, dat mijns inziens het eenvoudigste en 
^ok voor onze dialecten het doelmatigste is. 

Ik wil op deze netelige vraag echter niet verder 
ingaan : we moeten hier met zooveel factoren zoowel 
van practischen (typographischen) als van wetenschap- 
pelijken aard rekening houden, dat we dit punt voor 
latere-zorg voorbehouden. 

We mogen bij ons onderzoek vooral niet de oudere 
geschreven bronnen verwaarloozen: ik bedoel hier 
in de eerste plaats de niet-letterkundige bronnen. Deze 
laatste verdienen meestal meer vertrouwen van ons 
standpunt. Maerlant zegt ons zelf dat hij zoo tracht te 
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schrijven, dat zijn geschriften door iederen Vlaming 
kunnen verstaan ..worden. Letterkundige werken zijn 
daarbij gewoonJijk door te veel handen gegaan. Veel 
interessanter zijn in dit opzicht onze archieven. Hier 
moet natuurlijk kritisch te werk gegaan worden, om voor 
ieder stuk tijd, plaats van ontstaan en auteurschap vast 
te stellen. Daarbij is kennis van het moderne dialect ook 
een hoofdvereischte (1) 

Dus kunnen hier enkel geschoolde krachten nuttig 
werk leveren. Laten wij nu veronderstellen, dat we 
iedere dialectengroep op de hierboven aangeduide wijze 
bewerkt hebben. Alles kunnen we niet verzamelen, maar 
we moeten toch de zekerheid hebben dat we niets be¬ 
langrijks over ’t hoofd hebben gezien. 

Hoe nu dit ontzaglijk materiaal gepubliceerd: de 
taalatlas zal van zelf uit de ingewonnen gegevens ont¬ 
staan en ons op de taal- en kultuurhistorische toestanden, 
onzer voorouders nieuwe inzichten bezorgen. 

Het materiaal voor iedere groep wordt thans ook 
verwerkt tot eene phonetisch-historische studie : 
we krijgen dus eene reeks historisch-vergelijkende gram¬ 
matica’s van het Westvlaamsch, van het Brabantsch, 
enz. Het is duidelijk dat zulke studies voor de taalwe¬ 
tenschap heel wat vruchtbaarder zullen zijn dan gram¬ 
matica’s van alleenstaande dialecten, volgen de methode 
der Leuvensche Bijdragen. 

Nu zal ook het oogenblik gekomen zijn om onzen 
jarenlangen arbeid te bekronen met eene nieuwe uitgave 
van Schuermans’ Idioticon. Het loopt echter in het oog 
dat wij vogels van de meest diverse pluimage als b. v. 
Limburgsch en Westvlaamsch niet in een nest kunnen 
onderbrengen. Zoo krijgen wij eene reeks idiotica of liever 
woordenboeken, want niet alleen de idiotismen moeten 
hier een plaats vinden, maar al de woorden van het 
dialect, ook diegene welke in de beschaafde taal onder 

(1) Zie over de methode van onderzoek der Mnl. dialecten : 
L. Goemans, L’étude du moyen-néerlandais in Mélanges de Bor- 
man (Liège, 1919) blz. 493 vgg. 
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denzelfden vorm en met dezelfde beteekenis voorkomen. 
Het is immers van het grootste belang het gebied van 
ieder woord te kennen. Een voorbeeld zal dit duidelijk 
maken. In sommige dialecten gebruikt men blaffen, in 
andere bassen : beide woorden komen in de beschaafde 
taal voor. Deze woorden mogen, zelfs indien ze uitge¬ 
sproken worden als in het Nederlandsch, niet weggela¬ 
ten worden; hetzelfde geldt voor puit en kikvorsch, 
tobbe en emmer, enz. 

De inrichting van de artikels van zulk dialect¬ 
woordenboek, stel ik mij ongeveer op de volgende wijze 
voor. Het behandelde woord staat voorop in den Neder- 
Jandschen vorm, hierdoor worden de opzoekingen zeer 
vergemakkelijkt. Bestaat de Nederl. vorm niet, dan 
wordt desnoods een andere vorm b. v. uit Kiiiaan of 
uit het Mnl. opgegeven. Bij leenwoorden kan het vreem¬ 
de Woord als lemma dienst doen. In uiterst zeldzame 
gevallen zal een theoretische vorm moeten gesmeed 
worden in overeenstemming met de klankwetten van 
het dialect. Daarna komt de phonetische vorm in de ver¬ 
schillende dialecten, iedermaal met de verkorting van 
den plaatsnaam (1). Nu komt de uitvoerige behandeling 
van de beteekenissen met hunne begrenzing en geïllus¬ 
treerd door zinswendingen, spreekwoorden, kinder¬ 
rijmpjes, enz. In enkele gevallen kan zelfs een teekening 
noodig zijn om een beteekenis te verduidelijken. 

Eindelijk komt, uit een kleinere letter gezet, de 
etymologie aan de beurt, desnoods met bewijsplaatsen 
uit geschreven bronnen. 

Ik meen dat we op deze wijze een nagenoeg volle¬ 
dig beeld zouden verkrijgen van onze dialecten. 

Bij velen zal reeds de vraag opgerezen zijn: zou 
deze grootsche onderneming niet tienmaal de krachten 
overtreffen van de enkelen, die iets voelen voor dialect¬ 
studie ? 

(1) In het Schweizerisches Idiotikon wordt ieder woord in 60 
dialecten opgegeven. 
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Wat in andere landen gedaan werd, kuanen wij 
immers ook. Wij staan met bijna ledige handen, als de 
Franschen ons wijzen naar hun Atlas Linguistiqae die 
met zijn 1750 kaarten de etymologische methoden op 
hun kop heeft gezet, de Engelschen naar hun Dialect 
Dictionary in zes 4°-deelen van bij de 1000 blz. ieder, 
de Duitschers naar hun monumentalen Sprachatlas en 
hun gansche reeks afgewerkte of in wording zijnde 
woordenboeken (1), de Zwitsers naar het machtige 
Schweizerisches Idiotikon, waarvan acht 4° deelen ver¬ 
schenen zijn en het Glossa ire de la Suisse Ro mande, 
waarvoor ijverig stof wordt ingefcameld. In ons land 
hebben de Waalsche dialectologen reeds eene ontzaglijke 
hoeveelheid materiaal bijeen voor hun Dictionnaire Géné- 
ral de la langue wallonne. Zij beschikken nochtans over 
een uiterst klein getal geschoolde romanisten : een paar 
werkers centraliseeren den arbeid van honderden dialect- 
liefhebbers. Wij hebben eene heele schaar werklustige 
philologen: dit congres levert er het treffende bewijs 
van. De Vlaamsche dialectkundigen hebben zich totnog¬ 
toe te veel van elkander afgezonderd. 

Mijn besluit is dus: er moet een organisme tot 
stand gebracht worden, dat den wetenschappelijken en 
administratieven arbeid centraliseert. (2) Dat groote 
practische moeilijkheden ons hier te wachten staan, ben 
ik me wel bewust. Ik hoop binnen kort de gelegenheid 
te vinden ze onder de oogen te zien en de uitvoering 
van de hierboven ontwikkelde plannen in bijzonderheden 

(1) De opsomming hiervan ware te lang, men leze hierover 
het uitvoerige artikel van Dr. G. G. Kloeke : De beoefening der 
Duitse he dialectkunde (Neophllologus , III, 14-30; IV, 22-32 en 
290-310). Deze interessante studie behandelt ook een zeker aantal 
vragen van dialectologische methodiek. 

(2) Wie belangstelling gevoelt voor deze onderneming wordt 
verzocht dit mede te deelen aan Schr. dezes ( Adres: 162 , Naam- 
sche steenweg , Heverlee-Leuven). Dan kan op het eerstvolgende 
congres tot de definitieve uitwerking van deze plannen overge¬ 
gaan worden. Iedereen gelieve aan te geven welk zijn dialect 
is. 
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te bespreken. Ik wenschte Uw aandacht te vestigen op 
de noodzakelijkheid en de mogelijkheid van een syste¬ 
matisch onderzoek van onze volkstaal. (1) 

Dr. L. Grootaers. 



(1) Ondertusschen heeft ook Dr J. van Ginneken eene lezing 
gehouden « Over Dialectstudie > op de jaarlijksche vergadering 
der Maatschappij voor Ned. Taal- en Letterkunde te Leiden. (Ver¬ 
schenen in Studiën , Sept. 1920). Ook hij ziet als « de voornaamste 
reden van de ongeliefdheid der vruchtbare dialectbeoefening 
(aan) de scheiding, het bijna volstrekte gemis aan voeling tus- 
schen de populaire dialectbeoefening en de wetenschappelijke ». 
Ook hij vraagt zich af of « er niet eene betere organisatie der 
voorhanden krachten (zou) mogelijk zijn * om de dialectliefhebbers 
en de wetenschappelijk geschoolde germanisten tot harmonische 
en vruchtbare samenwerking over te halen. Hij stelt voor een 
populair wetenschappelijk tijdschrift te stichten. 
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Ik ben gekomen 
— Een dief bij nacht — 

Ik heb genomen 
Der sterren pracht. 

Hun druppels vielen 
Als brandend goud : 

Mijn eeuwge ziele 
Rond sterren blauwt... 
Stil... langzaam kwijnen 
Ze aan ’t hoog gewelf: 
Goud-gloeiend schijnen 
Ze in ’t diepst mijzelf! 

Z r M. Jozefa. 
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I. 

’t Getij van de tijden gaat altijd zijn gang. 

Honderden jaren ebbe sinds Kareis dood ; nu weer 
honderden jaren vloed. 

En de glorie der eeuwige zon doorschittert de 
witte wuiving der hoog zich heffende baren : Hilde- 
brand, Anselmus, Bernardus, Abailard, Franciscus, Do- 
minicus, Thomas, Bonaventura, Chrétien de Troyes, 
Wolfram, Gotfried, Walter von der Vogelweide, Roland, 
de Cid, de Nibelungen, de Eddas, Dies Irae, Stabat 
Mater, en de steden-hymnen der eerste Gothiek. 

Wat een weelde dat ook wij mochten meedoen ! 

Ons Brugge was aan ’t groeien tot de grootstad 
van het Noorden. Ons Gent weerde zich mee. Langs 
Swin en Leie en Schelde krioelde ’t Vlaamsche leven. 
God en eigen macht ter eere schoot arduin op uit onze 
polders en onze zanden. Onze Vlaamsche faam kuierde 
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met onzen Vlaamschen handel over de wereld ; tot 
in ’t verre Oosten, waar de sage bloeide om onzen 
Godfried, den grootsten held van ’t heilig Graf, en 
om onzen Boudewijn, die verslonden werd door zijn 
eigen keizerlijken praal. Onze Reinaert was geboren 
voor de onsterfelijkheid, en onze H^dewych begraven 
om weer voor de eeuwen op te staan. Ons blijde 
volkslied galmde langs de stille cel waar onze strenge 
vader Maerlant te studeeren en te schrijven zat. Onze 
Siger van Brabant bespiegelde op zijn eentje zijn wijs- 
geerige stoutigheden en boeide Europa’s duizenden aan 
zijn leerstoel te Parijs. 

Maar op de Brugsche markt wisten Venetiaan en 
Genuees en Milanees en Pisaan en Siennees en Flo- 
rentijn te vertellen van ’t nieuws uit het Zuiden. Daar 
lag ook zoo’n Vlaanderen langs Arno en Po. En ’t 
was grooter en rjjker nog en schooner, het « bel paese 
la dove il si suona ». Daar bloeiden vijftig steden tegen 
hier vijf. ’t Was een bloeien ook tusschen tienmaal 
meer stormen door. Maar vechten hoorde toch bij ’t 
groote, bonte leven ; het sport waarin de jeugd haar 
overgezondheid spilt. Of was ’t niet schoon op eiken 
bergtop een burcht, en elk steenen huis een vesting 
meteen ?... Daar blankten kerken en paleizen uit het 
marmer van eigen bodem. Daar vuurwerkte nog veel 
hooger dan hier de beschaving uit in kunst en ge¬ 
leerdheid. West en Oost zag het schouwspel aan, be¬ 
wonderend en benijdend, van zooveel weelde uit zooveel 
arbeid, van zooveel geest uit zooveel bloed. Marco 
Polo rustte zich uit om straks met den roem van 
zijn land de wereld rond te reizen. Voor de aarde 
gloeide de minnelyriek aan ’t Siciliaansche hof van 
den keizer-sultan. Voor den hemel die van Franciscus' 
zonnepoëzie. Kwam Thomas van Aquino niet naar 
Parijs om dien ketterschen Siger van Brabant te wur¬ 
gen in den greep van ’t genie ? « O settentrional vedovo 
sito, poiche privato sc’ di mirar quelle ! » Wat wist 
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het Vlaamsche laagland van titanengevechten als die 
van Paus en Keizer af ? Canossa, Legnano, Cortenuovo, 
Benevento; de groote geschiedenis, die jubelt en vloekt, 
die kronen smeedt en tronen breekt, ze giert in een 
renbaan over dat land, dat altijd lachen blijft van heer¬ 
lijkheid, dat aldoor uit rookende puinen nieuwe steden 
kweekt, en uit roovers- en schoffeerdersgeslachten hel¬ 
den en heiligen, denkers en dichters, bouwers en schil¬ 
ders... Alles wel, alles wel, met uw Noorder-strakheid 
over de Italiaansche ongebondenheden. Maar gaat er 
ook niet een versje alrce over de meisjes van Brugge ? 
En is dat alleen onze schuld ? Kom, gister en heden 
en morgen hebben de steden, waar honderdduizenden 
samenwonen, ’t zij die liggen aan ’t Ultima Thule of 
aan de zuilen van Herkules, malkander niets te 
verwijten. Of willen we dan liever geen Babels meer 
bouwen, niet in de hoogte en niet in de breedte ; en 
geen Tyrs en geen Sidons ook ?... 

’t Getij van de tijden gaat altijd zijn gang. 

II. 

Er was vreugde in ’t oude huis te Florence, een 
van die zwarte, vier-hoog, in de dichtbebouwde kron- 
kel-buurt van de Badia, de «casa» tegenover San 
Martino del Vescovo en de Torre della Castagna. Dien 
Meidag 1265 was daar een kind geboren ; de eersteling 
van Messer Alighiero di Bellincione Alighieri, notaris 
van beroep, en van Bella Durante di Scolaio degli Abati. 
’t Jonge huwelijk was in de familiezate der Alighieri 
gevestigd. De stam huisde daar sinds grootva in goe¬ 
den doen was gekomen en de casetta dichtbij de Porta 
S. Piero verlaten had om dit patriciërshuis te betrekken. 

Naar ’t gebruik in den adel werd de zoon gedoopt 
op zijn achtste maand. Over de vont van S. Giovanni, 
de groote kerk, kreeg hij den voornaam van moeders 
vader, Durante. Ook dit was toen in de zede. 
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In haar zwangerschap had Bella gedroomd van 
een lauwerboom en een herder en een bron en 
een pauw. Ze wist dat ze met haar zoon een 
groot geluk voor de wereld zou baren. Maar ’t 
bleek al dadelijk duur gekocht. Bella genas niet 
weer. Ze was altijd een tenger meisje geweest, 
zacht en een beetje droefgeestig. Als nu haar oogen 
haar eenjarig kind hadden aanschouwd, en het wonder 
in hem ontwaard, sloten ze zich voor immer in een 
glimlach van zaligheid. 

Ook de oogen van ’t knaapje hadden een wonder 
gezien. Daar lag moeder zoo rustig, met vele bloemen 
op haar, en allemaal lichtjes rondom. Maar de heele 
kamer was donker. En toen hadden ze moedertje al 
zingende weggedragen, en toen had ze hem geen kus 
meer gegeven. Het kindje beleefde aan zijn moeder 
voor ’t eerst het mysterie van leven en dood ; en zijn 
hartje bewaarde ’t voor immer. 

De notaris, die als dusdanig veel in perkamenten 
zat, en in tabellioniaansche papieren, trok het zich niet 
zoo erg aan. In de plaats van Bella kwam Lapa aan 
den huiselijken haard : Lapa di Chiarissimo Cialuffi, 
dochter van den Welfschen leider. Welfsch waren ook 
de Alighieri ; en het is wel zonderling dat de no¬ 
taris in 1265 zoo vreedzaam zijn huis kon bewonen, 
en dat zijn zoontje binnen Florence ter wereld kwam. 
’t Was immers van af Montaperti, 1260, tot St-Martens- 
dag 1266, de beurt aan de Weiblingen om over Flo¬ 
rence te heerschen ; dus ook de beurt aan hen om alles 
wat Welfsch was verbeurd en verbannen te houden. 
Dat die notaris met rust werd gelaten pleit niet bizonder 
voor zijn karakter, als man der partij. 

Intusschen bleef hij gemoedelijk de nieuwe straten 
doorkuieren om mee te genieten van den groei zijner 
stede. Ze had anders ruim haar deel gehad van de 
chronische Middeleeuwsche bezoekingen : hongers¬ 
nood, watersnood, zwarte dood. Daarover wist vader- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



68 


DANTE. 


zaliger te vertellen. Maar ’t was verbazend hoe Flo¬ 
rence in de laatste vijftig jaren van een provincievlek 
tot de groote Toskaansche stadsrepubliek was uitge¬ 
dijd. Ze streefde nu vast Milanen zelf, de allergrootste 
met hare 13.000 huizen en 200 kerken, op zij, vooral 
sinds, ter beschaming der hooge heeren van adel en 
kerk, het primo popolo de stad meer democratisch mee 
mocht regeeren. Dat was van 1250 af, na den dood 
van keizer Frederik II, tot 1260. 

En voor de rest was ’t gegaan zooals immer : 
al werkende en vechtende tegen haar zusters was 
Florence groot geworden. Dat nest van Fiesole had 
ze baldadig uitgeroeid. In Toskane zelf lag daar nog 
Pisa ; nu roerde 't niet meer ; maar een eeuw had het 
geduurd vóór het zich koes hield. Thans bleef daar 
nog Siena rechtop, Siena traditioneel de meesteres van 
Toskane. En de notaris rilde wel even toen hij aan 
Montaperti terugdacht. Hijzelf, ietwat schraal en 
al vroeg verpapierd, vocht niet mee. Maar Bru- 
netto di Bellincione, zijn broer, had er heldendaden 
verricht. Neen, zulk een overwinning had Siena nooit * 
alleen klaar gekregen. Ze werd geholpen door die hon¬ 
den van Sicilianen, de benden van Manfred, zoo zwart 
en leelijk van ziel, als blond en schoon van lichaam, 
de rekel. Dat zegden de frati ; maar zou dat wel waar 
zijn ?... Ze sloegen er « gelijk de slagers vóór Paschen 
de beesten voor ’t voorhoofd slaan ». Tienduizend Flo- 
rentijnen waren gevallen, en de Arbia voerde in plaats 
van haar water hun bloed naar de zee. Dat was alles 
de schuld van ’t verraad, van Bocca degli Abati, dien 
gruwel. In de wanhoop van ’t laatste kansje hingen 
onze mannen met trossen aan hun caroccio, waarop 
de martinella klepte en de vaandelen zwierden. Ze 
vielen al kussend de wielen die leekten van hun bloed. 
Siena rukte den caroccio mee en jubelend hing ze 
aan haar dom de disselen op... Toen was « de koningin 
van den Arno » van het slagveld weggewaggeld, ver- 
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wonderd dat ze nog leefde. Nu, er waren goede Wei- 
blingen ook, want Farinata degli Uberti had bevolen : 
« Laat af van mijn vaderstad ; ik wil ze niet, naar 
triomfantelijke mode, zien gelijk scheren met den 
grond ». Zoo kon Florence van geluk spreken dat ze 
nog stond, al was ’t onder Weiblingschen adeldwang, 
nog verzwaard door de Duitsche vuisten van Marifred’s 
bezetting. 

Nu wou de notaris wel eens zien hoe lang dat 
nog duren kon. In Februari laatst was Gods wraak 
over Manfred gekomen : Charles van Anjou, broer 
van Lodewijk IX en wapenman van de Kerk, had hem 
te Grandella-bij-Benevento verslagen en gedood. En 
Paus Clemens had aan zijn lijk de gewijde aarde ge¬ 
weigerd. Daar was nu een half jaar over heen, en ’t 
begon er te spannen tusschen de Weiblingen van ’t 
stadhuis, die in Manfred hun keizerlijk hoofd waren 
kwijt geraakt, en de groote Gilden, die vonden dat 
het gunstig uur alweer als vóór zestien jaar 
was geslagen.... Warempel, daar ging de Badia 
aan ’t luiden en al de klokken haar achterna. 
Met ’s Pausen vaandel voorop en ook dat van Anjou, 
kwamen de verbannen Welfen in hun vaderstad weer. 
Voor ditmaal zonder slag of stoot, werd op St-Martens- 
dag 1266 Florence weer Welfsch, en den Weiblingen 
werd een paar uurtjes gegund om zich de vier poorten 
uit te spoeden... De notaris trok het zich verder weeral 
niet aan, en ging naar huis, om ’t gebeurde kond te 
doen, zoo'trouw als een krant van heden. 

III. 

Als er herrie was maakte Messer Alighiero zich 
gauw uit de voeten. Kleur te vertoonen durfde hij niet, 
maar des te hartstochtelijker volgde hij ’t staatkundig 
verloop. Niet voor niemendal was hij lid van ’t ge¬ 
leerdste der gilden. Wie weet waar het nu ging op 
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uitdraaien ? De verbannenen waren met open armen in 
’t Weiblingsche Pisa ontvangen. En ’t heele keizerlijke 
Italië riep om Konradin, Manfred’s zoon, die in Duitsch- 
land zat. Met zijn legertje kwam de jongen over de 
Alpen. Daar trof hem de ban van den Paus. ’t Kon 
de Weiblingen weinig schelen : want ze wisten dat 
ze ’t Zuiden mee hadden en dat Sicilië tegen Anjou 
was opgestaan. Zê waren daarbij overwinnaars op zee> 
en Konradin rukte door de Abruzzen naar Apulië toe. 
Den 23n Augustus 1268 werd te Scurzola vreeselijk 
gevochten. De Welfen behaalden de zege. Konradin, 
op de vlucht, werd achterhaald en in Anjou’s handen 
geleverd. De vijftienjarige, de eenige hoop nog der 
Weiblingen, moest het den 29n October, op de markt¬ 
plaats te Napels, ontgelden met zijn hoofd. Zoo viel 
de laatste der Staufers en de Duitsche heerschappij 
over Italië. Die van den Paus en van Frankrijk kwam 
in de plaats... 

Vaster nog dan vóór AAontaperti kreeg nu de Flo- 
rentijnsche burgerij, boven de hoofden met een kroontje 
en de borsten met een blazoen, de regeering der stad 
in haar vuisten. Brood voor wie werken wil was de 
leus. En zoo dapper werkte Florence door, in ’t klas¬ 
sieke land van de luiheid, dat de Paus haar loofde als 
het vijfde element dezer aarde. Almaar door kwam de 
wol, uit Champagne en uit Engeland, op de eigen sche¬ 
pen Pisa’s al geler wordende nijdigheid rustig voorbij¬ 
varen. En van de tweehonderd getouwen der stad ging 
het Florentijnsche laken, samen met dat van Vlaanderen, 
in triomftocht over de wereld. En het Florentijnsche 
prachtartikel, de zijde, daarbij. 

De burgersgilden kweekten het goud, en ze sloe¬ 
gen het ook. Zoo slim was de adellijke notaris wel 
dat hij op dit stuk ook een beetje burger wou zijn. 
Zoozeer als de man van bedrijf vond hij ’t plezierig, 
eventjes te rinkelen als hij tastte in zijn zak : fijne, 
blinkende stukken, door Florence zelf sinds 1252 ge- 
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maakt, de eerste van heel West-Europa. Aan de eene 
:zijde een fiore, een leliebloem; ’t verzinnebeelde Flo¬ 
rence, de bloemenstad ; aan de keerzijde de beeldenaar 
van S. Giovanni, St-Jan den Dooper, den stadspatroon. 
De «florijnen » waren zoo écht, zoo stevig tegen be¬ 
snoeiing beschermd, dat ze aldra ’t Byzantijnsche goud 
verdrongen. En al kwamen nu straks de Venitiaansche 
•ducaten en de Fransche écus in wedijver, de Westersche 
handelswereld bleef liefst de degelijkheid der florijnen 
getrouw. 

Zoo werd Florence ook bankier van den Paus, 
van den man die, als hoofd van een kerk, in wier 
schoot meest alle geldwinnende landen vereenigd lagen, 
de meest uitgebreide financies ter wereld in handen 
kreeg, en ze, meestal om beterswil, maar zelden ver¬ 
smaadde of verwaarloosde. 

Och, jawel, veertig jaar geleden had Franciskus 
gepredikt. En velen hadden ’t goddelijk schoon ge¬ 
vonden. Hij was dan ook dadelijk heilig verklaard, twee 
jaar na zijn dood. Voor hem en de zijnen de hemel. 
Het geld voor deze aarde. Of was ’t ook uit liefde voor 
’s hemels gave, het goud van broeder Zon, dat zijn 
weerglans op den florijn zoo kosmopolitisch-hartstoch- 
lelijk werd gekust ? 

Intusschen blijft nog de troost : Vóór ze om ’t 
even welke andere taal stamelen kon sprak de demo¬ 
cratie voorbeeldig Toskaansch en Vlaamsch. 

Maar geen geldgretige standen-ontvoogding zou 
de Italiaansche of de Vlaamsche verbrokkeling in 
honderd bakkeleiende steden-republieken, — die erfenis 
der leenroerige ziekte, — genezen. Wat in ’t Noorden 
machtige Burgondische handen straks brutaalweg of 
sluw zouden pogen, deed in ’t Zuiden met zachter en 
milder gebaar naar verhevener eenheid, boven nog wil¬ 
der uitspattingen, de kunst. Dat was de bloemenband, 
die gestrengeld werd uit en om het beste, dat in ’t 
land van Arno en Po zich wist op te tillen uit een 
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zelfzuchtige gemeenheid, die van alle tijden en van alle 
steden is. 

IV. 

Tot een van die besten zou groeien zijn zoon. 
Dat zag de notaris, omdat zijn vriend het zag, zijn 
oude vriend en ambtgenoot, Brunetto Latini, nu secre¬ 
taris der stad. Een vriendschap om er verguld mee 
te wezen. Brunetto droeg een langen paarschen ge- 
leerden-mantel, die minachtend ruischte over ’t stof 
dezer aarde, en Brunetto’s kapoetse spitste uit in de 
fijnste abstractie, en Brunetto sprak het sierlijkste 
Fransch van Parijs. « Als ik je zeg, Alighiero, dat je 
kleine mijn beste leerling wordt en het puiksieraad van 
mijn Academie. » De grijze ernst van ’t gerimpeld ge¬ 
laat verstrakte in ’t geloof aan den mystieken samen¬ 
hang van de dingen : « Je zoon, Messer, is geboren 
in ’t zelfde jaar als mijn « Trésor ». — Die Trésor was 
toen de schat der wijsheid inderdaad. Alles wat fijn 
wou heeten, in de kleine republieken zoowel als in ’t 
groote koninkrijk, ging er op te gast. Wat een mensch 
kon verlangen te weten stond immers daarin volschre¬ 
ven; niet in ’t Latijn, dat was te steil en stijf, en goed 
voor zoo’n « Opus Majus » waarmee broeder Bacon 
zoo pas Zijn Heiligheid had vereerd ; maar ook niet 
in ’t Toskaansch, dat was te plat-gemeen, al meende 
Bologna ’t ook anders; maar in de Langue d’oll, in de 
eigen taal van den Roman de la Rosé. Brunetto had 
er immers ter plaatse zijn halve Welfsch ballingleven 
aan besteed. In la doulce France had hij de cortoisie 
van Guillaume de Lorris afgeleerd, en daarmee kwam 
hij nu zijn stad, die intusschen rijk was geworden, maar 
een beetje bot was gebleven, beschenken. 

Hij vertelde in zijn boek de heele geschiedenis 
van af 't begin van de wereld tot zijn eigen jongen tijd, 
waarover keizer Frederik II, zoo heidensch maar ook 
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voor een Welf toch zoo verleidelijk-boeiend regeerde. 
Dan volgde wat er te zien was aan den hemel en te 
lezen stond in de sterren ; en ook wat er over deze 
aarde te vinden was aan dieren en planten, die groeien 
vanzelf of door menschenverstand worden gekweekt 
tot ons voordeel en tafelgenot. En het mooiste kwam 
’t laatst : de kunst om door het woord en de daad 
te heerschen over zijn medemenschen, zooals dit elke 
burger in Florence toen voor zichzelven mocht droo- 
men, als hij zich de moeite maar gaf ’t geheim in 
Brunetto’s Fransch te achterhalen. Maar ook de an¬ 
deren wenschte Brunetto tot menschen te maken, en 
daarom ontfermde hij zich ook over hen in hun eigen 
taaltje, en haalde hij uit zijn «Trésor» een «Tesoretto» 
met voor de kinderlijke hersentjes van ’t Florentijnsche 
volk nog wat mooie verhaaltjes daarbij. Zoo was hij 
van een gezantschap teruggekeerd als hij destijds 
hoorde van Montaperti. Al treurende om het lot van 
zijn vaderstad en de eeuwige tweedracht onder de 
menschen, had hij zijn weg verloren en was hij ver¬ 
dwaald in een woud. Daar treft hij de Natuur; hij be¬ 
wondert haar schoonheid en beluistert haar lessen. Na 
’t afscheid wandelt hij een wildernis door en komt uit 
in een lieflijk gewest, het verblijf van keizers en ko- 
ningen, en grooten ook door de macht van ’t vernuft. 
In hun midden staat de troon van keizerinne de Deugd, 
die daar zit omringd van vier koninginnen, haar doch- 
teren. Elk van de vier paleizen dier dochters bezoekt 
hij, en hij verneemt er den weg naar ’t Geluk en de 
Liefde. Daar wil hij heen. Nu komt hij op een weide 
vol bloemen, die telkens opschieten in andere kleuren. 
Op de weide wandelen vele menschen, de eene blij, de 
andere droef. In ’t midden staat een troon. Daarop is 
gezeten il Piacere, het zoete Gevallen, een jongeling 
met vleugels, die zich vermaakt met het edele spel 
van den handboog en zijn pijlen onder de menigte 
schiet. Rondom hem staan vier vrouwen, voor wie de 
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wandelaars buigen als onderdanen. Haar namen zijn r 
Vreeze, Verlangen, Liefde en Hoop. Hij zelf voelt zich 
tot de Liefde getrokken. Maar Ovidius, die er alles van 
afweet, komt hem ter hulp, en raadt hem boete te 
doen. Zijn zonden worden hem vergeven, en hij komt 
tot klaarder inzicht. Naar ’t Geluk wil hij niet verder 
zoeken. Hij keert terug naar het woud, en gaat nu een 
nieuwen weg op : den weg naar de zeven vrije kuns¬ 
ten. Zoo bereikt hij ten slotte den top van den Olym¬ 
pus. Daar ontvangt hem Ptolemaeus in persoon. En de 
« maestro nell’ astronomia e nella filosofia > geeft hem 
een groot geschenk van wetenschap mee... 

Van zulk een reis was Brunetto nu te- 
Florence weergekeerd, sinds een jaar. U be¬ 
grijpt dat hij nog al eens verstrooid zat op 
zijn secretarie, en liever praatte met vrienden als 
de notaris, die alles lazen van hem. En ’t proza van 
Brunetto’s gepraat was nog boeiender dan zijn rijmen* 
de Fransche incluis... De notaris luisterde ; zijn zoon¬ 
tje, nu zes jaar oud, zat stil aan zijn zij. Af en toe 
snapte ’t iets uit Brunetto’s verhalen ; en droomde... 

Maar, Alighiero, weet jij wat je naam beduidt, 
ging Brunetto voort. « Aldiger » werd hij vroeger ge¬ 
schreven ; dat is de « speerdrager ». Zoo heet je naar 
je oudste grootmoeder, de Lombardische schoone, op 
wie Cacciaguida verliefde, je oudste grootvader, mij 
uit onze papieren, als « filius Adami » bekend. Caccia¬ 
guida was zuiver Florentijn. Zijn adel ging op de Elisei 
terug, en aldus op Rome, op onze oudste Romeinsche 
bezetting immers, die, met Mars aan het hoofd, in deze 
vallei Florence kwam stichten. Florence, in haar adel 
de schoonste en de sterkste dochter van Rome voor¬ 
waar ! Daar bleef immers Mars in persoon voor zorgen, 
’t Was toch een beetje een schande dat hij zich door 
Konstantijn en Silvester had laten onttronen, en zonder 
verder protest de Florentijnen maar liet begaan toen 
ze in zijn tempel binnenhaalden « Beato Messer Santo 
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Giovanni», den nieuwen patroon waarmee koningin 
Theodolinda uit Lombardië was komen aandragen. 
Maar zijn stad werd hem toch niet heelemaal ontrouw, 
en ze plaatste zijn beeld op een zuil aan den Arno. Zoo 
diep als voor den goeden Sint bogen de luidjes voor 
de beschermende kracht van den heidenschen Mars, 
al kwamen er in deze dagen van ongeloof zoovelen 
beweren dat ze voortaan in geen van beiden geloofden 
en dat Florence’s kracht huisde in haar Welfsche spie¬ 
ren en haar kisten vol florijnen... Maar Cacciaguida 
was een goed kind van zijn goeden tijd. Hij toog mee 
ter kruisvaart, werd door keizer Koenraad III tot ridder 
geslagen en viel op ’t veld van eere als een held. 
Zijn oudste zoon had hij naar moeders naam Alighiero 
geheeten. Dat was je grootvader, collega, de vader van 
Bello, dien ik goed heb gekend, en die er best wezen 
mocht, veel beter dan Geri del Bello, een zoon van 
zijn broer, die berucht was om zijn kibbel- en vecht¬ 
partijen... Ach, Brunetto, waart ge nu tevens profeet 
geweest, hoe zouden uw analogieën hebben gespele¬ 
meid om «speerdrager» Alighiero en om «speerdriller» 
Shakespeare ! 

Voort ging dan de kout over allerlei nieuws : 
over Colle di Valdelsa waar een brokje schande van 
Montaperti gewroken werd ; over Lodewijk IX, den 
Franschen koning, die twee jaar te voor ter kruistocht 
was uitgezeild en die dan, akelig voor zoo heerlijk een 
vorst, was gaan sterven aan de pest vóór Karthago... 
En weet je ’t al wat verleden week te Viterbo is ge¬ 
beurd ? Om te rillen, ook voor iemand die alles van 
Florence is gewend. Daar zit nu prins Hendrik, zoon 
van Richard van Cornwales en neef van Philips, den 
nieuwen koning van Frankrijk, te bidden onder de mis 
vóór ’t altaar. Guy van Montfort komt binnen en hij 
slaat den prins neer of ’t een stier was. ’t Volk zat 
verstijfd van den schrik, en ’t liet hem ’t lijk zoo maar 
bij de haren sleepen uit de kerk. Bloedwraak, collega, 
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want het schijnt dat een oom van prins Hendrik de 
hand had in den moord op Guy’s vader. Wat zal de 
Paus daarvan zeggen, hij die er voor instond, dat we 
’t niet eens zouden voelen, tenfcij aan wat man¬ 
schappen en wat penningen, dat Charles van Anjou 
van uit Napels Toskane beschermde, en dat Guy 
een model van een stedehouder zou zijn ? Als ’t me 
straks maar niet spijt dat ik op mijn jaren in het wes¬ 
pennest weergekeerd ben. Vroeger verkocht het Heilige 
Roomsche Rijk hier zijn last, nu krijgen we de Iief- 
koozingen van la doulce France op den nek. De vrij¬ 
heid, de vrijheid, Messer Alighiero, wat is de vrijheid 
van schoone landjes met machtige landen tot buur ? 
Daarbij, daar is de natuurwet der aantrekkingskracht 
en het ongelukkige vlinder- en muggeninstinct onzer 
stede-staatjes. ’k Ben nu zestig, collega. Mij spelt men 
geen bloempjes meer op den mouw. ’k Ben pro-Fransch, 
je weet het, een kwestie van smaak en taalpretentie, 
en omdat ik in dat 'land ben wijs geworden. Maar 
transalpijnsche grijparmen uit het Noorden of uit het 
Westen, ze zijn malkander waard. Die Charles van 
Anjou, met zijn grooten kop en zijn hiëratisch gezicht, 
is zoo sluw als de vossigste Staufer. En wij, republi- 
keintjes, we laten maar doen. Of hebben we ’t beter, 
met Fransche vorsten vóór ons, dan toen we tegen ons 
hadden Federigo en Manfred ? ’k Geloof dat ik Welf 
ben gebleven. Maar toch ’t waren kordate kerels ten 
slotte ; wel een beetje odaliskengezind ; maar 
zijn we eigenlijk zooveel beter, en is dat chris¬ 
telijk Jodendom rondom ons geen schandaal ? Ik 
droomde voor mijn stad van de glorie des geestes, 
maar ’t gaat hier alles om de duiten, en de kinkels 
verkiezen zoo dom als hun enkels te blijven. 

Brunetto ging heen, majestatisch-gram, al smalend 
op ’t handelsgejaag van zijn geldgretige stedegenooten, 
naar zijn nieuwe stichting, zijn Academie voor Schoone 
Kunsten, die maar geen volk lokte. Alighiero bleef mij- 
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meren in 1 zijn zetel, waarschijnlijk over den zin van 
het woordje «voorujtgang*. En de kleine liep de andere 
kamer binnen. Daar zat Lapa aan ’t spinnewiel, en 
rondom haar-drie ravottende kinders. Francesco en 
Tana, en ’t kleinste zusje, dat de oudste broer Dante 
‘— zooals men « Durante » thuis en op straat al van 
moeders tijd af steeds verkortte — zoo graag in zijn 
armen droeg. Dante was dol er op om kindermeisje 
voor ’t jongste te zijn. 


V. 

Aan de verhalen van Brunetto, die af en toe met 
vader kwam praten, en die met zijn weelderige hand, 
een beetje wulpsch ook wel, in de jonge lokken speelde, 
had de kleine Dante veel meer dan aan eenige vaste 
school. 

De scholen daarbij waren in Florence, de stad van 
den stoffelijken ijver, verre van goed. De eenige die 
zoowat meetellen mocht was die van de Franciskanen. 
Men leerde er zoo’n zuchtje grammatica, wat men aan 
beginselen van Middeleeuwsch Latijn in de gilden ge¬ 
bruiken kon. Wie zijn trivium en zijn quadrivium wou 
doen, en dan verder zijn Universiteit, moest naar Bo- 
logna. De notaris zat over zooiets wel te piekeren. Het 
kind had studielust, maar aan zulke scholen viel niet 
te denken. Daarbij had ook Lapa het hare te zeggen : 
Tering naar nering. De Welfen thans brengen je niets 
méér aan dan de Weiblingen toen. Je hebt vier kin¬ 
ders. De oudste is een mijmeraar ; van heel verre 
heeft hij ’t niet. Kijk liever eens naar de andere drie. 
zoo struisch en zoo stevig. Van nu af is Francesco 
Dante de baas. 

Dante liep naar de Franciskanen. Maar de 
stad zelf was een groote school van leven en wil tot 
leven. Daar doorheen te lanterfanten, gelijk de notaris, 
was zonde. Men moest jagen en hollen om met haar 
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in rythme te blijven. En dat deed de zoon, na de lessen, 
met andere rakkers, of nog liefst op zijn eentje, ’t Meest 
naar de kathedraal, die Arnolfo di Cambio aan ’t bou¬ 
wen was in ’t Noorderkwartier van de stad, en waar 
’t steeds krioelde van werkende en kijkende menschen. 
Nog sluimerden de andere monumenten in den geest- 
van de zoekende, zwoegende bouwmeesters, maar wat 
weerspiegelde al niet een burgerweelde van nieuwe 
steenen huizen in den grauwen Arno ! De kern van de 
stad werd er een armoetje bij : Twee straten ont¬ 
moetten malkander op de markt juist in ’t midden van 
’t oude vlek. Ze liepen uit op vier poorten, waarbinnen, 
naar Brunetto wist te vertellen, de groote keizer Carolo 
de stad had beperkt : de Porta Santa Maria, ’t brugge- 
hoofd aan den Arno ; de porta San Giovanni, daar¬ 
tegenover ; de porta San Pancrazio ten Westen ; de 
porta San Pietro ten Oosten. 

Nu juist een eeuw geleden, zoo leerde Brunetto, 
werden de oude muren geslecht. Groote brokken rechts 
en links van den Arno verdriedubbelden het Floren- 
tijnsche stedegebied. Buurten, vroeger afgunstig uit¬ 
geroeid, werden thans met open armen ontvangen, tot 
Fiesole toe. Naast het ééne Ponte Vecchio over den 
stroom kwamen beurt om beurt het Ponte'alla Car- 
raia, en het Ponte Rubaconte, en het Ponte alla Trinita; 
— de vier waarmee Florence het stellen zou tot in de 
19 u eeuw. Van de honderdduizend Florentijners woonde 
thans geen vijfde meer binnen ’t oude bestek. De 
werkende stand stortte alvast zijn overvloed in voor¬ 
steden uit... Getouwen snorren allerwege, wagens rol¬ 
len, schepen lossen en laden ; boven ’t gegons van den 
arbeid jubelt het gejoel der festijnen ; trommels rof¬ 
felen ; schutterij stapt gewapend met boog en lans en 
knods in strijdhaftig gelid ; bazuinen schetteren ; de 
staatsie der processiën met madonna’s en relikwieën 
tijgt door’de stad onder gezang en biddend geprevel — 
en hier en daar ook een grauw van patarijn of kathaar; 
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bellen klinken : nieuwe Florentijners worden ten doop, 
oude naar ’t graf gedragen ; de andere werken maar 
door, of rusten wat uit op de stoep bij zara en schaak; 
of laten zich verleiden door de geuren der rusticeria’s 
waar ’t zoo lekker dampt en rookt... Neen, in zulk 
een stad grijnsde geen leelijkheid ; ze was er, jawel, 
maar ze werd overstelpt en overschaterd door de drukte 
van ’t leven, die schoonheid is, en die lacht in klanken 
en kleuren, in zingende steenen en sprekende daden, 
en die stuwt door de spieren van dertig duizend am¬ 
bachtslui, jaar in jaar uit leverend honderd twintig 
duizend stuks laken en zij, — en die zindert door ’t 
hart van den knaap, die zich van dit leven-in-arbeid 
de dichter voelt worden. 

Ze was er alree, de stad gelijk Hooft ze zag — 
min de koepels en paleizen die straks zullen rijzen : 
« Fiorenza heeft onder de steden van gansch Italië de 
naem verdient van schoone, niet alleen om de schoone 
gelegentheit van de pianure, daer ’t in ligt, die aen 
wederzijden heuvelen ende gebercht heeft,... maer oock 
om de heerlvckheit van syne rechte ende brede straten, 
die doen schijnen dat die geen die Fiorenza eerst ge- 
dessegneert heeft moet geweten hebben syne toeko¬ 
mende grootheit. * 

Naast den knaap, die de straat aan ’t bewonderen 
was, stond daar plots weer Brunetto : Dante, mijn 
jongen, dat is toch alles te min voor jou, jij, met je 
mooien arendsneus, zoon van Rome en van Troja. Leer 
liever voort je Latijn, en lees later met mij van Aeneas... 
Of laken en zij Florence aan ’t rijk maken zijn, 
wat zal ’t geven zoo wij de barbaren van den Arno 
blijven ? Rijkdom is nog geen weelde, weelde is nog 
geen poëzie... De schoonheid wacht op jou, en de 
wetenschap ook. Vermei je niet in dit leven van lager 
allooi. Hoor het rumoer van die wereld van stof, en 
over mijn geest viel daar plots de tragische stilte 
van een dubbelen dood : Dante, mijn jongen, Tho- 
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mas van Aquino en Bonaventura, de twee lichten 
van onzen tijd, zijn gedoofd. En Florence weet het 
niet eens. Brunetto weende... Aan die tranen raadde 
de negenjarige Dante de grootheid van 't wijsgeerige 
en godgeleerde weten. En hij verlangde... 

VI. 

Hij was een kind van de Lente, zooals velen die 
dichter worden. En wit is de Lente in Florence. De 
omarming van haar bergen is wit van sneeuw ; en 
wit staan daar de wachters, die heeten Monte Rinaldo 
en Monte Cecilio en Monte Ripoldi en Monte Oliveto; 
des te witter hun wintertop wijl olijven en cypressen 
en pijnen en ilexen op de glooiingen zoo donker zijn. 
Wit ligt te stilte van San Miniato te heerschen over 
’t rumoer der vallei. Wit zijn de wijde weiden der 
heuvelen van jong gebloemte. Wit zweven over den 
gelen Arno de feeënsluiers der misten. Wit reien de 
nieuwe sestieri om de donkere somberheid der oude 
stedekuip. Wit schieten de honderd vestingtorens der 
trotsche huizen van adel op naast de witte welving- 
ribben der honderd kerkeschepen. Wit prijken al 
die tuinen, door latere tijden herbouwd en herdoopt 
tot Cascine en Boboli en Poggio di Monte Ughi, vol 
bloesem van oranje en pruim en peer en kers, vol iris 
en jasmijn en hyacinth en narcis en camelia, vol lelies 
bovenal. Wit zwirrelen de wimpels van St-Jan aan 
deuren en vensters en aan de huiven der huizen van 
vertier en verteer. Wit zijgt de zeldzaamheid van den 
zachten vrede over de stede der razende vechterijen. 
Wit zijn thans, bij verpoozing, de broedergebaren der 
menschen, en wit is de blijheid der honderdduizend, 
die door straten en stegen en sloppen spoeden naar 
den stoet. Wit is de bloem die Florence heet. 

Tusschen de strenge kalmte der oude gevels 
bruischt de stroom van den Lentestoet aan. Bazuinen 
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barsten los, en de bloesem van de stedeziel wolkt op 
in balata’s en caccia’s en madrigalen van liefdevooizen. 
Heden mogen, eens in het jaar, jongens en meisjes 
royaal bij elkaar. De jeugd gaat voorop, en haar stap 
naar de toekomst des harten richt vast en kordaat 
Florence’s processie der hoop. En de ruiters, die vol¬ 
gen, rythmeeren zoowaar op ’t gezang het getrappel 
der Apennijnsche barberi en der Vlaamsche merries 
van de Knocke en Kadzand. Doedels tierelieren, fluiten 
fijferen, cymbelen slaan. Schalmeien en schofars en 
hakkeborden en pauken en trommels en bekkens en 
tamboerijnen pijpen en blazen en kloppen en bonken 
en bommen en dreunen en rinkelen en jubelen ’t uit. 
De witte stede is losgebroken in al haar tonen, in al 
haar tinten ook. Want alle sestieri dragen hun kleuren : 
die van ’t Scheraggio, zwart en geel ; die van San 
Pancrazio, rood en wit ; die van het Borgo, wit en 
blauw ; die van de Porta del Duomo, rood ; die van 
San Piero, geel ; die van ’t Oltrarno, wit. De stad, die 
de halve wereld kleedt, pakt uit als het hoort 
Lanseniers en piekeniers in ’t bruin leer : sandalen en 
hozen en brozen en buizen. Maar al de rest draagt een 
uitstalling rond van alle schakeeringen van laken en 
zij in slobben en wammessen, togen en rokken en 
mantels. Achter hun wuivende palei, vaandels in flu¬ 
weel en brocaat met opgewerkte symbolen van elk 
zijn bedrijf, stappen de zeven arti, en de capitudini mid¬ 
denin. Dan de keur der honderd buoni uomini, de 
twaalf seniori, de capitano del popolo, met het roode 
kruis op ’t witte veld, en de podesta, getabberd in ’t 
hermelijn, borst vooruit met den gouden ketting er 
op. En tusschen de volksmacht in, gehuldigd of geduld, 
de waardigheden der kerk, de bisschop incluis, de frati 
en de Welfsche nobili. De fijnste adel is weg met 
de keizerlijken natuurlijk, maar er zijn nog grooten 
genoeg : daar pralen de Buondelmonti, de Lamberti, 
de Amidei, de Guidi, de Brunelleschi, de Fifanti, de 
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Donati, de Merli, de Bardi, de Cerchi, de Pazzi, de- 
Rossi, de Adimati, de Tornaquinci... En in een apo¬ 
theose van ‘t goud-wemelend gestoei der saltarella’s. 
rondom dokkeren de wagenen aan : de Flora, de- 
Giostra, de Zecca. En Bacchus besluit de processie : 
hij zit daar te kwikkelschudden en te bakkebibberen 
en over ’t joelende Florence te knipoogen en te gekmui- 
len, op zijn carozzo vol fiaschi die zingen en rinkelen in 
wedijver met de muzieken vooraan. En voort gaat de¬ 
stoet naar de Noorderpoort toe, tusschen de bulder- 
lachende en helschetterende menigte en de verbauwe- 
reerde gezichten der contadini, mannetjes en wijfjes, 
die oogen en monden sperren van domme bewondering. 

Zouden nu die honden van Pisanen en Sieneezen 
niet barsten van afgunst om zooveel eenheid in den 
voorspoed en zooveel wijsheid in ’t geluk ? De nieuwe 
ziel van Florence zweeft door de straten en ze baadt 
zich, zou men zweren, in den eeuwigen vrede als in 
de zon van dien dag. . 

’s Avonds werd er gebanketteerd ; en vrienden 
gingen bij elkander te gast. 

« En zoo geviel het dat, onder anderen, ook 
Folco Portinari, in dien tijd een der geachtstc 
burgers der stad, in eigen woning zijn naaste 
buren ten feest had genood. Folco, in de wijk van 
Santa Margarita, was een buurman van Alighiero. 
Zijn echtgenoote heette Cilia, de dochter van Ghe- 
rardo de Caponsacchi. Onder de genoodigden behoorde 
dan ook zijn jeugdige wijkgenoot Alighiero, die (daai 
kinderen hunne oudejs, vooral bij die gelegenheden, 
gaarne plegen te vergezellen) zijn jongske Dante, dat 
toen nog geen volle negen jaar telde, medebragt. Het 
leed niet lang of deze gaf, als heel de woelige hoop 
van zijn leeftijd — er waren jongens en meisjes in 
menigte onder de feestvierenden — zoodra de geregten- 
genuttigd waren, voor hunne jaren passend, de voor¬ 
keur boven langer zitten aan vrolijk spel. In dien druk- 
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ken stoet was een dochtertje van den straks door ons 
genoemden Folco naar haren doopnaam Beatrice, in 
den dagelijkschen omgang Bice geheeten, van om¬ 
streeks acht jaren, lief en schoon boven haren leeftijd, 
even zachtaardig als aanvallig. In gebaren en woorden 
was zij ernstiger en zediger dan men van hare jeugd 
verwachten mogt. Bovendien had haar gelaat iets zoo 
innemends en lieftalligs, dat ze om strijd een engeltje 
werd geprezen. Aldus deed zij zich, betooverender nog 
dan ik haar schetste, maar niet bewust dat zij zou 
doen verheven, den oogen van Dante op. Hij echter, 
knaapje als hij was, ontving van haar in zijn jeugdig 
gemoed, een zoo diepen indruk, dat haar beeld van 
dien dag af, tot den laatsten zijns levens toe, nimmer 
meer uit zijn harte week.» (1) 

... «Op dit oogenblik, zeg ik naar waarheid, dat 
de geest des levens, die wijlt in de geheime kamer des 

harten, zoo krachtig begon te beven dat het in de 

• 

kleinste aderen schrikkelijk voelbaar was ; en bevende 
sprak hij deze woorden : Ecce Deus fortior me, qui 
veniens dominabitur mihi. Op dit oogenblik begon de 
dierlijke geest, die wijlt in de hooge kamer, waarheen 
alle zintuiglijke geesten hunne gewaarwordingen dra¬ 
gen, in hooge mate zich te verwonderen, en bijzonder¬ 
lijk tot de geesten des gezichts sprekende, zei hij deze 
woorden : « Apparuit jam beatitudo vestra ». Op dit 
oogenblik begon de natuurlijke geest, die wijlt in dat 
deel waar onze voeding wordt voorzien, te weenen, 
en weenende zei hij deze woorden : « Heu miser, quia 
frequenter impeditus ero deinceps ». (2) 

... Wit is de Lente in Florence. Maar waarom ging 
het meisje gekleed in het rood ? *' 

(Vervolgt.) JUL. PERSYN. 

(1) Uit Boccaccio's « Vita di Dante», vertaald door Pot¬ 
gieter in zijn «Toelichtingen» op «Florence». 

(2) « Vita nova», vertaling van A. H. J. van Delft. 
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Door ’t stille treuren van de avondstraat, 

Waar in de regen glimmert een lantaren, 

Zeurt droef een wijsje bij muziek van snaren. 
Er zingt een zanger en het uur is laat. 

O, wie zoo eenzaam door den avond gaat, 
Langs doode huizen, die hun droom uitstaren. 
Moet wél veel weemoed in zijn hart bewaren, 
Dat hij zijn lied zoo slepend weenen laat. 

De stem zingt zachtjes van voorbije dagen, 

Van ’t blije leven en van bleeken dood, 

Van jonge liefde en van grooten nood. 

Het lied klinkt smartlijk en de snaren klagen. 
Door *t stille treuren van de avondstraat 
Zingt er een zanger en het uur is laat. 

H. Kuitenbrouwer. 
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Een trillend, groen-wit licht aan verren rand... 
In ’t huiver-kille duister blafte een hond : 

Een doffe roep langs ’t trieste, wijde land, 
Waarover rondom vól het donker stond. 

En angstig door de stille nacht begon ’t 
Geluid te leven : Echo’s, die de wand / 

Der nacht weerkaatste. Honden in het rond 
Antwoordden luid en lang aan allen kant. 

Van verre hoeven door den zwarten nacht, 
Huilde omhoog een angstig-lang geblaf. 

De schrille roep der honden als een klacht. 

Nu komt de winter nijpend-fel en stroef, 

En moordt het leven van de landen af. 

En alles wordt nu eenzaam, doodsch en droef. 

H. Kuitenbrouwer. 
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Johannes Joergensen is zeker een der fijnste schrij¬ 
vers van den huidigen dag. Zijn talent, teer en tenger 
gelijk de zachte tinten van een Noordschen hemel, be¬ 
koort en wint den geest, niet door plotse overweldiging, 
maar door het innige der poëzie. Een dichter, dat is 
hij bij voorkeur en bij uitnemendheid, zelfs in zijn 
proza ; dat toonde hij te zijn in werken als « Pilger- 
bogen », « Rejsebogen », « Goethebogen ». 

Maar is hij dichter in proza, dan toch nog meer 
in eenige zeer persoonlijke verzen. 

Een verrukkelijk bundeltje van zijne hand is daar¬ 
even verschenen : « Der er en Brönd, som rinder ». 
Wat ik vertalen zou door : « Er is ergens eene bron 
aan ’t borrelen... » 

Na enkete zeer pijnlijke jaren — omwenteling van 
den oorlog en inwendige familieverwikkelingen — was 
het den Deenschen schrijver gegeven dezen zomer terug 
in zijn vaderland te zijn. — Zooals men weet bewoont 
hij doorgaans het zonnige Italië, liefst Assisi. — De 
vrucht van dit eenige-weken-verblijf was het verzen¬ 
bundeltje met het veelzeggende opschrift. 
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De bron, die stil en onopgemerkt opborrelt, is, 
men gist het gemakkelijk, het bekoorlijk verleden met 
zijne nopende vreugden, zijne streelende herinneringen, 
bron van pijn soms op ’t oogenblik dat de werkelijk¬ 
heid neep, maar in ’t herdenken enkel oorzaak van 
zalig genot. 

Heel het stemmig boekske is een loflied aan die 
vreugden. Het gaat niet aan het teer-fijne zulker poëzie 
in een vreemd kleed te steken ; echter zijn Deensch 
en Vlaamsch zoo nauw verwant dat iets van den geur 
dier rijmen wel zal overgaan in eene trouwe vertaling. 
De gemoedsgesteltenis van den dichter kan eenieder 
zich trouwens licht indenken — en wat is poëzie anders 
dan de fleur van ’t gevoel ? Zich terug bevinden in 
het land zijner kindsheid, in het huis waar men de 
eerste vreugden heeft genoten, de eerste indrukken ont¬ 
vangen, en, in de mannenjaren, alles veranderd en ver¬ 
beurd ondervinden wat eens het hart bekoorde — wat 
eene bron van wellustigen weemoed ! Zij moge dan 
ook voor ons eene poos opborrelen deze bron van 
zacht-veredelende poëzie. 

Het bundeltje is opgedragen aan ’s dichters twee 
ongehuwde zusters, nog wonende in ’t ouderlijk huis, 
de eenige onveranderde en onverzwakte familieband 
van den Deenschen schrijver. 

’t Is uit de verte — Assisi, April 1920 — dat 
hij zijn « Thuis ■» begroet, eerste stuk van ’t bun¬ 
deltje. 

« De heilige morgenarbeidstond — is alweer aan¬ 
gebroken ; — nu stijgt gelijk de zon uit den grond 
van den nacht — wat sluimerde op ’s harten bodem ; 
nu wringt zich op naar hand en mond — wat de droom 
verscholen hield. 

Zoo reis ik naar mijn vaderland, — terwijl de 
dag nog sluimert, — maar het woud staat zoo preutsch 
en grootsch — met vogelen in ruime zalen ; — daar 
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zingt de merel, daar roept de koekoek, — en al de 
vogeltjes kwelen. 

En vind ik niets gelijk het was — het leeft toch 
al in ’t herdenken, — en branden in ’t hart ook wonde 
en pijn, — toch klopt en beeft het daar binnen nog ,* 
— den gulden schat van wat eens was, — hef ik in 
bevende handen. » 

En het bronneken nu met zijn zacht geruisch : 

« Een bronneken is aan ’t ruischen, 

Teer borrelend dag en nacht, 

Een lindeboom daarover 
Zijn lommerdak verheft. 

De zonne brandt, haar stralen 
Als goud door ’t loovertintlen, 

Maar met den nacht verheft zich 
De maan zoo wonder schoon. 

De Zomermaan der kindsheid, 

De vriend van jeugd’gen droom — 

Ik zie ze weder fonklen 
In ’t loover bij de bron, 

Vol mildheid zie ’k haar stralen, 

Verzilvren ’t wijde land, 

En hoor het verre bassen, 

Zoo eenzaam, van een hond. 

Het zilverlicht besprankelt 
Mijn jeugdig rozenbed ; 

De langbekende wegen 
Doordwaal ik op en neer. 

De nachtwind in de verte 
Suist oude melodij, 

En alle boomen ruischen : 

« Het is voorbij — voorbij ! » 
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Een bronneken is aan ’t ruischen, 

Het borrelt dag en nacht — 

Het wekt zoo menige beeldén 
Uit diepen harteschat. 

En luistert ge in den avond 
Als maneschijn u streelt, 

Dan moet gij bitter weenen 
Voor wat verzwonden is. * 

Zonde is ’t die teere poëzie door onbeholpen proza 
te vangen. Eene wijs zingt in ’t oorspronkelijke — de 
zachte wijs van een Schubert of Schumann, van een 
Goethe of Heine ? Neen, de eeuwige wijze zoo licht 
gewekt in dat menschelijk hart dat onverzaad verhon¬ 
gerd is op geluk en bestendigheid en moet teren op 
teleurstelling en weemoed. 

Het gaat natuurlijk niet ai de gedichten van dit 
keurig bundeltje over te zetten. Om het te doen zooals 
’t behoort zou men de kadans van den rythmus, het 
streelende van de rijm moeten kunnen bijgeven. De 
stemming is meest de zelfde : stille weemoed, treurend 
over voorbije vreugd ; en dit alles met de innigheid 
van eenen Heine, het verleidelijke van een gemoed waar 
alles vrome eenvoud is en oprechte argeloosheid. Jcer- 
gensen toont zich in zijne verzen zooals hij wezenlijk 
is : man van echte gemoedelijkheid en eenvoud, twee 
eigenschappen die zoo goed overeenstemmen met on¬ 
zen Vlaamschen zin. 

Ik eindig met dezen : 

Oude Zang bij ’t klavier. 

Kom mij niet bij, kom mij niet bij 
in dit mijn alledaagsche land, 
maar sta in gulden-blonden luister, 
een ster gelijk aan ’s Hemels rand. 
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Gij zijt een sterre schitterend schoon 
aan ’t tintlen aan des Hendels rand, 

Gij zijt mijn arme ziel een droom 
van hooge liefde in beter land. 

• I 

Een liefde voor mijn ziel te groot, 
met gloed van diepen hartebrand... 

O kom mijn nederaard’ niet na, 

Gij sterre, ver aan ’s Hemels rand ! 

M. E. BELPAIRE. 


Antwerpen, 24 Dec. 1920. 
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Wie geloof zou hechten aan het gerucht, dat, over 
eenige jaren onder den mantel verspreid, onlangs dreig¬ 
de herop te leven — wie sprak daar van geestesont- 
reddering ? — zou zich een gansch verkeerd denkbeeld 
vormen, van Prosper Van Langendonck. Hij zou, na¬ 
melijk, over het hoofd zien de ontembare, haast boven- 
menschelijke weerstandskracht, die in dit teere, zachte, 
en, op ’t eerste aandoen. zwakke lichaam huisde. 

Slagen, een vast aaneengeschakelde reeks slagen, 
— die in hardheid toenamen naarmate hij vorderde in 
ouderdom en op ’t laatste de uiterste grenzen van het 
draagbare schenen te willen bereiken, — bonsden te¬ 
gen die sterke ziel, braken ze niet, staalden ze eer, en 
smeedden ze tot een verschijnsel dat onwillekeurig be¬ 
wondering afdwingt, bijblijft als een kostbaar toon¬ 
beeld van wat mannenmoed vermag in ’t worstelen 
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met het lijden, en vóór den geest opdaagt, sbhragend, 
sterkend, blijmoedig stemmend, telkens als de bitter¬ 
heid des levens onze geestelijke spierkracht poogt te 
verlammen. 

Die man van smarten was dichter ! 

Alle menschelijke meerderheid — zoo leert de 
oude Grieksche wijsheid — schrijdt, naar der góden 
wet, voorafgegaan van zweetend zwoegen. Met zich 
omdragen een gemoed dat — evenals de snaar ge¬ 
spannen op een luit, meetrilt met de snaar van gelijken 
toon getokkeld op een ander luit, — de geringste .in¬ 
drukken in zich opneemt, zulks bereidt den dichter 
bij Gods genade stonden van genot, jawel, maar ach ! 
zoo duur aangerekend in de balans van zijn aardsch 
bestaan. 

Afgezien van de tengere jaren, als de dichter zich 
in den knaap ontwaarde, en aan zijn afwezigen, toen 
reeds zóó geliefden vader, naar ouderwetscher manier, 
rijmende brieven schreef : 

Als we daar nevens hooren wat lawaai, 

Is iedereen aan ’t zeggen : 

« Papa staat op », 

En op zijn plaats aan ’t leggen 
Mes en brood... 

en kinderlijk vertrouwend hij ’t leven begroette zonder 
te vermoeden wat eens de dag van later brengen zou, 
— is zijn doorgaan hierbeneden een klimmende lijdens¬ 
weg, een Golgotha, gebleken, ’t Ergste wat een kind 
treffen kan, ’t verlies zijner moeder, als hij nog bitter 
jong was ; zijn vader, een kunstschilder van talent, 
door ooglijden tot werkeloosheid gedwongen, met ge¬ 
volg voor Prosper van onderbroken studies (1) na 

(1) De jaarboeken van ’t S. Lodewijksgesticht te Brussel dra¬ 
gen (1880-81) : Forcè de cesser les études. Prosper was toen 
student in Wijsbegeerte en Letteren, eerste proef. 
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zijn humaniora, en noodzaak — o met zooveel liefde 
aanvaarde noodzaak — jaren lang voor vader en gezin 
te werken ten koste zijner eigene loopbaan ; verder 
droevere en nog droevere voorvallen, waarover hier 
liefst de sluier wordt getrokken, omdat zij te droef 
zijn en niet zonder tranen kunnen herdacht worden... 

Het toppunt scheen bereikt in ’t jaar 19... 

Toen werd het mij gegund door te dringen tot op 
den bodem dier prachtige ziel. 

Een zekere schuchterheid weerhoudt den mensch 
zijn innigste betrekkingen met God voor eens anders 
oog bloot te leggen. Wel hadden we vroeger gekeuveld 
over vraagstukken van apologetischen en godsdiens- 
ligen aard : over de redelijkheid van de geloofsakte, 
inzonderheid van de geloofsakte bij ongestudeerde men- 
schen ; over de handelwijs der geestelijkheid in zake 
omgang met den minderen man ; over de groote pro¬ 
blemen der zedeleer, over zooveel vraagstukken die 
<len scherpen blik van mijn vriend niet konden ontgaan. 
Maar bij dit alles ging het over kwesties van algemee- 
nen aard ; ’t persoonlijk diepe bleef uitgesloten. Aan 
innerlijk gebed, aan geestelijke betrachting, aan der¬ 
gelijke onderwerpen meer, werd weinig of geen op¬ 
merkzaamheid besteed in onze gesprekken. 

In onderhavig geval was ’t Prosper die me — 
zonder aanleiding van mijnentwege en ook zonder dat 
ik maar met één woord zijn uitboezemingen onderbrak, 

— zijn hart in ’t helderste daglicht stelde. Ditmaal, 
laat ik er dit bijvoegen, was de nood zóó nijpend, de 
toestand zóó benauwend, dat bij zedelijk minder goed 
uitgerusten dan Prosper, wanhoop en zinsverbijstering 
te vreezen waren. Wilskracht, onbuigbare wilskracht 

— ik denk op ’t « ontembaar hart der leeuwen > — 
gebed, voluitgesproken betrouwen op den « Albehoe¬ 
der » : die twee begrippen doorspekten de rede van 
mijn armen vriend, en ontvouwden het geheim waar¬ 
aan hij, in de toenmalige crisis — en in andere die 
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volgen gingen ! — de zege te danken had : Alles kart¬ 
ik door wie mij sterkt. (1) 

Ik had het — voor mij gansch overbodig — on- 
omstootbaar bewijs, dat die man sprak « uit harten- 
grond », als hij in zijn gedicht trompet dat niet nood¬ 
lot, maar God, de gebeurtenissen der wereld bestemt. 

Die man sprak nooit, handelde nooit dan € uit 
hartengrond » : hij duldde noch rimpels op zijn voor¬ 
hoofd, noch plooien in zijn hart, noch vouwen in zijn 
taal. 

Anker die waarheid in u vast, geëerde lezer, over¬ 
lees wat hij schreef, en zeg of ze zijn gedichten met 
geen nieuwen luister omstraalt. 

Maar laat ik van mijn onderwerp niet afwijken. 

Kende die mensch geen vreugde, was hij het lijden 
zelf ? 

Het hooger genot dat eiken rechtschapen, plicht- 
bewusten mensch ten deele valt, de innige vreugde die 
spruit uit het door kracht en gebed verwonnen smart- 
geweld, o ! die heeft hij gekend, diep gekend en ge¬ 
smaakt. 

Maar ook voor luim en scherts was die dichterziel 
niet onvatbaar. Enkele weken vóór zijn dood, als hij 
reeds ziek was — zooals we, met nadruk op het woord, 
rondom hem vaststelden, — verhaalde hij nog met 
voornamen luim, maar toch zóó dat hij er « nog deugd 
van had », de mystificatie van een vriend die op ze¬ 
keren dag een telegram ontving van Z. M. Leopold II, 
— antwoord op een adres van verknochtheid tot derr 
Vorst gericht door een authentiek belgische vereeni- 
ging bestaande uit drie leden, waaronder Prosper. 

Hij vreesde ook niet in strijd te raken met zijn 
nauwgezet plichtbesef, als hij soms eens beroep deed 


(1) Prosper heeft de volle Berechting ontvangen als hij het 
bewustzijn nog ongerept bezat, en is als een voorbeeldige christen 
gestorven. 
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-op de welwillendheid van Napoleon Smeets of Pros 
Van Langendonck, die in ons Parlement zetelden op 
■de uiterste linkerzij, naast den vertaaldienst. Ik zie nog 
altijd Napoleon Smeets zijn blikken richten tot een ge- 
toogden persoon in de tribunes, om aan te kondigen 
d^t hij ’t oogenblik geschikt vond, om eens de lach¬ 
spieren zijner collega’s, van den vertaaldienst, en van 
de toeschouwers, een wijltje in werking te brengen. 

Meer bewijzen zou ik kunnen aanhalen om te too- 
nen, dat dit veelzijdig talent ook voor klucht niet zon¬ 
der aanleg was. 

De geleerde professor, die, eenige jaren geleden, 
door de Academie gelast was, verslag uit te brengen 
over den driejaarlijkschen prijskamp voor tooneel- 
letterkunde, weet daar wellicht van te spreken. 

Vermeide verslaggever had zich misschien wel 
voorbijgesproken, als hij natuurlijk vond, dat de 
eischen, waaraan een tooneelstuk moet beantwoorden, 
in zijn verslag niet dienden opgesomd. 

« Zij vinden dat natuurlijk omdat zij die eischen 
« kennen, maar wij vinden dat volstrekt niet natuurlijk, 
« Mijnheer de Minister. 

« Denk nu eens goed na, wat nog nooit voorgoed 
« werd uitgedrukt, « welke eischen in het vak gesteld 
« werden » aan Eschylus, Sofokles, Aristofanes, Cal- 
« deron, Molière, Shakespeare, Vondel, Goethe of Ib- 
« sen. — Zij weten het, Mijnheer de Minister, en zij 
< willen het ons niet zeggen ! 

« En nochtans, welk een eer zou van zulke defi- 
« nitie niet afstralen op, — welk een gouden hemel 
« zou dat niet welven boven ons teergeliefd Belgen- 
« land !... Mijnheer de Minister, een vaderlandsche 
« plicht gebiedt : zij moeten het zeggen ! Toe, vraag 
« het hun, dring aan, bid, smeek, beveel, maak des- 
■« noods gebruik van uw hooger gezag, en zoo dit 
« alles niet baat, beloof hun eene « letterkundige aan- 
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« moediging» en dan zal misschien het orakel wet 
« spreken. » 

In verband met ’t leed dat hij doorstond, wordt 
er wel eens te verstaan gegeven, dat Prosper sedert 
jaren de pen had neergelegd. Vergeet men daarbij niet 
te licht, dat hij, tot vóór enkele maanden, als vertaler 
der Annalen, zeer veel met de pen heeft gewerkt, en 
stof heeft geleverd voor verscheidene bundels ? Nadat 
hij zijn pensioen had bekomen, bleef hij overzetten voor 
de Ministeries en voor boekhandelaars. Als hij nog in 
dienst was, gelastte hij zich ook met het herzien, voor¬ 
aleer ze in de Annalen verschenen, der geïmproviseerde 
Fransche redevoeringen van menig Kamerlid. In 1905 
schreef hij, voor het jubelboek uitgegeven door den- 
Staat, de geschiedenis der Vlaamsche dichtkunst sedert 
1830. Dit stuk, in prachtig Fransch gesteld, wordt t 

wellicht, naast talrijke andere ongedrukte stukken in 
proza, opgenomen in de volledige uitgaaf zijner wer¬ 
ken, die zijn vrienden, de heeren Professor Vermeylen 
en Bestuurder Toussaint van Boelare, welwillend be¬ 
zorgen. Eerst na ’t verschijnen dier boekdeelen zal het 
mogelijk zijn een afdoend oordeel te vellen over de 
werkkracht van den dichter... 

Waarom nemen, in zijn werken, de duistere tinten 
een zoo groot aandeel tegenover de heldere in beslag ? 

Omdat die man eerlijk was, en uitdrukte wat het 
leven is voor iedereen : een beschreven blad waarop 
de rustteekens de vreugde verbeelden, — en ’t zijne 
gesteld was schier zonder interpunctie. 

Die oprechtheid, een der grondlijnen van zijn ka¬ 
rakter, legt veel uit in zijn leven. Mannen die zijn 
godsdienstige gevoelens niet deelden, — namen zijn 
hier overbodig, maar tot allen zij een warm woord 
van dank gestuurd voor al de liefde en verkleefdheid 
die ze mijn bloedverwant betuigden, — mannen, zeg 
ik. van tegengestelde wijsgeerige richting, kenden zijn 
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godsdienstige overtuiging, waardeerden hem, en waar¬ 
deerden hem niet enkel als dichter. Waarom ? Men 
zal me niet logenstraffen, als ik wijs op de rechtscha¬ 
penheid en oprechtheid van Prosper. 

Oprecht was hij ook in zijn fetterkundig optreden. 
Hij behoorde tot geene school, of beter gezegd, — want 
ieder schrijver behoort tot een zekere school, al werd 
die dan ook maar enkel betiteld naar den tijd waarop 
hij leefde, — Prosper behoorde tot de school waarvan 
de eigenaardigheid juist hierin ligt, dat ze optrad tegen 
alle schoolschheid. 

NaAperij van Frankrijk, zooals die wel eens meer 
in ons land, vooral in onze hoofdstad, te betreuren valt ; 
hoogeschoolgeleerdheid die buiten haar vak treedt, om 
op hoogen toon ukazen op te dienen aan de kunst¬ 
wereld, aanleidingen tot de dichtkunst opgesteld door 
menschen die wellicht hadden geschitterd als Ieeraar 
in schoonschrift, vonden wel eens in hem een kalmen 
maar overtuigden bekamper. 

Aangezocht om verslag uit te brengen over de 
persproducten van zekeren braven mensch, wiens kunst- 
voorraad zich beperkte tot slecht verduwde schoolwijs¬ 
heid, gevoertaald door opgeschreven en van buiten ge¬ 
leerde zinnen, dacht hij als verontschuldiging te moeten 
inbrengen, op immer zachten toon, dat het hem niet 
ontbrak aan goeden wil, maar dat hij over dien per¬ 
soon « niet kon schrijven ». 

Wat ik aan kennis van versbouw, dichtvorm en 
rhythmus uit mijn schoolboeken had opgedaan, scheen 
me weldra, na eenige gesprekken met Prosper, beter 
gezegd na eenige ophelderingen door Prosper, want 
bij dit alles bleef ik schier passief, onnauwkeurig of 
verkeerd. Hij deed me namelijk opmerken, dat de Ne- 
derlandsche versmaat niet enkel op den klemtoon steunt, 
maar ook op de afwisseling van lange en korte letter¬ 
grepen ; dat de klemtoon, in een zelfde vers, toe- of 
afneemt met het rijzen en dalen van het gevoel ; dat 
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het tempo, verschilt van vers tot vers, van halfvers 
tot halfvers, van woord tot woord, en dergelijke zaken 
meer, die ik na mijn humaniorastudies nauwelijks ver¬ 
moedde, — en die ook niet vermoedden de uitgevers 
van boven bedoelde prosodies. 

Muziek en dichtkunst, die equatie heeft Prosper 
me diets gemaakt. 

Nog een andere waarheid, die, even als de vorige 
voor mij een lichtstraal is geweest, en een bron van 
overvloedig kunstgenot, een waarheid die heele schrijf¬ 
boeken hoogeschoolsche letterkundige geschiedenis niet 
uit de windels der onwetendheid hadden ontrold, een 
waarheid nochtans, die meer waarde bezit dan duizend 
en nog duizend namen van schrijvers, werken en da¬ 
tums, een waarheid nog bracht de dichter mij te binnen, 
namelijk dat letterkunde is, noch beschrijven noch 
verhalen, maar voelen. Verstand, verbeelding, kennis 
van kunstvormen, woordenschat, alles goed ; maar ’t 
gevoel maakt den dichter. Prosper was er in geslaagd, 
het Pectus est quod disertos facit te vertolken, wat 
mijn opleiding in de school niet vermocht. 

Ik werd nochtans verkeerd verstaan, moest men 
uit het voorgaande opmaken, dat misprijzen voor ge¬ 
leerde studie, voor navorschingen van wijsgeerigen, 
geschied- of natuurkundigen aard, aan die antischool- 
sche houding ten gronde lag. Geenszins ; maar de 
boeken- of andere waarheid diende omgezet in merg 
en beenderen, geproefd aan den toetssteen van gevoel 
en rede, behandeld met onafhankelijkheid, niet aan¬ 
genomen omdat andere ze aankleven, maar slechts ge¬ 
duld nadat ze keur en stempel van ’t gezond verstand 
hadden verworven. 

Vandaar opvattingen die bij de loopende soms 
schril afstaken. 

Prosper durfde van meening zijn dat volksverte¬ 
genwoordiger Van Brussel een der begaafdste redenaars 

% 

is uit onze Kamer, — omdat die man zwijgt als hij 
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niets te zeggen heeft, slechts spreekt als hij kennis 
van zaken bezit, en dan uitbrengt, de nagels op de 
koppen, wat dient verstaan te worden. 

Alhoewel hij ijverde voor beschaafde uitspraak, 
aarzelde Prosper niet, zijn zienswijze te uiten over ’t 
stijf algemeen Nederlandsch, of beter gezegd, over de 
Hollandsche gesproken taal in Belgischen mond : « Die 
klanken stemmen niet, vormen wangeluiden », dacht 
en zegde de fijnoorige die hij was. 

Sedert eenige jaren wordt er van geslacht tot ge¬ 
slacht overgeleverd, dat Hendrik Conscience nogal gal¬ 
licismen schrijft en daarmee uit — dit tegen de meening, 
in van talrijke uitheemschen, die onzen grooten meester 
niet onwaardig achten, in hun taal overgebracht te 
worden. « Wat denkt u daarvan, Prosper ? » werd hem 
gevraagd in den loop van verleden- September. « De 
meening, dat Conscience te hoog aangeschreven stond, 
werd eens geuit door Doctor V... in ’t bijzijn van 
M. Van Aertselaer — de verdienstvolle bestuurder van 
het St-Lodewijksgesticht te Brussel, waar Prosper de 
humaniora volgde (1) — Kunt gij het beter ? vroeg 
M. Van Aertselaer... Kunt gij het beter ? Die vraag 
diende gesteld aan alle Vlaamsche en Hollandsche 
romanschrijvers. » 

De zucht naar natuurlijkheid, de afschuw voor ge¬ 
maaktheid, deed hem ook, den gedwongen inwoner 
der onpersoonlijke grootstad, lijk Joh. de Maegt zoo 
juist van hem schreef, grijpen naar « oermenschen », 
naar Homeer, naar Ruusbroec, wiens ongekunstelde 
taal hij zoo vurig bewonderde ; deed hem tarten 

al wat gewoonte en wisheid tegenschreeuwen ; 
richtte zijn blikken op ’t menschenhart, ’t eeuwenoude 
menschenhart, dat hij, zonder behulp van geleerde uit¬ 
rusting, met ’t naakte oog zoo diep doorschouwde ; 

(1) Van de 5 e (1875-6) tot de Rhetorika inbegrepen (1879-8')). 
De 6* deed hij in ’t Klein Seminarie en de voorbereidende klassen 
in ’t Pensionaat van den Bruel te Mechelen. 
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trok zijn schreden, zijn ziel, zijn hart, o ! zoo vaak, 
naar de « oerwouden » der Brusselsche omgeving, naar 
de streken van ’t Brabantsche platte- of heuvelland, 
waar hij enkele jaren zijner jeugd doorbracht — de 
beboschte heuvelen die Leuven en Aarschot scheiden, 
— naar andere plaatsen waar hij, de eenzame , zooals 
Maurits Roelandts hem noemde in zijn lief afscheids¬ 
woord, rust zocht in later jaren — Westerloo, dat hij 
bezong, en Genck... 

Mijns inziens, is het voor den eenvoudigen mensch 
van elke aanvangende beschaving, en tevens ook voor 
het kind van alle tijden, kenschetsend, dat ze de voor¬ 
geschreven plicht aanvaarden en volbrengen, zonder 
ze te discussieëeren, zooals dit later de algemeene loop 
der dingen pleegt te worden, op meer gevorderden 
ouderdom of meer ingewikkelde beschavingstoestanden. 

Er ligt iets van dit kind, van dien natuurmensch, 
in ’t karakter van Prosper. 

Roept België zijn mannen te wapen, dan dient 
alles bewerkstelligd om ’t vaderland te redden ; de 
minste daad tegen ‘t vaderland wordt verraad : zóó 
luidt eenvoudig, maar alles omsluitend, de plicht in 
oorlogstijd. 

Verre van mij, op deze plaats, te propagandeeren 
voor of tegen eenige politieke partij. Mijn rol is ob¬ 
jectief te werk te gaan, en naar ’t voorbeeld van Pros¬ 
per zelf, de waarheid op te zoeken en ze met 
nauwgezette juistheid weer te geven ; die rol wil ik 
gewetensvol vervullen. 

Prosper leed veel onder ’t verwijt, hem als aan 
zooveel echt-vaderlandsche Vlamingen aangewreven : 
hij zou activist geweest zijn. Dat was strijdend met 
den plicht, dus was dat niet, dus kon dat niet zijn. 

Hij de propagandist van de geheime anti-Duitsche 
pers, hij, de plichtbewuste, die afbrak met zijn vriend 
E. Ver Hees, aan wien hij zoo innig verknocht was, 
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wiens zoon — de jonge priester die onlangs overleed 
— zijn doopkind was ; hij die met verachting, zonder 
onderzoek en aanhoudelijk, afsloeg de meest verlok¬ 
kende voorstellen (1), die hem vanwege de Duitsche 
Politische Abteilung herhaaldelijk werden gedaan, hij 
zou activist geweest zijn ? 

Die aantijging was hem als een idéé fixe gewor¬ 
den. 

En zij was zoo totaal valsch. Hij had het op¬ 
treden van den huidigen hoogleeraar te Berlijn, E. Ver 
Hees, bejegend met hem openlijk zijn groet te weigeren. 
Hij had, als nog, in den warrelboel der oorlogsjaren, 
de plicht soms beneveld kon voorkomen, c uit harten- 
grond », ’t activisme en al wat er maar den schijn 
kon van hebben, of er maar toe leiden kon, zóó be¬ 
slist veroordeeld en bekampt. Neen, hij was geen ac¬ 
tivist, hij was ’t nooit geweest, hij had nooit gedacht 
dat hij het worden kon. 

En na den oorlog stond de plicht hem nog even 
duidelijk vóór oogen : ’t is plicht voor den Belg, belg 
te zijn, vreemd te staan en vijandig tegen alles wat ’t 
bestaan, de eenheid, de onafhankelijkheid, van ’t Bel¬ 
gisch Vaderland zou kunnen bedreigen. Geen scheuring, 
geen scheiding, geen aansluiting, noch politieke, noch 
eender welke andere, bij Holland of Frankrijk. De Belg 
is belg, ’t is zijn plicht belg te blijven ; zijn hart 
blijft in ’t Vaderland, ’t is misdaad het te verleggen 
naar Parijs of Rotterdam. 

Nogmaals, zonder gade te slaan, welke misschien 
de houding kon zijn van dien of die zijner vrienden, 
was hij, zooals altijd bezadigd, maar vastberaden tegen¬ 
stander der frontpartij. 

De plicht had gesproken. De eenvoudige — Von- 
del’s € simpele duif > speelt me in ’t oor — gehoor¬ 
zaamde zonder meer. Zijn doordringend ontledings- 

(1) Vanwege een zeer gekend Duitsch dichter werd hem het 
voorstel gedaan zijne verzen in ’t Duitsch over te brengen. 
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vermogen zou hij op andere onderwerpen aanwenden. 
Als ’t plicht gold, lag de periode der kritiek, voor dien 
natuurmensch, nog maar altijd enkel in ’t verschiet. 

Dankbaarheid ook is plicht. En die dankbaarheid 
kende noch verloop van jaren, noch afstand van maat- 
schappelijken rang, ging tot de arme, stokoude, thans 
nog levende metsersvrouw, Rozeke, die hem zijn eerste 
anderhalf jaar voedde; ging tot de meesters die hem 
opleidden in zijn humaniorastudies — o ! hoe dikwijls 
heeft hij nog op lateren ouderdom gesproken van de 
professors, die hem onderwezen in ’t St-Lodewijks- 
gesticht, — strekte zich liefdevol uit tot de geringste 
blijken van genegenheid die hem w'erden gegeven. 

Mag ik hier, in nota, als staving van ’t gezegde 
overschrijven een rouwbrief (1919) aan familieleden 
en waar nogmaals zijn gansche ziel in doorstraalt ? (1) 


(1) Brussel, den 19” Februari 1919. 

Beminde Tante, Kozijns en Nichten, 

Dezen avond te huis komend vind ik de onverwachte tijding 
van het overlijden van mijn diepbetreurden oom. Deze tijding trof 
me zeer pijnlijk. Ik had zooveel aan hem gedacht en van hem 
gesproken naar aanleiding van de vreeselijke gebeurtenissen 
waarvan hij bijna het slachtoffer was geweest en die hij zoo 
kloek en zoo moedig had doorstaan. Ik zag hem altijd zoo sterk 
en gezond als toen ik hem de laatste maal naar X... was komen 
bezoeken... Verscheidene malen had ik in den laatsten tijd op 
het punt gestaan naar X... te komen, maar ik werd altijd door 
iets verhinderd en nu is het, helaas ! te laat. Er blijft ons niets 
over dan voor hem te bidden en ons te schikken naar Gods wil. 
Een zoo voorbeeldig leven, zoo rijk aan deugden als het zijne, zal 
zeker niet zonder belooning blijven. Ik deel van harte mede in de 
smart die u allen moet treffen, doch mijn smart wordt, zooals waar¬ 
schijnlijk de uwe, gelenigd door de gedachte aan de vreugden die 
God voorbehoudt aan degenen die hem beminnen. 

Ik kan, ongelukkiglijk genoeg, niet ter begrafenis aanwezig 
zijn. Ik heb morgen twee kamerzittingen welke ik verplicht ben 
bij te wonen en het is nu te laat om mijnen dienstoverste te ver¬ 
wittigen. Het is spijtig dat ik geen dag vroeger kon verwittigd 
worden. Ik hoop een der volgende diensten bij te wonen en zal in. 
alle geval eens binnen heel kort naarX... komen. 

Aanvaardt, Beminde Tante, Kozijns en Nichten, de uitdruk¬ 
king van de verkleefde gevoelens van uw zeer toegenegen 

Pr. Van Langendonck. 
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Afgunst kende dit simpel hart niet, pochen kon 
hij niet. Genoodzaakt hem voor te stellen aan een 
vriend — ’t was in ’t klooster te Ninde-Tremeloo — 
meende ik te mogen zeggen, dat Prosper zeker voor 
hem geen onbekende was, en dat hij hem door zijn 
werken had moeten leeren kennen. Nooit had ik een 
oneenig woord gehad met Prosper, maar toen scheelde 
het weinig. Hij was te eerlijk, om in zijn werk iets 
anders te zien dan de kloof, die het scheidde van ’t 
ongenaakbaar ideaal, dat hem voorzweefde ; te eerlijk 
ook, om niet in werken van kunstbroeders, zonder 
maar een haartje neiging tot vitterij, het genietbare 
te onderlijnen, te bewonderen, te smaken. 

Onbaatzuchtig was hij ook, totaal onbaatzuchtig, 
als het ging over stoffelijke belangen. Jaarwedde, en 
sedert enkele maanden pensioen — dat hem echter 
niettegenstaande al ’t bemoeien zijner vrienden niet 
werd uitbetaald ! -- waren voldoende om hem een 
behoorlijk bestaan te verzekeren. Voorts bekreunde hij 
zich weinig over geld of goed. Aangelegenheden waar 
hij persoonlijk in betrokken was, beoordeelde hij steeds, 
niet van zijn standpunt uit, maar van dit van den ander- 
zijdschen belanghebber. 

Van geldelijke belangen schijnt hij nooit duidelijk 
het bestaan ontdekt te hebben. Een bepaald volkje, 
uit een bepaald Belgisch gewest, dat hij van dichtbij 
had leeren kennen, droeg dan ook zijn bewondering 
niet weg : « Heet op winstbejag, happig naar geld, te 
huis en doortrapt in handelszaken, behendig en door¬ 
drijvend in nijverheidsondernemingen, maar geen aan¬ 
trek voor 't onzichtbare, voor geesteswerk, voor kunst, 
voor hooger genot ». Die rede werd mij, eens te meer, 
gehouden op de wandelwegen der Brusselsche Ten¬ 
toonstelling van 19 EO. Wellicht stak het nuchtere der 
utilitaristische voortbrengstwoede te grof af tegen het 
streven naar boven, dat hart en zinnen van mijnen 
vriend beheerschte. 
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Mein Feld 
Ist die Welt. 

’t Veld dat de dichter met voorliefde bearbeidde,, 
was de wijde gedachten- en geesteswereld. 

Dichter zijn en niet denken, bestond niet voor 
hem ; maar geen schoolsch denken, geen denken op 
commando, maar denken met de volle kracht der on¬ 
gewrongen natuur. 

Ik hoor hem nog vertellen, — ’k kan nog zeggen 
waar — hoe Guido Gezelle hem de eerste maal ont¬ 
ving. Sprekend, ik wil niet meer weten over welken 
schrijver, die aanspraak wilde, maken op talent, was 
Gezelle hem in de rede gevallen : « Zeg aan A. Z. dat 
hij moet studeeren, dat hij niets weet >. 

*t Voorbeeld van de twee reuzen, Gezelle en Von¬ 
del, had hem ten andere getoond, zijn eigen dichter- 
intuïtie had hem ingegeven, dat dichtkunst gepaard 
moet gaan aan gedachtenweelde. 

Schriften ontbraken geenszins in zijn verstande¬ 
lijke vorming, maar, uitgerust met en ondersteund door 
gedrukte wijsheid, bleek toch het groote boek der 
natuur en der menschelijke samenleving, zijn voornaam¬ 
ste gedachtenarsenaal. 

Hij kwam in persoonlijke aanraking, mag ik zeg¬ 
gen, met al wat Brussel telde aan geleerden, zelfs op 
wijsgeerig en natuurkundig gebied. Over tal van namen, 
mij enkel door bladen of tijdschriften bekend, wist hij 
bijzonderheden op te geven, die toonden hoe nauw hij 
in verband stond met hen — en hoe zeer zij hem 
waardeerden. 

Jaren werkzaamheid in onze wettenfabriek had¬ 
den hem veel geleerd, wat voor den eenzamen Annalen- 
lezer cijferschrift blijft. 

De sociale beweging boeide zijn opmerkzamen 
geest. De innige betrekking, die hij onderhield met 
mannen van gezag op dit gebied, spreken er borg 
voor. 
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Maar vooral was hij belust op wetenschap, die 
nauwer samenhing met zijn kunstenaarsleven. 

Een handboek voor letterscheikunde, een methode 
voor chemische ontbinding van proza en dicht, waarin 
klanken en kleuren, woorden en zinnen, rhythmen en 
leenspreuken, worden opgelost en tot in hun moleculen 
en atomen gezift en geschift, — La Critique littéraire 
van Hennequin (1) was, een tijd lang, zijn lievelings¬ 
lectuur. Bewondering voor ’t scheppingswerk van den 
dichter, noopten hem, als met behulp van kolf en kroes, 
de diepst verstoken wonderen der kunst te achterhalen. 

Wellicht voegde er zich een bijbedoeling van 
practischen aard aan toe. Hij, die zich niet schaamde 
te verklaren, dat hij zijn woordenschat had opgedaan 
in het woordenboek, van a tot z doorgelezen en in¬ 
gestudeerd, moet het niet minder doelmatig geacht heb¬ 
ben, tot op den keper te beschouwen, tot in de fijnste 
vezels te ontwaren, wat er eindelijk behoort tot de 
verbinding en ineenzettin to van een dicht- of prozastuk. 

Kleuren- en rhythmenspel bezaten als magneet¬ 
kracht voor hem. 

Hij was, van kindsbeen af, ter school geweest bij 
een echt kunstenaar, zijn vader Louis Van Langendonck. 
dien hij, met bezadigde maar nooit voldane liefde, had 
hooren kevelen over lijnen en kleuren. 

De studie, die Professor Verriest destijds schreef, 
in de Revue néo-scolastique, over den rhythmus van 
het gesproken woord, nam hij driftig ter hand ; elke 
alinea van dit opstel is hem gewis een denkthema ge¬ 
worden. ’t Orgelspel der ziel, de verhouding der klan¬ 
ken en rhythmen onder malkaar, de verhouding der 
klanken met polsslag en ademhaling, ’t intieme rader¬ 
werk van zinnen en ziel, de werkplaats waar rhythmen 
en kleuren kiemen en ontluiken, als geur en dons op 
de rozen, ’t was al verlokking voor zijn onverzaadbaren 
geest. 

(1) Parijs, Perrin. 
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En wat ook in aanraking kwam met dien den¬ 
kenden kop, ’t werd aanschouwd, om met de wijs- 
geeren te spreken, van ’t oogpunt van ’t oneindige uit : 
’t schoone in natuur en in kunst, kwam hem voor als 
onmetelijk diep, als onuitputbaar. 

Overal ging de nasporing naar ’t hoogste. In alles 
7 verhevenste ontwaren , aankleven , beminnen , die stok¬ 
regel van Leibnitz was zijn leid-ster. ’t Leelijke bij 
menschen en dingen, ’t lage in handelen en spreken, 
walgde hem. Gedwongen, zelfs maar voorbijgaande, 
omgang met gemeene — ik zeg niet arme — lieden, 
viel hem hard : dit gaf hij ons op ’t eind van zijn 
leven, zonder dat wij die verklaring behoefden, nog 
volmondig te kennen. 

't Verhevenste, ’t diepste, en — om een gelief¬ 
koosd woord te bezigen, dat hij uitbracht op een pun- 
tigen toon en met een rijzend gebaar, die hem eigen 
waren -- ’t fijne alleen vond weerklank in die schoone 
ziel. 

Het menschenhart, zijn eigen hart, zoo vaak oni- 
woeld onder de wisselvalligheden van ’t leven, had 
hij langs alle zijden en kanten, en tot in zijn diepste 
verborgenheden doorpeild : wat al bijzonderheden heeft 
hij daar opgedolven, die ik in wijsgeerige boeken ge¬ 
zocht, maar niet had gevonden. 

Van zijn opleiding in de humaniora, die keurig 
moet geweest zijn, was ’t fijnste hem trouw bijgeble¬ 
ven. In de letterkunde ging zijn keus onwillekeurig 
naar ’t afgemaakte, naar ’t voltooide ; onder de Neder- 
landschen, naar ’t geschreven, maar vooral ’t gesproken 
woord van Pastor Verriest ; naar Van Effen, wiens 
fijne proza ’t epitheton bij uitstek ten deele viel ; naar 
Vondel’s proza — dat, moesten de oude classieken 
te loor gaan, alléén zou volstaan om de jeugd op te 
leiden, en dat derhalve, vóór alle andere litteratuur, 
op de programma’s der humaniora diende gebracht. 

Sara Burgerhart, van E. Wolff en A. Deken, aanzag 
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hij als een werk, dat wedijveren kon met de beste 
soortgelijke Fransche producten. 

Bij een hedendaagschen en vruchtbaren dichter, 
betreurde hij de spelende vaardigheid, die hem ver¬ 
hinderde « gladgepuimd » werk te leveren. 

Van Fransche zijde, hebben bijgedragen tot de 
ontplooiing van zijn talent Veuillot, Chateaubriand, 
Franciscus van Sales, wiens sermonen een eereplaats 
bekleeden in zijn boekenkast, Fénelon, dien, moge het 
hier terloops aangestipt, hem niet ’t minst had leeren 
smaken een onkel van Prosper, pastor te Opvelp, een 
zoo eenvoudig mensch als fijn letterproever. 

Maar bij ’t nagaan van schrijvers, bij ’t opdoen 
van kennis, bij gedachten, zelfs de fijnste, bleef het 
niet. 


Gedachten zonder gevoel, zijn planten zonder 
bloem, bloemen zonder geur. 

De gedachte, die zich niet oplost en omzet in 
gevoel, is geen gedachte ; is maar een schim van ge¬ 
dachte, een lomp van gedachte, een halve gedachte. 
Dichters denken met heele gedachten. 

In die dichterziel, geen idee die niet uitbloeide in 
gevoel, geen gevoel dat niet uitstraalde in kleur en 
klank. Denken, voelen, schilderen, zingen, ’t was één 
in hem. Want die mensch zong met pen én kleuren 
en schilderde met klankaccoorden. 

’t Is een veel omstreden vraag of de mensch 
enkel denkt met woorden, ’t Woord dat niet zingt 
als muziek, niet streelt als kleurenspel, is miswas, 
halfwas, wanwoord. De dichter dacht met volwassen 
woorden, met beeld en melodie, met rhythmen en tin¬ 
ten, — met kleur- en klankharmoniën, die de uitste- 
kingen van zijn gemoed omlijnden, lijk de nevelfranie, 
de deining der heuvelen. 

En wat ook zijn zinnen ontwaarden in de verre- 
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zichten der bergen, in bruisende wouden, in sneeuw¬ 
jachten en gouden akkers, in slapende dalen, ’t versmolt 
alles — in ’t lijden of in ’t jubelen, in den zang of 
de klacht, in het O ! of het Wee ! zijner brandende 
ziel — saam tot een eenige, nog hoogere en diepere 
symphonie van mensch en natuur. 

« Nog hooger is er, dieper nog. » 

Ik kan het beeld van mijn vriend niet scheiden 
van ’t zicht der heuvelen, ginds aan den gezichteinder 
van mijn geboortedorp. Die heuvelen bezaten, als ’t 
ware aantrekkingskracht, en onwillekeurig was, bij elk 
bezoek, de richting naar de hoogte. 

De Alpen zijn ’t niet, o neen. Maar van op hun 
toppunt beluisterd, waren de geluiden in ’t veld, de 
davering op de banen, de klanksignalen op ’t spoor, 
de zang der klokken in de verre torentransen, reeds 
verdoft en versmolten in hoogere eenheid ; de golving 
der heuvelen, de kronkelwegen der zilveren rivier, de 
richting der dalen, samengevloeid en gedoezeld in vlei¬ 
ende lijn- en kleuraccoorden. 

De Alpen zijn ’t niet... Maar op hun hoogte 
dringen verbeelding en gemoed zoo licht door ’t blauwe 
verschiet, verre boven aarde en lucht, tot « gindszijde > 
der zon 

naar der zonnen zon. 

Daar in die hoogste hoogheid, in die alles om¬ 
vattende eenheid, waar menschen en dingen, vreugde- 
verrukkingen en tranenvloed, waar alle tegenstrijdig¬ 
heden uitloopen in de breede harmonie van een 
onzeggelijken vree, daar 

diep in ’t grondelooze licht 

verheven boven geur en smet van ’t aardsche modder, 
eindeloos ver van de arme, woelige menschheid, in 
het onbegrensde ruim, ongenaakbaar voor ondermaan- 
sche engheid en kleinheid, daar in 
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’t een en eenig middenpunt, 

het hart, de bronaer, d’oceaen 
en oirsprong van zooveele goeden, 


vond zoete rust en zielevree, ’t nooit voldaan en gloeiend 
hart van den dichter. 

Daarheen stuwden hem, én onverzaadbaar haken 
naar rust, én drang naar geestesgenot, én kunstideaal, 
én heimwee naar God — met machtigen eenklank — 
in duizelige vaart. 


A. VAN LANGENDONCK. 
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Zou wat hier volgt niet het schoonste Kerstlied zijn dat 
sedert Vondel ons Nederlandsch heeft gezongen ? 

Ootmoed. 

L)e wijzen zochten U van ver : 

Want in de stralende geschriften, 

Waarin Gij, God, Uw glorie grifte, 

Rees op een nieuwe ster. 

Wie van Uw gouden Heerlijkheid 
De liemelhoog-gebaande paden 
Betreedt, vindt slechts met Uw genade 
Den weg die tot U leidt. 

Wie vorst zich' waant van het Heelal, 

Troont in de wijde koningszalen 
Van zijn vermetel brein, moet dalen 
En knielen in een stal. 

Hij moet de Christuszoeker zijn, 

De wijze, dien de ster geleidde. 
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En zich een karavaan bereiden 
Ter tocht door de woestijn. 

Slechts wie zijn hart van trots geneest 

— En deemoed regent van den Hemel — 
Kan dalen van den hoogen kemel 

Als koning van den geest. 

Ten leste buigend in het stof 
Met al zijn arme koningsgaven, 

Ziet hij, dat kinderen en slaven 
Hem vóórgaan in hun lof. 

hn huiverend wordt hij gewaar 

— Geen vorstenbrein kon ze bevatten — : 
God maakt het eerst en liefst Zijn schatten 

Den kleinen openbaar. 

Fen engel sprak den herders toe : 

Hun hart verstond — geen angstig dralen... 
Het hart kent slechts één klare tale. 

De wijze zocht zich moe. 

Wie dus ontving de boodschap, hij. 

Die Jezus in zijn eenvoud minde : 

Zijn weg is kort. want hij mag vinden 
De kribbe zeer nabij. 

* * * 

En door de wereld gaat Uw stem : 

« Valt mij te voet. gekroonde slaven, 

Uw hoogmoed graaft Uw eigen graven : 
Keert weer tot Bethlehem ! 

« Mijn last is licht, zwaar is uw smart. 

Ik vraag geen geest en geen gezangen : 
in ’t Vaderhuis wil ik ontvangen 
Eenvoudigen van hart. 

« Weet : wat aan geest gij met u draagt, 
Milliarden eng’len overtreffen, 
ik wil u tot Mijn eng’len heffen, 

Als gij u zelf verlaagt. 
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« Hoovaardigen valt Mij te voet, 

O doolaards, geeft u in Mijn vrede. 

Ik vraag voor Mijn gewijde stede 
’t Ootmoedige gemoed.» 

Dit zijn verzen die de pas twintigjarige Bernard Verhoeven, 
uit Gelderland, op Kerstavond II. in het « Centrum » liet ver¬ 
schijnen. Hij gaf reeds ’t een en ’t ander in het jeugdschrift 
« Mei» dat opmerkzaamheid verdient. Hier kan niet langer 
kwestie zijn van te voorspellen : hij wordt iets ; maar gerust 
kan men zeggen, geloof ik : hij is iemand. 

De man van wie men dit het meest moest getuigen — 
men kon nu zijn vriend of vijand wezen, want onverschilligen 
jegens hem waren er met onder zijn taalgenooten — is ver¬ 
leden maand overleden op zijn 83 jaar : Dr Kuyper. Om¬ 
slachtiger hoeft zijn naam niet te worden opgegeven. «Dr 
Kuyper » werd gegrift op zijn doodkist ; als « Dr Kuyper > ook 
gaat hij de levende eeuwigheid in. 

Méér zal over hem binnenkort in dit maandschrift gezegd 
worden. Nu alvast deze aanhaling uit het mooiste, voor zoover 
we thans op de hoogte zijn. wat de «Nachruf »-pers hem 
heeft gewijd. 


De klokkenist. 

Nu luiden de klokken in Nederland. 

Daar luiden er van de torens der kerken, eenvoudige kerk¬ 
jes voor het meerendeel, waar stijve, rechte menschen binnen¬ 
gaan niet strakke gezichten om te luisteren naar strakke leerin- 
gen en hun zielen te laven aan den koelen klank der loutere 
psalmen. Dat zijn de klokken van den rouw. Van Kuypers 
kleine luyden om des grooten Kuypers dood. 

Daar luiden er in de kranten. Ze luiden van links en van 
rechts. En lang nog zullen ze blijven galmen, tot buiten de 
grenzen van het kleine land, dat voor de figuur van Kuypers 
soms te klein was. Dat zijn de klokken van Kuypers faam. 

Maar er luiden er, luiden er, luiden er lang — in de 
harten van die duizenden voor wie dr. Abraham Kuyper meer 
is geweest dan de staatsman, meer dan de journalist, meer 
dan de theoloog, meer dan de volksleider, meer dan de mensch. 
Voor wie hij was : de Profeet, de van God gezondene, die 
hen uit nederigheid ophief tot een zelfbewust leven, doordien 
hij nieuwe Godskracht in hun zielen goot. 

En dat zijn de klokken van Kuypers kracht. 
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De klokken luiden in Nederland. 

Ze galmen dj grillige grootheid uit van dezen staatsman, 
die, zeer samengesteld van aard in alles, het heeft verstaan 
om te «c volharden bij het ideaal» en toch de meest reëele 
politiek te voeren. Van dezen staatsman, die, door de om¬ 
standigheden welker geheele beheersching viel buiten het be¬ 
reik van zelfs zijn genialen greep, èn door de machtsbegeerte 
van zijn heerschersziel, op het toppunt van zijn macht de 
krachtmensch van het gezag moest worden — en die toch 
in zij n - hart de «man der kleine luyden > bleef, uit wier maat- 
schnppeliiken kring hij was geboren en wier verwantschap 
hij nooit heeft verloochend. 

Ze waaien den lof over heel het land van den met niemand 
anders te vergelijken journalist die Kuyper was, eigenaar, leider 
en voornaamste medewerker van een dagblad en een week¬ 
blad die hij zelf gesticht had en waarin hij nooit die tweeheid 
van den waren journalist verzaakte : orgaan van zijn lezers 
te wezen en hun leider tevens. Want zulk een ras-journalist 
was Kuyper, dat hij niet alleen in zijn dagblad het gansche 
gebied des levens voor zijn geestverwanten met zijn geest 
verlichtte en dat hij het in zijn weekblad meer in ’t bijzonder 
op ’t gebied van den godsdienst deed, doch dat hij ook daar¬ 
buiten. in al zijn werken, de dingen journalistisch beschouwde 
en behandelde. Was hij niet de Ueber-journalist zoowel in 
zijn rappe tooverij met feiten en gegevens, waarbij hij wezen¬ 
lijk deskundigen wel eens ergerde door gemis aan degelijkheid, 
als in de snelle en meestal rake genialiteit van de intuïtie — 
hoe heeft hij zelf eens in « De Standaard » de gelijkwaardig¬ 
heid van het * intuïtieve » naast het « reflexieve >- leven ver¬ 
kondigd ! — waarmee zijn universeele geest het wezen uit 
de verschijnselen greep ? 

Ze tuiden. En haar wuivend rhythme buigt zich voor den 
straffen, sterken theoloog, de Lutherfigiiur — veel meer dar. 
een Calvijn herinnerde den bezoeker deze stoere, korte ge¬ 
stalte. zich bewegend tusschen de folianten van zijn werkkamer 
in een gewaad als een monnikspij, aan Luther — die zocht 
een kerk te louteren van wat er hem onzuivers in leek. die 
daarna uittoog om een eigen kerk te stichten, die voor ge¬ 
weld niet deinsde in dit werk en die. in onverzettelijken arbeid, 
toren na toren van de nieuwe kerk in Nederland uit den 
grond deed spitsen naast de oude die zijn Anathema trof. 

Ze stampen hun galmen over ’t land met den weerklank 
van den toovenaarsstap waarmee Kuyper eenmaal een Univer- 
siteit op^tampte uit den grond, de nieuwe hoogeschool die 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



114 


OP WARANDE-WANDEL. 


met zijn nieuwe kerk, zijn nieuwe krant en met zijn nieuwe 
politiek hem, als professor, theoloog en staatsman, heel ’t 
leven van zijn Calvinistenvolk zou doen beheerschen en be¬ 
vredigen. Die godsdienst, wetenschap en politiek te zamen gaf 
in Kuypers greep. 

Ze zingen, de klokken, een volkslied van de taal, de Ne- 
derlandsche taal van Kuyper, die in haar smijdigheid de trekken 
had van Kuypers lenig opportunisme als practisch staatsman, 
in haar stoerheid het beeld gaf van zijn sterken wil en in 
haar zuiveren rijkdom van plastiek het wezen toonde van diens 
geest : den omvang van zijn universaliteit, het gezonde van 
den volksman, en de verbeeldingsvlucht van den genialen schep¬ 
per. Een taal waarmee Kuyper. door de aandacht, die hij dag 
aan dag vond in de Pus, vermoedelijk meer blijvende herleving 
in ons Nederlandsch gebracht heeft dan de beweging van ’8l> 
kon bereiken. En een taal. waai mee Kuyper, als redenaar, op¬ 
nieuw en altijd weer een machtige bekoring tooverde om de 
zielen zijner hoorders. 

Zoo luiden de klokken in Nederland. 

De eene dwingt de andere mee. Want niemand kan zwij¬ 
gen bij dezen dood van een leven dat luider sprak in Nederland 
dan de levens van tienduizenden, dat zelf een klok geweest 
is. en een toren, en een kerk. tienduizenden tot zich roepend, 
gebiedend, trekkend, en andere tienduizenden verjagend, ver- 
stootend, verwenschend. in zijn galmend rhythme van liefde 
en haat, van vriendschap en toorn, van zegening en vervloe¬ 
king. af en aan, af en aan. in *t onvermoeilijk weg-en-weder 
zwenken van een wondei lijke menschenziel. 

Ze wekken elkander, de klokken, tot er geen een meer 
zwijgt. Overal waar een mensch in Nederland een kerk ge¬ 
sticht heeft in zijn eigen hart, overal waar een toren oprijsr 
uit het eigen leven, waar een klok luidt in de eigen ziel, daar 
dwingt het nu tot spreken, daar gaan de klokken aan ’t luiden. 
De klokken van eerbied, ontzag, bewondering, en vereering, 
de klokken van weemoed, smart en rouw. De klokken ook 
van bitterheid en sarcasme, van onbehagen en haat... al zullen 
die nu wel stiller hangen dan bij Kuypers leven. 

Ze luiden nu alle. de klinkende metalen muilen, die Kuyper 
zoolang heeft op- en omgezwaaid. Hun wuivende galmen gaan 
nu over ’t land, vanzelf, terwijl hun touwen niet meer strekken 
en sleepen door den ruk van zijn vuist. Daar klinkt de klok 
weer van de phantasie, en die van den sterken wil, en die 
der berusting. Die van de opstandigheid en die van den dee- 
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moed. Die van het weten, die van het willen, die van het 
kunnen en die van het doen. De klok van 't ontzag en de klok 
van ’t gezag. En bovenal die van het oeroude, simpele, rots- 
knoestige geloof. 

Zingt ook de klok der waarheid mee ? 

Wel, zoo ze mocht zwijgen, dan willen wij haar luiden. 
Want dezes mans leven was te groot om iets eruit te ver¬ 
zwijgen bij zijn graf. 

Neen, Kuyper was geen waarheidlievend man, in dien zin, 
dat hij niet steeds de waarheid sprak. Hij heeft, ja zelfs, ont¬ 
stellend vaak gezondigd tegen de waarheid. In woord en ge¬ 
schrift. niet het minst in zijn methode van « Standaard ^pole¬ 
miek die vriend en vijand vaak geërgerd heeft. En de klok 
der waarheid kan voor Kuyper zeker niet gaaf luiden. Ze moet 
onzuiver klinken. 

Maar er is een waarheid van het middel, en een andere 
van het doel. Een waarheid van de levensuitingen, en een 
waarheid van het leven. 

Kuyper schond de waarheid in het klein. Maar hij beleed 
haar in het groot. 

Want dat een leven als het zijne verleugend zou zijn, dat 
hij met zelf geloofd zou hebben aan zijn eigen leer, dat wezen 
en uiting bij hem dus voortdurend twee zouden zijn geweest, 
dat is niet aan te nemen. Zooveel zwartheid zou niet zooveel 
licht hebben kunnen brengen en zulk een eigen tweespalt 
zou niet zulk een eenheid in duizenden anderen hebben kunnen 
stichten. 

Als geheel genomen, en in ’t groot bezien, was Kuypers 
leven een dienen van wat hem de waarheid was. 

En daarom luidt, voor Kuyper, óók de klok der waarheid 
nu. Hoe talloos vele barsten hij er dan ook in deed springen. 

Dus luiden de klokken in Nederland. 

Want de man die, langer en sterker dan iemand anders 
in de vorige en deze eeuw, de klokken heeft geluid in ’t land. 
met machtige vuisten beukend op ’t klavier van ’t wondere 
klokkenspel dat de volksgeest is, die ligt nu stil. Voor eeuwig 
is zijn hand verstijfd. 

De klokken luiden — zonder zijn roering. 

Kuyper, de groote klokkenist, is dood. (1) 

Naast den rouw heeft de geestelijke wereld ook haar jubel 
gehad ; ook in België : Onze Wetenschap is thans twee Nobel- 

(1) Eloüt in het « Algemeen Handelsblad 9 Nov. 1920. 
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prijzen rijk : voor de geneeskunde Jules Bordet, voor de 
scheikunde : Charles Ed. Guillaume. De eerste der beide 
laureaten zal misschien onzen gelukwensch maar aarzelend aan¬ 
vaarden, wijl hij zich met de duidelijkheid en de scherpheid, 
waaraan hem de wetenschap heeft gewend, ook tegen Vlaan¬ 
deren uitspreekt. Laat hij intusschen even bedenken dat wij 
Vlamingen éen taal spreken en schrijven met de Nederlanders, 
en dat hij, die in België slechts één ge-nobeld collega heeft, 
maar eventjes een paar uur naar ’t Noorden hoeft te sporen 
om daar zes kameraden te vinden. 

Voor de letterkunde werden de beide jongste Nobelprijzen 
behaald door den Noor ]Knut Hamsun en den Zwitser Carl 
Spitteler. Wie meer over Knut Hamsun verlangt te ver¬ 
nemen, kan iets althans over hem vinden in mijn bundeltje 
« Noorwegen ». Over Carl Spitteler werd bij mijn weten in 
België nog heelemaal niets verteld. 

Zijn levensbijzonderheden haal ik uit het boek van Meiszner, 
zijn eenigen ernstigen biograaf tot heden. 

Spitteler werd geboren in 1845 te Liestal, dichtbij Basel. 
Zijn vader was rijksambtenaar. De jongen loopt school vooral 
te Basel, maar studeert zoo maar halfjes ; hij geraakt op zijn 
twaalfde jaar verliefd en houdt het uit drie jaar lang. Van 
einde ’63 tot einde ’65 is hij student in de Rechten te Basel, 
van einde '65 tot '68 in de Theologie te Ztirich en te Heidel- 
berg. Intusschen is teekenen en philosofeeren zijn lievelings¬ 
bezigheid. Met hartstocht volgt hij de colleges van den grooten 
Renaissance-man, Jakob Burckhardt. 

Te Liestal teruggekeerd en uitziend naar een broodwinning, 
waagt hij er in ’6P een staatsexamen op. Maar het Liestaler 
Pastoorscollegium wijst hem af om zijn ongeloof en zijn ge¬ 
brek aan studie. Dat was voor Spitteler een reden om door 
te zetten, en in de volgende Lente komt hij schitterend door 
zijn staatsexamen te Bascl. Al dadelijk wordt hij beroepen tot 
predikant in Arosn, Graubünderland. Maar hij slaat de keuze 
af en vertrekt in Augustus ’71 naar Petersburg, als privaat¬ 
leraar in een Russische generaalsfamilie. Daar blijft hij acht 
jaar en zijn vrije tijd gaat op in de trage maar zware schep¬ 
ping van « Prometheus und Epimetheus ■». 

Schemerig werken zijn Russische jaren na in zijn « Traüme 
Jakob des Auswanderers > en in « Kosak und die Rumolka ». 

In 78 sterft Spitteler’s vader. En de man der philosophische 
verbeeldingen die meteen een fijn gevoelsmensch is — hoe 
zou hij anders zulk een dichter zijn ? — keert naar moeder 
terug. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



OP WARANDE-WANDEL. 


117 


Nu wordt hij leeraar op een hooger meisjesgesticht in 
Bern, en in ’83 huwt hij met een van zijn leerlingen, een 
Hollandertje, Marie Op den Hoff, door wie hij met onze beste 
Nederlandsche oudere en nieuwere dichters vertrouwd geraakt. 

Nu gaat hij leeraren in ’t Grieksch en 't Latijn in Neuen- 
stadt am Bielersee. 

In ’85 legt hij zijn ambt neer, komt wonen naar Basel 
en wordt redacteur aan de « Granzpost > en medewerker 
aan de « Basler Nachrichten » — wat hem niet belet, op Von- 
deliaansche vlucht, naar de Alpenhoogten te stijgen, en zijn 
c Prometheus und Epimetheus », zijn * Pandora » en zijn « Got- 
teskinder » te voltooien. Intusschen verschijnt ook zijn, mij 
dunkt, minder geslaagden prozabundel « Extramundana », zeven 
kosmische prozamythen. De uitspanningen van zijn redacteur¬ 
schap, waarbij sinds ’90 ook de feuilleton-rubriek van de 
«Neue Zuricher Zeitung» was gevoegd, gaan bij voorkeur 
op in yertellingen : « Friedli, der Kolderi », c Gustav, ein Idyll », 
«Gerold und Hansli. Die Madchenfeinde. Eine Kindergeschichte». 

In 1891 wordt Spitteler door erfenis financieel onafhanke¬ 
lijk. Hij gaat zich nu vestigen te Luzern. Hij betrekt er een 
villa en zondert zich voor immer af van de wereld. De dichter 
in vers en proza, de Zwitsersche meester der schepping en 
der kritiek, ontplooit zijn volle kracht in zijn «Balladen», 
« Conrad der Leutnant», « Lachende Wahrheiten », « Glocken- 
lieder », « Schmetterlinge », « Imago >, en in zijn reusachtig 
epos «Olympischer Frühling». — Het laatste van hem wat 
mij onder de oogen kwam (1) is « Meine frühesten Erlebnisse > 
(1916). In die jeugd ligt alweer veel voor de verklaring van 
Spitteler’s hoog-sereenen geest en in-goed, hoewel een beetje 
aristocratisch gehouden, hart. 

Eerst toen Carl Spitteler reeds de zestig voorbij was 
kwam stilaan waardeering voor zijn werk. Een wereld van my¬ 
thologische vizioenen als de zijne was immers een rijk dat 
niet meer van deze wereld was. Met de jongeren had hij niets 
gemeens. Weet wel dat de idealist Spitteler opstond te midden 
van den jeugdbloei van ’t naturalisme. Wat kon zoo’n fantast 
nu anders aanvangen dan zijn beste uren te gunnen aan 't 
kameraadschap met de ouden, die toch nog steeds niet de 
kleineren blijken ? En terwijl nu de jonge school leerde dat 
het voorgoed uit was met het versepos, dat epen ontstaan in 
de jeugd van de menschheid, dat ze groeien uit de kinderlijke 
naieveteit der wereldbeschouwing, enz., enz., schiep Spitteler 

(1) De heele «Spitteler» is aanwezig in de Koninklijke 
Bibliotheek, Den Haag. 
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zijn heldendichten. Niet enkel bewees hij ’t bestaan der be¬ 
weging door te wandelen, of liever door te stijgen de hoogten, 
in. Hij had er plezier ii: terzelfdertijd over zijn « beweging * te 
redeneeren. « Gibt es denn eine Biologie der Vólker ? Weisz. 
etwa jemand wann ein Volk jung und wann alt ist ? Getraut 
sich einer zu entscheiden, ob z. B. die gegenwartigen Deutschen. 
oder Russen ein altes Volk oder ein junger sind ? Ob sie am 
Anfange oder in der Mitte oder vor dem Ende stehen ? Oder 
wo sonst ? » Daaroij die « einige Grundwahrheit » dat het epos 
een jeugdprodukt is van een volk, was niemand bekend vóór 
Vischer ze leerde, en in elke eeuw tot de 18 r toe gold het 
epos als het hoogste doel van den dichter. Dat meest al de 
jongeren het bij fragmenten lieten is niet Spitteler’s schuld. 

Van ’t eerste ontwaken af zijner groote vermogens wist 
Spitteler dat het epos de vorm zou zijn waarin zijn « Ausstró- 
mung des Mutes, der Abenteurerlust, der Freude am dem 
auszeren Glanz des Daseins » zich kleeden zou. ö 

Spitteler zag maar steeds die twee menschen, en dien 
duivel die vóór hun oogen draaide een kleurige schijf : Hij 
die zich verlokken laat, krijgt alle geluk der aarde tot zijn 
deel. De eene bezwijkt, de andere blijft zijn ziele trouw. « Das 
Schicksal des Streners verglichen mit dem Schicksal des echten 
ehrlichen Groszen ?► : dat zal het epos zijn. De zichzelf ge¬ 
trouwe heet Prometheus, de andere Epimetheus. Dertien jaar 
heeft Spitteler aan dit werk besteed. Deze kunst wordt door 
een inderdaad buitengewone wilskracht gedragen. En de be- 
looning voor zooveel inspanning was : « ein pathetisches Ver- 
haltnis zur Poesie. das an Ernst, an Demut und Ergebenheit 
sowie an Zaligheit einer Religion gleichkommt, aus dem er 
spater die Kraft bezog, der Ungunst des Schickals zu wider- 
stehen oliiie innerlich Schaden zu nehmen, und unbekummert 
urn die Weisheiten und Torheiten eines kleinen Zeitalters ruhig 
seinen Weg zu gehen. » Door welke verwikkelingen heen de 
beiden hun lot te gemoet gaan zal hier niet worden verteld. 
Dat moet men lezen in Spitteler zelf. in dien inderdaad bloed¬ 
eigen stijl van hem, gevoed ook door den Bijbel en — zeggen 
degenen, die chronologisch in de war zijn, — ook door « Za- 
rathustra». Spitteler immers werkte aan zijn epos terzelfder 
tijd als Nietzsche aan zijn meesterstuk ; en van onderlinge 
beïnvloeding is geen sprake. Wel van geestesverwantschap in 
twee minnaars der Oudheid die apostels van ’t allernieuwste 
wenschten te zijn. 

Door alle kleiner werk heen houdt Spitteler de jaren door 
zijn tweede epos in ’t oog. In 1910 stond de «Olympischer 
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Eriihling x overeinde : 18(XX) verzen! Deze aarde, met alles 
wat er op leeft, in symbolen gezet, met godennamen gedoopt. 
Maar onder die rustige godennamen woelt het heele moderne 
leven, ’t Is immers een Olympische godenschemering. Want het 
loopt uit voor de góden op smaad en verval. 

Het I' boek is «Die Auffahrt». Uit Hades’ onderwereld 
stijgen de eeuwige góden naar den Olympus op. ’t Is een 
lange, vermoeiende reis, en onderweg moeten ze nu en dan 
uitrusten, wat aanleiding geeft tot zwaarwichtige of plezierige 
onderonsjes. 

In het 2' boek, « Hera die Braut », maken we vertrouwder 
kennis met de góden die zich almeer verindividualiseeren ; 
Zeus is de zwijgende zwoeger, Apollo de fijne gentleman, Po- 
seidon, de goedzakkige dikkerd... De godinnen lijken in zoover 
op malkander dat ze allemaal bizonder in haar vrouwenschik 
zijn met haar liemelsche voornaamheid. Nu komen de wed¬ 
rennen aan de beurt voor de wereldheerschappij : Zeus en 
Apollo zijn overwinnaren. Beiden hebben hun groote taak : 
« Er, der die Welt beherrscht, und der, der sie verschónt». 
Zeus huwt met Hera. 

<t Die hohe Zeit r heet het 3" boek. Moira zet onze 
aarde open voor de góden. En ze maken het er nog heel wat 
bonter dan in Hugo’s « Légende des siècles ». 

Het 4' boek : « Der hollen Zeit Ende », vertelt van Aphro- 
dite die de menschen wil overleveren aan het spotgelach der 
Olympiërs. Nu is ’t genoeg, en Ananke zal er voor zorgen 
dat het lot der stervelingen niet langer hangt aan de grillen van 
zoo’n vrouwtje. 

In ’t 5" boek roept « Zeus» de góden weer allemaal tot 
zich. De tijd der goddelijke reizen naar de aarde is uit. Zeus 
verschijnt er nog eens, als rechter ditmaal. Maar hij wordt 
door de menschen leelijk toegetakeld en gevangen gezet. Hij 
heeft nu al den tijd om van dichtbij hier alles gade te slaan 
en te zien hoe alle schepselen onderling oorlog voeren. Van 
die schepselen zijn ’t enkel de menschen die door hun geest 
en hun hart middelen vinden om de kwalen, die zij toch zelf 
mee veroorziken, te verzachten. Zeus mag eindelijk weer heen. 
Maar zijn rijk hier op aarde er. dat van de zijnen is uit voorgoed. 
In zijn plaats zal optreden Herakles. Hard en streng is deze, 
maar vijand van den leugen. En eenmaal zal hij brengen op 
aarde den « irdischen Frühling *■ in plaats van den Olympischen, 
die hier niet op zijn plaats was. 

Door al deze onduidelijkheden heen is het duidelijk dat 
Spitteler geen christen-geloover is. Dit neemt niet weg dat 
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hij meetelt onder de machtigste scheppers van dezen tijd, en* 
onder de veelzijdigste. Want nu nog moeten èn de roman¬ 
schrijver, èn de balladendichter, èn de lyrieker, èn de kritieker 
tot hun recht komen. Maar dan zou dit geen «Warande- 
Wandel * meer zijn. Enkel uit de c Lachende Wahrheiten > van 
dengene, dien Nietzsche noemde < den feinsten asthetischen 
Schriftsteller der Gegenwart» passen hier een paar aanhalingen; 
vooral wijl ze zoo treffend op Spitteler zelf toepasselijk zijn : 

« leder Grosze, wer er auch sei und wann er auch lebe, 
gibt immer viel auf einem kleinen Raum ; ob er nun die Schatze 
mir so über die Ufer sch&ume oder ob er haushêlterisch die 
Kraft zusammenhalte. Nehmen Sie wen Sie wollen, Homer oder 
Schiller oder wen sonst, und schlagen sie irgend eine beliebige 
Seite auf, jede Seite zahlt mit Gold, überall werden sie gefesselt, 
überall spiiren sie Hochluft, überall ist Schónheit. Es kommt 
bei den Groszen nicht vor, dasz der Genieszende sich erst 
durch Sandhaufen wühlen müszte, ehe er Goldkórner entdeckt, 
erst durch den Zusammenhang gewinnen, also nur Ubergangs- 
oder Kompositionswert bezitzen. 

« Lesen Sie nur weiter, Sie werden dann schon sehen. » — 
Nein, ich lese nicht weiter. Denn ein Groszer versteekt die 
Schónheit nicht in eine Wurst von Mehl und Hdcksel. Musik 
oder Poesic, unser Prüfstein paszt für heides. Wer Ihnen dicke 
Haufen von Tónen zu verschlucken gibt, ehe er Ihnen etwas 
Nahrhaftes mitunter schenkt, der ist kein Groszer, er heisze 
wie er wolle. Nehmen sie dagegen Beethoven oder Mozart oder 
Haydn, einerlei : Eins. zwei, drei : in den ersten Takten 
schon haben sie Form, Klarheit, Energie, meistens auch bereits 
Schónheit. 

« Das kommt davon, dasz ein Groszer, w&hrend er schafft 
in der Ewigkeit lebt, wo die Zeit kostbar ist. Denn in der 
Ewigkeit hedeutet die Sekunde mehr als im Alltag die 
Stunde. * (1) 

— « Kein gewissenhafter Schriftsteller strebt jemals nach 
Originalit&t. Hat einer eine bedeutende Persónlichkeit, so wird 
er schon von selber origineller geraten als ihm und seinen 
Lesern lieb ist.» (2) 

« Wenn wir beobachten wie geflissentlich von der Schul- 
botanik der Duft, die Farbe un<J die Pracht der Blume als 
Nebensache behandelt werden, wahrend doch dem natürlichen 


(1) Carl Spitteler : « Lachende Wahrheiten >, Diede- 

ricks. Jena, 1905. blz. 77-78. 

(2) Ibid. blz. 224. 
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Menschen gerade dies die Hauptsache ist, dann kommen wir 
einem tiefen Ubelstande auf die Spur. Die Schule der Neuzeit 
(ich meine die auf dem Boden des Mittelalters gewachsene, 
mit Hunianistik öberzuckerte Gelehrsamkeitsanstalt im Unter- 
schied zu der hellenisch rómischen Erziehungsschule) Hat ge- 
masz ihrem scholastisch-doktrin&ren Ursprung von jeher Ruhe 
gehabt, den Erziehungswert des Schónen anzuerkennen ; wie 
lange wurde nicht der Zeichnungsunterricht als müsziges Allo- 
trium behandelt 1 Und auf der Hochschule sind Aesthetik und 
Kunstgeschichte jüngsten Datums. 

« Nun hat sich das ja theoretisch gebessert ; man weisz 
heutzuge dasz der Erziehungswert der Schónheit unschatzbar 
und unersetzlich ist ; dasz die Freude am Schónen das Gemüt 
nicht nur erheitert, sondern auch reinigt, dasz der Schónheits- 
sinn den Menschen gut macht, um es mit einem Wort zu sagen. 
Allein die Praxis hinkt langsam und spat hinter der Einsicht 
drein ; und was die Einsicht zugibt, das ist deshalb noch 
nicht im Gefühl, in Fleisch und Blut übergegangen. (1) 

Dit is de gewoon-menschelijke < plauder »-toon van dezen 
kosmischen dichter, die zijn soort wonderbare Aventuren van 
Zebedeus in aller-goden-gezelschap heeft doorgemaakt en ze 
heeft verteld in een reuzen-epos vol lichte, lichtende, speelsch- 
rijmende en toch zoo gedachten-zware verzen, ’t Is de gang 
van onzen Vondel inderdaad, geharmonieerd met dien van 
Ariosto. 

Ten slotte deze bedenking. Spitteler, die den godsdienst 
van Vondel te min acht voor de poëzie, gaat, als zoovelen die 
aan ’t Christendom niet genoeg hebben, zijn verbeeldingen voe¬ 
den bij het Boeddhisme. Er zijn dan nog gegronde vermoedens 
dat deze toch zeer sterke denker langs het gemakkelijke wegje 
van Schopenhauer zijne Indische schatten bereikt. Daarom vrees 
ik dat hij, ondanks zijn verbazend uithoudingsvermogen in ’t 
scheppen, met zijn kunstige verbeeldingen de mindere is van 
Leconte de Lisle, die niet bij benadering zulk een adem heeft, 
maar die veel echter en steviger staat in zijne Boeddhistische 
wijding. Leg eens het eerete deel van de « Poèmes Antiques » 
naast een of ander fragment van den «Olympischer Frühling» 
dat uit zijn verband kan worden gehaald ! 



Terwijl Carl Spitteler met zijn diepen ernst «Lachende 


(1) Carl Spitteler: « Lachende Wahrheiten *, Diedericks, 
Jena, 1905, blz. 109 
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Wahrheiten » of andere bedenkt en beschrijft, en enkel onder 
zijn medemensdien vei scheen om de Zwitsers in December 
1914 de waarheid te zeggen, zet een zuidelijker kunstbroer van 
hem zijn komische kuien maar door. 

Laten we voor Italië zelf hopen dat de d’Annunziade voor¬ 
goed is uitgespeeld. Waar zijn de dagen dat d'Annunzio, met 
zijn dichterspopulariteit en zijn redenaarsgeestdrift zijn land kon 
opzweepen tot den oorlog en doen volharden tot de gezamen¬ 
lijke zegepraal ? 

Volmaakt had hij zijn spel gespeeld. Maar hij werd ook 
naar behooren beloond. Nog niemand in Italië, behalve Gari¬ 
baldi misschien, werd gevierd zooals hij. Het volk droeg hem 
op zijn schouders in triomf naar 't Kapitool. De koning schonk 
den nationalen held de hoogste onderscheidingen, ook de allei- 
hoogste : een kus. 

Wij zullen ’t niet wagen te beweren dat hij dit alles niet 
heeft verdiend. Dichter d’Annunzio is heel zeker een moedig, 
en weleens een grootmoedig man. Wat hij b. v. als vliegenier 
heeft bestaan is den eersten grooten zanger van het vliegtuig 
waardig. En zijn meestertocht was wel die naar Weenen. 

De Oostenrijkers hadden af en toe bommen geworpen op 
Italiaansche stedenschoonheid, en natuurlijk ook Italiaansche 
vrouwen en kinderen gedood. Gabriele d’Annunzio besloot tot 
een les in beschaving en oorlogsmoraal. Hij kwam over Weenen. 
en strooide in de plaats van bommen duizenden briefjes, waar¬ 
op te lezen stond : Ik kan hier even goed moordgetuig komen 
werpen. Maar ik wil niet. Wij Italianen zijn nu eenmaal anders 
dan U. 

De vrede weid geteekend, en Italië teekende mee, te Ver- 
sailles. Het kreeg voor zijn part een prachtig stuk irredenta. 
Maar naar sommiger oordeel, nog niet genoeg. Heel de Adria- 
tische kust moest Italiaansch worden ; naar ’t woord van 
d’Annunzio zou immers voortaan de Adriatische zee «mare 
nostrum » heeten. Dus ook Fin me, de haven, was Italiaansch. 

Maar Wilson meende 't anders. Daar wonen immers 
meer Slaven dan Italianen. En de diplomatic ging aan de studie. 
Maar d’Annunzio loste de kwestie eenvoudiger op. Met zijn 
legionarii bezette hij Fiume en de omliggende plaatsen. Wat 
nu verder gebeurde sinds anderhalf jaar heeft eenieder in de 
bladen gevolgd. Tot nu verleden week d’Annunzio t moest 
opgeven, omdat hem zijn brandkast werd opengebroken en 
omdat « Dante » hem beschieten kwam. Waar zit hij nu ? Chi 
lo sa. 

—o— 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



OP WARANDE-WANDEL. 


123 


Blijvende oorlogseere is weggelegd voor Frankrijks groots- 
ten dichter omdat hij als niet een den wapenstilstand neeft 
bezongen. Nóg sthooner zou ’t zijn had hij niet slechts, chau¬ 
vinistisch weg, het hart van zijn land uitgezongen, maar voor 
zijn inspiratie geluisterd naar de luidere stem van heel de 
menschelijke broederschap. Maar zooals ’t is, mag het « Saint 
Martin * van Paul Claudel, een tegenhanger van zijn « Saint 
Louis» van enkele maanden vroeger, een triomf heeten van 
de poëzie over al het leelijke van den menschenhaat der laatste 
zeven jaar. Zelfs de Duitsche Republiek zal zich laten bekoren 
door deze kunst, die, in haar slot-hymne, ongenadig de onge- 
nadigheden geeselt van ’t vroegere rijk : 

Voici la Guerre que ton cceur désirait, ó penple a I’ombre 
de tes clochers protestants, es-tu content ? salue-la ! 

Coinme ces fous qui a grand labeur jadis a travers la 
muraille fondue firent entrer le cheval de bois. 

Peuple qui ne sait pas parler et qui n’as issue de t’ex- 
primer que la musique ! 

Effort de la volonté avetigle et de 1’avidité physique ! 

Nation dans le mécontement de la limite et de toute forme 
par le dehors qui te soit propre, 

Allemagne, grand tas confus de tripes et d’entrailles de 
1'Europe 

Peuple mal baptisé, en as-tu assez maintenant de ce gros¬ 
sier désir d’êtie Dieu ? 

Le Rhin qu’on t’a mis a travers toi est-il si peu profond 
qu'a jamais tu pouvais en éloigner ton cceur et ton oreille et 
tes yeux ? 

Ecoute ce que dit de sa source le fleuve a travers toi 
qui passé et ce récit qui t'est anterieur : 

Une vraie rive, tu nc pourras pas 1’atteindre, ö peuple 
a jamais intérieur ! 

C’est en vain que tu redemandes ton image a cette eau 
vaine. 

La malédiction est sur toi de ceiix-la qui regardent soi- 
même. 

Race de forgerons et de mineurs et de fabricateurs dans 
l'ombre des bois et de la fumée ! 

Scruteurs de toutes les archives a cause de ce secret 
qui peut-être y est enfermé, 

L’or sous le Rhin. le talisman tont a 1’heure qui va te 
donner la possession de 1’univers, 

La formule qui permet d’avoir a soi ce qui est a Dien 
et qui est tombée du Ciel avec Lucifer ! 
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Cest en vain que tu as fait ton bien déja de toutes ces 
richesses en paquets et de toutes ces moitiés de peuples mal 
avalées ! 

II n’y a aucune paix pour toi tant que ton affreux trésor 
est menacé. 

On ne fötera pas de 1’esprit que Ie monde tout entier 
est a toi paree que tu es au centre. 

II n’y a pas de paix possible pour toi avec tout ce que 
tu n’as pas mis dans ton ventre. 

Tous ces biens mal acquis en toi bougent et ne te laissent 
point de repos. 

Ils ne furent pas plus nécessaires jadis, et davantage lé- 
gitimes, que ceux-ci qu’a présent il te faut, 

L’expansion a dreite et a gauche de tes ailes et Pavan- 
cement de ta bouche jusqu’è la mer ! 

Ceins tes reins une fois de plus 1 prépare-toi, prends les 
armes une fois de plus, Ange hideux tout pressé et replié 
dans le centre de la Terre ! 

Fais sortir de tes usines ces rangées de volcans qui 
roulent 1 

Bascule tes cubilots ! è la matière liquéfiée impose ton 
sinistre moule ! 

Les outils enchevêtrés tournent et crient, une lourde va- 
peur jour et nuit s’éploie au-dessus des villes. 

L’Europe écoute sourdement ses bases trembler au bruit 
de tes marteaux qui pilent, 

Et quand Ie bras de grue au-dessus de ses fonts baptis- 
maux transporte 1’affreux füt branlant qui vient de naïtre, 

Du fond de la citerne d’huile jusqu’au toit saute une 
flamme de quatre-vingts mètres ! 

Peuple de Luther et de Kant, médite de nouveaux niiages 
empoisonnés I 

A tout ce que tes adversaires ont de pire propose ta 
complicité. 

Rien ne fut .omis, c’est bien. Ce qui dépendait de toi, 
tu Pas fait en conscience : 

L’heure est venue, en avant! Ce qui fattend, tu Ie sais 
d’avance. 

Cest l’enthousiasme de la mort qui fa pris, comme d’autres 
Pespérance I 

Ce dont il s’agit pour toi, tu le sais, ce n’est pas de 
vaincre, c’est de mourir. 

C’est la mort seule que tu apportes avec toi et c’est 
la mort toute seule qui peut combler ton désir. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



OP WARANDE-WANDEL. 125 

Tout cela qui fait semblant d’être le bien, et tout cela 
qui était a toi, et tout cela que tu n'avais pas le droit 
d’avoir, et tout cela qui n’avait pas le droit d’exister, 

C’est cela dans le transport de ton désespoir comme 
1’amoiir que tu nous apportes a tuer ! 

C’est cela de 1’abime et parmi ces jets de flamme et 
dans ces rots de gaz empestés et ces griffes d’acier qui 
s’enfoncent et‘ces nceuds de muscles contractés qui poussent 
et ces poignées de poux, 

Qui de 1’abime avec ces millions de voix balbutiantes est 
sorti et qui supplie et qui se jette en palpitant affreusemenr 
contre nous ! 

C’est cela qui est construit pour obliger Dieu a être le 
plus fort. 

C’est le mal vivant qui vient rechercher le bien en nous 
qui était mort. 

C’est cela tout plein d’enfer qui vient voir si c’est vrai 
que nous sommes creux et abandonnés ! 

C’est cela qui vient se venger sur nous de la vie que 
nous n’avons pas su donner 1 

A mesure que le jour diminue, le monstre vers lui-mêmc 
se retire, hagard et las. 

Tout-a-coup nous n'avons plus rien dans les mains et 
l’Allemagne a capitulé è voix basse. 

Les feuilles tombent, et la brume entre les montagnes 
s’épaissit, c’est le jour de la Saint-Martin. 

Le soldat a jeté son fardeau par terre et regarde le Rhin. 

C’est fini, la guerre est finie, et 1’ennemi est la devant 
lui tout ouvert, et le terme sans aucune joie est atteint. 

L’espérance a été pour les morts, la paix est a jamais 
pour les morts, et pour lui. 

Neuf jours après le Jour des Morts, cette victoire qu’on 
lui dit qu’il a gagnée dans le brouillard et dans la nuit. 

Le voila donc, pendant qu’on se battait ces cinq ans, 
et du même mouvement toujours, ce grand fleuve la-bas qui 
ne cessait pas de couler entie la terre et le ciel. 

Le soldat le regarde tout blanc sous la lune qui brille 
comme une giande loi solennelle, 

La grande Régie de Dieu éternelle qu’on apergoit par 
moments toute brillante a travers la nuit et le brouillard. 

Mais ce qu’il a donné, ce que tous ces morts derrière 
lui ont donné, i! sait que ni la paix ni la victoire, 
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Ni cette terre qu on lui a rendue comme une épouse 
dans la nuit, ne l’explique, ni ce grand Fleuve a toutes les 
portes de son ame tant désiré, 

Ni la potasse, ni Ie fer, ni le charbon, ni 1’or, ne pour- 
ront le lui payer. 

Le sang qu’il a répandu, toute la terre ne suffirait pas 
a 1 etancher ! 

Le canon sur tout le front s'est tu, et ia poussée préparée 
s’est dissoute, et le cri dans la gorge s’est défait, 

11 y a un terme qui secrètement est atteint, il y a uu 
compte qui se trouve régie, il y a quelque chose d’obscur 
qui est satisfait. 

L’homme ne sait rien, sinon que son sang a coulé : et 
sinon cela que ie sang de la France a coulé, et que son 
ame s’est séparée en deux et que le sang a coulé d’elle- 
même comme un fleuve ! 

Le voici qui s’est séparé d’elle comme l’eau xjui fait 
son oeuvre, 

Et qui administrée par la pente s’en va de toutes parts 
porter la vie a ces millions d’êtres inconnus, 

La vie qui est de Dieu seul ; et c'est pourtant de moi, 
ó mon fils, que tu 1’as regue, 

Cette vie qu’il nest pas permis de donner autrement 
que dans le sommeil et 1’ignorance de la mort 1 

Maintenant le temps est venu de rejoindre ces choses 
dont on dit qu’elles existent encore, 

Tout cela qui se faisait tout petit pendant que la fron- 
tière toimait, et qui de nouveau essaye de me dire son nom 
a voix basse. 

Voici le bois qui précède mon village, et quel est ce bruit 
dans les ronces, et j’entends le cri sombre des bécasses. 

— Soissons et Rheims ont brülé ; et ce que je rapporte 
avec moi dans mon dos, c’est le silence d’un million d’hommes 
qui reposent. 

Les feuilles mortes par terre font un triste tapis rosé. 

Ce tas noir entre les arbres la-haut, c’est le village oiï 
la femme t’attend et 1’enfant que tu ne connais pas. 

Laisse la chercher dans la nuit un peu pour voir si elle 
ne te trouvera pas, 

Et dis si c’est bien cela que tu attendais, sans un mot et 
sans un bruit, 

Cette face couverte de larmes et cette bouche fraïche 
et humide dans la nuit ! 
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Charles Marlow komt voor ditmaal onmiddellijk naast Paul 
Claudel te staan ; om geen andere reden dan wijl hij in den 
« Mercure de France» 15 Oct. II. een voor ons zeer levens¬ 
waarde «Chronique de Belgique» heeft geschreven : 

La question de la flamandisation de 1’Université de Gand, 
qui rencontre une opposition passionnée, paree qne, pour tous 
les esprits avertis, elle met en péril l’unité du pays, est de celles 
quïl s’agira de liquidei au plus tót. 

Désireux d’affirmer 1’existence d'une culture flamande, quel- 
ques ambitieux, inféodés aux méthodes germaniques de pro- 
pagande, rêvent de supprimer l’enseignement du francais en 
Flandre et prétendent imposer 1’exclusivité de leur dialecte a 
plus de la moitié du pays. . 

L'Université de Gand. ou tous les cours sont donnés en 
francais et qui. par la valeur de son enseignement, attire 
chaque année un nombre grandissant d’étudiants beiges et 
etraegers, gêne forcément les flamingants, qui redoutent le 
rayonnement de la culture latine dans une région qu’ils con- 
sidérent, suivant leur opinion politique, conime le dernier rem¬ 
part du cléricalisme ou comme un fief futur de l’lnternationale. 

Car, contrairement a l’opinion admise, le flamingantisme 
est un mouvement essentiellement politique, auquel se sont ral¬ 
lies nombre de primaires avides dt prébendes, des membres 
du bas clergé, ennemis de la France voltairienne, et quelques 
poètes épris de l’incontestable pittoresque d’une vieille langue 
abandonnée par les classes supérieures de la société et restée 
vivace dans les couches inférieures de la population. 

Les signataires d'une brochure de propagande, récemment 
publiée appartiennent a ces différents mondes. 

On y retrouve les éternels députés médiocres et bruyants, 
des professeurs secrètement inibus de la prééminence germa- 
nique, des médecins heureux de panacher leur rationalisme d un 
peu d’idéalisme a bon niarché et les inévitables israélites, tou- 
joiirs prêts a défendre les pires sophismes. 

Le sectarisme de la bande s'avère par la ténacité qu’elle 
apporte a la conquête de lVniversité de Gand et par le refus 
qu’elle cppose a la création d'une Université flamande dans 
une autre ville du pays. 

Bien qu’ils s'en défendent. I’iinique souci des Flamingants 
est la destruction de l’esprit francais, paree que l’esprit francais 
bouleverse le dogmatisme de leur pensée fumeuse et trahit 
la claudition de leur intelligente. 

A leurs balbutiements, comme h leurs grandiloquentes pro- 
sopopées 1'esprit francais oppose la lucidité de ses idéés. Et 
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ce sont précisément les idéés que redoutent les Calibans fla- 
mands, épris de naïves images, de fantasmagories puériles 
ou de basses réalités. 

Pourtant, sitót qu’il parvient a déjouer les pièges de son 
hérédité, le Flainand découvre sans peine un monde de lumière 
au-dela des foréts obscures oü s’efforcent de le retenir ses 
mauvais génies, et pour exprimer la joie de sa découverte, il 
renonce d’instinct au patois pour adopter la langue frangaise. 

Faut-il citer Verhaeren, Maeterlinck, Eekhoud, Giraud, van 
Lerberghe, Elskamp, Le Roy ? 

Aussi les Flamingants se gardent-ils bien de s’adresser aux 
intellectuels de leur pays. 

lis ne vont qu’au peuple resté fidéle a ce que Littré appelle 
« un dialecte servant seulement aux usages de la vie commune ». 

Aidés de quelques naïfs apötres, des politiciens madrés, 
tant socialistes que cléricaux, ont imaginé, pour se faire bien 
venir des paysans et des ouvriers, un prétendu martyre de Ia 
Flandre qu’ils exaltcnt dans des discours lourds d’invectives et 
clinquants de promesses. 

Sous le couvert du péril «fransquillion», les cléricaux, 
aidés de leurs habituels séides, les prêtres, cherchent a mainte- 
nir dans un milieu resté jusqu’a présent profondément croyant 
leur prestige d’avant-guerre. 

Les socialistes, sous le même couvert, partent a la conquête 
de nouveaux prosélytes. 

Décontenancés par les méthodes fran^aises qui contrecar- 
rent leur germanisme instinctif, les professeurs sans place rêvent 
aux chaires rcmunératrices. 

Quant aux écrivains, dont les livres destinés a de simples 
ames ne sont souvent que des pauvres choses impersonelles, 
ils célèbrent en patois variés les traditionnels lieux communs, 
sans redouter la dangereuse concurrence fran?aise, et se voient 
sacrés grands poètes dans un royaume d’aveugles et d’estropiés. 

Par pusillanimité, le gouvernement a laissé s’étendre le 
mouvement flamingant, qu’en politique averti von Bissing avait 
déja encouragé pendant 1’occupation. 

La inajorité du peuple beige est, faut-il le dire, hostile è 
cette agitation qui lui rappelle les pires heures de la domination 
allemande. 

Néanmoins, la mollesse ministérielle et 1’attitude indécise 
de la plupart de nos députés ont suscité des nuées de mé- 
contents et ii est incontestable qu’en Flandre les pharamineuses 
harangues des braillards flamingants ont rallié de nombreux 
adhérents a une cause réprouvée par 1’élite du pays. 
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Men weet wat voor Grieksche deugden god Mercurius sym¬ 
boliseerde, en men ziet hoe ze hier te voorschijn treden. Met 
gepasten eerbied weze dit stuk aan onze katholieke macht¬ 
hebbers ter lezing aanbevolen. 

Ook in ’t Engelsch werd onlangs over België gesproken en 
wel door den heer Geyl, « professor of Dutch studies in the 
University of London». De drie «lectures» die hij op het 
University College straks een jaar geleden heeft gehouden, zijn 
nu gedrukt, en te Leiden, bij Sijthoff, verschenen onder den 
titel « Holland and Belgium, their common history and their 
relations ». Over en naar aanleiding van dit boek schrijft 
Colenbrander in «De Gids», 1 Oct. II., het volgende : 

De scheiding van 1830 is er nu eenmaal, zegt hij, en 
niemand stelt in ernst voor die ongedaan te maken. Maar Geyl 
meent te mogen verzekeren, « that ever since the separation of 
1830 the Dutch and the Belgians have been drawing closer 
together, and one is tempted to say that if the separation could 
only have been put off twenty or thirty years longer, it would 
have never occurred at all ». 

Dit lijkt, zegt Colenbrander, een stout beweren. Waarin 
heeft, volgens den schrijver, de «toenadering» bestaan, die 
zóó opmerkelijk is geweest dat zij hem tot zoodanige uitspraak 
« verleiden » kon ? 

Hij noemt twee feiten : 1° dat Holland, heel spoedig na 
1839, zoo «liberaal» geworden is als de Belgische liberale 
oppositie tegen Willem I maar zou hebben kunnen verlangen ; 
2° da‘ u eel spoedig na 1839 de Vlaamsche Beweging is ontstaan. 

Maar deze feiten bewijzen de «toenadering» in geenen 
deele. Holland liberaal, wil heelemaal niet zeggen Holland meer 
tot België neigend. Het wil alleen zeggen dat in Holland de 
burgerij het politiek gezag aan zichzelve trekt. Eene tegemoet¬ 
koming aan Belgische belangen, grooter of maar even groot 
als de tariefwetgeving van Willem 1 was, ware van dit «libe¬ 
rale » Holland nimmer te verwachten geweest. Ergo... 

Weinig beter staat de zaak met de Vlaamsche Beweging. 
Deze beteekent eerst iets wezenlijks, sedert zij, van antiquarisch- 
letterkundig, sociaal geworden is. Zij dient een belang, aan 
Holland voorzeker niet onverschillig, omdat het, mocht het 
tot zijn recht komen, België tot een zeer begeerlijken in plaats 
Van tot een onbetrouwbaren nabuur maken zal ; — tot een 
nabuur, wel te verstaan. De Vlaamsche Beweging reageert op 
1830, in zoover dit de overrompeling van België door het Walen- 
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dom heeft beteekend; — niet, in zoover het de staatkundige af¬ 
scheiding van het Noorden heeft beduid. « In Vlaanderen 
Vlaamsth » gaat thans tegen de Franskiljons ; dacht men, dat 
het. in andere staatkundige formatie, niet tegen de vertegen¬ 
woordigers of propagandisten der Hollandsche beschaving zou 
gaan ? Die het gelooft schiet, dunkt mij, in kennis èn van 
Holland, èn van Vlaanderen tekort. 

De mindere juistheid in het oordeel over de scheiding van 
1830 is, meen ik, een gevolg van, dat de schrijver het wezen 
der scheiding van 1572-1585 niet voldoende heeft doorgrond. 
« The opposition against the despotic government [of Philip II]» 
verzekert hij, < was entirely unaccompanied by separatist un- 
dercurrents». Het eigenaardige van een onderstroom is, dat 
hij aanvankelijk aan het oog onttrokken wordt door een boven¬ 
stroom. De schrijver had dus niet moeten vragen (gelijk hij 
doet) : « waar was dat separatisme in 1564?» — hij had oog 
moeten hebben voor den eigenlijken zin van 1572. 

Merk waai dig schijnt mij de afwezigheid van elke poging, 
tot de economische oorzaken door te dringen die er toe hebben 
meegewerkt, België en Holland zoo onherroepelijk tot twee te 
maken. Schrijver vergeet natuurlijk niet. den economischen toe¬ 
stand van België na 1648 te bespreken ; hij heeft oog voor 
economische verschijnselen zoodra zij het onmiskenbaar gevolg 
van aanwijsbare politieke gebeurtenissen zijn. Maar dat het 
economisch bestaan van het Noorden reeds vóór 1572 van dat 
van het Zuiden diametraal verschilde, bespreekt hij niet, en 
het schijnt wel, dat het hem eigenlijk is ontgaan. 

Wil ik met deze opmerkingen nu zeggen, dat wij ons 
schrijvers blijkbare wensch, dat wij met België weer op een 
beteren voet zullen geraken, weinig hebben aan te trekken ° 
Volstrekt niet : — ik wil alleen waarschuwen de taak niet te 
licht te achten. Met de Wielingen-zaak en zelfs de heele ge¬ 
schiedenis van 1918-'20 op een of andere wijze in den doofpot 
te krijgen, is het niet gedaan. Eer België, in plaats van recht- 
matigen argwaan, ons gevoelens van goede nabuurschap (het 
moest eigenlijk meer zijn : van nauwe verwantschap) inboeze¬ 
men kan, moet er heel wat veranderen. Vermoedelijk veel bij 
ons ; — in ieder geval héél veel bij hen. En daarom lijkt mij 
een goed bedoelde poging, om het diepe verschil tusschen ons 
beiden geringer voor te stellen dan het is. niet geheel onbe- 
denkelijk. » 

Naar behooren werd in « De Nieuwe Taalgids ». December 
1920, door Prof. C. De Vooys, Dirk Coster, afgestraft om de 
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klakkelooze wijze waarop hij over « de ontwikkeling der mo¬ 
derne Nederlandsche Litteratuur» het buitenland heeft voor¬ 
gelicht in den I" bundel opstellen over «De Nieuwe Europeesche 
geest in kunst en letteren ». Wie zooveel minachting koestert 
voor de literatuur van zijn land houde die minachting een 
beetje grootmoediger binnen den kring van het « onder ons », 
maar galme ze niet volkomen nut- en noodeloos over de gren¬ 
zen uit. J. P. 

% 

Het « Boekennieuws » over Amter, de Pillecyn, Wies Moens, 

0 

Noordling, Alice Nalion, «Distel »-uitgaven, enz., moet naar 
de eerstvolgende aflevering worden verschoven. 

Aanbevolen boeken : 

Th. VAN TICHELEN : « Beelden uit het Evangelie », üeloofs- 
verdediging, Antwerpen. 525 blz., 8 fr. 

Th. VAN TICHELEN : « Schepping en Zondvloed ». De Vlaam- 
sche Boekenhalle, Leuven. 200 blz., 7 fr. 

Dr Alb. VANDRIESSCHE : « Uit Vreedzame Dagen ». — De 
Vlaamsche Boekenhalle, Leuven. 

W'. VAN NEYLEN : « Hedley’s Overwegingen voor een Re¬ 
traite». — Taymans, Lier. 

P. Ed. FRAUSSEN : «Nederlandsche Spraakkunst voor het 
Middelbaar en Normaal Onderwijs ». Van der Poorten, Gent. 
Mgr J. L. SPALDING : « Licht en Leven », in het Nederlandsch 
bewerkt door L. Elaut. — Vlaamsche Boekenhalle. Leuven. 
Maur. BASSE : « Het Aandeel der Vrouw in de Nederlandsche 
Letterkunde», i' deel. — Ad. Hoste, Gent. 

Lod. BAEKELMANS : « De Idealisten ». — P. N. Van Kampen, 
Amsterdam. 

ID. : « Onbollige Poëten ». — Mercurius, Antwerpen. 

ID. : « Vacantiekrabbels ». — De Sikkel. 

A. DE COENE : « Eer en Deugd», De Vlaamsche Boeken¬ 
halle, Leuven. 

Willem PUTMAN : c Het Oordeel van Olga ». — De Vlaamsche 
Boekenhalle, Leuven. 

Edw. PEETERS : «Vrije Uitingen van een Schoolmeester». — 
Malmberg, Antwerpen. 

Joz. SIMONS : « In hoogere Sferen ». — «De Sikkel », Antw. 
—« Uitgekozen Gedichten van Theodoor van Ryswyck ». — 
« De Sikkel », Antwerpen. 

G. MARTENS : « De Paus van Hagendonck », tooneelspel. — 
Vlaamsche Boekenhalle, Leuven. 
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Frans VAN WAEG : « Jazz-Band », novellen en schetsen. — 
Vlaamsche Boekenhalle, Leuven. 

HOOGEVEEN en PEETERS : « Leerboek der Dierkunde ». — 
Malmberg, Antwerpen. 

BROUWER en RAS : « Eenvoudige Duitsche Spraakkunst met' 
Oefeningen ». 

ID. : « Das Wunderhorn », Erzahlingen, Qeschichten und Ge¬ 
dichte. l c bundeltje, fl. 1.50. 

1D. : « Vor deutscher Art und Kunst » : Theodoor STORM : I 
tin St-Jiirgen * und «Der Stille Musikant», fl. 1,30. I 

KOOISTRA en SCHUIT : «Eenvoudige Engelsche SpraakkunstI 
met oefeningen ». [ 

P. VAN ROSSUM : «Boeiend Engelsche, eenvoudig leesboek. \ 
l r stukje : fl. 1.15. — 2' stukje : fl. 1.15. 

BENJERT en ELZINGA : « Pransche Lectuur voor de Middel¬ 
bare School ». 

l p P. Loti : « Ramuntcho *, fl. 1,75. 

2 " An. France : < Le Crime de Sylvestre Bonnard», fl.1,60. 

M. R. HALT : « Histoire d'un petit Homrne >, fl. 1,90. 

1. KOOISTRA : « Onze groote Kinderen », over opvoeding en 
puberteitsjaren. 1. « Hun wezen en ons doel. » 2, fl. 3,50. 
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UIT DE GESCHIEDENIS VAN ONZE 
MIDDELEEUWSCHE LETTERKUNDE. 


WANNEER HEEFT HADEW 1 JCH GELEEFD ? 


Een wetenschappelijk onderzoek naar den tijd, 
wanneer onze grootste middeleeuwsche dichteres 
HADEW1JCH omtrent zou geleefd hebben, is totnogtoe 
niet beproefd geworden. Zuiver-historische criteria, die 
in dezen alleen dienden aangewend, hebben al te dik¬ 
wijls de plaats moeten inruimen voor gissingen en ge¬ 
voel. Vóór enkele jaren nog werd op het congres te 
Leiden door Prof. P. Fredericq, de belijdenis afgelegd, 
dat we in de vraag wie Hadewijch was, en dus wan¬ 
neer ze geleefd heeft, nooit tot eenige zekerheid zouden 
geraken, en dat de oplossing ervan grootendeels zal 
blijven afhangen van eenieders smaak en gevoel. In- 
tusschen werd door sommigen, waar er ergens een 
HADEWIJCH of een HEILWICH of iets wat er op trok, 
werd aangetroffen, al te licht de vraag opgeworpen : 
Zou ’t die niet zijn ? 
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Zoo is de door sommigen vroeger wel met overtui¬ 
ging voorgedragen, nu nog door enkelen verdedigde 
theorie, die Hadewijch in de eerste helft der veertiende 
eeuw laat leven, om haar dan te kunnen identificeren 
met Blommardinne, een ketterin tegen wie Ruysbroeck 
in zijn vroegste kapelaansjaren te Brussel was opge¬ 
treden, eigenlijk niets meer dan zulk een gevoelsgis- 
sing (1). Men is niet eenmaal zeker, dat deze Blom¬ 
mardinne Hadewijch heette : deze vooronderstelling 
berust alleen op het feit, dat er in Brusselsche schepen- 
acten uit bedoelden tijd een domicella Heilwijch Blom¬ 
mardinne vermeld wordt; maar is daarom die domicella 
de door Ruysbroeck bestreden Blommardinne ? Het is 
echter op die vooropgezette identiteit, of liever gelijk¬ 
heid van voornamen, dat ten slotte heel de theorie 
berust. De ketterin echter wordt door wie haar vermeldt 
nooit anders dan met haar familienaam Blommardinne, 
de dichteres nooit anders dan met haar voornaam Ha¬ 
dewijch genoemd. Men heeft dan wel het argument 
uit de gelijkluidendheid der voornamen trachten te sta¬ 
ven door bijkomstige beschouwingen ; men tracht voor 
de bijzonderheden, die de biograaf van Ruysbroeck, 
Pomerius, over die ketterin meedeelt een soort van be¬ 
vestiging te zoeken in de werken van Had. En men 
vindt die natuurlijk ook. De Blommardinne was waar¬ 
schijnlijk van adellijke geboorte, Had. ook ; de Blom¬ 
mardinne bracht een nieuwe leer, Had. spreekt voort¬ 
durend van nuwe; de Blommardinne heeft over mys- 


(1) De eer het eerst deze hypothese te hebben verdedigd komt 
toe aan K. Ruelens, maar zijn verhandeling werd eerst in 1905 
door Prof. Vercoullie bij diens uitgave van Had.’s Proza 
gedrukt. Prof. P. Fredericq had reeds in 1896 dezelfde gissing 
voorgedragen. Zie : De geheimzinnige ketterin Blommardinne, in 
Verslagen en Meded. der Kon. Ak. van Wetenschappen, afdeeling 
letterk., 3 de reeks, 1 l de deel, en : Geschiedenis der Inquisitie in de 
Nederl. II, 40 vlg. Ook Prof. te Winkel schijnt de hypothese 
Had.-Blom. aan te kleven. 
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tische onderwerpen geschreven, Had. ook ; de Blom- 
mardinne placht jaarlijks rondgaande brieven uit te 
zenden, enkele Strophishe Gedichten van Had. beginnen 
ook met een natuurtafereeltje over de vernieuwing van 
’t jaar ; de Blommardinne schreef veel over Minne, die 
ze de Serafijnsche Minne noemde, Had. heeft het voort¬ 
durend over Minne, en spreekt ook meermaals van 
Serafijnen ; de Minne der Blommardinne was een zeer 
vleeschelijke Minne, ook die van Had. is zeer harts¬ 
tochtelijk. De Blommardinne sprak veel van vrijheid des 
geestes, ook Had. enz. En men roept dan triomphante- 
lijk uit : Is het aan te nemen dat er te Brussel omtrent 
-denzelfden tijd twee vrouwen zouden hebben geleefd, 
met denzelfden voornaam, van adellijk geslacht, en ge¬ 
lijkelijk rijk begaafd ? En men vergeet dat om Had. 
te Brussel te doen wonen, men haar eerst vereenzelvigd 
heeft met de ketterin, en dat alle andere gelijkheid 
van zoo vagen aard is, dat men er hoegenaamd niets 
mee kan aanvangen, ja dat het meer schijn dan wer¬ 
kelijkheid is. Men vergeet eveneens dat de naam Ha- 
dewijch in de dertiende en veertiende eeuwen een zeer 
verspreide is geweest; van de zes vrouwen, met wie 
-die Heilwich Blommaerts der schepenacten te doen 
heeft, heeten er drie Heilwich ! En toch is het voor¬ 
namelijk die gelijkluidendheid van de voornamen, die 
op sommigen zulk een fascinatie uitoefent, dat men 
er soms toe komt, de best-vaststaande historische feiten 
te loochenen, liever dan die gevoelsgissing (want dit 
blijkt ze te zijn) te laten varen. 

Ik wil hier niet langer uitweiden over de redenen 
welke deze gissing voor mij onmogelijk maken ; ik heb 
dit vroeger reeds ten overvloede gedaan (1). Het is 
inderdaad onaannemelijk dat, zoo Hadewijch als kette¬ 
rin door Ruysbroeck is bestreden geworden, volgelingen 


(1) Zie mijn opstel hierover in Dietsche Warande en Belfort, 
1908. 
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en vereerders van Ruysbroeck haar, onder de oogen van 
hun meester, als een overheilige vrouw, met een edele, 
goddelijke leering zouden hebben gevierd, of nog dat 
hare werken vooral, zooniet uitsluitelijk, in kloosters 
werden gelezen, verbreid en afgeschreven (1). 

■ Men heeft aan dit bezwaar trachten te ontsnappen 
door allerlei, meest gewaagde, nieuwe gissingen aan te 
voeren. Zoo meende reeds L. Willems, een leerling van 
Prof. Fredericq, dat we niet met Had.’s authentische, 
maar met hare geëxpurgeerde werken, zouden te doen 
hebben (2). Anderen hebben het aangedurfd gladweg 
te beweren, dat Pomerius, die Ruysbroeck’s strijd met 
de Blommardinne verhaalt, niet in ’t minst mag be¬ 
trouwd worden, dat al wat hij ons daarover meedeelt 
uit de lucht zou gegrepen zijn, dat feitelijk de Blom¬ 
mardinne nooit een ketterin is geweest, dat Ruysbroeck 
misschien wel tegen haar is opgetreden, doch dat we 
daarin niet meer dan een bloot meeningsverschil hoe¬ 
ven te zien, zoodat de Blommardinne toch wel Hade- 
wijch zou kunnen zijn (3). Dat Pomerius zou gelogen* 


(1) Twee van de drie ons volledig bewaarde handschriften 
stammen nit het zelfde klooster, uit de onmiddellijke omgeving 
van Ruysbroeck, uit ’t Rooklooster ; B werd er nog in de vijftien¬ 
de eeuw afgeschreven, hoewel men er reeds Jeen kopie had. 
Talrijke fragmenten wijzen op verspreiding in de kloosters; Had. 
wordt geexcerpeerd in zeer vrome geestelijke bloemlezingen en 
door geestelijke, zeer orthodoxe schrijvers aangehaald ; op dit feit 
is naar mijn weten nog geen enkel voorstander der Had. Blom. 
theorie ingegaan. 

(2) Zie o. a. Mélanges Paul Frédéricq, 1905, blz. 259 vlg. 

(3) Aldus Dr. Knuttel, Tijdsch. Ned. Taal en Letterk., 1916. 
Eigenlijk verschilt de hypothese van dr. Knuttel niet van die van 
K. Ruelens; deze toch had ook reeds veel afgedongen op wat 
Pomerius meedeelt omtrent Blommardinne. Ik kan bepaald verze¬ 
keren, dat er voor enkele jaren andere Belgische geleerden hebben 
willen verzoeken om Pomerius tot een leugenaar te maken. Van 
hun toen met groot gerucht aangekondigde studie is echter nooit 
iets gekomen. Ik verwijs naar mijn weerlegging van Dr. Knuttel’s 
opstel, in ’t zelfde tijdschrift, 1921, blz. 45 vlg. 
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hebben wordt echter nergens bewezen ; men veronder¬ 
stelt dit maar voor de theorie. Maar zelfs op die wijze 
ontsnapt men niet aan het bezwaar ; zelfs dan zouden 
volgelingen en vereerders van Ruysbroeck de leering 
der vrouw, die hij in alle geval had bestreden, niet 
als edel en goddelijk hebben geprezen, zouden hare 
werken niet die verbreiding hebben gehad in de kloos¬ 
ters, zou, ten tijde zelf dat Pomerius zoo over de Blom- 
mardinne schreef, een van zijn orde-, misschien van zijn 
kloosterbroeders, niet een nieuwe kopie van haar wer¬ 
ken hebben vervaardigd, enz. Maar genoeg hierover : 
het spreekt immers van zelf, dat waar er op die wijze 
met historische gegevens wordt omgesprongen, alle dis¬ 
cussie onmogelijk, ja overbodig wordt. 

9 

Over een andere gevoelstheorie omtrent Hadewijch, 
die haar vereenzelvigt met een zekere abdis Hawidis, 
die aan ’t hoofd stond van het klooster van Aquiria, 
waar ook de heilige Lutgardis leefde, kan ik nog korter 
zijn (1). De vereenzelving toch steunt alleen op de ge¬ 
lijkheid van naam, en op het feit dat er in dit klooster, 
getuige het leven der heilige Lutgardis, aan mystiek 
werd gedaan. Echter is die gissing hog onmogelijker 
dan de eerste, niet alleen omdat wat haar steunen moet 
van niet de geringste beteekenis is, maar vooral hier¬ 
om, dat Aquiria een Waalsch klooster was, waar een 
in ’t Dietsch schrijvende en dichtende non wel weinig 
bijval en gering begrip zou hebben gevonden. 

Mijn overtuiging is altijd geweest, dat Hadewijch 
wel inderdaad tot de dertiende eeuw behoort, en dat 
ze hoogst waarschijnlijk tegen het midden dier eeuw 
moet hebben geschreven. Deze stelling had ik langs 
historischen weg tot een zekere aanwinst voor onze 

(1) Aldus Dr. Kalft, Dr. Snellen, voorts de meesten die in 
Had. geen ketterin willen zien. Ook nog onze jongste geschied¬ 
schrijver der Neder!. Letterk., Dr. J. Prinsen, J. Lzn., en de gewone 
handboeken. 
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literatuur willen maken in een werk over haar, dat juist 
vóór het begin van den oorlog, op voorstel van wijlen 
Prof. P. Fredericq en Prof. VercouIIie door de Academie 
royale de Belgique is bekroond geworden. In afwach¬ 
ting dat betere tijdsomstandigheden mij zullen toelaten 
deze studie uit te geven, zij hier ten minste reeds het 
hoofdstuk geboden, dat ik aan het onderzoek naar den 
tijd wanneer zij geleefd heeft, heb gewijd (1). 


Hadewijch heeft nog vóór de veertiende eeuw 

geschreven. 


Laten wij dan, vooreerst, zoo go^d als buiten twij¬ 
fel stellen, dat Had. nog vóór het begin der veertiende 
eeuw heeft geschreven. 

Dit blijkt voornamelijk uit een vergelijking van 
de hss. en de fragmenten onderling. Deze vergelijking 
is een heele studie op zich zelf, die ik hier wel mag 
weglaten. Slechts in zooverre dit betrekking heeft met 
de onderhavige vraag zij hier het laatste stadium ervan 
aangegeven. 

Van de drie volledig bewaarde handschriften van 
Had. behooren er twee, A en C, zeer zeker nog tot 
de veertiende eeuw. Hs. C werd vroeger door Prof. 


(1) Wanneer een schrijver na enkele jaren een werk van hem 
nog eens naleest, komt hij gewoonlijk sterk onder den indrnk van 
al zijn tekortkomingen en gebreken, zoodat, indien hij het nog niet 
uitgegeven heeft, hij het nog eens aan een ernstige revisie wil 
onderwerpen, alvorens daarmee te beginnen. Dit is ook het geval 
met mij. Ik zou voornamelijk het hoofdstuk over Had.’ leer nog 
eens willen om- en bijwerken. Maai dat zou ik niet kunnen, zonder 
me nog eens in ’t begrip van den geheelen tekst te verdiepen. 
Zoolang er nog zoo veel onverklaard blijft, gaat het moeilijk aan 
een definitieve samenvatting van Had. ’s leer aan te bieden. Ik vlei 
me echter nog steeds met de hoop, dat ik er binnen een niet al te 
langen tijd mee klaar zal geraken. 
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De Vreese in de vijftiende eeuw geplaatst (1). Tegen 
hem in, had ik gemeend, en door vergelijking met an¬ 
dere gedateerde hss. bewezen, dat het nog tot de veer¬ 
tiende eeuw moest teruggebracht worden. Later is Prof. 
De Vreese, zonder zijn vroegere meening te vermelden, 
alsof hij ’t altijd zoo geleerd had, tot diezelfde op¬ 
vatting toegetreden (2). In de paleographie heeft al 
te lang als beginsel gegolden, dat onze Nederlandsche 
liss. met hunne eigenaardigheden omtrent een halve 
eeuw bij die der naburige volkeren ten achter staan, 
wat oorzaak is geweest, dat, terwijl men vroeger dik¬ 
wijls te oud dateerde, men sedert eenige jaren meestal 
te Iaat dateert. En zoo zou hs. C nog heel goed uit 
het midden der veertiende eeuw kunnen zijn, in plaats 
van omtrent 1380. Maar om het even, en dit slechts 
in ’t voorbijgaan. 

In een verzameling van sermoenen, gewoonlijk ge¬ 
noemd de Limburgsche Sermoenen, komt er een preek 
voor, die niets anders is dan een brief van Had. De 
vraag rijst nu : Wie heeft hier geschreven ? 

A priori is de indruk reeds ten gunste van Had., 
daar de Sermoenen geen oorspronkelijk werk bevatten. 
Uit de vergelijking van beide teksten blijkt dit overi¬ 
gens ten overvloede. 

De verzamelaar der Sermoenen heeft al meer dan 
een plaats veranderd om ze begrijpelijker te maken ; 
woorden en uitdrukkingen gewijzigd, die reeds als ver¬ 
ouderd werden gevoeld. 

Ofwel een wijd-uitdeinende, wat vaag gehouden 
uitdrukking door een woord beperkt ; ofwel de sobere, 


(1) Album Kern, blz. 400. 

(2) Zoo in een voordracht over: Een cat. der hss. in Nederl. 
kloosters. Verslagen der k. VI. Acad., 1913: « Het Gentsche hand¬ 
schrift is geschreven op perkament, naar het mij, na herhaald 
onderzoek, toeschijnt, omstreeks de jaren 1340-1350; als het ouder 
*s, kan het in geen geval veel zijn. * 
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zoo klassiek gevoelde zegging door een overbodig 
epitheton aangevuld, dat, eenmaal gebruikt, een af¬ 
schrijver niet had weggelaten ; ofwel een minder klare 
plaats verduidelijkt; welke wijzigingen de gewone ken- 
teekenen zijn van een omwerker (1). . 

Niet Had. dus is de dief geweest. Maar de tekst 
der Sermoenen is al verjongd geworden, verduidelijkt 
en, ook wel, verwaterd. 

Zelfs kan verder het bewijs geleverd worden, dat 
de verzamelaar niet eens rechtstreeks uit Had. heeft 
overgenomen ; maar dat er tusschen hem en Had. reeds 
een andere gewijzigde redactie van Brief 10 heeft be¬ 
staan. Brief 10 toch schijnt met eenige voorliefde ge¬ 
citeerd en geexcerpeerd te zijn geworden. Hij is ons 
nog in een fragment bewaard, uit de eerste helft der 
15* eeuw (2). Dit fragment nu, wijkt in sommige plaat¬ 
sen van den tekst van Had. af, om zich bij den tekst 
van ’t Sermoen aan te sluiten, terwijl het elders toch 

(1 Om mijn betoog sterker te maken, kies ik mijn voorbeelden 
uit een enkelen passus, nl. r. 40-50 van Brief 10. Eigenlijk is deze 
brief het slot van sermoen 41. Zie uitgave van Kern, blz. 568-570. 
Dit sermoen behoort tot degene, waarvan het Duitsche origineel 
door Kern niet ontdekt, maar vermoed was geworden. Voorbeeld 
van verouderde, onbegrepen uitdrukking die gewijzigd werd: 
Had. : Nleman en dorfte brayeren om loen. Serm.: Nieman en 
dorfte pruuen ombe suetheit. Het woord Brayeren heeft hij niet 
meer begrepen (ook niet in Mnl. Wd.ï en zoo werd de heele zin 
niet gesnapt. — Voorbeeld van beperking: Had. : Si en bidden der 
Minnen en ghene andere sueticheit dan dat si hen gheve datsi in 
allen dinghen bekinnen moghen haren liefsten wille. Serm.: Sin 
bidden ander sueticheit maer ligt dasse mogen in allen... Voorbeeld 
van overbodig toegevoegde epithita: Had. : Dade tsine, Minne 
soude thare wel doen. Serm.: Mer dede tsine: Minne sout altoes 
thar wel doen. Had. : Dit weten wel die vroede. Serm. Dit weten 
wel die gade vroede. — Vb. van verduidelijking: Had. : Sljn si 
boudn, si der Minnen wille, sijn si onder, si dat selve. Serm. Sinse 
boven, si sin der minne, sinsi onder, si sin dat selve. 

(2) Dit fragnent staat op bl. 45b-46b van het Ruysbroeckhs. 
H., hs. 2412-2413 der koninklijke bibliotheek te Brussel, beschreven 
door De Vreese, Hss. van J. v. R. 1, 70 vlg. 
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weer Had. volgt, hoewel het Sermoen er van afwijkt. 
Dit feit kan niet anders verklaard, dan door aan te 
nemen, dat èn het fragment èn het Sermoen een tekst 
hebben gehad, waarin de aan beide teksten eigene af¬ 
wijkingen reeds voorkwamen, een tekst dus die ook 
al van de oorspronkelijke redactie was af geweken, 
waarschijnlijk ook om dien te verjongen en te verdui¬ 
delijken (1). 

Alvorens een zekere gevolgtrekking af te leiden, 
moet de mogelijkheid uitgesloten, dat deze gemeen¬ 
schappelijke redactie misschien ook de bron voor Had. 
zou zijn geweest. Dit was buiten twijfel niet het geval. 
Want de tekst van Had. doet zeer zeker als oorspron¬ 
kelijk aan. Hierover moet in vele gevallen eenieders 
smaak oordeelen : Had. is ongetwijfeld voller, breeder, 
bondig-krachtiger, zoo steeds onmiskenbaar Hadewij- 
chiaansch. Echter ook objectieve criteria bewijzen dit . 
zoo zijn het missen van eigenlijk overbodige epitheta, 
die echter zoo natuurlijk zijn, dat, werden ze eens ge¬ 
bruikt, geen afschrijver er aan zou denken ze weg te 
laten ; de aanwezigheid van ongewone woorden in een 


(1) Zoo heeft het fragment te zamen met het Serm. (ik blijf 
opzettelijk bij dezelfde plaats): Die guede vroede; Sljrt si boven, 
si sijn der minnen; sijn si onder (hier verandert het fr.) si sijn der 
minnen. Beide laten in : si en bidden der Minnen en ghene andere 
sueticheit (van Had.) de woorden der Minnen weg. Het fr. wijkt 
van ’t Serm. af en volgt Had. b. v.: waar ’t sermoen beperkend ligt 
heeft toegevoegd. Andere aan het fr. alleen eigene afwijkingen 
toonen, dat hij den tekst niet al te wel meer begrepen heeft. Zoo 
zegt het: reyne in plaats van rive (Minne es soe edel ende soe rive). 
Ook brayeren heeft het veranderd tot: Niement en darfte staen 
na... De volgende zin : Dade tsine, Minne soude thare wel doen, 
heeft hij hoegenaamd niet gevat, dit wordt: want die doedet sine 
Minne. 

En in ’t algemeen mag gezegd, dat het fr. zich in de meeste ge¬ 
vallen dichter aansluit bij den tekst van ’t sermoen, juist om den 
tekst van Had. te verjongen, te verduidelijken en te verwateren. 
Wat op zich zelf reeds een voldoende bewijs is van de oorspron¬ 
kelijkheid van Had. 
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tekst waar die in andere teksten door gewone vervan¬ 
gen worden ; engere aansluiting der gedachten tegen¬ 
over onzekerheid, onduidelijkheid, ja onzin, toch veilige 
teekenen van oorspronkelijkheid. (1) 

Wij mogen nu besluiten : De Limburgsche Ser¬ 
moenen worden door hun uitgever, Dr Kern, tot de 
eerste helft van de veertiende eeuw teruggebracht. Op¬ 
dat een brief van Had. in een verzameling van sermoe¬ 
nen in Limburg zou opgenomen worden en tot een preek 
verwerkt, moeten, voor dien tijd, eenige jaren voorop¬ 
gezet worden. Maar tusschen Had. en de preek heeft 
er al een overgangsredactie bestaan. In deze redactie 
en de preek heeft de tekst van Had. al een verjongings- 
en verduidelijkingskuur doorgemaakt. Met dit alles vóór 
oogen zullen we ons wel niet te ver wagen, zoo we 
aannemen dat Had. ten minste een vijftigtal jaren vroe¬ 
ger heeft geschreven. En dit voert ons al in de der¬ 
tiende eeuw terug. Zelfs zou men gerust, met deze- 
feiten alleen, al wat hooger mogen opklimmen ; maar 
dit is ons voor het oogenblik voldoende. 

Argumenten uit den tekst zelf van Hadewijch. 

De lijst der volmaakten. 

Wij komen nu tot die argumenten, die een studie 
van Had.’s werken zelf ons aan de hand doen. 

AI degenen die zich tot nog toe met de studie 
van Had. hebben onledig gehouden, hebben ook den 
zeer sterken indruk gehad, dat haar poëzie en haar 
proza tot de oudste monumenten van onze taal be- 
hooren. 


(1) Brayeren doet zeker als oorspronkelijk aan tegenover 
pruven; om sueticheit in plaats van om loert, zooals Had., past niet 
in den samenhang; dade tsine, Minne soude thare wel doen schijnt 
door ’t sermoen niet best begrepen te zijn geweest: beide zinnen 
behooren samen, maar ’t Serm- schijnt het eerste deel tot den 
voorgaanden zin te hebben gebracht. De tusschen redactie had nog 
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Haar proza, zeker, is kunstproza in den hoogsten 
graad ; in al de stijlgeheimen van de latijnsche kerk¬ 
vaders is zij ingewijd. Na haar zal er in de middel¬ 
eeuwen, zelfs niet door Ruysbroeck, nog zulk kunst¬ 
proza geschreven worden. Maar haar woordenschat 
treft al dadelijk als zeer oud. Daaraan, en aan het 
vage der nog niet vaststaande uitdrukking, ook aan 
het episch-vaag-visionaire der voorstelling, is wel de 
in Had. meermaals gelaakte duisternis te wijten. Al 
kunnen we in de twintigste eeuw nog niet met be¬ 
slistheid zeggen, welke woorden bepaaldelijk tot de 
dertiende eeuw behoorden, toch mogen wij beweren,, 
dat sommige van de oudste bij Had. worden aange¬ 
troffen (1). 

Ook Had.’s rythme laat ons hetzelfde vermoeden, 
o Ja ! zij heeft een zeer forsch, zeer persoonlijk rythme. 
Maar dit wijkt ook al weer af, van al wat ons elders 
is overgebleven. Het rythme zelfs der dertiende eeuw 
is al bepaalder, regelmatiger. Het bestaat wel uit een 
zeker getal beklemtoonde lettergrepen, waartuschen 
eenig spel van onbeklemtoonde heerscht. Doch dit spel 
van onbeklemtoonde lettergrepen is meestal van niet 
meer dan van twee, soms drie, en dan haast onuitge¬ 
sproken silben. Bij Had. is dit spel veel vrijer, en men 
kan soms moeilijk anders scandeeren dan met zelfs 
hoofdtonige lettergrepen als onbeklemtoond, als niet 
onder den versictus staande, te beschouwen. 

Maar laat ons aldra tot veiliger grond overstappen. 


brayeren, want fr. en serm. hebben dit verschillend veranderd; 
maar zij had reeds goede vroede; ook de zin : dade tslne... is er 
reeds onduidelijk in geworden. Had.’s tekst tegenover de gemeen¬ 
schappelijke afwijkingen (dus reeds in de tusschenredactie) be¬ 
wijst, duidelijk genoeg dat deze afwijkingen zijn. 

(1) Dit hebben sommige voorstanders der Had. Blom. theorie 
ook wel gevoeld. Daarom laten ze de Blommardinne in 1320 al 
heel oud zijn. Zoo D r Knuttel, a. c. 
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Komen er in Had.’s werken geen toespelingen voor 
op personen of gebeurtenissen uit haar tijd ? 

Jawel ; maar zulke toespelingen zijn helaas ! niet 
talrijk ! 

De groote bron voor de kennis van Had.’s tijd- 
genooten is de lijst der volmaakten, die aan het einde 
der visioenen voorkomt. Zij is wel de eenige bron ; 
want behalve enkele voornamen, als Sara, Margriet, 
Emma, in de brieven, zal men elders niets bepaalds 
aantreffen. 

Een voor ons alleszins vreemde lijst ! Hij sluit aan 
bij het dertiende visioen. Had. somt er in op degenen 
die in den loop der eeuwen of nog in haar eigen tijd 
de volmaakte Minne, in de drie « wesene » in het vi¬ 
sioen beschreven, hebben beoefend. Zij begint met Ma¬ 
ria. Dan komt Joannes Baptista, eenige apostelen, hei¬ 
ligen uit vroegere eeuwen (eigenaardig is de plaats 
van den H. Paulus, die eerst de vijftiende komt), ook 
anderen, die niet als heiligen bekend zijn. Sente Ber- 
naert is de achttiende ; Had. voegt er aan toe, dat ze 
weinig over hem weet. Na nog één van zijn broeders, 
Hendrik, een grau monic, Dyderic, en een Eligius te 
hebben vermeld, volgt : een kluizenares, Maria, de twee 
en twintigste, die vroeger nonne was geweest en die 
« Ver Leyse » en « mijn vrouwe Nazaret» wel gekend 
hadden. Deze Maria was dus een gestorven tijdgenoote 
van Had. Bij de namen die nu volgen, tot de negen en 
twintigste, wordt telkens een bijzonderheid vermeld, 
waaruit blijkt dat we met gestorven tijdgenooten te 
doen hebben. Wij moeten deze namen even doorloopen. 

Na die Maria volgt een Mine, kluizenares, die 
vere dore Sassen lag; daer ic heren Henric van Breda 
toe sande; dan een Honorius, die in de zee op een 
steenrots verbleef en tot wien zij een monnik zond ; 
een jonkvrouw van Keulen, ver Lane, met wie zij 
in verkeer heeft gestaan door engelen en geesten; een 
vrouw van Keulenwaart, die ook tot haar placht te 
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komen ; een begijn, Helsewinde, die woonde bij Vil¬ 
voorde, en die al zingende stierf ; Hildegaart, die al 
de visioenen zag ; eindelijk een begijn, die door mees¬ 
ter Robbaert gedood werd om hare gerechte minne. 

Zooals men ziet, met de uitzondering van die Hil¬ 
degaart, en misschien van die Helsewinde, wordt van 
allen iets vermeld, waaruit blijkt dat zij tijdgenooten 
van Had. zijn geweest. 

Daarna volgen nog 56 levenden, die ingedeeld 
worden naar gewesten ; in Brabant zijn er ’t meeste, 
elf. Maar hier worden zelfs geen namen meer opge¬ 
geven, tenzij aan ’t slot, waar nog een indeeling komt 
volgens voornamen : in deze 56 namen zijn er 7 Joan- 
nes, 2 Diederik, enz. 

In deze lijst zijn dus duidelijk twee groote ver- 
deelingen te onderscheiden : de dooden en de levenden. 
In de opsomming der dooden schijnt nog een groote 
verdeeling gemaakt tusschen de vóór Had.’s tijd ge¬ 
storvenen, en gestorven tijdgenooten. Volgens welk 
princiep de vóór haar tijd gestorvenen worden gerang¬ 
schikt, is niet licht na te wijzen : is het volgens de 
grootere volmaaktheid in de Minne ? Dit schijnt wel 
niet het geval te zijn. Want duidelijk heeft ook de chro¬ 
nologische orde ingewerkt, hoewel de plaats van den 
H. Paulus bevreemden moet. Maar dat de opsomming 
althans in breede lijnen den loop der eeuwen volgt, 
mag veilig aangenomen. 

Maar dan moet ons dadelijk iets treffen : De 
H. Bernardus nl. wordt een der laatste onder de vóór 
Had.’s tijd gestorvenen vermeld. De H. Bernardus nu 
leefde 1091-1153; hij werd heilig verklaard in 1174. 
Daar hij als heilige vermeld wordt, staat het vast dat 
Had. hare visioenen niet vóór dit jaar heeft opgeteekend. 
Het feit dat ze van Bernardus beweert niet veel te 
weten, zou ons al vermoeden laten, dat ze toch niet 
zoo lang daarna zal hebben geschreven, daar zeker 
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tegen het midden der dertiende eeuw de H. Bernardus 
ook ten onzent bekend en verspreid schijnt te zijn 
geweest. 

Dit vermoeden wordt nog gesterkt, door de ver¬ 
melding van die Hildegaart onder de gestorven tijd- 
genooten. Het kan moeilijk anders, of hier is de in de 
middeleeuwen zoo beroemde visionaire van Bingen, de 
H. Hildegardis, bedoeld. De woorden : c die al de vi¬ 
sioenen zag » laten hieromtrent weinig of geen twijfel 
over. Die Hildegardis is in de kringen van Had.’s ge- 
nooten geen onbekende gewest : men heeft er van 
hare visioenen gehoord, ze gelezen misschien ; daarom 
was het voldoende, om haar te onderscheiden, te zeg¬ 
gen : «die al de visioenen zag *, i. e. de bekende 
visionaire. 

De H. Hildegardis nu stierf in 1179 (1098-1179). 
enkele jaren dus na de heiligverklaring van den Hei¬ 
ligen Bernardus. 

Kan Hadewijch nog in de twaalfde eeuw 

geschreven hebben ? 

Dit is inderdaad een zonderling samentreffen, 
waarbij we toch even moeten stilstaan, om de vraag 
te onderzoeken, of Had. al omtrent dien tijd kan hebben 
geschreven, nl. kort na den dood van de H. Hildegardis. 

Hiervoor zou pleiten, dat, terwijl Bernardus al als 
heilige vermeld wordt, bij Hildegaart niets van dien 
aard voorkomt ; waaruit eveneens zou volgen dat ze 
nog niet zoo lang overleden is. Ongelukkiglijk kunnen 
wij niet nawijzen, wanneer Hildegardis als heilige is 
begonnen vereerd te worden. Voor zoo beroemde per¬ 
sonen, als Hildegardis was, zal dit in de middeleeuwen, 
althans in den kring van haar vereerders, al vroeg na 
haar dood zijn gebeurd. Maar eigenlijk is ze nooit of¬ 
ficiéél door de Kerk heilig verklaard geworden. 

Maar het feit blijft, dat ze op de lijst der vol- 
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.maakten onder de. gestorven tijdgenooten wordt ge¬ 
noemd. Van de zes die haar voorafgaan staat dit buiten 
twijfel ; van de enkele die nog volgt eveneens, om de 
bijzonderheid die bij ieder vermeld wordt. Bij Hilde- 
gaart nochtans staat niets van dien aard : met haar 
heeft Had. geen betrekkingen gehad. Maar is het aan 
te nemen dat Had., nadat ze eenmaal was begonnen 
de gestorven tijdgenooten te vermelden, met Hildegaart 
weer tot de vóór haar tijd gestorvenen is teruggekeerd, 
en met de volgende weer tot de tijdgenooten ? dat die 
Hildegaart de eenige uitzondering zou zijn ? A priori 
is dit alleszins onwaarschijnlijk. We staan dus voor de 
vraag : Kan Had. nog kort na Hildegardis’ dood al 
geschreven hebben ? 

Men werpe mij niet op : Dit is onmogelijk ; want 
dit zou den geheelen ontwikkelingsgang van onze litte¬ 
ratuurgeschiedenis, zooals ons die totnogtoe bekend is, 
in verwarring brengen, ik voor mij belijd eenvoudig, 
dat ik me aan dien ontwikkelingsgang niet te veel laat 
gelegen zijn. Men stelt het gewoonlijk zoo voor, dat 
Limburg zou zijn voorafgegaan, tegen einde der twaalf¬ 
de eeuw, dat in de dertiende Vlaanderen is opgekomen 
en daarna Brabant. Men weet er zelfs allerlei oorzaken 
van aan toe te voegen, waarom het zoo zijn moest. 
Allemaal aprioristische beschouwingen, die den toets 
van een ernstig onderzoek niet kunnen doorstaan. Ei¬ 
genlijk berust zulk een voorstelling op niets meer dan 
op het feit, dat er ons totnogtoe niets is overgebleven 
dat met zekerheid tot de twaalfde eeuw kan terug¬ 
gebracht, als Veldeke. Maar omdat ons niets uit dien 
tijd is overgebleven, is het toch nog niet uitgemaakt, 
dat er niets heeft bestaan. Wat zou er ons van Veldeke 
zelf zijn bewaard geworden, zonder de Duitsche ver¬ 
talers ? Men doet verkeerd, door zulke aprioristische 
beschouwingen den gang onzer literatuur te willen af¬ 
bakenen ; want dit belemmert de vrije geschiedvor- 
sching. 
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Voor mij staat het vast (en ik hoop dit later wef 
eens aan te toonen) dat de eerste krachtige opbloei van 
onze literatuur valt in de tweede helft der twaalfde 
eeuw, en in de dertiende, tot tegen het einde ; dat we 
daarin een periode van ernstig en oprecht streven naar 
kunst mogen begroeten ; dat met van Maerlant een 
nieuwe beweging aanvangt, die tegen het einde der 
dertiende eeuw over de eerste gaat zegevieren, om ze 
dan allengs te verdringen, dat met die beweging het 
verval van onze letteren begint ; dat eindelijk de ge¬ 
schiedenis van onze literatuur veel meer volgens die 
bewegingen, dan volgens standen, of wat weet ik al, 
moet geschetst worden. 

Wat mij echter twijfelen doet, of Had. nog een 
jongere tijdgenoote van Hildegardis kan zijn, komt 
vooral uit een paar bijzonderheden in de lijst zelf. Zoo 
spreekt zij van een graumonic. De grauw monnikerr 
nu waren in de middeleeuwen de Franciskanen. Het is 
echter eerst in het begin der dertiende eeuw, dat de 
Franciskanerorde gesticht en in onze landen bekend 
en verspreid werd. En al zou men nu hiertegen kunnen 
laten gelden, dat het niet zeker is of de woorden grau 
monic in technische beteekenis worden gebruikt, toch 
lijkt me dit wel waarschijnlijker. 

Vooral, daar er wat verder nog melding gemaakt 
wordt van een predicaer. Ook hier zou men kunnen be¬ 
weren, dat het woord niet meer hoeft te beteekenen 
dan prediker ; maar ook predicaer was de technische 
benaming van de leden der Predikheerenorde, die ten 
onzent omtrent gelijktijdig met de Franciskanen op¬ 
traden. 

Zijn beide uitdrukkingen technisch bedoeld, dan 
kan Had. niet voor ten vroegste 1220 hebben ge¬ 
schreven. Zij zou dan nog jong zijn geweest, toen 
Hildegaidis stierf. 
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Meester Robbaert 

Toch zullen we, bij onze verdere navorschingen, 
goed doen, het feit, dat Hildegardis nog onder de 
gestorven tijdgenooten wordt vermeld, niet uit het oog 
te verliezen. 

Is er dan nog iets anders uit die lijst te halen ? 
Zou het mogelijk zijn andere namen te identificeren ? 

Zooals reeds uit het overzicht zal gebleken zijn, 
hebben wij er niet veel aan : enkele namen, meestal 
slechts voornamen, die wel de vraag kunnen uitlokken : 
Zou het die misschien niet zijn ? maar waarop toch 
geen eenigszins bevredigend antwoord kan volgen. 

Bij een paar echter ware wel wat meer te zeggen; 
en het grootere deel van mijn studie zal een poging 
zijn, om de zelfstandigheid van twee hunner in ’t bij¬ 
zonder vast te stellen, nl. van Meester Robbaert, en 
vooral van heer Henric van Breda. 

De laatste der gestorven tijdgenooten was ene 
beghine die meester robbaert doedde om hare ghe- 
rechte minne. Wie was die meester Robbaert ? 

Uit de wijze waarop Had. van hem gewaagt, blijkt 
ten minste zooveel, dunkt me, dat hij, ten tijde towi 
zij hare visioenen schreef, voor den bestemmeling der 
visioenen althans, nog een bekende persoonlijkheid is 
geweest. Hij is, niet een meester R., gelijk ene beghine , 
maar « meester > R., de algemeen bekende, of, u goed 
bekende, meester R. Zooals het voldoende was te zeg¬ 
gen : ver Leyse, of vrouw Nasaret, of heer Henric van 
Breda, zoo volstaat het te zeggen : meester R., om den 
lezer te doen begrijpen wie bedoeld is. Die meester R. 
is dus een beroemd, of, in casu, een berucht tijdge¬ 
noot geweest. Overigens, die beghine door hem gedood 
was een tijdgenoote : zij wordt de allerlaatste ver¬ 
meld op de lijst, waar zij nog wel onmiddellijk vóór 
<le nog levenden komt. 

De titel meester is de vertaling van het latijnsche 
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magister: een meester in de gewijde wetenschappen.. 
Hij is dus een godgeleerde geweest. Voeg dit nu bij 
het feit, dat hij een begijn heeft laten ter dood veroor- 
deelen, dan lijdt het geen den minsten twijfel, of wij 
hebben hier met een inquisitor te doen. 

Er is ons nu uit de geschiedenis juist zoo een 
inquisitor Robert bekend. Wij hoeven hier niet eens 
te meer zijn geheele geschiedenis te verhalen (1). Tot 
in de twaalfde eeuw had de gewone, de bisschoppelijke 
inquisitie, de opstijgende ketterijen genoegzaam onder¬ 
drukt. In de dertiende eeuw echter treden de pauselijke 
inquisitoren op : met de bestrijding der ketterijen wer¬ 
den vooral de leden der Dominicanerorde belast. Onder 
dezen nu heeft zich een zekere Robert, bijgenaamd 
le bougre of de bulgaar, zelf naar het schijnt vroeger 
een ketter, vooral naam gemaakt. Overal in Vlaanderen 
trad hij met de uiterste gestrengheid en onverbiddelijk- 
. heid op. Het blijkt echter duidelijk, zegt Blok, dat de 
scherpe vervolging niet overal instemming vond en 
dat ook de geestelijkheid de pauselijke inquisiteurs met 
wantrouwende oogen aanzag, terwijl het volk de ver¬ 
volgden dikwijls voorthielp of beschermde ; herhaalde¬ 
lijk moeten de kerkelijke overheden tegen die tegen¬ 
werking opkomen (2). 

Als wij nu herlezen wat Had. van die beghine 
zegt, dan hooren we duidelijk genoeg in hare woorden 
een echo van die lakende stemming onder het volk 
tegen de wreedheid van dien inquisitor Robert; want 
deze vooral was met zulke wreedheid te werk gegaan, 
dat hij van zijn ambt moest ontslagen worden en zelf 
gestraft werd (3). 

(1) Zie zijn geschiedenis bij Frédéricq, Gesch. der Inquisitie, 

I, blz. 42-59. 

12 ) Zie Blok, Gesch. v. h. Nederl. Volk, I, 216. 

(3) Cf. Frédcricq, o. o. 59 «...fines modestias transgrediens et 
justitiae, elatus, potens et formidabilis, bonos cum malis confun- 
dens involvtt et insontes et simplices punivit... Auctoritate igitur 
papali jussus est praecise, ne amplius in illo officio fulminando- 
deseviret... * 
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Daar kunnen nu natuurlijk nog wel andere mees¬ 
ter Robbaert’s geleefd hebben. Maar deze is de eenige 
ons nog van dien naam bekenden inquisitor ; hij was 
de meest beruchte, de meest geduchte, die het goede 
zaad met het onkruid uitwiedde en overal tegenkanting 
vond, ook van wege zeer orthodox denkenden. Geen 
andere derhalve dan deze meester Robbaert kan zoo 
die stemming hebben gewekt, waaruit duidelijk de 
woorden te verklaren zijn van Had., die deze beghine 
tegen dien meester in verdediging neemt. Daarom, 
dunkt me, is het zoo goed als zeker dat hier de pause¬ 
lijke inquisitor Robert Ie Bougre bedoeld wordt 

Deze Robert nu was in onze gewesten werkzaam 
tusschen de jaren 1230-1236 ; in Vlaanderen in ’t bij¬ 
zonder in 1236, en misschien nog enkele jaren later, 
tot in 1240 (1). Daaruit zou dan volgen dat Had. hare 
visioenen niet zoo lang na 1236 heeft geschreven ; 
want uit den tekst blijkt niet, dat Robert, toen zij hare 
visioenen opteekende, geen inquisitor meer was. 

(’t Vervolgt.) J. VAN MIERLO, Jun. S. J. 



(1) Cf. Frédéricq, o. o 58-59. 
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Lumen indeficiens, qui es conditor omnium luminum 
benedic hoe lumen, quod a te sanctificatum est... 
ut ab eo illuminemur igne claritatis tuae... 

Vuurwijding. 


Blijf op ’t outaar staan, lijk de priester staat 
als met Lichtmis de stoet naar zijn licht toegaat 
cm ’n vlam te halen in ’t duister : 
zijn licht staat het eerst in luister 
op d’offerkaars van maagdelijk was, 

waar zijn zegenend woord de wijding op las, 
de kaars die het al zal ontsteken ! 

Uw was is gewijd en uw lemmet rijst op, 
de brand van ’t Geloof brandt u schoon in top : 

(1) Voor de kloostergeloften van een Professor in de God 
geleerdheid. 
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sta recht met uw vlam, geef licht aan den stoet 
die den donkeren weg in den nacht op moet : 
laat uw licht hunne lichten ontsteken ! 

Laat ze hopend komen elk aan ’t altaar, 
laat ze lichtend keeren, kaarse-klaar : 
hun licht bij de lichten, straal in straal, 
tot de kerk is geworden ’n lichtportaal 
op den drempel der donkere wereld ! 

En uit dan, uit dan, den tempel uit ! 

De kerk is geen kerk als ze ’t licht opsluit ! 

Hoe klaarder het koor wordt, hoe wijder de poort 
op de wereld het licht te werpen hoort ! 

Laat den stoet uitgaan de duisternis in, 

laat hem gaan met het lied van ’t Geloof in den zin: 

het lied van het Licht in den donkeren nacht! 

Gij zult het vernemen van ver en heel zacht : 

c Door den nacht naar het Licht, 
naar het klaar aanzicht 
van den Vader aller lichten ; 
naar den dauw en den dag, 
waar het Woord zelf mag 
het land onzer zielen belichten ; 
naar den Geest en de Vlam 
die haar oorsprong nam 
in het spieglen van twee Lichten : 
ter Waarheidsbron, 
naar de Zon, naar de Zon 
gaan wij op in dit tijdelijk trachten ! 

En wij dragen ter handen ons licht elkeen, 
en wij stappen ons stappen een voor een, 
bij het vier van ’n vonk uit de Zonne ! 

Want al waggelt ons vlam in het windrig weer, 
en al gaat zij, wisselend, op en neer, 
op ’n wiek en wat was in ons handen : 
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de Vlam is uit God, en ons Lichtvonk richt 
de schreden vast naar Gods Morgenlicht ! 

O vlam van Geloof, waar den weg wij mee gaan 
naar Gods klaarten toe op ons donkere baan : 
trek aan, trek aan langs de wegen, 
al die droef zijn in ’t donker gelegen ! » 

Zoo zult gij het hooren waar gij staat, 
en aldoor uw licht zich verbreiden laat 
bij de rei die komt, door den stoet die keert, 
en den nacht ingaat en het licht aldoor meêrt ! 
Zoo zult gij zien van het altaar hoog, 
langs de wijd-open deur het schoone vertoog 
van den stoet die slingert langs helling en dal, 
in den nacht met zijn licht en zijn schoon geschal, 
en de geesten aantrekt naar zijn licht, 
en hoe verder hij tiegt naar het Zongezicht, 
hoe klaarder een klaarte in den nacht ook sticht ! 

Blijf geofferd staan, lijk de priester staat, 

als met Lichtmis de stoet naar zijn licht toegaat 

om ’n vlam, om ’n vlam in het duister ; 

blijf geofferd staan in luister, 

want het licht schijnt het schoonst op maagdelijk 

[was 

en de vlam waar de Kerk haar wijding op las, 
zij is het die ’t al zal ontsteken ! 

L. REYPENS, S. J. 
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II* BEDRIJF. 
VI TONEEL. 


BOUDEWIJN. 

Zing voort, mijn vogel ; vlieg niet op. 
BEKTRAM. 

Het najaar dreef de zon de struiken uit, 
dan wordt er niet gezongen. 

BOUDEWIJN. 

Wat ! Hebben wij niet duidelik zijn slag gehoord ? 
HENDRIK. 

Wat ik verstond, dat leek wat op een merel. 

— Ik houd niet van dat schelle volk, 
dat zanger wordt genoemd. 

Het deelt de lakens uit, al zingende 
of lachende. — Neen, neen, ik mag ze niet. 

BOUDEWIJN. 

Zie hem nu ernstig en zwaarmoedig kijken. 
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HENDRIK. 

Dat ziet er uit, als zag hij ’t Vlaamse land 
in dodelike nood... 

BERTRAM. 

Goddank ! U hebt nog scherpe ogen 

BOUDEWIJN. (Voor een venster). 

Ziet, hoe de zon op ’t schittrend Vlaandren schijnt. 
De hemel blauwt gelijk een zee in rust. 

Ziet, hoe de zon de witte zeilen reeft, 

en aan een verre ree de wolkvloot ankren doet. 

Ha ! Of ik onze schepen in de Bosprus zie !- 

— En nu staat hij, die eens vanaf de hoge plecht 
van mijn fier schip de felste zangen zong, 

•die ik ooit in mijn leven hoorde... 
en zelfs de moed niet ebben liet, toen wij verloren,, 
zwaarmoedig mij maar aan te zien ! 

Waarom ? Waarom ? — De zon schijnt op het land... 

BERTRAM. 

Ondanks die zon, zal ik u zeggen wat ik zie : . 

Het ruist, verborgen om ons als van strijd en storm — 
als het gerucht van aanrukkende roofvogelscharen, 
gelijk wij soms daarginter gieren hoorden, 
wanneer de zon-beschenen grond 
rood werd van kostbaar mensebloed !... 

VII TONEEL. 

dienaar, (aanmeldend) 

• Abt Diederik. 

ABT DIEDERIK. 

Mijn heer. 

BOUDEWIJN. 

Wees welkom en omhels me. 
Mijn vriend, wat u tot ons deed komen, 
wat het ook is van vreugd of ongedurigheid van vreugd, 
het zal mij welkom zijn : u is de brenger. 
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ABT. 

Kan ik hier open met u spreken ? 

BOUDEWIJN. 

Als in uw biechtstoel, abt. Ga zitten. 

Ik luister al met opgewekte aandacht. 

ABT. 

Ik kom ii zeggen, wat er wordt gemompeld. 

Het volk — vergeef me, dat ik wat onduidlik ben 
en algemeen, alsof ik niets vertellen wil — 
het volk zegt, dat u wordt verraden. 

BERTRAM. 

Goddank, dat de abt gekomen is ! 

BOUDEWIJN. 

De herberg, die die gasten van de argwaan huisvest, 
heet : volk. — Het uithangbord is erg naief. 

Maar goed : verraden ! En door wie ? door wie ? —- 
U zwijgt al en is nog niet eens begonnen. 

ABT. 

Er broeit een onweer, graaf. 

BERTRAM. 

Net wat ik zeg. 

ABT. 

Het zet in ’t donder-garend Zuiden op, 

en daar ik meer naar ’t Zuiden woon, zeg ik het u*. 

Begrepen, heer ? 

BOUDEWIJN. 

Wat willen dan de Fransen ? 

ABT. 

Philip August is immers leenheer van dit land. 

Men wil, dat u voor hem verschijnt. 

Men zegt daar, dat... 

BOUDEWIJN. 

Ah ! Ik niet Boudewijn ! 

ABT. 

Juist heer. 
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BOUDEWIJN. 

Ik zal mij aan hem laten zien. 

Dan kan hij keuren wat voor vlees er in de kuip zit. 

ABT. 

Neen heer ! 

BOUDEWIJN. 

Waarachtig wèl ! 

BERTRAM. 

Neen heer ! 

HENDRIK. 

Neen heer ! 

BOUDEWIJN. 

En jij ook, Hendrik ? Waarom niet ? 

HENDRIK. 

Nu er van argwaan wordt gesproken, praat ik mee. — 
Vertrouw niet een van allen hier. 

BOUDEWIJN. 

O Hendrik, jij bent nóg de heftige van vroeger ! 
HENDRIK. 

Omdat men ’t land verraden heeft... hier... hier ! 

Ik zweer u bij mijn zwaard, vertrouw géén één ! 

BOUDEWIJN. 

Ik weet : jij bent mij toegedaan... 

HENDRIK. 

Met hart en ziel I 


OUDEWIJN. 


Maar jij kan, o ! zo grievend pijn doen, soms. 
Wanneer jij spreekt, ontzie je niemand. 

Ja zelfs mijn dochter, die ik bovenal bemin, 
wordt door jouw woord geraakt. — 


HENDRIK. 


Zij is een vrouw. — 

Ik spreek als man met mannen over mannen, 
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hoewel, ik zeg het u, er vrouwen zijn, 
meer mans dan ’t lief gezicht uitwijst. 

BOUDEWIJN. 

Wat wil je daarmee zeggen, Hendrik ? 

Op wie is dat bedoeld ?- 

Veel liever maak ik rechts-om-keer 
en berg mij nog eens in een afgelegen kluis, 
maar dan vooi-goed, dan dat ik toesta 
dat jij mijn kind van iets verdenkt... 

VIII TONEEL. 


DIENAAR. 

Help ! Help ! O God, kom ons te hulp. 

HENDRIK. 

Wat is ’t ? 

DIENAAR. 

Hij stond met haar te praten, 
ik heb het zelf gezien. 

HENDRIK. 

Wie ? Wie ? 

DIENAAR. 

Als u zijn ogen had gezien, zijn kwaadheid, 

’t zijn ogen van een moordenaar ! 

BOUDEWIJN. 

Wat heeft de man ? Waar doelt hij op ? 

DIENAAR. 

Nou wil ik het niet langer zwijgen. 

Ik zeg het u : hij gaat haar nog vermoorden. 

Eén dezer dagen stond hij met een wapen voor haar. 

BOUDEWIJN. 

Dat moet mijn dochter zijn, wie anders ? 

Mijn God, dat is mijn kind ! Waar ? Waar ?. 

(Allen gaan af , de dienaar volgend; te gelijk komen 
door een andere ingang Amoud en Johanna op.) 
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IX TONEEL. 

ARNOUD (Johanna ondersteunend). 

Dat willen sterke vrouwen zijn in onze dagen. — 
Hoe kan ik jou begrijpen ? Hij moet weg. 

JOHANNA. (Als tot zich zelve komend). 

Ach, Arnoud, je bent goed voor mij, 
en doet me tegelijk ondragelike pijn. 

Mijn arme goede vader ! 

Neen, hij mag niet naar Frankrijk toe... beloof me dat. 
ARNOUD. 

Het is een schand ! Ik schaam me dood. 

Een schreeuwer-van-een-knecht riep moord en brand. 
Ik word het zat; dat kan niet langer duren. 

JOHANNA. 

Nooit, nooit mijn vader ; niet mijn vader, zeg ik. 

Je waagt het niet. 


X TONEEL. 

(De dienaar komt haastig, gevolgd door Boudewijrr 
en de anderen). 

DIENAAR. 

Goddank. Daar zijn ze. 

BOUDEWIJN. 

Goddank. — Wat is er aan de hand, mijn kind ? 

Gaat, beste vrienden ; laat ons alleen. 

(De anderen af). 


XI TONEEL. 

(Boude wijn, Arnoud, Johanna). 

0 

Wat is er hier, mijn kind ? Ik schrik er van. 

Wat is er hier gebeurd, mijnheer van Audenaerde ? 
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Uw schuld, mijnheer, wanneer er iets gebeurt. 
JOHANNA. 

Neen Arnoud, neen, neen, neen ! 

BOUDEWIJN. 

Mijn schuld ? 

ARNOUD. 

Als dit uw dochter is, mijnheer, 
weet dan, dat zij gemarteld wordt.... 

JOHANNA. 

Ik wil niet Arnoud, dat je verder spreekt. 
BOUDEWIJN. 

Neen, hij moet spreken, kind. Ik luister. — 

Ten lange leste komt mijn voorzorg uit, 
mijn voorgevoel komt uit ! — Wat is er, heer ? 
Wat treedt u hier gewaagd en eigenaardig 
voor mijn kind op ? Hoogst eigenaardig... 

JOHANNA. 

Neen, vader, neen, neen, neen. 

Hier staat mijn hart bij stil... Ik wil het niet ! 

ARNOUD. 

Ik zal u zeggen wat er is, mijnheer. 

Men meent, dat u niet thuis hoort, hier bij ons, 
men zegt, dat u een vreemde indringer is. 

JOHANNA. 

Ach Arnoud, neen, neen, neen ! 

BOUDEWIJN. 

Let op, en luister wat mijn kind daar zegt. 

Zij ziet er slecht van uit; zij lijdt er onder. 

ARNOUD. 

Uw werk, mijnheer ! U martelt haar. 

JOHANNA. 

ja, jullie martlen mij verschrikkelik. 

Ik weet geen raad ; was ik maar dood ! 

Ik wil niet langer die ellende horen. (Zij gaat). 
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XII TONEEL. 


ARNOUD. 

Heeft u verstaan wat zij gezegd heeft, heer ? 
« Was ik maar dood ! » Een vreemde wens, 
een zware zucht, nietwaar ? 

Een echte vader zou dat voelen... 


Neen, ik begrijp het niet. — Zij leefde hier gelukkig 
en daar opeens komt u en zegt : «Ik ben je vader 
En na die dag kwijnt zij. Ik kan bewijzen, 
dat zij dezelfde niet meer is van vroeger. — 

Als ik een dochter had, die jong en fier 

en levenslustig was, mijnheer, 

die met een speelding als de kleine kroon 

van ons klein land zich graag vermaakte — 

ik gunde haar dat kinderlik genoegen 

en greep niet als een rover naar haar vreugd 1... 

Is u de vader, zegt u, van dit kind ? 

BOUDEWIJN. 

Ik weet wel, ondanks alle mooie woorden 
en alle spot van u, wat ik te denken heb, 

— waarvoor ik ben gekomen ; 

maar dat je zoveel macht hadt, wist ik niet, 

ik word er zelf onzeker van. 

ARNOUD. 

U kan vrij zeggen wat u meent; 

ik zal geen misbruik van vertrouwen maken. 

Als ik u goede raad moest geven, was het deze : 
trek u terug, mijnheer, in alle stilte... 

BOUDEWIJN. 

Ach, luister naar een oude man als ik, 
die niets ter wereld heeft dan dit, zijn kind : 
genade voor mijn kind ! Genade ! 

Geef haar de zielerust weerom, 
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erken dat ik haar vader ben... zij weet er van. 

Dan zal weer blijheid in haar ogen komen, 
dan wordt zij weer als vroeger. 

Ge^rtntwoord, heer, beloof het mij... 

Zeg dat u haar de ziel zal redden, 

haar ziel en zaligheid ! Zij kan dit immers niet ver- 

[dragen. 

ARNOUD. 

Als ik u goede raad moest geven... 

BOUDEW1JN. 

Ik zal gewillig doen, wat u verlangt, 

’k zal alles doen ;,ik wil wel bedelen, 
ik zal zelfs naar de Franse koning gaan. 

Ik weet, dAt wordt mijn ondergang, 
daar zijn geen vrienden van me. 

Ik zal er gaan ; het wordt een zware gang. — 

Maar maak mijn kind niet ongelukkig ! 


Nu, waarom zeg je niets? Ben ik geen antwoord waard? 
Ben je zó sterk, zó zeker van je zaak ? 

— Beul ! Overspeler, wees gevloekt 1 

Mijn God, mijn God, ik weèt niet wat ik zeg. 

Mijn kind, mijn kind ! 


DERDE BEDRIJF. 

Rechtzitting van Philip August te Péronne. 

I TONEEL. 

(Bedienden zijn bezig met het in orde brengen van een zaal.) 
Ie DIENAAR. 

Laat me nu zien ; er zijn al stoelen zat. 
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II DIENAAR. 

Ik dacht veel meer. 

III DIENAAR. 

Jij dacht... Je mot niet denken. 

I DIENAAR. 

Zet nog een sterke hier. Dit zijn de plaatsen 
voor Nederlanders. Heb je ooit Vlamingen gezien ? 
Dat volk is rond als brouwersketels, 
is louter vlees en bloed... zó dikke koppen ! 

II DIENAAR 

Wat zal dat saaie volk hier schransen. 

Of komt het om iets anders dan het eten ? 

I DIENAAR. 

Zoals de nar zegt, komt de man hier, 

die eenmaal keizer van Byzantie was... 

wAs, was... versta je wel ? — 

die, nu hij ginds zijn kroon verloren heeft 

meteen de gunst van allen kwijt is, snap je ? 

De andren komen enkel om te eten. 

III DIENAAR. 

Dat zegt de nar ! Hij blaast maar wAt. — 

Het is een sluw bedrieger, die zich naar de mode kleedt, 

zich deftig voordoet of-ie heel wat is ; 

maar door de mand viel, toen het ernst begon te 

[worden. 

... Het is er één, gelijk er velen zijn : 
postuur genoeg en ’t draagt de kleren ook, 
maar ’t mondje, dAt praat al te plat, 
en past niet bij het mooie pakje. 

II DIENAAR. 

En is die snuiter hier in stad ? 

’k Ben dolnieuwsgierig om die vent met zooveel durf 
eens van dichtbij te zien ! En jij ? 
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I DIENAAR. 

Het lijkt een slimme baas ! Maar mis is mis. — 

Dèt kost zijn kop ; ik wil niet met hem ruilen. 

II DIENAAR. < 

Wanneer hij hier geradbraakt wordt, moet ik het zien. 
En jij ? 

III DIENAAR. 

Ik ook. Nog al geen buitenkansje ! 

Maar ’k moet hem eerst nog zien in alle pracht en 

[statie ; 

want dat is juist de pret, wanneer zó een gemarteld 

[ wordt 

dat je de branie hulploos ziet en kaal, 
terwijl je vroeger voor hem boog en knipte ! 

II TONEEL. 

é 

(Dwerg komt op.) 

DWERG. 

Voort, jullie ! Weg ! Verwaand gespuis. 

I DIENAAR. 

Wat zeg je van zó’n mal-gekraakte kreng ? 

II DIENAAR. 

Wat heb je, kriek ? Pas op, of ’k breek je kassie ! 
DWERG. 

Weg ! Weg ! Daar komt... 

(Amoud van Audenaarde komt op.) 

DIENAARS. 

Mijnheer. 

(De dienaars af.) 

DWERG. 

Ik maakte ruimte om ons heen, mijnheer. 

ARNOUD. 

Ja, ruimte. 
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DWERG. 

Al moet ik zelf het zeggen, 

— al ben ik niet de gaafste of de mooiste — 
ik houd van ruimte om mij heen ; en u ? 

Wat mij de wereld nauw maakt, zet ik op een afstand, 
al was het maar een mug!... Heb ik gelijk? 

ARNOUD. 

Wel nu ? — Wat zegt men hier van hem ? 

DWERG. 

Dat is te zeggen : van die Boudewijn ? 

ARNOUD. 

Ja juist. 

DWERG. 

Men heeft met haar groot medelijden. 

ARNOUD. 

Met de gravin ? 

DWERG. 

Natuurlik, met die dame. 

Wij Fransen zijn beleefde lui en kennen vrouwen. 
ARNOUD. 

Wat heb ik nu aan jou, gedrocht! 

DWERG. 

U heeft aan mij niets, heer, dan wat u ziet, 
en dat is niet veel zaaks, zoals u ziet! 

Ze zeggen wel, dat God eenieder mens schiep, 

zoals het voor hem zalig is... 

in elk geval ; daar houdt mijnheer Pastoor 

met Pasen, als ik biechten moet, mij maar mee zoet 

... Zoals het iemand zalig is !... Misschien dat hèt 

[zo is. — 

Want was ik recht van lijf en leden, zoals u, 
wie weet wat ik dan deed van weligheid ? 

Nu houdt de goeie God zo’n slak als mij in toom 
met deze aangeborenheid van mij. 
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Maar wat ik zeggen wil, mijnheer : 
ze zeggen allen, dat hij dood is. 

ARNOUD. 

Daarvan is men dus overtuigd ? 

DWERG. 

Ja, ’t valt voor deze Boudewijn niet mee. 

ARNOUD. 

Als alles goed gaat, neem ik jou naar Vlaandren mee. 
DWERG. 

Daar moet ik nog eens over denken, heer. 

Daar hoor ik thuis ; geen ruimte daar voor mij ! 

Toen ik begon te denken, lang geleden, 
bleef ik soms voor een spiegel staan, 
en zag, hoe krom ik was gegroeid. 

Toen dacht ik : ben ik wat ik ben, 

en moet ik met de aap te kijk — 

dan liever in een wild-vreemd land 

dan in mijn .eigen land. — Zoo ben ik hier gekomen, 

en hier bevalt het me uitstekend : 

want ik heb van mezelf een vak gemaakt. 

... Voilé 1... Dat is een Vlaamse dame. 

(Elsa komt op.) 

ARNOUD. 

Jij kan wel gaan. 

DWERG. 

U kan op mij vertrouwen. 

Ik zal ze pesten wat ik kan, het tuig, 
want ik houd niet van Vlamingen. 

Ik ben meer Fransman, net als u, 
wij houden van wat geestigs... 

(Dwerg gaat.) 

lil TONEEL. 


ELSA. 

Mijnheer, ik kom u zeggen, dat 
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gravin Johanna met u praten wil, 
voordat de andren komen. 

ARNOUD. 

’k Ben tot haar dienst. 


ELSA. 

Zij zal hier dalik zijn. (Wilgaart).. 

ARNOUD. 

Wat ik nog zeggen wou... 

Is de gravin nog zó van streek ? 


ELSA. 

Zij had een slechte nacht. 

ARNOUD. 

Wat ik nog zeggen wou... 
Het deed mij goed, dat gistren avond 
de koning van dit grote land 
zich minzaam met u onderhield. 

Dat moet uw schoonheid zijn, nietwaar ? 

ELSA. 

Mijn schoonheid... 

ARNOUD. 

Schoonheid... Zonnigheid !’ 


ELSA. 

Dat meent u immers niet, mijnheer. 


ARNOUD. 

Maar lieve juffer — zou ik dat niet menen ? 

Ik houd van fleurigheid bij dames, 
ik kan niet tegen treurgezichten. 

Geef mij uw hand eens ; wèt een mooie hand ! 

(Kust haar hand.} 

... Ik heb jou nog gekend, fijn dametje, zó klein ; 
wat ben je groot geworden ! 


ELSA. 

De gravin ! 

(Gaat af.) 
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IV TONEEL. 

JOHANNA. 

Ik wil nog ernstig met je praten, Amoud. 

ARNOUD. 

Dat zal wel wezen, mij er op te wijzen, 
dat deze Boudewijn, die uw geweten teistert, 
hier goed behandeld wordt. 

JOHANNA. 

Ik had vannacht hier in dit vreemde huis 
toch zo’n afschuwelike droom. 

ARNOUD. 

’k Geloof geen droom de eerste nacht in een vreemd 

[huis. 

JOHANNA. 

Ik zag mijn vader, rood van bloed en wonden, 
en in mijn hand hield ik een dolk. 

O Arnoud, doodbedroefd ben ik ontwaakt. 

ARNOUD. 

Neen, dèt was niet gebeurd, wanneer ik bij u... 
JOHANNA. 

Wees ernstig ; mens ! Je martelt mij. 

Ik heb, bij mijn ontbijt, het goede brood vervloekt, 
het kruimde in mijn mond ; ik kon niet eten. 

ARNOUD. 

Een rare droom, een akelige droom. — 

Mij zei de koning, dat het eerste woord van hèm, 
zo plomp viel, als een steen in rustig water, 
dat tot beroering komt tot aan zijn oevers toe. 

Hij sprak al dalik van Ferrand en vroeg zijn vrijheid ; 
hij ging zich op de Paus beroepen. 

JOHANNA. 

Daaraan ziet men dat hij mijn vader is. 
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ARNOUD. 

Zoals u wil. — Wat kan ik voor u doen ? 

JOHANNA. 

’k Wil weg van hier. 

ARNOUD. 

Dat kan niet meer. 

JOHANNA. 

Ik wil van hier. 

ARNOUD. 

Waarheen ? — Waarheen t 
Ik heb u honderd keer gezegd, hij is uw vader niet.. 

JOHANNA. 

Ik heb je honderd keer gezegd, hij is mijn vader wèL 
ARNOUD. 

Dat is de reden, dat wij hier zijn. 
en dat de koning uitspraak doen zal, 
en volgens recht beslissen. 

JOHANNA. 

Laat ons in Gods naam voor elkaar niet huichelen. 

Je weet wel beter. — Wees een man en trek je zwaard..^ 

~ ARNOUD. 

En dan ? 

JOHANNA. 

En dood mij dadelik. 

Hier, zet het op mijn borst —of vlucht met mij. 
ARNOUD. 

U oordeelt niet met kalmte meer. 

JOHANNA. 

Ik smeek het ; laat ons samen vluchten. 

Ik min je blindelings. — Wat heb jij voor mij over ? 

Je drijft mij, dat de zwarte waanzin mij bevangt; 
ik voel hem nadren in mijn slaap, die, rusteloos, 
geen slaap meer is, maar eenzaamheid, doorzucht, 
doorbeden, ja doorvloekt ! 
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ARNOLfD. 

Ik zeg altijd, dat de eenzaamheid niet goed is... 
JOHANNA. 

Had ik de glans van je oogen nooit gezien, 
je stem, je lach nooit in mijn jeugd beluisterd 1 
Had ik je lippen nooit gekust, hoe rustig kon ik wezen, 
terwijl mij nu de ziel door jou gegéseld wordt. 

ARNOUD. 

Een lief gezicht de koning hier getoond — 
een lachje, ’n lieve knik... een innig oogje... 
en alles is voorbij, de storm is over, 
en aan uw zijde staat Ferrand, uw wettelike man ! 

JOHANNA. 

En jij mij dan verlaten en verstoten ! 

ARNOUD. 

Dan heb ik al mijn plichten waargenomen, 
en zeg al buigend u vaarwel... en huil misschien. 

JOHANNA. 

Dat meen je niet 1 Alsof ik je niet kende ! 

ARNOUD. 

Alsof ik u niet kende ! 

JOHANNA. 

Ja, ik bemin jou bovenal, 
tot in de dood ; tot aller schande schande toe. 

ARNOÜD. 

Dat is om gek te worden. 

JOHANNA. 

Dat is het ook. 

ARNOUD. 

U heb geen moed, geen echte moed. 

JOHANNA. 

Wat heb ik dan ? — De liefde ranselt mij, 
dat wat er tussen jou en mij is, geselt mij. 
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ARNOUD. 

U spreekt te veel ; u is uw eigen vijand. 

Ze komen dalik hier ; u moet beslissen. 

JOHANNA. 

Wat moet ik doen ? — Mijn eigen hart heeft mij ver-* 

[strikt 

I 

Is hij mijn vader niet, waarachtig niet ? 

ARNOUD. 

Ik weet waarachtig niet, wiens kind u is. 

JOHANNA. 

Het is me een raadsel, dat ik jou bemin. 

Je bent zó hard soms, dat ik er van beef, 

en slaat mij honds met woorden als met zwepen... 

ja, menigmaal, grijpt mij de schrik in ’t hart, 

dat jij mij zelfs verstoten gaat... 

eens later... mij, die nu voor jou haar ziel ten offer 

[ breng... 

zó pijnlik, als een vrouw, die baart in wanhoop iets, 
dat niet een kind, maar monster is. 

ARNOUD. 

Zwijg stil. 

JOHANNA. 

Zeg, dat je mij bemint en mij alleen ; 

Zweer dat je mij bemint, altijd, altijd, altijd, 

mij nooit verlaten zal en mij vergeven zal, 

dat ik waanzinnig, weerzinwekkend voor jou handel, — 

en dat je mijn zal wezen, heel met lijf en ziel... 

ARNOUD. 

Wees kalm, wees kalm ; u overtreft u zelf. 

JOHANNA. 

... En mij waardeeren zal, om wat ik voor jou doe ; 
omdat ik alles voor jou over heb... omdat ik, schande ! 
driemaal schande ! — Wat is liefde, Arnoud ? 

Wat smaad ? Ik lach er om ! — Als er een hel is, 

[Arnoud, 
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als er een hel is, luister : moedig ben ik... 
ik beit zo moedig, dat mij niets weerhouden kan, 
en ik gering dat alles reken : hel of hemel, 
wanneer ik maar met jou kan zijn. 

ARNOUD. 

Ze komen ; moed ! 

JOHANNA. 

# 

Nu, Arnoud, heb ik moed. 

Zie mij nu aan ; ik ben van jou ! 

ARNOUD. 

Dat is de moed, waarop ik wachtte, 
dat is de moed, die sterk is als een storm. 

JOHANNA. 

Nog sterker, Arnoud, sterker nog : 

het is de rode hartstocht, die mijn huis doordavert. 

V TONEEL. 

< Hoorngeschal. Philip August met gevolg, Boude wijn, 

Hendrik van Brabant , enz.) 

DWERG. 

(Gewild-koddig op Hendrik van Brabant wijzend) 
Haha ! hij, hij, haha ! Een fabrikant. 

HENDRIK. 

Wat heeft de kerel, is hij gek ? 

DWERG. 

Een fabrikant, die graven maakt, 
een makelaar in roerend goed ! Haha ! 

EEN STEM. 

Weest stil ! De koning spreekt. 

PHILIP AUGUST. 

Mijn vrienden ! 

Het is iets anders vriend te zijn van velen, 
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en ’t is iets anders van die velen vorst te zijn. 
Want als een koning, moet men boven vrienden staan,, 
en als een vriend wil men geen waardigheid. 

Zo nu : hier komt tot ons, waarom wij ons verheugen^ 
een vriend, die we gestorven waanden. 

Niet twijfelt in ons hart de goede vriendschap, 
of deze weergekeerde vriend dezelfde is van vroeger, — 
de vriend-in-ons kent zulke twijfel niet. 

Maar 't is met ons, wanneer wij koning zijn, 
alsof wij soms onszelf niet zijn... 
wanneer èn staatsbeleid èn volksbelang ons eisen stelt,, 
en als het ware ons beperkt in onze sympathie. 

Als vorst ben ik gedwongen te onderzoeken, 
waar ik als vriend niet weet van achterdocht. 

Als leenheer dan van Vlaanderen, betwijfel ik 
dat Boudewijn van Vlaandren voor ons staat. 

BOUDEWIJN. 

Bij ’t Kruis, dat is een vreemde twijfel. 

Zie mij in d'ogen, Henderik van Brabant. 

HENDRIK. 

Ik heb u zo gewaarschuwd ; ogen helpen niet. 

DWERG, (tot Hendrik.) 

Verkeerde ogen, fabrikant. 

Je heb maar pottebakkerswerk geleverd. 

EEN STEM. 

Weest stil. De koning spreekt. 

HENDRIK. 

Gewogen en te licht bevonden, Boudewijn, 
wees op het zwaarste voorbereid ! 

BOUDEWIJN. 

Mijn dochter dan ? 

EEN STEM. 

De koning spreekt ! 
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HENDRIK. (Woest) 

Je dochter, mens ? Laat naar je kijken. 

Hij heeft gewonnen, de verrader, 
hij de gevloekte, sluwe sluiper ! 

DWERG. 

Haha ! Dat hoor ik graag, als ik d&t ben... 
HENDRIK. 

Weg dwerg, ga weg ! Ik sla je dood ! 

(Geeft de dwerg een slag.) 

EEN STEM. 

De koning spreekt. 

HENDRIK. 

Neen, Boudewijn, zeg dat je dochter spreekt. 
PHILIP AUGUST. 

Dat is nog nooit gebeurd in ons paleis. 

Dat moet een^ Noorman zijn. 

Laat zich die man verwijderen van hier. 

HENDRIK. 

Ik niet. 

(Rumoer.) 

BOÜDEWIJN. 

Ga, Hendrik, zwijg en ga. 

HENDRIK. 

Ik jou verlaten ? 

BOUDEWIJN. 

Zwijg, ik smeek het. 

HENDRIK. 

Nooit ! Nooit ! 

BOUDEWIJN. 

Wat wil je hier dan winnen ? 

HENDRIK. 

Ja... ’t is te laat ! 

(Heftig) Ik zweer > ' s h eer Boudewijn. 

Ik zweer... 
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DWERG. 

Haha ! Zijn eigen werk ! (Gelach) 

HENDRIK. 

Ha, dat ze allen in hun schande stikken ! 

(Heftig af, onder hoongelach). 

V! TONEEL. 


BOUDEWIJN. 

Daar gaat mijn trouwste man... O koning van de 

[Franken, 

ik heb op u vertrouwd ; wees nu een man van eer. 
PHILIP AUGUST. 

Dit is een man, die mij niet kent. 

Wat zal hem overkomen wanneer hij werklik is 
heer Boudewijn ? — Want dan moest deze weten, 
dat ik zijn trouwste vriend... 

BOUDEWIJN. 

Zijn trouwste vriend... 

PHILIP AUGUST. 

Zijn trouwste vriend ! 

(Toestemming .) 

ARNOUD. 

Ik weet daarvan. 

BOUDEWIJN. 

Dat weet jij niet, 
jij was destijds een domme jongen. 

ARNOUD. 

Niet dom ; wel jong en scherp van oog. 

Ik heb de vroegre Boudewijn gekend, mijnheer ; 

— ik kende’m beter dan de meesten in ons land — 
ik zeg dat deze man graaf Boudewijn niet is. 

BERTRAM. 

Weet u dat zeker, jonge man ? 
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ARNOUD. 

Dat weet ik zeker... 

BOUDEWIJN. 

Zwijgen, zwijgen, Bertram. 

Ik heb voor hem een ander antwoord klaar, 
voor zo'n ontaarde Vlaming, een verrader ! 

Hem zal ik laten kleuren als een jongen, 
c Mijn dochter, kind, jij moet hem logenstraffen. 
Zeg, wie ik ben. Ik zal ze allen in de ogen zien. 

(Zwijgen.) 

ARNOUD. 

Is u zó zeker van uw spel, mijnheer, 
dat het gespeeld wordt op kommando ? 

BOUDEWIJN. 

Ik zeg mijn dochter, hem te logenstraffen. 

Mijn dochter, ja, mijn dochter, die maar zwijgt 
Ook jij, wil jij zelfs meedoen ? Heb genade. 

Hem vijanden en haters overleveren ? 

Johanna ! — — — — — — — — 

— — — Schand’ van mijn bestaan ! — 

Weg 1 Brengt mij weg van hier ; ik ben vervloekt. 
Slaat mij met zwepen, gooit met stenen op me, 
doet alles wat je wilt. O, ik word gek I... 

ARNOUD. 

Dat is wat anders dan ons in de ogen zien. 
BOUDEWIJN. 

En in mijn rampspoed spot hij nog met mij. 

Hem in de ogen zien, alsof ik dat niet kan — 

hem zeggen wie hij is... 

0 

JOHANNA. 

Neen, laat hem zwijgen ; zeg hem dat. 

Ik sta niet toe, dat hij heer Arnoud lastert. 

PHILIP AUGUST. 

Gij zijt heer Boudewijn van Vlaandren niet. 
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BOUDEWIJN. 

Ontkent mijn dochter het ? 

PHILIP AUGUST. 

Wat is uw ware naam ? 

BOUDEWIJN. 

Vraag het mijn kind. 

PHILIP AUGUST. 

In welke plaats is u gekroond, mijnheer ? 

In welke kerk is u getrouwd ? 

BOUDEWIJN. 

Daar spreekt men van je moeder, kind ; 
of ben je ook je moeder al vergeten ? 

JOHANNA. 

Ik kan dit langer niet verdragen. 

{Staat op.) 

BOUDEWIJN. 

God zij gedankt, ik weet dat dit je treft. 

Want denken moet je aan een jonge tijd : 
een jeugd, zoals maar zelden kindren smaken... 
een jeugd die veilig was, een jeugd zo blij, 
dat hij tot in de onschuld van je ogen schitterde ! 

— Wie leerde jou de luit bespelen, kind, 

wie gaf aan vogels en aan planten in ons park 
een naam en wees je op hun aard en vorm ? 

— Wie week niet van je zij, wanneer de onstuimigheid 
van tijd en volk, hem toestond thuis te zijn ? 

Wie was je vader toen ? En wie genoot 
met jou, die duizend grote-kleine vreugden, 
waarvan je jeugd doorbloemd was als een tuin ; 
waarbij jou lachen leek, alsof een kleine gouden klok 
gedurig door ons huis weerklonk ?... 

JOHANNA. 

Genoeg ! 

BOUDEWIJN. 

Wie was je vader toen ? 
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ARNOUD. 

Genoeg, mijnheer. 

JOHANNA. 

■Mijn God, wat voor een vreemde wereld ! 

BOUDEWIJN. 

Kind ! 

JOHANNA. 

Oude lakeien uit mijn vaders tijd 
vertellen ook van deze dingen 
'die mij tot tranen doen ontroeren. 

Was ik maar in die tijd gestorven ! — 

Ik wil niet langer blijven en dit horen. 

Is er één mens op deze wereld zo als ik ! 

(Zij gaat.) 

BOUDEWIJN. 

Mijn kind ! Johanna, blijf ! Je weet niet wat je doet. 
Je levert mij aan beulen over... beulen ! 

(johanna af.) 


vil TONEEL. 


BOUDEWIJN. 

O God, ze hebben mij mijn kind gestolen. 

Wat maal ik om een kroon, wat om een land, 
wat geef ik om wat komen gaat ? — Mijn kind... 
Wat blijft mij anders over dan te zwijgen 
en buigen in de ziekte van mijn ondergang ? 

PHILIP AUGUST. 

Verrast om wat ik heb vernomen en gezien, 
begrijp ik dat dit onderzoek geëindigd is. 

Wij willen ons verwijdren, zonder zorg. 

Daar waar het eigen kind hem niet erkent, 
is er geen sprake* van, dat wij dit kunnen. 

'Graaf Boudewijn is., dood ? 
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BOUDEWIJN. 

Dat gave God ! 

PHILIP AUOUST. 

En dit bewezen, valt natuurlik alles, 
wat deze man zó avontuurlik bouwde. 

Dit is de straf : ik ban hem uit mijn staten, 

— vooral uit ’t Vlaamse land, waar hij bedriegen wou — 
in driemaal zeven dagen... op de straf des doods. 

Ik heb gezegd. 

(Instemming onder de omstanders , allen af , behalve- 
Boude wijn en Bert ram.) 

VIII TONEEL. 


BOUDEWIJN. 

Graaf Boudewijn is dood ! Maar deze arme man... 
BERTRAM. 1 

Rechtvaardigheid bestaat niet op de wereld. 

Ik heb het levenslang gemerkt : 

het beste gaat ten onder, en het slechte, dat houdt stand. 

0 

Ik vraag wat God daarmee bedoelt. 

BOUDEWIJN. 

Ben jij hier nog ? 

Ga met die andren, die hun werk volbrachten : 
daar is je voordeel en je toekomst, oude man. 

BERTRAM. 

Ja, Boudewijn, wij twee zijn oud en op. 

BOUDEWIJN. 

Och, was ik nog eens sterk als in mijn jeugd ! 
BERTRAM. 

Zodra een man dat zegt, is hij verloren. 

Het gaat met u, als met mijn stem, heer Boudewijn : 
nog klinkt soms in mijn heugenis de galm 
van handgeklap na goed gezongen zangen... 
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terwijl mijn stem allang verloren is. — 

Wij doen het beste, samen beedlend weg te gaan, 
heel ver van hier, totdat we ergens rustig sterven. 

BOUDEWIJN. 

Ik merk wel, dat je nooit een dochter hadt. 
BERTRAM. 

Eenieder heeft iets dat hem nè ligt aan het hart : 
de eene noemt het kind, de ander noemt het kunst ; 
zo heeft eenieder wat, al is ’t van geen belang. — 
Ik merk wel, dat u nog niet rustig sterven kan ; 
u heb de laatste droom nog, die we moeten missen, 
alvorens kalm het hoofd te buigen. 

BOUDEWIJN. 

Ik wil niet sterven nóg, waar praat je van ? 

Ik kan niet, oude-man. 

/ 

BERTRAM. 

Wat wil u dan ? 

U is veranderlik, net als een jonge jongen. 

Wat denkt u dan te doen na deze dag ? 

BOUDEWIJN. 

Natuurlik met haar praten gaan. 

Als ik met haar alleen ben, kent zij mij. 

BERTRAM. 

Dat is wel meer gebeurd, dat kinderen zich schamen... 
BOUDEWIJN. 

O zeker, dèt is meer gebeurd. Ik wil het haar vergeven ; 
want ik word oud... 

BERTRAM. 

Als ik mijn stem nog had... 

BOUDEWIJN. 

Wij spreken nu van haar... 

BERTRAM. 

Jawel, heer Boudewijn. 
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Als ik met haar alleen ben, zegt zij « vader » ; 
ik neem haar bij de hand, net als een kind... 

BERTRAM. 

En dan ? 

BOUDEWIJN. 

... Ik leid haar zachtjes van die andren weg. 

IX TONEEL. 

HENDRIK. 'Opkomend.) 

Mijn heer. 

BOUDEWIJN. 

Geef mij uw hand, heer Hendrik. 

Bij ’t Kruis, u heb gestadig mij gewaarschuwd ; 
de heer van Audenaerde heeft zich schandelik gedragen 

HENDRIK. 

En is het waar, wat men mij zegt, 
dat ook Johanna mee gedaan heeft ? 

BOUDEWIJN. 

Praat nooit van schuld bij haar... een kind ! 

Zij draagt mijn liefde net als vroeger. 

HENDRIK. 

De mijne niet. 

BOUDEWIJN. 

Ik kan van medelij met haar wel huilen.. 
Zij kan in mij haar vader ook niet kennen ; 
de tijd heeft mij verouderd en veranderd ; 
en heeft haar zelf... 

HENDRIK. 

Ja heeft haar ook veranderd ! — 

Zij is in slecht gezelschap, vader Boudewijn. 

BOUDEWIJN. 

O ! Kon ik haar verlossen uit hun handen. 
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HENDRIK. 

Nu zullen wij als mannen eens gaan praten... 
BOUDEWIJN. 

Ik weet al Hendrik, wat je zeggen wil. 

Maar ’t vaderland zelfs is mij om het even, 
nu ik mijn kind zó ongelukkig zie. 

HENDRIK. 

Ja, ongelukkig is zij wèl. Wat wil u doen ? 

Haar laten in hun macht en Vlaandren ook ? 
BOUDEWIJN. 

Ik moet in driemaal zeven dagen uit het land. 
HENDRIK. 

In driemaal zeven jaar nog niet ! 

BERTRAM. 

Die jeugd, die jeugd ! Dat wordt een zware strijd. 
BOUDEWIJN. 

Ik twijfel aan de mooglikheid van te overwinnen. 
HENDRIK. 

Wat twijfel ? U beledigt mij !... 

Dan twijfel ik aan de eer van uwe dochter. 
BOUDEWIJN. 

Dat vind ik schandelik : zó spreken tot een vader. 
HENDRIK. 

Dus vechten we, voor vrijheid en voor recht ? 
BOUDEWIJN. 

Ja, voor de vrijheid van mijn kind... 

HENDRIK. 

Ik zeg geen woord meer ! Laat ons gaan. 

(Allen af.} 


X TONEEL. 

(Drie dienaars komen op.) 

I DIENAAR. 

Wat was de straf ? 
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IJ DIENAAR. 

Ik kon het niet verstaan. 

III DIENAAR. 

Verbannen ! 

I DIENAAR. 

Je liegt toch wel ; verbannen. 
Wordt hij dan niet geradbraakt ? 

III DIENAAR. 

Verbannen ! 

I DIENAAR. 

Wat valt me dAt geweldig tegen ! 

II DIENAAR. 

Wees even stil ! Daar roept er één... 

% 

XI TONEEL. 

JOHANNA. ( Opkomend, roepend.) 

Vader! Vader !- 

Waar is hij heen ? 

DIENAARS. 

Wie ? Wie ? Mevrouw ? 

JOHANNA. 

Die man, die man i 


XII TONEEL. 

(Amoud van Audenaerde haastig op.) 

ARNOUD. (Tot bedienden.) 

Gaat heen ! — — — 
Gravin, het is ontzettend-onvoorzichtig. 

De mensen zien u in de korridoren na. 

U ziet er bleek en doodonrustig uit. 

Het is verschrikkelik ; het ergert iedereen. 
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JOHANNA. 

Het is, zoals het is,... ik kan er niets aan doen. 

Ik wil nog even met hem spreken. 

ARNOUD. 

Geef mij uw arm. Wij gaan weer naar de anderen. 
Zie opgewekt en rustig om u heen. 

JOHANNA. 

Mijn arme, arme vader. 

ARNOUD. 

U brengt hier alles in de war, mevrouw. 

Hij is uw vader niet : op mijn verantwoording. 

Ik neem dat alles op mij, wat u plaagt. 

U moet wat meer vertrouwen in mij hebben. 

JOHANNA. 

O, Arnoud, het moet waar zijn wat je zegt ; 
ik voel nog zoveel levensmoed in mij. 

O, Arnoud, als het is, zoals jij zegt, 

dan kon ik nog eens jong en vrolik zijn. — 

Dan wordt het leven nog eens levenswaard voor mij,, 
en zal ik zingen en mijzelf verheugen, 
zoals ik vroeger deed, als vroeger ; — 
dan zal ik nog eens leven zonder angst. 

Het leven immers kan zo rustig zijn en mooi, 
dat zelfs een kind er mee tevreden zijn kan ; 
en zou ik dat niet kunnen ? — 


Einde IH f Bedrijf . 

KEES MEEKEL. 
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Wie de eerste inwoners van Finland waren, is 
een vraagstuk waarover tot heden ten dage verschil¬ 
lende theorieën zijn uitgesproken. Het schijnt echter, 
dat men het over het volgende thans vrijwel eens is : 
Gedurende de eerste eeuwen na Christus staken er lang¬ 
zamerhand Finnen en Tavasten de golf van Finland 
over, na een langen zwerftocht ten Oosten van het 
water, en vestigde zich het eene gezin na het andere 
in het Zuidwestelijkste deel van het Finsche schier¬ 
eiland, terwijl iets later een ander volk, de Kareliërs, 
zich in het Oostelijk deel van het land vestigde over 
« de Karelische landpunt», d. w. z. het land tusschen 
het Ladoga-meer en de Finsche golf. 

De overeenkomst op ethnografisch gebied tusschen 
Zuidwestelijk-Finland en Scandinavië toont ondertus- 
schen aan, dat de Finnen in het Westen stamgenooten 
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van de Scandinavische volken aantroffen. Deze moeten 
reeds twee honderd jaar vóór Christus het land 
bewoond hebben. Er zijn voorbeelden in de taal 
die er op wijzen, dat dit Germaansche of Teu- 
tonische oervolk één werd met het Finsche volk dat 
het land binnen was getrokken. Gedurende de eerste 
eeuwen na Christus werd het land dus bijna uitsluitend 
bewoond door Finsch-sprekende inwoners. Doch er zal 
wel nooit een majoriteit van Finnen op Aaland ge¬ 
woond hebben, hoewel zekere plaatsnamen ook daar 
op vroegere Finsche bewoners wijzen. Daarentegen zijn 
er teekens, die op een zuiver Germaanschen oorsprong 
duiden bij de bevolking in het Westen van Finland, 
die heden ten dage Finsch spreekt. 

De eigenlijke Zweedsche immigratie had plaats in 
den Vikingen-tijd. De Zweden legden toen hun kolonies 
langs de kust aan, in schaarsch bewoonde streken. 
Volgens plaatsnamen te oordeelen was het gebied, 
toen door de Zweden bewoond, veel uitgestrekter 
dan in latere tijden. De Lappen, die tot de 
oudste bevolking van het binnenland hoorden, waren 
hier, evenals in de andere Noordelijke landen, gedwon¬ 
gen om met hun Nomaden tenten en halfwilde rendier- 
kudden verder noordwaarts te trekken. 

Gedeeltelijk stamden de Zweden van een volk, waar¬ 
mede zij in betrekking bleven en dat reeds een zekeren 
graad van beschaving bereikt had, terwijl de Finnen nog 
als halfwilde stammen rondzwierven onder een eeuwig 
onderlingen strijd over jachtvelden en vischwateren ; 
gedeeltelijk waren zij er in geslaagd om de rijkste en 
vruchtbaarste streken van het land te ontginnen met 
vrijen toegang tot de zee, — een privilege, dat zij 
sinds dien door de eeuwen heen behouden hebben. 

De Zweden, wier kusten verwoest werden door de 
Finsche plunderingen, maakten drie kruistochten naar 
Finland, — in 1154, 1249 en 1293, — om het land 
staatkundig afhankelijk te maken en het volk tot Chris- 
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tenen te doopen. Bij den laatsten Kruistocht strekten 
<ie Zweden hun macht zelfs tot Viborg uit, wat toen 
gesticht werd. Daardoor kwam Zweden in aanraking 
met het Russische rijk, dat bezig was om zich te vormen 
en dat ook trachtte Finland in zijn macht te krijgen 
door er zendelingen heen te zenden om de Finnen te 
bekeeren tot de Grieksch-Katholieke leer en door ver¬ 
schillende kruistochten te ondernemen, die zich reeds 
in 1191 over heel het Finsche schiereiland uitstrekten 
tot aan Aabo toe in het Westen. 

Van dien tijd af werd Finland de twistappel voor 
zijn twee buren, voor wie een houvast over de Oost¬ 
zee de groote aantrekkingskracht was. Tijdens dezen 
strijd om macht, zag Finland menigmaal, gedurende 
iedere eeuw, zijn armzalige oogst met voeten door 
•de krijgslieden getreden, als een enkele maal de vorst 
de akkers der boeren eens gespaard had. En ieder 
maal dat de bewoners wat tot rust kwamen, door dat 
er werkelijk iets te voorschijn begon te komen wat 
duidde op betere omstandigheden, moesten de jonge 
zonen van het land deelnemen aan de Zweedsche oor¬ 
logen. Dacht Finland zelf dan nooit aan verovering en 
macht ? Het scheen niet in den volksaard te liggen. 
Daaruit heeft men opgemaakt dat de Finnen de eigen¬ 
schappen missen, die noodig zijn om een staat te vor¬ 
men. Zeker is het, dat zij, hoewel zij door hun vrijheids¬ 
liefde, persoonlijken moed en onwrikbare koelbloedig¬ 
heid beroemd zijn geworden als uitstekende soldaten 
en onoverwinnelijke vaderlandsverdedigers, tot aan het 
einde van de Zweedsche overheersching altijd genoegen 
genomen hebben met de achterhoede. 

De wereldgebeurtenissen der laatste jaren hebben 
veel te denken gegeven, hebben menigeen gedwongen 
tot een omwaardeering van rotsvaste opinies. Zij hebben 
van buitenaf gezien, een grooten sprong veroorzaakt 
wat de ontwikkeling in vele onverwachte richtingen 
aangaat. Anders zouden er tientallen van jaren, mis- 
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schien zelfs eeuwen hebben moeten verloopen, eer be¬ 
reikt was wat nu bereikt is. 

Men vraagt zich af, als men nu de besliste, krijgs¬ 
haftige energie der Finnen ziet en hun ijver om hun 
jongen Staat op te bouwen, waar al de passiviteit en 
resignatie gebleven is, die hen gedurende heel hun 
geschiedenis gekenmerkt heeft en de stempel op hun 
volkskarakter heeft gedrukt. Is dit slechts een oplaaien,, 
een uiting in het groot van hun van ouds bekenden 
moedigen strijd voor huis en vrijheid, of heeft de eeuw, 
die verloopen is, — geestelijk zooveel minder beïnvloed 
door.den Oostelijken monark als vroeger door den Wes¬ 
telijken, — eindelijk het volk gerijpt tot grooter ener¬ 
gie ? Als men de blauw met witte vlag in den wind 
ziet wapperen naast de vlaggen der andere Noordelijke 
landen, krijgt men het gevoel alsof die sombere droo- 
men van boschmeren en verlaten vlakten, weemoedig 
dommelend en versmeltend in gevoelens en tonen, als 
voorjaarsnevels op zullen klaren en plaats maken voor 
moedige daden en vlijtig werken. Is het aanmatigend 
om in deze tijden, waarin er mirakels gebeuren,. te 
gelooven dat een volk, dat nooit zijn kracht gevoeld 
heeft, alleen zijn vermogen om te verdragen, door de 
omstandigheden midden in den maalstroom van daad 
en handeling geworpen, nu eindelijk den droom uit de . 
oogen kon wrijven en krachtig begint op te treden ? 

Wie dacht in de Middeleeuwen aan volksverlich¬ 
ting en volkstaal ? In Finland dacht men er minder aan 
dan elders. Wij weten dat de lands- en stadswetten 
eerst in het Finsch vertaald werden door Liungi Tho- 
marson, volgens den uitdrukkelijken wensch van Karer 
den IXden. Vervolgens weten wij dat er in 1441 op 
een Kerkvergadering in Zweden besloten werd, dat 
sommige gebeden in de Finsche moedertaal vertaald 
zouden worden en op vaste Zon- en feestdagen het 
volk voorgelezen. In 1492 hernieuwde bisschop Magnus 
SArkilahti op een priestervergadering te Aabo dit 
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besluit en voegde er bij dat de pastoors van alle pa¬ 
rochies deze stukken in de volkstaal moesten laten op¬ 
schrijven, opdat zij altijd op dezelfde wijze gelezen 
konden worden, waardoor het volk ze ten slotte van 
buiten zou leeren. Maar dit is ook zoo goed als alles 
wat we van de volksverlichting in Finland in de Mid¬ 
deleeuwen weten. 

Er valt evenmin veel te zeggen over eenig ander 
onderwijs. De weinigen, die studeerden, moesten 
hun kennis elders zoeken, in de bekende Uni¬ 
versiteitssteden van Europa, en zij spraken, evenals 
heel de geleerde wereld, Latijn. De taal, die in het gezin 
gesproken werd, ook bij adellijke families, was tot 
het doorbreken van den nieuwen tijd Finsch, uitgezon¬ 
derd bij families die van directe Zweedsche afkomst 
waren. 

Met de Hervorming brak er een nieuwe tijd aan. 
Evenals elders leerde die het Finsche volk lezen. 

Bisschop Michaël Agricola, die zelf in Duitschland 
onder Melanchton gestudeerd had, werd niet alleen de 
werkelijke Kerkhervormer in Finland, maar ook, door 
de boeken die hij schreef, de vader van de Finsche 
literatuur en volksverlichting. 

Volgens de overlevering gebeurde er in zijn jeugd 
het volgende : De kleine Michaël mocht eens met zijn 
vader, die landman en visscher was, in de scheren van 
Pargas, mee naar Aabo. Daar gingen zij samen naar 
de mis in de kathedraal. Terwijl zij aandachtig op den 
vloer knielden onder de bruisende tonen van het orgel, 
liet de jongen zijn oogen van het eene merkwaardige 
voorwerp naar het andere gaan. Van het vergulde orgel, 
dat boven op het jubee al die tonen uitzond, dwaalden 
zijn oogen naar de kapellen, achter wier traliehekken 
hij de graven der voorname edellieden gewaar werd; 
van ernstige, stijve portretten van deugdzame burgers 
langs de muren der zijschepen naar de priesters in 
schitterend ornaat die de wierookvaten slingerden en de 
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mis opdroegen, zoo mooi als de priester van Pargas 
het volstrekt niet kon nadoen; van de prachtige kan¬ 
delaars naar het groote met goud-beslagen boek op 
het altaar. Op dat boek" bleven zijn oogen rusten. Hij 
kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen, ma*, 
fluisterde zijn vader zachtjes in : 

« Vader, wat is dat voor een boek ? » 

« De bijbel. * 

« Wat staat er in ? » 

c Over God, maar nu moet je je mond houden. » 

Hij trachtte zijn blikken weer te laten ronddwalen, 
maar had voor niets anders oog dan voor het groote, 
prachtige boek op het altaar. 

Hij kon zich haast niet inhouden, toen zij de kerk 
uitgingen. Wat moest vader vandaag ook veel men- 
schen groeten en aanspreken ! Toen dat eindelijk achter 
den rug was en zij de stad doorliepen, legde hij zijn 
handje in zijn vaders sterke knuist en zeide : 

« Vader, ik zou graag dat gouden boek over God 
willen leeren lezen. » 

« Dat kan je niet, jongen, want het is in het Latijn». 

« Waarom in het Latijn, vader, en niet in het 
Finsch ? » 

« Omdat God alleen maar Latijn kent ». 

De jongen zweeg en verzonk in gedachten. Na een 
oogenblik zeide hij : 

« Als ik in den hemel kom, ga ik dadelijk naar 
God en zeg : Lieve God, u moet noodzakelijk Finsch 
leeren, want er zijn zooveel menschen die geen Latijn 
kennen, en hoe kunt u dan verstaan wat zij bidden ? »* 

En Michaël Agricolo heeft zich gehouden aan het 
voornemen dat hij als kind koesterde, al is het dan 
ook niet letterlijk. Hij schreef een gebedenboek, dat 
hij, — daar men het voor godslaster hield om in het 
Finsch over God te schrijven en het drukken er van 
verhinderen wilde, — voorzag met het volgende motto : 
Hij, die weet wat in ieders harte zit, verstaat ook wel 
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wat de Fin Hem bidt ». Dit gebedenboek c trokken de 
menschen elkaar, evenals zijn A. B. C. boek uit de 
, handen ». Zijn bijbelvertaling, die hij echter zelf niet 
gereed kreeg, werd een basis zoowel voor nieuw chris- 
telijk leven als voor een langzaam ontluikende Finsche 
literatuur, die, hoe ongunstig de voorwaarden tot ont¬ 
wikkeling ook waren, toch de levenskiem heeft kunnen 
redden. 

Na de hervorming leerde iedereen lezen. Verschil¬ 
lende energieke bisschoppen in Aabo ijverden er voor 
zij hielden de priesters onder tucht en vermaanden hen 
zoowel uit christelijken ijver als uit een drang, die niet 
ongemeen was bij Finland’s bisschoppen, om in alle 
opzichten niet voor het moederland onder te doen. 
Onder bisschop Gezelius sr. was de leeskunde in het: 
district Aabo grooter dan in eenig ‘ander district in 
heel het rijk. Het lezen werd ook bevorderd door het 
besluit dat niemand trouwen mocht, voor het Heilig 
Avondmaal genuttigd te hebben, en niemand werd aan 
de heilige Tafel toegelaten die niet eerst aan den pries¬ 
ter bewijzen had afgelegd van voldoende kennis van 
bijbel en Christendom. Daar de scholen tot ver in derc 
nieuwen tijd schaarsch waren en de afstanden het bo¬ 
vendien voor veel kinderen onmogelijk maakten om 
die te bezoeken, werd het gewoonte dat het kind zijn 
eerste onderwijs van de ouders kreeg. 

De tijd van Gustaaf II Adolf en de jaren die er 
opvolgden beteekenen een keerpunt, niet alleen wat 
verlichting betreft, maar ook wat de taaltoestanden aan¬ 
gaat. De Finsche soldaten, die aan de zijde van den 
heldenkoning aan den dertigjarigen oorlog hadden deel- 
genQmen, en de vele legeraanvoerders met Finsche na¬ 
men, wierpen ook over hun arm vaderland een zekeren 
glans. Het was voor het eerst dat Europa het land 
opmerkte, door de onverschrokken « Hakkapeliter », die 
op hun stugharige paarden voorwaarts stoven en met 
hun veldkreet « hakkaa pAAIIe *, (Sla er op los), schrik 
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en vrees in het rond verspreidden. Dat gaf het zelf¬ 
bewustzijn een zekere vlucht, en de verhalen die de 
veelbereisde krijgslieden thuis gekomen aan familie en 
vrienden deden, brachten een vleugje van de groote we¬ 
reld naar de armelui’s hutjes op de verlaten vlakten 
van Finland. 

De binnenlandsche politiek van Gustaaf Adolf, on¬ 
der leiding van Axel Oxenstjerna, kenmerkte zich door 
een centralisatie van het bestuur. Die leidde tot 
aaneensluiting en vastheid in het rijk. Het werd ook 
merkbaar in Finland, dat vroeger zoo dikwijls zijn eigen 
gang was gegaan, volgens dat de wind der machtheb- 
benden in Zweden waaide. Soms werd het bijna ver¬ 
geten, en dan zat er niet zelden een machtige bisschop 
aan het roer, dan weer werd het als leengoed afge¬ 
staan aan den een of anderen koningszoon of hof- 
favoriet, die meestal met pracht en veel vertoon ver¬ 
scheen, belastingen invoerde en de groote heer uithing, 
tot de wind keerde en hij den glans en de macht zag 
verdwijnen als een schoon gekleurde zeepbel. Eerst nu 
werd Finland werkelijk een organisch deel van het rijk. 
'Gustaaf Adolf leidde zelf in 1616 den Landdag met de 
volksvertegenwoordigers in Helsingfors. Daar besloten 
de Finnen naar kracht en vermogen den geliefden 
koning te steunen in zijn aanstaanden strijd voor het 
ware geloof, en zij zonden een aanmaning naar het 
Zweedsche volk om hetzelfde te doen. 

Een van ’s konings vertrouwden, graaf Per Brahe 
werd als stadhouder naar Finland gezonden. In de 
volgende woorden drukte Per Brahe uit wat hij in 
Finland bewerkstelligd had : « Ik was met het land 
en het land met mij zeer tevreden. > Deze woorden 
getuigen niet van groote bescheidenheid, maar zij waren 
zóó waar dat men nu nog in Finland van alles wat 
op een gelukkig oogenblik gebeurt, zegt dat het ge¬ 
schiedt « in ’s graven tijd ». 

Per Brahe vond het land rijk aan mogelijkheden, 
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maar in hooge mate achterlijk. Het volk vond hij half in¬ 
geslapen, onontwikkeld en lui; maar hij wist bij er¬ 
varing, — die hij opdeed tijdens vele en moeilijke 
reizen door het land, — dat de Finnen, die thuis lui 
en suf waren, in « vreemde omgeving drie maal harder 
konden werken dan anderen >. Het volk moest in de 
eerste plaats geestelijk gewekt worden, en het beste 
middel daartoe vond Per Brahe in het stichten van een 
universiteit. In 1642 werd deze lievelings-idee van hem 
verwezenlijkt, en terecht wordt dat jaar tot een van 
de belangrijkste in de geschiedenis van Finland ge¬ 
rekend. De veelzijdige graaf strekte zijn werkzaamheid 
uit over de meest verschillende gebieden van het staats- 
en het maatschappelijk leven, hij bracht overal refor¬ 
maties aan en hij hield niet op om bij alle gelegen¬ 
heden Finland’s zaak te bepleiten. 

Maar de vooruitgang, de centralisatie, de univer¬ 
siteit en de verbeterde scholen, — hadden verzweed- 
sching ten gevolge. De universiteit verhief het peil van 
den ambtenaarsstand, maar het uitsluitend Zweedsche 
onderwijs had het gevolg dat de beschaafde gezinnen 
steeds meer Zweedsch werden en dat de ambtenaren 
jaar op jaar verder van het volk afraakten. De hooge 
posities, die in Zweden te krijgen waren en de pracht 
van het Hof, lokten ook veel Finnen naar Zweden, ter¬ 
wijl aan den anderen kant ook veel Zweden naar 
Finland trokken. 

De verzweedsching in Finland, die dus begonnen 
was als een onmiddellijk gevolg van de verbeteringen 
en den vooruitgang, kreeg, merkwaardig genoeg een 
krachtigen stoot in dezelfde richting tijdens de onge¬ 
lukkigste periode in de geschiedenis van het land onder 
de Zweedsche heerschappij, namelijk onder de zoo¬ 
genaamde « groote tweedracht ». De regeering van 
Karei den Xllden, die het Zweedsche volk omgeven 
heeft met een aureool van poëzie en schoonheid, tot 
de realistische geschiedkundigen het fraaie waas opzij 
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begonnen te schuiven, is voor de Finnen een souvenir 
van de diepste ellende en van eindeloos lijden, dat 
geen heldendaden hebben kunnen verbergen, nog min¬ 
der vergulden. Alle strijdvaardige mannen waren met 
den koning het land uit, en de vorst nam niet de 
minste voorzorgsmaatregelen voor de verdediging van 
het land. Peter de Groote deed een paar proefinvallen, 
voor hij in 1710 eindelijk Viborg belegerde en innam, 
dat dertien weken lang door de inwoners verdedigd 
was geworden. Nu vatte heel het volk de wapens op 
onder het gevoel dat de sleutel van het land veroverd 
was. In 1713 drong de tsaar ondertusschen door tot 
Helsingfors en veroverde heel het Zuidelijke Finland. 
Het was te laat toen de koppige koning zich liet over¬ 
halen om Armfelt tot oppergeneraal te benoemen in 
plaats van den nutteloozen Lybecker. Armfelt zag geen 
uitweg meer en was in 1714 genoodzaakt om met het 
hoofdleger zoover mogelijk Noordelijk te trekken tot 
aan de Zweedsche grens. 

Fieandt verdedigde met vijftig oude, uitgediende 
soldaten tot aan 1716 toe het Kajaneborger slot, maar 
daarna was het land dan ook geheel in ’s vijands han¬ 
den. Eenige soldaten uit de laagste volksklasse, «sissit» 
genoemd, bleven den vijand echter zooveel mogelijk 
nadeel berokkenen, plunderden diens voorraden, enz. 
De beruchtsten hieronder waren LongstrÖm, Luukkonen 
en Löfving. Het dagboek van den laatste is bewaard 
gebleven en geeft interessante inlichtingen uit dien tijd. 

De treurige toestand van het land nam nog toe 
door de pest, die zoo hevig woedde dat steden en 
geheele districten uitgeroeid werden en vervielen. . 
Ambtenaarsplaatsen werden niet bezet. De scholen en 
de universiteit waren gesloten. Menschen uit de ge¬ 
goede klassen en ambtenaren vluchtten verlamd van 
schrik naar Zweden, een groot deel van de bevolking 
was als gevangenen naar Rusland gesleept, anderen 
verborgen zich in de bosschen. Op vele plaatsen wa- 
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ren de kerken in brand gestoken, zoodat er onder den 
open hemel dienst gehouden moest worden. Alle steden, 
Aabo en Viborg uitgezonderd, waren verwoest.Het aan¬ 
tal inwoners verminderde tot de helft. Er was niets 
meer wat op handel en industrie duidde. De huisdieren 
waren uitgestorven. De landbouw bracht een zesde deel 
van de normale productie op, en toch moest de bevol¬ 
king van het platteland de belasting in koren betalen en 
die der steden in geld. Een verbetering van den land¬ 
bouw werd bovendien verhinderd, omdat de boeren ge¬ 
dwongen werden om heerendiensten in Petersburg te 
verrichten. 

Vorst Galizin, de Russische oppergeneraal, een 
zacht en rechtvaardig man, trachtte op allerlei wijzen 
den nood te lenigen. Hij benoemde Duitsche officieren 
uit Estland tot ambtenaren; alleen voor de lagere posten 
werden Finnen gebruikt. Jacob Ritz, de proost, kreeg 
vergunning om een consistorium op te richten, en in 
Österbotten kreeg Vhaeel, de predikant, het oppertoe¬ 
zicht over de noordelijke parochies. 

Nergens in het rijk verlangde men zoo zeer naar 
vrede dan in Finland, maar steeds werd de hoop te¬ 
leurgesteld. Het land moest het leger dat in Vesterbotten 
in Zweden stond onder Armfeld naar Trondhjem zen¬ 
den. Zonder het minste in Noorwegen te hebben kunnen 
uitrichten kwam het op den terugtocht, na den dood 
van Karei den Xllden in 1718, van koude in de sneeuw 
om. 

Bij den vrede van Nystad in 1721 werd het land 
verminkt, doordat het Zuidoostelijke deel met Viborg 
aan Rusland werd afgestaan. 

Vele jaren verliepen eer de toestanden weer eenigs- 
zins normaal waren. En er was iets in de volksziel 
gebroken, dat nooit meer geheeld zou kunnen worden. 
Meer en meer wortelde het bittere gevoel zich vast 
dat het vaderland in de toekomst niet anders zou zijn 
dan het schild van het Zw'eedsche rijk tegen de toe- 
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nemende macht van Rusland. Van het moederland was 
geen hulp te verwachten, dat begreep men wel, nadat 
Finland zoo erbarmelijk aan zijn ellende was overge¬ 
laten in de sombere jaren. Misschien twijfelde men wet 
niet geheel aan den goeden wil, maar men zag immers 
Zweden’s macht bij den dag afnemen, terwijl de buur¬ 
man in het Oosten groot en sterk werd. 

Na den vrede keerden velen van de gevluchte 
ambtenaren en lieden van stand naar Finland terug. 
Maar het lange verblijf in het buitenland maakte dat 
zij zich niet meer thuis voelden in Finland. Velen spra¬ 
ken Zweedsch en hadden Zweedsche gewoonten aan¬ 
genomen, waaronder verscheidene zuiver Finsche fa¬ 
milies, en er waren zelfs predikanten die alleen 
Zweedsch kenden. 

Hoe gedrukt het Finsche volk zich ook gevoelde, 
hoe verlaten het zich ook zag, nooit werd er gewenscht 
naar een scheiding van Zweden; die wensch uitte zich 
zelfs nooit in ontevredenheid of verwijten. De over¬ 
tuiging dat de vereeniging van de twee landen on¬ 
houdbaarder werd naarmate de tijd voortschreed, slui¬ 
merde slechts als een onvermijdelijk noodlot op den 
bodem van de volksziel. Het oogenblik van scheiden 
moest komen, maar wanneer en hoe ? Zeker is het 
dat het Finsche volk niets gedaan heeft om dat oogen¬ 
blik te voorschijn te roepen. Integendeel. Viermaal in 
dezelfde eeuw bood Rusland hulp aan om Finland van 
Zweden te bevrijden, onder belofte van zelfstandigheid 
en andere voordeelen, maar vier maal luidde het ant¬ 
woord afwijzend. 

De beloften die Rusland wilde doen, vonden wel 
weerklank in de harten van eenige jonge Gustaafiaan- 
sche officieren tegen het einde der eeuw. Sommigen 
van hen hadden een tijd in Europa doorgebracht, en 
indrukken in zich opgenomen van de vrije denkbeelden, 
die afkomstig waren van de Fransche revolutie. En zij 
verspreidden die denkbeelden onder hun kameraden. 
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Het beruchte Anjala-verbond is echter voornamelijk te 
beschouwen als een protest tegen den onwettig be¬ 
gonnen en hoogst onpopulairen oorlog van Gustaaf III 
tegen Rusland in 1788, — verscheidene Zweedsche of¬ 
ficieren onderteekenden eveneens de beruchte paragra¬ 
fen. Het kon niet ontkend worden, dat sommige 
Finsche officieren verwachtingen koesterden, die niet 
overeenkwamen met hun positie van Zweedsche staats¬ 
burgers, en droomden van Finland’s zelfstandige toe¬ 
komst met behulp van Rusland. De volksopinie uit dien 
tijd veroordeelde de mannen van het Anjala-verbond 
meedoogenloos als verraders, alhoewel nieuwere ge¬ 
schiedschrijvers getracht hebben, door zich te beroepen 
op het Finsche nationaliteitsbewustzijn, een verzoenend 
licht op hun handelingen te werpen. 

Toen eindelijk het uur van beslissing sloeg en 
door den oorlog van 1808-1809 Finland van Zweden 
gescheiden werd, was heel het volk in ernstigen, diepen 
rouw gedompeld. En toch bleek het dat wat er ge¬ 
beurd was en waarvoor men zich gebogen had als een 
onvermijdelijk ongeluk, de inleiding werd van een rijke 
en zegenaanbrengende ontwikkeling. Gelukkig voor 
Finland was de overwinnaar, Alexander I, een recht¬ 
schapen en edel man. Hoewel hij alleenheerscher over 
alle Russen was, nam hij wat Finland betrof den raad 
en indrukken aan van die lieden, welke in zijn om¬ 
geving een open oor hadden voor de vrijheidsdenk- 
beelden van den tijd. Het plan, dat hij oorspronkelijk 
had en dat hij in het begin van den oorlog den mo¬ 
gendheden van Europa had medegedeeld, namelijk van 
Finland als provincie bij het Russische rijk in te lijven, 
liet hij varen. Hij had een klein volk tot het uiterste 
zien strijden voor zijn vrijheid; hij had gehoord van 
de trouw en plichtsbetrachting der ambtenaren ook ge¬ 
durende de moeilijke situaties die door den oorlog ont¬ 
staan waren. Hij voelde zich geneigd om op vertrou- 
welijken voet te staan met het overwonnen volk ; daar¬ 
om bood hij den Finnen aan om hun Zweedsche consti- 
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tutie te behouden, op voorwaarde dat zij hem als hun 

wettelijken vorst huldigden. Zijn edelmoedig aanbod 
werd door de Finnen aanvaard, die nu tusschen twee 
wegen te kiezen hadden. 

De eerste weg was om, vertrouwend op het ge¬ 
geven woord des keizers, gebruik te maken van mis¬ 
schien de eenige gelegenheid die hun gegeven werd 
om te werken voor de, wel is waar onzekere, maar 
in ieder geval aan mogelijkheden zeer rijke, toekomst 
van het vaderland. De tweede om voortdurend een 
wanhopenden strijd voort te zetten, waarvan het einde 
een volkomen onderwerping moest zijn, zonder de kans 
van eenige keuze. De Finnen kozen den eersten weg. 

De stukken, die opgesteld en onderteekend werden 
door den Landdag te Borga en bij het sluiten van den 
vrede te Frederikshamn, bevatten de verklaring, dat 
Alexander I en diens opvolgers op den troon van Rus¬ 
land, Finland’s constitutie zullen eerbiedigen en dat 
de Finnen als een natie zijn opgenomen onder de an¬ 
dere naties, en tevens dat het Finsche volk verplicht 
is den keizer van Rusland te beschouwen als zijn 
rechtmatigen vorst. Deze stukken dragen geheel den 
stempel van een vrijwillige overeenkomst tusschen twee 
partijen en zijn door de Finnen altijd beschouwd als 
de basis voor de politieke verhouding tusschen Rusland 
en Finland. 

De ontwikkeling heeft getoond, dat de lieden die 
de verantwoording op zich hadden genomen onder deze 
kritieke omstandigheden, goed gekozen hadden. Met 
ijver en vaderlandsliefde togen zij aan het werk om 
de ontelbare moeilijkheden op te lossen. Er is gezegd 
geworden dat eigenlijk geen der mannen, die van Fin- 
schen kant deelnamen om de politieke verhouding tus¬ 
schen Rusland en Finland te regelen, vooraanstaande 
staatslieden waren, maar zij konden nog veel minder 
diplomaten genoemd worden. Het waren profes¬ 
soren en ambtenaren, die gedurende den psychische» 
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Strijd der laV'.'e jaren tusschen hoop en wanhoop over 
de toekoms. van hun land, rijp geworden waren om. 
het lot van het land zelf in handen te nemen, en die,- 
onder den indruk van den ernst des tijds en vertrouwend 
op het keizerwoord, alleen het geluk van het vaderland 
en het hooghouden van wet en recht tot richtsnoer 
hadden. Des te dieper gevoeld was de dankbaarheid 
van het vaderland voor het gelukkige resultaat. Men 
kan gerust zeggen dat hierdoor een soort vóórbeeld 
ontstond. Het Finsche volk kreeg namelijk een bijna: 
bovennatuurlijk vertrouwen in de onschendbaarheid van 
het keizerwoord, een vertrouwen, dat, al werd het de 
laatste twintig jaren ook menigmaal beschaamd, dik¬ 
wijls bewezen heeft indruk te maken zelfs op een 
despoot als Nicolaas I. Het is alsof de Russische keizers, 
in vroegere dagen het niet over hun hart konden ver¬ 
krijgen om het vertrouwen teleur te stellen, dat hun 
van Finsche zijde bewezen werd. Daarbij hielden de- 
Finnen onwrikbaar vast aan de wet. Zij zagen 
daarin zelf een soort garantie dat er toch eindelijk wet 
eens een slot zou komen aan de dikwijls zoo onrustige 
verhouding tot den Oostelijken buurman. Buitenlan¬ 
ders hebben zich dikwijls vroolijk gemaakt over den 
eerbied dien de Finnen zelfs voor de letter der wet 
hadden. « Als de Finnen over de wet praten », heeft 
iemand gezegd, « doen zij het met een plechtigheid, 
alsof deze wet een goddelijk wezen was. » In zoover 
als de kern van de wet een uiting is van het beste 
en echtste wat er in een volk schuilt, kan men ook 
de vroegere wetten gerust rekenen tot de hoogste en 
meeste ideale machten, niettegenstaande alle gebreken. 
De wereldoorlog, en de wetteloosheid die er het gevolg 
van was, alsook de minachting, waarmee de verschil¬ 
lende volken eikaars oeroude rechtsbegrippen met 
voeten traden, heeft voldoende bewezen, dat de gevol¬ 
gen juist bestaan in de onvoorwaardelijke straf van een 
gekrenkte godheid. Maar afgezien hiervan hebben de- 
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Finnen, gedurende heel den tijd van hun vereeniging 
met Rusland gezien, dat zij onwrikbaar moesten vast¬ 
houden aan de wet en even streng moesten eischen 
<lat ook de tegenpartij zich nauwkeurig aan haar ver¬ 
plichtingen hield. Waar zouden zij trouwens een ander 
verdedigingsmiddel hebben kunnen vinden, waar het 
verschil van macht bij de twee partijen zoo groot was ? 
Daardoor kreeg hun gehoorzaamheid aan de wet, ge¬ 
dragen door de intensiteit van hun temperament, heel 
natuurlijk iets van een goddelijke aanbidding. 

Finsche geschiedschrijvers van af Frederik Cy- 
gnaeus en Zacharias Topelius, hebben niet verborgen, 
<iat volgens hen de geschiedenis van Finland eigenlijk 
begon met den vrede te Frederikshamn in 1809. Dit 
heeft verschillende Zweedsche gemoederen gekwetst, 
en niet zelden hebben Zweden met een zekere bitter¬ 
heid de Finnen herinnerd aan «een dankbaarheids- 
schuld ». Wij kunnen dit gevoel der Zweden maar al 
te goed begrijpen. Evengoed als wij de moeder be¬ 
grijpen, die, als haar kind zijn eigen weg is gegaan 
<le wijde wereld in, thuis achter blijft met een gevoel 
van verlatenheid in het hart en hoopt dat haar kind 
haar daarginds mist en naar haar verlangt. Doch nie¬ 
mand heeft dat verwijt zeker minder verdiend dan To¬ 
pelius. Voortdurend bezingt hij op zijn dichterlier wat 
Finland aan den Westelijken buurman verschuldigd is. 
Wij behoeven slechts zijn « Originale schuldbe¬ 
kentenis» te lezen. Maar verder moeten wij toch be¬ 
kennen dat Zweden, evenmin als ieder ander land, zijn 
grondgebied heeft uitgebreid en vreemde volken aan 
zijn gezag onderworpen heeft, alleen om die tot Chris¬ 
tenen te maken en hun beschaving te brengen. Het 
eigenlijke doel was natuurlijk om eigen terrein te ver- 
grooten en eigen grenzen te versterken. Doch Zweden 
komt de onvergetelijke eer toe, dat het nooit drang 
gevoeld heeft van over slaven te heerschen. De « dank- 
haarheidsschuld », kunnen de twee volken eerlijk samen 
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deelen, terwijl beiden eerst en vooral de Voorzienigheid 
mogen danken die hen samenbracht. Want heeft het 
Finsche volk zijn cultuur over de westelijke grenzen 
gekregen, het heeft er ook zwaar voor gestreden en 
geleden. Gustaaf Adolf zou zijn overwinningen in 
Duitschland niet behaald hebben, als de Finnen er 
niet aan hadden deelgenomen, en het leger van Karei 
den Xllden te Narva bestond voor 2/5 uit Finnen, — 
om van de gebeurtenissen der allerlaatste tijden niet 
eens te spreken. Finland heeft gedurende den Zweed- 
schen tijd het lot gedeeld van andere grenslanden, — 
om het eerst blootgesteld te zijn en het eerst vergeten. 

De uitspraak der Finsche historici dat de eigenlijke 
geschiedenis van Finland eerst begint met de Russische 
vereeniging, bevat geen ondankbaarheid tegenover het 
verleden, alleen een herinnering aan het historische feit, 
dat Finland onder Zweden gelijk was aan een kind' 
dat bij zijn moeder thuis was zonder persoonlijke ver¬ 
antwoordelijkheid, zonder recht om zelf een beslissing 
te nemen, wat alleen meerderjarigen voorbehouden is. 
Maar van het oogenblik dat het onder Rusland kwam, 
zeide het de kinderschoenen vaarwel en maakte het 
zijn intrede in het leven met de verantwoordelijkheid 
van een volwassene en den plicht om de gevolgen te 
dragen, van wat het gedaan, of verruimd had. Want 
wie heeft zich daarna over het land ontfermd, of wie 
zou het daarna doen ? Zweden zeker wel niet ? 

Er is weinig verandering gekomen in de oorspron¬ 
kelijke bevolkingsverhoudingen. De Zweden bewonen 
nog steeds de kuststreken in het midden en Zuidelijkste 
Osterbotten en Nyland, de scheren en Aaland mee¬ 
gerekend ; de Ta vastelanders het Westelijke halfdeel 
van het land, de Kareliërs het Oostelijk. Maar naarmate 
de verlaten streken van het binnenland en in het Noor¬ 
den meer ontgonnen en bewoond werden, is er natuur¬ 
lijk verandering gekomen in de grootte der terreinen- 
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[gedurende de laatste eeuwen. De Finsche bevolking 
groeit sneller aan dan de Zweedsche, en relatief neemt 
<de Zweedsche bevolking in verhouding tot de geheele 
bevolking af op eene wijze, die uit de volgende getallen 
blijken zal : 

1750 1880 1910 

Zweedsche bevolking : 16 0/0 14,3 0/0 11,6 0/0. 
Pinsche » 85,3 0/0 88 0/0. 

Als een volk onder kalme toestanden leeft, als 
het jarenlang zich kan inleven volgens zekere vaste 
gewoonten, is het gemakkelijk voor iemand die psy¬ 
chologische gevolgtrekkingen maken kan, om met 
•eenige lijnen de karakteristieke omtrekken van dat volk 
aan te geven. Maar hoe zal ik na al den strijd en 
veranderingen die over het Finsch volk zijn heengegaan, 
•een vertrouwbaar beeld kunnen geven, dat een vreem¬ 
deling de ware trekken toont, en tegelijkertijd mijn 
eigen gevoel tevreden stelt ? In mijn kinderjaren en 
jeugd zag ik het niet alleen, ik leefde mijn leven met 
dat volk en had met dat volk ook mijn illusies ; 
ik voelde dat mijn eigen wezen een onafscheidelijk 
•deel van het wezen van dat volk was. Maar wat heeft 
de tijd al niet gebracht ? Dikwijls heb ik mijzelf, — 
langen tijd als een toeschouwer op een afstand, — 
moeten tegenhouden en afvragen : Heb je zoo je volk 
gekend ? Had je eenig vermoeden dat het zich zou 
ontwikkelen, zooals het zich nu doet ? En altijd heb 
ik moeten antwoorden, zoowel bij goed als kwaad : 
Ja, ja, voor dat alles lag er zaad gereed onder de 
Icalme oppervlakte. 

Tijdens mijn leven onder een andere natie, is het 
mij dikwijls opgevallen hoezeer het volk daarginds een 
organische eenheid is met de natuur, waarin het leeft. 
De menschen daar zijn een product van de natuur, 
terwijl zij hier een product van elkaar zijn. Dat slaat 
niet alleen op de bevolking van het platte land, maar 
min of meer op allen. De voeling met een grootsche, 
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onberoerde, dikwijls overmachtige nabuur is ook te 
herkennen in ambtenaarskringen in de stad, en wordt 
gevoed door de gewoonte van iederen zomer twee of 
drie maanden naar buiten te gaan, waar men alle stads^ 
banden afwerpt en in onbeperkte landelijke vrijheid 
leeft, zonder eenige conventioneele verplichtingen. Door 
de pntwikkeling der industrie zijn er de laatste tijden 
allerlei menschen van het platteland naar de stad ge¬ 
komen, die uit gebrek aan vrijen tijd en geld het 
contact met het platteland niet gaande kunnen houden. 
Dat deel van de bevolking is ongeequilibreerd en on¬ 
rijp en heeft nog geen tijd gehad zich een levensvorm, 
te scheppen, die hun wenschen en idealen weerspiegelt. 

In zijn geheel is het Finsche volk dus feitelijk een. 
natuurvolk ; en als er ooit van menschen gezegd kan 
worden dat de ontwikkeling van hun karakter sterk 
beïnvloed wordt door de omgeving, dan kunnen wij 
zeer zeker van de Finnen zeggen dat de natuur van 
het land haar stempel op hen heeft gedrukt. De natuur 
heeft een midzomer- en een midwinterkant. Niets is 
in schoonheid te vergelijken bij een zomer in het hooge 
Noorden. De dag gaat over in den nacht en de nacht, 
in den dag zonder grenzen, en zooals de warmte en 
het licht de lucht vervullen, wordt het menschelijk ge¬ 
moed vervuld van levensvreugde en arbeidslust. De 
meren glinsteren in de zonnehitte, luid laat de koekoek 
op de heide zijn twee eenvoudige tonen hooren, — 
hoe innig wordt hij begroet en wat heeft men hem lief 
als de boodschapper van den vollen zomer ! Het groote 
bosch, waar de knoppen zwellen en de bladeren uit¬ 
komen, lokt en trekt, de klokjes van het vee rinkelen, 
zacht en bedwelmend, zwanger van zang en mystiek 
spreidt de lange, nauwe schemering zich uit, verlangens 
wekkend en slaapverjagend... Wie zou denken dat het 
dezelfde wereld is, waar eenige maanden geleden de 
winter heerschte ? Toen was het bosch somber en 
droef, joeg het schrik aan met zijn eindelooze uitge- 
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strektheden en ondoordringbare geheimen. De koude 
hield al wat leven was gevangen, de duisternis joeg de 
bewoners van de verlaten vlakten reeds midden op 
<ien dag naar de lange nachtrust, die al het zomersche 
waken vergoeden moet. 

Zoo natuur, zoo mensch. Gevoelig en onberede¬ 
neerd, vatbaar voor alle schoonheidsindrukken, droo- 
mend week en verlegen schuw, naïef en mededeelzaam, 
vriendelijk gastvrij, — op andere oogenblikken 
peinzend gesloten, uiterlijk somber en wantrouwend, 
woedend niet gauw, maar als hij het wordt, onver¬ 
zoenlijk. 

Op den bodem van zijn ziel wild, een wildheid die in 

0 

goede tijden kan slapen als een kind, maar opgehitst 
over kan slaan in ruwe hartstocht. En bij dit alles, iets 
wat hij ook van zomerzon en winterduisternis heeft 
overgenomen, een intensiteit van gemoed, die iedere 

■ • * * ( ai 

overtuiging een waas verleent van religieusen gloed, 
die van gewone menschen, op een gegeven oogenblik, 

t » * • • t 

helden of bandieten maakt, mannen er toe brengt, hetzij 
zij « wit » of « rood » zijn, om in ongeluk en dood 
te volharden en pal te staan, en vrouwen om kalm en 
natuurlijk zonder woorden de grootste offers te bren¬ 
gen. Zoo is het volk van aanleg, zoo heeft het zich 
in zijn daden getoond ten tijde van de groote afreke¬ 
ning, die nauwelijks geëindigd is, zoo slaat het de 
nieuwe en vrije banen in, die de wereldoorlog het ge¬ 
opend heeft. 

De vroegere vijandelijkheid tusschen de twee Fin- 
sche volkstammen, die voornamelijk het gevolg was 
van den strijd om het bestaan, is volkomen verdwenen. 
Wel bestaat er tusschen de verschillende districten een 

i f 

soort afgunst, hoewel ieder district zich zelf toch ver 
boven de andere acht en is er altijd sprake van ri¬ 
valiteit. Maar dit zien wij in ieder land. In Finland 

• • 

springt het verschil hier en daar zeer duidelijk in het 
■oog. De inwoners van Tavastaland bijv. zijn vertrouw- 
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baar, taai en volhardend, hoewel het norsche en ge- 
slotene ook zeer op den voorgrond treedt. De veel 
schoonere en veel leniger Kareliërs vertegenwoordigen 
voorbeeldig het muzikaal, het gezellige, het dweepende 
element in den volksaard, maar ook het praatzieke en 
minder vertrouwbare. 

De Zweedsche bevolking aan de kust draagt haar 
eigen stempel, zij is bewegelijker dan de Finsche, on¬ 
geduldig, minder gestadig, vlug in het besluiten, en 
practisch en snel in het handelen. Eeuwenlang heeft zij 
haar eigen leven geleefd, als boeren in de kuststreken, 
als flinke visschers en zeelieden tot op de uiterste 
scheren. 

De gemengde taalgrenzen, die Finsch gebied van 
Zweedsch gebied scheiden, zijn maar een gemeente 
breed, misschien slechts enkele hoeven, en een gemengd 
huwelijk wordt bijna van beide kanten als een més¬ 
alliance beschouwd. De kinderen uit gemengde huwe¬ 
lijken worden meestal Finsch. De laatste twintig è 
dertig jaren zijn er veel gemengde districten ontstaan 
door de groote fabriekssteden en de onmiddellijke om¬ 
streken van groote steden. 

De taal der beschaafde klassen was nog eeuwen¬ 
lang gedurende den Zweedschen tijd Finsch. Ook Aabo 
was, toen de universiteit er werd opgericht, nog in 
meederheid Finsch. Maar langzamerhand kwamen er 
verscheidene Zweedsche families heen, en begon men 
ook in de beschaafde finsche gezinnen Zweedsch te 
spreken. Geheel het onderwijs, uitgezonderd de aller¬ 
eerste beginselen aan kleine kinderen, werd in het 
Zweedsch gegeven, zoodat een zoon uit het volk die 
den studiekant op wilde, eerst Zweedsch moest leeren; 
dan nam hij vaak een Zweedschen naam aan. Uit het 
einde van den Zweedschen tijd en het begin van den 
Russische stammen de vele verlatijnschte en verzweed- 
schte namen die de hoogere klassen van Finland ka- 
rakteriseeren. Daarom heeft zulk een naam niets te 
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maken met de afkomst van dengene die hem draagt. 
Hierbij volgen een paar voorbeelden : 

Cygnaus, verlatijnscht van den plaatsnaam Jout - 
seno, van een woord joutsen, wat zwaan beteekent; 
Frosterus, Zweedsch verlatijnscht van Pakkala , van het 
woord pakkanen wat koude , vorst beteekent ; Carpelan, 
een verdraaiing van den naam Karpalainen; Snelman , 
verzweedsching van Virkkunen , van virkku , wat-lief, 
Zweedsch snüll beteekent 

De Zweedschsprekende gegoede klasse bestaat dus 
uit twee elementen : uit families van Zweedschen oor¬ 
sprong, uit Zweden naar Finland gekomen, en uit fa¬ 
milies van Finsche afkomst, voornamelijk uit Tavasta- 
land. Deze laatsten zijn ver in de meerderheid. Dikwijls 
is het onmogelijk om de afkomst vast te stellen, als het 
net van draden door Finsch en Zweedsch bloed ge¬ 
vormd al te dicht verward is geraakt. 

Naar Eva Moltesen HQllström . 

Mevr. LOOEMAN-VAN DER WILLIGEN. 
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De vuur-haren van de zon 
hangen laag op den rand der aarde ; 
en dezes schaduw zwart aan den wand 
der onomvatte ruimte. 

Zie, God nadert nu uit den afgrond : 

de aarde is een roode hal 

en diens schim blauw op zijn voeten. 

Ik verwacht mijn God : hij is goed. 
Reeds zijn schouders tusschen de sterren 
en de maan een spiegel. 

De aard-bal dreunt : Hij loopt licht 
over den vloer 

en er is wind langs de sterren 
als floot eentonige telephoon-draad. 
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God, mijn God ! 

De zwarte paarden 
gesteigerd in het Oosten 
en de vuur-haren verkoold op de kim. 

God, mijn God ! Gij zijt daar : 
de sterren laag onder uw oogen 
en uw voeten in den witten brand der zee, 
uw armen van zon tot maan. 

f 

Spreek op, Zonde, bid en klaag : 
de kinkhoorn ronkt zijn schuld ; 
en gij ? 

Op de brakke bocht van het strand 
kreunt de schuld-snik der zee ; 
en gij ? 

Ivoor-amandel is geschild : zoet, 
maar de zonde calmus-bitter. 

Het ebbenhout platteel 

dat de Engel draagt naast mij is vol en zwaar. 
De zwarte beker geboord met den wijn der 

(schuld. 

Maar tegen mij-zelf mijn opstand, 
mijn toorn en noodweer : 
de slag der krachten in mij. 

De duivel brak het zwarte brood : 

. ! ' * . 

hij zegt nog c sicut Deus, sicut Deus ». 

Eens onder ochtend-maan 

hij zaaide het grauwe zaad ; 

het zwarte graan rijpt op den veldbuik der 

[aarde 

vóór de vlammen van een ver fornuis : 
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hoor de molensteenen malen dof 
in de diepe aarde. 

En steeds zijn hoornen achter den akker, 
zichtbaar op de gele lucht; 
zijn boks-poot — ik hoor het — op een wegel 
achter de haag. 

Ook zijn lach als een fabriek-syreen 
ergens uit een eiland. 

Maar, God, hoor mijn hoogmoed : 
een vliegtuig dat de lucht kwelt. 

Mijn vrekkigheid : 

de oogen eten het goud van de avond, 
vercijfren het zilver der maan, 
beurzen zilver en goud. 

Erger, het uitgestulpte bloed : 
aan de deur van mijn mond 
Potiphar’s vrouw ; 
in de kooi van mijn hart : 

Suzanna, 

vleesch-blond als een geschilde banaan. 

Mijn nijd grimt geel, 

mijn haat rood als een dakpan ; — 

En gij, mijn God, gij zijt d&ar ! 

II. 

Ook gij, mijn zonde : zwart gewas 
dat onder de maan groeit 
en waarin de duivel 
met een heet mes snoeit ; 

daarna de kromme sikkel 
die langs de wereld slaat, 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



GOD, ZONDE EN DUIVEL. 


213 


waarna de zwarte tarwe 
in ruige bundels staat. 

En hier geurt het zwarte brood 
dat walmt in de straat ; 
de gloed van een onreinen oven, 
een laag venster : rood ; 
de bakker kneedt het zwarte meel ; 
de gekrulde schaduw van horens 
op den magischen wand. 

III. 

O, mijn zonde, brood-gebakken, 
die elk vleesch doorvoedt, 
ik at haar met schrik en pijn, 
met gebroken tanden. 

God en Duivel in mijn binnen-huis 
en tweede, na eerste strijd : 
de slag der krachten. 

Begeer en weerzin, smaak en haat, 
wie kan die scheiden ? 

Deugd en Zonde zijn beiden : 

liefde in de brandende bramen 

en in den vrekk’gen buik der Apostel-beurs. 

God, God, zonde is liefde, 
want schoon, maar slecht. 

IV. 

In den hoepel der zonde, 

goed zieltje, dwaalt gij als een tram : 

één zelfde kring-rit. 

De bel schelt fel 

aan eiken straathoek 

om God, om niets anders dan om God 

en die : wroegend verwacht. 
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O Duivel, gij alleen passagier ; 
uw krul-horens boven uw zwart geit-gelaat 
dat grinnikt achter de ruit; 
uw hand puilt 

vol tickets, de tickets mijner zonde. 

• • 

En, helaas, de bel schelt fel 
om God. 

V. 

* 0 * 

De worm die vreet in het zoet appel-vleesch 
zijt gij, vervelende zonde ; 
er is geen fijner wonde. 

Waar ik ga 

is mij de gure vrees 

dat ik ii nader sta : 

het lichaam aan schaduw gebonden. 

O, knel-ring rond mijn vleesch en ziel, 
knijp-tang rond een grauwe geest; 
o, gij, gij vlammende hiel 
die schopt mij om het meest, 
hoe hebt gij mij geschonden. 

Dèar : jas, boord, broek, hemd, 
en ik adem naakt, 

géén ding meer dat het lichaam klemt. 
Helaas, helaas, de zonde blijft en blaakt : 
gij blijft mij aangebonden 
want diep hebt gij dit menschenhart geraakt. 

Mijn God, mijn God, had ik U niet gevonden, 
nooit had ik dees duistren drang geslaakt. 

VI. 

Eindlijk : de nacht. 

Onder het blauw glas van den nacht 
de bevende luchter der sterren ; 

Nog is mijn God daar, 
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nabij den spiegel der maan, 
tusschen afgrond en afgrond. 

Mijn, mijn God ! 

De schaduw van uw hand 
als een rook over mij ; 
ik, een aardkluit in de laagte 
aan uw steilen schoen-zool. 

God ! 

Mijn knieën hard op den aard-bal 
en mijn zonde als een zweet ; 
kon ik sterk op een berg, 
als een ram ; 

kon ik : verblijd op een eeuwigen heuvel. 

Maar nog : de zilvren snoeren der gesternten 

een prikkel-draad rond de aard-bal ; 

de vuur-tralie is ver, 

waarop de sterren-kolen gloeien ; 

en de grendel der deur 

zag ik nooit. 

Straks als uw Engel 

aanblaast het roode hoofd der zon 

dat de vuur-haren dartlen over de kim, 

weegt nog de gordel der zonde 

als een lood rond elke heup. 

O, mijn God, 
die is nog dèar, 

met uw gelaat over den aard-buik, 

onder uw groot oog : mijn zonde gedurig, 

weêr, als de adem van uw liefde 

de vuur-pruik der zon 

straks doet sintien op den rand der kim. 

KAREL VAN DEN OEVER. 
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Vade et fac similister... 


Dag vriend ; hoe stelt ge het ?... 

Slecht, mijn principaal, heesch siste de stil-zieke 
stem uit de droge magere keel van tusschen de dunne 
hleeke lippen. 

Uit de oneffene dagenlange berglijn tusschen 36 
en 38 van de koortstabel bij ’t hoofdeinde van het bed 
zes, schoot plots en scherp de datum van gisteren 
avond als een geweldig dreigende kegel hoog opstei¬ 
gerend tot boven de veertig van waar hij eventjes, 
binst den eindelijken slaap van de koele morgenuren 
was gezakt tot 39.2, waar hij mankbeenend was blijven 
hangen. 

Op het rantsoen-bordje waren kaas en konfituur, 
suiker en sardienen, boter en biefstuk, al de lekkernijen 
van ’t speciaal regiem met een dik-krachtig krijtkruis 
weggetooverd en een vette «D 84» onderaan ver- 
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beeldde dat de jongen op dit nummer op streng dieet 
was en precies acht porcies melk te verorberen had. 

Op het nachttafeltje stond de witglijzen fluimpot ; 
om het centerholleken van het dekseltreftertje zaten 
zeven vliegjes hun trompjes te duwen in nat roest¬ 
kleurig lijmerig vocht, dat op den rand was blijven 
plakken. Daar neven stonden een kleine kom met wat 
smeltend ijs in geel grauw water en een groote « bol » 
met den ochtend-helft van het D 84. Een oude omslag 
van « La Vie Parisienne » behoedde het voor meerdere 
gevleugelde snoepertjes die voor een verandering wel 
een zeupken van de zoete melk hadden willen proeven 
en nu nijdig en neerstig over de papieren borstjes en 
billekens van het Héronard-figuurtje heen en weer re¬ 
den. 

De principaal nam zijn gouden bril, die aan een 
zwart zijden koordeken op zijn beginnend buiksken 
bengelde, zette hem op zijn behaarden neus, gluurde 
met kleine sluwe oogjes naar het koortspapierken, en 
riep de geparfumeerde ziekendienster om het dekseltje 
van ’t fluimpotje even op te lichten. Uit een bruin¬ 
blauwe, kleverige massa van ontkleurend bloed en cré- 
soline-oplossing steeg een weë zoeterige walm omhoog. 

De verstoorde vliegjes zwermden gezwind op ; 
zoemden een wijl in boosaardig gezwenk en gecirket 
rond, tot twee ervan op ’t witte zweet-voorhoofd va* 
nummer zes aarzelend gingen neerstrijken ; een derde 
kwam terecht op ’t gouden sieraad van den karmijn- 
fluweelen dokterskraag van den principaal,waar ze maar 
seffens haar teerkleurige vliesvlerkjes met haar hoekige 
achterpooten begon te overkammen. De rest berustte 
er ten slotte in op de schraagtafel, waar de borden ge¬ 
steld stonden, met vele gezelletjes te gaan zitten wach¬ 
ten op wat komen zou. 

Nu vatte de vette matronenhand met roomen na¬ 
gels en ingegroeiden trouwring den mageren pols. 

« Maar ’t gaat nu veel beter, mijn beste vriend. 
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klonken malsche keelklanken dwarsdoor een mislukte 
glimlachpoging. 

« Neen, ’t gaat niet beter, hard-fluisterde het terug 
uit liet bed, ’k zal nog bloed spuwen, ’k voel het, en 
kijk hoe ik hier lig ! » 

« Niet praten, mijn jongen, niet praten, maande 
de jonge zaaldokter aan den overkant zachtjes aan ; 
goed kalm blijven ; en hij klopte zoetjes op de was- 
witte wang. 

Maar meteen hadden de magere trommelstekvin- 
gers iets van onder het hemd gegrabbeld en hielden 
het druipend ding in de hoogte. 

« Wat is dat, mijn lieve vriend ? » 

« Dit ? dat doet dienst als ijszak, mijn principaal !» 

« Wel, is dat niet goed V ■» 

« Neen, mijn principaal ! Kijk eens hoe mestnat ik 
hier lig ; ’t lekt langs alle kanten door mijn lijveken 
en mijn lakens, ge kunt het allemaal uitwringen. » 

’t Ijs dat de zaaldokter bevolen had om op de 
borst gelegd te worden was in een stuk Bilroth-was- 
doek geknoopt : de hoekige brokken hadden kleine 
schiftjes in het alles behalve ondoordringbaar goed ge¬ 
maakt. en ’t smeltwater zijpelde overal door, net als 
door een koffiefilter. 

«Er is geen enkele goeie gummi ijszak meer in 
’t gasthuis, zei de jongen, misschien wel bij de of¬ 
ficieren ! » 

« Chut ! stil zijn ! opletten ! u niet ophitsen ! » 
kalmeerde de luitenant-arts. 

« Maar mijn goeie vriend, we moeten spaarzaam 
zijn ; caoutchouc kost tegenwoordig schrikkelijk veel 
en om nieuwe ijszakken te koopen moeten we dat eerst 
aanvragen bij ’t hooger bestuur. Daarbij men is niet 
algemeen t’ akkoord over het nut en het voordeel van 
ijsleggen ! » 

Er was een harde wrokkige glans in de weemoe- 
dig-vochtige oogen verschenen. 
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« Dat is mijn dokters zaak, zei de jongen ; ik ver¬ 
trouw op hem ! en als ik geen ijszak krijg schrijf ik 
een brief aan de koningin ! » 

De adjunkt was even verbleekt en had een oogen- 
blik op zijn lippen gebeten. 

« Kom, kom, Alfred, suste hij, u niet kwaad ma¬ 
ken. > 

Hij verwachtte met angst dat de hoestbui komen 
zou, ’t stollende klonterke om ’t aderbarstje los zou 
scheuren en nieuwe gulpen zouden opzwellen. 

Maar ’t verging Goddank goed ! 

Bij den brief aan de Koningin had de principaal 
al met eens zijn neusnijper laten vallen, had eens even 
« allo ! allo ! » gemompeld, rechtsomkeer gemaakt en 
was vluchtig op zijn stijve boogbeentjes de zaal uit¬ 
gepikkeld. 

Dit was tot groote teleurstelling der vier en twin¬ 
tig andere die bij den voet van hun ledikant of onder 
de witte sprei zoo verlangend naar een van zijn 
zeldzame bezoeken uitzagen om hem, als laatste hoop 
en toeverlaat, hun steeds vernieuwenden nood *n her¬ 
haalde klachten van chronische zieken rechtstreeks over 
te maken. 

Maar daar dacht hij heelemaal niet aan, toen hij 
de zaal uitging ; daarbij in zijn dor-verkazerneerde hart 
kon hij de simpele blijdschap niet meer smaken van 
een kinderlijk vertrouwelijk gesprek van een patiënt 
met zijn dokter. 

De hulparts was hem gevolgd de trappen op ’t 
blikkerend witte terras over de zon bespatte gele villa 
binnen recht in ’t bureeltje. 

« Geef mij gauw de verzameling ministerieele be¬ 
sluiten van de maand September 1915, beval hij ; ik 
meen dat rond den vijftienden een omzendbrief werd 
gezonden waarin men sprak over aankoopen bij de 
burgers. 

• • • ■ . • 

Een der vele scribenten kwam dadelijk aandraven 
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met een handvol gebundelde papieren en de principaal 
begon seffens te bladeren. 

c Ah ! hier zie ! ziet ge wel ! ministerieel besluit 
van 15 September '15, Nr I, paragraaf A : «alle be- 
noodigdheden moeten langs hierarchieschen weg aan¬ 
gevraagd worden bij de centrale magazijnen van den ge¬ 
zondheidsdienst ; nochtans in dringende omstandig¬ 
heden* mag zonder aanvraag door den geneesheer be¬ 
stuurder van een militair gasthuis, dienstdoende als 
korps-kommandant, in den privaten handel gekocht 
worden tot de waarde van 50 frank inbegrepen ». 

Alles is er, niet waar ? de dringendheid — ik oen 
korps-kommandant — en een ijszak kost zelfs tegen¬ 
woordig toch geen vijftig frank, nietwaar ? Roep 
eens den beheerder en den apotheker. 

Weer vloog een der « comptabels » de deur uit 
en korts daarop verschenen de gedaagden in respec- 
tueuse houding. 

« Ha ! zoo ! gij, beheerder, gaat dadelijk een «bon» 
maken voor een of twee gummi ijszakken tot 50 frank, 
en, de apotheker zal er van middag naar de 
stad omgaan. Want indien «hij » ooit aan de Ko¬ 
ningin schreef, hemeltje lief! wat zouden we een standje 
van belang oploopen ! » 

En zie ! nu heb ik mijn paraplu opengestoken 
en mijn verantwoordelijkheid is gedekt; vergeet niet 
dezen aankoop met dag en datum aan te teekenen, als 
’t u belieft ! » 

Zelf-voldaan keek hij op zijn horloge. 

« Mon Dieu ! al zoo laat ! dag heeren. Tot binnen 
enkele dagen ; telefoneer me dan van avond of morgen 
vroeg over de ijszakken, au revoir ! » 

Vijf-zes koppel beenen werden tegen elkaar ge¬ 
bracht, even zooveel paar armen strekten stijf langs¬ 
heen flanken en dijen ; hier en daar ging een hand 
naar een gedekt hoofd. 

Het grijze autotje voor « Militairen dienst» kwam 
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vóór uit de schaduw van den bloedbetrosten peper- 
boom. De hevige middagzon flikkerde in ’t goud van 
de sterren en sieraden en over de oppoeierende kiezel- 
baan onder zilver-druipende olijvelaren en waaierende 
palmen reed haastig-sputterend en puffend het rijtuigje 
’t hospitaalpark uit, den heuvel van ellende af. 

« Zij nu maar goed kalm hoor, sprak de jonge 
dokter ; straks gaan ze om een ijszak voor u ! Was 
’t nu toch de moeite waard om u zoo kwaad te maken! 
’k Dacht dat ge weer gingt hoesten ! 

Hebt ge nu wat melk gedronken ? niet te veel 
tegelijk hoor ! maar een teugsken twee of drij, hoor ! 
en regelmatig, — tot van avond dan hé ! — 

« Dank u dokter... maar hebt ge hem zien schui¬ 
ven !... » 

De korte winter was stilaan voorbijgegaan. 

Nu en dan in ’t late najaar had een uiteindelijke 
ademkracht van den Mistral zich door het Var-dal ge¬ 
wrongen, had zich in een laatste poging over den 
« Mont-Baron » rug geheschen en was voor een dag 
of drij op onzen heuvel geweldig doende geweest. Log- 
lage regenwolken uit het verre Westen waren gutsend 
en plassend opengebarsten en waren weer schuimend 
en klaterend langs de groeven in de rotsranden naar de 
vergrauwde zee gespoeld. Wat er van overbleef was tel¬ 
kens op een paar uren in grijze kladden en flarden over 
de boomen weggesleept en verzwonden. 

Op een enkelen nacht rond nieuwjaar waren de 
hoogste telgen van het zee-alpengeslacht die den eers¬ 
ten schutsgordel rondom de Witte Stad bestendigden 
minstens vijf, tien jaar verouderd : afgedwaald sneeuw- 
stuifsel van de nekken hunner verhevener verre broeders 
was hun paarsbruine kruinen komen vergrijzen en had 
hun dadelijk een eerbiedwaardiger doch triestiger uit¬ 
zicht gegeven ; daar zij de schittering der glorie misten 
die sedert ettelijke dagen geleidelijk de inlandsche 
stamvaderen rijkelijk was komen kronen. 
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Lang had dit evenwel niet geduurd, want, toen 
het eerste nieuwe maansikkelsignaal even over de 
blauw-fulpen wateren werd geheschen, was een on¬ 
gekende sterrenluister over land en zee verkwist, en 
de dageraad die volgde, teeder-roos-en-rustig, was de 
inzet geweest van een zalige dagenreeks met heerlijk 
vertoon van sterk aanwassenden zonnetrots in vredigen 
hemel, met vastheid van uitzicht en klaar uitgesproken 
beloften van deugdelijken duur. 

De nabije sneeuwhuivering was allang vergaan en 
vergeten en al dadelijk was ’t luisterrijke spel van 
kleuren en geuren begonnen ! 

Eerst kwamen de amandelaarkens bij stem : schuch¬ 
tere knaapjes op hun Paasch-best, neurieden ze hier 
en daar verloren in de tuinen een teertonig liedeken 
van rozig wit, dat niet zonder weemoed in de korte 
gulden schemeringen verklonk en hun asemkes door¬ 
balsemden bedeesd de klaarblanke morgenstonden. 

Kort daarop was al ’t andere gevolgd : Wilde 
kerzelaars in vlekkeloozen bruidstooi, ’t kuisch geneugte 
van de oranjerie en de citroenerlanen ; eglantieren die 
zwierden roekeloos hun broos gebloemte in de ruimte ; 
de roode passie van de granaatappelaars. Als ooster- 
sche praalwagens vol goud-glorie en wierookschatten 
hadden de mimosaboomen in de zonnekracht te trillen 
gestaan van hoogmoed ; hun sterke lijfreuk herschiep 
het stil genot der avondstonden tot vreemde onrust en 
begeerten naar ongekende wellusten. 

Daar we nu met zekerheid wisten dat de harde, 
heete dagen in aantocht waren, hadden we sinds ge- 
ruimen tijd al een lijstje opgestuurd van degenen die 
naar ons oordeel kwalijk een tweede maal de onver¬ 
biddelijke verzenging van een Zuiderzomer aan de 
kust zouden hebben doorstaan. Hospitalen waren op¬ 
getimmerd op de hoogvlakten van Savoïe ! Wellicht 
was daar nog heul en zalving ! 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



DE ZEER BARMHARTIGE SAMARITAAN. 


223 


Sedert het voorval met den ijszak waren de be¬ 
zoeken van den principaal in de andere zalen nog veel 
verminderd ; zaal V had hij zoo zorgvuldig mogelijk 
vermeden. 

Zoo heel gemakkelijk was dit nochtans niet ge¬ 
weest ; de overige barakken waren verspreid hoog en 
laag langs de hellingen van het heuvelpark, en daar wist 
men doorgaans van zijn verschijning in ’t gasthuis niet. 

Doch nummer V was gelegen vlak bij de trap 
op den weg naar de officierensektie, waar hij niet dorst 
nalaten heen te gaan en waar hij ook veel stouter heen¬ 
ging omdat hij steeds op ’t gepaste oogenblik met het 
magere, nare pensioentjesspook wist te spelen. 

Nog was er geen bepaald nieuws over het aan¬ 
staande vertrek der twintig aangeduid; nochtans was de 
zoele Mei reeds een net eindeken doorgeschreden ; nu 
en dan was al een vuurvlieg als een traagverglijdend 
zweefsterreken op de tastelijke duisternis van den laten 
avond verschenen en een haastige witte-genst-struik: 
wasemde een sterke prikkeling uit. 

Schier overal was reeds het beweegbaar paneel! 
uit den barakwand genomen om wat meer lucht in- 
die broeikasten, maar ook tot groot genoegen van vlie¬ 
gen en muggen, die beurtelings bij dage en bij nachte 
vrij en onbelemmerd in en uit zwermden. 

s Eindelijk werd het zekeren morgen officieel aan- 
gekondigd dat het vertrek aanstaande was. 

De principaal kwam; omdat de groote auto-kamion 
zijn gewonen weg versperde was hij verplicht langs¬ 
heen de gansche lengte van barak V om te gaan 
voorbij de bres van het weggenomen paneel. 

Fluks wipte hij binnen, zette zijn Zondagsch ge¬ 
zicht op, schikte zijn bril om het volle uitwerksel van 
de woorden die hij ging uitspreken. 

« Dag ! mijn beste vrienden, zei hij ; ik heb goed 
nieuws ! Zij die voor het bergland bestemd zijn mogen 
beginnen hun pakje te maken, de ziekenwagen komt 
vandaag of morgen ». 
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Als een staatsiekoets over een veemarkt zoo gleed 
dit gezegde over de makke onverschilligheid der aan¬ 
wezigen. 

De meesten ging het niet aan ; van de vier in de 
zaal die er bij waren en ’t verlangden waren er drij 
die er niet meer aan geloofden ; een vierde had een 
lief zitten in ’t kroegje daarboven bij het bergpad en 
ging met tegenzin. 

Ze zaten juist aan tafel en aten voort. 

Maar plots stond Alfred op, nam zijn bord met 
zijn grauwbruinen bal gehakt in de dunne gele saus 
en bracht hem dicht bij den principaal. 

« Is dat voor mij, mijn jongen », poogde hij te 
schertsen ? 

« Neen, mijn principaal, dat is voor mij, en ruik 
daar eens aan. » 

Hij nam zijn neusnijper af en vieselijk, van verre, 
snoof hij eens eventjes over het vleesch. 

« Inderdaad ! ’t Schijnt niet heelemaal versch. *k 
Zal gauw zelf eens naar de keuken gaan zien ! Goeden 
dag ! » 

Als tevreden over de gemakkelijk gevonden uit¬ 
komst, spoedde hij weg. 

« Mon Dieu ! wat zijn dat toch lastige zieken ! 
Zeg eens, vroeg hij aan den jongen dokter die zwijgend 
naast hem liep, is die ook op de lijst voor Savoie ? » 

« Ja wel, mijn principaal ! ’t is ook een bloed- 
spuwer — u weet misschien nog wel, ’t is die met 
« zijn ijszak ! » 

« Oh ! Zóó ? ja ! ja ! zend hem weg ! al die lasti- 
gaards moest ge weg zenden. » 

’s Avonds kwam de ziekenwagen uft Kales met 
een versche vracht voor ons en wij laadden de c onzen » 
voor Savoie. 

Dr ALBERT VAN DRIESSCHE. 

Uit « Het Glorielooze Lot». 
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EEN EDEL WERK. 

«OORLOOSBLINDEN» 
Ben album schetsen. 


Kunst in dienst van dc liefdadigheid, — kan men iets heer- 
lijkers droomen ? Is het waar dat de arme, dat ieder on¬ 
gelukkige het mystieke afbeeldsel is van den Man van Smarten, 
van Christus, dan heeft het iets roerends ten zijnen dienst 
te stellen het hoogst-menschelijke wat er bestaat : de kunst. 

Dat werd voor een zeer edel werk gedaan door een zeer 
vroom artist : Samuel De Vriendt, zoon van onzen bejaarden 
en toch zoo koen gebleven Bestuurder der Antwerpsche 
Academie. 

Langs alle zijden is het kiesch voor mij deze zaak aan 
te roeren, want Samuel is een mijner oorlogszonen, was onze 
trouwe bezoeker in Swiss Cottage ; Gustaaf Voets, de onder¬ 
bestuurder van het werk dat ik bespreken moet, behoorde 
mede tot onze vertrouwden van De Panne, droeg machtig bij 
tot het slagen onzer onderneming ter vereeniging van de 
artisten op het front : Kunst op den Ijzer ; eindelijk — 
last not least — het werk waarvoor beiden optreden is dat 
der Blinden van den Oorlog, geheel berustend op de liefda¬ 
digheid onzer Koningin. 

En toch, toen de twee jonge heeren mij kwamen verrassen 
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met hun verblijdende gift, legden zij mij de taak op over 
hun album te schrijven, zeggende : Laat uw hart spreken... 
Wat kan eene moeder anders doen, dan aan hare zonen ge¬ 
hoorzamen ? Ik waag het dan ook, al moest het mij iets 
geduchts bijbrengen : de ontevredenheid der zoete Vrouw die 
in ons land het hoogste gezag bekleedt en die, in ’t goed¬ 
doen met even veel vlijt de verborgenheid najaagt als anderen 
lof en roem ; ik waag het iets te zeggen over hare onuit¬ 
puttelijke milddadigheid. Iets, dat is juist het bezwaar : eens 
dat ik over ons Koninginneke loskom, hoe zal ik uitscheiden ? 

— Tc Zal trachten nochtans. 

Eerst over het Album : het bestaat uit twaalf teekeningen 

— « Schetsen », worden zij bescheiden door den ontwerper be¬ 
titeld — waarin het leven van onze heldhaftige Blinden wordt 
weergegeven. De voorrede zegt : «Met den wensch de ge¬ 
dachtenis te bestendigen aan hen die in den wereldstrijd het 
licht hunner klare oogen voor ’t heil van ’t Vaderland op¬ 
geofferd hebben, zenden wij dit kunstalbum de wereld in. > 

Dit werk is een werk van liefde — liefde van wege de 
hooge Beschermster die de blinden vooral onder hare hoede 
nam, — liefde van den bestuurder voor zijne verpleegden. (In 
den oorlog reeds waren onze blinden hem in Frankrijk toe¬ 
vertrouwd en gingen al zijne gedachten er naartoe hun akelig 
lot te verzachten.) — Liefde van den kunstenaar, die met zijn¬ 
vriend het leven dier ongelukkigen bestudeerde en doorpeilde 
en aldus echt kunstwerk leverde. Luister liever naar de titels 
der platen : 1. Duisternis! — ’t Is ’t eerst ontwaken van 
den ellendeling voor ’t zwart verschiet, zijn tasten in het- 

0 • • 4 • 

rond, zijn ontreddering en verbazing. — 2. Wapenbroeders 
en broeders in ’t lijden. — Getweëen zetten ze uit en voelen 
in gemeenschap van lijden minder pijn en meer vastheid van 
stap. — 3. Stille zorg. De ziekedienster is daar met zachte 
vrouwenhand om lafenis te brengen. Hoe menigmaal stond 
onze Koningin zoo, in den < Océan », aan de sponde van de 
lijders ! Zij zullen het niet vergeten die ze daar aan 't werk 
zagen. — 4. Het Kanarievogeltje. Alles wordt in ’t werk 
gesteld om de ongelukkigen te verzetten, de zang der vogelen 
en ook andere muziek, want — 5. Het concert — volgt. — 
6. Tijdverdrijf, — toont ook de blinden aan de piano. Men 
weet dat het akkordeeren van pianos allerbest geschikt is om 
tot broodwinning voor den blinde te dienen, en ’t gesticht ia 
in de eerste plaats een werk van heropleiding. — 7. Moeders 
bezoek, — heeft geene verklaring noodig. — 8. Het vrien¬ 
dinnetje, — toont ons een klein meisje in gesprek met pijp- 
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•rookende piotten, ’t Is een der liefste platen van ’t schoone 
album. — 9. De Borstelmaker. — 10. De Mandenmaker en 
11. Aan ’t breien, — geven een gedacht van de bezigheden 
die stilaan het levensonderhoud verzekeren. Eindelijk in 12. 
Onder Hare Hoede — ontwaart men achter den blinden piot 
de silhouette van Haar, die over het leven, lijden en strijden 
van heel ons leger, als een steeds wakende Engel, dag en 
nacht, zwoegde, zuchtte, onverpoosd bezig was om smart te 
lenigen, gevaar te verminderen, moederliefde te brengen. 

O ! wanneer zal het mij eens gegeven worden te zeggen, 
wat ik toen heb gezien ? Niet altijd zal ik een hart kunnen 
bedwingen dat zich wil uitstorten in dank en lof over een 
eenig Vorstenpaar : Hij, toonbeeld van heldhaftigheid, Zij, van 
onvermoeid, zelfvergeten liefde ! 


M. E. BELPAIRE. 


Antwerpen, 14 Januari 1921. 




N.B. Het kunstalbum ten voordeele van de «Oorlogsblinden>, 
door J. E. Buschmann uitgegeven, is niet in den handel. Men 
kan het echter verkrijgen bij inteekening : Schrijven aan den 
Kapitein-bestuurder : C. Delvaux, 7, Hertogdreef, Boschvoorde, 
bij Brussel. — De kleinste gift in ruil is 25 frs. 
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Het werk dat ze beiden, samen of elk aan zijn kant,, 
hebben verricht behoort nu tot ’s lands geschiedenis. 

Hoe de makers van het Monsterverbond tot malkander 
gekomen zijn heb ik naar vermogen verteld in c Dr Schaepman >. 
2* deel. 

Verder heeft zich Schaepman over Kuyper herhaaldelijk 
geuit in woord en schrift. 

Onder wat ik vond heb ik als ’t voornaamste opgetee- 
kend : 

1) Schaepman’s artikelen in «Het Centrum > : 

Staat van Zaken en Partijen, 20 Juni 1894 ; 

Polemiek en Politiek, 27 Mei 1895 ; 

De Strijd onder de Anti-Revolutionairen, 12 Juli 1895 ; 

Karakter, 14, 15, 17 Juli 1896; 

Een zilveren Jubilé, 1 April 1897 ; 

«Niet geheel gerust >, 13 Augustus 1897. 

2) Schaepman’s beschouwingen in « Chronica », waar in 
V° Kuyper de bladwijzer ze opgeeft. 
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Uit enkele van die teksten worden hier ter portretteering 
van Dr Kuyper de meest teekenende fragmenten aangehaald : 

...«Voor velen zijner landgenooten is Dr Kuyper een raad¬ 
sel, en, omdat hij een raadsel is, een verloren, dat is hier een 
gevonnist man. Het raadselachtige vindt men in de vele tegen¬ 
strijdigheden, die hij te aanschouwen geeft. De gronden, waar¬ 
op hij veroordeeld wordt, zijn gemeenlijk zijn jongste woorden 
en daden... 

De verklaring van deze dingen ligt in een algemeen men- 
schelijke, maar bizonder Hollandsche hebbelijkheid. Om een 
historisch persoon, en met name een tijdgenoot, met eenige kans 
op billijkheid te beoordeelen, moet men zich de waarlijk niet 
geringe moeite gunnen, om in zijne plaats te gaan staan, in 
zijn kleeren te gaan steken en, meer nog, een tijd lang op 
waardschap te gaan in zijn hoofd en zijn hart. Wij, Hollanders, 
plegen er zelfs niet aan te denken, dat men zich deze moeite 
geven kan. Er zijn uitzonderingen, maar over het algemeen 
oordeelen wij over alles en allen, zooals onze vaderen oor¬ 
deelden over Willem van Oranje en Filips van Spanje : helder 
als de zon of zwart als de nacht ; Roomsch of onroomsch, 
waar het op oordeelen aankomt is alleen sprake van hel en 
hemel ; op dit stuk weten wij van geen vagevuur. 

De proef op de som. 

Er zijn van verschillende kanten komende, twee beschul¬ 
digingen, liever twee onverklaarbaarheden, die tegen Dr Kuyper 
te berde worden gebracht. Zij zijn niet de eenige, maar zij 
teekenen. Zij luiden eenigermate als volgt : 

Die Kuyper haalt overal bij het innerlijkste, het geheim¬ 
ste, het heiligste wat de mensch heeft : de consciëntie, het 
godsdienstig leven. Zoo spoedig men met hem van meening 
verschilt, staat men zondig voor den Heer. Steeds heeft hij 
de allerheiligste namen van God en den Verlosser op de 
lippen. En wat doet die Kuyper zelf ? Om nu maar eens bij 
één punt te blijven : neemt hij het met de goede trouw en 
de waarheid zoo streng ? Is hij altijd en overal afkeerig van 
een krijgslist ? Houdt hij niet van behendigheden ? Zegt hij 
altijd alles wat hij zeggen moet? Is hij zoo grif met zijn eer¬ 
herstel ? Enz., enz., enz. 

Ik vermoed dat Dr Kuyper met groote bedaardheid op 
dit alles zou antwoorden. Ziet, vrienden, zou hij zeggen, wat 
gij het aüerinnerlijkste noemt, noem ik het allerlevendste. Gij 
zoudt uw consciëntie en uw religie wel in uw binnenste willen... 
bewaren ; ik meen dat zij in geheel uw leven, met name in 
het openbaar leven moeten uitstralen. Als ik in uw openbaar 
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leven ongerechte daden zie, dan moet ik uw consciëntie wak¬ 
ker schudden. Niet omdat gij met mijne meening in botsing 
komt staat gij schuldig voor den Heere, maar omdat ik in 
mijne meening den wil des Heeren ken. Duidt gij mijn be¬ 
lijdenis euvel ? Kan ik anders, mag ik anders ? En indien 
gij mij allerlei en allerhande zwakheid en boosheid verwijt, 
meent gij dat ik mij niet schuldig ken ? Mij is een krijgs¬ 
list verboden ! Is er een gebod, dat het altijd alles zeggen 
aan ons, arme zwoegers in de dagbladpers, oplegt ? Eerherstel 
— ach, hoe gaarne zou ik het geven waar men mij mijne zonde 
toont. Alleen reeds het voorbeeld der broederen en vrienden, 
die nooit aan mijne eer raken, noopt mij daartoe 1 

Op denzelfden toon wordt de tweede beschuldiging geuit: 
Die Kuyper is altijd bezig met de Roomschen. Hij zou ons 
er onder willen brengen. Calvijn zelf moet dienst doen om 
dat Monsterverbond goed te praten. En dan, als het zóó ver 
is, stoot hij hen weer af. Als wij dan op het punt zijn, samen 
een tocht te beginnen, dan komt hij met een scherpe resolutie: 
geen herstel van de pauselijke legatie — of iets dergelijks. Het 
is onbegrijpelijk, zooveel dubbelhartigheid. 

Hoe nu, zal Dr Kuyper vragen, hoe nu ? Heb ik mijn 
positie tegenover de Roomschen niet altijd zuiver gehouden ? 
Heb ik zelf niet gezegd, dat er iets meer noodig is dan een 
min of meet gelijkluidende belijdenis van sommige eeuwige 
waarheden ? Steeds heb ik aangedrongen op vast akkoord. 
Steeds heh ik gezegd : samenwerking met behoud van eigen 
zelfstandigheid. Heb ik die zelfstandigheid niet steeds zoo scherp 
mogelijk gehandhaafd ? Zeker, als gij voor uw conservatieve 
bondgenooten bij de Roomschen zocht en deze alleen op con¬ 
servatieve voorwaarden den bond wilden aangaan, dan ben 
ik luide gaan spreken. Dan sprong mij de quint. Maar wat 
deedt gij ? Als ik u riep om een Roomschen candidaat te 
steunen hij tweede stemming en stem voor stem te geven, 
dan klonk mijn stem vergeefs. 

En de pauselijke legatie ? Durft gij verklaren, dat gij haar 
herstellen zult ? Zoo neen, zoudt gij dan verlangen dat ik de rol 
der conservatief-liberalen spelen zou ? Zeker, man voor man of 
stuk voor stuk, zullen deze heeren zeggen, dat zij, o zoo 
gaarne, de legatie zouden herstellen, maar te zamen zijn zij 
machteloos. Vindt gij zulk een houding loyaler ? Het is niet 
mijne schuld, als men met de vooze praatjes van deze heeren 
genoegen neemt en mijn ronde taal met toorn bejegent en 
met hoon... 

Allerminst zal ik beweren dat deze uiteenzettingen alles 
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rechtvaardigen of verklaren. Maar zij brengen toch eenig licht. 
Zij toonen dat iedere zaak haar verschillende zijden heeft. 
Ik ben waarlijk geen voorstander van het alles begrijpen is 
alles vergeven. Maar vóór dat er van vergeven of niet-vergeven 
sprake kan zijn, moet men trachten te begrijpen. En dit trach¬ 
ten behoort, helaas, niet tot onze levensgewoonten. 

Met al dit gekibbel zou ik niet komen tot hetgeen men 
altijd van Dr Kuyper zeggen moet : hij is een buitengemeen 
man Met het breede gezicht van zijn werkzaamheid voor on* 
is deze uitspraak een gebiedende eisch. Hij is massief en hij 
is schitterend. In onzen tijd worden in Nederland weinig hoof¬ 
den op twee schouders gedragen met zoo degelijke, zoo om¬ 
vattende en zoo veelzijdige wetenschap gevuld. Hij is vlug 
van oog, rap van beweging, vast van greep. Wat hij heeft, 
houdt hij. Waar hij slechts vermag, gaat hij tot de bronnen, 
en b.v. zijn beschrijvingen van sommige katholieke leerstukken 
toonen, dat hij zich van het gebruik van gekleurde glazen wir 
onthouden. 

Van zwaarte of van ondoorzichtbaarheid is bij hem niets 
te bespeuren. Integendeel ; over alles wat door hem wordt 
ten beste gegeven, werpt hij een glans, een straling. Zonder 
in den eigenlijken zin dichter te zijn, is hij een wonder meester 
van de beeldspraak. En altijd op zijn eigene wijze. Hij is niet 
«root in alles, maar in alles wat hij spreekt of schrijft is iets 
groots. Somtijds nadert hij het bespottelijke, maar hij be¬ 
reikt ook dan zijn doel : hij treft. Elk van zijn geschriften- 
draagt het merk van den leeuwenklauw, zoowel Van de Re¬ 
formatie der Kerken als Scolastica of ’t geheim van echte studie : 
zoowel E voto Dordraceno als zijn polemische geschriften. 
Door deze laatste heeft hij aan sommigen de minder begeerlijke 
onsterfelijkheid bezorgd, die Boileau voor den abbé Cotin 
verwierf. 

Zijn stijl is oud en nieuw. Hij heeft de hoekigheid en 
de kracht van het verleden, de beweeglijkheid, soms de gril¬ 
ligheid van onzen tijd. Zijn woorden en zijn zinsneden zijn 
gesmeed en geslepen, om in de hoofden van het volk te 
dringen en zich daar vast te zetten. Zij worden gevleugelde 
woorden en de vleugels zijn niet altijd die van zingende vogels. 

Geleerde en denker is hij tevens man van de daad. Op 
kerkelijk en op staatkundig gebied. Hij weet wat bouwen is. 
Zijn bouwwerken zijn bekend en na ons komenden zullen 
moeten vragen, hoe elk van hen mogelijk was. Of zij nog 
altijd de volledige werken voor oogen zullen hebben, is een 
andere vraag. 
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Want Dr Kuyper is bij alle groote gaven ook een man 
van grooten hartstocht. Hij wil zijn werk afgewerkt zien en 
geheel. Naar den eisch van de kleinkinderen en buren in de 
fabel vindt hij bouwen goed, boomen planten minder geschikt. 
De wet van het groeien is hem een te langzame wet. Hier¬ 
mede is niet in tegenspraak, dat hij tegen telkens afbreken 
geen bezwaar heeft. Telkens afbreken is telkens bouwen. 

Zal ik hier nu bijvoegen dat Dr Kuyper al de gebreken 
van zijn hoedanigheden heeft en soms met zich-zelf een wed¬ 
strijd houdt, welke hij het meest en het ijverigst toonen zal ? 
Het is volkomen oveibodig. Voor ons Nederiandsch publiek 
— voor een deel van dit — is Dr Kuyper een dweper of 
een huichelaar. Men zou hierover kunnen zeggen, wat de 
«Review of Reviews » eens te lezen gaf over een opstel be¬ 
treffende Cromwell in den Gids : < Deze hollandsche schrijver 
kan er niet toe komen, om te begrijpen, dat een religieus man 
niet noodwendig is een dweper », of een huichelaar, zou men 
erbij moeten voegen. Dr Kuyper is een religieus man, maar 
zijn religie is de onware. Van die religie, het Calvinisme, heeft 
hij al de eigenaardigheden, al de gebreken. 

En daarin ligt zijne zwakheid. Maar daarom is hij nog 
niet een dweper en nog minder een huichelaar». 

... « Dr Kuyper heeft, naar het mij toeschijnt, te dikwijls 
vergeten, dat het volk een historisch, practisch ge¬ 
heel is, hoe dikwijls hij het ook in verheven theorie her¬ 
haalde. Hij heeft van de anti-revolutionaire partij een partij 
van « kleine luyden » gemaakt. 

... In den onverkwikkelijken strijd, die de anti-revolution- 
naire partij verdeelt, zijn van beide zijden fouten begaan. Maar 
dat het sociaal verschil tusschen < kleine luyden » en «jonkers, 
baronnen en graven » dienst doet tot verklaring van een ver¬ 
schil over politieke handelingen, is aan den « Standaard » 
(Kuyper’s blad), toe te schrijven. Ik betreur dat zeer. Men 
kan de zaak der democratie alleen dienen, wanneer men het 
volk neemt in zijn grootsch geheel, niet als een verzameling 
van kleine luyden. Wanneer men heeren en kleine luyden te¬ 
genover elkander stelt en dit doet als partijleider, dan geeft 
men aan anderen het recht te zeggen : c la démocratie c’est 
1’envie ». 

... « Zonder in het minst een volger te zijn van ede eerdienst 
van ’t genie», zonder Carlyle’s Heroëncultus met beide han¬ 
den te omhelzen, heb ik toch, waarom het te ontveinzen ? 
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«een soort aangeboren bewondering voor grootheid en kracht, 
waar ik die ook vinden mag. Of ik hierbij altijd de juiste 
regels volg van waarheid en recht, of ik niet soms het tita¬ 
nische met het groote, het geweldige met het krachtige, het 
overheerschende met het rechtvaardige verwar, ik geloof wel 
dat ik mij aan deze euvelen schuldig maak. Niet waar ik 
strenge historie zou moeten schrijven, maar waar ik de in¬ 
drukken teruggeef van den dag, die ieder ziften kan, mag en 
moet. 

•Volmondig spreek ik dan ook uit, dat de eerste regee- 
ringstermijn van Dr Kuyper mij met een zeer aangenaam 
gevoel van bewondering, wil men, van eerbied vervult. Voor 
eerbied in gedweeën vorm is echter mijn nek wat stijf ge¬ 
worden. Maar eerbiedige bewondering koester ik. Dr Kuyper 
is een machtig man. Een «nieuw man » als men wil, maar 
die een vol stuk volkshistorie in zich draagt. En dat niet in 
den kleinen zin. Niet in den zin van consistorie of conventikel, 
van partij of richting. Hij is van ouden huize, al schijnt hij 
evenzeer een man van morgen als van gisteren, en al is het 
allernieuwste hem niet ongewoon. Hij heeft zijn besliste, ge¬ 
wilde, welbewuste iénzijdigheid, maar juist deze maakt het 
hem mogelijk breed te zijn. 

Van zijn daden, als regeeringsman, kan men eigenlijk nog 
slechts in brokstukken spreken. Maar hier en daar ziet men 
reeds den greep van den leeuw. Wil men hem goed zien, dan 
moet men hem zien in het parlement, dan moest men hem 
zien bij de begrootingen in 1901. Hij was van alle bijzonderheden 
op de hoogte. Hij liet, zooals men dat noemt, bij het breien 
met de artikelen geen steek vallen. Hij toonde de vlugge vaar¬ 
digheid van Borgesius, de stoere kracht van Van Houten, de 
stalen lenigheid, de veelzijdige slagvaardigheid, zelfs de hooge 
hoffelijkheid van Van Lijnden ; en in handige bedrevenheid 
lcwam hij soms den Heemskerk met de twee rechterhanden — 
weleens ééne te veel — den Heemskerk uit de dagen der 
Grondwetsherziening nabij. Maar als zijne welsprekendheid zich 
verhief in de hoogten der bespiegeling, als hij verrees als de 
-strijder voor beginselen, dan was hij werkelijk groot. Dan bleek 
hij toch een Staatsman van hooger orde, niet een Staatskuns¬ 
tenaar. 

Er waren soms zwakke oogenbljkken. Dat was een voor¬ 
deel. Zoo bleef hij menschelijk, een mensch onder menschen. 
Maar de algemeene indruk was die van grootheid en kracht 
•en ik verheug mij van harte deze te hebben aanschouwd >. 
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Dc twee groote vrienden en meesters van het Nederlandse^ 
hadden natuurlijk heel wat tegen België op hun hart. Van. 
beiden kennen we dankbare huldes aan de Belgische keuken,, 
maar Schaepman spotte joviaal over die tweetalige millioentjes- 
zonder-taal, terwijl Kuyper in allen ernst bij elke gelegenheid* 
waarschuwde, ongeveer aldus : « Zelfs uw Vlaamsche intellectu- 
eelen deugen niet. Hun vacantie, zoowel als die van de Frans- 
quillons, is voor Parijs en Nice. Naar een politiek, die Vlaanderen 
en zijn taal wenscht te breken, staat ge meestal schapig toe te- 
zien. Wel blaat ge van grieven, wel houdt ge Congressen. 
Maar ook ik ken het Vlaamsche rijmpje op die Congressen. 
Over alle echt-Belgische belangen heb ik zoo dikwijls te Brussel 
gepraat, vooral bij mijn vriend, Minister V. Maar die man, 
overigens een ernstige geest, heeft al de lichtzinnigheid, waar¬ 
over hij eenigszins beschikken kon, toegepast in zijn staat¬ 
kunde. Een echt Fransche handelwijze, niet te verwonderen bij 
iemand, die, ondanks mijn aandringen, zich steeds verstokte 
Fransch met mij te praten, terwijl hij Vlaamsch sprak tot 
zijn knechts. België gaat onder, omdat het zijn uitmuntenden 
aanleg verstompt en verkwist in een politiek die heelemaal staat 
beneden het West Europeesche peil, en die daarbij vloekt tegen 
zijn eigen tweeledige natuur. Ik begin te vreezen dat er nooit 
uit het popje van Frankrijk iets menschelijks groeit..» 

lntusschen, van een heroplappen der politieke eenheid Bel- 
gië-Holland droomde geen van beiden, wat men daarover ook 
al moge gezegd hebben. Schaepman, die in zijn brieven biechtte,, 
dat. behalve een paar uitzonderingen, hij onmogelijk met de 
Vlamingen kon opschieten, dorst weleens nog heftiger zijn 
en sprak dan : Het Roomsche Nederland versterken, jawel, 
maar wat kunnen we aanvangen met de kudden uit het Zuiden ? 
Terwijl Kuyper, op de jaren onmiddellijk vóór ’30 terugziend, 
wel even kon droomen... Maar dan : «Was Willem I geen 
kortzichtige geweest, was hij beter gediend geweest dan Van 
Maanen het vermocht, dan waren die jaren de jaren der 
opvoeding geweest. Maar gij hadt gelijk tegen zijn bewind 
op te staan. Ook ons — de orthodoxen, heeft hij met zijn- 
gekke Staatskerk verbitterd. * 

Beiden waren eereleden van de Vlaamsche Academie, en 
beiden hebben haar hun boodschap gebracht. 

Schaepman’s lezing ging over de Vlaamsche kunst en- 
over Frans Hals, den Vlaamschen Hollander, bij welke gele¬ 
genheid hij zijn vers aan Frans Hals te voorschijn bracht, de 
heerlijkste uiting van den dichter op zijn ouderen dag. 
Kuyper bezocht de Academie in Januari 1904, onder zijn Pre-- 
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mierschap. ’t Was een haastig en zuiver-officieel verschijnen, 
en hij zegde o. a. dat hij verblijd was te zien hoe de taal 
van Vlaanderen, niettegenstaande een langdurige verdrukking, 
te midden van het Vlaamsche volk was geëerbiedigd gebleven. 

Kuyper en Schaepman hadden malkander steeds noodig. 
Naar het karakter sympathiseerden ze anders niet zoo bizon- 

0 • 

der. Schaepman’s persoonlijke neigingen gingen immers veel 
meei naar de Savornin Lohman dan naar dengene, die zelfs 
voor hem Abraham de Geweldige was. En telkens ais de 
beide anti-revolutionnaire leiders met malkander overhoop lagen; 

I 

of, toen de breuk voldongen was, telkens als « de Nederlander » 
ernstig met «de Standaard» slaags raakte, ging Schaepman 
staan langs de zijde van Lohman. Lohman was dan ook veel 
meer dan Kuyper Schaepman’s wandelvriend. Wat niet belette 
dat Kuyper, als hij voor een spoedzaak Schaepman te spreken 
had, het middaguur koos, en bij Van der Pijl binnenging, om 
met gepaste minachting langs al dat fijnproevend gedoe-zonder- 
meer, heen te strijken tot hij bij den Doctor belandde, aan 
wiens rijkgevulden disch het alweer eens bewaarheid werd 
4 que c’est en dinant qu’on gouverne les hommes». 

Bij een zwaarwichtige gelegenheid, waarover men later 
omstandiger relaas in de Schaepman-biografie zal vinden, wou 
Kuyper den Roomschen leider losmaken van de Savornin Loh¬ 
man. Deze had iets gehoord, en, met zijne korte kordaatheid, 
ging hij dadelijk op den Doctor af. Wees gerust, klonk ’t besliste 
antwoord : « A notre age on ne divorce plus ! » 

Bij ’t vormen van ’t groote Ministerie in 1901 kwam het 
tusschen den Roomschen en Dordtschen leider tot grootere 
intimiteit. Op een gezellig dineetje bij Kuyper hebben ze 
met hun beidjés het volledige stel in mekaar gezet. 
En de vertrouwelijkheid bleef duren tot Schaepman voor ’t 
laatst in de Kamer verscheen. Aandoénlijk was Kuyper’s hulde 
bij Schaepman’s afsterven : « Quis non fleret !> Nog in 1915, 
toen hij er in klein comité over vertelde.werd hij wel min of meer 
week, hij, de « dikhuidige », naar hij zelf schertsen kon. En zijn 
beschouwingen liepen dien keer uit op dit slot : < Herman vulde 
zijn leven met poëtische politiek en politieke poëzie. Dat was, in 
zijn krachtigen tijd, een éénig schouwspel. Het zwoegen, bij an¬ 
deren — ik weet ook wat zwoegen is — was bij dezen reus¬ 
achtig begaafden mensch een spelemeien zonder meer. Zijn 
genialiteit omvatte geen detailkennis. Maar nooit heb ik iemand 
ontmoet, die zoo dadelijk den kern van de dingen te snappen 
wist. Hij was de intuitieve bij uitnemendheid. » 
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In het Januari-nr van «Ons Geloof» geeft Dr Th. Van 
Tichelen «Onze Tekorten» aan. ’t Is een les aan alle katho¬ 
lieken gelezen, en wel is te hopen dat al wie Vlaamsch ver¬ 
staat ook die les zal verstaan. Hij heeft het achtereenvolgens 
over «de toestand», over het «verstandelijk tekort», over 
het « zedelijk tekort ». 

« Trots alles is de toestand van Europa niet hopeloos. Het 
geneesmiddel bestaat, ligt voor het grijpen, en gist en broedt 
in millioenen zielen. Het werd verleden jaar in de Nieuwjaars¬ 
boodschap der Ministers van het Biitsche Rijk met klem uit¬ 
gesproken : de Volkerenbond haalt niets uit als hij niet berust 
op geestelijke krachten ; de hoop op een broederschap der 
menschen berust namelijk op het dieper geestelijk feit dat 
God ons aller Vader is. » 

« Het werd onbewimpeld voorgesteld door M. Harding, den 
verkozen President der Vereenigde Staten, in zijn rede te Marion 
(Ohio), op 17 October 11. : «Burgers en vrienden, beziet 
den huidigen toestand langs alle zijden : wat de wereld thans 
noodig heeft, meer dan ’t is eender wat, dat is meer gods- 
dienstleven. Ik ben overtuigd, dat wij van dit godsdienstleven? 
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-aigeweken zijn ; en moest ik het geneesmiddel en den weg 
aanwijzen, om de wereld terug te voeren in de banen van 
•den vrede, met geestdrift zou ik voorstellen de leering van 
den Vorst des Vredes. 

« Er werd beweerd dat de wereldoorlog uitgemaakt heeft, 
dat de christen godsdienst aan zijn zending te kort is gebleven. 
Neen, neen 1 Niets dei gelijks heeft de oorlog uitgemaakt; hij 
heeft enkel het failliet aan getoond van de wereld, die van 
den christen godsdienst afkeerig was. En als wij wat meer 
godsdienst, wat meer zedelijkheid, wat meer ontzag voor God 
in ons leven legden, dan zouden wij een vasten stap gezet 
hebben naar den duurzamen vrede. > 

... «Laten wij onzen godsdienst voluit naleven, laten wij 
heiligen worden... Dat is de groote nood der tijden : de nood 
aan heiligen. 

...«En in dat verband is het wel wonderbaar, hoe de Paus 
ons weer eens den weg gewezen heeft. Door den Geest Gods 
wordt hij steeds gedrongen, om op den juisten stond in te 
grijpen met het gepaste heelmiddel. Als onder den oorlog de 
haat hoogtij vierde, predikte hij christen liefde aan door woord 
en voorbeeld ; als tegen den wapenstilstand de overwinnings¬ 
roes der volkeren tot grof imperialisme oversloeg, stuurde hij 
de Kerk naar geestelijk imperialisme door Missie-actie ; en nu 
de wereld in dierlijkheid dreigt onder te gaan, stelt hij haar 
met aandrang de bemoedigende beelden voor uit een heiligen¬ 
galerij. 

Want in de kerkelijke geschiedenis zal 1920 «het Heïligen- 
jaar » heeten. Nooit werden door het pauselijk gezag, op één 
enkel jaar, zoovele geloofsbroeders op de altaren geplaatst en 
zoovele luisterrijke heiligen herdacht en opgehemeld. 

Martelaressen uit de Fransche Omwenteling, kinderen- 
martclaren uit de Negerstammen van Oeganda, een lersche 
bisschop-martelaar, de gelukzalige Plunket; heldhaftige boeren¬ 
meisjes zooals Jeanne d’Arc, verdoken kloosterzusters zooals 
Margareta Maria, geringe Italiaansche jongens zooals Gabriel 
del Addolorata, wroetende naaisters uit den volksstand zooals 
Anna Maria Taïgi met haar zeven kinderen en haar lastigen 
gemaal ; de heilige Bijbelvorscher Hieronymus met zijn statig 
eeuwfeest, de geleerde Ephrem met zijn leven vol liefde en 
wetenschap ; de H. Joseph, de timmerman van Nazareth, bij 
de verjaring van zijn katholiek patroonschap : — allen getuigen 
t>p eigen wijze en in eigen taal dat « God wonderbaar is in 
zijn heiligen » en verkondigen de groote liefde en gelijkheid in 
de heerlijkheid des Vaders «. 
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...«Er is thans overal een uitgesproken behoefte aan gods- 
dienstkennis. En er wordt geijverd, door woord en schrift, om in 
die behoefte te voorzien : De literatuur van boeken en tijd¬ 
schriften op godsdienstig gebied groeit met den dag. 

Doch van die nieuwe ricnting van positieve geloofskennis 
hebben de meeste intellectueele leeken, die thans in het groote 
leven staan, niet meer kunnen genieten.Zij zijn te vroeg ge¬ 
boren. Met de voormalige geloofsverdediging, die als verweer 
tegen het levend liberaal stelsel van toen uitstekend berekend 
was. zijn zij opgegroeid ; maar een duidelijke, volledige, stel¬ 
selmatige kennis van het geloof werd hun niet meegegeven. 

Hun godsdienstig leven was derhalve niet gevestigd op 
heldere, sterk aaneengesloten kennis, maar in hoofdzaak op 
gewoonte en traditie, en ongeveer wakker gehouden door hun 
omgeving en de verplichte praktijk. Doch bezieling of zelfs 
maar verstandelijke overtuiging stak er niet in. 

En thans ? Thans hebben zij, door lezingen, gesprekken, 
verkeer met andersdenkenden vooral op den vreemde onder 
den oorlog, een bonte vlucht van bezwaren en twijfels op hen 
zien afkomen, opwerpingen die meestal ontleend zijn aan de 
ongeloovige bijbelvorschers uit den tijd van Renan, die door 
de voortschrijdende wetenschap al lang uitgewied zijn, maar 
nog welig tieren in de intellectueele middens van tweeden 
en derden rang. Onze katholieke leeken hebben al die gang¬ 
bare twijfelvragen hooren opwerpen, zij kennen ze allen, maar 
hebben ze vernomen van andersdenken, niet van ons, en staan 
op zijn best genomen met een reeks vraagteekens in hun hoofd. 

Zij duchten, dat hun eigen geloof niet bestand is tegen 
het onderzoek van die bezwaren ; dat de christen leering 
geen oplossing heeft voor die vragen ; zij willen trots alles 
christelijk blijven, weren die twijfels liever af gelijk lastige 
steekvliegen, en leven voort met de oogen halftoe, maar... 
met een ingevreten geloof. 

Totdat ook zij getroffen worden door de twijfelzucht, de 
verstandelijke moeheid en onverschilligheid, het wegbrokkelei* 
van gezag en zekerheid, die de na-oorlog heeft meegebracht, 
en zij op een morgen opstaan zonder geloof in hun' ziel. 

En wil men nu de harde waarheid vernemen ? Onder de 
katholieke intellectueelen in ons land is thans een stille, maar 
taaie apostasie gaande. Bij de Walen en Franschsprekenden is 
zij reeds ver gevorderd, maar ook bij de Vlamingen verloopt 
zij snel !... 

...«En aan de Katholieke Hoogeschool? Als de studenten bij 
al de faculteiten niet verplicht worden, een stelselmatigen leer- 
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gang in godsdienst te volgen, blijft het college-onderricht maar 
half werk, vermits de godsdienstkennis niet in evenwicht ge¬ 
houden wordt met de profane wetenschap ; vermits geen leiding 
verstrekt wordt bij de vragen die de profane studies of het 
beroep zelf onvermijdelijk opwerpen. 

Wellicht zal er voor gevreesd worden dat sommige stu¬ 
denten naar andere Hoogescholen verhuizen, als hun meer ar¬ 
beid opgelegd wordt ? Tot daar ! Is het niet beter een paar 
honderd studenten minder te hebben, maar de twee, drie dui¬ 
zend andere stevig in den godsdienst te onderrichten, dan ze 
allemaal te laten voortsukkelen in een misselijke halfheid ? 

Doch is het wel zeker, dat die godsdienstleergang aan het 
•aantal schaden zou ? De jonge intellectueelen smachten naar 
godsdienstige voorlichting... Op de jonge Hoogeschool voor 
Vrouwen te Antwerpen, is godsdienst verplicht vak in de drie 
faculteiten ; heeft dat haren snellen opbloei verhinderd ? Wel 
integendeel ! 

Wie schreef onlangs die rake woorden : «lk dacht be¬ 
schaamd aan Leuven toen ik vernam dat de Protestantsche 
jongens die te Oxford hun graad willen halen, ondervraagd 
werden over de Bijbelsche geschiedenis en over de 39 artikelen. 
Wat wordt er te Leuven op dat gebied gedaan voor hen, die 
dank zij de mildheid van de Katholieken, een vrij onderwijs 
kunnen genieten, en die dan toch geroepen zijn om de steun 
der Kerk en van ’t vaderland te worden ? Het moet niemand 
verwonderen dat het piocent apostelen dat de Alma M^ter aan 
onze gouwen aflevert, zoo bedroevend klein is. 

Ondervraagt eens de mannen die de Universiteit verlaten, 
over aflaten, over de Eucharistie, over de wetgeving over het 
huwelijk ? > 

...«Maar hoofdzaak blijft toch altijd het '.«ven. Het geloof 
zonder de werken is dood. 

« Geloof is onthechting... 

« Wat baat echter de heerlijkheid van ons geloof, als ook 
voor Katholieken het geld hun god is, en de brandkast hun 
gewijd tabernakel ? 

« Als voor hen het geld geen geur heeft, zaken enkel zaken 
zijn, waarbij de moraal met haar scherp zevende gebod geen 
meespreken heeft ? 

« Als ook zij de handelsprijzen opdrijven, niet naar recht en 
milijkheid, maar naar hebzucht en woekerkoorts ? 

«Als ook voor hen handel en nijverheid geen sociale functies 
zijn, waarbij zij zich treffelijk verrijken mogen, maar enkel 
«egoïstische fortuinmiddelen naar liberale opvatting ? 
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«Als ook voor hen de arbeider en de bediende werktuigen 
blijven die weggesmeten worden als ze verslijten, en geen 
broeders die bemind worden om God ; maar waarvan men nu 
noodgedwongen de zware macht ondergaat ? 

« Als ook de Katholieken meehollen in de aJgemeene plezier¬ 
jacht, alsof het bestaan bij den dood afgesloten werd ? 

« Als in Katholieke huizen dezelfde Negerdansen gesprongen 
worden als in de nachtbars, en katholieke meisjes er even 
naakt loopen als de barmeiden ? 

« Als de Katholieken naar dezelfde schunnige theaters en 
kinemas drommen als de heidenen, en katholieke bladen re- 
klame maken voor die viezigheden ? 

« Als op straat geen verschil te zien is tusschen christelijke 
vrouwen en lichtekooien ? 

«Tegen al die laag-menschelijke en heidensche uitspattingen 
moet ongenadig ingegaan worden, willen wij ons christelijk 
volk gaaf houden. 

« Dan zullen die halfbakken Christenen van ons weggaan 7 
Dat ze 1 Anders loopen ze zelf toch verloren, en steken de 
anderen aan door hun ergerlijkheid. 

«Dan zal het blijken dat de godsdienst niet past bij het 
moderne leven ? Zeg liever, dat zulk heidensch boeltje niet past 
bij den godsdienst; dat die halve heidenen hun gedragingen 
maar moeten wijzigen, doch niet den godsdienst! 

...«Geloof is daarbij naastenliefde. 

« Eilaas ! thans is die algemeene naastenliefde wel erg ge¬ 
havend ! 

Zouden vele Christenen hun gebeden na de Communie 
durven kenbaar maken ? « Mijn God, gij zijt mijn Vader, maar 
zwijg mij over een deel uwer kinderen !.. » 

«De liefde zoekt zich zelve niet... > Maar als het volk 
moet veredeld worden, niet enkel zijn maag opgepropt met 
brood en zijn hand volgestopt met stembrieven, doch veredeld 
naar geest en gemoed want d&t is de echte democratie ; en 
als daarvoor de hooger staanden tot dèt volk dienen te gaan, 
met dat volk samen te leven uit liefde en in liefde, dan slaan 
zij over de baan den slagboom van hun rechten ! 

« Uit diezelfde liefdelooze kaste zijn gegroeid de nationale 
plaatsvervangers van Christus, de opwarmers van den haat 
tegen landgenooten en vreemden. Schreeuwerigheid verwarren 
zij met Staatkunde, haat met gerechtigheid, wraaklust met 
vooruitzicht. 

« Gelijk wij vergeven onzen schuldenaren » zouden zij 
schrappen uit den Vaderons, en de Duitsche heiligen uit den 
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kalender der Katholieke Kerk ; den wereldbrief van den Paus 
over vrede en verzoening zwijgen zij dood, maar vallen in 
bezwijming als een Fransch minister zijn mond opendoet»... 

Al te merkwaardig dan dat we ze op onzen c Wandel » 
ongemerkt zouden voorbijgaan zijn ook de twee jongste num¬ 
mers van de « Verhandelingen van de Algemeene Katholieke 
Vlaamsche Hoogeschooluitbreiding» : nl. c Nationalisme-Inter- 
nationalisme », door Floris Prims, en « Het Bolsjewisme » door 
Prof. Alb. Carnoy. 

Het boekje van E. H. Prims is zoo flink dat van 
zeer hooge zijde — niet slechts officieel, maar werkelijk hoog 

- om vertaling werd verzocht. 

Aan de hand van de nieuwste wetenschappelijke inzichten 

— zie aan 't slot van het werkje de bibliografie — ontleedt 
de bevoegde steller, wellicht de meest deskundige onder de 
Vlamingen, het « nieuwe volksbewustzijn », het «nationale volks¬ 
gevoelen >, « de algemeene moraal van het nationaal gevoelen », 
de « kenmerken van het nationaal gevoelen», « het nationaal 
gevoelen en de Staat», « het nationaal gevoelen in een inter¬ 
nationale orde», « de geschiedenis der internationale orde». 

De schrijver overziet, van België uit, heel Europa, en vindt 
overal voorbeelden van ’t geen hij leert. Aan den lezer nu te 
vergelijken de vergezichten met den toestand van de plaats, 
van waaruit de vergezichten worden genomen... We wenschen 
h «ni hier met een paar aanhalingen behulpzaam te zijn : 

•..« De studie der werkelijkheid, de volkerenkunde, leert p.v. 
dat de Staatsvorm soms minder cultureel is dan de « publiek- 
rechtplijke * samenleving eener stamgroepeering, en voert tot 
h «t besluit dat indien de familie, d. i. de vereeniging uit ge¬ 
slachtsdrift. en de vereeniging in groep, zonder verdere be- 
P^'ng. tot de menschelijke natuur behooren, er wel geen 
bepaalde vorm van groepeering is die als zulke, als zijnde 
van nature de eenige goede, alle andere vormen het levensrecht 
ontzeggen mag. 

« Maar de praktische grond van het vraagstuk Staat tegen- 
over nationaal gevoelen, ligt elders, ligt niet zoo diep. Dat 
nationaal gevoelen, een eenheid vormende, is mogelijk op 
we R een eigen Staatsvorm te betrachten, een soort maximum- 
Programma te ontwikkelen dat een bestaanden Staat, niet op 
eene nationale eenheid of op een andere nationale eenheid 
grondvest, verontrust. Heeft in zulk geval het natuurlijk op¬ 
komend nieuw nationaal voelen wel levensrecht ? Eischt niet 
de orde dat het in de kiem gestikt worde ? 
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Het ligt voor de hand dat de « orde » in wier naam men 
het levensrecht zou weigeren een zeer betrekkelijke gedachte 
is. De bestaande « orde > heeft het voordeel, — niet zonder 
belang in eene onvolmaakte wereld, — alreeds te bestaan 
en diensten te bewijzen. Maar die «orde > heeft juist voor 
doeleinde alle persoonlijkheden van dienste te zijn, alle de 
talenten van eenling en van rechtmatige groepeeringen hulp 
te bieden tot hun hooger, volmaakter leven. Wanneer zij zich 
daar tegenover stelt, komt haar eigen bestaansrecht in op¬ 
spraak, dan volbrengt zij niet meer datgene waarvoor zij is in 
’t leven geroepen. In zooverre dus als het nieuw nationaal ge¬ 
voelen in de lijn van het doeleinde der maatschappelijke orde te 
voegen is, namelijk de ontwikkeling van alle natuurlijke talenten, 
in zooverre heeft de Staat, in plaats van levensrecht te willen 
weigeren, zich te verheugen om de nieuwe kiemende kracht, 
ook indien ze dien bepaalden Staat schijnt eenmaal te moeten 
vervormen. De Staat heeft voor plicht dien natuurlijken ont¬ 
wikkelingsfactor te steunen en hem b. v. te helpen waar 
de nabijheid van een vreemde beschaving de hoogere stan¬ 
den van een volk denationaliseert... Voorbeelden : Finland, 
Zweedsche beschaving ; Elzas, Fransche beschaving ; Wales, 
Engelsche beschaving, enz.) Die andere beschaving kan hare 
eigene schatten meedeelen zonder te denationaliseeren als maar 
de Staat, plichtbewust, aan de zijde der zwakkere natie staat 
en over den eigen landaard waakt. 

« Maar of hij dat levensrecht aan een nieuw nationaal ge¬ 
voelen al of niet erkent, in feite kan geen Staat het opkiemen 
tegenhouden waar het eens ontluikt : opdat zulks mogelijk 
ware zou de Staat zelf inniger moeten bemind zijn dan de na¬ 
tionale liefdemotieven en dit veronderstelt zulk een aansluiting 
van den Staat met zijne bevolking dat alle gevoelens voor 
stameigen, voorstaal en costuymen voldaan zijn of zeker zijn 
voldaan te zullen worden. Ontbreekt dit, dan is de Staatstegen- 
stand de beste baker voor het nieuwe wezen. 

« Reeds in het voorgaande ligt het besloten : 
liet nieuwe wezen rechtvaardigt zijn daar-zijn door zijn doel¬ 
einde. Dat nationaal gevoelen is geen godheid-bij-haar-zelve 
levend boven al het geschapene om haar eigen glorie, en 
trachtend het al te overheerschen. Het moet voor doel hebben 
de ontwikkeling van al de goede mogelijkheden en van a! 
de talenten die de natuurlijke groepeering bezit. En het heeft 
die te ontwikkelen binnen het kader der menschheid, met het 
oog op de eindbestemming van den mensch. Nationale groe¬ 
peering bevordert in de hoogste mate het opbloeien der natuur- 
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lijke talenten. Met de moedertaal wordt een eersten, fondamen- 
teelen beschavingsschat, zoo in woorden en spreuken, 
als in taaleigene literatuur overgezet, die. voorzeker al eerst 
voor de volksmassa, door geene latere opvoeding passend wordt 
vervangen. Oppervlakkigheid van het levensinzicht is het eerste 
volksgevolg van alle denationalisetring. Zeker, bij de hoogeren 
kan dit worden vermeden, kan de inplanting in eene andere 
beschaving innig genoeg gebeuren opdat het euvel veel minder 
worde gevoeld, — voor de volksmassa kan dat niet. Inleving 
van den eigen beschavingsschat, innige opname van de stam- 
eigene beschavingsmiddelen zijn de eerste vereischten opdat 
uit de volksmassa grooten-onder-de-menschen kunnen oprijzen, 
opdat de volksmassa zelf tot een hooger peil van gemoeds- 
en verstandsatiel kunne komen. Tusschen twee beschavingen 
in, gedragen elk door een andere taal, vindt het karakter geen 
sap voor zijn wortels. Hier past dan ook de beschouwing bij 
dat de taaleenheid een volksbelang is, voor hetwelk de indivi- 
dueelc smaak, ten bate van het sociale, wijken moet». 

Meer populariseerend bedoeld, maar toch wel, ook weten¬ 
schappelijk, zoo goed in den haak als dit onder de huidige 
omstandigheden maar eenigszins kan, is het werkje van Prof. 
Carnoy over « Het Bolsjewisme ». Ook hij heeft aan de beste 
bronnen geput. Enkel zie ’k niet in waarom hij de jongste 
uitgave overslaat van W. Sombarfs « Sozialismus und soziale 
Bewegung », met daarin dat merkwaardig hoofdstuk over het 
Bolsjewisme. Men zal Prof. Carnoy geen stelselmatige ver¬ 
werping van het Bolsjewisme kunnen verwijten. Ten slotte gaat 
hij nog het meest te keer tegen het tsarisme, dat de oor¬ 
spronkelijke schuld draagt van meest al de weeën waardoor 
het grootste land van Europa ook groot is in zijn ongelukken. 
Ook de Russische literatuur draagt haar zware deel in de 
schuld : 

«De Russische schrijvers hebben gedurende een halve 
eeuw een philosophie verspreid die den kleineren man, ja zelfs 
den bedelaar, den kreupele, den sukkel, hoogschat als argelooze 
en rechtzinnige vertegenwoordigers van het menschdom. Alles 
wat gezag uitoefent, of naar geld en roem streeft, wordt als 
bedorven en valsch voorgesteld. Het is dus geen wonder dat 
de Russen zich weinig bekommeren om het in stand houden 
van een beschaving die ze in de diepte van hun hart be¬ 
schouwen als ontaarding, wulpschheid en onrechtvaardigheid ». 

- Alles wat Prof. Carnoy te vertellen weet is van aard 

om den diepen ernst van zijn slotwoord te vatten : een op- 
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roep tot een nieuwen, zedelijken kruistocht, die moet beginnen 
in ons zelven, met ons te bekeeren tot de echte democratie 
van Christus. 

De evolutie der tijden gaat gauw als men bedenkt dat 
« Aagje Deken in haar Amsterdamschen tijd > nog maar ander¬ 
half eeuw achter ons ligt. Als we daarover de studie lezen 
van H. C. M. Ghijsen in « De Gids », nrs van ’t laatste half¬ 
jaar 1920, verhuizen we naar de meest idyllische sferen van 
den klassieken thee-tijd : c Haar horizon bleef langen tijd be¬ 
perkt tot het stille wereldje van peinzende godsvrucht, waarin 
zij was grootgebracht. Maar gelijk haar vriendin heeft zij op 
haar eentonige» levensweg schijn en wezen leeren onderkennen; 
heeft zij, strijdend, haar eigen levenswaarheden veroverd of 
zeer belangrijke punten toonen deze haar geestverwantschap 
met Betje Wolff. Haar verstandsovertuiging op godsdienstig 
gebied had zich sinds haar jeugd geleidelijk in vrijzinnige rich¬ 
ting ontwikkeld, en zij bleef deze overtuiging van oud-vader- 
landsche vrijzinnigheid en verdraagzaamheid onveranderlijk ge¬ 
trouw. Gemakkelijk ontmoette zij op dit terrein haar vriendin, 
ofschoon deze haar persoonlijk, ondogmatisch Christendom ge¬ 
vormd had in een meer moderne en internationale school, door 
natuurkundig-stichtelijke en Deistisch-rationalistische lectuur 
daaraan een breeder grondslag had gegeven. Aagjes gevoels- 
vroomheid daarentegen, in haar jonge jaren overheerschend. 
toonde zich vooreerst van geheel anderen aard dan het blij¬ 
moedig vertrouwen in God en menschen, de levensblije be¬ 
wondering over het geschapene, Betje Wolff zóó zeer eigen, 
dat ze zich zelfs deden gelden te midden van de sentimenteel- 
godsdienstige invloeden, die omstreeks 1765 hun sombere be¬ 
koring ook op haar hadden geoefend. Reeds in het weeshuis 
zeer onwereldsch en zwaartillend, daarna ver weggedwaald in 
sentimenteelc stervensextase en al te nauwgezet-deemoedige 
zelfhepcinzing. dreigde in Aagjes godsvrucht de kiem van werk¬ 
dadig, blijmoedig Christendom, in de Collegiantenvroon heid aan¬ 
wezig, te vergaan. Het duurt lang eer zij het onechte in haar 
levenshouding erkent en zich van dadenloos-sombere tot be- 
trachtend-blijmoedige godsvrucht begint te keeren. •* 

— o — 

De levensrichting der Nieuwe Gidsers wordt eens te meer * 

% 

en nogal onmecdoogcnd. onderzocht door Frans Cocncn in zijn 
♦ Studiën van de Tachtiger Beweging», die sinds drie jaar 
af en toe in <*■ Groot Nederland » verschijnen. Dat wordt beslist 
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een lijvig dossier en Kloos geraakt er op zijn ongemak mee. 

In het Decembei-nr van c De Beiaard » heeft C. S. Adama 
van Scheltema het nogal hard te verantwoorden. 

c De Keerende Kudde» Scheltema’s jongsten bundel legt 
B. Verhoeven in ’t licht van de vorige, die zijn : c Zwervers- 
verzen », Eenzame Liedjes *, « van Zon en Zomer », Uit Stilte 
en Strijd », Zingende Stemmen ». — Men had mogen hopen dat 
« de Keerende Kudde » de terugkeer tot de gemeenschap zou 
zijn van wege den individualist van Zon en Zomer. Maar neen : 
« Een kudde bleeke illusies bleef over van den forschen cultus 
van humaniteit en zinnelijkheid, die Adama van Scheltema in 
zijn werk optrok. Alle elementen van dien cultus zijn in c de 
Keerende Kudde > vergrijsd en verouderd. Het overschot der 
gemeenschapsliefde is wat fatalistische vasthoudendheid ; de 
weemoedige herinnering is verkild ; het schoonheisideaal ver¬ 
bleekt». De dichterstragiek wordt hier voor de zooveelste maal 
bevestigd : « het failliet van het geloofledig humanisme * 

« Zal na deze lange martelie van het overmoedig en ont- 
ledderd materialisme het geloof uit de diepte van depressie 
opbloeien — om daardoor ook Adama van Scheltema als 
dichter te handhaven ? Want enkel een nieuwe levensrijkdom 
kan den dichter redden en, na de definitieve beëindiging van 
een levensperiode met c de Keerende Kudde» een verrassend 
ouderdomswoord brengen. 

€ Op het oogenblik hebben we te maken met het failliet van 
het moderne materialisme. Terwijl elders, als levende verdoeme¬ 
nis van het modern spiritualisme, Frederik van Eeden, aan den 
drempel der Moederkerk, in den mystieken schijn van het Roode 
Lampje signifische gepeinzen spint. Deze beide faillissementen 

— de dolage van de pure stof; en van den geest zonder God 

— zijn belangrijke tijdsdocumenten. Dat wij, ieder naar eigen 
krachten, ootmoedig bereid mogen zijn, om bij tijd en wijle 
de vruchten der rijpende getijden te plukken ». 

j. P. 
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F. de PILLECYN en J. SIMONS : « Onder den 
hiel ». — Lannoo-Maes, Thielt. 

«Onder den Hiel » is een bundeltje gedichten van twee 
goeie kameraden, die zoo dikke vrienden zijn dat ze ook in 
hun dichterschap onafscheidbaar willen heeten. 

Nu mag geen van beiden 't mij kwalijk nemen als ik 
ze tóch scheid, en Jef Simons moet het van mijn goede gevoelens 
voor hen’ kunnen dulden, zoo ik meen dat hij als dichter on¬ 
mogelijk kan uitgaan met Filip de Pillecijn. 

Het wezenlijke, vooroorlogsche verteltalent van Simons mag 
me immers met zwak doen zijn jegens deze rijmen. Want ver¬ 
helpen kan ik ’t niet dat diezelfde Kempische jongen, die voor 
sommige van zijn novellen een heerlijk onderdak op de echte 
Kunstlei dubbel en dwars verdient, met zijn rijmpjes naar 
de Vuile Rui moet verhuizen, waar hij op Zondag bij den vent 
en het wijf der gebarsten keel en der stukke viool zijn lot 
zal ondergaan. — Of wat mankeert er. om daar terecht te 
komen, aan de « Fransche Weduwe » b. v.? 

De eerste viel in Henegouw ; 

Bij Verdun sneefde de tweede, 

En den jongsten werd — o rouw, 

Arm en voeten af gesneden. 
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Of doemt het bloederig plakkaat met zijn zes gruwel- 
tafereelen niet op bij het * Heimwee > ? 

Waarom zal straks ’t kanon weer gaan, 

Waarom en is ’t geen vreê ? 

Waarom ? Wel, j'andorie, hoe kan de boel weer in orde 
komen, als iemand, begaafd als gij, zich zulke dingen per¬ 
mitteert ? Daarbij, strijd moet er zijn voor u. Want de paar 
keer dat uit u de Vlaamsche strijder spreekt, gaat de dichter 
aan ’t roeren... 

Kom Jef, naar uw prozapen, en naar uw beste. Gij hebt 
iets goed te maken. Twee jaar stille, zware arbeid, op zijn 
minst. 

—De Fillecijn vangt aan met een « Rit in den Ochtend >, 
en op een, twee, drie, zijn we mijlen ver van de rijmeling, 
de hoogten op. Wel hier en daar wat gestommel, maar door¬ 
gaans toch goed gestrekte galop ; een « Adjudantenritt» op zijn 
Liliencron’s. 

Het is een groote zeldzaamheid binnen zoo schamel bestek 
als hier, in de kleinere helft immers van dit kleine boekje, 
zoo rijke schakeeringen aan te treffen. Alle stijlen zijn de 
zijne. Het telegrammen-getik en het openlaaien van leeuwen¬ 
triomfen. Terwijl anderzijds verzen als «Patrouille», sinds Piet 
Paaltjes in onze taal niet meer zijn geschreven, of het moest zijn 
hier en daar iets van Volker. 

De bontste verschijningen , maar van het eene, vaste wezen. 
Want dit is wel ’t geheim van deze kunst. Onder ’t aardsch 
en helsch gedaver, bij vloek en schaterlach, uit millioenen 
monden van vleesch of van staal, is de Pillecijn steeds sterk 
zichzelf gebleven, heeft hij zijn vaste hart bewaard, en zijn 
koele .hoofd. Niet omdat zijn aard zoo is, o neen, maar 
met die schoone wilskracht, op zichzelf reeds poëzie, ’t Is waar, 
het gaat niet, zonder tandengeknars en zonder bitteren grijns. 
Maar daardoor eens te meer dragen deze verzen hun ge- 
-boortemerk, het merk van den Ijzer. 

En nu kon ik beurt om beurt nagenoeg alles aanhalen. 

Wanneer ik vallen moest, denkt dan alleen 
dat uit mijn woord, uit wat ik schreef en zei, 

’t groeiende lied der toekomst rijker zij 
aan zuivren klank, en, vrienden, dat niet één 

dees tijden mete aan vloeken of geween, 
of enkel zie het wassende getij 
van hen die vielen, noch het medelij 
van de gevallen torens en de doode steen. 
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Maar dat mijn daad, te samen kind en vader, 
van ’t eerlijk woord, eendrachtig met mijn woord, 
leve in uw hart, ’t bereide, en uw wil, 

den scherp gcstaalden. Viel mijn hart dan stil, 
toch wordt mijn stem nog door uw hart gehoord, 
en uwe daad brengt mij tot u steeds nader. 

Of was het voorjaar ’17 zoo verschillend met dat van ’18 
dat de Pillecijn een «• Lente» zingen hoorde van c Laat vrij 
de paarden steigren, viert den toom >, en dat het Simons 
enkel bracht tot het « puidenlied » : « Lente aan ’t Front > ? 

Maar ook voor de Pillecijn — meer nog voor hem die 
immers in zijn rythmen de getijden dezer aarde voelt op- en 
nedergaan — is ’t winter in Januari, guur en bar. Dan verbijt 
hij in wrangheid zijn vormen, en zijn strofen, wit en hard 
als marmer, voelen huiverig aan als werden ’t plots de knekels 
der wanhoop : 

O mannen, die ook móéders hebt en vrouwen, 

Die ook het juk van hooge meesters kent, 

Zult ge ooit de vaan der werelden ontvouwen, 

Zult ge ooit de hand die uwe daden ment, 

Brijzelen met een grijns van stouten wil ? 

Kalm trilt de nacht door dc safïeren sferen, 

En allen liggen, als een kudde stil, 

Doof voor het haatlijk klakken der geweren. 

En morgen weer dezelfde lamme dag, 

Van brood en soep en luidschreeuwende zorgen, 

Om ’t beetje drinkgeld voor het ruw gelag, 

O ! Rees toch na dees nacht geen nieuwe morgen. 

Maar laat het zomer worden, en Juli, dan branden zijn 
verzen los in vlammende welsprekendheid, die haar striemende 
vuurlinten zwiept tot zelfs in *t gezicht van den koning : 

O ! Schallen steeds de bronstige bazuinen, 

Zoo luid dat het luidschreeuwend Vlaamsche wee 
Niet doorklinkt waar gij rijdt in ’t land der puinen ? 

Wat moeten die zomers ginder een levensrijpheid hebben 
gestoofd om jongens vnn twintig, geestdriftig maar week, te 
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doen uitgroeien tot mannen ontnuchterd maar vast... tot de 

daad : 

Spuwt in uw handen en zegt : ’t is tijd ! 

Leeft gij van soep en schelden ? 

Lang heeft uw mond vermaledijd, 

Zal eens uw vuiste melden : 

€ ’t Is de tijd 1 » 

0 

Kruipt de verachting tot in ’t bloed, 

Zal ’t bloed zijn uitweg zoeken ? 

Doet lijk uw vaders, zij deden ’t goed, 

Zij spraken, zonder dreigen of vloeken : 

c Bloed voor bloed 1 > 

Wat decoraties en een ster... 

Daar beven eeltige handen, 

Ligt uw eer en uw moed zoo ver, 

Gaat uw zonne flauwer branden 

Voor een ster ? 

Kort is de weg van hart tot vuist, 

’t Woord is de vader der daden. 

Staan we op het punt waar ons pad zich kruist, 

Met wie het volk door zijn taal verraden, 

Dan, 

Jongens van Vlaanderen, toont de vuist. 

Fflip de Pillecijn zelf heeft geklaagd over te kort aan 
literaire oorlogskunst. Ik doorblader nog even August Van Cau- 
welaert, Daan Boens, Hilarion Thans, Fritz Francken en de 
Pillecijn zelf. En ’k vind dat het voor Vlaanderen nogal schik¬ 
ken kan. Maar ’k voeg er dadelijk bij : Wat heb ik hier 
mee te praten ? Hoe kan ik te rade gaan bij mijn schuil- 
zittende slakken gevoelens om mij in mijn schik te verklaren 
over wat ik nu lees uit den tijd toen « de leeuwen dansten >, 
als die leeuwen zelf nu verklaren : Wat een afstand tusschen 
de poëzie die wij daar doorleefden en de poëzie die uit ons 
inktfleschje te voorschijn kwam I 

En toch kan ’t mij dunkt niet anders of ’t is de groote 
psyche van ’t front die vaart door « Meditatie >, en ook door 
deze strofen : 

En allen spreken met zoo wrangen mond, 

Alsof geen jeugd den witten kelk ooit hief 
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Boven het leven ; alsof niemand vond 
t Klare verheugen van een lok of brief. 

Soms is ’t zoo stil of nooit het leven was 
Gerijpt tot zang en blijdschap, of de oneindigheden, 
Verstard in ’t spraakloos lied van boom en gras, 
Geluidloos naar het eind der tijden gleden. 

Maar plots dan brandt, op wildontvlammende maat, 
’t Kanon zijn roode glorie door ons leven. 

En mee op ritme van zijn passie gaat 
De dronken waanzin door ons lijven beven. 


In dien dronken waanzin evenzeer als in de « fine frenzy » 
van Macaulay leeft de poëzie. 



« Skald Heidrik », spel in 4 bedrijven, door E. 
AMTER. (Leuven, De Vlaamsche Drukkerij, 1919). 

Te lang ligt dit tooneelstuk op een recensie te wachten. 
Want het is meer dan een belofte. Het is een grijpen, met 
kloeke hand, naar forsche beelden om den strijd van heden te 
belichamen in reuzen-figuren. 

Klaar straalt de allegorie door het weefsel heen der oude 
tijden. Vlaanderen staat op uit zijn minderwaardigheid. 

« Het is de storm van ’t nieuwe leven, 
vol kracht en moed en strijd, vol grootschen kamp, 
na luide stilte die de snekke bond 
waarin mijn hert vol vuur en opstand vaart ! * 

Zoo zingt Skald Heidrik in het laatste tooneel. Hij zal 
het volk der Gondaren voeren naar zijn grootheid. Want 
koning üimther was ontrouw aan zijn eigen land, en Sigurd, 
de aarzelende maar goed-meenende, werd vermoord. Heidrik 
is de ziel, de stuwkracht. De Menapische vrijheid wordt be¬ 
laagd door Romeinsche veroveringszucht en laffe listen. Alle 
middelen hebben uitgediend. Nu klaroent Heidrik : storm ! 

Wij zijn die bulderende taal wel wat ontwend. We zien 
ietwat verbaasd op naar die helden-op-zijn-Rodenbachs. Wij 
zijn koeler geworden. En toch komen wij onder de bekoring 
van dit geestdriftig woord. En toch staren wij, bewonderend, 
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naar die kerelskinderen uit wondere sagen van ongekende 
sterkte. Hilda en bijzonder Hclge, de gevangen Friesche vorstin, 
de beminde van Sigurd, zijn vaten van teerheid in die woestijn 
van geweld. En hun vrouwenhart leidt ze, — Hilda door af¬ 
schuw voor de lafheid van haar Gunther en Helge door liefde 
voor de vrijheidsmin van haar Sigurd — naar het ideaal van 
Heidrik : de ontvoogding der Gondaren. 

Als geheel is dit tooneelspel, in de evenwichtigheid van 
zijn bouw, een sterk stuk. Prof. Scharpé zegt ons, in 't woord 
vooraf, dat schrijver is : een volksjongen uit Leuven, een sim¬ 
pele bureelbediende. Dan zit hem het architectonische in 't 
bloed. Want fantazie-verscheidenheid herleiden tot stevige een¬ 
heid, is gewoonlijk werk van studie en lange ontleding. Dan 
mogen wij uit de diepe lagen van ons volk nog heerlijke dingen 
verwachten ! 

Maar Amter moet snoeien, snoeien ! « Qui ne sut se bor- 
ner... > 

Als hij den moed zal hebben, onverbiddelijk, het mes te 
hanteeren, dan vallen al de wilde scheuten weg, dan wordt 
zijn taal minder rhetorisch en dan geeft hij ons, in sierlijk- 
zingende zinnen, het ongekunstelde drama van ons herwonnen 
grootheid. K. E. 


WIES MOENS. « De Boodschap *. — De Sikkel, 
Antwerpen. 


Deze gevangene in een Gentsche cel beschikt over een 
verbeelding die vliegeniert over de weelde der Oostersche lan¬ 
den : Indië, Perzië. Palestina. 

Ik weet niet of het Oosten zich hier volkomen acclima- 
tiseeren kan, en of de kunst, die ginder uit haar eigen bodem 
groeit, en in aarde en hemel omvattende gebaren toch de diepte 
van haar ernst weet uit te stallen, hier niet een beetje komisch 
zal aandoen. Of liever als ik de vroegere Engelsche en Duitsche 
pogingen naga van datzelfde slag en in de geschiedenis naar 


hun uitkomsten zie. weet ik dat men met zulke dingen zeer voor¬ 
zichtig moeten zijn. 


Ik zal de wortel der ijdelheid 
rukken uit mijn oogappel, 
de hoge pracht der begeerlikheid 
wassen van mijn netvlies : 
dat mijn ogen worden gewijd 
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voor het aanschouwen van wintermisère 
en de bespotting 

van dompelaars langs de straatweg. 

En ik vrees, als ge in ons klimaat aldus doorgaat, dat ge 
geen lang leven te leven hebt 

Ook in de letterkunde gelden de meridianen. Zijt ge in¬ 
derdaad Byron geboren, dan kunt ge ’t hier niet uithouden, 
en dan moet ge evenals hij den weg op naar ’t Oosten, naar 
een of ander Missolonghi. We zijn hier heelemaal niet bang 
van schittering, maar, wat wil je, ’t zit onder deze grijze 
luchten in ons Westerbloed, wij vragen stiptheid er bij. Het 
is geen toeval dat het beste van dit wereld-kwartier door 
de Mathesis werd veroverd. De Mathesis is wellicht het sterkste 
criterium onzer beschaving. Nu kunt u zich wel komen ver¬ 
dedigen met het hooge voorbeeld van de kunst van den Bijbel. 
Maar dan moet ik antwoorden dat niet om zijn kunst de 
Bijbel het boek van de heele menschheid werd. 

Beeldsprakigheid, hoe weidsch ook, zonder stiptheid, be¬ 
klijft niet hier. Bij stralende gewaden eischen we ook volle 
vormen, — en die volle vormen vind ik maar zelden. 

Maar vóór alles het zclf-geziene, nauwkeurig en kordaat. 
Ik kan het niet verhelpen, maar van dit mijn burgerlijk stand¬ 
punt laat ik me niet afbrengen. En dan moet ik in dit bun¬ 
deltje vele dingen verkeerd vinden. Zelfs dingen, die den dich¬ 
ter bizonder lief blijken te zijn : 

Over korenvelden loopt 
maagdelike zonnelach. 

Kan niet, beste man ! Zoogauw de zonnelach het koren¬ 
veld genaakt, en daar zijn vruchtbaar werk verricht, doet hij 
het ten koste van zijn maagdelikheid. Ach, wanneer geven 
ook onze jongeren van dit rijke nieuwe leven de doorvoelde 
waarheid! 

En toch wordt Wies Moens, wil hij zichzelf wat beter 
controleeren, en wat minder Tagore lezen, een dichter : Dat 
getuigt b.v. blz. 26 : 

Of mensen lasteren, onrecht verheffen, 

Gods zonen wandelen in bedrog — 
geloven wil ik : 

dat serafs nog waken bij de drempels, 
en dat het Licht leeft, verborgen in de duisternis. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



BOEKENNIEUWS. 


253 


Of groten verdelgen, kleinen verachten, 

Gods kinderen verschoppen mekaar — 
geloven wil ik : 

dat wakend is het Rijk van verzoening, 

en dat de stenen worden bijeengebracht voor het huis 

[▼au vrede. 

t 

Of zwoegers hongerend, vrouwen al hun tranen schreiend, 
de kennis niet woont onder het dak der nederigen — 
geloven wil ik : 

dat op de berg de broden zullen worden vermenig¬ 
vuldigde 

en dat het Licht zal staan op de kandelaar. 

J. P. 

ALICE NAHON : « Vondelingskens *. De Ne- 
derlandsche Boekhandel, Antwerpen. 

Deze verzen zijn geen «Vondelingskens» ; ’t zijn prin¬ 
sesjes, zoo verzorgd en gekoesterd. 

Daarbij, langs den weg zijn ze ook niet gevonden ; ze 
zijn gevonden in ’t eigen hart van deze dichteres. 

Wreed wil ik niet zijn, en 'k wil dus niet gewagen van 
de ongezonde dingetjes die er tusschen loopen, binnenkamer- 
schepseltjes, die bij hun geboorte alree verkleuren. 

Er zijn immers gezonde genoeg. Maar die toch nog stof 
tot bedenken geven : 

Waar juffrouw Nahon aanleunt bij Gezelle is ze veel min¬ 
der ; en waar ze een enkelen keer De Laey wil benaderen 
gaat het heelemaal niet. 

Ook rijmt ze te makkelijk ; waar ze niet heeft de diepere 
zindering laat ze zich verleiden door gerythmeer van de op¬ 
pervlakte. Van zulke dichters is men eerst volkomen zeker 
als ze een flink vel proza gevuld hebben. Zoo is b.v. die 
liefde, met de gemeenplaatsen daar rondom, hoe verfijnd ook 
gezegd, veel te veel de liefde waarvan je in de boeken leest. 

En na dit alles mag de dichteres hartelijk worden geluk- 
gewenscht om de enkele keeren waarbij ze te voorschijn treedt 
in haar kracht. Want deze tengere heeft in zich de poëzie 
die zich uit in kracht. En wat nog mooier is, de kracht van 
dit meisje huist in haar Vlaamsche gemoed. 

« Stervenspijn > is heel schoon ; evenzeer : c Eenvoud > ; 
evenzeer : 
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«En 'k heb u, stil-bewogen. 
Gevoed, bij nacht, en dag, 
Met regen van mijn oogen, 
Met zonne van mijn lach. 

Maar schoonst van al is : 


Drij Blommen : 

Zeg, kerels, en kent ge dat stekelig kruid 
Der distels ? — Dat roeit er geen sterveling uit l 
’t Is ’t kruid van de wegen, ’t is ’t kruid van de gracht ; 
Maar zacht is de blomme, die paars er op lacht 1 
Zoo groei onuitroeibaar de struik van uw taal, 

Met blommen van dons en met blaren van staal... 

’k Had geren wat zachters voor Vlaanderen gekozen, 

En ’k weene... 

Maar ’k vond er geen rozen, 

Geen ééne... 

Gij volk van verlangen, dat zingt en schalmeit, 

Hoog boven uw ai moe, hoog boven den tijd; 

Dat lijdend en lachend ons Vlaanderen lieft. 

Al heeft men er immer uw harte gegriefd, 

M’n ziel heeft in stilte u een blomme gewijd, 

Die, rood van illusie, in ’t wilde gedijt; 

De vonken van Vlaanderen’s korens en klavers, 

Die-’k noeme : 

Scharlaken papavers, 

Uw roeme ! 


Papavers... uw droomen, en distels... de daad ! 
Gij moogt ze niet scheiden ! o Zaait er hun zaad, 
Op Vlaanderen’s wegen, al zijn ze beslijkt, 

Tot boven ons gouwen een regenboog prijkt! 
Het mag u niet deren, wat laf men u zegt; 
Wij weten uw liefde, uw lijden, uw recht! 

Wij lieven ons kerels, de stoeren, de koenen, 

De trouwen, 

Wij. Vlaamsche pioenen,... 

Wij, vrouwen ! 
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P. SALSMANS : De la Mort A la Vie. Veritas,. 
Antwerpen. 

De levensgeschiedenis van een jong Parijsch werkman, 
een anarchist-idealist, met een hart van goud, die in de een¬ 
zaamheid van zijn gevangenis, na jaren van twijfel en onrust 
en harden strijd, komt tot den vrede van een overtuigd geloof. 

Een kort leven, vol heftige beroering, als revolutionair ; 
— en 24 jaar oud, de dood als van bijna een heilige. 

Hij zelf geeft ons zijn jeugd in « Mon passé >, dat hij 
in de gevangenis schreef. 

Zijn opvoeding verschilde niet van die van andere kinde¬ 
ren van den werkmansstand. Vlug van begrip had hij spoedig 
de lagere school afgeloopen en werd, 15 jaar oud, arbeider. 

Buitengewoon godsdienstig was hij nooit, en na zijn eerste 
Communie komt hij niet meer in de kerk. 

Op ’t syndikaat komt hij in aanraking met de ontevredenste 
en ongelukkigste elementen van de grootstad. Hij zelf, die 
nooit de hardheid van ’t leven gevoeld heeft, wordt kampioen 
voor deze verdrukten. Een gevoel van wrok bij ’t zien van 
de ongelijke verdeeling van alle goederen, groeit steeds in 
hem aan, en richt zich tegen alles en allen die « macht en 
gezag » vertegenwoordigen. 

Achttien jaar oud, sluit hij zich aan bij de c Jeu nesse 
Révolutionnaire » en stort zich hals over kop in de anarchie. 
Hier wacht hem de ontgoocheling der woordenkramerij.. Voor 
hem die anarchie noemt : de opstand van heel ’t wezen tegen 
alles wat het wil overheerschen, is ook dit het ware niet; ook 
hier doet ’t individu onder voor een gezag, zij ’t dan ook 
een ander dan dat van de patroons, ’t Is geen vrijmaking, 
maar eenvoudig een ruil van meesters. Hij verlaat dus Parijs 
en trekt naar Londen om in den vreemde aan de verwezen¬ 
lijking van zijn ideaal te werken op zijn eigen houtje. 

Weldra sluit hij in België aan bij andere anarchisten als 
Garnier, Bonnot, Courov, die hij later zoo bitter verwijt den 
naam anarchist tot synoniem van bandiet te hebben gemaakt. 
Hij laat zich meesleepen in drie gevallen van diefstal ; — 
volgt de betrapping op heeterdaad — en ’t einde van ’t lied 
is zeven jaar cellulaire gevangenis. 

Zijn gevoelens gedurende ’t voorarrest vinden we in zijn 
dagboek : Moedeloosheid, pessimisme, tot een besluit tot zelf¬ 
moord toe, would be-philosophische berusting, nu hij zijn 
grootste goed, de vrijheid, kwijt is, wisselen elkaar af. Maar 
boven alles staat pal zijn geloof en zijn trouw aan zijn ideaal. 
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Tegenover zijn geweten staat hij volkomen onschuldig : 
hij vindt zijn verrechtvaardiging in zijn anarchistische prin¬ 
ciepen en wil zelfs voor de Jury zijn moraal verdedigen en 
de anarchie in eere herstellen tegenover den smaad die Gamier 
en compagnie haar hebben aangedaan : «De revolutie be¬ 
staat in de geesten », zegt hij, c niet in ’t opzweepen van 't 
eene individu tegen ’t andere. Daarom moeten intellectueelen, 
anarchisten en revolutionairen de handen in elkaar slaan om 
die verlichting der geesten te bewerken.» 

Met sroïcijnsche kalmte hoort hij zijn vonnis : 15 jaar 
dwangarbeid, en is van plan ’t op dezelfde wijze te dragen. 

Ook nu houdt hij zijn dagboek bij, waarin hij zijn in¬ 
druk weergeeft bij de intrede in de gevangenis, en heel zijn 
doen en denken in de eerste periode van ellende en twijfel. 
Intusschen sluit hij vriendschap met den aalmoezenier en den 
directeur van ’t gesticht, die later beiden hun aandeel hadden 
in zijn bekeering. 

Hij kreeg boeken en las, of liever studeerde veel in zijn 
vrijen tijd, want al zijn boeken waren wetenschappelijk : 
geschiedenis, wijsbegeerte, sociologie, staathuishoudkunde of 
letterkunde. 

Het gemis aan vrijheid weegt loodzwaar op hem en brengt 
hem beurtelings tot machtelooze woede, een koortsachtig ver¬ 
langen naar vrijheid, het aftellen van de maanden die hem 
er nog van scheiden, of tot spleen en totale verslagenheid. 

Twee dingen blijven hem altijd bij : het verdriet van 
zijn moeder, van wie hij sedert lang geen nieuws meer heeft, 
en de gedachte aan den oorlog die intusschen is uitgebroken. 
Een golf van haat en miserie die over de wereld slaat en recht¬ 
streeks ingaat tegen zijn verbroederingsidealen. 

Hij voelt zich een onnuttige in de maatschappij, zijn werk 
staat hem tegen : hij die zoo graag zijn medemenschen wilde 
bijstaan hielp nu ze opsluiten, want hij is slotenmaker voor 
de gevangenis. 

Zijn geestestoestand blijkt ’t best uit een antwoord 
op de vraag van de Directie : zijn meening over ’t gevangenis¬ 
systeem en of hij geen verandering noodig oordeelde. 

En hij voelde vooral ’t tekort op moreel gebied. Het is 
begrijpelijk hoe zulk een levendige geest als de zijne moest 
lijden onder die gedwongen eenzaamheid : 

« Ik begrijp wel dat ge ons afzondert, om besmetting te 
voorkomen. Maar denk aan ’t verschil tusschen ons en gezonde 
ontwikkelde geesten, die een criterium bezitten van waarheid, 
goedheid, schoonheid, dat wij totaal missen. Bedenk, dat wat 
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ge onze verkeerde princiepen noemt, die we in de eenzaamheid 
herkauwen, niet veranderen door ze te verzwijgen — dat, zoo 
onze vooroordeelen blijven bestaan, we nooit tot wat gij 
« Waarheid » noemt zullen komen. 

Ge geeft boeken, maar boeken redeneeren niet, en al 
zijn ze goed, hoe kan ik met mijn verkeerden geest ’t goede 
er uit halen ? — Eenzaamheid voor zulke als wij zijn, moet 
leiden tot opstand en verbittering gedekt onder den schijn 
van een onverschillig c laat maar waaien >, later tot ver¬ 
stomping en willoosheid. 

Ge moet u bezig houden met de opvoeding van geest en 
hart van uw gevangenen, niet collectief, want we zijn allen 
langs verschillende wegen hier gekomen. Maar, stel iemand 
aan dien de gevangene vertrouwt, die ernstig en bemoedigend 
tot hem spreekt, zoodat hij zich begrepen voelt, zich later 
boven de publieke opinie kan verheffen en weer een bruikbaar 
lid van de maatschappij worden. » — 

Zijn onrustige geest is aanhoudend bezig met philoso- 
phische onderwerpen. Maar de uitkomst van zijn gedachten 
bevredigt hem niet. Zijn vriend, de aalmoezenier, brengt hem 
als basis voor verdere studie een handboek van Wijsbegeerte. 
Het maakt op hem zulk een indruk dat hij half in ernst schrijft 
«qu’il ne serait pas étonné de s’éveiller chrétien un de ces 
matins » 

En in zijn dagboek staat : Possédé du désir de croire, 
je n’ai point cru, j’ai raisonné, — en ook ’t antwoord van 
Alfred de Musset : Malgré moi 1’Infïni me tourmente. Hij bekent 
zelf : Je sens que j’évolue, dans quelle direction, j'ignore — 
mais, avant tout la Vérité. 

Hij krijgt nu van den aalmoezenier ’t Evangelie, dat hij met 
aandacht leest. 

lntusschen viert hij onder treurige omstandigheden zijn 
23ste verjaardag, en ’t 4de jaar van zijn gevangenschap. Zijn 
gezondheid wordt minder en minder, het eten onder de be¬ 
zetting slechter, zijn brood deelt hij nog met de musschen 
die evenals hij rammelen van den honger. 

Twijfel en onzekerheid laten hem geen rust, het komt 
ten slotte tot eene crisis ; hij gooit alle boeken die toch slechts 
tegenstrijdige oplosingen geven, en de studie waarmee hij 
toch niets achterhalen kan, overboord, en zet zich, totaal ont¬ 
redderd, aan ’t sloten maken. 

De volgende maand, April 1916, volgt hij de Passiepreken 
vóór Paschen. Hij is getroffen. Zou wel willen, maar kan er 
niet toe besluiten te biechten. 
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Onder zijn aantekeningen van dien tijd vinden we c Prière 
pour Incrédule > van Pénelon tn een aanhaling uit Edouard 
Rod’s « Le Sens de la Vie » ... « quand l’homme a fait tout 
l’effort qu’il peut faire, Dieu ne lui en demande pas plus. II 
fair le reste. » 

Waarschijnlijk zou zijn weifelen nog langer geduurd heb¬ 
ben, was er niet opeens een stoot gekomen door de plotseling, 
absoluut onverwachte bekeering van Marcel, een vriend-anar- 
chist. Deze stelt hem voor ’t feit van zijn biecht, en schrijft 
hem : « qu’il a envoyé promener tous les philosophes et prie >. 
en bezweert zijn vroegeren kameraad ’t zelfde te doen. 

De aalmoezenier komt bij hem, maar hij wil nog veertien 
dagen bedenktijd. Paaschmorgen komt de priester terug, en 
dezelfde dag als de Verrijzenis van Christus, is ook de overgang 
van deze ziel van den dood naar ’t Leven. Hij spreekt zijn 
biecht en communiceert den volgenden dag. 

In een brief aan Marcel beschrijft hij zelf zijn evolutie, 
hoe zijn lijden onder de onzekerheid, ’t wegvallen een voor 
een van al zijn princiepes en idealen, het ledige dat blijft na 
alle mooie redeneeringen, tegenover de hechtheid en den steun 
van een ernstig geloof, en bovenal de inwendige ellende hem 
ten einde raad, brachten tot ’t gebed, en tot ’t inzicht dat zijn 
weerstand grootendeels een kwestie van trots was. 

Heel zijn leven is veranderd, de drie laatste maanden zijn 
bijna die van een kloosterling in overweging en gebed. 

Hij mediteert Augustinus en de Imitatie, en, komt de ge¬ 
dachte aan den oorlog bij hem op. dan is ’t niet meer de 
hopelooze onmacht, of ijdele hoop van vroeger, den barbaar, 
die toch ondanks alle beschaving bestaan blijft te veranderen, 
maar met de diepe overtuiging dat er geen Vrede noch binnen, 
noch buiten is, dan die van Christus, en ’t wordt hem een 
reden te meer deze wereld die dien vrede niet geven kan 
maar zoo spoedig mogelijk te willen verlaten. 

En zoo vindt hem de dood, klaar om heen te gaan. Hij 
stierf in ’t bijzijn van den priester en zijn vriend. Zijn laatste 
gedachte was voor zijn moeder. 

De tijd die heengaat met dit kleine boekje te lezen zal 
waarlijk niet verloren zijn, want ’t bevat de geschiedenis van 
een mooie ziel, die na den strijd tot haar doel is gekomen : 
een staving te meer van de waarheid dat ’t « Licht zich weg¬ 
schenkt aan de zoekers van ’t Licht *. F. A. 
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BIJ HET EEUWFEEST 
VAN JAN VAN BEERS 


Dit jaar 1821 brengt onder zijne eeuwfeesten ook 
KÜt mee van dichter Jan van Beers. Aan zulk eene 
viering moet Vlaanderen — moet Antwerpen vooral — 
meedoen, en in de eerste plaats een tijdschrift waaraan 
mijn naam is verbonden. 

Is het een zwak der oud-bedaagden, bij voorkeur 
in den eersten persoon te spreken ? Of brengt dat de 
lange levensloop van zelf mee ? De verklaring zou ik 
eerder geneigd zijn te zoeken in het bewustzijn dat 
men heeft van zijne afnemende krachten, van den vlie¬ 
tenden tijd : haast heeft men nog te geven wat men in 
zich heeft. Daarom kiest men de eenvoudigste wijze, 
en zegt enkel : Dit heb ik gezien. % 

Ik wil dat in onderhavig geval doen en deel hier 
dan ook mee enkel persoonlijke herinneringen aan den 
sympathieken dichter, die reeds mijne kindsheid geluk¬ 
kiger maakte. Want het allereerste stukje dat ik in ’t 
Vlaamsch aanleerde was van hem : mijne oudere zuster 
liet het mij voor grootvaders « besteek» opzeggen. 
Zou ik het niet meer van buiten — ten minste de eerste 
strofen — kermen ? 


Het Broerken. 

Zij zeggen, gij woont in den hemel, 

In een huis van diamant 
Met gouden poorten, en hoven 
Vol suikeren bloemen geplant. 

Zij zeggen, daar trekken u de engeltjes 
Langshenen der zonnen baan, 

Naast Jesuken in een wagentje, 

Met starrenwielen aan. . 

Zij zeggen, gij zelve zijt nu 
Een engeltje, met een paar 
Sneeuwwitte vleugels, maar, broerken, 
Dat is gelogen niet waar?... 
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O ! de zoete poëzie, en hoe bracht zij heel het 
kinderlijk gemoed in roering, het gevend de eerste wij¬ 
ding van kunstgenot, gepaard met godvruchtige innig¬ 
heid. — 

Dingt men thans af op deze poëzie ? Kom ; 't is 
toch een stem uit het verleden die daar oprijst; die toon 
is de toon der romantiek, van de jeugdperiode der 
Vlaamsche beweging. En zal men de bekoorlijkheid 
der jeugd ontkennen ? Menschen zooals een van Beers, 
een Conscience, een Ledeganck schreven voor een een¬ 
voudig volk in een eenvoudige taal. De twee begrippen: 
eenvoudigheid en romantisme, kunnen tegenstrijdig 
schijnen, en toch zijn zij overeen te brengen. De 
bombast der romantiek bestond eerder in opgeschroefde 
gevoelens en sloot zekere naïeveteit niet uit. Hij was 
ook niet overal te bespeuren en zeker niet in stukken 
zooals : Het Broêrken, of perels van volkspsychologie 
gelijk : Begga. 

Nu schrijft men zoo niet meer, dat is waar. Nu 
is men veel meer geleerd, men weet waarom men ont¬ 
roerd of begeesterd is ; men is c bewust; » het is de 
tijd van de rede, van het objectief-zijn en zoo vele an¬ 
dere dingen aan Duitschland ontleend — vóór den oor¬ 
log... — Maar ook van het materialisme en van een 
nuchter zich-zelf-zoeken in welstand en lichaamsont- 
wikkeling. De arme menschen van den tijd der roman¬ 
tiek hadden niet het geloof afgezworen — ik gebruik 
het woord niet enkel in godsdienstigen zin — geloof 
aan zedelijke goederen, aan een ideaal. 

Uit de mode ? — Misschien. Maar ’k weet wel dat 
in de ambulance van den « Océan », in de Panne, onze 
Vlaamsche jongens gretig grepen naar de verscheurde, 
beduimelde, vuilgeworden Conscience-romans. Van 
Stijn Streuvels wilden zij niet hooren. En moest ik tus- 
schen de oude en de nieuwe populariteit kiezen, dan 
duizendmaal liever die van ’t volk. 

Kinderen zijn gelijk het volk. En daarom is het 
niet te verwonderen zoo mijn hart schrijnde toen ik 
kwam aan dat vers : 
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Mijn broêrken, ach ! mijn broêrken ! 

Waarom toch gingt gij heen ? 

Waarom liet gij uw broêrken ' 

Op eens zoo droef alleen ?... 

— Lang vervlogen dagen ! — Dieper heeft dit 
hart sinds gebloed bij eigen ondervinding van wat toen 
maar dichterlijke verbeelding was, maar dankbaar blijft 
het aan den schrijver die het eerst den zegen, de wijding 
gaf zulker emoties. 

Gevoelens en gedachten zoo echt Vlaamsch : daar 
zou ik willen op drukken. Ons volk, ten tijde van van 
Beers en Conscience, was een eenvoudig volk, gods¬ 
dienstig, zedelijk, gehecht aan vorst en land, aan huis 
en haard. Wat van Beers bezong in zijne « Begga »; 
wat Conscience verhaalde in « De Loteling », « Blinde 
Rosa », « Hoe men schilder wordt», — ja, wat Lede- 
ganck lyriekte in « De drie Zustersteden » — beant¬ 
woordde aan de werkelijkheid, had de waarheid ten 
gronde, eene waarheid enkel met de straling der poëzie 
omzweefd. — Zou dat fel veranderd zijn ? Ik betwijfel 
het, en het grijpen der nederigen naar de romans van 
den grooten volksverteller komt mijn twijfel staven. 

Niet dat alles te bewonderen is in de jeugdpoëzie 
van Jan van Beers. Zekere stukken gaan voorzeker 
mank aan den euvel van den tijd — «De zieke jonge¬ 
ling» o. a. — te veel tranen worden gestort — zoo- 
als in Conscience’s romans, waar zij zoo overvloedig 
«rollen » over de wangen van held en heldin ! — de 
ziekelijkheid vervangt al te dikwijls de emotie, maar 
wanneer men de liefde-idylle : Begga bereikt, dan 
zijn gevoelerigheid en overdrijving geweken voor de 
fijnste opname * an volkstoestanden, de roerendste 
uiting van volksgevoelens. 

Vóór zijn kribbeken, heeft 

Klein-Broêrken zijn avondgebeêken 
Knielend gezeid, de Lievrouw 

en het kindeken Jezus, dat altijd 
Met zoo’n vriendlijken lach 

van de schouw hem de handekens toesteekt 
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Nog eens gekust — en dan 

heeft Begga den poezelen blozaard 
Onder de .koestiende sprei 

Zacht nedergevlijd op de varen. 

Dat zou het « Broêrken * van daar straks kunnen 
zijn, want van Beers blijft zich-zelf altijd gelijk: altijd 
gemoedsmensch, zanger van gevoelens, fijne opnemer 
van de zeden van zijn volk. Geen episch dichter, geen 
abstract redeneerder, geen geest opgaande in de hoogste 
beschouwingen, en daarom is zijne poëzie geen groot- 
sche poëzie ; maar dat zij echt is en Vlaamsch, dat zal 
geen ontkennen die een oor heeft voor de harmonie 
van onze taal, een hart voor het wel en wee van ons 
volk 

In c Begga » heeft hij voorzeker zijn vollen toon 
gegeven. Daar is hij niet enkel Vlaamsch, maar speci¬ 
fiek Antwerpsch. Geen Antwerpenaar of hij kent die 
schoone brokken : de Kermis, en vooral het Zielenlof 
in Ons-Lievrouwekerk — 

De avond valt op de stad, 

als een lijkwa, huiveringwekkend 
Kil-motregenend neer. 

Geen windeken roert er ; en, straalde 
Niet in de diepte der straat, 

flets-wemelend, de gas door het mistfloers, 
Zwol en verstierf het gedommel 

der stad niet bij poozen, gij waandet 
Onder dit baarkleed slaapt 

hier alles den sluimer der dooden. 

Doch, als een roepstem uit 

de onpeilbare diepte daarboven, 

Valt er op eens eene klok 

aan ’t luiden. Er volgt eene tweede, 

Dan eene derde... 

’t Zijn de klokken die uit den hoogen toren, rijzend 
in den nacht, de geloovigen roepen tot het gebed, alle 
zich herinnerende harten nopen met bruisende stem om 
voor de overledenen niet enkel tranen, ook innig smee- 
ken te storten. 
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Vol is de kerk, en het lof 

vangt aan. — O statige tempel ! 

Waar eene moeder als kind 

ons leidde, en den Eeuwig-Verborgen’, 
Wiens ontzaglijken naam 

*t heelal nauw stamelt, ons « Vader » 
Leerde te noemen... 

Weemoedig gevoel bekrimpt het hart bij ’t lezen 
dier zoet-klinkende tonen, zoo zin-zwanger, zoo vol 
van oprecht gevoel en ware kennis van ’t volksleven, 
van ’t volksgemoed. Want hij die dat dichtte, wiens 
muze de echt Vlaamsche was van godsdienst en een¬ 
voudige zeden, stierf in schijn als vrij-denker, werd ten 
grave geleid zonder kerkelijke begeleiding en op dit graf 
prijkt niet het troostende kruisbeeld. — Wat was er 
dan gebeurd ? Kiesch is het voor mij zulke vraag te 
beantwoorden, daar sindsdien zulke trouwe en hechte 
banden mij verbonden aan de familie van den afgestor¬ 
ven ; daar zijne oudste dochter, de meest op hem gelij¬ 
kende, mij tot boezemvriendin, neen, veel eerder tot 
zielezuster, werd. Uit haar heb ik zoo veel kunnen 
vernemen dat mijne overtuiging staaft aan de diepe 
Vlaamschheid van van Beers’ kunst, inborst, levens¬ 
wijze. Jan van Beers, zooals wij allen, stamde uit het 
verleden ; en dat verleden was diep christelijk. Zijn 
vader was twee keeren getrouwd geweest; uit het 
eerste huwelijk bleven ongehuwde dochters, veel ouder 
dan de dichter, en die Vlaamsche kwezeltjes van den 
echten stempel moeten zijn geweest. De familie was 
te huis in de Limburgsche Kempen, aan de kanten van 
Aerschot. Uit eenen brief van den dichter zelf, aan 
geen minderen dan Conscience, is dat op te maken (1) : 

Vriend Conscience, 

« Een overheerlijk uitstapken, zoo gy tyd hebt ! 
» — Aenstaenden donderdag ga ik naer Hauwaert, een 
» dorpken op dry uren afstands van Leuven, en vyf 

(1) Deze brief, berustend in stadsbibliotheek en dagteeke- 
nend waarschijnlijk van 1854, werd mij door de familie wel¬ 
willend medegedeeld. 
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* 

> kwartiers van Aerschot. Zoo als gy u wellicht her- 
» innert is het het zelfde waer ik nog eens met Berton, 
» Rotterdam en van Ryswyck ben geweest, en waervan 
» zy nog met zoo veel genoegen spreken. Ook kunt ge 
» u niets poëtiker inbeelden dan dat ding : yzerbergen 
» met mastebosschen overdekt, afzondering van allen 
» omgang, en dus afwezigheid van civilisatie, *o ! op 
» de omzwervingen die wy samen al gedaen hebben, 
» en misschien op die gy alleen deedt, hebt ge nooit 
» zoo iets ontmoet. Ik heb daer vele dagen van myne 
» kindsheid doorgebracht, en wat ik in myne rare 
» voortbrengsels echt boersch mag invlechten komt my 
» van daer. Ik ben daer t’huis by den pastoor ; een 
» man van in de tachtig, die den boerenkryg nog heeft 
» meégedaen, frisch en vroolik als een jonkheid, gansch 
» gemoed en hertelikheid, en die wateroogt van aen- 
» doening, telkens dat hy my ziet: een type die gy moet 
» leeren kennen en die u vast van kostelike opbrengst 
» zou zyn. Dan, wat het voornaemste is, ik zal u daer 
» iets doen bywoonen dat ge van uw leven nog niet 

> gezien hebt. Ge moet weten vrydag aenstaenden 
» is het Roeselbergkermis. Het dorp Hauwaert ligt aen 
» den voet diens bergs. Boven daerop staet midden in 
» de mastenbosschen eene kapel, daer binnen is het 
» mis, en rondom jaermarkt. Over twee jaer ben ik 
■> daer op den zelfden dag nog geweest met myne 
» vrouw, en die spreekt nog alle dagen van hetgeen ze 
» daer gezien heeft : van die kramen, die geïmpro- 
» viseerde herbergen, al dat volk rond de kapel gele- 
» gerd, en mis hoorende, en tusschenbeide een borrel 
» pakkende, van de onbeschryfelyk eenvoudige proces- 
» sie met den gryzen pastoor en de lichtdragende mee- 
t> dekens tusschen de holle kronkelwegen van den berg. 
» — In een woord komt het meêzien, en als hetgeen ik 
» u toonen zal u geen roman oplevert, dan wil ik u 

> vryhouden om er eenen te zoeken waer ge wilt ». 

Wij hebben Conscience’s antwoord niet op dit 
lokkend voorstel, maar drie andere brieven aan : 
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Jan VanTBeers. 
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« vriend Jan », met dezelfde gemoedelijkheid gschreven 
en in dezelfde eenvoudige taal. Twee dier brieven zijn 
uit Kortrijk gedagteekend (1863 en 1865), de derde 
uit Brussel (1869)'en in alle drie, zoowel uit Brussel 
als uit Kortrijk, klaagt Conscience over zijne eenzaam¬ 
heid. Het Antwerpsch midden blijft hij missen : oh ! 
dat hij nog eens met « vriend Jan » mocht keuvelen ! 
Hij klaagt ook over ’s dichters onvruchtbaarheid ; hij, 
de verteller, heeft een veel vlijtiger leven ; ’t is waar, 
proza-schriiven vergt minder inspanning dan het dich¬ 
ten van verzen. 

Niet uit die geel-geworden brieven alleen kan men 
de betrekking tusschen de twee Vlaamsche vrienden 
afleiden : een gedrukt memento heeft er ons Conscience 
van gelaten in zijn « Blinde Rosa ». Daar zijn begin en 
einde bijna gelijkluidend : de oude postwagen tusschen 
Antwerpen en Turnhout blijft voor eene eenzame her¬ 
berg staan. Bij den aanvang, springt er éen reiziger uit, 
aan het slot twee. « Terwijl de jonge gezel in stilzwij¬ 
gende verrukking met den vinger vooruitwees, zeide 
zijn makker, als wilde hij spotten : 

« En ginds bij de linde klonk vedel en trom, 

Daar draaide en daar zwaaide de vroolijke drom, 

Daar woelde en krioelde het alles dooreen ; 

En lijden en sterven, daaiaan dacht er geen.» 

« Kom, kom, vriend Jan, begeester u zoo vroeg niet... » 

« Vriend Jan » is Jan van Beers, zijn oudere gezel is 
de negen-jaar oudere Conscience. Beiden zijn op zoo’n 
uitstapje, zooals van Beers er een schildert in zijn 
brief, maar hier heeft Conscience denkelijk van Beers 
meegetroond. 

«Blinde Rosa! » zuchtte de jongere gezel met blijde 
verrassing, « wat schoone titel ! Dit zou een goede 
tegenhanger voor De zieke jongeling zijn ! ! » 

« Hola, zoo niet ! » zeide de andere. « Wij zijn 
samen op zoek naar geschiedenissen, dan moet de vond 
ook eerlijk gedeeld worden >. 

« Nu, nu, wij zullen straks strooken-trek doen », 
mompelde de jongere... » 

Dat gebeurt ook en Conscience blijft overwinnaar. 
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« En zoo is het gekomen, beminde lezer, dat de 
oudere gezel de geschiedenis van Blinde Rosa heeft 
verteld. Het is spijt : nu hebt gij ze in proza ; 
anders hadt gij ze in bezielde, trippelende rijmen kun¬ 
nen lezen. Een ander maal moge het lot u gunstiger 
zijn ! » 

— Was dat andermaal Begga ? 

Doch met dit alles ben ik van mijn onderwerp af¬ 
geweken : — of is het misschien heel anders ? — De 
Vlaamsch-godsdienstige stemming van Jan van Beers’ 
poëzie. Dat dit merk van het godsdienstige, van het 
Viaamsch-zijn, diep in die ziel was gezegen bewijzen de 
werken, bewijst de poëzie, want in de poëzie levert de 
ziel haar diepst en zoetst geheim.Constanqe Teichmann, 
die schutsengel ven Peter Benoit, was dan niet zoo 
verre mis wanneer zij zich verheugde dat haar bescher¬ 
meling in voeling kwam met Jan van Beers, door zijn 
toonzetten van « De Oorlog », e*i aldus onder « katho¬ 
lieken » invloed geraakte. Wat vreemd mag dat nu 
klinken, en toch had zij gelijk. 

Van Beers’ eerste levensindrukken waren alle in 
dezelfde richting — en hoe beslissend die eerste indruk¬ 
ken zijn, weten alleen de levensgevorderden. — Een 
tijd lang was de dichter zelfs in 't seminarie geweest : 
dat hij echter niet voor priester werd in de wieg gelegd, 
bewijst zijn warm-gelukkig huiselijk leven — zijn roe- 
• rend* Grijze liefde niet het minst. — Maar toch.blijft 
het feit kenteekenend. Het meest afdoende echter zijn 
de werken zelf, bij voorbeeld het schoone stuk in den 
eersten bundel : * Licht . bij ’t genezen mijner blind¬ 
heid *, eindigend met het veel-zeggend vers : 

is het licht niet de liefde van God ? 

Niet, nog eens, dat het abstract-wijsgeerige eenige 
aantrekking op hem uitoefende. Daarvan kan ik per¬ 
soonlijk getuigen. Onder de hoede van Tante Constance, 
had ik kennis gemaakt met den dichter en een paar 
keeren ging ik naar hem met mijne beginners-opstellen. 
— Mijn eerste raadgever was een andere Jan ge¬ 
weest : Jan de Laet, de vriend mijns vaders. Nooit zal 
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ik vergeten met welke gulheid hij het dichtende meisje 
ontving, hij die nochtans had geraden : 

Daal niet van uw roozentroon. 

Meisje... 

Maar Jan De Laet was in de politiek geraakt — 
Eilaas ! Jan van Beers zou ook eens den rug keeren aan 
de vrije muze en in de strikken vallen dezer noodlottige 
sirene, wurgeres aller poëzie. — Zijne bezigheden als 
volksvertegenwoordiger lieten hem niet veel tijd. Was 
het daarom dat ik hem ontrouw werd en mij tot van 
Beers wendde ? Ik herinner het mij niet meer, maar wel 
dat ik door den dichter verwelkomd werd in zijn huis 
op de Quinten Metsys-lei. Dat zal nu wel bij de vijftig 
jaar geleden zijn. Dit jaar 1871 bracht de 25* ver¬ 
jaring van het stichten van het Kindergasthuis, en bij 
de viering van dit jubilee mocht een gedicht van mij 
aan tante Constance niet achter blijven. Niet in de pu¬ 
blieke vergadering, maar voor ’t intieme des huisgezins. 
In dat stuk had ik enkel, wat afgetrokken, de Godsliefde 
geroemd die bij Constance de bron was harer men- 
schentoewijding. Daar had van Beers geen vrede mee ; 
Hij had zich dat heel anders voorgesteld : de kleine 
zieken in hun beddeken, iets in den aard zijner « Stem¬ 
men » van kinderen en armen in zijn stuk op de dood 
onzer eerste Koningin, zou ik meenen. 

Het begin dezer jaren 70 zou den dichter een zijner 
schitterendste triomfen brengen : de uitvoering van zijn 
«Oorlog», getoonzet door Peter Benoit. In 1873, ter 
gelegenheid van het Nederlandsch Congres, zou het 
werk voor ’t publiek komen. Oh 1 de zalige stonden 
van jeugd-vervoering en kunstgeestdrift. Ik hoor ze nog 
voor de eerste maal klinken de machtige tonen van 
leven-wekken van de Lente : 

Lente kust, met gloeiend minnelonken, 

De aarde nog in winterslaap gezegen... 

’t Was in ‘t « foyer» van den Franschen schouw¬ 
burg dat de repetities voor de damen door Benoit 
geleid werden, en nog zie ik, in d’een of anderen « vleu¬ 
gel » de twee oudste dochters van den dichter, Ida en 
Hiette, later Mev en Kemna en Buschmann : Ida vooral. 
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in haar koninklijke schoonheid, het voornaam profiel 
overschaduwd door een waas van melancholie. 

Want een artisten-familie was de familie van Beers, 
een midden van fijne beschaving, gulle hartelijkheid 
waar letterkundigen en kunstenaars gaarne binnen¬ 
vielen : de vrienden van den vader; de schilders die met 
Jan van Beers, zoon, aan de Academie studeerden ; 
de toonkundigen Peter Benoit, Jan Blockx. Vooral eene 
gelukkige familie, verbonden door de nauwste banden 
van huiselijkheid. Dat was vooral te danken aan de 
levensgezellin van den dichter, Hendrika Mertens, doch¬ 
ter van den geëerden bibliothecaris der stad. Deze 
schrandere, warm-voelende, gezond-oordeelende vrouw 
was op éen hoogte met haren gemaal. 

Er is een paneel bewaard, in de schilderachtige 
taal der familie geheeten : « Le bloc d’amour >. Op 
een echt romantischen achtergrond, onder eenen boom 
gezeten, houdt een bruin-lokkige jongeling een wit 
papier — blijkbaar een gedicht, want zijn oogen zijn 
in begeestering ten hemel geheven, of kijken liever over 
den bril zooals het nog later de gewoonte was van den 
dichter. Nevens hem, over hem gebogen, staat een 
zwart-harig meisje,met rijpen, rooden mond, schitte¬ 
rende oogen, gelukkigen glimlach. — Jan van Beers en 
zijne vrouw, in hun eersten huwelijkstijd. Zooals zij 
toen in elkander verslonden waren, bleven zij tot den 
dood, een blozende kring kinderen rond hen, een ver¬ 
kleefde kring vrienden ze in wel en wee omringende. 

Zoo heb ik ze niet gekend ; zoo kan ik ze mij ech¬ 
ter gemakkelijk voorstellen naar wat ik later zag. 

Doch ik heb persoonlijke herinneringen beloofd. 
Een artisten-familie heb ik gezegd. — 

Over de levenden kan ik het hier natuurlijk niet 
hebben. Enkel in ’t voorbijgaan mag het misschien 
aangeraakt, hoe jammer het is dat de heerlijke belofte 
in de eerste tentoonstellingen van Jan van Beers, den 
schilder, ontloken, teloor gingen in mode-kunst en af¬ 
gelikte kleurenpracht. Geen gemis aan gaven en tem¬ 
perament bij hem nochtans — gemis aan karakter, 
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waarvan zijn vader ook niet gansch vrij te pleiten is ? 
Misschien. 

Van een ander familielid mag ik geruster gewagen 
— hij is eilaas ! niet meer onder de levenden. Zijn naam 
mag niet ontbreken in een tijdschrift dat hij zoo lange 
jaren drukte, met zoo veel liefde en zorg. Paul Busch- 
mann, echtgenoot van Jan van Beers’ tweede dochter, 
Henriette, was de zoon van den niet mverdienstelijken 
dichter in ’t fransch : Ernest Buschmann, en nam van 
hem, meen ik, de drukkerij over. Een artist in zijn vak 
mag deze typische Antwerpenaar heeten, en door zijn 
warm hart, zijn oprecht gemoed verdiende hij alleszins 
deel te maken van de zoo degelijk Vlaamsche familie 
van Beers, zich te bewegen In dien kleurvollen, rijk- 
begaafden kring. * 

Is mijne taak ten einde ? Heb ik mijne belofte vol- 
bracht? Eene belofte, mij zelve gedaan, niet onverlet het 
eeuwfeest te laten voorbijglijden van een onzer christe- 
lijke-Vlaamsche schrijvers ? 

Heb ik niets anders gedaan, dan legde ik toch 
op dat graf — verstoken van het kruis — eene kroon 
neder : deze gevlochten uit herinneringen en gebeden. 
Herinnering aan al het zoete, schoone, veredelende en 
verzedelijkende, dat wij den dichter verschuldigd zijn; 
gebeden, zooals ieder christen ziel, ieder menschen- 
ziel ze noodig heeft. Op een voor mij plechtigen dag 
volbreng ik die liefdeplicht. Heden, ’t is 50 jaar geleden, 
zegde ik in een gedicht vaarwel aan mijn zeventiende 
jaar, en besloot aldus : 

Heen met God, met God begonnen : 

Vaarwel, zeventiende jaar I 

Vaarwel, jonkheid 1 en gij, leven ! 

Als ik liefde maar bewaar... 

Zoo moge ook de dichterlijke ziel van onzen zan¬ 
ger van Vlaamsche zeden en deugden, als zij het tijde¬ 
lijke verwisselde tegen het eeuwige, gesneld zijn in de 
steeds open armen der liefde Gods ! 

M. E. BELPAIRE. 

Antwerpen, 31 Januari 1921. 
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29 Juli 1914. (Een fragment). 

In ’t Oosten woedt de Oorlog. 

België mobiliseert. 

Gent, 2 Augustus, 's avonds 7 uur. 

Langs de Leopoldlaan onder het gewelf der kastan- 
jeboomen loopen groepen soldaten met de kwispelmuts 
of de muts met rooden band op, in de twee richtingen 
voortschrijdend. Ze zijn niet gewapend. 

Zware wagens met kanonnen, die den grond doen 
beven en de huizen trillen, komen aangerold. Op elk 
affuit ligt er een kanon horizontaal, doch met den ver¬ 
smallenden vuurmond ietwat naar omlaag. Ze schijnen 
niet heel groot, maar het gewicht moet wel ontzaglijk 
wezen ; want vijf paarden trekken eiken wagen voort. 
Met ijzerrinkelingen komen legerkisten en kastwagens 
op een draafje aan. 

In het Stadspark, waar bloemen bloeien, de zon 
op de effen, fluweel-groene zode schijnt, staan voor het 
Feestpaleis talrijke ambulance-wagens van het Rood 
Kruis op de te kwetsen jeugd te wachten ; verhuizing- 
wagens, staatsspoorwegwagens en vervoermiddelen 
van allen aard. Daarrond woelen vele menschen van 
alle klassen der samenleving. De afstand is te groot 
om de gesprekken te hooren. 

Op het speelplein ginder, veel verder, loopen, 
springen, dansen, huppelen kinderen, geheel ingenomen 
door hun dartele vreugd ; hier en daar grazen, uit¬ 
gespannen of in te spannen paarden het korte gras af. 
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Zondag , 2 Augustus, middernacht. 

Ik schiet wakker. 

Wat gebeurt er in mijn straat ? Het is een getrappel 
van voeten als dat van een groote kudde schapen. Nu 
zie ik het aan ’t raam : het zijn menschen in dichten 
drom, die van den kant der Heuvelpoort komen afge¬ 
draafd om het vertrek der soldaten te zien. 

Duisternis. 

Op den Steenweg links hoor ik eerst, dan bemerk 
ik in zwarte wemelbeweging vooruit hier en daar von¬ 
ken van wapenblank. De menigte juicht en roept 
« Hourra ! » Stemmen uit de legergroep heffen den 
Vlaamschen Leeuw aan : 

« Zij zullen hem niet temmen, 

Den tieren Vlaamschen Leeuw, 

Al dreigen zij zijn vrijheid, 

Met kluisters en geschreeuw 1 » 

Het klinkt manhaftig, tergend, hartgrievend, als 
een terugwerking tegen den wankelmoed in dien woe- 
ligen nacht. 

« Adieu, adieu è vous tous, » roept er een stem 
aan den hoek mijner straat den menschendrang toe, 
de stem ondanks het onheilspellend vaarwel is opge¬ 
wekt. « Vive la Belgique ! » roept ze nog. 

Het is de stem van een kapitein-kommandant, die 
hier in de buurt woont. Hij was jarenlang verloofd 
met een zeer beschaafd, deftig meisje, die geen geld 
bezat. Trouw wachtten ze beiden tot hij in rang op¬ 
klom, waar geen bruidschat bij officieren meer wordt 
vereischt. Sinds zes maanden zijn ze gehuwd. 

Met trom mei geroffel en muziekgeschal trekken de 
landverdedigers naar den trein. Zwak en zwakker wor¬ 
den de geluiden ; en veel stiller dan ze gekomen waren 
trekken ook de belanghebbenden en nieuwsgierigen 
heen, en worden één voor één de ramen der kijkenden 
dichtgedaan in de bijna volledige duisternis, want de 
gasbekken zijn neergedraaid. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



IN OORLOGSNOOD. 


275 


Maandag , 3 Augustus. 

Duitschland heeft gisteren den oorlog verklaard 
aan Frankrijk. 

Zwart-grijze wolken zeilen onweerdreigend aan het 
zwerk. De lucht is zwoel-benauwend. 

Soldaten, twee, vier of meer tegelijk, trekken naar 
St-Pietersstation. Aan den boord van een trottoir op 
den Kortrijkschen steënweg staat een jong en flink sol¬ 
daat bij een jong en flink meisje. 

Achteloos voor opspraak of benieuwdheid staan 
ze daar. Zij draagt een klein hoedje, dat deels hare 
wangen bedekt; die wangen zijn rond en bleek. Haar 
licht kleed is van sierlijken snit met gele roosjes over- 
bloesemd ; ietwat boven het middel op den rug met 
een gesp toegesnoerd, doet het hare slanke vormen 
uitkomen. Hij draagt de soldatenmuts met den rooden 
band, de driekleurige kokarde en het nummer van zijn 
regiment. Hij heeft een fijn gelaat, glad geschoren, 
sterk van blos. Zijn donkere oogen zijn met warme 
streeling op haar gericht. Hij zegt iets, wat als een 
bemoediging is gemeend en poogt te glimlachen. Een 
enkel woord, dof uitgesproken, antwoordt zij onver¬ 
staanbaar voor de voorbijgangers. Hun taal is Fransch. 
Thans ziet zij naar hem op met onbewogen uitdruk¬ 
king, als wijdde zij al hare aandacht om zijn beeld 
vast in haar geheugen te prenten. Soldaten trekken 
voorbij. Ze spoeden zich naar den trein. Hij schiet als 
wakker : hij ook moet gaan. En zij weet het. De vier 
handen omstrengelen elkander, in zachten, sprakeloo- 
zen duw, de armen strekken zich horizontaal in hun 
volle lengte ver van ’t lichaam uit, als in dubbel kruis¬ 
gebed, en zinken moedeloos neder. Zij ijlt de straat 
over en met het hoofd naar den grond trekt zij stad¬ 
waarts verder. Waar en wanneer zullen zij elkander 
wederzien !... 

Nog 3 Augustus ' 14. 

De burgerwacht is saamgeroepen. De bankhuizen 
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worden bewaakt door gewapende mannen. Van ’s mor¬ 
gens tot ’s avonds moeten ze dienst doen. Ze krijgen 
voeding van hun huis. Bruggen en viadukten staan 
onder hun hoede tegen de gevaren voor misdadige 
aanslagen van wege spioenen, die in groot getal be¬ 
staan. Schuldigen en onschuldigen worden in hechtenis 
genomen of verontrust, zoodra er eenig vermoeden te¬ 
gen hen bëstaat.Koffiehuizen, dopr Duitschers bewoond, 
zijn stukgeslagen. Dik liggen de glasscherven der groote 
ramen — die thans met ruwe planken gesloten zijn 
— tot over ’t voetpad voor de gevels. 

Al de hier wonende Duitschers moeten ’t land 
verlaten. Een dezer, die zaken deed met mijn buurman, 
had hem verzocht een nacht in zijn huis te mogen 
slapen. Uit broedermin werd zulks roekeloos toege¬ 
staan. 

De politie, daarvan verwittigd, kwam ’s morgens 
reeds een huiszoeking doen ter plaats. Op de handels- 
boeken, de brieven, op al de papieren, tot het kleinste 
beschreven blad, werd beslag gelegd, en alles naar 
het politiebureel medegenomen in open rijtuig. 

Ik zie ze nog staan, de jonge dame in de af¬ 
wezigheid van haar echtgenoot, roodbekreten, voor den 
drempel van haar huis met hare drie schreiende kin¬ 
deren aan haar rok geklist, het jongste in haar armen, 
omringd door deelnemende buren, die woorden van 
moed en vertrouwen schenen toe te spreken. Gelukkig 
was alles — wat later bleek — slechts een valsch 
alarm geweest. 

Nog 3 Augustus. 

Links voorbij het klooster van den Schreiboom, 
aan den uitgang van het smalle steegje, dat steil af¬ 
daalt naar de Leie, waarvan het water diep beneden 
een glimpje schiet, staat eene groep menschen : oude 
vrouwen met verlepte aangezichten in vuile kleeder- 
dracht, grijsaards met stoppelbaarden, slordige werke- 
loozen, een vaal gezelschap. 
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Eene der vrouwen,.jong van gestalte, draagt een- 
wichtje in den arm ; het kan nog niet rechtop zitten, 
200 k/ein is het. Ze houdt de 7 vrije hand voor haar 
neergeheld aangezicht, als verborg ze visioenen te ake- 
% voor haar blik. 

Een achtjarig meisje verschuilt schreiend het 
hoofdje in de plooien van haar rok. Een vierjarig 
jongetje, mooi en frisch, met licht kroeshaar, barvoets 
met bloote beentjes, in een armzalige plunje, bruin als 
de grond, waarop het staat, kijkt half benieuwd, half 
beteuterd naar al dat ongewone gedoe. Uit het steegje 
klimt een stoere man op. De groep wijkt uiteen, plaats 
makend. Angstige oogen zijn op hem gericht. Hij is 
n °g niet in soldatenpak. Zijn werkkleeren zijn tamelijk 
rem doch reeds versteld : groote, vierkante, donkere 
lappen zijn over de knieën op het afgewasschen goed 
vai ' zijn broek genaaid. Hij ziet rood, wat verwilderd. 
E- e n grijnslach vertrekt zijn grooten mond met blanke 

tanden. 


Hij stapt recht naar de vrouw met het wichtje 
t°e en legt de hand op haar schouder : « Allo, wijf, 
bezie mij eens. » Hij wil schertsen, maar ’t gelukt hem 
n iet een vroolijken toon aan te slaan. Zij heft een 
betraand aangezicht op en steekt hem de hand toe. 
* En wat zegt ge tegen mij ; we zijn toch getrouwde 
^enschen, » steeds opgewekt. « God beware u, » ant¬ 
woordt zij, barst in snikken uit en laat het hoofd vallen 
°P den schouder van eene, die naast haar staat. « Adju 
dan, » zegt hij voortgaande, en zich omkeerend, 4 adju 
no g ne keer. » Het knaapje loopt hem achterna op 
ZI J n bloote voetjes. Begrijpt het iets van den toestand 
en het gebeurende ? « Vader, » schreeuwt het en klist 
z,c h aan zijne knieën. Hij tilt het kind in de hoogte 
en beschrijft er een halven kring mede, zooals een 
Priester met het Hoogweerdige doet : het is een offer, 
hij aan de omstanders toont; dan zet hij het met 
stoot op de aarde neder en vertrekt. 

Die man heeft gedronken : zijn tong was wat be- 
^rrtrnerd en onvast is zijn gang. Van tijd tot tijd, blijft 
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hij staan, met zijn vuisten op de borst slaande : « Ka- 
nonvleesch ! » zegt hij. Vroeger zal hij bij de troepen 
zijn geweest. Hij heeft er een beetje Fransch geleerd 
en brengt het te pas : « fair k canon, karionvleesch, 
£air k canon ! > herhaalt hij roepend, bij afwisseling 
op zijn borst slaande, beangstigd door zijn geburen 
nagekeken. 

Dinsdag 4 Augustus. 

Duitschland heeft aan België den oorlog verklaard. 

Op het voetpad aan de kruisstraat die den Steen¬ 
weg doorsnijdt, waar een tramhalte is, zitten twee sol¬ 
daten op het plaveisel. Zij leunen met den elleboog op 
een grooten, gevulden grauwen zak. Met zulke zakken 
loopen er velen langs de straat, gekromd onder ’t ge¬ 
wicht. Scherpe hoeken steken ’t linnen omhoog, het 
komt van hun uitrusting. 

Een derde soldaat ligt op den grond, met het hoofd 
neerhangend naar den rechterschouder toe, een been 
geplooid onder het ander, steunend op zijn hand, waar¬ 
van de palm plat rust op den grond. Zijn houding is 
aangrijpend. Zij herinnert aan het beeld van den ster¬ 
venden gladiator uit het museum van het Kapitool te 
Rome. Die man is de jongelingsjaren voorbij : zijn 
gelaat is beenderig gebronsd ; zijn snor krult slor¬ 
dig naar omlaag, zijn baard is sedert dagen niet ge¬ 
schoren, hij geeft een grauwe tint aan wangen en kin. 
De militaire uniform is hem te klein geworden : van 
boven is een enkele knoop toegetrokken, het overige 
blijft, verwijdend naar onderen, meer dan een hand¬ 
breed open ; daaruit hangt slap zijn hemd over den 
broeksband. 

Zeker wachten deze drie op den tram... 

Maar neen, de trams komen in de twee richtingen 
aan, staan en trekken voorbij zonder hen. De drie rijzen 
van den bodem op. De lompe zakken worden met rin- 
kelingen van metaal, de eene helft naar voren, de an¬ 
der helft over den schouder naar den rug geslingerd. 
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En de twee jongeren stappen voort. De jongste waagt 
*e/fc een soort van danssprong, ondanks den ruwen 
list. De oudere soldaat heeft ook, kreunend, zijn lading, 
opgenomen : zwaar hangt ze op borst en rug, hij wan- 
kelt er onder, zijn knieën knikken. Hij bromt een wee¬ 
k/acht of een vermaledijding en volgt zijn makkers, met 
loome schreden, steeds verder en verder van hen ach¬ 
terblijvend. 

Woensdag 5 Augustus. 

Orn halfacht ’s morgens kwam de meid mij wekken. 
Ik had gansch den nacht wakker gelegen en was met 
het krieken van den dag eindelijk ingesluimerd : « Heel 
de straat staat vol soldaten, » zei ze. — « Waarom hebt 
ge mij niet eerder opgeroepen ? » « Ik heb eten ge¬ 
geven aan vier. Ze krijgen eten overal. » 

Toen ik aan den drempel ging, zag ik er aan 
a ^ e deuren gretig bijtend in boterhammen en wat ze 
an ders kregen. Een tweetal waren nog niet voorzien ; 
Ze stonden te wachten op het voetpad aan den over¬ 
kant. Ik wenkte ze bij: «Vanwaar zijt gij?» «Wallons,» 
Wa s het antwoord. « Hebt ge honger ? » — « Ja. » — 

* Komt binnen. » 

Ze zaten in de gang op de bank ; een groote, 
s *^rke kerel van een jaar of vijf en dertig oud, een 
^«1 jongere, fijn van aangezicht met schranderen blik. 

En de groote berichtte : « Wij zijn met duizend 
aangekomen gisteren avond, allen vrijwilligers ; vijf- ' 
tienhonderd uit onze streek hebben zich aangegeven ; 
niemand verwachtte ons te Gent. Er was geen eten 
gereed. Wij hebben geslapen in ’t Feestpaleis. Wij zijn 
van Lessines. Geen werk meer, in ’t vervolg geen eten 
ginder meer. » 

IDie mannen klaagden niet. Geen enkele aanmer- 

op de ontbering hier. 

^Vleesch is er niet in huis, maar brood en eieren: 
° e Wilt ge ze : zacht of hard gezoden ? » 

Hen bleeke glimlach verscheen op hun aangezicht: 

om ’t even, geef ze maar ruw.» In drie beten 
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was elke boterham op ; de eieren werden uitgezogen. 
«Zijt ge getrouwd?»—«Ja.»—«Kinderen?»—«Twee,» 
toonde de groote met zijn vingeren aan. « Drie, » zei 
de kleine, fijne, jonge. Hij voegde er nog een heele 
uitlegging bij, maar zijn mengsel van Waalsch en 
Fransch verstond ik niet. « Wij lagen tusschen Leuven 
en Diest ; op eens kwam het bevel, dat we weg moes¬ 
ten,» zei de groote. — «Wat komt ge hier doen?» «Wij 
weten ! t niet. » Ze waren opgestaan, ze dankten. Ik 
reikte hun de hand. Ze drukten die beurtelings ; dien 
handdruk voel ik nog : de palm was hard als de kas¬ 
seien, die ze uit de steengroeven van Lessen (Lessines) 
doen ontspringen en die voor onze bestratingen dienst 
doen. Het moest heel onlangs zijn, dat die mannen 
gewerkt hadden voor hun brood en het brood van 
hun huisgezin. 

6 Augustus des avonds. 

Vóór invallende duisternis deed ik een wandeling. 
Met tweetallen, met drietallen of meer, soldaten overal: 
terdoodveroordcelden onder hen, die eerlang onder den 
grond liggen zouden, of verminkten in ’t een of ’t ander 
hospitaal : een paar vooral trof mij : een hoog opge- 
schotene, met een engelenaangezicht naast een korten, 
een soort van dwerg — was die groot genoeg voor 
de maat ? — Hij droeg een bril en was voorzeker 
meer dan veertig jaar oud. 

Och, al die ongelukkigen, waarom moet ik ze zien, 
indien ik ze niet helpen kan, terwijl mijn hart breekt ! 
En ik haast mij weg. 

8 Augustus. 

Er zijn nu altijd soldaten te zien : in lange reek¬ 
sen, met honderden en honderden, het geweer op den 
schouder, den ransel op den rug, trekken ze in de 
heete zon, naar ’t exercitieplein toe. Ze moeten gedrild 
worden om de leemten voor de kanonnen te vullen. 
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•Ze kennen nog niet veel van den dienst, ’s Avonds 
zitten ze op de banken langs de lanen of voor de 
koffiehuizen ; ze koopen dagbladen aan de wachthokjes 
van de trams. Ze loopen al lezen daarin op de straat, 
rooken, praten ondereen. 

Het zijn allemaal vrijwilligers. 

Aan den afgeronden hoek van het café « De Kar- 
pel» zitten twee heeren bij een tafeltje. 

Hen wandelaar, die een wijle aan ’t winkelraam 
draak daarnaast, op het voetpad, hoort wat de een aan 
den anderen mededeelt : 

« De jonge graaf Steenhert de Groebeke is als 
vrijwilliger opgetrokken met zooveel andere adellijken.» 
— « Mijn zoon ook, » is het antwoord. 

« Welhoe, die knappe jongen, die een week ge¬ 
leden bij ’t afleggen van zijn eindexamen de hoogste 
onderscheiding kreeg ! » 

Sprakeloos bewogen knikt de vader den spreker 
herhaaldelijk toe. 

« Die jongen, waarop gij reden hadt zoo fier te 
vv ezen ! » klinkt het ontzet en medelijdend. 

— «Nu ben ik dubbel fier op hem, » antwoordt de 
Va der. Zijn ontroering is overwonnen. Zich vermannend 
r *cht hij de borst op. 

Ginder komt een deels ontladen bierwagen de steile 
^'tadellaan afgehold. De paarden schijnen te vliegen 
over het plaveisel. Twee voerders zitten hoog op den 
bok. De lange zweep kletst snijdend door de lucht. 
Wet lijkt op een triomftocht, zoudt ge zeggen... 

Maar... aan den ommedraai springen drie gendar¬ 
men toe, vlak voor het gespan. De paarden verschrik¬ 
ken steigerend achteruit en zijds weg. 

Met sterke vuisten worden ze bij den breidel vast 
S e grepen, losgehaakt van den wagen en met een wit 
lint e ik over d en nek geslingerd — misschien het em- 
k* e nia van berechtigde inbezitneming — weggeleid. 

Alles is het werk van eenige oogenblikken geweest. 

Verslagen staan de van den bok gestegen bier- 
v °^rders bij hun achtergelaten wagen, hoofdschuddend 
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elkander en de verbaasde menschen om hen heen aan 
te staren. En hij, die ’t heeft medegehoord en gezien, 
zet zijn weg voort in de richting van de Kortrijksche 
straat. 

Dinsdag 11 Augustus. 

In de Banque de Flandre staan lange reeksen lieden 
voor het winket, waar de uitbetaling geschiedt aan hen, 
die geld in bewaring hadden. Niet meer dan duizend 
frank in de maand is eischbaar. 

De beweging is te Gent veel grooter dan in ’t ge¬ 
wone zomertij, alswanneer vele huizen gesloten, en de 
bewoners naar hun buitens of badplaatsen zijn ; gerij 
van karren en vervoerwagens, maar geen autos, tenzij 
de in volle vlucht voorbijzoevende van ’t Rood Kruis 
of met militaire overheden in. De burgerwacht 
houdt de orde. Aan een tafeltje onder het ge¬ 
welf van den viaduct over den Kortrijkschen steen¬ 
weg, zitten er vier leden van. Zij spelen met de 
kaart. Een bundel geweren met den loop omhoog, de 
kolf op den grond, staan saamgesnoerd binnen hun 
handenbereik : een, in ’t midden kaarsrecht, de andere 
schuin er naartoegcheld. Aan den uitgang en den in¬ 
gang van ’t gewelf staat ook een burgerwacht met 
de buks in de hand. 

Aan het grootste deel der huizen van de stad 
wappert de nationale vlag : rood, geel en zwart; 
aanduidend, zegt men : « strijden voor de vrijheid of 
sterven ». Het zou een feest van kleuren wezen, indien 
het aan geen doodendans denken deed. De terrassen 
der café’s zitten vol ; ge ziet er schier niets dan over 
dagbladen gebogen hoofden. Eindelooze gesprekken 
over den oorlog worden te allen kant gevoerd. Op 
ieder borst prijkt er een strikje : de vaderlandsche vlag, 
ook de Fransche : blauw, wit en rood. Bij enkelen 
zijn de vlagstrikjes dooreengewerkt. Geen rijtuig, geen 
groentenkarretje of welkdanig vervoerwerk ook, dat 
aan de bevestiging van ons zelfbestaan te kort blijft. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



IN OORLOGSNOOD. 


283 


ft zie een kindje van drie of vier weken oud, in den 
arm eener ellendiggekleede moeder, die een driekleurig 
lintje op zijn mutsje heeft vastgespeld. 

Op zes en dertig plaatsen zijn door het Stads¬ 
bestuur kookhuizen ingericht : alle behoeftigen mogen 
er eten halen. « Stedelijke voeding » staat er op plak¬ 
katen aan den ingang. In groepen, met een kruik wach¬ 
ten de rampzaligen er hun beurt van bediening af. Die 
uitgebeelde soep is zeer goed : vleeschstukken of ge¬ 
malen vleesch, aardappelen of groenten maken er het 
bestanddeel van uit. Iedere vrouw, wier man in den 
strijd is, krijgt geldelijken onderstand : vijf en zeventig 
centiemen voor haar, vijf en twintig centiemen voor 
e Nc kind. 

De burgers worden opgeroepen en bieden zich in 
groot getal aan om den nachtdienst waar te nemen ; 
w ant vele wakers zijn soldaat. 

Gedrieën gaan de nieuwaangeworvenen op de ron¬ 
de van hun wijk van tien uur ’s avonds tot vier uur. 
2e hebben geen ander wapen dan een knolligen stok, 
e n een tromp om de politie ter hulp te roepen in ge- 
v al van nood of aanranding. 

Woensdag 12 Augustus. 

De gekwetsten komen toe. ’s Avonds staat het 
stationsplein van Gent-Zuid en staan de omliggende 
straten vol volk. Men zou, zooals men zegt, op de 
hoofden kunnen gaan. Geschreeuw van dagbladver¬ 
kopers overheerscht het geronk der menigte. Het 
nieuws doet de ronde, het nieuws der heldhaftige ver- 
rï ec Üging van ons leger tegen de overweldigers. Er 
h^erscht geen verdeeldheid van politieke partijen meer, 
£ e en klassenstrijd, geen wrok, niets anders dan ver¬ 
broedering in hulpbetoon en liefde voor het vaderland. 
^ v oral waar plaats was, zijn ambulances ingericht. 

die nog aan zichzelven denken mag. Bedden staan 
gereed in het ledig Palace Hotel, in ’t Feestpaleis van 
* Stadspark, in het College van Ste-Barbara, in het 
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Gesticht der Weesjongens, in de kloosters en de kost¬ 
scholen. Bijzonderen, welke hun buiten hebben verlaten, 
maakten er een sanatorium gereed. Anderen richtten 
doelmatig daartoe hun stadshuizen in. 

Van den eersten dag na de oorlogsverklaring van 
het machtig Duitschland aan het klein, onzijdig België 
gingen leden van het Rood Kruis in alle woningen rond 
met de vraag wat er kon verkregen worden voor zieken¬ 
hulp : elk teekende het op een lijst: ledikanten, bedde- 
goed, sponsen, linnen van allen aard. Ook inteekenings- 
lijsten werden aangeboden : drie kreeg ik er op eenen 
dag, onder ander van ’t Rood Kruis en van den pastoor 
van St-Paul’s parochie, waar mijn straat deel van uit¬ 
maakt. Ik geloof niet, dat iemand geweigerd heeft gel¬ 
delijk daarop in te schrijven. Het bedrag van al de 
lijsten is overigens voor het Comiteit van ’t Rood Kruis 
bestemd. De dames van de burgerij, evenals degene 
van de hoogste standen, waaronder de gemalin van den 
Gouverneur, zullen als verpleegsters optreden. 

Dinsdag 18 Augustus, 's avonds omstreeks 8 uur. 

Het nieuws loopt als een vuur over de menigte 
langs de lanen, op de pleinen en in de straten, dat 
meer dan duizend vluchtelingen .van de kanten van 
Aarschot en Thienen aan het Zuidstation toegekomen 
zijn. 

Woensdag 19 Augustus. 

Ze zijn hier ! Jammerlijke benden, velen in hun 
werkkleederen, zooals ze op bevel van hooger hand 
weg liepen : vrouwen met gekleurde doeken op het 
hoofd ; schuwe blikken, ingedrongen gestalten ; handen, 
die pakjes dragen ; valiezen bij hen, wier kleedij wat 
welstand aanduidt. Een vrouw houdt een onderweg ge¬ 
storven kindje in den arm... 

Waarheen, waarheen die menschenstroom in al zijn 
ellende ? 
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Deuren ontsluiten zich, kloosters stellen hun poor¬ 
ten open. Het Stedelijk Nachtverblijf, 's winters ingericht 
voor haveloozen, neemt er op. Een priester deelt sigaren 
aan de mannen uit ; een bakker geeft, zonder vergel¬ 
ding, milde grepen in de gretig opgestoken handen : 
brood, koeken, lekkernij, alles wat zijn winkel bevat. 
Vele bijzonderen nemen vluchtelingen in hun woning. 

Vrijdag 21 Augustus. 

Twee begijntjes hebben bij mij aangebeld : de 
eene is mijn nicht : van Conventoverste is zij onlangs 
bevorderd tot den rang van Gezelnede i dat is raad¬ 
geefster van de Grootjuffrouw van ’t Begijnhof. Er zijn 
slechts twee Gezelneden. Zonder eerewacht — bestaan¬ 
de uit een begijntje — mogen de Gezelneden op de 
straat niet verschijnen. Daarom is mijn nicht vergezeld 
door een mij onbekende. Zij leggen hun zwarte, bij 
middel van baleinen wijd openstaande faliën op stoelen 
en zitten in hun krakende, witte sluiers van linnengoed, 
de eene zwartgerokt, de andere in donkerblauw, een 
feesttooi, dien ze voortaan steeds dragen moet uit 
hoofde harer waardigheid. 

Het komt mij voor dat geen menschenaangezicht 
zoo kalm, zoo vredelievend, zoo stil-gelukkig — en 
tevens zoo blij-opgewekt — kan wezen als dat van een 
begijntje. 

Nu zijn de mondhoeken pijnlijk naar omlaag ge¬ 
trokken. De oogen staan verschrikt en de lippen hebben 
een siddering. En zij vertellen van al den nood ; want 
in de Conventen, en in de bijzondere huizen, door be¬ 
gijnen bewoond, zijn uitwijkelingen onder dak genomen. 
Gisterend avond kwam in het Convent van Onze-Lieve- 
Vrouw-ter-Bloemen, waar de eene woont en waar de 
andere overste is geweest, de broeder van eene der 
zusters aan, gevlucht uit Diest. Hij had vijf kinderen 
mede. Het kleinste twee jaar oud droeg hij op den 
arm. Hij bleef er vernachten : familieleden mogen dat 
doen in het Hof. Zij hadden enkel de kleederen, die ze 
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droegen, zoo haastig waren ze door ’t noodlot uit 
hun huis gejaagd. Zijn stallen, zijn schuur stonden in 
brand. Vervaarlijk hoorden ze ’t geloei der verzengende 
koeien, terwijl ze over den boomgaard naar de straat 
liepen. 

Die man is elders een onderkomen gaan zoeken. 

De vijf kinderen blijven tot last van het Convent, 
waarvan de bewoonsters een dertigtal uitmaken. 

« Het was zoo triestig om aan te zien, » vertelde 
het vreemd begijntje, terwijl een traan in den hoek 
van haar ooglid blonk en haar stem stokte, «hoe 
het voorlaatste kind, een meisje, haar popje in den 
arm hield, het eenig geredde stuk van al wat ze be¬ 
zaten. » 

Gansche dagen trekken de begijnen pluk. Ieder 
uitgezocht of gekregen stuk laken, elke reep wollegoed 
worden — zelfs uit meer brokken saamgeflansd — 
versneden en vernaaid tot sokken voor herstellende 
kranken. 

« Ge moest zien, hoe welkom die giften in de 
ambulance zijn 1 » zei ze. 

« Wat zal er van ons zelven geworden ? > was ook 
de kommervolle vraag der andere. « Het meerendeel der 
onzen leven van handenarbeid : naaien, stoppen, bor¬ 
duren, kantmaken. Er is geen werk meer, ten minste 
geen betaald werk. > 

« Wie in beteren doen is, » zegt de andere, « en 
een huis of land verhuurt, zal niet betaald worden. 
Zullen aandeelen en waarden nog wat opbrengen ? Wat 
zal er van ons zelven geworden ? » 

En terwijl ik aldus luister naar al die bedenkelijke 
vooruitzichten met tusschenpoozen van algemeene, ra- 
delooze stilzwijgendheid, schalt met brio pianospel aan 
den anderen kant van den scheidsmuur onzer buur¬ 
huizen ! 

Zondag 23 Augustus. 

Heden ging ik door de Tweebruggenstraat: nog 
meer vluchtelingen kwamen van de spoor. Ge kunt ze 
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a Hen erkennen aan hun verslagen aangezichten, zelfs 
a/s ze geen gepak hebben. Sommigen dragen zakken 
°P den rug, waaronder ze gebogen gaan. 

Twee open rijtuigen, het een na ’t ander, zitten 
vol van schijnbaar welstellende boeren. Valiezen of 
reiskoffers hebben die lieden zeker niet; op den 
bok bij den koetsier liggen pakken op pakken en tus- 
schen de knieën der inzittenden ligt het hoogopgesta- 
peld van toegebonden dingen. 

Het is merkwaardig, hoe in het eene rijtuig twee 
boerenknapen van tien of twaalf jaar, in dit heete we¬ 
der heel zwaar in bruin laken gekleed, met frakken 
voor volwassenen aan, verbaasd en benieuwd rond¬ 
kijken tiaar de gevels en de wemelende straatmenigte. 
Die jongens zijn misschien nog nooit in een groote 
sted geweest. Deze menschen hebben geld en zullen 
W ^1 in *t een of ander goedkoop hotel een onderkomen 

vinden. 


Maandag 24 Augustus, ’s Morgens om 7 uur . 

Een ontzaglijk groote, daverende, verdoofde slag. 
mag dat wezen ? Geen mensch die ’t zeggen kan. 
Al de buren zijn buiten gekomen, staan aan hun deu- 
re n, gaan tot elkaar, bespreken ’t geval. Het is een 
donder, dat niemand binnenblijft, het is zelfs niets 
^v^Uws. In mijn straat zijn er geen winkels, er is weinig 
kerkeer en van ’s ochtends tot ’s avonds — met korte 
onderbrekingen — staan meest al de bewoners op de 
voetpaden en vertellen waarschijnlijk, evenals het thans 
in alle bijeenkomsten gaat, de een aan den ander, wat 
elk in het bijzonder in de kranten gelezen heeft. In 
gezelschap baat het niet te zeggen, als een verhaal 
over cl e gruwelen begint : «Ik weet het, ik heb het in 
°f dat blad gelezen, » genade is er niet, aanhooren 
moe t ge het tot het einde. 

H)ie groote slag, wat was ’t ? Kanonschot of ont- 
Pjoffing in de buurt? Het wordt weldra geweten : ’t 
cle kolderschijven op de spoorlijn te Aalter, in de 
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twintig kilometer van hier, die men doen springen heeft. 
De verbinding tusschen Oostende en Gent was aldus 
verbroken. Vier uren later was alles hersteld en reden 
de treinen opnieuw. 

Heel het Belgisch grondgebied ligt vol soldaten, 
men beweert vijfhonderd duizend. Alle wetten van 
krijgsrecht en menschenliefde worden overtreden, zoo- 
dra een onvoorzichtige of roekelooze weerstand biedt. 
Den 18 dezer zijn de legerbenden ten getalle van naar 
men berekent zeshonderd duizend man uren en uren 
lang, op breede rijen Brussel doorgetrokken. De bur¬ 
gemeester Max was met het Schepencollege en raads¬ 
leden den staf te gemoet gegaan, bescherming voor de 
stad inroepend. Het antwoord, zegt men, luidde barsch 
met strenge strafbedreiging voor het minste vergrijp. 

Het nieuws was verspreid dat het ingevallen leger 
armoe leed. Ooggetuigen verzekeren, dat de troepen er 
goed toegerust en flink gezond uitzagen. 

Hun houding in het algemeen moet aanmatigend- 
trotsch-gebiedend zijn geweest. Sommigen zongen : 
« Heimat, heimat en van « Wiedersehn », ook « Die 
Wacht am Rhein ». 

Nog 24 Augustus , omtrent den avond. 

Honderden en honderden fietsers komen de stad 
Gent ingevlucht uit de richting van Quatrecht, een dorp 
gelegen op de spoorlijn van hier naar Brussel. Ze 
melden, dat een groep Uhlanen, op verkenning uit, 
aldaar door belgische soldaten aangevallen zijn, som- 
migen zelfs neergeschoten en dat zij de overblijvende 
dorpsbewoners als borstweer voor hun paarden hebben 
gesteld en hoeven in brand gestoken. Zou zoo iets 
waar wezen t of heeft de angst hun geesten verbijsterd 
en hen als verschuwde hazen opgejaagd ? 

Er zijn heel veel gendarmen uit alle gouwen hier 
aangekomen ; want de politie zou machteloos zijn om 
de orde te handhaven, moest het gespuis opstand doen. 

De burgerwacht is sinds eenige dagen ontwapend 
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op hooger bevel. Ook de wapens der burgers zijn in¬ 
gediend en berusten in ’t Gravenkasteel... 

De gevluchten van Quatrecht en omstreken zijn 
heden door tal van beschermende gendarmen te paarde 
voorop naar hun haardsteden zacht teruggedrongen. De 
schrik zal ongegrond of overdreven zijn geweest. 

25 Augustus, ’s avonds. 

Het is niet ginder alleen, dat angst voor zelfbe¬ 
houd de harten beneep. Op heel de lijn tusschen Kort¬ 
rijk en Gent was het een. ontredderde bende voort- 
vluchtigen. 

Langs de vaart van Deinze naar Schipdonck kwa¬ 
men in wolken van stof wagens, karren, kruiwagens, 
chaisen aan ; fietsen na fietsen en trager volgend, jam¬ 
merlijke hoopen te voet, sommigen zonder schoenen, 
of hun klompen in de hand dragend. 

Een lange priester met iets in een rood zakdoek 
geknoopt schrijdt, zichtbaar den stap vertragend, voort 
naast een korten, zwaarlijvigen heer, rood blakend in 
de heete zon, en die nauwelijks voortgeraakt. Onge¬ 
twijfeld zal dat de burgemeester zijner parochie zijn. 

Anderen zijn blootshoofds, in hun hemdsmouwen, 
met een brood onder den arm of een stuk gerookt 
vleesch half in een papier gewikkeld. Vuil van zweet 
en zand draafden die rampzaligen aan ; weinig vrouwen 
of kinderen onder hen. 

En wie het geluk had er een voor een oogenblik 
in de vlucht te stuiten, vernam onsamenhangend het 
volgende : « Deinze en Petegem staan in brand ! Brand 
pveral ! » De Uhlanen waren daar of ginder te zien 
geweest. Ze roofden, wat ze konden, schoten de man¬ 
nen omver, slachtten het vee. Aan vrouwen en kinders 
deden ze geen kwaad. 

Ooggetuigen vertellen, dat ze te Schelderode meis¬ 
jes over den stroom hebben zien zwemmen. En alzoo 
leert men, dat er onder onze boerinnetjes meisjes zijn, 
die zwemmen kunnen !... 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



290 


IN OORLOGSNOOD. 


Met de ellebogen, met de vuisten worstelden kloeke 
mannen om de zwakkeren met geweld vooruit te stre¬ 
ven. Sommigen strompelden, vielen, krauwden zich we¬ 
der te been. Een drietal kinderen werden door fietsers 
overreden. 

Te Aalter, te Waeregem, te Deinze, te Gothem, 
te Grammene, te Aalst, te Ninove, waren ook de ge¬ 
ruchten verspreid dat een kolossaal leger in aantocht 
was, dat alom de weerbare mannen van achttien tot 
zestig jaar werden opgeëischt en voorop moesten mar- 
cheeren om den vijand tot dekschild te dienen. 

Zelfs daar, op de plaatsen, welke dus niet op den 
weg lagen van dat doortrekkend heer, was de on¬ 
beredeneerde schrik zoo groot, dat er zich in droge 
grachten verscholen, op den kerktoren vluchtten, in 
de widauw — teenbeplantingen — kropen en schuil 
zochten in de voren van het akkerland. Te Drongen 
joeg een pachter, zinsverbijsterd, al zijn koeien uit de 
stallen en de varkens uit hun kotten. En daar — te 
Drongen — sliepen dien nacht meer dan vierhonderd 
menschen onder den blooten hemel... 

En dat was alles niets anders dan het afgrijzen 
der verstoorde verbeelding geweest. Geen hunner had 
Uhlanen gezien, of zelfs geen patrouilles op verkenning 
uit ontmoet. En nu zijn die beroerde horden in hun 
onbeschadigde haardsteden teruggekeerd. 

Woensdag 26 Augustus. 

Berichten van gesneuvelden komen officieel aan. 
Schaars zijn ze echter, vele nameii — zegt men — 
worden verzwegen om het volk niet te verontrusten. 

Onder degenen, die het eerst vielen, is de kapitein- 
kommandant uit mijn straat, die bij het heengaan — 
was het een voorgevoel ? — zoo luide riep : c Adieu, 
adieu è vous tous, > en niet « au revoir 1 » En dat doet 
levendiger denken aan hen van wie geen bericht komt. 

Ik ga bij een vriendin, die een schoonzoon — lui¬ 
tenant bij ’t vierde lansiers — in het leger heeft. 
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« Nieuws ? » vraag ik aarzelend, bevreesd voor het 
antwoord. 

« Niets, » zegt ze, « niets, > hoofdschuddend, en 
een pooze stilte volgt. Het is nu twee weken, dat haar 
dochter de laatste postkaart kreeg. Hij schreef haar 
anders alle dagen. «Zulk een gelukkig huwelijk 1... » 

« Correspondences komen moeilijk en met vertra¬ 
ging toe, » poogde ik te bemoedigen. 

« Hij zal dood zijn... hij zal voorzeker dood zijn, » 
murmelt ze. En toen : « Ge moest mijn meisje zien : 
ze spreekt niet, ze klaagt niet; ze zit daar als wezen¬ 
loos voor zich in de leemte te staren, een echt jammer- 
beeld. » 

In fantazij ga ik drie jaar achteruit : Wij waren 
op het buiten van mijn gastvrouw, hadden er gedi¬ 
neerd. Nu zaten wij op het grasplein, een heel gezel¬ 
schap, in kring geschaard. 

Hij was er ook : een flinke luitenant, Waal van 
geboorte. Het meisje, weldra zijn verloofde, had bij het 
uittreden van het huis wat gedraald met hem. 

De beiden wandelden langs de kromme parkpaden 
niet verre van ons. Ik zie ze nog : hij in het blauw¬ 
achtig grijs, met de goud- en zilveren tresversiersels 
boven den diepblauwen omslag van zijn mouwen — 
de kleur van ’t vierde regiment lansiers — met de rechte 
zwarte streep langs zijn broek, die broek berekend voor 
het paardrijden, nagenoeg de helft beslagen met zwart 
leder, dat bij eiken stap in eigenaardige, stijve plooien 
optrok met kleine kraakjes, begeleid door een rinke- 
ling van sporen en degen. 

Zij rank, heel in ’t rosé, met zichtbare overgave 
van gansch haar wezen, glorievol van geluk, glim¬ 
lachend naar hem opkijkend... 

Plichtshalve moest hij vroeg afscheid nemen. Wel¬ 
dra verscheen zijn ordonnans met een k la flèche be¬ 
spannen rijtuig. De paarden blonken in de zon. 

Hij kwam buigend ons aller handen drukken, wipte 
op den bok, en heenrijdend met de teugels vast, sloeg 
hij, omkijkend, nog eens aan met den ernst des sol- 
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daats en den diep-zelfbewusten, tragen zwier van den 
hoog-beschaafde. 

In een oogwenk was heel dat tooneel voor mij 
opgestaan. 

Een geweldige belklank die heel het huis dreunen 
en ons sidderen doet... en kort daarop stormt de doch¬ 
ter binnen, een jonge, slanke figuur. Ze is bloedrood, 
nat bekreten, de blonde haren kroesen verwilderd uit 
het klein hoedje en : «Mama, mama, » krijt ze als 
waanzinnig, terwijl ze de armen om haar moeders hals 
slaat, « mama, gered, hij leeft ! » 

En wij verademen, en ietwat tot bedaren gekomen, 
vertelt ze, steeds zenuwachtig bevend, dat ze het nieuws 
heeft van een zijner kameraden, die naast hem stond in 
dn strijd tusschen Diest en Jodoigne ; dat zijn paard 
onder hem was doodgeschoten, dat hij, gevallen, licht 
bezeerd zich met de terugwijkenden niet redden kon 
er; krijgsgevangen werd genomen. En de twee vrouwen 
lachen elkander verrukt aan bij de nochtans zoo zorg¬ 
wekkende tijding, dat hun dierbare niet gesneuveld, dat 
hij enkel in ’s vijands macht is I 

» Weet gij wel, dames, wat het beteekent krijgs¬ 
gevangene in Duitschland te zijn ? » met gruwel dacht 
ik het, maar sprak geen woord. 

In den zomer van het jaar 1888 verbleef ik eens 
te Lingen in het voormalig koninkrijk Hannover dat 
sinds 1866 op briefadressen en officieele papieren Pro- 
vinz Hannover heeten moet : iets waarover de Duit- 
schers zich niet beklagen en zelfs fier zijn : op « die 
Einheit und die Grosse Deutschlands ». 

Tusschen de stad en de brug over de Ems, die 
daar reeds breed is, niet verre meer van hare monding 
in den Dollart, loopt een soort van lange dijkweg met 
reeksen hooge boomen. Beneden dien weg liggen uit-, 
gestrekte,^malschgroene weiden. 

Op een regenachtigen dag, tegen den avond, wan¬ 
delde ik eens met mijn gastvrouw, tevens mijn nicht, 
langs dien dijk. Boven een lage, gele streep van klaarte 
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tongen in ’t Westen zware, zwarte wolken en aan onze 
linkerh and dreef over de weide een wollig, grijsachtig 
nevelfloers. Er lag iets van weemoed zonder oorzaak 
over ons. — Wie kent niet die onbepaald-neerslachtige 
stemming, welke een sombere, windloze avond teweeg¬ 
brengen kan ? 

Achteloos waarden mijn blikken over die dieper 
liggende verten, waar lucht en grond, wazig en kleur¬ 
loos ineen versmolten... 

« Zie, » zei ik, « dat heeft reeds iets herfachtigs, 
het doet aan den naderenden winter denken. » 

« Herfst en winter, » die woorden, sprak mijn ge¬ 
zellin, als tot haar zelve, « wat wekken ze, telkens ik 
hier voorbijga, herinneringen in mij op : dèèr was het,> 
en zij wees met de hand naar beneden, « na den veld- 
s ' a g van Sedan, dat duizenden Fransche krijgsgevan¬ 
genen gekampeerd waren. » 

« In die lage gronden, in die vochtigheid ? * vroeg 
ik ongeloovig. 

Maar ze scheen mij niet te hooren. 

« Daar, » zei ze nog eens, « in die weiden Waren 
togerhutten opgebouwd, achter beschotten rondom heel 
^ a t uitgestrekt vierkant; en daar leefden die rampzali¬ 
gen maanden en maanden lang in koude, regen, mist, 
s neeuw en vorst; bij plaatsen lagen ze op den soppi- 
£en grond, gebrek lijdend van allen aard. Ze werden 
streng bewaakt, achter slot ingesperd. Ze mochten er 
n 'et uitkomen ; geen onzer heeft ooit, tijdens hun ver¬ 
blijf alhier, een Fransch soldaat gezien. 

Weldra werd het geweten, dat hevige typhus achter 
d /e beschotten woedde, geen mensch, die nog — tenzij 
door de omstandigheden gedwongen — deze baan durf- 
de betreden. 

En al kregen wij de gevangenen nooit te bezien, 
* 0c h zagen wij iets onvergetelijks van hen ; want eiken 
da S» bij schemeruur, trokken de naar ’t graf gedragen 
k* s ten in lange... O zoo lange reeksen onze villa voor- 

» en haar gelaat, steeds zoo opgewekt, was ver- 
bl eekt en in haar verbijsterde blikken scheen nog het 
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visioen van die akeligheden bewaard te zijn gebleven. 

Het was een Duitsche vrouw, die dit verhaalde. Ze 
leeft nog, nu heeft ze zelve drie zonen in den strijd... 

Op het kerkhof van dat bewust stedeken heeft het 
Fransch staatsbestuur een groote zuil laten oprichten 
ten aandenken der aldaar overleden strijders, waarop 
het aan de « trés nombreux braves de France, morts 
pour la patrie >, hulde brengt. 

Donderdag 27 Augustus. 

Het nieuws — ditmaal waarheid — wordt ver¬ 
spreid, dat vijfduizend Mechelaren uit die stad en hare 
omstreken, hier zijn aangekomen. In het Feestpaleis van 
’t Stadspark was het stroo nog voorhanden, dat ge¬ 
diend heeft tot slaping voor de vrijwilligers. Daar zijn 
de verschuwde benden geherbergd door de zorgen van 
’t Schepencollege. 

Om kwart na drie nam ik de tram nr 4, die rijdt 
over het Maria-Hendrikaplein naar ’t nieuw station van 
Gent-St-Pieters. Dat plein is uitgestrekt. Nu scheen het 
een meer van menschen. En terwijl de tram een tijdlang 
stopte, ten gevolge van ergens een hapering, liet ik 
mijn blikken er over waren. Nooit zag ik grooter armoe. 
Vergis ik mij, maar het komt treffend mij voor, dat een 
ellende als deze in Vlaanderen onmogelijk ware. Gent 
is een fabriekstad en bij het uitstroomen der poorten 
zijn alle arbeiders toch betrekkelijk fatsoenlijk aange¬ 
daan. 

Zou Brabant zoo doodarm wezen ? Het zijn toch 
niet alleen bedelaren, die duizenden hier op het plein, 
en de duizenden, die in breed-golvenden menschen- 
stroom langs de bochtige Albertlaan aankomen ? Deze 
zijn begeleid door gendarmen, politiedienaars en leden 
van het Rood Kruis. Ze worden rechtstreeks naar het 
station gebracht tot verder vervoer ; want waar zou¬ 
den ze ruimte vinden om te liggen of te staan op het 
reeds overvolle hier ! 
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Zij hebben pakken op den rug, pakken aan de 
hand, kabasjes, korven, ten minste de beter begoeden, 
want menigeen heeft niets te dragen. 

Een mank meisje, aan den arm eener kloeke vrouw, 
tracht den stap der voortschrijdenden bij te houden. 
Ze doet aan een sprinkhaan denken. Aangezichten met 
grijze stoppelbaarden, bleeke, gerimpelde, verslagen 
van uitdrukking. Schier niets dan de hoofden is te zien, 
zoo dicht dringen de drommen voorwaarts. 

Op het plein zelf hokken of staan menschen, een 
grauwe, bonte verzameling ; een vrouw blootshoofds, 
met bloote voeten heeft niets aan dan een vuil, grijs 
kleed ; voor haar staan drie jongetjes van ongeveer vijf, 
zeven en negen jaar, ook in ’t bloote hoofd en barvoets. 
Een man houdt bestoven schoenen in de hand. Tus- 
schen zijn teenen is het uitspruitend wegestof met bloed 
vermengd. Een knaapje — deelt de trambediende mede, 
het aanwijzend — dat zijn ouders in ’t gedrang ver¬ 
loren heeft, schreit voortdurend zijn wee uit. Vrouwen 
met zuigelingen, met kinderen, aan de hand en kinderen, 
die nog niet geboren zijn, staan daar zonder hoofddek¬ 
sel, zonder een doek op den rug. 

Een stokoud ventje, scheefgewerkt, verschrompeld, 
met een kort, doorrookt pijpken tusschen wat hem van 
tanden overblijft, steunt op een regenscherm, het eenig 
door hem geredde stuk. Een zestal landmannen — ze¬ 
ker in ’t midden van den veldarbeid door schrik aan¬ 
getast, staan daar in groep, zonder andere kleedij dan 
een stroohoed, een hemd en een linnen broek.Ze spreken 
niet. Hun baard is ongeschoren. De oogen staren ver¬ 
dwaasd voor zich uit. 

Enkele mannen houden hun hond in een touw. 
Die dieren zijn verschrikt en trekken er aan of sprin¬ 
gen terzijde bij de minste beweging om hen heen. Een 
jonge man — uitgemagerd, ontvleesd, voorzeker een 
teringlijder — ligt afgemat op den grond met het hoofd 
tegen de knieën eener rechtstaande vrouw. Haar aan¬ 
gezicht is verlept ; uit hare oogen rollen trage tranen, 
die ze met'haar voorschoot afveegt. Hare rechterhand 
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glijdt zacht streelend over zijn lokken. Een paar kin¬ 
deren hebben koeken gekregen en bijten gretig daarin, 
terwijl andere knapen, magnetisch aangetrokken, met 
hunkerende blikken toezien. Meer dan een klein meisje 
houdt een pop, moederlijk beschermd, tegen haar borst¬ 
je gedrukt; andere hebben een wagentjé, een houten 
paardje, één heeft er een miniatuurschaapje van wit- 
geweeste, bezoedelde wol, gered ; nog een aait een 
kattejong. Een zestienjarige knaap draagt op den schou¬ 
der een mand met druiven, terwijl een net werkmeisje 
naarstig aan een bleekblauwe sjerp staat te breien. 

En over al die uit hun haardsteden verjaagden, 
met of zonder schoeisel, of zonder deksel op het hoofd, 
giet de Augustuszon haar vinnige heete stralen uit. 

En achter deze kleine afzonderlijke tafereeltjes, 
staat op ’t uitgestrekte plein de ontzaglijke menschen- 
massa, waarvan de hoofden zijn als de aren op een 
tarweveld bij windstilte. Hier heerscht niet, het dof 
geronk, dat over een gedrongen menigte zweeft, maar 
de doodsche stilte der verslagenheid. 

De tram kan eindelijk vertrekken. Tjaag, vorzichtig 
rijdt hij door het jammerlijk gedrang tot in de Clemen- 
tinelaan en verder door het Park, waar schier geen 
levend wezen meer te zien is... En zij, die in dien 
tram zaten, stijgen af aan het oord hunner bestemming, 
met bevende beenen, met beklemd hart en een visioen 
van menschennood en wereldramp, dat nooit in hun 
herinnering verkleuren zal... 

Vrijdag 28 Augustus. 

Bombardement van Mechelen. 

Nieuwe treinladingen van dakloozen komen in Gent 
aan ; ze zijn ten getalle van ongeveer tweeduizend : 
van Contich, Duffel, Lier en andere dorpen uit de pro¬ 
vincie Antwerpen, er zijn er zelfs bij van Luik en Ver- 
viers. Allen worden in het Feestpaleis geherbergd : er 
was plaats : twaalf honderd Mechelaren hadden het 
heden verlaten, om naar Eecloo, zes honderd naar 
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Adegem en twee honderd naar Maldegem gestuurd te 
worden. 

Dat Feestpaleis is een hectare groot. 

Kwart voor acht ’s avonds. 

Mijn weg voert over het stationsplein van Gent- 
St-Pieters. Uit het gebouw is het een nieuwe uitbrok- 
keling van hulpzoekenden, die in lange reeksen de 
Albertlaan optrekken naar hun nachtverblijf. Dezelfde 
moedelooze gestalten, met oogenschijnlijk dezelfde zak¬ 
ken op den rug; mannen met pakken beladen; sommigen 
gekromd onder den last; vrouwen en kinderen in over¬ 
wegende meerderheid. 

Is het de halve duisternis, de lantaarnschijn, die 
dat alles zoo spookachtig voorstelt ? 

VIRGINIE LOVEL1NG. 
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Onder dezen titel wenschen wij hier eene reeks 
bijdragen te doen verschijnen om een zuivere Neder- 
landsche terminologie te vestigen en te doen ingang 
vinden op rechtsgebied en op bestuursgebied. 

Alwie, om welke reden ook, kennis neemt of kennis 
nemen moet van de officieele Vlaamsche stukken die 
in het Staatsblad bekendgemaakt worden of van onze 
openbare besturen uitgaan en voor het volk bestemd 
zijn, klaagt er terecht over, dat meest al die stukken in 
een onhebbelijk, ja volkomen slecht Nederlandsch zijn 
opgesteld en tevens dat er in de gebruikte terminologie 
niet de minste eenheid bestaat. 

Welke de oorzaken van een zoo betreurenswaar- 
digen toestand zijn, willen wij thans niet nagaan : het 
volstaat dien toestand vast te stellen en er op te 
wijzen dat, waar, krachtens de taalwet van 1898, de 
Vlaamsche stukken in de meeste gevallen even officieel, 
even wettelijk zijn als de Fransche, die stukken be¬ 
hoeven onberispelijk te zijn in taalopzicht. 

Deze bijdragen worden geschreven om alwie ge¬ 
last is meê te werken tot het opmaken van die Vlaam¬ 
sche stukken (rechters, notarissen, deurwaarders, bur¬ 
gemeesters, schepenen, secretarissen, ambtenaren, ver¬ 
talers, enz.), in staat te stellen een zuivere, vaste ter¬ 
minologie te gebruiken. 

Zoo verwaand zijn wij echter niet, te gelooven 
dat wat wij op dit gebied schrijven en voorstellen, 
niet voor critiek vatbaar is : wie beter weet, schrijve 
het ons. Zijn schrijven zal steeds welkom zijn, wanneer 
het deze twee hoofdbeginselen in acht neenit: 1° De 
Nederlandsche rechts- en bestuurstaal moet één zijn 
in gansch het Vlaamschsprekende land ; 2° Al onze 
termen en uitdrukkingen moeten overeenstemmen met 
de regelen der algemeene Nederlandsche taal. 

K. B. 
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I. 

TÉMOIM : GETUIGE 

Iemand die tegenwoordig is bij eene handeling, 
hetzij op verzoek van hem die deze handeling verricht, 
hetzij op last van het openbaar gezag te wiens overstaan 
zij verricht wordt, ten einde door zijn getuigenis te 
kunnen bevestigen dat die handeling heeft plaatsgehad. 
Inzonderheid met betrekking tot gevallen waarin de 
tegenwoordigheid van zoodanige personen vereischt 
wordt. (Woordenboek der Ned. Taal, IV, Getuige, 1.) 

A. 

Actes notariés = Notarieele akten 

1. TÉMOIN DANS LES ACTES NOTARIÉS = GETUIGE 

bij (niet in) notarieele akten. 

«...getuigen, alle vereischten bezittende om bij notarieele 
akten als zoodanig te dienen * (Ned. Wet Notarisambt (1), art. 
25); — « getuigen bij akten * (Jordens, Ned. Wet Notarisambt, 
1905, bl.65); — «de getuigen bij alle akten » (S. V. E., De Wet 
op het Notarisambt, 1863, bl. 94); — « getuigen bij notarieele 
akten » (J. P. Sprenger van Eijk, Regt en Wet, Tijdschrift voor 
het Notarisambt, XX, 121); — « De getuigen bij notarieele akten » 
(Cremers, Aanteekeningen op de Nederl. Wetboe’ en, III, n r 560); 

— «...als getuige bij een testament optreden* (ld., I, n r 5995); 

— «getuigen bij testament * (ld., n' 5985). 

Aanmerkingen. — a .) Waarom « getuige bij », niet 
«getuige in * ? De getuigen, genomen om tegenwoordig 
te zijn bij het verlijden van notarieele akten, zijn niet 
verschijnende personen (comparanten) of partijen in die 
akten ; zij zijn slechts daarbij tegenwoordig tot bewijs 
der echtheid daarvan. Getuige bij notarieele akten geldt 
kortheidshalve voor getuige tegenwoordig bij notarieele 
akten of getuige bij het verlijden van notarieele akten. 

b.) Is er sprake van een uitersten wil of testament, 
dan wordt er ook geschreven : témoins du testament = 
getuigen van een uitersten wil. 

(I) Blijkbaar is de Nederl. Wet op het Notarisambt (1842-1904) 
ten deele ontleend aan de thans nog van kracht zijnde «loi orga- 
nique du 25 Ventóse an XI sur le notariat * ; sommige artikelen 
der Nederl. wet kunnen zelfs gelden als de woordelijke vertaling 
van de Ventósewet. Die wet is dus voor ons, in taalopzicht, een 
rijke bron, waaruit wij terecht en ruimschoots mogen. putten. 
Lvenzoo is het gelegen met menig artikel van het Ned. Burgerlijk 
Wetboek en van onzen « Code Civil». 
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« ne pourront être pris pour tèmoins du testament par acte 
public » (Code Civil, art. 975) — « Tot getuigen van eenen uitersten 
wil, bij openbare akte op te maken, kunnen niet genomen wor¬ 
den... * (Ned. Burg. Wetb., art. 991, §2). 

2. = TÉMOINS APPELÉS POUR ÊTRE PRÉSENTS 

aux... = Getuigen genomen om tegenwoordig te 

ZIJN BIJ... 

In art. 975 C. C. (1) staat: « ne pourront être pris 
pour témoins du testament», in art. 980 C. C. : « les 
témoins appelés pour être présents aux testaments », in 
art. 37 C. C. (wet 7 Januari 1908): « les témoins pro - 
duits aux actes de Fétat civil », in art. 260 Pr. Civ. (2): 
« les témoins seront assignés ». 

a) Waar het notarieele akten geldt, zijn pris en 
appelés blijkbaar synoniemen en kunnen zij beide ver¬ 
taald worden door genomen ; de getuigen bij zoodanige 
akten worden inderdaad, in de meeste gevallen, door 
den notaris zelf gekozen. 

« Tot getuigen van eenen uitersten wil, bij openbare akte op 
te maken, kunnen niet genomen worden... > (Ned. Burg. Wetb., 
art. 991, §2). 

«...mogen mede niet tot getuigen genomen worden... » (Ned. 
Wet Notarisambt, art. 24, § 2). 

«...zullen daarbij als getuigen kunnen genomen worden... * 
(Ibid., art. 24, § 4). 

b) Produits bedoelt veeleer het feit, dat de getuigen 
door de belanghebbende personen zelf zijn gekozen en 
bijgebracht. 

Les témoins produits aux actes de Vètat civil (C. C., art. 37) — 
De getuigen, van welke men bij de akten van den burgerlijken staud 
gebruik maakt. (Ned. B. W., art. 20.) 

Témoins produits en justice = getuigen in rechten , voor het 
gerecht bij gebracht. 

c) Assignés (gedagvaard) geldt voor rechtsvorde¬ 
ringen en strafzaken. Voor deze vorderingen en zaken 
wordt ook gebruikt appelés - opgeroepen. 

appelé a comparaïtre = opgeroepen om te verschijnen. 

« Si un témoin, düment appelé, ne comparait pas * = «Indien 
een getuige, behoorlijk opgeroepen, niet verschijnt... > (Ned. Wet¬ 
boek Burg. Rechtsv., art. 217). 


(1) C. C. Code civil. 

(2) Pr. civ. = Code de procédure civile. 
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« De meest gereede partij zal bij exploit doen oproepen de 
deskundigen...» -= « De partij zal worden opgeroepen... * (Ib., 
art. 188). 

3. NOTAIRE ASSISTÉ DE DEUX TÉMOINS «= NOTARIS 
BIJQESTAAN DOOR TWEE GETUIOEN. 

4. Acte passé en présence de deux témoins = 

AKTE VERLEDEN IN TEGENWOORDIGHEID (Ned. Wet 

Notar., art. 23), in het bijzijn (van Dale, v° Getuige) 

VAN TWEE OETUIOEN. 

5. TÉMOIN SACHANT SIONER GETUIGE, DIE ZIJNEN 

Naam kan teekenen (Ned. Wet Notar., art. 23), be¬ 
kwaam om te teekenen (K. V. (1) gedrukt stuk n r 59, 
1920/1921). 

6. Témoins de l’un ou de l’autre sexe = ge¬ 
tuigen VAN HET MANNELIJK OF VAN HET VROUWELIJK 

qeslacht. (Ibid). 

Témoins sans distinction de sexe = zonder 

ONDERSCHEID VAN KUNNE. (Ibid). ' 

Les témoins devront être males,... = de ge¬ 
tuigen moeten zijn manspersonen... (Ibid ; Ned. B. 
W., art. 20), van het mannelijk geslacht (Ned. Wet 
Notaris., art. 23). 

7. TÉMOIN INSTRUMENTAIRE ET TÉMOIN CERTIFI- 
CATEUR, 

a) Als algemeene regel geldt, eenerzijds, dat « de 
» akten worden verleden voor twee notarissen, ofwel 
» voor éénen notaris bijgestaan door twee getuigen, 
» Fransche Staatsburgers, bekwaam om te teekenen en 
» hebbende hunne woonplaats in het gemeentelijk arron- 
» dissement waar de akte verleden wordt. » (Ventóse- 
wet, art. 9), en, anderzijds, dat « de naam, de betrekking 
» en de verblijfplaats van partijen den notarissen moeten 
» bekend zijn of hun in de akte moeten worden bevestigd 
» door twee hun bekende Staatsburgers, die alle ver- 
» eischten bezitten om notarieele getuigen te zijn ». 
(Ib., art. 11). 

In het eerste geval (art. 9) heet men de getuigen 
«témoins instrumentaires » ; zij zijn bij de akten tegen¬ 
woordig alleen om door hunne handteekeningte bewijzen 

(1) K. V. = Belgische Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
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dat die akten inderdaad verleden werden en dat wat in 
die akte is vastgesteld, werkelijk is geschied. 

In het tweede geval (art. 11) heet men de getuigen 
« témoins certificateurs • ; zij dienen inderdaad niet om 
het bestaan der akten en de echtheid van dezer vermel¬ 
dingen te bewijzen, doch slechts om aan den notaris 
den naam, de betrekking en de verblijfplaats der in de 
akten verschijnende personen bekend te maken, ingeval 
die personen den notaris zelf niet bekend zijn. 

De « témoins certificateurs » verschillen van de « té¬ 
moins instrumentaires » vooral daarin, dat gene niet, 
zooals deze, aan de akte authenticiteit verleenen; de 
« témoins instrumentaires * zijn, als het ware, één met 
den notaris ; de « témoins certificateurs » zijn, om zoo 
te zeggen, één met de verschijnende personen, daar zij 
dienen om eene hoedanigheid, namelijk bekendheid, aan 
te vullen (S. V. E., loc. cit., bl. 78). 

Verder dient te worden gezegd dat, wanneer bij iedere 
notarieele akte de tegenwoordigheid van«témoins instru¬ 
mentaires * vereischt wordt, de « témoins certificateurs » 
alleen dan optreden als de notaris zelf partijen niet kent. 

b) Ook in het Strafwetboek is er sprake van « témoin 
instrumentale * en « témoin certificateur », namelijk bij 
artikel 31, 4°, waarvan de Fransche tekst luidt: 

« Tous arrêts de condamnation k la peine de mort 
• ou aux travaux forcés prononceront, contre les con- 
» damnés, I’interdiction k perpétuité du droit : 

* 1°.. 2°... 3°... 

» 4° D’être juré, expert, témoin instrumentaire ou 
» certificateur dans les actes ;... » 

c) In Nederland schrijven meest al de rechtsgeleer¬ 
den « instrumentaire getuigen « voor «témoins instru¬ 
mentaires » (S. V. E., loc. cit., bl. 123; De Boer, 
Handleiding voor het Notarisambt, III, 1900, bl. 207 ; 
Cremers, loc. cit., n r9 . 5978, 5992, 5997.) 

In België werd voor « témoin instrumentaire * ge¬ 
schreven Bijwezende getuige (De Hondt, Strafwetboek, 
1867). — Te verwerpen in taalopzicht. Bijwezen als onz. 
st. ww. is thans in onbruik (Woord. Ned. Taal, II*, v <> 
. 5 » 66 6 .) 
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Welkende getuige (Bellefroid, Dict. termes dedroit, 
2* druk). — Ook te verwerpen. De getuige, al is hij een 
onontbeerlijk bestanddeel voor de authenticiteit der nota- 
rieele akten, werkt niet, zooals de notaris werkt ; hij 
neemt geen deel in de uitoefening van het notarisambt; 
hij staat enkel den notaris bij. Onzes dunkens, kan er 
dus geen sprake zijn van « werkende * getuigen. 

Steunende op den aard van de opdracht der 
«témoins instrumentaires », zooals die door de wet is 
omschreven, meenen wij dat de beste Nederlandsche 
uitdrukkingen zijn: 

Getuigen bijnotarieele akten (Ned. Wet Not., art. 25); 

Notarieel getuige , notarieele getuigen (Kramers, 
Gallas); 

Bijstaande getuigen (Woord. Ned. Taal, v° Bijstaan, 

A, 1.). 

d) Voor « témoin certificateur » wordt geschreven 
in Nederland : 

Attesteerende getuigen (S. V. E., loc. cit., bl. 123 ; 
De Boer, loc. cit., bl. 200). 

In België : 

Bevestiger (De Hondt, loc. cit.). 

Volgens het Woord. Ned. Taal is bevestiger iemand 
die iets bevestigt, bekrachtigt, dus niet alleen voor 
notarieele akten, maar ook voor alle andere zaken. Het 
geldt hier echter nader aan te duiden dat er alleen sprake 
is van getuigen bij notarieele akten in den zin van artikel 
11 der Ventósewet. Op zich zelf is bevestiger alleen dus 
niet voldoende. 

Bevestigende getuigen (De Hondt, loc. cit.) 

Verklarende getuigen 
kunnen beide aangenomen worden. 

N. B. Voor « être témoin instrumentaire ou certifica¬ 
teur dans les actes * lezen wij in de Hoon (Grondbegin¬ 
selen van het Belgisch Strafrecht, 1896, bl. 58 en 82): 

« als getuige in of over akten staan *. Ook Bellefroid 
neemt deze uitdrukking over. 

8. Témoin idoine = Geschikte qetuige. 

Karel Brants 
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Gelijk een sterke burcht. 
(Eccl. VI-17). 


Elkander ’t zonlicht wijzen 
dat aan den hemel daagt, 
saam hopen op ’t verrijzen 
wanneer door ’t herrefstgrijzen 
de wind zijn treurlied klaagt; 

Met ’t zelfde doel in ’t leven 
naast ’t zelfde vaandel gaan, 
er rustloos naar te streven 
desnoods er voor te sneven 
op roode lijdensbaan ; 

De broederschreden steunen 
wanneer de moed bezwijkt, 
zijn diepste klachten kreunen, 
op sterker schouders leunen 
als alles valt en wijkt; 

De vreugde mededeelen 
tot voller zaligheid, 
haar baren laten spelen 
met overvloed van streelen, 
op de open ziel gespreid ; 

Malkanders zonden dekken 
met ’t schild van medelijn, 
der liefde mantel strekken 
om warrem weer te wekken 
wat mocht verwinterd zijn ; 
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Door niets zich laten scheiden : 
door jammer noch door nood ; 
trotseeren ’t slaan der tijden, 
den afstand overschrijden 
en ’t gapen van den dood ; 

Dit, vriendschap, zijn uw werken, 
uw gloriedadenkroon, 
zoo komt gij zielen sterken, 
haar leenen eng’lenvlerken 
ten hoogsten vreugdetroon. 

Als David’s harpesnaren 
op Saül’s bang gemoed, 
komt gij in ons gevaren 
om ’t stormen te bedaren 
van ied’ren smartenvloed. * 

Waar gij uw licht laat vloeien 
smelt sneeuw en krakend ijs, 
de lentewinden stoeien 
en de aarde gaat aan ’t bloeien 
gelijk het Paradijs. 

Het hoog gewelf der boomen 
rijst als een tempeltin ; 
wij drijven op ons droomen 
langs vloeiend goud van stroomen 
één stond den hemel in. 

17-18 Januari 1920. G. HERMANS. 
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Wij zitten eenzaam in de cel 
bij ’t schemeruur te droomen 
van verren zonnëondergang 
en herfstwind in de boomen. 

Wij snokken met de klokken meê 
de klacht van allerzielen, 
om zooveel hoop en liefde die 
als dorre blaSd’ren vielen. 

Maar spoedig rilt een golf van vreugd 
op doode zee van treuren, 
en scharen wachtenden gaan in 
door open hemeldeuren : 

Gebedenzuilen wezen hen 
naar ’t ChanaSn der blijheid, 
en al hun boeien sprongen los 
in ’t rukgeweld der vrijheid. 

Wanneer zal Vlaand’rens vagevuur 
zijn hemel cens zien dagen, 
wanneer vloeit in den heiljordaan, 
de bergstroom van zijn klagen, 
wanneer bazuint het eng’lenkoor 
den kerstzang zijner glorie 
en wappert op ’t verwonnen graf 
de paaschvlag der victorie ? 

Gent, 4 November 1920. 

G. HERMANS. 
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Geslagen en gestoken, 
gescheurd door wonde op wond, 
met de oogen dof-gebroken 
en scheef-verwrongen mond, 

van zwart-rood bloed doorkorven, 
door spog en slijk gesmaad, 
is Thabor’s glans gestorven 
op mijn ontzield gelaat. 

Het is mat uitgeblonken, 
als ’t zonlicht op Calvaar 
en is in ’t graf gezonken 
als 't lam op een altaar. 

Doch ’t werd door eene vrouwe 
vereeuwigd op een doek, 
het vaalste blad van rouwe 
uit ’t aardsche smartenboek. 

Daar staat dof-rood te gloeien, 
de donk’re ondankbaarheid 
van ’t volk dat ik uit boeien 
ter vrijheid had geleid. 

* 

Eens bij gesplitste zeeën, 
zong het Hallelujah ! 

Nu vloekte ’t mij door weeën, 
naar ’t naakte Golgatha. 

Ik liet het manna dauwen, 
in ’t zand van de woestijn. 
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’t volk sloeg in mij zijn klauwen 
bij scherpe geeselpijn. 

Ik blies den hoogen ceder, 
vol tooverzacht geruisch, 
mijn volk knakte mij neder 
en plette me onder ’t kruis. 

Ik schonk hem melk en honing, 
blauw-purpren druivengloed : 
het stortte tot belooning, 
den wijnstroom van mijn bloed. 

Ik zond de golfjes stoeien, 
in den Jordaan en ’t meer, 
het deed mijn hartbloed vloeien, 
door ’t steken van de speer. 

Doch uit het graf en ’t duister, 
rees uit het juub’lend licht, 
omspeeld door morgenluister, 

’t verheerlijkt aangezicht, 

de schoonste liefderoze, 

uit doornen weggeplukt, 

die ’t eeuwig daag’raadsblozen, 

der zaligen verrukt, 

door ’t smeltend kleurenweem’Ien, 
zon-schittrend, mane-zacht : 
den regenboog der heem’len, 
langs lentelijnenpracht. 

11 November 1918. 

G. HERMANS. 
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1. — WANNEER HEEFT HADEWYCH GELEEFD ? 

% 

Heer Hendrik van Breda. 

Van groot belang voor de kennis van Had.’s tijd 
ware wel, met zekerheid te kunnen vaststellen, wie de 
Heer Hendrik van Breda is geweest, van wien Had. 
vermeldt, dat hij door haar naar Sassen gezonden werd, 
om er eene kluizenares, Mine, te bezoeken. 

Dat hier een heer uit het huis van Bred^, en niet 
eenvoudig een persoon uit Breda, bedoeld wordt, dunkt 
me zoo goed als zeker. De toevoeging : here , het la- 
tijnsche dominus, laat in dezen geringen twijfel over. 
Het zal dus de moeite loonen, de geschiedenis der 
heeren van Breda eenigszins breedvoerig te behandelen. 

Men kan van mij niet een volledige studie over 
het huis van Breda in de twaalfde en dertiende eeuwen 
verwachten. In dezen moet de philoloog zich door den 
geschiedkundigen vakman laten voorlichten. Zoo heb 
ik dan ook gehandeld. Van mijn kant heb ik de mij 
bekende en toegankelijke literatuur over het onderwerp 
nog eens doorvorscht, gewikt, vergeleken en nage¬ 
proefd (1). Opdat echter mijn resultaten niet te 
schaarsch zouden uitvallen, heb ik me daarna gewend 
tot den Weleerw. Heer G. C. A. Juten, pastoor te 
Willemstad, die zoo goed is geweest mij een beknopte 
schets van de vroegste geschiedenis van Breda, zooals 
hij die opvatte, mee te deelen, waarom ik hem hier 
nogmaals mijn welgemeenden en oprechten dank uit- 

(1) De bibliographie staat in de nota’s aangegeven. Toch 
zijn mij alle werken niet toegankelijk geweest; zoo heb ik 
niet kunnen raadplegen, behalve het werk van pr. Goetschalckx : 
Taxandria ; Kleyn : Geschiedenis van het land en van de heeren 
van Breda, die ook niet op de Gentsche bibliotheek voor¬ 
handen zijn. 
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spreek. Met zijn schets heb ik dan mijn uitkomsten 
vergeleken en aangevuld. Toch voel ik mij niet zeker 
op een zoo speciaal gebied, dat niet het mijne is. Zoo 
kreeg ik eerst nadat deze schets al drukvaardig was 
kennis van het werk van Pr. Goedschalckx, Geschiede¬ 
nis van Schooten en Merxem, dat ik slechts bij een 
volgende gelegenheid zal kunnen benuttigen, daar het 
ter bibliotheek te Gent niet voorhanden is. 

Hoe zeer derhalve deze studie ook voor aanvulling 
in bijzonderheden moge vatbaar zijn, toch hoop ik wel 
dat ze ook anderen dan philologen zal te stade komen. 
Voor mijn bijzonder doel was zulk een uitvoerig on¬ 
derzoek misschien overbodig ; alleen wat betrekking 
heeft op Hendrik van Breda is van belang. En dit juist, 
meen ik, staat tamelijk vast, al zou men wel meer ver¬ 
langen te weten. Maar ik wilde niets aan ’t toeval over¬ 
laten, en daarom alle mogelijke Hendrik’s overzien. 

De heercn van Breda behoorden tot den hoogsten 
adel van Brabant : hun baronaat was over heel België, 
ja over heel Europa vermaard en stond als een der 
aanzienlijkste bekend (1). 

Een Henricus wordt als stamhouder van het huis 
beschouwd. In 1116 stichtte hij de kerk van Laere, 
dat tot het bisdom Luik behoorde. Toen werd hij nog 
heer van Brunesheim genoemd. Maar of hij of zijn 
opvolger, betrok de burcht van Breda, waarnaar zijn 
afstammelingen heeren van Breda heetten. 


(1) Gramaye, Antiq. Bredanae, blz. 1. Antiquitates et 
decora augustissimi toto Belgio et fere Europa baronatus 
aggredior. Daar worden ook de grenzen van het baronaat 
aangegeven. 

(2) Volgens een oorkonde door Gramaye vermeld : Ab 
Henrico, viro illustri, linde domini de Breda descendunt, 
exstructa... anno MCXVI praesentibus Gerarclo de Breda et 
Domino Baldo de Laere. filiis dicti domini Henrici de Brunes¬ 
heim. (GR. o. c., blz. 12. cf. mede van Goor, Beschrijving der 
stad en landen van Breda, blz. f3. Deze geeft als stamhouder 
aan Henricus, na de scheiding van Breda van ’t graafschap 
Stryen, overleden in 1090, werd hij opgevolgd door Engelbertus, 
en deze door Henricus, onder wiens bestuur de laatste Noor- 
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Een Gerardus van Breda, waarschijnlijk de zoon 
van dien Henricus (3), nam deel aan den Grimberg- 
schen oorlog, en streed er aan de zijde van de Bert- 
hout’s tegen den hertog-in-de-wieg, Godfried van Bra¬ 
bant, te zamen met vier zijner zonen : Segerus, Joannes, 
Gerardus en Henricus. De vader sneuvelde er met de 
twee eerstgenoemden (4). 

Kort daarna hebben de heeren van Breda, evenals 
de Berthout’s zich met hun hertog verzoend. In 1160 
onderteekent een Godefridus de Breda, als eerste ge¬ 
tuige, een oorkonde waardoor de hertog van Brabant 
een schenking, door Engelbertus van Schoten aan de 
abdij van Villers gedaan, bekrachtigt (5). In 1161 on¬ 
derteekent nogmaals een Godefridus de Breda een 
schenking van den hertog aan de St-Michielskerk te 
Antwerpen (6). 

De volgende oorkonde, waarin een heer van Breda 

mannen in Brunesheim gevestigd verdreven werden. Leze werd 
dan opgevolgd door Arnoldus, wiens broeder Engelbertus, c. a. 
de helft in de heerlijkheden van Schoten en Merxem ontving, 
en daarnaar de Schoten genoemd wordt. Van dezen Arnoldus 
zouden de verder te vernielden Godefridus en Henricus de 
zonen zijn. Van Goor loochent het bestaan van den Gerardus, 
die in den G'imbergschen corlog zou gevallen zijn. Ten onrechte 
waarschijnliftv. Cf. de oorkonde door Gramaye vermeld 

(ó) Zoo volgens voorgaande oorkonde. 

(4) cf. o. a. Gr. o. c. blz. 13. Hier worden de Berthout’s 
genoemd : affines der heeren van Breda. 

(5) MF. (Miraeus er Foppens) II, 971. Die Engelbertus 
moet een bloedverwant der heeren van Breda zijn geweest; 
van Goor beweert dat hij de broeder van Arnoldus was ; zie 
aam. (2) Engelbertus, die een deel van Schoten en Merxem 
had gekregen, heeft dit gedeeltelijk afgestaan aan Villers ; cf. 
van Goor, blz. 406. Over deze schenking zal later twist ontstaan, 
d»e door den hertog van Brabant ten voordeele van Viilers 
beslecht werd. <„1208; cf. blz. 15).Toch bleef Schoten tot hun 
heerlijkheid behooren Zij hadden er een zomerverblijf. Een 
Godefridus sterft er in 1246. Hij verplicht door een rente in 
zijn testament zijn kapelaan, om aan ’t altaar van O. L. Vrouw 
mis te lezen, ook wanneer de heeren van Breda niet te Schoten 
zullen verblijven. 

(6) Gramaye, 12-13. 
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vermeld wordt, is uit 1173. Hierin onderteekent als 
eerste getuige een Henricus van Breda. Ook Walter 
Berthout komt in de akte voor : in zijne handen legt 
Theodoricus, zoon van Bertha van Blartehim, zijn recht 
op Postel af (1). 

In 1178 onderteekent en bevestigt nogmaals Hen¬ 
ricus de Breda een schenking door Walther Berthout 
aan ’t klooster van Grimbergen (2). Daar er in deze 
laatste twee akten geen spraak meer is van Godefricus, 
uit 1160, en Henricus optreedt als heer van Breda, 
mogen we veronderstellen, dat-die Godefridus overle¬ 
den is. 

Wie was nu deze Henricus ? Van den in den Grim- 
bergschen oorlog gesneuvelden Gerardus bleven twee 
zonen in leven over: Gerardus en Henricus. Misschien 
is Gerardus een vergissing voor Godefridus. De Gode¬ 
fridus der akte van 1160 heeft een jongeren broeder 
Henricus, zoodat de Henricus van 1178 dezelfde zou 
zijn. Nog een Henricus wordt vermeld in akten uit 1179 
en 1181 (1). Te dien tijde moet hij omtrent zestig jaar 
oud geweest zijn. , 

Ik wijs er hier in ’t voorbijgaan op, dat we juist 
een Henricus van Breda aantreffen, die tijdgenoot van 
de H. Hildegardis is geweest. 

AI acht ik het nu juist niet zeer waarschijnlijk, 
dat Had. omtrent dezen tijd al zou hebben geleefd, toch 
wil ik de mogelijkheid er van niet uitsluiten. Daarom 
willen we even stilstaan, om te onderzoeken, of deze 
Henrik, de eerste dien we aantreffen als een mogelijken 
tijdgenoot, de door Had. bedoelde kan zijn geweest. 

Ik beken dus, dat dit samentreffen van een Hen¬ 
ricus van Breda met Hildegaart in denzelfden tijd wel 
eenigen indruk op mij heeft gemaakt. Zoodat ik er 
mij toe zette, even na te gaan of ik ook in dien tijd 
niet een mogelijke Had. kon vinden. Ik zocht die in 


(1) MF. I, 709. 

(2) Gramaye, o. c. 13. 

(3) Volgens Taxandria, XII, jg. 
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de familiën, die, zooals uit de verdere geschiedenis zal 
blijken, in bijzondere betrekkingen met de Breda’s heb¬ 
ben gestaan. Dat waren voornamelijk de Berthout’s en 
de heeren van Diest (1). 

De heeren van Diest stonden in den Grimbergschen 
oorlog, zooals bekend, aan de zijde van den hertog, 
tegen de Berthout’s. Arnoldus van Diest, die zelfs eerste 
mambour van Godefridus was, sneuvelde er voor zijn 
vorst. Hij liet vier kinderen na : twee zonen, Gerardus 
en Arnoldus, twee dochters, Hildegondis en Helwi- 
gis 1 (2) 

In de veronderstelling, dat deze Helwigis, toen 
haar vader sneuvelde in 1143, enkele jaren oud was, 
dan zou ze einde der twaalfde eeuw, toen Henricus 
heer van Breda was en Hildegaert nog leefde, omtrent 
veertig of vijftig zijn geweest. Deze Helwigis heeft dus 
Henrik van Breda kunnen kennen, en is Hildegaart’s 
tijdgenoot geweest. 

Hoe zeer dit ook stemmen moge, en hoe veel meer 
kans ook deze Helvyigis moge hebben, boven de Ha- 
widis van Aquiria en zelfs boven Heilwijch Blommaarts, 
om onze Hadewijch te zijn, toch wil ik er mij niet lan¬ 
ger bij ophouden. Voor mij staat de identiteit van 
meester Robbaert met den inquisitor Robert te vast. 
Het heele vervolg van deze studie zal ook verder uit¬ 
wijzen, dat Had. later moet hebben geleefd. Ik vermeld 
dus deze gissing maar juist als een curiosum, zonder 
er verder belang aan te hechten. 


(1) Ik wil hier nog niet uiteenzetten, waarom mijne ver¬ 
moedens voornamelijk naar de van Diest’s gingen. Aan het 
einde van deze studie zal ik onderzoeken, of HAD. tot de familie 
der heeren van Diest kan hebben behoord. 

(2) Gramaye, Antiq. Diest., blz. 66, waar hij zegt: c om- 
nes hos nominat Arnoldus II in donatione Tongerloensibus 
facta, anno 1161 ». Ik heb dit stuk zelf niet gevonden ; maar 
dat het bestaan heeft, wordt bevestigd door een akte van 
1186 (MF. I, 550) waarbij Urbanus III alle schenkingen aan 
de abdij van Tongerloo gedaan, ook door Arnoldus van Diest, 
bekrachtigt en goedkeurt. 
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Laten we derhalve de geschiedenis der heeren van 
Breda voortzetten, of we een anderen Hendrik zouden 
ontdekken. 

Van 1196 af treedt in de akten weer een Gode- 
fridus op als heer van Schoten eerst, daarna van Breda. 
Van hem zijn een akte van 1203 (1), van 1204 (2), 
waardoor hij zijn allodium van Alphen aan de abdij 
van Tongerloo afstaat. In 1208 begint zijn strijd met 
de abdij van Villers om het allodium van Schoten : 
Godefried schijnt slechts de helft van de parochiën 
van Schoten en Merxem te hebben bezeten, terwijl de 
abdij de heerlijkheid over de andere helft bezat, nadat 
hierboven vermelde Engelbertus er afstand van had 
gedaan. Hertog Hendrik I doet uitspraak tegen hem, 
en Godefridus moet zich hieraan onderwerpen. (3) 

Als derde getuige onder de leeken, na Ludovicus, comes 
de Los en Arnoldus de Diest, onderteekent hij in 1209 
een akte, waardoor Hendrik I van Brabant Broechem 
aan de abdij van Tongerloo schenkt (4). In 1212 wordt 
een schenking door Henricus van Alphen van de tien¬ 
den van Alphen aan Tongerloo eveneens voor Godefri¬ 
dus verhandeld (5). Van belang is een oorkonde (6) uit 
hetzelfde jaar 1212, waarin dezelfde Godefridus met 
allerlei rechten beleend wordt door zijn hertog Hen- 

(1) 1203, XVI Kal. Marti!. Origineel, seminarie te Brugge. 
Kleyn : Geschiedenis van het land en de heeren van Breda, 
1861, blz. 101. In deze akte noemt Godefridus zijne vrouw: 
Lutgardis. v.. Goor vermeldt akten uit 1180 (?), 1190, 1197, 
1203, 1206, 1208. 

(2) Bijdr. Hert. Brab., VI, 395. 

(3) Bijdr. Hert. Brab., I, 13. 

(4) MF. II, 841. 

(5) Annales pour servir a Phistoire eccl. de Belg. V. 358. 

(6) MF. I, 409. De getuigen waren : Waltherus Berthout, 
Gerardus de Grimbergen, Arnoldus de Ranst, Godefridus cas- 
tellanus Bruxellensis, Arnoldus de Wesemale, verder nog een 
Arnoldus, amman van Antwerpen. Was Godefridus met den 
hertog verzwagerd door zijn vrouw Lutgardis ? Het heeft den 
schijn, dat, door die akte van 1212, de heeren van Breda, 
die zich onafhankelijk wilden houden, tot leenmannen van den 
hertog van Brabant werden gemaakt. 
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drik I, die hem zelfs consanguineus noster noemt. Go- 
defridus is met eenig praalvertoon voor zijn hertog 
verschenen ; al de milites van zijn land, de zonen van 
die milites, twee honderd veertig man, uit de twaalf 
tot de heerlijkheid van Breda behoorende villae uit¬ 
verkoren, waren er bij tegenwoordig. Verzwagerd met 
de hertogen van Brabant en met de Berthout’s van 
Mechelen, bekleedde die Godefridus een der hoogste 
eereposten in het hertogdom. 

Doch niet alleen in Zuid-Nederland staat hij in 
hoog aanzien. Ook Willem I, graaf van Holland, Iaat 
hem in 1213 een schenking onderteekenen, als tweede 
getuige onder de leeken, waardoor hij goederen aan 
de adellijke abdij van Benedictinessen te Reinsberg 
afstaat (1). In 1214 is hij getuige in een akte, waar¬ 
door keizer Otto IV aan denzelfden Willem alle leenen 
vergunt door diens voorzaten bezeten (2). 

In 1216 is die Godefridus overleden. Hij liet zijne 
vrouw Lutgardis, met vijf kinderen achter : Godefridus, 
Egidius, Henricus, Sophia en Beatrix (3). Godefridus 
volgt hem op als heer van Breda (4). Onder hem breekt 


(1) Blok, üesch. NI, Volk, blz. 100. Dit klooster, door 
de vroegere gravin van Stryen in 992 gesticht, had aanzien¬ 
lijke bezittingen in de heerlijkheid van Breda. cf. Gramaye, 
o. c. 9. 


(2) v. Goor, o.c. blz. 15. 

(3) In 1216 getuigt Godefridus, de zoon, dat hij : « prae- 
cipue pro anima patris mei et in die sepulturae ejus dimisi 
ecclesiae Tongerloensi mansum in Alphen liberum ab omni 
vexatione. (Bijdr. Hert. Brab., VI, 396, van Goor, Gesch. van 
Breda, 413.) Lutgardis wordt vermeld in akte van 1217 : «Lut¬ 
gardis, Dei gratia domina de Breda et Godefridus filius meus. 

(4) Bijdr. heit. Brab. I, 16. Het mag bevreemden, dat 
noch in den brief van Conrardus aan den Hertog, noch in het 
daarna door den hertog getroffen besluit, verondersteld wordt 
dat de Godefridus van 1225 niet de Godefridus is van 1208. 
Beide stukken drukken zich uit alsof het dezelfde Godefridus 
ware. Toch laat de akte van 1219 b.v. in vorige nota vermeld 
weinig of geen twijfel over, dat het niet dezelfde Godefridus 
was. Wat verder zullen we ook de abdij van St-Pieters te 
Gent zien verhandelen met twee verschillende Henrici, zonder 
dat dit uit de akten zal blijken. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



316 


UIT DE GESCHIEDENIS ONZER 


het geschil met Villers nogmaals uit : in 1225 moet 
Conrardus, vroeger abt van Villers, toen legaat van 
den H. Stoel, den hertog vermanen en met zware ker¬ 
kelijke straffen dreigen, indien hij Godefridus niet 
dwingt de bepalingen van het getroffen bescheid uit 
te voeren (1). 

Uit een akte van 1226 vernemen wij, dat zijn 
broeder Henricus toen Praepositus Cellensis was (2). 
Godefridus stierf reeds vóór 1228, en liet twee zonen 
na : Henricus en Godefridus, over wie voogden waren : 
Robert, sire van Bethune en Dendermonde, en Egidius 
hun oom (3). De vermelding van den heer van Bethune 
laat vermoeden dat Mathildis, hunne moeder, de vrouw 
van Godefridus, een Bethune was. 

Henricus is nog een kind, als hij heer van Breda 
wordt. Egidius treedt voor hem als voogd op (4). 
Diens broeder Henricus, de vorige Praepositus Cellen¬ 
sis, wordt nu deken van St-Marten te Utrecht ge- 

/ 

noemd (5). 

(Bijdr. Hert. Brab., I, 114.) Misschien is het deze akte, die 
Gramaye beweert gezien te hebben, maar die hij in 1231 
plaatst. (Gramaye, o. c. ) De namen harer kinderen komen 
voor in een akte van 1219, waarin zij haar graf kiest in de 
St-Michielskerk te Antwerpen : «Ego, Lutgardis, domina de 
Schoten, dedi pro anima Godefridi, quondam mariti... et domini 
Godefridi, quondam Trajectensis episcopi, et G. fratris ipsius... 
et hoe liberis meis consentientibus, videlicet: Godefrido, Egidio, 
Henrico, Sophia, et Beatrice. (Bijdr. Hert. Brab., V, 310.) Over 
haar graf Ann. Acad. archéologie, IV, 121. 

(1) Hij wordt genoemd in 1217, 1219, 1221, 1223, 1225. 

(2) Godefridus, dominus de Breda et Henricus, frater ejus, 
praepositus Cellensis. Bijdr. Hert. Brab., VI, 396. 

(3) Butkens, I, 196. « Godefroi, sire de Breda, estant tres¬ 
passé, laissa de sa femme Méhaut, que Ton présume de Béthune, 
deux fils : Henry et Godefroi, desquels furent tuteurs Robert, 
advocat d’Arras, sire de Béthune et de Tenremonde, et Gilles de 
Breda, leur oncle. 

(4) 1228, «Ego, Egidius de Breda... in manus domini de 
Breda, Henrici videlicet... ipse vero dominus de Breda, adhuc 
puer de consensu tutoris sui, mei videlicet, patrui ejus. (Bijdr. 
Hert. Brab., I, 117; orig. rijksarchief, Brussel.) 

(5) Onder de getuigen van voorgaande akte aldus vermeld. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



MIDDELEEUWSCHE LETTERKUNDE. 


317 


In 1229 is Henricus nog onmondig (1) ; in 1231 
bevestigt Egidius het testament van Lutgardis (2). Dan 
ontbrandt een groote strijd tusschen Egidius en den 
hertog van Brabant, waarin Egidius verliest (3). De 
jonge Henricus verdwijnt spoorloos : is hij gestor¬ 
ven ? (4) Na 1231 is er van hem geen sprake meer. 
Maar nu treedt als wettige erfgenaam en heer van 
Breda zijn broeder Godefridus op. Deze Godefridus is 
ook nog onmondig. Heeft Egidius diens erfenis aan zich 
willen trekken ? Een akte van 1235 gewaagt van ge¬ 
welddaden die zouden kunnen gepleegd worden tegen 
Godefried, den wettigen heer van Breda (5). Nog in 
1239 handelt Robrecht van Bethune als voogd van 
Godefridus en treedt Egidius als getuige op (6). Ech¬ 
ter, in 1241, in een akte waardoor Hendrik van Brabant 
de vrouwenabdij van Park uitbreidt, is hij zelf getuige 
als Godefridus de Schoten (7). In December 1243 
verkoopt het klooster van Thorn een rente onder Gilze. 
(8) Eindelijk, op St-Marcusdag, 1246, schrijft hij een 
beroemd testament, dat door Miraeus en Foppens als 
valde pium geprezen wordt (9). 

(1) 1229 Julii : «Ego, Egidius de Breda... tam ex parte 
mea, quam ex parte nepotum. » Als getuige nogmaals Henricus 
de Breda, de oom. Fremery, suppl. 440. En dat zijn neven 
nog onmondig waren blijkt uit dezelfde akte : « nepotes mei, 
cum ad annum discretionis venerint... » 

(2) «Notum sit... quod testamentum factum a Lutgarde, 
domina de Breda, dominus Godefridus, quandiu vixit, ratum 
habuit. Hoe etiam dominus Egidius, frater praedicti Godefridi, 
tutor filiorum frntris ejusdem, approbat... A. Zegels : sepe 
dictus Egidius, dominus Henricus, frater, major in Trajecto 
decanus. (Bijdr. Hert. Brab., V, 334.) 

(3) Cf. v. Goor, bl. 16 en 415. 

(4) Cf. v. Goor, ibid. die beweert dat hij gestorven is. 

(5) «Si aliqua violentia Godefrido, vero heredi de Breda...» 
Taxandria, XII,, 3, 235. Orig. Staatsarchief, Gent. 

(6) Robertus, Atrebatensis advocatus, Bethuniensis ac Ten- 
remondensis dominus, et tutor Godefridi, pueri de Breda ». 1239. 
Getuige : Egidius de Breda. Bijdr. Hert. Brab., VI, 341. 

(7) MF. IV, 718. 

(8) MF. II, 857. 

(9) MF. I, 764. Het komt ook voor in Gramaye, Ant. Br. 
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Bij de Dominikanen te Antwerpen wil hij begraven 
worden. Hij maakt allerlei legaten aan godsdienstige 
instellingen ; o. a. ook aan het gasthuis te Breda, aan 
de beghinae clausae te Antwerpen, aan de begijnen 
die te Mechelen verblijven (die nog niet clausae ge¬ 
noemd worden). Hij noemt zich cruce signatus ; wat 
daarom nog niet beteekent, dat hij ter kruistocht was 
geweest. Arnoldus van Diest groet hij als zijn broeder, 
wat doet vermoeden dat zijn vrouw, Machtildis, een 
van Diest is geweest (1). Ook zijn kapelaan in zijn 
huis te Schoten bedenkt hij : deze zal in de kerk te 
Schoten het altaar van O. L. Vrouw moeten bedienen, 
ook wanneer de heeren van Breda daar niet zullen 
verblijven. Eindelijk gewaagt hij van zijn eenigen zoon, 
Hendrik, wien hij een rente op een geleitol en op 
hoeven toekent. Als uitvoerders van dit zijn tes¬ 
tament stelt hij aan : den abt van Villers, den abt 
van St-Michiels en den prior der Dominikanen. 

Godefridus overleed in zijn huis te Schoten, waar¬ 
schijnlijk dienzelfden St-Marcusdag (2). 

Nu mag ons dit vroegtijdig afsterven wel eenigs- 
zins bevreemden : hij is de derde Godefridus in wat 
meer dan veertig jaar ; en allen schijnen ze zeer jong 
te zijn gestorven. Na 1246 is zelfs het huis van Breda 
in rechte lijn uitgestorven ; want die Henricus, van 
wien de vader spreekt als van zijn eenigen zoon ver¬ 
dwijnt eveneens na dien tijd (3). 


(1) Butkens, II, 79, 95. Machtildis wordt als zijn vrouw 
aangegeven, o. a. door MF. I, 765, in een nota bij dit tes¬ 
tament. 

(2) In een akte door den prior der Dominikanen van 
denzelfden dag spreekt hij van < Godefridus bonae memoriae, 
quondam domimis de Breda », en heeft het over de schenking 
door Godefridus in zijn testament aan de St-Michielskerk ge¬ 
daan. Dat hij overleed in zijn huis te Schoten, cf. Bijdr. Hert. 
Brab., V, 355-360. 

(3) Kleyn, Gesch. v. h. land en de heeren van Breda, 
zegt : « Waar die eenige zoon Hendrik gebleven is, weet ik 
niet. Of er steekt een fout in : filio meo unico, of Hendrik 
is ter oorzake van lichaamsgebreken in een klooster geplaatst; 
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Inderdaad, de opvolger van Godefridus is wel een 
Henricus, maar niet die zoon. Het is de Henricus, broe¬ 
der van Egidius en oom van Godefridus. Dit blijkt ten 
stelligste uit een akte van Maart 1250 (1). Voor ons 
is dit van het grootste belang : maar eraan twijfelen 
kan men niet. 

Van dienzelfden Hendrik is verder nog een akte 
van 1251 (2), en de eerste handvest aan Breda ge¬ 
schonken (3). 

Lang is hij ook al niet heer van Breda geweest. 
In Februari 125.6 sluit hij nog een verkoop van moer¬ 
landen met de abdij van St-Pieters te Gent (4). Maar 
in de lente van ditzelfde jaar moet hij overleden zijn, 
daar in een akte op Zondag in de octaaf van Joannes 
den Dooper van dit jaar, Raso de Gavere, als voogd 
voor zijn kinderen optreedt (5). 

Hij had een zoon, Hendrik, die in 1256 nog on¬ 
mondig was (6). Overigens in 1267 is deze niet veel 


want anders behoefde zijn vader hem geen rente toe te kennen 
op een geleitol en op hoeven, die zijn eigendom zouden zijn. > 

(1) In die akte van Maart zegt Henricus: «Ego, Hen¬ 
ricus, dominus de Breda, quitavi omnem decimam, quam rece- 
perunt Godefridus de Breda, frater meus, quondam dominus 
de Breda, et Godefridus, filius dicti Godefridi, et ego, Hen¬ 
ricus, tamquam verus heres et successor eorum ». (Bijdr. Hert. 
Brab., VI, 287.) Henricus komt reeds voor in een akte van 
Villers, 29 Juni 1248. « Dominus Henricus, dominus de Breda.» 
Waarin hij handelt over ’t legaat aan Villers gedaan in ’t tes¬ 
tament van 1246. 

(2) «Ego, Henricus, pro adoptione bonorum meorum a 
patre et fratre meo et similiter ncpote meo ad me devoluto- 
rum... » Kluit, II, 604. 

(3) GR. o. c. 32. 

(4) Chartes et docum. de 1’abb. de St-Pierre, van Loke- 
ren, I, 307. 

(5) « Raso de Gavare, dominus de Lidekerke, tutor Iibe- 
rorum nobilis viri Henrici, quondam domini de Breda,... » Zon¬ 
dag in octaaf van Joannes den Dooper, 1256. Chronica de 
Dunis, uitg. Soc. d’émulat. blz. 213. 

(6) In de akte van Raso de Gavere, staat: « cun heres 
de Breda ad discretionis annos pervenerit >. 
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meer dan zestien jaar oud. Een eerste akte in zijn 
eigen naam wordt van hem vermeld in 1265 («). In 
Januari 1266, is hij getrouwd ; in alle geval hij spreekt 
van zijn vrouw, Sophia Berthout (2). In 1267 schenkt 
hij het jus patronatus en alteria van de parochiekerken 
van Schoten en Merxem aan de kanonnikeri van O. L. 
Vrouw van Antwerpen (3). Uit ditzelfde jaar 1267 
dateert een akte, waarin Walther van Berthout den ver¬ 
koop van de tienden van Eekeren, vroeger reeds door 
den toen nog onmondigen Henricus met zijn toestem¬ 
ming gedaan, goedkeurt, en verklaart, dat Henricus met 
eed gezworen heeft het verdrag te onderhouden (4). 
Dien eed mag Henricus nu afleggen, aldus de akte, 
omdat hij nu wat over de zestien jaar oud is. En in 
een andere akte uit hetzelfde jaar getuigt Henricus van 
zich zelf, dat hij een eed heeft afgelegd, omdat hij nu 
zestien jaar en wat erover oud is (5). 

(1) Cartul. de Schoten, bl. 32. 

(2) « Ego, Henricus de Breda, et uxor mea.» Cf. Chartes 
et documents de St-Pierre, I, 349, waar nogmaals over de 
moerlanden, waarover reeds met den vorigen Hendrik, ver¬ 
handeld wordt, zonder dat blijkt dat het een andere Hendrik 
is, en waar W. Berthout, pater uxoris mei genoemd wordt 

(3) MF. I, 316. Medeonderteekenaars : Walther Berthout, 
wiens dochter hij gehuwd had, Raso de Lidekerke ; tegen¬ 
woordig bij de akte : Dominus Egidius Berthout, dominus Hen¬ 
ricus de Bautersem, dominus Gos. Boe, Arn. Lira, Godescal- 
cus de Berbelghem, Nicolaus de Stene, et alii quam plures. 

(4) MF. IV, 269. 

(5) Bijdr. hert. Brab., III, 552, 3. «Promittentes bona 
fide et sacramento a nobis corporaliter interposito, cum jam 
simus sedesim annorum et amplius. » Hieruit blijkt dat Gramaye, 
o. c. 14, niet verkeerd vermoed had, wanneer hij beweerde, 
dat de Henricus van de handvest van 1252 niet dezelfde was 
als de Henricus van 1267. Sprekende van dien eersten Henricus 
zegt hij : « Obiit Henricus anno 1262 (verkeerd : in 1256) se- 
pultus in coenobio Divi Bernardi, cum filio et herede cogno- 
mine, viro quidem Sophiae Berthout (cum qua et socero Wal- 
thero Mechliniensium domino curatore suc anno 1263 et 1267 
vendit certa mora) sed infecunda >. De akte door GR. in 1267 
aangeduid is de in den tekst vermelde ; zij veronderstelt eene 
vorige akte. De abdij van den heiligen Bernardus ad Scaldim 
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Van dienzelfden Henricus is de akte, van 1266, 
waardoor hij als heer van Breda de begijnen uit de 
stad in ’t bezit van hun begijnhof stelt en die hem als 
een groot vriend der klopjes laat kennen (1). Den 
14 Oct. richt hij nog een brief aan den bisschop van 
Kamerrijk, die hem op 22 Febr. 1269 antwoordt (2). 
En daarmee is ook weer de geschiedenis van dezen 
Hendrik afgeloopen. Want ook hij is vroeg gestorven; 
waarschijnlijk reeds in den zomer van 1269 ; immers 
den 22 Juni wordt reeds verdrag gesloten tusschen de 
weduwe, Sophia Berthout, en de zuster van haren man, 
Elizabeth, die gehuwd was met Amoldus van Leu¬ 
ven (3). 

Van 1269, na misschien een paar jaren voogdij, 
tot 1288 is Amoldus de Lovanio, uit het huis der her¬ 
togen van Brabant, door zijn vrouw Elizabeth, zuster 
van Henricus, heer van Breda geworden ; deze beiden 
schijnen zeer godsvruchtige vorsten te zijn geweest, die 
door milde schenkingen en aalmoezen aan allerlei gods¬ 
dienstige werken en instellingen (4) het beste gebruik 
trachtten te maken van een fortuin, waarvoor de hemel 
hun geen erfgenamen had geschonken. Want ook zij 
stierven kinderloos, en alweer tamelijk jong. Zoodat, 
na den dood van Amoldus, in 1288 (Elizabeth was 
hem al enkele jaren [1282] voorafgegaan in ’t graf) 
de heerlijkheid van Breda door hertog Jan van Brabant 
gesplitst werd en verdeeld tusschen Raso de Gavere 


was onlangs gesticht geworden door Egidius Berthout en Ber¬ 
ber (1235). MF. I, 115. Deze Egidius had als vrouw een 
Helwigis. Hij stierf kinderloos, MF. I, 763. 

(1) MF. I, 773. De uitg. noemen er verkeerdelijk Hen¬ 
ricus : Godefridi filius. 

(2) Bijdr. Hert. Brab., III, 552, 3. 

(3) Revue d’hist. et d’arch. II, 393. 

(4) Talrijke akten van Amoldus en Elisabeth komen voor 
bij Gramaye en MF.: 1268, Gr. p. 25 ; 1269 MF. II, 864 ; 
1272 Gr. p. 28, in ’t Vlaamsch ; 1275 Gr. p. 39 ; 1276 Gr. 
p. 39 ; MF. IV, 570 ; 1277 Gr. p. 32, 38, 40, MF. IV, 570 ; 
1280 Gr. p. 48; 1282 Gr. p. 42. Ook in Bijdr. van hert. 
Brabant, passim. 
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en de Lidekerke, en Gerardus van Wesemale, waar¬ 
schijnlijk beiden afstammelingen van de zusters, Sophia 
en Beatrix, dochters van Godefridus en Lutgardis. Raso 
de Gavere kreeg Breda ; Gerardus kreeg Bergen-op- 
Zoom (1). 

Hiermede kunnen wij ons overzicht van de geschie¬ 
denis van Breda behoorlijk sluiten : de heerlijkheid is 
en blijft voortaan verdeeld. Overigens, na Raso en Ge¬ 
rardus, wordt er in de veertiende eeuw nergens nog 
een Henricus aangetroffen. 

Om alles samen te vatten, wordt hier de stamboom 
van de heeren van Breda in de dertiende eeuw aan¬ 
gegeven : 

Godefridus-Lutgardis (1203-1276) 


Godefridus-N. de Béthune Egidius Henricus Sophia Beatrix 

(1216-1226) | 

II* ! 

Henricus Godefridus-Machtildis I 

(verdwijnt) (1246) j 

I 

Henricus (verdwijnt) 

(na Ï246ÏÏ2567 

I I 

Henricus-Sophia Berthout. Elizabeth-Amol- 

dusde Lovanio 
(sterft 1269 kinderloos) (1288 kinderloos) 

Wie was nu de heer Henrik van Breda, dien Had. 
naar Sassen heeft gezonden ? Veel keus hebben we 
werkelijk niet ; slechts één enkel kan voor ons doel 
in aanmerking komen, nl. Henricus, heer van Breda 
tusschen 1246 en 1256. 

Zijn zoon, Henricus, is te jong gestorven : al was 
hij reeds in 1266 gehuwd, bij zijn dood in 1269 kan 
hij ten hoogste achttien jaar oud geweest zijn. Het 
is wel niet waarschijnlijk, dat hij nog zoo jong de 
verre reis naar Sassen zal hebben gedaan. 

Van de andere twee Henrici is de oudste zoon van 


(1) Gramaye, o. c. blz. 50. 
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Godefridus en N. de Bethune ongetwijfeld gestorven 
vóór hij meerderjarig werd ; dit zal wel de natuur¬ 
lijkste verklaring zijn, waarom zijn jongere broeder 
Godefridus heer van Breda is geworden en waarom 
hij zoo vroeg verdwenen is. Zooals genoegzaam blijkt 
uit bovenstaanden stamboom, zijn de heeren van Breda 
in de dertiende eeuw geen krachtig geslacht geweest. 

Zou dit ook het geval gteweest zijn met den Hen- 
ricus, eenigen zoon van Godefridus en Machtildis ? 
Misschien, maar dit is niet waarschijnlijk. Zijn vader 
sterft in 1246, naar alle waarschijnlijkheid den dag 
zelf waarop hij zijn testament liet stellen. Daar hij in 
1239 nog onder voogdij stond, is hij bij zijn dood ten 
hoogste vijf en twintig jaar oud geweest, en kon Hen- 

ricus, zijn eenige zoon, toen een kind van omtrent vijf 

% 

jaar zijn geweest. Van een voogdij voor hem is nergens 
een spoor te vinden, maar een andere Henricus, zijn 
grootoom, treedt onmiddellijk als wettige opvolger van 
Godefridus op. Ofwel is dus die eenige zoon Henricus 
omtrent denzelfden tijd als zijn vader gestorven, ofwel 
is hij om onbekende reden van de opvolging verwijderd 
geworden. Het testament van den vader Iaat ons ver¬ 
moeden, dat dit laatste het geval is geweest. Want 
Godefridus beleent zijn eenigen zoon met een rente 
op een geleitol en op hoeven, die toch zijn eigendom 
zouden geworden zijn, ware hij zijn vader als heer 
van Breda opgevolgd. Daaruit moeten wij besluiten, dat 
Henricus zijn vader niet heeft kunnen opvolgen, en de 
oorzaak kunnen we ook wel vermoeden : lichaams- of 
geesteszwakte. 

Wie nu was die Henricus, heer van Breda van 
1246 tot 1256 ? Hij was de derde zoon van Godefridus 
en Lutgardis. Daar zijn vader in 1226 overleed, ook al 
in tamelijk jeugdigen ouderdom (misschien dertig tot 
veertig jaar) en daar nog twee zusters na hem komen, 
moet hij omtrent 1205 geboren zijn. Hij is derhalve 
omtrent veertig jaar oud geweest, toen hij heer van 
Breda werd. Zijn broeder Egidius moet vóór dien tijd 
overleden zijn. 
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Zijn levensloop is een zeer zonderlinge. Hij is 
immers Praepösitus Cellensis en daarna domdeken van 
Utrecht geweest. Dus een geestelijke ! En nog wel 
iemand, die als domdeken van Utrecht en deken van 
Deventer is afgezet geworden ! De uitgever van het 
Bullarium Trajectense gist, dat het was om zijn aan¬ 
hankelijkheid aan keizer Frederik II (1). 

Ik had een oogenölik gemeend, dat een andere re¬ 
den daarvoor kon aangegeven worden. Het had me ge¬ 
troffen, dat het jaar 1246 waarin hij afgezet werd, juist 
het jaar van Godefridus’ overlijden was. Daar nu met 
dien Godefridus het huis van Breda scheen uitgestor¬ 
ven, dacht het mij niet onwaarschijnlijk, dat Henricus 
uit eigen beweging zou zijn afgetreden, om het huis 
van Breda voort te zetten. 

Maar het is mij thans gebleken dat Brom wel juist 
heeft gegist. 

De Weleerw. heer Juten, wien ik mijn veronder¬ 
stelling had meegedeeld, is zoo goed geweest den rijks¬ 
archivaris van Utrecht daarover om verdere inlichtingen 
te verzoeken. Hij ontving van hem nastaand antwoord: 

Dat Hendrik van Breda van zijn beneficiën is ver¬ 
vallen verklaard wegens politieke redenen, lijdt geen 
twijfel. In de door Brom bedoelde bullen, waarbij de 
begevingen van de aan Hendrik van Breda, den dom¬ 
proost en den deken van Ste-Marie ontnomen waardig¬ 
heden worden bekrachtigd, wordt nadrukkelijk gezegd 
dat de vorige bezitters daarvan zijn gepriveerd, omdat 
zij weigerachtig waren gebleven « efficaciter Ecclesiae 
Romanae assistere », en hoewel zij deswegen reeds lan¬ 
ger dan een jaar waren geëxcommuniceerd. « Maledic- 

tioncm bibentes ut aquarn, redire non curarunt ad man- 

# 

datum ecclesiae. » Dat dit optreden tegen eenige gees¬ 
telijken tegelijk in verband moet worden gebracht met 
het conflict tusschen Paus en Keizer (den in 1243 op 
het Lyonsch concilie afgezetten Hohenstaufer Frede- 


(1) Brom, Bullarium Trajectense, blz. 71 ; cf. Inleiding, 
XVIII. 
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rik II) is dunkt mij onwedersprekelijk ; maar in ieder 
geval staat vast, dat Hendrik niet op eigen verzoek, 
doch bij wijze van straf is ontslagen. 

Diezelfde Hendrik, hoewel priester (1), is daarna in 
den echt getreden. Zijne vrouw schijnt een Elizabeth 
te zijn geweest. Aldus Butkens, maar zonder dat blijkt 
waarop hij steunt. Toch wordt dit onrechtstreeks be¬ 
vestigd door een akte van 1260 waarin Petrus, miles 
de Marbaix et dominus de Roseil gewaagt van de toe¬ 
stemming van E(üsabeth) domine de Breda uxoris et 
domine mee. Hij heeft van haar twee kinderen gehad, 
waarvan de eene, Henricus, in 1269 pas achttien jaar 
oud was ; terwijl de andere, Elisabeth, in ditzelfde jaar 
bij den dood van haar broeder nog onder voogdij stond. 
Zoodat onze Henricus voor 1246 niet is getrouwd ge¬ 
weest. 

Deze ontdekkingen zijn werkelijk niet van aard, 
om ons onderzoek naar de geschiedenis der heeren van 
Breda en naar hunne betrekkingen met Had. te verge¬ 
makkelijken. Veel er in komt mij duister voor. De hee¬ 
ren van Breda waren een door en door geloovige fa¬ 
milie. Dit blijkt ten overvloede, dunkt me, uit het tes¬ 
tament van Godefridus, b.v., en ook uit het leven van 
Hendrik’s dochter, Elisabeth, en haar gemaal, Arnoldus. 
Ook onze Henricus blijft, ondanks zijn zonderling ver¬ 
leden, in betrekking staan met kloosters. 

Om echter de verhouding van Had. tot dien Hen¬ 
drik niet verkeerd te beoordeelen, dient nog opgemerkt, 
dat uit Had.'s tekst niet blijkt, dat .zij haar verzoek 

(1) Men zou kunnen veronderstellen dat hij slechts leeken- 
deken is geweest. Maar ook dit is niet zeer waarschijnlijk, 
c Decanus noster presbyter esse debet, qui eciam in ecclesia 
nostra vices archipresbyteri gerit in hiis que de consuetudine 
ad archipresbyterum vel de jure pertinere noscuntur. » Rechts¬ 
boek van den dom van Utrecht. 

(2) Bijdr. Hert. Brab., XI, 59. De tekst is niet duidelijk. 
Moet er een komma staan na uxoris of moet die wegvallen ? 
Zoo ze wegvalt, dan ware de zin dat die Elisabeth, vroeger 
vrouw van den heer van Breda, na den dood van haar man, 
in een tweede huwelijk is getreden met Petrus de Marbaix. 
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aan hem zou hebben gericht, nadat hij aldus was ver¬ 
vallen verklaard geworden. Uit de woorden : fiere Hen - 
ric van Breda kan ten hoogste besloten worden, dat, 
ten tijde toen Had. hare visioenen schreef, Hendrik 
heer van Breda was, niet, toen hij door haar naar Sassen 
werd gezonden. En zelfs is zooveel niet zeker. Of moet 
de uitdrukking : fiere Henric van Breda (niet: Henric, 
here van Breda !) noodzakelijk beteekenen, dat die 
Hendrik, toen Had. schreef, werkelijk heer van Breda 
was ; en kan ze niet beteekenen, dat hij iemand was 
uit het huis van Breda ? 

Maar uit de wijze waarop Had. van hem gewaagt, 
blijkt wel, dunkt me, dat die Hendrik, toen zij hare 
visioenen opteekende, nog leefde. Zoodat hieruit zou 
volgen, dat de visioenen geschreven werden ten vroeg¬ 
ste 1236, ten laatste 1256. 

Hoe zonderling ook de levensloop van dien Hen¬ 
drik moge gewest zijn, hij is nu juist de man die best 
past in verband met Had. en wat van hem vermeld 
wordt. Als geestelijke, heeft hij kunnen meedoen aan de 
mystische beweging, zich in alle geval ervoor kunnen 
interesseeren. Aan een geestelijken althans, waarschijn¬ 
lijk uit hare verwantschap, heeft Had. best haar ver¬ 
zoek kunnen richten. Als keizer- en Duitschgezind, is 
het ook wel waarschijnlijk, dat die Hendrik al eens 
een reis naar Duitschland heeft ondernomen, waarop 
hij dan die kluizenares uit Sassen zal hebben bezocht. 
Ook zijne vrouw, Elisabeth, zou de ver Leyse kunnen 
zijn, van wie Had. eveneens gewaagt. 

Wat er ook van zij, deze Hendrik is de eenigste, 
dien Had. heeft kunnen bedoelen. En zoo voert ook dit 
argument ons terug naar den tijd, waartoe de voor¬ 
gaande argumenten ons reeds hadden gebracht, tot het 
midden der dertiende eeuw. De vermelding van dien 
graue monic en dien predicaer passen best in dien 
tijd. De Dominikanen waren toen nog in den vroegsten 
ijver van hun stichting ; daar zij tegen de heerschende 
gebreken in de oudere orden optraden, en, althans door 
hun strenge levenswijze, gunstig bij dezen afstaken, 
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werden zij ook door het volk algemeen geacht. Het is 
derhalve geen wonder, dat Had. in die nieuwe bedel¬ 
orden vertegenwoordigers zoekt en aantreft van hare 
extatische Minne-beoefening. Ook de herinnering aan 
meester Robbaert was toen nog levendig bij allen. 

(Wordt vervolgd.) J. VAN MIERLO, S. J. 
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In het floerse van de nachtdonkerte tooverden de 
schimmen op van de barakken. De kompagnie naderde 
met een onverschilligen schommelgang ; zij werd af¬ 
gelost vanavond, een droomerig stillen avond, met iets 
vrooms in die wijd-ijle lucht door het piëteitvol ge¬ 
prevel van hooggestoken sterren. 

’t Gemommel verzwaarde onder de lam-moede 
mannen. Na een eerste etape waren zij in een zwijg¬ 
zaamheid verzonken, langzaam aan, zonderling zwijgend 
man naast man. Zoo verwaaide na een tijdje het druk 
dooreenverspringen der stemmen als bouten van een 
speldenwerk, en het door-hard knarsen van de nagels 
der schoenen over de straatsteenen klonk zwaar uit 
als boventoon. Zoo strompelden zij voort, vaag den¬ 
kend op oude dingen, die ze in de diepte beschouwden: 
zoo strompelden zij maar voort, onder de monotonie 
van den nacht en de lange, lange marsch naar de 
kantonuementen, doorheen de dikbedonkerde landen, 
verslaafd als zij waren door de slaapzieke verlamd¬ 
heid van ’t lichaam onder den strengelenden last. 

Zij deden weer vijf dagen door in die moord- 
graven. 

Nu dat zij de koolzwarte schimmen merkten, ont¬ 
waakten ze, en ’t was of zij, door een zekere beweging 
in de ziel, de domme laag loomheid — waaronder ze 
warmpjes dutten — van hun lijf schudden. De lust 
tot spreken sprankelde op ; eenige neurieden een luchtig 
refreintje, anderen flakkerden op in een gelukzaligen 
lach. 

— « Ha, aan alles komt een eindje, is ’t niet, 
Frans ? » en Pelle klopperde de Musch — een gerad- 
braakten Ouwe — op de schouder, als schudde hij hem 
lustig op uit zijn dik-ondergedompelde vakerigheid. 
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— «En een eindje is een staartje..., — zaagde 
de Ouwe; — «ik sleurde me zelven een eindje voort 
als een geladen stootkarreke,... maar... we zijn er 
weer... » 

— «Met tijd en geduld wordt de dag gevuld... 
is ’t niet Oüwe ? » 

— «En de piot gekuld... » rijmde Musch seffens 
er op. 

Als straatbengels drukten zij zich dringend door 
’t smal deurtje, aanstompend ransel tegen ransel, ge¬ 
weer kwetterend tegen geweer, wriemelend lijk door 
een kinemadeur. Zij kraaiden van vol geluk en joegen 
de verstorven stilte op, die daar al lang neerzat in 
de volledige duisternis. Zij sprongen naar een plaats- 
ken als naar een prooi, grabbelend. Ieder, eens op zijn 
eigendom, wierp slordig in zijn verslaafdheid den bal¬ 
last van ’t verzeerde lichaam met een gelukkigen grim, 
lijk dezen doen die een koppig-taai ding gekorven 
hebben. 

— « Hup ! — erè ! — daar zie ! » — Vadsig zak¬ 
ten de voorwerpen op een hoop dooreen, kapoot, vest, 
bezatsen, ransel, veldflesschen, maskers, helm. Zij ver¬ 
wierpen die verwenschte dingen met een gevoelig ge¬ 
noegen in de verhelderende ziel. ’t Was of hadden zij 
daar nu ook een licht ontstoken ; en dit één voor één 
afsmijten was hun even zoo’n zalvende verlichting voor 
hun ziel als voor hun lichaam. 

t’ Allen kant galmden nu de liedjes, soms heesch- 
luid, soms breed sentimenteel onder ’t gestreel van hun 
zinnen in het levenwekkend gedacht van bevrijding uit 
die hel, die immeraan voortgrommelde al grijnzend 
in de inkzwarte verte. Hun zielen waren weer dagen 
lang onderdrukt geweest door de angst-zwaarte. Nu 
lekkerbekten ze aan de heimelijk lavende vreugde van 
eigen vrijheid ; ze vleiden hun eigen ziel met dit ge¬ 
nezend gedacht, alsof zij ze opmonterden uit haar ver¬ 
slaving. Het gebrom der hel in de verte sloeg een 
blijheidsvlam uit hun ziel op, omdat ze zoo door en 
door gevoelden, met een schampje scherts daartusschen, 
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dat haar roovende angels niet meer tot hen konden 
doorreiken. Zij zagen nu voor zich de rij rustdagen, 
frisch-bont ppgekleurd in hun fantazie. Huisvaderlijk 
ordenden zij hun schapraaiken boven hun hoofd, hon- 
gen nu alle dingen op aan een*glimmenden nagel. Met 
een vredegenot spreidden zij hun stroozak open, waarop 
ze hun lust zouden uitsluieren ; ze streken het deken 
daarover met een geoefend oog, dat smaak vindt in 
eigen doening, in den blijden vrededroom dien ze kon- 
kreet voor den geest dragen en waarin ze opgaan, zalig. 

’t Gonsde van geluk in hun binnenste en ze zon¬ 
gen ; ’t werd één disharmonisch dooreenstribbelen van 
allerlei zangen ; ieder zong zijn eigen lijflied, waarin 
hij zijn eigen geluk vergalmde. 

Sommigen knoffelden zacht neergezeten, ’t hemd 
met een spie los op de borst, een korst brood ; an¬ 
deren kamden met zoet zelfbehagen hun verwerzelde 
kluw haren, of rookten als gezapige renteniers, Iangsuit 
op hun zak, een hartelijke pijp; ze mochten ze weer 
losjes vasthouden met de lippen, en niet, zooals in de 
moordgrachten, in de klem van hun tanden. 

Na die eerste breedbarige uitbundigheid genoot 
ieder nu, in den lichtkring van zijn kaars, de geheime 
geneugten van de hervonden gemakkelijkheid en vrije 
beweging, zoo gevoelig opvallend na die stramme, af¬ 
beulende dagen in de loopgrachten. Zij genoten er hee- 
lemaal van als een wereldsch fijnproever van zijn weel- 
dedisch. Zij werden bedaarder, zielsinniger gevoelend, 
alsof zij ingekeerder werden en zich weerspiegelden in 
den vrede hunner diepe ziel. 

Zij waren als vrijgelatenen uit de gevangenis, waar 
ze in de zwartste onzekerheid gewacht hadden achter 
den dood. 

De liedjes verstorven tot een laag neuriën ; bed- 
gebuurtjes fezelden ondereen oude liefdesavonturen met 
een blij-oplevend gelaat, ’t Werd schemerdonker op 
sommige plekken. 

De Rus rookte met mollige lippen zijn oude Iie- 
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velingspijp ; hij herproefde weer de weldoende weelde 
van een pijp in een ronde rust. 

Feêj droomde nog een momentje over dien brief 
van morgen ontvangen, geschreven van de hand zijner 
moeder, vader, zuster èn lieveke. Hij schilderde zich 
’t tooneeltje voor van ’t schrijven van dit briefje ; hoe 
ze gevieren de in-zoetste woorden opzochten om hun 
ziel in te kleeden zonder één klacht of nare kleur. Iets 
scheen hem droefgrievend, het verschuilen van hun 
schamele armoede achter een doezeligen zin : c Alles 
• is hier peperduur, maar wij hebben Goddank nog niets 
te kort, we mogen nog niet klagen >. Dit waren pla¬ 
gende woorden, hij zag er den tegenzin te klaar in 
doorschijnen ; die twee zinnen grijnsden op elkaar. Dit 
pijnigde hem heimweëig diep. 

Ritje en Fieleke, getweëen onder ’tzelfde deken, 
op hun rug, turende in de donkerte om het dak naar 
ver-vervlogen dingen, luchtten traagjes hun harten in 
stil-bew'ogen weemoed. Zij vertelden over hun dagen 
te Antwerpen, zij de joelige jongens uit dit woelige 
wereldbedrijf. 

— « Ja, ja, ’t is juist gelijk ge zegt... goei eten,... 
goei drinken, een pluimen beddeke, moeder langs hier, 
vader langs daar, een heel huis, drinkgeld, een heel 
stad om te kiezen en nog niet kontent... » 

— « Aardig is ’t wel, dat een mensch nooit zijn 
moeder kan vergeten. Zeg, ik zie ze nog dikwijls hoe 
ze me niks weigeren kon. Was de uw ook zoo ? Als 
ik iets vroeg, man, dan deed ze eerst of ze weigeren 
wilde, zoo half-kwaad-weg, maar ze kon ’t niet lang 
volhouden en ze bukte, terwijl ze zoo stillekens lachte, 
naar heur geld... » 

— « Juist ’tzelfde bij ons ! ’k vroeg ik nogal eens 
dikwijls een preêke ! » 

— « Hoe zoQen ze daar nu zitten ?... Gelooft 
nooit van uw leven een portret...; konden we zoo eens 
op nen wip binnenpiepen, we zoüen een oogske zetten, 
man... Zè, dat trekt me soms de tranen uit mijn 
oogen, en bijzonder als ik er ’s avonds meê bezig ben...» 
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— « Och God toch, daar mag ne mensch niet aan 
denken, ge zoudt er de muren van oploopen, en staat 
ge nu links ot rechts, ’t is zoo en niet anders !... Jamaar, 
Fieleke, zit ’s stil, jongen... ge trekt me gedurig 
bloot... » — 

— « Stilence ! Ritte, daar bijt er weer één, en één 
met nen stalen bek dees reis. » — 

— «Vangt ze, Fiele, en we zetten ze in een kooike!» 

— « We zullen ze opstoven... ’t is reuzenras... ze 
steekt met een naald...; daar zat er zoo nogal een kol- 
lektie in dien abri, zeg ! en ’k mag met vijf man rond 
’n nest zitten, gelooft me, ze willen maar allemaal naar 
mij, en een half uurke later gaat het er op mijnen 
rug lijk in nen hippodroom. » — 

— « Waarmeê, dat ne mensch moet leven ! ratten, 
vlooien, muizen, luizen, ’t is al naaste familie ! » — 

— « Ze is te familiair naar mijn goesting !... nè, 
ze riskeert het weer, Ritte ! » — 

— « Geef ze arrest, Fiele ! » — 

— «En zeggen dat we’t thuis zoo goed hadden 
en nog kloegen, stommerikken dat we waren ! > 

Een driftige, dikbollige Genteneer stookte paniek 
onder die hartelijke stilte. Gramstorig greep hij zijn 
hard-platgelegen strooizak op, schudde hem, bonkte 
met kwade knobbelvuisten diepe gaten er in, roffelde 
op den zwellenden balg, rammelde hem af, links, rechts, 
doefte weer, wierp hem om, en herbegon te bonken dat 
het stroo reuzelde als neerrijzende koffieboonen. 

— « ’k Zal ik hem Ieeren kop hoüen ! » — 
grimlachte ’t Stropke met een zotmollig smoeltje, en 
hij baltrommckle baldadig voort tot zijn zak opzwol 
als een jonge kabelballon. 

'’t Stof wolkte dikker en dikker, en dreef zwaar 
als een grauw vuile miezel-mist dieper de zaal in. 
Het peuterde peper-droog in de neusgaten van de zij- 
maatjes, die opgekitteld uitschoten. • 

— « Poêwaaa ! poewaSA !... baM ! » — en zetten 
allen een leelijk zure tronie. Maar het Stropke strafte 
ongestoord voort. 

O 

— « Poêwaaa !... hêêê !... poêwSSS ! » — mees- 
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muilöen de zijmaatjes — « zit stil, Strop, poêwaaS ! » 
— en ze hoestten en kuchten kort happend. 

’t Stropke smaakte er een eigenaardig deugdje aan, 
en oolijk-komisch lachte hij, terwijl zijn boloogen 

9 

schelmsch rondschouwden. 

— «Hè Strop !... poe\v&&& !... hangt hem op !... 
luiszak ! poewMI !... vlooienkweeker !... poe- 
w SlSA !... Maximalist !... hela ! houd ze zelf, uw beest¬ 
jes ! poewcl&a ! » — 

Maar ’t Stropke lachte breedmondiger. 

— «Hij moet malsch, zèg ik ! dju !» — en 
’t stoebberde en stofte opnieuw. Maar ’t sprong uit 
elke keel los, dwaaspertig dooreenvurend. 

— « Lamme paal !... schei uit, schei uit !... we 
stikken ! Schacht !... poew^M ! Pakt hem vast !... 
kwikt hem ’s !... stropt hem ! Hé krabber ! poewMS !... 
Slechte Vlaming !... poewMa ! schoenen, mannen, 
schoenen ! kegelt ! kegelt ! » — 

Alien vonden nu trek in dit kluchtig treiteren als 
typisch echte straatvlegels. Zij bezielden. De pittige 
lapnamen brandden op hun lippen ; zelfs de loome 
half-ingedommelden werden verlekkerd meêgelokt in ’t 
kabaaltje en keelden meê. Maar plots stopte ’t Gente- 
neerke, plots-opeens, en roerloos schouwde hij met een 
clownmimiek de zaal in naar de verwonderde koppen, 
knikte en smakte den stroozak neer. Hij blaasde en 
bloosde er van. 

— « ’t Zal gaan nou, ’k zie het, we zullen van¬ 
nacht geen bleinen liggen ! » — * 

’t Wild rumoerig leventje luwde. Ieder wentelde 
zich om, zwaar gelachen, met een stillen na-lach op 
de lip en ’t stormachtig sceentje in stijgende drukte 
als een klucht-tooneel voor de oogen. 

— « Ha, ha ! » — proefde ’t Stropke, terwijl hij 
zich neerstreek : « ’t is gelijk in stroopluimen » — en 
hij deukte met den rug een bedding in den balg van 
den zak. 

Geen woordje meer, niets dan hier en daar een 
dof gerucht van iemand die zich omrolde. De verschei- 
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dene ademhalingen gingen zuigend op en neer als zoo¬ 
vele verzuchtingen. 

Zij waren vakerig-moe door de afmattende en af¬ 
terende loopgrachtdagen vóór Dixmude. Zij waren ont¬ 
zenuwd door het storend gedommel der kanonnen, dag 
en nacht, en de daveringen in hun lichaam. De vijand, 
als deze die binst het schermen achteruitschuift, ver¬ 
weerde zich koppig, sloeg een raid af, trachtte, door 
een dondergebral van kanonmuilen, onze mannen te 
ontspieren met hun ’t benauwend gedacht in te slaan 
van een stuggen tegenstand zijnerzijds, die desnoods 
zou kunnen opsteken tot een doemonisch-wreeden te¬ 
genaanval onder een hellekabaal zijner kanonnen. 

In die doodende dagen werd geen rust gegund ; 
soms zonken zij weg in slaap — zooals dezen die 
bewusteloos vallen — onder het dommelend geschom- 
mel der kanonnen. Zij leefden in die zóne immer ge¬ 
jaagd lijk achtervolgde dieven, achterdochtig om den 
nabijën dood, die hun overal op de hielen zat, en soms 
op één hunner van achter een aarden dam toesprong 
en hem rugde. Dood ofwel gewond, en hoe gewond, 
waar ? Die gedachten — verdoezeld door iets alge- 
meen-naar — verdrukten daar hun zielen. Die ge¬ 
dachten breidden zich breeder open boven hun zielen, 
zwaarder, naar gelang de tij der gebeurtenissen, de 
kalmte of de tempeesten van de atmosfeer, die woog 
over dit net van loopgrachten als de lucht voor een 
onweer. 

Na de grauwe nachturen werden ze opgewekt voor 
het werk : rinkaaneen werken, herbouwen, gebukt en 
gebogen, datgene wat zoo bonkig-brutaal aan brokken 
werd geschoten binst den nacht. Zij werkten als schüwe 
schelmen die breken en spaden, gauw-gemeten, ge¬ 
jeukt door ’t gedacht onverhoeds gestekt te worden. 
Elke plek van dien grond was doodsgevaarlijk, een ver¬ 
raden plaats ; heel de lijn door, kloofden de wegen 
en gaapten obusgaten, groot als van ontwortelde eiken. 

Mijmerend over die moorddagen, reeds achter den 
rug, waarnaar de gedachten onwillekeurig terugwend- 
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den, konden ze niet afzien, al zwenkten ze willens naar 
iets anders over, van dien voorlaatsten voormiddag. 
De eerste lijn lag omwoeld als door een aardschudding, 
geen schets meer van een lijn. De kompagnie kreeg 
orde de eerstë linie op te lappen op zeker aangeduide 
punten. De luitenant, een ranke kerel, wekte de sol¬ 
daten op. Kraag recht, den helm als een schelp over 
de ooren, de schup onder den arm, slopen zij sluiks, 
met streng-ernstige aangezichten en rondloerende oo- 
gen door een brokgeschoten schuilgang. Kort-ineen 
kropen ze voort daar waar hij bloot-open lag voor 
den duitschen blik, doordat er een blok was weggesla¬ 
gen uit zijn breeden romp. Dan slingerden zij verder, 
links rechts, links rechts, saai zigzaggend in de gangen, 
tot aan de eerste lijn waar het doodschstil was en 
doorwoeld, bruut-doorploegd als een plaats van een 
ramp. In het naderen drukte de lucht zwaarder op hun 
zielen. 

Zij groeven, vulden grauwe vaderlanderkens, plek¬ 
ten ze opeen alsof zij brok voor brok een nieuwen 
muur opbouwden. Doch geen tien minuten of de gra¬ 
naten gonsden rondom hen, spatten los, geweldig als 
gepreste luchtballen, sproeiden zinderende ijzerscherven 
over hun hoofden weg. Zij werkten betetterd voort, on¬ 
bedachtzaam, werktuiglijk ; al hun aandacht stond ge- 
rokken op de granaten welke ze opvolgden in hun 
verrassende vlucht, gissend waar ze gingen ploffen. 
Bedreigde er één te dicht, dan riepen ze rapmonds : 

« bukt u, bukt u ! » en sprongen als puiden in een 
naasten put, of sloegen als een plank plat op den buik 
in ’t zand. 

Korporaal Dubois met vijf mannen, stonden aan 
den ingang van een schuilgang. Zij beletten de vlucht 
der granaten alsof zij duiven nasloegen, angstig gene¬ 
pen, en wekten telkens de aandacht op, roepende : 

« bukt u ! » 

Eéne misten zij (ze draaiden juist hun hoofden 
naar de sfotterstem van den Luitenant), en, of het zoo 
fataal gebeuren moest, deze loeide open middenin den 
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troep, die met een volle-borstkreet dooreenstortte. In 
’t wegwaren van den grauwvuilen smoordamp lagen 
er drie stijfdood, één klaagweende en verroerde, de 
oogen in krampende pijn dicht, den looden linkerarm ; 
één sprong op en greep met een bloedende hand naar 
de kuit van zijn rechterbeen. 

Die beelden bleven hun dichtbij ; dicht vóór hun 
oogen ; nooit hadden zij hun krijgsmaten zoo van nabij 
beschouwd als nu, nu ze dood waren en weg. Zij 
zagen op hun beelden de meest verborgen trekken, 
waarop ze vroeger geen acht namen ; en wijl ze za¬ 
gen, alsof die beelden voor hen kwamen staan om een 
laatste maal bezien te worden, omvlogen hen een heele 
vlucht herinneringen, en de vlucht vermenigvuldigde 
naargelang zij die beelden bleven beschouwen, zooals 
droomeis beschouwen, dor in ’t gelaat, doch öewogen 
in de ziel. 

Alles kwam hun klaar te binnen nu, al de oude 
dagen doken op als uit een vroege schemerdonkerte 
onder den geheimzinnigen lichtglans van hun geheuge- 
nis. En elke dag belichtte een deugd van hun broeders, 
nu dood en weg. 

Met die beelden sluimerden zij in, en in hun slaap 
kregen die beelden hun ziel weer, en herleefden weer 
het oude, grijsééntonige piottenleven met hen. 

De nacht heerschte nu door een hoogwaardige stil¬ 
te als iets dat barmhartig waakte boven die moede 
oorlogsmannen. In het eenig lichtje dat laagjes, maar 
eender onvermoeid voortbrandde, spookten de opge¬ 
hangen kapoten aan de balken als verhangen galei¬ 
boeven met aardig-lamme armen, onbeweeglijk. De 
mannen, mommie naast mommie, lagen heel onder ge¬ 
rold in ’t deken, en ’t gaf den kouden indruk van een 
grooten grafkelder. 

Ritje verzuchtte, babbelde met droge lippen, open¬ 
de dibberende oogen, en luisterde het hoofd even op¬ 
lichtend. Een schok onder hem, een kortnijdige knal 
van een kanon, ergens, twee knallen, en ergens in ’t 
onbepaalde boven hem rouwraspend geronk en gesnor. 
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Een gedacht gensterde in hem op : duitsche vliegers. 
Zijn hoofd viel neer als neergeduwd, hij voelde zijn 
verhit bloed kronkelen, want vliegers vreesde hij het 
ergst in den oorlog. In zijn geest zag hij de breed- 
gevleugelde vogels statig neerzwenkende boven zijn 
barak, en de angst, krachtig, spande heel zijn wezen 
lijk op een beslissend oogenblik van een ongeluk dat 
men stond na stond opwacht, en dat stond na stond 
terugwijkt. Hij werd genepen en gepijnigd tusschen 
twee toovergroote vragen. Alles werd reuzegroot voor 
zijn oogen, en hij zelf krom-klein. 

’t Ronken verduidelijkte, verscherpte tot een ge¬ 
ratel ; zij naderden. Zouden ze afdalen naar de rij ba¬ 
rakken ? Zij lagen te bloot in ’t vlakke veld, en nu 
in den goudgelen maneglans als zwarte, zware blok¬ 
ken ; een buitenkans voor een vliegenier ! Het aan- 
ruischend geronk verstoorde dwazer de wanorde in 
hem, en ’t duizelde soms in zijn geest, alsof hij met 
geweld werd opgeschud. Hij lichtte weer ’t hoofd op, 
en schouwde heen over die genoeglijk slapende men- 
schen. Dit zicht schrijnde hem in de ziel : slapen, ver¬ 
dragen op droomen, met het doodsgevaar zoo laag 
boven ’t hoofd. In zijn benauwdheid en narigheid 
hoestte hij vormelijk, misschien zou iemand tegen- 
hoesten. En hij frazelde knorrig weg, méér om geluid 
te geven en een echo op te vangen dan uit behoefte 
om te spreken. 

— « D’r zijn ze nog ’s, die nachthommels !... » 

Eén hoestte holhard. 

— « ’k Had het, nonde ! gedacht ! » — gromde 
er één verder. Ritje’s onrust zonk een peil, nu hij 
een wakkeren maat vond in ’t gevaar ; de akelige kleur 
van ’t alleen-zijn vervaagde. 

De kanonnen roffelden in snelvuur. De ronkende 
lucht in de barak geleek aan een drukke machienkamer 
vol zinderend gezoef. Ritje voelde een verbijsterend ge¬ 
voel van iemand die ’t gevaar niet meer ontloopen kan, 
en bewust, doodsch-bang den minuut afwachtend van 
den slag. Hij kon zijn worstelende zenuwen niet in 
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bedwang, en zijn woeligen geest niet uit de war houden. 
Hij smeet zich om, rechtte zich op, luisterde, klapte 
tegen Dore, wilde dan veerkrachtig opspringen uit het 
deken ; heel zijn wezen werd beprikkeld. Veel anderen 
ontwaakten. Zij sakkerden en semmelden ondereen.. 

— « En ’t is voor heel den nacht, maak er staat 
op ! » — verzekerde Leere zuurtjes. 

’t Was of die menschen-vogels bleven zweven bo- 
van de barakken. Rit zag ze voor zijn geest zwenken 
en zwirrelen boven hem; cynisch, als zij die, eens de 
prooi in ’t net van hun macht, hun moegte en moeite 
om haar te vangen, uitvieren in een grimboozen spot¬ 
lach, en zich verlustigen in leedvermaak met bedreigin¬ 
gen om hun prooi bitter brandend te doen invoelen 
dat ze doodliep in hun macht. 

Rit keek naar *t onnoozel-onwetend gelaat van 
Fieleke, en weer schrijnde het hem deerlijk in de ziel 
als van een angstvallig medelijden. 

— « Fiele > — blies hij — « daar zijn ze weer,... 
de Vliegers ! » — Maar Fieleke bleef kalm-onnoozel 
liggen, pijnlijk kalm voor Ritte, met een schamp van 
een glimlach over de opene lippen. 

— «Ze trekken een deurke verder, saluut en de 
kost ! » — jokte 't Klippeltje stouter. 

— «Ze gaan naar de eiermerkt in Duinkerke ! » — 

— « Ja,... ze stappen het af, die vetkragen ! » — 

’t Geronk vervaagde tot een ééntonig toeteren als 

het loeien van verre boeien in zee, ’s nachts. 

Ieder werd stout-praterig, pronkerig met zijn 
woord, alsof de vaak vervallen was. 

— «En d&’k juist zoo schoon droomde I » — 

— «Ik droomde juist van mijn lieveke. » — 

— « Van uw Treske, Jaakske ?... die van den Hei¬ 
kant ? » — 

— « Zeg Paatje, ik klopte ze ook al » — gebaarde 
Ritte, — «ik dacht dat ze zeker gingen leggen hier, 
ze kakelden zoo lang boven onzen kop. » — 

De zwaar toezegelende benauwdheid in hun zielen 
verwolkte in een woordengewauwel als door zoovele 
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openingen. Ze verlichtten er onder. Hun benauwdheid 
loste zich op in haat tegen die duivelsche moordtuigen. 

— «Ze moesten stikken, daarboven ! » — 

— «De een na den anderen doodvallen !» — 

— « Levend verbranden ! als brandende vodden 
uit de lucht neerflodderen ! » — 

— « Die smeerkoppen ! ’nen armen piot die dagen 
lang wroette lijk een trekos, komen ze nog wakker 
houden, die smeerbossen; moesten ze allemaal in vlam 
vliegen, ’k lachte me zot ! » — 

' — « ’t Is oorlog, Stropke ! * — 

— « Oorlog, oorlog ! dat is geen oorlog, dom- 
melinge, da’s alle menschen kapot maken ! » — 

— « Ba, ba ! de ónzen doen ’t ook, en die den 
bal opslaat mag den bal terug verwachten ! Dat ze hun 
plan trekken, ik ga slapen 1 » — 

Dorke draaide op zijn zij, hapte het deken achter 
den rug en wenschte goeien nacht. 

’t Ketje trok een Araksken aan, de vaak was ver¬ 
lapt; tusschen twee trekken in, brauwde hij botte woor¬ 
den over ’t martelaarsleven dat ze, nacht en dag, met 
hen meêtobden, vervelend-wrijvend in de ziel als een 
boetepij op ’t bloote lichaam. 

— « Onmenschelijk voor menschen ! » beëindigde 
hij zijn bedenking, en kneep met de oogen. 

De nacht heerschte weer, en ’t was of de lucht 
eenzaam en eindeloos leêg hong, gezuiverd. Maar Ritje 
was vervreemd geworden van den vaak, die nu zoover 
van hem af lag als een geschondene schoonheid. Hij 
was niet eens gerust, ’t roerde in hem, en hij dacht 
gedurigaan het verraderlijk-koud ronken te hooren ; 
kwik-onrustig was hij als een kind, dat geobsedeerd 
wordt door ’t grommend gegons van een dikke bij om 
zijn hoofd. Telkens lichtte hij het toegedrongen oor 
°P van den ransel waarop het rustte, en dan kon hij 
de kloppen tellen van zijn hart. En zoo opende zich 
de vaag-lange nacht. Hij zag met zekerheid klaar, als 
een slaaf ziet, hoe alles systematisch samenspande om 
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op hun leven lood te laden, en het te vernooden meer 
en meer, alsof zij geen ’t minste recht meer hadden 
op een armmenschelijk bestaan. Die zekerheid versom¬ 
berde heel zijn wezen als bij veroordeelden, die hun 
eigen doodvonnis moeten aflezen. Onder den indruk 
van die satyriek van ’t lijden verwenschte hij met 
een walg, die zich pijnlijk losworstelde, het hatelijk- 
schoone van den nacht. Hij verachtte gruwelijk dezen 
schoonen nacht, als de laagheid van een lafhartigen 
heuler met den oorlog, lijk iemand die den oorlog on¬ 
derduims hatelijk in de hand werkt. Hij voelde het 
tyranniek karakter doorschijnen van die nachtschoon- 
heid. Hij vervloekte de schoonheid van den nacht, het 
bitter dichterlijke van een sterrenhemel, ’t bengaalsch- 
groen blakeren van een vol maangezicht in de wijde 
groengeel doortrokken hemeldiepte ; hij verafschuwde 
dit oog der maan als ’t killig glurend oog van een 
spioen ; hij verafschuwde de hemel-volle, rustieke rust 
van den nacht, die als een gebenedijding over de aarde 
hong. Hij haatte èl zulke nachten. Hij verlangde verf- 
dikke helledonkerte, .wild gestijger van stormwinden 
blind hollende op de lucht, aanbeukend tegen boomen 
dat ze er van kraakten, zich krommend in al huA tak¬ 
ken, diep en laag neêrhellend, als gepijnigden in al 
hun ledematen; hij verlangde stortregens, die hij hoorde 
stepdansen op het plankendak, en trappelen en plets- 
plassen in de boordvolle greppels en grachten, want 
dan mocht hij weer vrij genieten, als dezen die met 
volle handen mogen grijpen, van de lange nachtrust 
na zijn bloedarmoede in zijn afgestrafte ledematen; dan 
mocht hij zonder gedrochtelijke achterdocht zichzelven 
overlaten, geheel en gansch, aan den nacht als een 
vriend aan een vriend, omdat hij in zich de verzach¬ 
tende zekerheid hield niet bedrogen te worden. 

Rit trok de oogen open, lichtte het oor op : weer 
gegons in de verte. De logge moedeloosheid viel on- 
meêdoogend weer neer op zijn ziel als bij een slaaf 
op de tergende voorteekens van nieuwe folteringen. 
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Hij zag geen einde aan dien vervolgingsgeest van den 
nacht, en dit gedacht verhitte hem als een verdoemenis. 

’t Geronk verergerde, ’t werd een malen van hon¬ 
derd molensteenen in de lucht. Ritje zou willen vluchten 
op vleugels, hun ver voor, maar hij voelde zich als 
vastgebonden aan iets, aan iets onbepaalds. 

De mannen ontwaakten ; ze babbelden lamlippig 
halve volzinnen. . 

— « Draait het licht leeger in », — waarschuwde 
Ritje, en wees er naar met een stijven vinger. De schild¬ 
wacht rolde het wiekske in en de donkerte verdikte. 
Dan wandelde hij weer tot aan de deur, stak zijn ge- 
helmden kop even buiten, en kwam teruggewandeld 
nu tot de andere deur. 

— « Wel dertig zoeklichten die werken ! » — zei 
hij dof tegen ’t Ketje, die hem volgde met open-glim- 
mende oogen. 

Rit wilde op, wilde weg en rechtstaande bibberde 
hij op de beenen. Gejaagd schoof hij in zijn schoenen 
en stapte met wijde schreden, terwijl hij jichtig zijn 
zakkende broek opschokte, naar buiten. Eén gedachte 
beklauwde hem, had hem rondom vast : duitsche vlie¬ 
gers, die gedachte paalde bijkans aan de gedachte der 
dood. Elke daad volvoerde hij koortsig in halve on- 
bewustzijn als een droomer, die starrelings staart op 
zijn droombeelden. 

De lucht hong slapensstil. Van op de blauwig 
zwarte cirkellijn rond den gezichteinder, straalden zoek¬ 
lichten in kopergroene linten naar den hemel. De breede, 
sterke stralen waren als stijve reuzenarmen, die hoog- 
recht oprezen en in die troebele blauwte rondtastten. 
Soms kruisten ze zich als reuzendegens. Daar bromden 
de kanonnen naar ’t geronk als gewarige waakhonden 
naar naderende stappen op een eigendom. Ritje onder¬ 
scheidde niets meer rondom hem, schouwde als een 
heet-onrustige sterrekijker naar den hemel, opgepakt 
in ’t onbepaalde gedacht, dat heel zijn wezen be- 
heerschte : duitsche vliegers. 
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Zij naderden. De kartetsen flikkerden klakkend 
open boven zijn hoofd als groote gensters ; en iets 
stuwde hem weer naar binnen. Hij was niet meer mees¬ 
ter van zich-zelven, bevolen en bedwongen door des- 
potieke dingen buiten zijn wil, en waarop hij de boven¬ 
hand niet krijgen kon. Hij voelde zich onder liggen. 
Hij draaide en keerde, zag hier, zag ginder, zag daar 
en voelde en dacht, slaaf van iets in hem dat hij zelf 
niet was, en dat machtiger meesterde dan hij. 

Hij kon niet stilstaan, onrustig als een magneet¬ 
naald. De vliegers vlogen nu boven de barakken. Rit 
zag weer heel de lucht vol van die vervloekte vogels ; 
hij zag ’t zwart kruis op de vleugels, en de hand vair 
den waarnemer gereed op de veer om de bommen te 
lossen. Hij wandelde op en neer als een maniak, ’t 
Werd opeens grafstil binnen, luisterend-stil. De ba¬ 
rakken daverden onder het dokkerend gedreun van de 
motors, laagzwevend. De mannen drongen bijeen, en 
’t was lijk een algemeen-eender beweging van afwach¬ 
ten er onder of boven. Opeens een zoevend lawaai als 
van nen stormwind die door een schouw stoebert; de 
mannen wrongen zich kroppig klein, hun harten ha¬ 
merden, hun geest benevelde : drie bommen braakten 
open, dichtbij, de geweldige vlam sloeg op hun oogen ; 
de barak schudde, schokte, ’t stof sneeuwde, recht¬ 
staande geweren als lomp omgeworpen, klakten op de 
planken, blekken doosjes, borstels, brooden, lepels, 
vorken, gamellen, het totterde allemaal in tuimelend 
getingel op den plankenvloer. 

Een doodsstilte vulde de barak als in een graf¬ 
kelder. De mannen bleven gebukt, wachtten,... wacht¬ 
ten, zoo ’t moest, den doodslag af. Zij hadden noch 
wil, noch wensch, noch gedachten meer, en een oogen- 
blik gevoelden zij al ’t akelige dat dezen gevoelen, die 
’s nachts droomen van donker monsterende afgronden 
waar zij naartoe ijlen. 

't Geronk verdofte als vervloeiend in de lucht. Zij 
verwijderden vlugger na hun misdaad, alsof zij jaagden 
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van verlangen om het ginder, bij hen, te vertellen, volle- 
monds. 

Als beschaamde menschen, die-niet weten hoe zich 
houden, verschenen de mannen. Als schuchtere atleeten 
verschenen ze weer samentroppelend, en eenigen voel¬ 
den, nu de vliegers heenvlogen, een heet verwijt over 
’t belachelijke van hun vrees. Zij zagen in henzelven, 
hoe machtig die vrees hen bemeesterd had, hen doen 
kruipen en zwijgen als stomgeborenen. Velen vloekten, 
anderen zotscheerden al en herspeelden, maar nu kluch¬ 
tig, de parodie van hun houdingen. 

Zij bibberden nog als van- een killige lucht over 
hun vel. Zij durfden weer spreken nu. Hun haat ver¬ 
hitte de ziel, en zij spraken als spuwden zij op datgene 
wat zij het laagste meenden onder de menschen. 

Rit kreeg een eindelooze tegengoesting voor dit 
leven, alsof hij gal smaakte in den mond. ’t Was of hij 
spierloos leefde, vernietigd, lam-geslagen door die bom¬ 
men, en hij daverde er nog van op de beenen. 

Eenigen gingen naar ’t bed uit gedwongen goes¬ 
ting, en, durfden ze naar ’t bed, ze durfden niet in¬ 
slapen. 

De lucht werd hol-ledig. 

Een jacht joeg door Ritje’s aderen, hij had het 
warm, laf warm. Hij bezag zijn bed als een pijnbank, 
maar nu ze er allen onder kropen, kon hij alleen niet 
opblijven : dit gaf een te blijkbaar bewijs van zijn 
vrouwelijke vrees, en morgen zouden ze er den zot meê 
houden. Vaak had hij als een zieke, maar de over- 
hitting weerhield hem te slapen. Zoo woelde en wen¬ 
telde hij, en verwenschte bij eiken omdraai de maan, 
de sterren, de stilte van den nacht, want zij ook waren 
zijn vijanden geworden ; hij verwenschte ze als vrien¬ 
den, die verraders werden. 

’t Was reeds ver, ver over middernacht. 

— « Ja... ’k moet nog ’s op » — zeure de 
Ouwe Peer. 

Toen hij weerkwam met een rilling over de ribben, 
en die hij nabootste, lachte hij blijmopperend : 
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— « Ze zullen ’t nu niet meer riskeeren, de mist 
valt, mannen, nu gaan wij ronken. » — 

Die woorden wekten Ritje ; dat moest hij zelf zien. 
Hij wierp het dïken weg en naar buiten. Een mottige 
smoorlucht grauwde als een grijze nacht voor zijn 
oogen. Naar binnen nu... 

Toen krolde hij zich onder het deken, vergat in 
zijn geluk al ’t sombere van de vervlogen uren, en op 
een omzien zonk Ritje weg in een zwaren slaap. 

V. L. F. 
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VIERDE BEDRIJF. 


Het kloosterpand van de abdij te Valenciennes. 


I TONEEL. 


(De Prior met enkele broeders ). 

PRIOR. 

De panden en de gangen van ons klooster 
behoren van-nu-af twee keren daags geveegd — 
de refter na elk maal — en de kapel des Maandags, 
voomaamlik waar de banken der soldaten staan. — 
Vervolgens : ieder van de broeders geve acht, 
dat hij ’t silentium niet zonder noodzaak breekt 
en stipt zich houdt aan onze heiige Regel. 

Bidt de gebeden nauwgezet en spreekt de woorden 
verstaanbaar uit bij het gezamelik gebed. — 

Graaf Boudewijn is een godvruchtig man 
en geeft op alles acht wat er gebeurt. 

O, God beware ons de schand’, dat hij zou denken : 
de broeders der abdij zijn graag wanneer ze eten 
maar traag bij werk of bij gebed. 

Eenieder onzer, broeders, ijvre zó, 

dat het geheel een spiegel zij van mensen, 

die de ijdelheid der wereld met de voeten treden ! 

Geloofd zij God. 

BROEDERS. 

In alle eeuwigheid. 

(De broeders af). 


II TONEEL. 

BROEDER BROUWER. 

Ik kreeg onlangs de opdracht, prior, 
om dageliks te zorgen voor een dubbel brouwsel, 
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zolang graaf Boudewijn met zijn soldaten 
in onze abdij vertoeft... 

PRIOR. 

Ja, broeder brouwer. 

BROEDER BROUWER. 

Maar weet u, prior, dat de mannen, 
mij telkens vragen om meer bier ? 

PRIOR. 

Ik weet er van. 


ROEDER BROUWER. 


Wat zal ik doen ? Het zijn geduchte drinkers — 
ik meen : er zijn er onder, die hun maatje staan 
en mij kwaad aanzien als de kroes niet schuimt. 

Nu weet ik wel, het is een dorstig vak, 
dat volk denkt zó : ik drink, dus leef ik... 
ze zeggen : proost vandaag, geen zorg voor morg’... ! 
En iemand, die wil zeggen : « ho, ik zal ze ! > 
voelt bijna spijt als hij het hardop zegt. — 

Want als je zegt vandaag : « ik zal ze I ho 1 genoeg... » 
dan zijn ze morgen weg, en overmorgen dood, 
weet ik in welk vreemd land... 
zodat er weinig aan die Tui te « zal-ze » is... 


Wat dunkt u toch wel van graaf Boudewijn ? 

Hoe staat zijn zaak er eiglik voor ? 

Een dronken hopman zei mij in vertrouwen 
dat onze stad verloren is... 

en dat Johanna, de gravin, haar vader op zal hangen ! 
PRIOR. 

Wij worden met-de-dag meer werelds ; 

er is geen broeder meer, die zijn nieuwsgierigheid be- 

[dwingt. 

Eén jaar zó tussen vloekende soldaten 
en de Communiteit verliest zijn goede geest I 
Wat zijn wij, broeder brouwer ? Wereldlingen ? 

Wat gaat dan u of mij dit somber strijden aan, 
van dochter tegen vader, burger tegen burger ? 
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BROEDER BROUWER. 

Het is zoals u zegt, het is verschrikkelik ; 
en, Boudewijn verliest, zei mij de hopman. 

PRIOR. . 

Dat wist u niet, indien u oog en oor 
bewaakte en wachten stelde aan uw mond. 

Zijn dan de zaken dezer wereld onze zorgen ? 

Dit is de plicht van ons : te bidden voor die wereld, 

te zorgen dat de zonde minder wordt, 

en dat de goede God gekend wordt in zijn liefde. 

(Er luidt een klokje). 

Daar hoor ik al de klok van de novicen. 

Geloofd zij God ! (af). 

III TONEEL. 

BROEDER BROUWER. 

In alle eeuwigheid. — 

De prior is een heilige, hij kan het aardig zeggen. 
Maar wie weet nou niet graag wat er gebeurt ? — 

Ik zal maar gaan en voor de krijgslui brouwen 
het goede bier, waar ze tevree bij praten ; 
en waar je alle narigheden bij vergeet. 

Ik vind zo’n oorlog een verschrikkelike tijd... 

Zo vlak nabij de poort van de abdij, 

terwijl de sporen van de ruiters door de gangen rinken 

en ze gewonden binnendragen kreunende, (af). 

IV TONEEL. 

(Boudewijn komt op met Hendrik van Brabant, 

abt D ieder ik). , 

BOUDEWIJN. 

Ik heb verkeerd gedaan... ik was verbannen ; 
ik had niet moeten vechten. 

HENDRIK. (Één hand verbonden). 

Wat dan ? 

Ons recht en ons geweten laten trappen ? 
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BOUDEWIJN. 

Eén moet er zijn, mijn vriend, die schuld... 
ik meen : die boete dragen durft voor schuld. 

Dat is nu eenmaal ’s werelds loop en God zijn wil. 

HENDRIK. 

En dat is u ? 

BOUDEWIJN. 

Ik neem het op mij, Hendrik. 

& 

HENDRIK. 

Dat zal, zolang als ik nog deze hand 
gebruiken kan, niet beuren. 

% 

BOUDEWIJN. 

Mijn vriend, ik heb er ernstig over nagedacht; 
ik wil, dat men dit strijden staakt. 

HENDRIK. 

Niet éér men mij ook deze hand verminkt. 
BOUDEWIJN. 

Ik wil beslist dat men een einde maakt. 

HENDRIK. 

Neen, nooit ! 

BOUDEWIJN. 

Mijn God, wat koppigheid, 
en wat onredelik en onbezonnen. 

Het land gaat onder. 

HENDRIK. 

Laat het ondergaan. 

Wanneer het -zó blijft en niet vrij, 
dan is het ook niets waard. 

BOUDEWIJN. 

Onredelik. 

HENDRIK. 

Neen, redelik noem ik dat wij volharden ; 
want alles wijkt voor die volharden durven. 

Is het niet waar, abt Diederik ? 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



BOUDEWIJN VAN VLAANDEREN. 


349 


ABT DIEDERIK. 

’k Ben onbevoegd, 

om wilde dagen, zoals deze, te ontleden- 

zo midden in den storm, die om ons raast. 

Hen krijgsman, grootgebracht bij die verwarde dingen, 
heeft hier de wijsheid en de ervaring van zijn leven 
klaarblijkelik te toetsen aan de harde feiten. 

Ik laak misschien, waarvoor u God bedankt. 

BOUDEWIJN. 

Ik wil het einde, Hendrik, jij ontembare van Brabant. 

Ik ga tot Arnoud ; want ik geef het op. 

HENDRIK. 

Och, noem mij niet de naam van deze man. 

BOUDEWIJN. 

Mijn dochter. 

HENDRIK. 

Wat uw dochter? 

ik ken een vrouw, ze staat hier voor de poort, 
ee n wapen in de hand, op moord belust; 
ze draagt de kroon van Vlaanderen... 
die hardop zegt, dat zij uw kind niet is. 

BOUDEWIJN. 

Mijn God, hoe kan je mij zó honen. 

Oat heeft zij niet gezegd. Zij heeft mij niet herkend. 
Ben ik niet bijsterveel veranderd ? 

HENDRIK. 

zwart is wit geworden, wij : schavuiten ! 

BOUDEWIJN. 

Laat mijn recht gelden daar, waar alle recht 
te goed heeft zijn rechtvaardigheid, bij God. 

HENDRIK. 

En denk je, dat die God je dochter kent ? 
BOUDEWIJN. 

Zij is onschuldig, mens ! Wat terg je mij ? 
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V TONEEL. 

(Er komt een Krijgsman op). 

KRIJGSMAN. 

Er is wat heel biezondcrs gaande voor de wallen. 

HENDRIK. 

Ik kom. 

KRIJGSMAN. 

Men zegt dat we verraden zijn 
en dat het plebs in stad oproerig wordt. 

HENDRIK. 

Ik kom. 

(Hendrik en Krijgsman af). 

VI TONEEL. 

BOUDEWIJN. 

Zijn dapperheid maakt mij soms bang. 

Ik weet, dat hij zich offert voor mijn zaak, 
maar vurig als hij is, in woeste ijver 
de grootste vijand van mijn dochter is. 

Ja soms beklemt de angst mijn hart, (Buiten rumoer). 
dat hij mijn dochter haat. — Wat is dat voor rumoer ? 

ABT DIEDERIK. 

Dat zijn de armen, die om eten komen... 

VII TONEEL. 

BERTRAM. (Opkomend). 

Dat loopt hier mis ; vertrouw het niet; 

ik heb zo’n voorgevoel. Ik heb die dwerg gezien... 

De poort wordt geopend, armen en vluchtelingen komen 

op, waaronder de Dwerg. 

VOLK. 

Brood, eten ! Brood en drinken. 

I BURGER. 

Nou makkers, opgelet, heel braaf ! 

(Hij zingt) 

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie. 

Het volk zingt hem na. 
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Ettbier ! Wat is dat in ’t latijn ? — Zeg bierum ! 

(Het volk zingt). 

Bierum nostruin quotidianum da nobis hodie. 

H BURGER. 

Daar liep een man door stad te draven, 
die riep : de poorten open, vrede ! 

Wel honderd burgers volgden hem en riepen, wat hij 

[riep. 

III BURGER. 

Dat is verraaierij, dat is gemeen. 

II BURGER. 

Dat is het hongerlijden, meester. 

Een mens kan alles staan, alleen de honger niet. 

(Zij verspreiden zich). 

VIII TONEEL. 

DE DWERG. (Tot Boudewijn). 

ik kom hier in vertrouwen, moet u weten; 

ik kom hier met een boodschap van gravin Johanna. 

fk kom gekropen, dank zij mijn postuur, 

door alle mollegaten heen, mijnheer. 

Ziehier ’t bewijs dat zij mij zendt: Haar ring. 

BOUDEWIJN. 

Bij ’t kruis, zij heeft zo’n ring. Ik luister. 

DWERG. 

Wij moeten praten, onder ons. 

(De Abt cn Bert ram trekken zich te mg). 

BOUDEWIJN. 

Wat heeft zij dan, dat kind van mij ? 

DWERG. 

Dat kind van u ? — Neen, of ik mij verwonder, 
ik kom u zeggen dat zij, deze dame 
dit alles moe is, dit ellendig vechten. 

Zij vraagt u, of u nog geen meelij kent 
m et ’t arme volk, dat zó verschriklik lijdt. 

BOUDEWIJN. 

Voorwaar, zij heeft gelijk. Wat is haar wens ? 
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DWERG. 

Dat u opslag beveelt, dat men dit strijden staakt — 
en dat u openlik verklaart 
dat u graaf Boudewijn niet is. 

BOUDEWIJN. 

Is dèt waarachtig wat zij wenst ? 

DWERG. 

Ja heer ; ofschoon ik maar een dwergje ben, 
heeft zij, vertrouwend in een man als ik, — 
geweend na deze woorden. 

BOUDEWIJN. 

En dat ik mij verloochen ? 

DWERG. 

Dat is : verklaart, 
dat u niet is, waarvoor het volk u houdt. 

Dan is de oorlog uit. 

BOUDEWIJN. 

Hoe is ’t Gods mogelik ! 

Ga dwerg ! Vlucht weer de donkre mollegaten in, 
vanwaar je komt, zoek weer je schande op. 

Eer gaat hier alles onder, dan dat ik ooit 
mijzelf verloochen. Zeg, dat ik haar vervloek, 
al is zij honderd-maal mijn kind. (Dwerg af). 

BOUDEWIJN. (Alleen). 

Te heftig, veel te heftig ben ik. 

Zij heeft geweend, zegt hij. Hoe vreemd 1 
Daar moet iets heel biezonders gaande zijn ; 
het onnatuurlike van deze wens, komt niet van haar. 
Te heftig, veel te heftig... 

IX TONEEL. 

BERTRAM. (Opkomend). 

Boudewijn. 

BOUDEWIJN. 

Waar is die dwerg gebleven, Bertram ? 

Ik wil nog met hem praten. 
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ERTRAM. 


O Boudewijn, het is verschrikkelik ! 
Heer Hendrik... 


BOUDEWIJN. 

Wat, gesneuveld ? 


ERTRAM. 


Is zwaargewond en alles is verloren. 


X TONEEL. 

(Hendrik van Brabant komt op, geleid door een Monnik, 

die hem de hand verbindt). 

HENDRIK. 

Verbind mijn hand, verbind hem niet, 

ik weet niet wat ik zeggen moet, 

dan dat ik sterven wil... zo spoedig mogelik. 

O Boudewijn, het eind der wereld is nabij, 
en dat, wat smaad heet, treft ons zwaar. 

Zie hier mijn handen ; ben ik niet een kind ? 

Ze hebben ons verraden, alles is vergeefs. 

De leugen, het bedrog en het geweld 

die zegevieren, Boudewijn, bij ’t schandaleuze vaan 

van vadermoord, — een judaswerk ! 

BOUDEWIJN. 

Dat is niet waar, zij heeft geweend... 

HENDRIK. 

Geweend... gezoend... een judas doet van alles. 

Zie toch mijn handen ; wat een kind ! 

Wat helpt het of ik knersetand ? 

... Het land van onze vadren gaat ten onder. 

(Gejuich buiten). 

Daar zijn ze al, de mensenvrienden, 
vol grote woorden om hun edel werk ! 

En ik sta machteloos en alle woede 
smeult als een oude pijn mij in de ziel. — 

Weg ! Breng mij weg van al die hoon, 
want ik word razend als ik dit beleven moet. 

Ik zeg u, dat ik niet voor deze schande buig. 

(Wil gaan). 
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XI TONEEL. 

(Soldaten stormen binnen , gevolgd door Amold) 
SOLDATEN. 

Luilekkerland ! Hoera ! Geplunderd. 

Hier is van alles : brood en vlees en bier en wijn. 
Wijn ! wijn ! Slaat dood de monniken 1 

ARNOUD. 

Halt ! — Hier wordt niet geplunderd. 

Ontruimt het klooster... dadelik. 

( Wijzend op Boude wijn ). 

Bind deze man daar aan een pijler vast. 

ABT DIF.DERIK. 

Maar heer van Audenaerde !... Boudewijn ! 
ARNOUD. 

Zwijg, of ik brand dit vunzig klooster uit. 

Bind hem hier ergens vast, zeg ik. — 

Maakt dadelik wat kamers klaar, 

want de gravin zal in het klooster intrek nemen. — 

Ontruimt het pand- 

(Wijzend op Hendrik en Bert ram). 

die blijven hier. — 

Breng mij wat koels te drinken, 

let op dat er niets in gedaan wordt. — 

Zorgt dadelik voor veiligheid en wachten, 
en meldt als de gravin aankomt. 


Ha ! Heer van Brabant in de windsels ? 

HENDRIK. 

Neen, in de schande... ingewikkeld als een bakerkind. 
Mij dunkt, u weet er van... 

ARNOUD. 

Ik weet er van ; 
wij weten van die'schande af; 
nu moet je kalm eens luisteren : 

De man, die zich voor Boudewijn van Vlaanderen 

[uitgaf, 

zal op een ezel worden rondgereden, 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 




BOUDEWIJN VAN VLAANDEREN. 355 

0 

^oot steden en door streken, waar zijn aanhangers zijn, 
daar zal men roepen : « Weg met hem l » 
en daarna zal hij hangen. 

HENDRIK. 

Edel ! 

BOUDEWIJN. 

En zal dan ’t land gelukkig zijn, mijnheer ? 

ARNOÜD. 

Dan heeft die man zijn zin. — 
i Wijzend op Hendrik en de anderen). 

En jullie zijn gevangen en blijven gijzelaars. 

(Amold af). 

XII TONEEL. 

BERTRAM. 

Wat zegt hij : wordt je opgehangen, Boudewijn ? — 
Zover zijn we nog niet; uw dochter waakt en leeft. 
Maak je niet bang ; uw dochter waakt en leeft. 

BOUDEWIJN. 

dank je Bertram voor die goede troost : 

£ij zal mij niet vergeten. — 

(Gezang). Hoor die zang. 

(Gezang van Monniken in het klooster). 

Media vita in morte sumus. 

Quetn quaerimus adjutorem nisi te Domine ? 

Qui pro peccatis nostris juste irasceris. 

Sancte Deus, sancte fortis, 

Sancte et misericors Salvator, 

Arnarae morti ne tradas nos. 

BOUDEWIJN. 

De zang van verre tochten... kruisvaarders zang ! 
Heugt het je nog, hoe wij het vroeger zongen, 
roet weemoed in het hart, daarginds bij verre bergen, 
w aar onze jeugd ten grave ging ? — 

Toen was het onze jeugd ; nu zijn wij ’t zelf... 
het een is even droef als ’t ander, vrienden. — 

Mijn dochter is onschuldig, heren. 
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Jij Hendrik, doet maar niets dan zwijgen, 
versta je wat ik zeg ? — Zij is onschuldig. — 

Mijn God ! Hoe schoon had alles kunnen wezen, 
wanneer zij mij herkend had en begrepen. 

Er was geen zweem van iets verkeerds in mij. — 

Ik dank u beiden voor uw trouwe vriendschap ; 
dat ge in het heerlik Vlaandren lang moogt leven. 

HENDRIK. 

Een heel mooi testament, dat mij niet raakt : 
iets als een geldbeurs met geen duit er in. 

XIII TONEEL. 

(Arnold komt op). 

ARNOUD. 

Daar komt Johanna, de gravin van Vlaandren, 
die zichtbaar onder alles lijdt. 

— Geen vrouw die deze toestand kan verdragen. —. 
Dat wil ik zeggen : als je hart hebt en gevoel, 
wees dan oprecht en zeg ronduit, 
dat je bedriegt en Boudewijn niet bent. 

Voor jou is immers niets te winnen ; 
maar ’t geeft haar rust en veiligheid. 

HENDRIK. 

Zo’n schande heb ik in mijn leven niet gehoord. 

BOUDEWIJN. 

Zó heerschap, lijdt zij zichtbaar onder alles ? 

Is zij er treurig onder ? God zij dank. 

Zij zal gestraft, zij zal geslagen worden, 
zij zal nog eenmaal in haar ziel... 

XIV TONEEL. 

Johanna met haar gevolg. Zij doorschrijdt zwijgend 

met haar gevolg het pand. 

ARNOUD. 

Daarheen, Mevrouw. De kamers zijn gereed. 

JOHANNA. 

(Als zij bijna zal afgaan , wendt ze zich om). 
Neen, maak hem ios. 
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mnoud. 

Mevrouw, dat is... 

JOHANNA. 

Ik kan het niet verdragen... maak hem los. 

ARNOUD. 

En dan ? 


JOHANNA. 

Vraag wie hij is. 

ARNOUD. 


En dan ? 


JOHANNA. 

Het is verschrikkelik ! Ondragelik. 

Is dit een wilde, een onrnenselike tijd ! 

ELSA. 

Is het niet beter dat wij binnen gaan ? 


(Zij weent). 


ARNOUD. 

Daarheen, daar is de toegang tot de kamers. 
BOüdewijn. (Voorzich). 

Z, j 'veent, zij ziet er bleek en lijdend uit, 
Waggelt en kan bijna niet meer voort... 
is dezelfde fiere vrouw niet meer... 


JOHANNA. 

Maak los. Ik sta er op. 

-ARNOUD. (Tot soldaten). 

Maak los die man. 

JOHANNA. 

* k goed. Draag zorg voor hem, draag zorg. 
ARNOUD. 

w-at is verder uw bevel, Mevrouw ? 
Gevolgen hiervan zijn niet te overzien. 

JOHANNA. 

Ik weet van niets meer, niets, niets, niets. 

Was ik maar nooit geboren ! 
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BOUDEWIJN. 

Genoeg, genoeg ! Ik kan het niet verdragen. — 
Ik ben maar een bedrieger. 

HENDRIK. 

Boudewijn ! 

BOUDEWIJN. 

Ik ben niet Boudewijn, ik ben het niet, 
ik ben een vreemdeling, een onbekende man, 
ik hoor niet eens in Vlaandren thuis. 

Ik heb geen kinderen, — ik heb geen dochter ; 
ik heb hier niets te maken. 


HENDRIK. 

Boudewijn ! 

Wat ben je nu van zins, wat moet dat worden ? 


BOUDEWIJN. 

Breng mij van hier, verban mij, straf mij zwaar ! 
Ik breng hier niets dan onheil en verdriet, 
en dring mij als een dief naar voren. 

Och, dat ik dit niet eerder heb gezien : 
ik maak haar ongelukkig. — 


ARNOUD. (Totsoldaten). 

Voert weg die man ! 

JOHANNA. 

Maar Arnoud. 


ARNOUD. 

Hoort niet ieder wat hij zegt ? 
Heeft hij geen schuld erkend ? Wat wil men meer ? — 
Voert weg die man ! 

(Boudewijn wordt weggeleid). 


XV TONEEL. 

JOHANNA. 

Waarheen ? Waarheen ? 
Och, Arnoud, Arnoud, denk dan toch eens na... 

(Laat zich gaan). 

Jij... jij... ! Jij houdt van mij niet meer ! 

Nu wordt mij alles duidclik : 

Jij hebt niets voor mij over ! 
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ARNOUD. 

Wat doe ik anders dan al dagen lang, 
u tegen uzelf verdedigen ? 

JOHANNA. 

Jouw mooie woorden !... O ! Ik walg er van. 

Laat vrij mijn vader, laat hem vluchten, 
laat hem als balling gaan. 

Merk wat een edel hart hij heeft, 
die zich voor mij verloochent ! 

ARNOUD. 

Die zich voor u verloochent ! Wat een waan !. 

Wat moet ik daar van denken ? 

U maakt een man als mij met zulke woorden woest. 
Ben ik dan overbodig ? — Of hij of ik ! 

JOHANNA. 

O God, dat is mijn loon voor alles.. 

Hij zegt het openlik : hij houdt niet meer van mij. 

ARNOUD. 

Pas op ! Moet dat het plebs zelfs horen ? 

Wie het verstaat, zal er schandaal van spreken, 
en brieft het andren over... 

JOHANNA. 

Wat kan mij alles schelen ! Wat is schande ? 

Ik vraag om niets... Wat ken je mij nog slecht. 
Bemin je mij ? Zeg « Ja » en zweert het me... 
dat is het enigste waarvoor ik leef. — 

Ga dan je gang, — doe, wat noodzaaklik is, 
en wat we niet voorkomen kunnen ; 
red wat te redden is van jou en mij. 

Als ik maar niet alleen moet staan, 
dèt is mijn onuitsprekelike angst. 

ARNOUD. 

Die man moet hangen : een bedrieger. 

JOHANNA. 

Kan ik dat ondertekenen ? 

ARNOUD. 

Ik zal het di en I 
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JOHANNA. 

Ik wil geen woord er meer van horen. 

Jij bent een man van steen en staal ; 
wanneer zo’n hardheid op een vrouweleven slaat... 

Ik ben zó moe, ik ben doodmoe. (Af). 

XVI TONEEL. 

ARNOUD. (Tot Elsa). 

Zorg voor Mevrouw, cn geef wel acht, 
dat ’t haar aan niets ontbreekt, aan niets. 

Zij is geknakt door deze wilde dagen, 
van overspanning is zij óp. 

Zij lijdt meer dan wij denken. 

ELSA. 

Het kan zó erg niet zijn ; zij zegt uit liefde. 
ARNOUD. 

Dat’s goed gezien. 

ELSA. 

Ja, wat is liefde ! 

ARNOUD. 

Het moet iets zonnigs zijn, niet waar ? 

ELSA. 

Een rare zonnigheid ! 

ARNOUD. 

Om jou I haha.- 

Zij gaan af, allen, behalve Bert ram en Hendrik). 

XVII TONEEL. 


BERTRAM. 

Wat zal dat worden met heer Boudewijn ? 

Ik heb gezwegen. — God is mijn getuige ! — 
ik heb gebeden voor hem, en gevloekt. 

Dit is een zware troosteloze tijd. 

Wat kunnen wij nu doen ? Wat kunnen wij ? 
Wat ben je stil, heer Hendrik. 
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HENDRIK. 

Heb jij die twee gezien ? Heb je begrepen ? 

Geen schaamte en geen schande kennen ze. 

Dat was nu spel in spel ; een over-overspel... 
Verdoemd, een mooie lieve wereld ! 

BERTRAM. 

Vol van gemenigheid ! 

HENDRIK. 

Dat ik dèt horen moest ! 

Ik hef mijn stuk-geslagen handen op tot God : 
ik zal hem wreken, ’k zal hun straffer zijn. 

Of nu, omdat mijn kracht weg is, de sluwheid komt... 
in elk geval : mij gaat een licht op. 

Ik zal hem treffen met zijn eigen wapens. 

BERTRAM. 

Hoe kan je dAt ? 

HENDRIK. 

Jij, Bertram, jij wordt oud. 

Jij meent misschien, wanneer een man zijn handen heft 

[tot God, 

dat hij dan in het wilde-praat. — 

Ik zeg jou : handen als de mijne, vol van bloed, 
verminkt voor een verloren recht, 
die hebben kracht, die kunnen alles ! 

Nog morgen red ik Boudewijn, 
en zijn wij vrij in Vlaanderen. 

Einde IV Bedrijf. 

KEES MEEKEL. 
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Pater Slijpen, S. J., de veelzijdig ontwikkelde, een eerste 
klassicist, een fijn kenner van eigen letterkunde, en tevens een 
man die nog tijd vindt om te doen wat hij ten slotte vóór 
alles het ééne noodige acht, nl. door woord en schrift te 
ijveren onder de andersdenkenden om hun tot nader kennis 
te brengen van zijn eigen geloof en zijn eigen geluk, heeft 
nu in de « Studiën » een bijdrage geleverd over Querido, die 
zeker wel het beste zal zijn wat tot heden over den man 
verscheen. 

Pater Slijpen is een denker, die onomwonden zeggen durft 
wat hij denkt. En wijl het hier iemand geldt die alleszins 
ongewoon is, gordt hij zich aan tot zijn sterkste kunnen. Hij 
wou bewijzen dat kunstenaar Querido even groot is in 't 
opscheppen als in ’t scheppen — en hij is geslaagd. In ’t kort 
weze hier weergegeven wat er nu van Querido aan is, want 
ik geloof dat Slijpen’s oordeel wel het eind-oordeel zal blijven. 

Slijpen wil Querido niet kleineeren. Ook voor hem is deze 
geest- en wilskrachtige een onzer besten. Ook voor hem is 
Querido degene in Nederland «die, naar alle waarschijnlijk¬ 
heid ook nog na eeuwen zal worden gelezen om de grandiose 
macht waarmee hij de woorden onzer taal ópcommandeert 
en voort doet marcheeren naar het doel dat hij hun stelt». 
Ook voor hem zou 't niet zwaar zijn c uit de kunst die hij 
schiep u urenlang te doen genieten van verrukkelijke schoon¬ 
heid ». 

Maar de grieven zijn vele. En de hoofdgrief is deze : « Wat 
dezen Samson zijn oerkracht ontstal, wat hem beletten zal 
den tempel te voltooien, dien hij zich dacht, den tempel waarin 
heel een volk èl zijn bezit aan levensinnigheid en waarheid 
bijeen zou dragen als een hulde voor de schoonheid : dat is 
zijn Godsverlies en zijn miskenning van de goddelijke liefde. 
Steenen stapelt hij opeen, maar naar dien oppersten vorm en 
die eenheid tast hij jammerlijk-vergeefs... » 

Immers wat is Querido’s doel ? — Uitbeelden der mensch- 

heid. 

«Een machtige epopee, waarbij noch tijd noch ruimte 
hem grenzen mogen stellen. Een reuzengedicht, in observatie 
en meditatie en in ontzagwekkende studienachten, met ware 
titanskrachten voorbereid, dan in zijn magischen geest, breed 
als de wereld geconcipieerd, uitgezongen eindelijk in die nooit 
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meer te stillen bruising, in dien waterval van klanken, dien 
hij, bepareld door den gloed van zijn genie, wil doen stroomen 
voor onze oogen, als een wonder van muziek en een licht- 
geschenk tevens. 

Het is inderdaad veel te veel voor een mensch. Ook erkent 
Querido dat hij eigenlijk duizend jaren zou noodig hebben 
om uit te geven wat hij in heeft, en dat hij wel zou willen 
dat een honderd schrijvers wat van hem overnamen. Kijk 
eens wat het toch is : hij leeft, naar hij zegt, het intieme 
leven van een dienstmeid en van een gezant, van een droomer 
en van een werker, van een lichtekooi en van een maagd, 
van een prinses en van een baggerman, van een reus en van 
een dwerg, van een held en van een zondaar. ... «Er spreekt 
geen hoogmoed in mij, als ik zeg, dat in mij leeft en zich 
uiten zal, het hoogste en geweldigste schoon dat ooit een 
menschenkind voelde, scheppend voelde ; dat alle sentimenten 
van innigheid, diepte, verlangen, teederheid, liefde een centrum 
vinden in mijn zielekerk. — Ik werk als een natuurwet, ik moét, 
zoo goed als ’t razen van den donder en ’t zingen van de 
vogelen. » 

Wij weten immers al jaren ; wij weten uit zijn eigen 
levensbericht in Leopold’s bloemlezing dat Querido «alle fi¬ 
losofieën bestudeerde en de gansche wereldliteratuur». En 
vraagt ge hoe die kleine krantenverkooper-horlogemaker-dia- 
mantkloover dat heeft klaargekregen, dan luidt het antwoord : 
's nachts. 

« Voor mijn nachten, tien jaar lang doorgebracht op mijn 
kamer, zullen ook mijn benijders staan overmand, gebroken 
als pygmeeën : Ik heb gewerkt en ik voelde me ontvleezen. Ik 
voelde me ten slotte nog maar alleen Gedachte. Mijn heele 
leven was werken, hijgend, opslurpend... Ik wou alles, alles 
aan. Geen gedachte, geen letterkunde, geen wijsbegeerte, geen 
groote uiting van plastiek mocht me voorbijgaan, zonder ge¬ 
zien, gekend en doorleefd te zijn. En schoon ik studie als vak 
haatte, ontleedde ik de dorste producten, bestudeerde ik vezel 
voor vezel scholen van wijsbegeerte en kunst, doorwerkte ik 
bergen van literatuur... Ik doorademde mystiek, magie, wijs¬ 
begeerte, metaphysiek... Ik doorwerkte met hijgende borst 
geschiedenis, ekonomie. » 

En dat was geen studeeren, dat was schouwen : «Ik 
woonde bij den val van groote rijken ; ik leefde in de oor¬ 
logen en geweldige krijgen van stam tegen stam, van ras 
tegen ras, alsof het nog levend gebeurd was. Ik doorleefde 
met mijn ziel en zinnen, mijn brein en innigste verbeelding 
het gansche levensgedruisch, de verhevenste en huivering¬ 
wekkendste toestanden uit beschavingstijdperken van al de 
soorten volkeren... De roem der Hellenen was mijn roes, hun 
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groeien mijn gratie. Die goddelijke Grieken, daar speelde en 
stoeide ik mee tusschen hun druivenbacchanten en Aspasia- 
schoonheden. » 

Zoo kalmpjes blijft Slijpen staan bij zulk een trommelvuur 
van grootheidswaan, dat hij, nu Querido even wil uitblazen, de 
gelegenheid waarneemt om hem te doen opmerken : Vriendje, 
had jij nu nog daarbij Grieksch gekend, wat zou dat gewor¬ 
den zijn 1 « Immers nu reeds onderhield hij zich met Phryne, 
veel vuriger en inniger dan Apelles of Praxiteles ! » 

Na de Grieken dan de Romeinen. «Te weinig aristocraat, 
vond Querido. Toch was daar machtige tragiek. Tacitus kon 
mij niet genoeg zeggen, Mommsen niet, Lampridius niet, Gib¬ 
bon niet, Juvenalis en Friedlander niet, en geen hunner. Want 
ik zag alles gebeuren voor mijn oogen, op mijn nachtdoor- 
ruischte kamer.» 

Dan weer naar elders, de ééne week hier, de andere daar. 
«Ik zocht en raakte altijd de trillende levenskern in menschen- 
groepen en gebeurtenissen. Ik zag de oerschepselen in hun 
demonische kolossusschap onder de oerboomen leven, vreten, 
moorden.» Zoo belandde hij in zijn geliefde zoölogie. Hij 
daalde af op den zeebodem.«Maanden lang genoot ik het 
hoogste genot dat een mensch kan doorvoelen. In een wereld 
van stroomend malachiet, vol halfdoorschijnende wonderen, bos- 
schen en grotten, van wier en waterkristal, doorfonkeld van 
visscherspracht, monsters en demonen... O dat was een ge- 
groei van mysterische pracht en stilte om me heen, die mij 
lang, lang doorsidderde. » 

En dan nog Querido’s nachten met Quack en met Carlyle. 
« Nachten waarin hij lange gesprekken hield met b. v. Robes- 
pierre, en hem zegende, terwijl hij niettemin met de mooiste 
vrouwen van Parijs uit de 12*. 13* en alle volgende eeuwen 
minnarijen had gehad. > — «Je moet er natuurlijk een ont¬ 
zaglijk universeel voelen voor hebben.» 

Ontzaglijk inderdaad. Ten slotte heeft zijn genie het Oosten 
betrokken en wil hij de Koningen scheppen. Er kwam alree 
heel wat, maar er komt nog veel meer. «Ik wil in mijn werk 
beelden de heiligheid, de verrukking, de roes, tot de dierlijk¬ 
heid, in alle graduaties. Ik ga van den eenen levenspool tot den 
anderen, en beeldt alles wat er tusschen ligt. Want tusschen 
die twee polen is het leven pas compleet en universeel. > 

Intusschen staat alwie de geschiedenis van het Oosten 
heeft bestudeerd eenvoudig paf bij zooveel dwaasheid als 
onder die stijlpracht van zijn beide koningsboeken ligt opge¬ 
hoopt. Querido’s wetenschap is verkeerd begrepen Wilamonitz 
en anderen. — Maar daar blijft toch zijn schouwen van de 
menschheid? och, Querido ziet heelemaal niets van de wereld dan 
haar leelijkheid en haar slechtheid. « Zijn practijk bewees onaf- 
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wijsbaar dat hij den hemelwijden afstand van zijn zoogezegde 
polen niet besefte. God en bijna ieder Godsbeschouwen schakelt 
hij uit... Som op wat gij wilt: al wat gij vindt bij Querido 
zijn daden van het dier, en dieper gaat hij niet. Zijn visie 
gaat geenszins van pool tot pool. Wèl van ontaarding tot 
ontaarding... 

« Het uit Gods handen voortgekomen en door Gods liefde- 
dood geredde geslacht kunt gij, als het u lust, bij Querido 
verheerlijkt zien, in zijn gansche « godsbeestelijke » glorie. » 

... «Het is toch waarlijk al te driest het kleine quantum 
van grootstadsontaarden uit het heden, of groepjes ontred¬ 
derden uit het verleden graag-onbetrapt te vereenzelvigen met 
hét menschdom... Wij zijn niet zoo blind te meenen dat er 
een volk van heiligen leeft, of ooit zal leven in de toekomst, 
maar ontkennen het bestaan van het menschbeestenvolk met 
zijn totaal vermaterialiseerde levensmisere, dat Querido in boek 
na boek tracht te objectiveeren. Is het niet als een lasterlijk 
verraden van het heden aan de komende geslachten, die ont¬ 
steld zullen staren naar zóó glansloozen tijd, vol duister doelloos 
zwoegen en Godvergeten misdaad, van alle echte liefde baar ? 
Tenzij door die toekomst het inzicht wordt gewonnen en be¬ 
houden dat alles slechts was « de la littérature ». 

Wat jammer dat uit zulk een begaafdheid zooveel onzin 
is gegroeid. Niet de heele schuld ligt aan hem. Het is men- 
schelijk, op te staan tegen een menschdom dat u van kinds¬ 
been af voor leelijke smaus en spekjood heeft gescholden. Het 
is menschelijk van iemand die zich uitgeworpen wist omdat 
hij Jood geboren was. dat hij het heele menschdom zelf als 
een uitwerpsel ziet. Maar had hij naast den adel van het 
genie ook nog dien dieperen adel gevoeld in zich, die de 
ziel steeds triomfeeren doet... ook over miskenning, wat had¬ 
den we in Querido een pracht te bewonderen gehad ! 

« Wie hadde niet eerbiedig bejegend den man van nederi- 
gen huize, die te midden van veel zorgen voor zijn dagelijksch 
brood, zich niettemin met prachtig-fellen studiehartstocht, een 
waarlijk zelden geëvenaard autodaktisch weten op velerlei ter¬ 
rein wist eigen te maken ? Hij is er immers maandenlang dood¬ 
ziek van geweest. Wie zijn edel verlangen naar hooger (hoe 
objectief-onjuist dan ook begrepen) door zoo ontembare (schoon 
onevenwichtige en onbesuisde) energie, tegen de sterkst-denk- 
bare materieels belemmeringen in, weet voort te stuwen en 
weet op te jagen tot letterlijk verlammen van lijf en leden 
toe, die is voor ieder denkend en zichzelf kennend mensch : 
een kerel van beteekenis, wiens wezen wordt benaderd met 
eerbied. Mits hijzelf niet uitklatert al te frequent en met è! 
te opvallend luidklinkend gerucht, hoe knap en hoe uniek 
hij is. Dan krijgt men er vreeselijk gauw genoeg van. Wonder 
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dat de psycholoog van gansch uitzonderlijke kracht, dien Que- 
rido zichzelve acht en die hij ook wel is, weer zoo blind 
kan zijn waar het hemzelve betreft. Weet hij niet en ziet hij 
niet dat juist de straatventerweelde van gretig uitstallen en 
bebluffen van alles wat men meedraagt in zijn teerbeminde 
mars, in plaats van eerbiedigen spotlust wekt of kregeligen 
tegenzin bij intellectueelen ? » 

Wat een verschil met dien anderen romanschrijver, dien 
Engelschen, nu onlangs ock door een ander Hollandsch Jezuiet, 
door Pater Franke, in den breede behandeld. Zijn boek over Mgr 
Benson is niet zoo schitterend gesteld als de studie van Pater 
Slijpen over Querido. Maar degelijk werk is het toch ook, 
en des te meer genoegen brengt u deze schets van ’s mans 
leven en werk, wijl hij aan de overzijde zoo beschamend 
weinig tot zijn recht is gekomen. 

Hier immers hebben we te doen met een romanschrijver, 
wiens boeken —en ze zijn talrijk — telkens goede werken 
zijn geweest, werken van barmhartigheid, die onze wereld beter 
dan ooit gebruiken kan. Tusschen de stortvloeden in, die de 
literatuur over de landen giet en die meest alle uitkomen op 
doode zeeën, wat kunst en wat zeden betreft, ruischt uit een 
bronne die niet te stelpen was zoolang de schrijver over adem 
beschikte, dit heldere beekje dat den boom des levens om¬ 
kronkelt. Gezonder lectuur dan de romans van Benson heb¬ 
ben de jongste tijden niet gebracht. 

Wat een leven is dat van dezen jonggestorvene geweest! 
Hij wordt geboren in 1871 in Wellington College, Birkshire, 
en is de zoon van den lateren aartsbisschop Edward White 
Benson, primaat van Engeland. Hij wordt grootgebracht in 
Eton en in Cambridge (Trinity College), en krijgt een gees¬ 
telijke bediening in Hackney Wiek en later in Kensing. In 
1903 bekeert hij zich tot Rome, wordt priester het volgende 
jaar, krijgt een pastorale bediening te Cambridge, wijdt zich 
onverdroten aan zijn ambt, ijvert in preek- en biechtstoel, ont¬ 
wikkelt een verbazende werkzaamheid op sociaal gebied, voert 
een ontzaglijke correspondentie. — En toen hij stierf in 1916, 
45 jaar oud. had hij met zijn vrijen tijd zoo gewoekerd dat 
hij naliet 18 grocte romans, 3 bundels schetsen en verhalen, 
tal van tooneelstukken en gedichten; dat alles in tien jaar tijdsf 
En een gezellige kerel daarbij, en een pracht van een muzikant, 
en een globe-trotter voor den Heer : Ierland, Zwitserland, 
Rome, Amerika. Letterlijk óp was de man. Hij ging dood 
omdat hij totaal versleten was. Hij is door het leven 
geijld ; maar al ijlende was hij een weldoener voor tienduizen¬ 
den. « Had Benson zijn opvliegendheid overwonnen ? », vroeg 
een vriend die hem te Eton en te Cambridge had gekend. 
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« Neen, was ’t antwoord : hij was opvliegend tot het laatst.» 

Met zijn romans veroverde Benson wereldfaam : «The 
Light Invisible », « By what Authority », « The King’s Achiev- 
enient », « Richard Raynal, Solitary », « The Queen’s Tragedy >, 
«The Sentimentalists >, «The Religion of the Plain Man >, 
«The Lord of the World», «The Conventionalists >, «The 
Necromancers *, «A Winnowing», «The Coward», «None 
other Gods », « The Dawn of All >, « Oddsfish », « An Average 
♦ Man », « Loneliness », « Initiation >. 

Er waren bij dezen man, die dag in dag uit zeven, acht 
uren wijdde aan zijn priestersambt, jaren van drie groote 
romans. 

Het zou een mirakel zijn moest deze ontzettende massa 
schrijfwerk vlekkeloos wezen. « Er is veel haastwerk bij, be¬ 
kent pater Franke. — Menig boek wordt ontsierd door slordigen 
zinbouw, puntjes en streepjes, die de niet uitgewerkte gedachte 
moeten aanvullen, vage en onzekere beeldspraak, onnauw¬ 
keurigheden, onnoodige herhaling, tegenstrijdigheden, gewaag¬ 
de stellingen, digressies, die den gang van het verhaal stuiten. 
Niet zelden is aan de uiterlijke beschrijving der personen meer 
zorg besteed dan aan de uitbeelding van hun zieleleven, en 
zijn karakters eerder de woordvoerders van des schrijvers ge¬ 
dachten dan menschen, die hun eigen persoonlijke opvattingen 
en beginselen uitleven in hun woorden en daden. Benson zelf 
was hiervan overtuigd. « Waarom geef je je niet meer moeite 
bij het schrijven van je romans ? » werd hem eens door een 
vriend gevraagd. «Als iets de moeite waard is om te doen, 
waarom dan het niet zoo goed mogelijk gedaan ? > — « Daar¬ 
omtrent ben ik het volstrekt niet met je eens >, was het ant¬ 
woord, « er zijn massa’s dingen, die het wel de moeite waard 
is te doen, maar volstrekt niet om goed te doen. » En hij ver¬ 
klaarde dit verder door er op te wijzen dat hij zijn romans 
schreef om eenige lezers of een groep lezers «vooruit te 
helpen». Als eenmaal dat doel bereikt was «tout le reste 
n’est que littérature », en stond als zoodanig niet op zijn pro¬ 
gram. 

«Ongetwijfeld waren zijn twee groote voorgangers, de 
bekeerlingen Manning en Newman, gedeeltelijk aansprakelijk 
voor de hooge verwachting, die men van den nieuwen be¬ 
keerling koesterde. Benson echter bezat niet het scherpe ver¬ 
stand van den grooten Oratoriaan en miste de rustige en kalme 
stuwkracht van den tweeden Kardinaalaartsbisschop van West- 
minster. Zijn kracht lag niet in wetenschap en organisatie. Hij 
kon het woord spreken dat prikkelt en ontvlamt; hij was niet 
de man, die in rustig zelbeheer zich aan het hoofd plaats 
eener beweging om ze met taai volhouden te leiden tot het 
einddoel. Hij heeft gegeven wat hij geven kon, gewoekerd 
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met de talenten hem geschonken, de plaats gevuld, door karak¬ 
ter en aanleg hem aangewezen, de plek bebouwd die hem 
ter bewerking was toevertrouwd. » 

Veel had Benson aan zijn moeder te danken. Zij was de 
opvoedster van haar zonen geweest. Haar gestudeerde geest 
en haar vroom gemoed heeft beslist grooten invloed gehad, niet 
enkel op de ontwikkeling van Benson’s gave, maar ook op 
zijn historiebeschouwing. Zij beminde de waarheid boven alles, 
maar vond ze niet in Rome. Toen Benson ze daar wel had 
gevonden was zijn eeiste werk naar zijn moeder te gaan. 

Pater Franke’s boek draagt op den omslag Benson’s portret, 
genomen uit zijn «Memorials ». In het werk zelf komen nog 
tal van portretten voor ; Benson schrijvende, Benson met zijn 
beide broers, liet huis in de Harestreet, de kapel, de begraaf¬ 
plaats in Benson’s eigen tuin waar op een marmerplaat het 
grafschrift is gegrift door Benson zelf gemaakt: «Hier ligt 
Robert Hugh Benson, priester van de Katholieke en Roomsche 
Kerk, een zondaar wachtend op de verheerlijking der kinderen 
Gods, R. I. P. (1). 

Treurig is ’t dat een mensch die zooveel goed stichtte zoo 
vroeg heenmoest. Maar het licht, dat hij bracht, blijft ons 
bij, en ’t blijkt wel meer en meer door te dringen ; oók onder 
de menschen die geen Engelsch lezen, in Frankrijk, Duitsch- 
land, Nederland, België wordt Benson populair. Van enkele 
zijner beste werken gaf Mevr. Steenhoff-Smulders een uitste¬ 
kende vertaling. Ook ons Vlaamsche Davidsfonds bracht destijds 
een soort overzetting van « By what Authority ». Maar de taal 
van « Op welk Gezag» is zoo slecht dat het gelukkig is zoo 
de Vlaamsche lezer ook Engelsch kent. Dan kan hij ten minste, 
waar hij steken blijft, er het oorspronkelijke even op naslaan. 

Van het licht dat Benson bracht naar dat van Rembrandt 
zooals Verschaeve het ontleedt in zijn nieuw «Uur bewondering», 
waarmee het pasgeboren Vlaamsche tijdschrift «Ter Waarheid» 
mag inzetten. 

« Rembrandt’s licht is geen sieraad ; het schittert niet om 
schitteringen mee te deelen. Niets noch niemand verheerlijkt 
het: het dient noch personen noch idealen ; daarom ontsluiert 
het niet klaarder de verholen beteekenis van groote feiten, 
noch leent het zijn luister aan bestelde portretten. Elisabeth 
Bas kreeg geen vonkje Rembrandt’s licht voor al haar guldens, 
en Hendrikje Stoffels, ’t maartje, als ’t later Bathseba werd, 
werd er mee dooraderd en doorkneed. Het dient geen grooten 
noch 't groote der wereld ; verhoogt geen roem noch luistert 

(1) P. Franke, S. J.: « Robert Hugh Benson ». — Het 

Nederlandsche Boekhuis, Tilburg. 
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feesten op. Een alleen dient het: zijn Schepper zelf. Het is 
een door hem gewild licht, geen afgekeken, atmosferisch juist, 
trillend, natuurlijk vallend. De wetten van ’t natuurlijke licht 
volgt het slechts ten deele, zijn stralen volgen vaak een zeer 
willekeurige vaart, de verlichting deelt zich aan ’t donker niet 
mede, noch doorschemert het. Is het zonnelicht? is het mane¬ 
licht ? welt het uit een toovervond met fantastisch feilen gloed ? 
Wie zal ’t meestendeels zeggen ? 

« Het is Rembrandt’s licht, en de donkerte er rond is 
noch nacht noch ’s lichts natuurlijke schaduw. Beide zijn licht 
uit zijn leven en donker uit zijn leven ; zij stralen of woelen 
van binnen naar buiten steeds. 

« In dit licht ligt heel Rembrandfs zielsgeschiedenis : haar 
fantastische droomerijen, haar heerlijkheidsvizioen, haar weid- 
sche vreugde, haar biallende jubel, haar zengend geluk, — 
haar inkrimpen onder den domper van ’t ongeluk, maar ook 
haar worstelen, trotseeren, zegepralen ; haar hopen, ge¬ 
nieten en herdenken, haar reizen naar ’t verre hopeland, haar 
stilstaan voor den afgrond, haar machtig berusten op zichzelf, 
haar haast goddelijk zichzelf zijn. 

c Toch dient het licht niet tot openbaring van deze ge¬ 
schiedenis, het is niet welgeschikt en welgericht, om die open¬ 
baring te bewerken, een kunstmiddel is het niet; het is fel maar 
niet klaar en verbijstert in plaats van te verlichten; het lijkt gril¬ 
lig en brengt het raadsel voort in plaats van er den weg in te 
wijzen. Een schilderij, die zijn zieletreumis of vreugde of trots 
of woede zou als een mantel willen omhangen, of zijn stemmin- 
getjes haarfijn uitdrukken, zou heel anders met zijn lichtbehan¬ 
deling te werk gaan. 

<Doch er is geen sprake van behandeling in dit licht en 
donker. De Meester behandelt niets, omdat hij voor niemand 
werkt. Zijn kunst is niet voor de anderen bestemd ; ze is 
zelfzuchtig de zijne, en moet niet anders zijn dan zijn levens- 
uitdrukking voor hemzelf. Daarom leven licht en donker in 
elkaar, toonen niets, noch stallen niets uit, zij zijn het diepe 
geheimzinnige leven zelf. Allerpersoonlijkst is het licht, maar 
spant zich heelemaal niet in om zoo te blijken, het is het 
natuurlijk en kinderlijk weg. Daarom doet het zijn Maker zoo 
onmetelijk van de moderne kunstenaars verschillen. Het is niet 
zonderling, maar afgezonderd, niet door zijn wil vereenzaamd, 
maar door het leven. 

c En hier gaat het gevoel met geweldige sympathie tot 
Rembrandfs persoon. 

« Die eenzaamheid van ’s Meesters kunst spreek^ het hart 
zoo diep toe : nu eens schijnt hij als een verre ster eenzaam 
door den afgrond der donkerte te wentelen, dan eens als een 
verlicht klein hoekje in een huis, waar ’t klein en warm, maar 
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waar alles heel ’t zijne is. Eenzaam zijn, en op zichzelf terug¬ 
gewezen worden als het ’t grootste en laatste geldt dat men 
aan ’t leven vraagt, ja, dat moet wel het diep levensgevoel 
en de grond van de levenservaring bij de grooten zijn. Alleen 
staan met zijn licht, doch met een onuitdoofbaar licht te mid¬ 
den van den grooten levensafgrond 1 Nergens, ook bij Ruysdael 
niet, pakt deze eenzaamheid zoo geweldig u aan als in Rem- 
brandl. Men voelt zich in die eenzaamheid vergaan; zij doorvaart 
u zoo geheel-en-al dat men in geen enkel hoekje van zichzelf 
er voor vluchten kan. Men staat onder dit licht als naakt, gelijk 
Adam en Eva onder ’t scherpe licht dat een nieuw leven 
invoerde ; onder ’t stralen van Rembrandt’s licht heeft men 
niets over dan zichzelf. Is dit de beteekenis van Rembrandt’s 
licht ? 

c Maar zeker is er een andere ; dit licht was wel afgezon¬ 
derd, maar het brandde in die eenzaamheid. Hoe brandde het ? 
Het lijkt een gestolen licht. Rembrandt heeft het vastgeg.epen, 
en is er mee weggevlucht, nu eens als een baanstrooper mar 
zijn spelonk, als een jongen naar zijn schuilhoekje, ook wel 
als een roofridder naar zijn slot; soms als een leeuw naar 
zijn hol ; daar omringt hij het met dikke, veilige duisternis, 
en laat het daar voor zijn blije en verrukte of waanzinnig 
jubelende oogen stralen. Het is zijn droom, zijn schat; het 
krijgt al de stralen, al de kleuren ; het wordt de zonnestraal 
van zijn levensruimte, het schijnt ze heel en al vol. Wat 
heeft het aan de ware zonne daarbuiten ? Bestaat er nog 
een zonne ? Dit licht loochent ze niet, maar schakelt ze een- 
voudig weg, uit het veld dat het zijne is. 

« En als de donkerte toeneemt, en de lichtbron vermindert 
als hij de peerlen en sieraden, ’t goud en de pronkstoffen, 
waarin hij het als in schalen opving, en weerspiegelend ver¬ 
menigvuldigde, niet meer bezit; als zijn droomen er niet 
kunnen omheen dartelen, maar zijn wee er steeds dikkere 
donkerwallen om moet opwerpen, dan balt hij het als een 
bliksem saam, het vuurhart der donkere donderwolk, en doet 
het dolfel, waanzinnig sterk branden. Hoe minder ’t woedt, 
hoe feller, hoe dikker ’t donker hoe heviger. Al de onmetelijk¬ 
heid der levensvolheid, die hij er van gedroomd en genoten 
had, blijft onverminderd ; ’t begint te gelijken op goud ge¬ 
houden in oude, geelgrauwe, eeltige, schromplige handen van 
gierigaards, maar ook op den scheepskapitein die midden in 
den zeestorm de laatste en alleen op zijn schip blijft. * 

Naar aanleiding van Penning’s tachtigsten geboortedag 
schrijft Aart van der Leeuw in «De Gids» over « Benjamin’s 
Vertellingen» : «Er is een tijd geweest dat de beslotenheid 
van de woning, de gezellige innigheid van den familiekring. 
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het liefste en het beste was waarover een Nederlander kon 
droomen. In de Camera Obscura, die ruim 80 jaar geleden is 
geschreven, hebben wij daarover gelezen. Doet het dan niet 
wonderlijk aan dat Benjamin’s Vertellingen van dezelfde wereld 
als Hildebrand's proza verhalen ? Neen, toch niet, want Penning 
(Benjamin spreekt uit naam van hem) is een herinnerings- 
dichter. Hij behoort tot hen, die als kind indrukken opdoen 
zoo sterk, dat deze het gansche leven verder blijven beheer- 
schen, en door hun fonkelend mysterieuzen lichtglans alle la¬ 
tere dagen tot een schaduw maken, waarin men slechts met 
heimwee wandelen kan. » 

« Hartelijke, zonnige genegenheid is overal het levenwek¬ 
kende in deze gulle, warmhartige vertellingen. En het is zoo 
verheugend voor den lezer om te voelen, dat deze liefde nooit 
te oppervlakkig is voor den weemoed en nooit te ernstig voor 
den humor en zijn fijnen lach. 

« Toch ligt de warmte van Benjamin’s Vertellingen niet 
zoozeer hierin dat er op een warme wijze over belangwek¬ 
kende dingen van een vervlogen tijdperk wordt gesproken, 
als wel in het heugelijke dat het in zulk een uitnemenden vorm 
gebeurt. Penning stamt niet af van Vondel, de Decker en 
Luiken met hun gedragen vers, maar eerder bouwt hij voort 
op wie in puntige zinnen of sprankelende klanken het eigenst 
van hun verstand en hun ziel hebben uitgezegd, op Hooft be¬ 
doel ik, op Huygens en Staring. > 

De Thomas van Kempen -kwestie is weer aan de orde. Niet 
wijl alweer wordt betwijfeld dat de « Navolging » van hem zou 
zijn. Maar wijl nu achterdocht rijst aangaande zijn oorspron¬ 
kelijkheid. 

Dr Hagen immers heeft te Lubeck een Nederduitsch trac- 
taat ontdekt, dat opvallende gelijkenis heeft met het 2* en 3* 
boek der Navolging. Het is een vertaling van een Latijnsch 
werk dat tot heden niet werd weergevonden. Thomas nu zou 
dit Latijnsch geschrift in zijn boek II en III eventjes hebben 
uitgebreid. Dr Hagen belooft breedvoeriger werk dan het artikel 
in «De Beiaard > (Jan. 1921), en Dr Gorris schrijft terecht 
in de Studiën (Feb. 1921) : «Het is te hopen dat Dr Hagen 
in zijn toekomstig boek zijn taak niet licht zal opvatten... > 

Wat er nu van den schrijver ook zij of worde, het 
schriftje blijft steeds hetzelfde, de troost van millioenen in de 
beproevingen, die er in dit ondermaansche naarmate het verder 
door wentelt, niet mirder op wdrden. 

Het blijft. . en al het andere dat men in de plaats wil 
stellen als beter blijkt algauw mislukte proeve. Een der gretigste 
hedendaagsche zoekers naar den steen der wijzen stierf ver¬ 
leden maand, den 28 Januari, te Moskou. Prins Pieter Kropotkin 
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is 78 jaar oud geworden, en heeft zijn heele Iev^n besteed aan 
de wetenschap en aan de anarchie. In « De Standaard » wijdde 
L. Maury hem een degelijk artikel, vooral berustend op de 
mededeelingen in de * Times». Enkel is ’t jammer dat juist 
dat werk vergeten werd waardoor Kropotkin ook in onze 
Nederlandsche letterkundige wereld zijn naam heeft gevestigd : 
Wij bezitten immers een uitstekende vertaling van zijn geschie¬ 
denis der Russische Letterkunde onder den titel: Idealen en 
Werkelijkheid. Intusschen is ’t waar dat de literatuur maar 
een uitspanning was voor hem. Vóór alles was hij aardrijks¬ 
kundige, die, in zijn soldatentijd (1862-67) Siberië in kaarten 
zette, en later de ijsgewesten van Finland en Zweden bestu¬ 
deerde. Zijn kennis was ontzaglijk ; ook op ’t gebied van natuur- 
en scheikunde. 

In ’72 sloot hij zich aan te Geneve bij de International 
Working Men’s Association, en voortaan wijdde hij evenveel 
werkkracht en geestdrift aan de anarchie als aan de wetenschap. 
In '74 werd hij als verspreider van nihilistische leerstellingen 
aangehouden te Rome, maar hij ontsnapte naar Engeland. Later 
week hij weer naar Zwitserland, en daar werd hij in ’81 over 
de grens gezet. In ’83 werd hij in Frankrijk aangehouden en 
kreeg er vijf jaar gevang. Maar herhaalde interpellaties in de 
Fransche Kamer deden hem in ’86 loslaten. Toen vestigde hij 
zich in Engeland tot onder den oorlog. In Juni ’17 keerde hij 
weer naar Rusland terug. 

Zijn voornaamste boeken — of liever degene die mij min 
of meer van dichtbij bekend zijn — heeten : « Paroles d’un 
Révolté » ; « L’Anarchie, sa Philosophie, son Idéal * ; « Memoirs 
of a Revolutionist» ; « Modern Science and Anarchism >. — 
Wetenschappelijk en staatskundig was hij vriend en medewer¬ 
ker met Elisée Reclus. Maar ’k geloof dat hij nog een grooter 
geest was dan de beroemde Franschman. 

Wie naar den oorsprong van het Bolsjewisme wil gaan 
zal de werken van Kropotkin niet mogen verwaarloozen. Het 
is wel ergerlijk zooveel hersenen te zien ten dienste stellen 
van zooveel goddeloosheid. Maar wie de feiten wil bestudeeren 
moet naar de wetenschap en niet naar de pers. 

Zoo is ’t ook plicht voor al wie zich in zijn christelijke 
overtuiging degelijk te weer wil stellen tegen wat uit Rusland 
aan ’t dreigen is, zich te documenteeren niet met gazetpraat 
maar met ernstige inlichtingen over de groote beweging naar 
« de nieuwe wereld >. 

Naast de portretten van Lenin als de voorman in persoon, 
kan het weleens goed zijn te lezen wat Gorky over hem te 
vertellen weet in een breedvoerig artikel en ook in een brief 
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aan Wells, die beide in de Engelsche, Fransche en Duitsche tijd¬ 
schriften hun ronde zijn aan ’t doen. 

Dat Lenin zoo mooi is als Gorky hem maakt is moeilijk 
te gelooven — maar ’t literaire portret is wèl mooi : 

« Aanhanger van de theorie die beweert dat de rol der 
persoonlijkheid in het ontwikkelingsproces der beschaving wei¬ 
nig te beteekenen heeft, schijnt M. J. Lenin mij toch een bron 
van energie, zonder welke de Russische Revolutie niet den 
vorm had kunnen aannemen, dien ze werkelijk aannam. 

c Eens heb ik hem met Peter den Groote vergeleken. Met 
die vergelijking heeft men gelachen. Natuurlijk gaat die verge¬ 
lijking niet heelemaal op ; voor mij is de rol van Lenin als 
sociaal hervormer van Rusland minder dan zijn beteekenis als 
wereld-revolutionair. Hij is niet slechts een mensch wiens wil 
de geschiedenis de ontzaglijke zending oplegt, den bonten, 
plompen, luien menschelijken mierenhoop, die Rusland heet, tot 
den bodem om te woelen — zijn wil is tevens een onver¬ 
moeibare stormram, waarvan de stooten de monumentaal ge¬ 
bouwde kapitalistische staten van het Westen en de sinds dui¬ 
zenden jaren daarliggende blokken der weerzinnige slavendes- 
poten-rijken van ’t Oosten krachtig aan ’t schudden zijn. — 
Rusland is voor Lenin slechts een proefterrein. 

... c leder krijgt wat hij verdient. Een volk dat in de stik¬ 
lucht van de monarchie is ontkracht, daden- en willoos is 
geworden, geen geloof meer heeft aan zichzelf, niet «burgerlijk» 
genoeg is om sterk te zijn in den tegenstand en alweer toch 
het streven naar een burgerlijken welstand in zich niet vermag 
te dooden, — dit volk moet naar de logika van zijn dadenlooze 
geschiedenis alle drama’s en tragedieën doormaken die bestemd 
zijn voor een lijdelijk wezen. Daarbij komt dan nog het tijd¬ 
vak waarin zulk een volk verkeert: de klassenstrijd tot het 
be-estige toe en waarvan de schandelijkste uitdrukking is ge¬ 
weest de oorlog 1914-1918 in al zijn bloedige afschuwelijkheid. 

... «Nu ken ik Lenin zoo’n beetje. — Hij heeft fouten be¬ 
gaan. Maar ’t waren fouten van een eerlijk man. Trouwens 
m de wereld stond nog nooit een hervormer op die geen fouten 
maakte. Of maken misschien die staatslieden geen fouten die 
een heel volk tot de rampen van honger en koude veroor- 
deelen, en die het aanhouden van een zinloozen burgeroorlog 
steunen ? 

... «Daar houdt nu Lenin een rede in een werkliedenver- 
eeniging. Hij spreekt heel eenvoudig, in stalen taal, met de 
logica van een bijl, maar — in zijn ruwe woorden heb ik 
nooit iets van grove demagogie gehoord — evenmin hoorde 
ik van hem ooit gekscheerderij of woordenkramerij. Hij zegt 
steeds hetzelfde : van de noodzakelijkheid om de sociale on¬ 
gelijkheid der menschen op te heffen en van de wegen die 
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daarheen voeren. Die oude preek klinkt uit zijn mond hard* 
onverzoenlijk ; men voelt altijd dat hij onwrikbaar er aan ge¬ 
looft, en men voelt tevens hoe rustig zijn geloof is — het 
geloof van een dweper. Mij dunkt dat het individueel mensche- 
lijke hem zoogoed als niet bekommert; hij denkt slechts aan 
partijen, massa’s, staten, en in dezen beschikt hij over de 
gave van den « helziener », de geniale verlichting van denken¬ 
en doen. Hij oezit een uitzonderlijke klaarheid van gedachten, 
die men enkel verwerft door aanhoudenden, ingespannen arbeid. 

« Een Franschman vroeg mij eens : Vind u niet dat Lenin 
een guillotine is die denkt ? 

c Het werk van zijn gedachte moet ik vergelijken met het 
slaan van een hamer, die met gezicht zou begaafd zijn, en 
juist datgene treft en stuk slaat wat allang had moeten ver¬ 
nietigd worden. 

« Den kleinsteedschen van elk land moet Lenin natuurlijk 
voorkomen als zoo’n soort Attila, die gekomen is om al het com¬ 
fort op deze aarde naar de maan te helpen, en die zijn rijk wil 
stichten op slavendom, bloed en roof. Maar gelijk het oude 
Rome zijn ondergang heeft verdiend, zoo leiden ook de mis¬ 
daden der' moderne wereld naar de noodwendigheid van haren 
ondergang. Ook als Lenin daar niet was zou de geschiedenis 
haar gang gaan. 

« Ik hoor klaagliederen over de waardijen van de Euro- 
peesche beschaving, over den plicht om haar te verdedigen tegen 
de nieuwe Hunnen... 

« Juist daarom gaat het: aan het ontwikkelingsproces der 
beschaving, aan kunst en wetenschap en techniek wil voortaan 
deelnemen het heele vermenschlijkte menschdom — niet enkele 
tienduizende eenheden, maar de millioenen en nog millioenen 
der vroeger verwaarloosde en uitgebuite massa. 

« Soms rijst voor mij de vraag — een vraag die telkens 
de verbeelding van den scheppenden literator doorschiet: Hoe 
ziet Lenin de nieuwe wereld ? En dan ontrolt zich voor mij 
een geweldig vizioen ; een wereld herschapen door den vrijen 
arbeid van ’t menschdom... Technisch veredeld, sociaal ver¬ 
geestelijkt, kan die arbeid een genot voor alle menschen worden. 

« Dat verbouwen in het menschelijk vernuft en een scherpe 
helziendheid in politicis, — dit zijn de grondeigenschappen van 
Lenin’s natuur. De wereld hoorde nog nooit een taal als de 
zijne. Dat is een taal, die de teedere ooren der diplomatie in 
jas en smoking grovelijk martelt, maar ’t is een moorddadig- 
ware taal. En de waarheid zal grof blijven tot wanneer wij,- 
menschen. ze schoon zullen maken als onze muziek, die een 
der door ons geschapene schoone waarheden is. » (1) 

(j) Max. Gorki: in de «Russische Korrespondenz >, n r 12- 
13, 1 Jahrg. Sept. 1920. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



OP WARANDE-WANDEL. 


375 


« Vooralsnog moet Lenin zich al te veel bezighouden met 
politieke aangelegenheden, die steeds minderwaardigheid zijn. 
Maar zijn hoofddoel is het heil der heele menschheid.» 

En verder vlecht nu Gorky zijn Lenin een heiligen-aureool 
dat ik op zijn minst overbodig acht in het Nederlandsch om te 
smeden. 

Intusschen is het toch maar goed voor ons dat we boven 
allen krantepraat heen, ook eens luisteren naar grooten als 
Gorky. Struisvogelmanieren wapenen geen menschen tot tegen¬ 
weer. Toch zou ’t niet in orde zijn, moest ik verzuimen naast 
deze jongste bladzijden van Gorky over zijn vriend er ook een 
van twee jaar ouderen datum te leggen : 

«Lenin is een man van verbazende kracht. Vijf en twintig 
jaar geleden stond hij in de eerste rijen der strijders voor 
de eindzegepraal van het socialisme. Hij is een der merkwaar¬ 
digste en eigenaardigste verschijningen in de internationale 
sociaal-democratie. Hij is een man van groote gaven en heeft 
alle eigenschappen die voor den leider vereischt zijn. Tegelijker¬ 
tijd heeft hij voor zijn rol het noodige tekort aan zedelijkheid. * 
— « Lenin zal zijn volk naar den afgrond voeren. 
Maar die tragedie, die niet kan uitblijven, verontrust Lenin niet. 
Hij is de slaaf van zijn dogma en zijne gezellen zijn zijn 
slaven. Hem is het leven in zijn verwikkelingen vreemd. Hij 
kent het volk niet; hij heeft nooit onder het volk geleefd. 
Maar hij weet uit boeken waarmee men deze massa’s tot 
razernij kan brengen en waarmee men hare instincten kan op- 
zweepen. > (1) 

... De oudste zoon van Gorky, die weet wat er in en 
om vader omgaat, bekeerde zich tot Rome, en werd vóór enkele 
weken kloosteiling te Fiesole. 

J. P. 



(\) Max. Gorki: « Ein Jalir russische Revolution », in de 

•ï Suddeutsche Monatshefte ». Okt. 1918. 
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Dr PH. VAN ISACKER : De Vervlaamsching van ons 
Hooger Onderwijs en de Wetenschap. — Calle- 
baut-Peeters, Mechelen, 1919. 

Deze volksvertegenwoordiger-geleerde heeft ons den dienst 
bewezen, buiten en boven de politiek te schrijven over de kwes¬ 
tie, die thans zoovele hartstochten in beweging zet. Zijn betoog 
is zoo flink dat het zeker behoort tot het allerbeste wat in den 
loop der jaren over het groote vraagstuk werd geschreven. 

Aanleiding voor Van Isacker’s brochure is blijkbaar geweest 
de indruk op hem gemaakt: 1. door de uitspraak van Kardinaal 
Mercier destijds dat, gegeven het internationaal karakter van de 
wetenschappelijke beweging en het feit dat de Universiteit de 
vormschool is van de toekomstige «makers van de wetenschap», 
de voertaal van de Hoogeschool een internationale taal moet 
zijn ; 2. door de onbeholpen wijze waarop de meeste Vlamingen 
dit argument trachten te beantwoorden. 

Dr. Van Isacker nu zet zijn overtuiging uiteen in de volgen¬ 
de hoofdstukken • De Hoogeschool als hoogere beroepsschool 
en als sociale instelling ; het pedagogisch argument ; het inter¬ 
nationaal karakter van de wetenschap ; de invloed van de bui- 
tenlandsche wetenschap op Vlaanderen ; de noodzakelijkheid der 
Vlaamsche wetenschap in het buitenland bekend te maken ; de 
onmogelijkheid om alle wetenschappelijke werken te vertalen ; 
de Nederlandsche wetenschappelijke werken in het buitenland ; 
besluit. 

Zoo klemmend zit dit nuchter-kalm en zakelijk betoog 
ineen dat het wel moeilijk zou zijn eén mensch te goeder trouw 
te vinden die, na lezing er van, voor de vervlaamsching van 
ons Hooger Onderwijs nog weerbarstig zou blijven. 

Het standpunt van hetwelk de tegenstrever uitgaat, zegt 
Dr Van Isacker, is alvast niet in orde « De Hoogeschool is 
niet alleen een vormschool van toekomstige makers van de 
wetenschap. Ze is ook een hoogere beroepsschool, die aan het 
land de noodige hoogere vakmannen — geneesheeren, ingenieurs, 
rechtsgeleerden, leeraars en meer andere — levert Ze is nog 
een sociale instelling, die aan het hoofd van het volk een 
schaar bekwame leiders plaatst en van zich laat uitstralen 
de hoogere ontwikkeling die heel het volk tot een kultuurvolk 
verheft. Inderdaad, we hebben behoefte aan dat alles : aan den 
vooruitgang van de wetenschap, aan bekwame hoogere be- 
roepsmenschen, aan hoogere ontwikkeling van ons volk. En 
welke andere instelling dan de Hoogeschool kan in die drie¬ 
dubbele behoefte voorzien. » 

— « Als hoogere vakschool en als sociale instelling moet 
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de Umversiteit in Vlaamsch-België Vlaamsch zijn... > — «Maar 
bij de Franschgezinden is het zoowat de gewoonte een stelsel 
voor te staan dat de belangen van de minderheid boven deze 
van de meerderheid verheft. Enkele honderden in het Fransch 
opgeleide kinderen zijn in hun oogen meer waard dan duizen¬ 
den en nog duizenden Vlamingen. > 

Nog toegegeven dat een Fransch hooger onderwijs in pe¬ 
dagogisch opzicht voor de Vlamingen niet zoo schadelijk is, 
gaan al dadelijk de oogen open als men den blik wat ruimer 
laat gaan : « De verfransching van onze Universiteiten is de 
eerste oorzaak van het overwegend Fransch blijven van ons 
middelbaar onderwijs, en zelfs van de geheele of gedeeltelijke 
verfransching van enkele lagere scholen. Kan het nu, uitsluitend 
in pedagogisch opzicht, maar weinig schaden aan het hooger 
onderwijs dat daar de moedertaal de voertaal niet is, het 
nadeel is ontegenzeggelijk zeer groot waar het middelbaar 
en lager onderwijs geldt. » En hier geraakt Van Isacker eventjes 
slaags met Counson en Van Houtte, die, bij gebrek aan betere, 
zulke komische argumenten uithalen tegen de vervlaamsching 
van Gent. « Sluit de deuren van athenea en colleges voor mid- 
delmatigen, maar laat ons onderwijs zelf niet dienen om mid- 
delmatigen te vormen. » 

Al dieper gaat het geleerde betoog, waar Van Isacker 
het heeft over het internationaal karakter van de wetenschap : 
c Onze Vlaamsche beweging is langen tijd te uitsluitend van 
letterkundigen en artistieken aard geweest. Te weinig geleerden 
stonden totnogtoe in onze rangen. Een gevolg daarvan is dat 
veel Vlamingen niet voldoende onderscheid maken tusschen het 
karakter van de kunst en de letterkunde, dat in de eerste plaats 
nationaal is, en dat van de wetenschap, dat uitsluitend inter¬ 
nationaal is. > En hier heeft Dr Van Isacker alweer een goede 
gelegenheid om de geestesgesteldheid onzer Franschgezinden 
te schetsen. « Het argument dat, bij de tegenstrevers van de 
vervlaamsching van de Univeisiteit van Gent, schering en 
inslag blijkt te zijn, is dat we dat brandpunt van Fransche 
beschaving in Vlaanderen moeten behouden. Maar, wat is dan 
toch een Hoogeschool ? Een wetenschappelijke inrichting en, 
als dusdanig, niet een brandpunt van Fransche of Vlaamsche 
beschaving, maar een brandpunt van internationale beschaving. 
Zij die in de Hoogeschool van Gent, niets anders zien dan 
een middel om de Fransche wetenschap in Vlaamsch-België 
bekend te maken, leveren er, door het vooropstellen van deze 
opvatting, het bewijs van dat hun blik niet ruim genoeg 
is en dat ze niet eens beseffen dat een geleerde moet interna¬ 
tionaal zijn. * 

’t Is daarbij meer nog langs den weg van de wetenschap 
dan langs dien van de letterkunde dat we ’t in Vlaanderen 
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moeten winnen : « Hoe zou het aanzien van onze Vlaamsche 
Beweging niet stijgen, schonk ze maar aan elk wetenschappe¬ 
lijk vak enkele tientallen geleerden die, in het buitenland een 
werkelijken invloed uitoefenen. » 

Maar zal ’t geleerde buitenland onze Nederlandsche wer¬ 
ken lezen ? « De wetenschappelijke bedrijvigheid, die van den 
Nederlandschen stam zal uitgaan, nadat Vlaanderen zich zal 
hebben geplaatst naast het op wetenschappelijk gebied zoo 
gunstig aangeschreven Nederland, kan heel zeker, in de inter¬ 
nationale wetenschappelijke beweging, een voldoende plaats 
innemen, om de kennis van onze taal onder de buitenlandsche 
geleerden noodig te maken. De geleerden, die de studie van 
een vreemde taal a^nvangen, hebben niet eerst de vraag ge¬ 
steld : Hoeveel millioeuer* menschen spreken die taal ? Ze heb¬ 
ben vooral nagegaan welk nut de kennis van die taal kon 
opleveren, met het oog op hun bepaalde wetenschap.» 

Daarbij, niets belet onze geleerden van de vakken, die niet 
in Vlaanderen en Nederland zijn gelocaliseerd, de uitkomsten 
van hun wetenschappelijk onderzoek door middel van een 
meer verspreide taal bekend te maken. Zooals trouwens Neder¬ 
land het reeds doet, zonder eenige schade voor zijn eigen 
Nederlandsch als voertaal bij het hooger onderwijs. Mogen we 
er hier terloops Dr Van Isacker opmerkzaam op maken dat 
Nederland bezit vijf (en niet vier) Universiteiten, — en bloeiende 
ook. — In het feit dat Nederlandsche geleerden hun boeken 
schrijven in 't Duitsch, in ’t Engelsch of in ’t Fransch zien 
« onze tegenstanders alweer een argument tegen het vervlaam- 
schen van ons hooger onderwijs. Maar wie er beter op nadenkt 
moet er juist een argument voor de vervlaamsching der Hoo- 
gescholen in vinden. Want dat bewijst toch wel dat, ook 
met een door en door Nederlandsch onderwijs, de Nederlanders 
in staat zijn in een « internationale » taal te schrijven, waar, 
in eer uitzonderlijke gevallen, het algemeen belang van de 
wetenschap dat vergt. > 

Voor de wetenschappelijke wikken, meer bij ons gelocali- 
seerd, als daar zijn neo-thomistische wijsbegeerte, waterbouw¬ 
kunde. kerkelijke geschiedenis, enz., is het duidelijk dat onze ge¬ 
leerden hun werken moeten schrijven in onze taal. Zijn die wer¬ 
ken goed, dan zullen de vertalers niet lang op zich doen wachten. 
De tijdschriften zorgen er ook wel voor dat zulke werken 
algauw over de grenzen bekend zijn. Zoo vond Dr Van Isacker 
voor zijn eigen vak, de geschiedenis, voor een tijdperk van 
5 jaar (1909-1914) 141 Nederlandsche werken in vreemde tijd¬ 
schriften gerecenseerd : Daarvan 78 in het Duitsch, 41 in het 
Fransch, 20 in het Engelsch, 1 in het Italiaansch, 1 in het 
Spaansch. 

En Dr Van Isacker’s besluit kan dan ook elke lezer van 
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dii allermerkwaardigst vlugschrift trekken voor zichzelf: c Bui¬ 
ten twijfel is het dat, in Vlaamsch België, een Hoogeschool, 
als hoogere beroepsschool en als sociale instelling, moet 
Vlaamsch zijn. En als vormschool van de toekomstige makers 
van de wetenschap ? Vervlaamschen is een meer pedagogische 
opleiding geven, wat de wetenschap ten goede komt; ver¬ 
vlaamschen zal ook onze geleerden in nauwer voeling brengen 
met de buitenlandsche wetenschap en kan niet schaden aan 
de bekendheid der Nederlandsche wetenschappelijke werken 
in den vreemde. > 

Als we zulke betoogen bezitten ten bate van goed en 
groot werk hebben we nog maar ééne bede : God geve onze 
menschen oogen om te zien ! J. P. 

« Vlamingen van Beteekenis. » — Uitgave « De Sikkel 
Antwerpen en Em. Querido, Amsterdam. 

Tot heden verschenen in deze reeks die bedoelt onze 
literaire merkwaardigheden te populariseeren : 

Hugo Verriest, door Dr Marcel d’Haese, 

Cyriel Verschaeve, door Mr. Lod. Dosfel, 

Pol de Mont, door Fritz Francken, 

Karei van de Woestljne, door Marnix Gijsen. 

’t Is zonderling hoe vier menschen, in dezelfde lijn willende 
werken, onderling zooze'*: verschillend werk konden leveren : 
D’Haese gaf een m»r of meer intiem biografisch opstel, Dosfel, 
volledig bibliografisch gewapend, gaf de ontwikkelingsgeschie¬ 
denis van Verschaeve ; Francken, meer de pers gewend, leverde 
een interview in den gewoon reportage-zin ; Gijsen, die in ’t 
leven vóór alles de literatuur voelt en smaakt, ging naar van de 
Woestijne, om den man voor zijn theorieën een verantwoor¬ 
ding te vragen, die naar een tamelijk streng vonnis moest leiden. 

Elk van de vier monografictjes mag er wezen, maar ik 

% 

zelf zou er zeker niet mogen wezen, zoo’k niet ronduit verklaarde 
dat Dosfel en Gijsen duurzamer werk leverden dan de andere 
twee. Het stukje over Verschaeve verovert meteen zijn plaats 
in onze letterkundige geschiedenis ; en ’t zou me verwonderen 
was het niet ook zoo bedoeld. Strak en streng wetenschap¬ 
pelijk gehouden, en toch boeiend gesteld, kon het best als 
een vergeten hoofdstuk in Kalff binnensluipen. 

Marnix Gijsen integendeel, die zijn uiterste best doet om 
onder zijn jonge jaren, benijdenswaardig (?) veel oudere er¬ 
varing te schuiven, en een wijze borstweer wil zijn voor de 
jeugd, die altijd beweert door bedaagden onwil in ’t gedrang 
te worden gebracht, viert zoo dapper los op zijn held dat 
deze weldra zijn slachtoffer wordt. Waar Gijsen niet 
ex-professo pleit voor zijn ietwat enge « Ruimte ^-groepje — 
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« eng» althans naar mijn huiselijken zin, — en waar hij niet 
te gretig zijn eigen schoone frase beluistert, daar lijkt hij mij 
zeer,' zeer flink. En dat geldt ongetwijfeld voor het grootste 
deel van zijn boekje. « Het beste werk van Van de Woestijne 
is niet zijn poëzie *, zegt Marnix Gijsen ; en hij betoogt het 
ook. Maar dat betoog zou zuiverder en overtuigender zijn was 
het ontdaan van een zekeren omhaal, dien Gijsen — 
in zijn uitgelezen oogenblikken een onzer best-voelende en 
sterkst-zeggende poëten — zelf wel weet niet echt te zijn. Had 
nu deze critiek ook in Van de Woestijne’s proza het duffe 
gespeurd, ze zou niet buiten de waarheid zijn gegaan. Maar 
met dat alles blijft de man in onze Letterkunde toch zijn 
hooge plaats bewaren. 

Verkwikkelijker was Dosfel’s taak, en een veel gezondere 
ook. Maar de jongere, die wel weet dat hij een tijd heeft 
gehad toen hij dithyrambisch, bijna bacchantisch opging in 
den oudere, wil hier op zijn hoede zijn en zoo nuchter mo¬ 
gelijk doen. Dat is hem dan ook gelukt. Zijn boekje is een 
aaneenrijging van realistische constateeringen. Wat niet belet 
dat men bij dezen ontleder telkens de hand voelt trillen, niet 
van bangheid, maar van ontroerde geestdrift. En de tijd is 
niet verre, zou ’k denken, dat ook degenen die nog niet heen 
kunnen over de gebreken van Verschaeve’s zegging, zullen 
erkennen dat die geestdrift moeilijk beter kan worden be¬ 
steed. Doorloop maar even de lijst, achteraan DosfePs boekje, 
van wat Verschaeve tot heden schreef. En. eerbied is wel een 
beetje uit de mode, maar hier buigt onwillekeurig alwie niet 
geeft om menschelijk opzicht. 

In zoover is parallelisme in al de vier brochuurtjes, dat 
ze vooraan een portret geven en achteraan een lijst van ’s 
schrijvers werken ; en, behalve bij Hugo Verriest en Pol de 
Mont, ook een lijst van ’t voornaamste wat tot heden over 
hen werd geschreven. J. P. 

Dr BERTHOLD M1SSIAEN : De Levensbestem¬ 
ming der Vrouw. — Aalst, Van Nuffel. — 170 blz. 

De Capuciener Pater Berthold Missiaen heeft katholiek 
Vlaanderen een flink boekgeschenk gebracht. « De levensbestem¬ 
ming der Vrouw ». ’t Is een sociaal-philosophische studie over 
wezen, eer, streven der vrouw. Kapittel I gaat over vrouwen- * 
beweging en steunt ze op het natuurrecht dat immer recht 
geeft op volledig leven, dus recht op wat stoffelijk en gees¬ 
telijk leven behoudt en bevordert. Vrouwenbeweging is dan 
ook geen verschijnsel der 20* eeuw. — Er is niets nieuws onder 
de zon, en in den loop der eeuwen deed het streven der vrouwen 
zich gelden in meer of mindere mate, tot een reeks van 
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oorzaken, zoo op het gebied van feiten, als in de sfeer der ge¬ 
dachten, zoo’n onmenschelijke drukking op ’t gansche leven 
der vrouw teweegbrachten dat de reactie niet uitbleef. De 
drang naar bevrijding breekt zich baan in de vrouwenbewe¬ 
ging die voor de vrouwen wil bekomen beteren arbeid, meer 
kennis, meer eerbied, meer maatschappelijke waardeering. — 
Verder wijst deze goed gedocumenteerde, diepgaande studie 
met nadruk op de noodzakelijkheid van vrouwenbeweging voor 
de hernieuwing der maatschappij. 

Van de vrouwenbeweging in ’t algemeen, komt de schrij¬ 
ver tot de katholieke vrouwenbeweging. Laat ons hier wijzen 
op het heerlijk-bloeiende geloof dat heel dit werk doordrenkt. 
Want veel wordt er gewerkt; en in naam der menschelijk- 
heid wil men de wereld redden, maar de honger naar ’t 
eeuwige goed verzadigt alleen de godsdienst. En dan luidt het 
« Vrouwenbeweging is niets anders dan een streven naar zelf¬ 
volmaking op grond eener christene levensopvatting ». — Het 
programma wordt aangeduid in den loop van het boek, naar 
gelang de verschillende punten logisch aan de beurt komen. 

De vijf volgende hoofdstukken brengen eigenlijk wat de 
titel belooft: een uiteenzetting van de levensbestemming der 
vrouw. Haar oorsprong wijst in rechte lijn naar haar doel: 
God, doorheen de verscheidenheid van werkkring waarin ze 
zich kan bevinden. Beurtelings wordt nagegaan wat de vrouw 
is in het persoonlijk, familiaal, maatschappelijk (sociaal en 
politiek), economisch en geestelijk leven. Telkens wordt in een 
eerste paragraaf de antiek-heidensche of de modern-heidensche 
opvatting ontwricht ; in een 2* paragraaf wordt de ten aanzien 
van het laatste einddoel eenig-goede, kristelijke opvatting aan¬ 
gegeven. Waar ook omstandigheden en neiging haar voeren, 
God blijft onveranderlijk het levenscentrum, ’t Is de hoogste 
bestemming voor een later leven in eeuwige liefde en waar¬ 
heid die waarde geeft aan dit leven. Victor Hugo zelfs, retros¬ 
pectief gezien, gaat hiermeê akkoord. Zei hij niet: «II n’y 
aurait aucune dignité è vivre si nous devions mourir tout 
entier I > 

In haar persoonlijk leven heeft dan de vrouw voor zending: 
hernieuwing van het zieleleven. — In de familie is ze geroepen 
om in gemeenschap met den man menschenleven voort te 
brengen en te voeren naar Gcd. Een maatschappelijke taak 
heeft ze te vervullen door verspreiding van den socialen geest 
in huisgezin en omgeving. Vrouwen die vrij staan moeten 
zich in de mate van het mogelijke geven aan het vereenigings- 
werk. Wie hier nog vijandig tegenover staat heeft noch besef 
van eigenwaarde noch besef van de sociale banden die ons in 
God aan elkander verbinden. De vrouwen dienen te luisteren naar 
het wachtwoord van den tijd « Vereenigt u > en dan gezamen- 
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lijk middelen verwerven tot beter leven. Maar in gansch haar 
streven moet de vrouw waar zijn, dus de Vlaamsche vrouw 
Vlaamsch. 

Voortdurend treffen u rijke gedachten. Luistert even, dames! 
« Kinderen opvoeden is met kinderen meeleven. » — « Naarmate 
geloof en liefde zich verheffen worden meer het gewichtige en 
de poëzie van het kleine gewaardeerd.» — c Wat de zon 
is in de natuur, moet de overtuiging, het ideaal zijn in het 
leven. » 

De bewijsvoerihg voor het vrouwenstemrecht lijkt ons af¬ 
doende. 

In hoofdstuk V zien wc de vrouw staan in een economisch 
leven dat haar verguist. Neen, arbeiden moet ze evenals de 
man, want hooger leven wordt enkel door arbeid bereikt en 
de behoeftebevrediging noopt tot economischen arbeid. Maar 
alleen zulk werk is passend dat het levensdoel der menschheid 
dient. — De productieve kracht van de vreugde wordt ge¬ 
huldigd ; de factoren die haar in de hand werken worden 
opgesomd. 

Ten slotte : de vrouw en het geestesleven. Alreê heeft ze 
sporen nagelaten of den weg afgelegd op dit gebied. Het gees¬ 
tesleven dient bevorderd want geestesarbeid leidt, door diepere 
waardebeoordeeling der dingen, tot levensvreugde en harmonie 
van stoffelijk en onstoffelijk leven. 

Ook de mannen doen goed dit boek te lezen : ’t is rijk 
aan prachtige gedachten ook voor hen. Afaar, vrouwen vooral, 
leest dit boek. Ge zult u voelen trillen in blijheid om uw 
vrouw ; de gewraakte nivelleeringszucht blijft verre ; ge 
zult u rijk voelen en vast besloten allerwege te gebruiken 
uw groote kracht: liefde. 

De omslag ? — Niet mooi. 

Het formaat kon handiger. 

De opdracht «tot heil van Vlaanderen’s vrouwen, aan hare 
Hoogeschool ? » — De studentinnen, verheugd, buigen hoofsch 
in dankbaar aanvaarden. M. S. 

GUSTAAF SEGERS : De Kempische Wereld. — 
Bouchery, Antwerpen, 1917. — 300 blz. 

Een nieuwe schetsen- en novellenbundel van den vrucht¬ 
baren Kempenaar. 

Segers blijft, ondanks al het nieuwe dat uit de vier wind¬ 
streken komt over ons en onze letterkunde, met heel zijn 
Kempisch hart een speciale traditie getrouw ; de traditie hem 
op de school van zijn jeugdjaren ingeprent als een der beste 
waarborgen van ons eigen volksbestaan. 

Ik weet niet of hij Sleeckx tot leeraar heeft gehad. Maar 
zeker volgt hij de lessen op van Sleeckx, die besloten liggen 
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in de vele vertellingen van onzen eenigen realist uit den ro- 
mantischen Antwerpschen tijd : Zie rondom u onder uw eigen 
volk met liefde rond ; en wat ge zoo alles te zien krijgt — dat 
zal heel veel zijn — zet dat op ’t papier in allen eenvoud. 

Die eenvoud nu is op zichzelf een kwestie van aanleg. 
Wijl bij Conscience en August Snieders dien eenvoud den 
romantischen lentedoop ontvangt, hangt over Sleeckx’ werk 
de eenvoud van het herfstgetij te grijzen. Dat maakt Sleeckx’ 
arbeid minder zonnig natuurlijk, en aeslhetisch minder bloeiend. 

Maar eenmaal ingenomen ter beoordeeling het standpunt 
van de beschavingsgeschiedenis, wat de letterkundige weten¬ 
schap bij voorkeur nu doet, heeft het werk van Sleeckx op 
zijn minst zoo groote beteekenis als dat der andere twee. 

Zoo staat het ook met Gustaaf Segers. Zijn talent is van 
de hei, en ’t ligt ook gesymboliseerd in de hei : een sober 
stijlist die van de literatuur niets meer vraagt dan trouwe 
weergave van ’t geziene en ’t gehoorde. Geduldig vorscht hij 
zijn kleine omgeving uit. Zorgvuldig teekent hij op. Gewetens¬ 
vol verwerkt hij zijn gegevens tot novellen, die elk voor zich 
een blijvende schets vormen van een «wereld» die allengs 
uit de wereld wordt weggeduwd. 

Zoo is Gustaaf Segers, de stille penner uit den Hoog- 
straatschen Achterhoek, niets minder dan de redder uit den 
stortvloed van de grootsteedsche overrompeling der 20" eeuw 
— de redder van de trouw-Kempische rede en zede. 

Daar ligt in onze letterkunde een eigenaardig departement, 
dat al onze belangstelling verdient: dat van de beschrijvers 
der eigen gouwgelegenheden, de documentatie-beleggers van 
het provinciale in onze literatuur, lang vóór de nieuweren als 
Streuvels en Querido met hun overstelpenden scheppingsdrang, 
kwamen losgevierd. 

Die schrijvers, zonder hooge letterkundige aanspraken, maar 
dan ook zonder tekortkomingen aan de eerlijkheid en de op¬ 
rechtheid van hun photografisch pogen, vormen een beteekenis- 
volle pleiade en hebben zich uit een paar vorige generaties 
opgewerkt tot een aaneengesloten reeks, die chronologisch aan¬ 
vangt bij ons in Vlaanderen en onafgebroken door alle Neder- 
landsche gouwen gaat : van vrouwe Courtmans in ’t Zuiden 
tot Heering in ’t Noorden over Segers, Hollidee, Seipgens, 
Maaldrink en anderen. 

Segers weze dan al geen bloemenschilder als zijn be¬ 
roemde oudere naamgenoot. Maar hij teekent ons in houts¬ 
kool « den Majoor » en « den Das > en « Nelleken Stassen > 
zoo dat we beide onze handen reiken èn naar de typen zelf 
omdat we ons eigen bloed er in blijven herkennen, èn naar den 
schrijver, dien geduldigen koppen-bcitelaar in ’t eikenhout van 
ons ouwe trouwe Vlaamsch. J. P. 
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NOORDLING : In ’t Gevang, Muurkrabbels. — De 

Sikkel, Antwerpen. 

Dit is een echte Noordling. Ook andere zijn echt, 
maar kunnen het daarom nog niet zoo zeggen. Daar 
hebt ge dien eerlijken, heerlijken Ward Hermans b. v., die ’t 
altijd zoo hartstochtelijk goed heeft gemeend, maar die nu 
te kwader ure aan de literatuur is gegaan, aan verzen die 
« wereldliederen » willen zijn, aan proza, dat een «aanklacht 
tegen de menschheid > heet. Die «wereldliederen» zijn niet 
eens goed genoeg voor heildronken of voor meetingen. In de 
holste Zuideropwinding lawaait hij zijn « onverbasterd klauw- 
aardschap * uit. Eén enkele maal kan ’t er door, maar dan 
zou er nog niets van gekomen zijn, was René De Clercq hem 
niet voorgegaan. Uit die «Wereldliederen > dan zijn enkel 
« Twee land-liederen » de moeite waard om onthouden te wor¬ 
den ; ze zijn kort genoeg om ze hier over te schrijven : 

I. 

Land van Belofte, 

Land van m’n haat, 

Land dat bij naam 
Op de wereld bestaat. 

Land zonder liefde, 

Land zonder daad, 

Land dat vergroeit 
ln bedrog en verraad, 

Land van Belofte, 

Land van mijn haat; 

Land dat aan schand 
En aan onrecht vergaat. 

II. 

Land van m’n liefde, 

Land van m’n hart, 

Land dat vergroeit 
En vergroot in de smart. 

Land van ellende, 

Land van den dood, 

Land dat uw kroost 
Als ’n zoenoffer boodt, 

Land mijns gelooven, 

Land van mijn smart, 

Groei tot de wereld 
En groei in mijn hart! 

En Hermans proza ? Hij schrijft met een bezem, hij pen¬ 
seelt met een vork. Aan ’t front is hij dapper geweest, en 
altijd kranig-wilskrachtig. Maar hij die daar zooveel heeft 
gehoord en gezien, kan toch wel komen tot een zelfkennis 
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die hem .verbieden zou nu op zijn beurt officier te spelen. 
Laatdunkend generaal over de troepen van het woord, die hij 
niet leiden kan, en die hij toch maar opcommandeert, grove, 
bemorste, afgejakkerde stakkerds, voor een zoogezegden triomf¬ 
tocht naar een in te nemen Brussel. — Nee, zoo gaat het niet. 

De gevoelens van Noordling zijn precies van denzelfden 
aard als die van Hermans. Allebei zijn ze door en door oprechte 
menschen, die geen onrecht verdragen en in de jongste jaren 
duizend buitenkansen kregen om op te bruisen... Het heele 
verschil is dat Noordling schrijven kan en Hermans niet. 

Als ik me niet vergis, is Noordling met de Van Rijswijck’s 
verwant. Zoo is ’t niet te verwonderen dat de volkskunst 
hem kriebelt in 't bloed. Echte Antwerpsche kunst. Wat een 
< truter » tot in zijn miseries 1 Zulke menschen sluit men 
op in een hokje : maar hun geest draaft vrij door op zijn 
grillige tochten. Niets neemt die man tragisch op. Hij voelt zijn 
ellende voor tien, maar voor een treurspel is hij al zoo 
weinig gebakerd als weleer zijn menonkel den Door. Verbeeld 
u bij zulke kerels wat er in huis kan komen van de Aristote¬ 
lische voorschriften : Schrik en medelijden ! Een ding .is jam¬ 
mer : waar deze het Onze Vader in Bespiegelingen wist te 
verheerlijken, krijgen we van wege dien guitigen Noordling 
gewichtige bephilosopheeringen van molecules en stofverwis¬ 
selingen en zonneplasma, die verraden dat deze goede 
schalkaard ook aleens in Anatole France is verzeild, waar hij 
toch zeker zich niet veilig en thuis kan voelen. 

Dat Noordling’s humor steeds van ’t allerfijnste gehalte 
is zal ik niet beweren. Evenmin trouwens als zijn satire tegen¬ 
over den « kalebas » van den c vechtmensch > die hem bevon- 
niste. Maar echt en gezond is hij steeds : een openbaring in 
’t leutige van een pracht van menschelijke hoedanigheden en 
ook — waarom niet — van een dosis-menschelijke gebreken 
die hij — ’t wordt alweer een verdienste — heelemaal niet 
verhelen wil. En hoe direct dat alles inwerkt op u, die hem 
leest! Al lachende doet hij u de heele gamma doorloopen. Of 
is ’t niet om uit te snikken als hij zoo maar langs zijn 
neus weg vertelt van ’t bezoek dat zijn vrouw en zijn kind 
hem daar brengen : 

« Het fluitje klinkt snerpend in de gang, — Dag moeder, 
dag jongen ! Denk aan de sigaren en wat tabak. Tot weer¬ 
ziens I 

« Alleen terug maar, naar de stille leegte der cel. 

«In de cel gaat men aan ’t wandelen, bonzen de tien stap¬ 
pen heen en weef, regelmatig een tijdje lang. 

« In de stille leegte der cel wordt de kap van Uylenspiegel 
afgeworpen. 

c Even nog rinkelen de belletjes als ’n blije herinnering en 
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dan neemt men in beide handen zijn verlangen, het verlangen 
naar de twee wezens die langs zonnige wegen nu weggaan, in 
jolend rumoer van ongebonden bewegen. 

c En uit beide handen drinkt men dat fel verlangen als een 
heete, brandende drank die geen lafenis schenkt maar koort¬ 
sige onrust opjaagt. 

« O, met de handen streden nu, de zijige vacht van een 
krullebol, met beide handen weer omvatten de schouders, de 
armen der vrouw met wie men ging, stoeiend, dartelend, soms, 
zwaarmoedig strompelend soms den reeds,langen levensweg die 
daar verre verloren loopt. 

« Uit beide handen drinken, slurpen die goede, heete smart... 
met klare oogen ’t verleden schitteren zien met de scherpte var» 
zon en diamant... dat wrange, bittere verlangen naar liefde... 
Wat een wellust! » 

Maar laten wij niet verder aanhalen. Anders kwamen hier 
% van het boekje te voorschijn : « Flamands de cceur»; «Om 
versche Lucht > ; « Ons Vaderland » ; « Klanken > ; 
« Eruit >. — Dichter Noordling, enkel bid ik u de philo- 
logie aan de philologen te laten. Bederf uw kunst niet door 
taalkundig betoog. Maar voor uw heele boekje dank ik u 
innig. En ik wensch ook aan ons land een beetje dankbaarheid 
voor het kostbaar en blijvend geschenk dat gij, gebroodroofde, 
bracht aan zijn letterkunde. D. W. 

Dr A. VAN DRIESSCHE i Eenige losse Gedachten 
over de Tering. — Leuven : Vlaamsche Boeken- 
lialle, 1920. 

Dit is een werkje «tot onderricht van het volk en plicht¬ 
besef der verantwoordelijken » geschreven. Deze ondertitel geeft 
heel wel het doel weder dat de schrijver zich stelde en dat 
hij dan ook ten volle verdient te bereiken. 

De schrijver toon*, ons de verschillige verschijnselen van 
de tering, legt uit hoe men teringlijder wordt, bespreekt, naar 
de meest moderne opvattingen, het vraagstuk der erfelijkheid 
dezer ziekte, hare geneesbaarheid, hare behandeling in en buiten 
de sanatoria om te sluiten met een hoofdstuk over sociale 
gezondheidsleer en de plichten van den Staat in zake tering. 

Het boekje is heelemaal geschreven gelijk ik het wensch : 
objectief, meeslepend. Na de lezing is men overtuigd van ’t 
overgroote gevaar dat ons bedreigt, (te Antwerpen sterft één 
mensch op zeven door tering). 

En toch is men niet moedeloos, omdat men uit die lezing 
ook komt met de rotsvaste overtuiging dat geen ziekte beter 
dan de tering geneest mits doelmatige behandeling. Met wee¬ 
moed stelt men vast dat er in ons land nog zoo bitter weinig 
gedaan wordt tegen die ziekte. Zullen de « verantwoordelijken > 
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hooren ? l,aat het ons hopen ; want ’t gevaar is groot en 
dreigend de nooa. 

Dr Van Driessche verbleef twee jaar als krijgsdokter in 
het teringlijdersgasthuis van Col-de-Caire en zijn boekje is, 
men voelt het, zoo natuurlijk uit zijne pen gekomen, als 
’t water uit de bron. Alles is dan ook levendig voorgesteld 
en bij de lezing voelt men zich tot daden opgewekt. Daarom 
juist is het werkje zoo nuttig. Dat allen die ’t wel meenen 
met hunne gezondheid en die hunner medeburgers het boekje 
lezen en verspreiden, dan komt het wellicht ook tot bij de 
« verantwoordelijken >. En daar moet het komen tot heil van 
ons volk! . Dr VAN HUFFELEN. 

AANBEVOLEN BOEKEN. 

W. VAN NEYLEN : Christus, leven der ziel, geestelijke 
Conferentiën door D. Columba Marmion, abt van Maredsons, 
naar de 8* Fransche uitgave, vertaald door Jos. Taymans, Lier. 

— 625 biz. — 8 fr. N 

Prof. Dr FR. DAELS : Beginselen der practische Verlos¬ 
kunde. 1* deel. — Vlaamsche Boekenhalle, Leuven, Leiden. — > 
370 blz. 3o fr. 

9 

ID. : Operatieve Verloskunde. — Vlaamsche Boekenhalle, * 
Leuven, Leiden. — 225 blz. — 17 fr. 

ID. : Voor Moeder en Zuigeling. — Vlaamsche Boekenhalle, * 
Leuven, Leiden. — 170 blz. — 7 fr. \ 

ID.: Het Bakersboek. — Vlaamsche Boekenhalle, Leuven, y 
Leiden. — 160 blz. — 7 fr. 

A. GEEREBAERT, S. J.: De Oorlog tegen Hannibal, I van 
Saguntum tot de Trebia. (Livius’ XXI* boek.) « Standaard >- 
Bibliotheek. — 100 blz. — 4 fr. 

ID.: De Oorlog tegen Hannibal, II, van de Po.-vlakte tot 
Cannae. (Livius’ XXII* boek.) «Standaard ^-bibliotheek. — 

120 blz. — 4 fr. 

H. J. LYSEN : English Commercial Correspondence ex- 
plained. — 160 blz — 1,75 f. 

ID. : Cours de Correspondance commerciale fran^aise. — 

110 blz. — 1,75 f. 

ID. : Deutsche Handelskorrespondenz erlfiutert — 100 blz. 

— 1,75 f. 

ID. : Correspondenda Comerrial espagnola. — 90 blz. 

— 1,75 f. 

ID. : Ubro de Traducciones comerciales. — 75 blz. — 

1,40 f. 

J. H. VAN BECKUM und J. M. RAMECKERS : Achtzig 
Aufgaben zur Uebersetzung ins Deutsche. — 212 blz. — 4,25 f. 
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De Drukkerij: A« De Bièvre, Brasschaat 

ia een der grootste en beat ingerichte 
drukkerijen in het Noorden dea lande. 

Zij ia in ataat U snel en degelijk te bedienei 
ook bij groote orden. Bijzonder ingericht voor 
het drukken van Boeken en Tijdschriften. 



Drukkerij A. DE B1ÈVRE, Brasschaat (Antwerpen). Tel. 12. 
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DE H. WILLIBRORDUS 
ONDER DE VLAMINGEN 


De H. Willibrordus, apostel van Nederland, die 
met recht op één lijn mag genoemd worden met de 
groote evangeliepredikers der oude tijden, naast 
Augustinus voor Engeland of Bonifacius voor 
Duitschland.was ook onze apostel, van ons,Vlamingen. 
Wat deze groote man Gods deed voor de bekeering der 
Friezen in het bijzonder, der Nederlanders in het al¬ 
gemeen vindt men voldoende beschreven in de werken 
die het leven van den heilige behandelen (l). Daar 
wordt echter zijne loopbaan steeds beschouwd van 
Hollandsch standpunt uit, rond de stichting van het 
aartsbisdom Utrecht ; zijne werking in het Zuiden, 
onder de Franken, wordt slechts in ’t voorbijgaan be¬ 
sproken. Menig punt daarvan bleef dan ook tot heden 
in het duister. 

Dat de H. Willibrordus niet minder dan de H.H. 
Amandus, Eligius en Lambertus voor de Vlamingen een 
ware apostel was willen wij in de volgende bladzijden 
aantoonen ; tevens wordt daardoor het tijdvak der 
kerstening van ons volk nader toegelicht. 

Wanneer wij spreken van Vlamingen die leefden 
twaalf eeuwen geleden, toen Franken genoemd, dan 
bedoelen wij dat volk van eenzelfde ras en taal dat 
beneden de Maas in Toxandrië, Vlaanderen en Maas¬ 
gouw woonde ; en men zal onzen gedachtenkring niet 
willen vastleggen binnen de grenzen van 1830, die met 
een willekeurige lijn te trekken door de bosschen en 
heiden der Kempen of door de vlakten van Vlaanderen 
broeders van eenzelfden stam kwamen scheiden. # 

Naast de levensbeschrijvingen (Vitae), die in 

(1) P. P. M. Alberdingk Thijm, « H. Willi- 

brordus, apostel der Nederlanden ». Amsterdam-Brus- 
sel, 1861. 

Fr. Willibrord Lampen, « Sint Willibrord », 
Utrecht, 1916. 

De Vitae van den H. Willibrordus, met toelichting 
door A. Poncelet, in de Acta sanctorum Bollandiana. 
November lil. 
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algemeene trekken volgens de gewoonte van den tijd 
de daden van den heilige verhalen, hebben wij voor den 
H. Willibrordus andere gegevens om zijne werking in 
onze gouwen nader te bepalen, namelijk zijne bezittin¬ 
gen, en de bronnen waar hij doopte, of de kerken door 
hem gesticht of onder zijnen invloed opgericht Over 
geen anderen heilige der oudheid vindt men zooveel 
kostbare inlichtingen ; aan de hand van die gegevens 
zou men de wegen kunnen terugvinden langswaar Willi¬ 
brordus al predikend en doopend onze gouwen en 
vooral de Kempen doorkruiste. Wat dit punt betreft 
zijn wij beter ingelicht over het begin der VHIe eeuw 
dan over de eeuwen die volgen,, zelfs tot na de Xe. 
Opvallend daarentegen is het hoe weinig wij terugvinden 
over de werking van den H. Lambertus, den apostel 
van Toxandrië, van den H. Hubertus en anderen die 
omstreeks denzelfden tijd leefden. 

Herinneringen en bewijzen van Willibrords evan- 
gelischen arbeid treffen wij aan door geheel het Vlaam- 
sche land : in Vlaanderen en te Antwerpen zoowel als 
in Nederlandsch Limburg, maar vooral in de Kempen, 
in Noord-Brabant en in Belgisch Limburg. 

In Vlaanderen, in de streek gekerstend door de 
HH. Amandus en Eligius is zijn arbeid in aandenken 
gebleven. Beda en Alcuinus, in de levensbeschrijvingen 
van den H. Willibrordus, maken geene melding van zijne 
reis door Vlaanderen, doch de overlevering heeft er 
4 zijnen naam in eere gehouden. Te Wulpen en te Middel- 
kerke is nog heden zijne herinnering levendig en de 
kerken zijn er hem toegewijd. Zelfs te Grevelingen, 
dat oorspronkelijk « St Willibrordus » heette, wordt 
de stichting eener kerk aan hem toegeschreven (1 ). 
Thiofried, de latere biograaf van onzen heilige, die 
schreef tusschen 1083 en 1110, beweert, klaarblijkelijk 
volgens eene plaatselijke overlevering, dat Willibrordus 
bij zijne reis naar het vasteland in de haven van Greve¬ 
lingen aan wal stapte, want, zegt hij, « daar wordt tot 
heden een vierkante rotsblok vereerd, waarop de heilige 
als op een nieuw soort vaartuig bij gebrek aan een schip 
volgens de overlevering de zee overstak » (2). Hoe 

(1) Ook Clemskerke zou een verbastering zijn 
van Clemenskerke en zijn naam ontleenen aan Clemens 
Willibrordus, Alb. Thijm, a. n». bl. 192. 

(2) Acta Sanct. Bolland. November III, bl. 424. 
Willibrordus, Alb. Thym, a. bl. 192. 
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fabelachtig die legende ook weze, haar bestaan pleit er 
voor dat Willibrordus ook daar ter plaatse werkte en 
van ouds gekend en geëerd werd. 

In ZeeuwschVlaanderen beroemen zich onder andere 
Breskens en Hulst op Sint Willibrord als hun geloofs¬ 
verkondiger. Op eene gravuur van het jaar 1550 wordt 
hij afgebeeld boven de stad Hulst en genoemd « de 
Apostel en Patroon van het landschap Hulst » (1 ). 
Alcuinus verhaalt dat Willibrordus ook op het eiland 
Walcheren het woord Gods verkondigde, hij werd er 
door een heiden aangevallen, omdat hij gepoogd had 
een afgodsbeeld omver te werpen ; door Gods be¬ 
scherming bleef hij ongedeerd. 

Het blijkt klaar dat de H. Willibrordus op de 
kusten van Vlaanderen heeft gearbeid : hij was immers 
de zee overgestoken met het hoofddoel de bekeering der 
Friezen te bewerken en Friezen ook waren het die de 
kusten van Vlaanderen bewoonden. Of hij ook dieper 
in ’t binnenland zou geweest zijn, daarover is niets terug 
te vinden. Men merke echter op dat van de negen en 
veertig jaren lange werking van den heilige ons wellicht 
het tiende deel niet gekend is. Daarentegen treffen wij 
hem wel aan te Antwerpen. 

In het jaar 726 ontving Willibrord van zeker voor¬ 
naam man Rohing en diens gemalin Bebelina het volle 
bezit der kerk van de HH. Petrus en Paulus te Ant¬ 
werpen door St Amandus gesticht, welke kerk de schen¬ 
kers van den abt des kloosters Quercolodora (Turn¬ 
hout) in ruil voor het plaatsje Tumme (Deume) ge¬ 
kocht hadden (2). Dit geschenk vermeerderden zij 
datzelfde jaar met een landgoed aan de Nutta (Nethe) 
in het onbekende Prepusdare en nog een ander be¬ 
staande in de helft van Winlindecheim (Wyneghem) 
met toebehooren (3). Weliswaar wordt de echtheid 
van het stuk waarbij deze schenking gedaan werd 
zeer betwist, doch den inhoud daarvan vinden wij 
nog terug in het zoogezegd testament van Willibrordus, 
waardoor hij zijne bezittingen wegschenkt aan de abdij 
van Echtemach. Wij lezen daar : « ecclesiam... in 
Antverpo castello... cum appendiciis suis, villas deno- 
minatas his nominibus Bacwaldus, Winnlinchenno, Fur- 


( 1 ) W. Lampen, a. r». bl. 123. 

(2) Pardessus, Diplomata , t. II, bl. 348. 

(3) Ibid. bl. 349. 
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gelarus et in ipso castello Antverpo terciam partem de 
illo thelonio (1 ) ». Furgelarus zou Voghelaer zijn, de 
tegenwoordige parochie van den H. Willibrordus onder 
Antwerpen (2). Ook de overlevering herinnert aan 
Willibrords prediking te Antwerpen ; te Berchem was 
er eertijds een put den H. Willibrordus gewijd, wellicht 
een dier menigvuldige bronnen waarin de apostel de 
heidensche bekeerlingen doopte (3). 

De meeste herinneringen aan Willibrords werking 
vinden wij terug in de oude gouwen van Toxandrië 
en Masau langs beide oevers van de Maas beneden 
Maestricht tot aan den Rijn. Daar lag nog een onmete¬ 
lijke akker bijna geheel braak, daar woonden nog dui¬ 
zenden heidenen. Wel moest er de naam van den Hei¬ 
land niet gansch onbekend meer zijn, wel had er de 
H. Domitianus, bisschop van Tongeren-Maestricht reeds 
lang te voren pogingen gedaan tot bekeering der heiden¬ 
sche bevolking, ook had de H. Gertrudis door St. Aman- 
dus gesteund in het land van Strijën (St-Geertruiden- 
berg) eene kapel gesticht; onlangs had de H. Lambertus 
er met vrucht gearbeid en voorzeker vele heidenen 
tot Christus gebracht, doch die streek was zoo wild 
en zoo groot dat wellicht uitgestrekte deelen ervan nog 
nooit werden bezocht. Wie kan zich de Kempen voor¬ 
stellen te dien tijde : die onafzienbare heidevlakten 
met haar beweeglijke zandheuvels, met hier en daar 
een wilden den, een berk of eiken struikgewas, hulst¬ 
en geneverboomtjes, met vennen en moerassen en 
daartusschen uren ver van elkander enkele hoeven met 
hutten voor slaven errond. Daar zullen wij den H. Willï- 
brordus met zijne gezellen zien rondgaan, de heidenen 
onderwijzen en doopen, daar zal hij het kruis van 
Christus planten en de eerste bidplaatsen oprichten. 

Als Willibrordus na zijn eerste bezoek aan Rad¬ 
bod, den heidenschen vorst der Friezen, besloten had 
zich tot Pepijn te begeven klaarblijkelijk om diens steun 
te verzoeken, dan wees deze hem, zoo zegt Alcuinus, 
een anderen werkkring aan binnen de grenzen van 
zijn rijk opdat de apostel « de doornen van afgoden¬ 
dienst verdelgen, zeer reine zaden van het woord Gods 

(1) Analecta BollandianaX XXV (1906), bl. 197. 
'(2) Alb. Thijm, a. n>. bl. 245. 

(3) Hid. bl. 197. De put is verdwenen door het 
aanleggen der vestingen. 
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op nieuwe akkers overvloedig uitstrooien en op die 
wijze de les van Jeremias vervullen mocht : vernieuwt 
uwen akker en wilt niet tusschen de doornen zaaien ». 
Die werkkring binnen de grenzen van Pepijns rijk, waar 
de doornen van den afgodendienst nog wild opschoten, 
was de Kempen en de Maasvallei of het noordelijk 
deel van het bisdom Luik, dat later den naam zal dragen 
van aartsdiakenaat der Kempen. Daar werkte Willibror- 
dus als hij in oorlogstijd zich niet in het land der Friezen 
wagen mocht, daar predikte en doopte hij en stichtte 
er kerken op zijn talrijke reizen van Utrecht naar 
Susteren, naar Echternach, naar Pepijn of naar Rome. 
Daar werd hij de gevierde bisschop die de genegenheid 
der Kempische Franken in zulke mate wegdroeg dat 
hij door geschenken van alle kanten de groote grond¬ 
bezitter werd dier streek. Nergens dan ook is de her¬ 
innering aan Willibrords evangelischen arbeid door 
de volksoverlevering beter bewaard dan hier, talrijk 
zijn de plekken, bronnen, putten waar volgens het volks¬ 
verhaal hij zou gepredikt en gedoopt hebben, en die 
legenden en volksoverleveringen krijgen een meer dan 
gewone waarde, omdat zij op menige plaats door de 
geschiedenis worden bevestigd. Dit zal verder vol¬ 
doende blijken. 

Immers vele schenkingsakten ten voordeele van 
Willibrordus zijn bewaard gebleven. In deze geschied¬ 
kundige bewijsstukken uit het begin der VlIIe eeiïw 
worden vele plaatssen vermeld, meest in de Kempen 
gelegen. Vele dier plaatsnamen werden juist vereenzel¬ 
vigd, eenige niet, enkele bleven onbekend ; onder deze 
kunnen wij er drie met zekerheid bepalen, alle drie 
zijn in Belgisch Limburg gelegen ; het vereenzelvigen 
dezer plaatsen verschaft ons de gelegenheid een meer 
bepaalde opvatting vooruit te zetten aangaande de 
betrekkingen van den H. Willibrordus met de bis¬ 
schoppen van Luik, de HH. Lambertus en Hubertus en 
brengt er ons toe te besluiten dat ten tijde van onzen 
heilige de geheele streek beneden Maestricht toen ge¬ 
noemd Masau (Maasgouw) en Toxandrië nog in den 
eigenlijken zin gewoon missieland was en eerst later 
voor goed onder het bisdom Luik werd ingedeeld. 

Moesten wij ons voor de zeekust en voor Antwer¬ 
pen bepalen tot enkele bijzonderheden, voor het Oosten 
van het Vlaamsche land daarentegen bezitten wij rijke 
inlichtingen. 
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De St Wilbertsputten. 

Mudzaert in het werk « De Croote Kerckelyjcke 
Historiën , uitgegeven in 1624, de prediking van den 
H. Willibrordu8 verhalend, zegt onder meer : « Hij 
heeft mede in de Brabandtsche Kempen, omtrent Eynd- 
oven, christenen gheleert, ende in het achterste van den 
Peel ; als blijckt uyt vele kercke, die daer tot sijner 
eeré zijn gesticht ende ghewijet, behalve de vermaerde 
fonteynen, die den naem van den heylighen Willebror- . 
dus voeren, ende door hem mirakeleuselijck met zijnen 
staf ontsprongen zijn, gelijck sulks die Peelanders van 
hunne Voorvaders van hand tot hand ontvanghen 
hebben ; ja oock in het landt van Luyck, omtrent 
Maseyck, alwaer hij tot leerkinderen hadde de 
HH. Maeghden Harlindim ende Relindim » (1). Zie¬ 
daar de volksoverlevering geboekt vóór 300 jaren. 

Het zou de moeite loonen de volledige lijst dier 
Wilbertsputten, gelijk het volk ze noemt, op te maken, 
doch dit blijft schier onmogelijk, zoolang de plaatselijke 
geschiedenis niet meer vorderingen heeft gemaakt 

Alberdingk Thijm (2) noemt naast de vermaarde 
bron van Heiloo, op Willibrords bede aldaar ontspron¬ 
gen, de putten van Rinxputte, Berchem bij Antwerpen 
en Echternach; Willibrord Lampen (3) voegt er aan toe 
de putten van Osch, Diessen, Geysteren, Deurne bij 
Bakel en Maashees ; Dr Flament (4) gaf onlangs in 
De Katholiek eene korte verhandeling over St. Wilberts¬ 
putten in Nederlandsch Limburg, met name die van 
Geysteren en Meyel en het St. Willjbrordspad te Stramp- 
roy. Merkwaardig onder deze zijn vooral de putten 
van Geysteren en Meyel eenerzijds omdat voor zoover 
wij kunnen weten de H. Willibrordus op die plaatsen 
geen bezittingen had gelijk te Osch, Diessen en Deurne, 
anderzijds omdat zij de meeste kenteekens dragen van 
echtheid ; ook hunne ligging valt op te merken : Meyel 
is een klein dorp geheel tusschen het moeras of peel 
gelegen langs de oude baan van ’s Hertogenbosch 

(1) Deel I, bl. 575. 

(2) a. n>. bl. 197. 

63) a. n>. bl. 89. 

(4) De St. Wilbertsputten in Limburg, door A. J. 
Flament, in De Katholieke Mei 1920, bl. 275. 
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naar Venlo ; in een handschrift van het jaar 1 325 wordt 
reeds vermeld de « St. Wilbertsputte » gelegen aan 
de grens der gemeente ( 1 ) ; volgens de plaatselijke 
overlevering heeft St. Willibrordus daar gepredikt en 
gedoopt ; te Meyel werd eerst een kerk of kapel ge¬ 
bouwd in de Xlle- of XlIIe eeuw, de patroon der kerk 
de H. Nicolaas levert daarvoor het bewijs. — Ook den 
put van Geysteren vindt men terug in oude documenten; 
bij eene grensbepaling ten jare 1551 werd « sekere put 
met water gemeenlijk geheeten de heilige bronne » 
als scheidingspunt tusschen de landen van Kessel en 
Cuyck aangewezen, een steenen grenspaal met de 
wapens van Kessel en Cuyck werd geplaatst aan die 
« vorss. Wilbrordsput ofte heilige bronne » ; de kapel 
ernaast gebouwd droeg den naam « St. Wilbert in het 
Sand of in de Heide ». De put is gelegen op de grens 
der gemeenten Maashees, Venray en Wansum-Geyste¬ 
ren. — Dr Jos. Schrijnen (2) noemt nog buiten de 
voormelde Wilbertsputten die van Zoutelande, Bakel 
en Asten. Bij al deze, — waaraan wij nog kunnen toe¬ 
voegen den St. Willibrordusput te Alfen (3), — al 
zijn ze dan ook allen niet op dezelfde geschiedkundige 
gronden gekend, vinden wij een onloochenbare over¬ 
levering van Willibrordus’ arbeid in dat deel van 
Nederland dat door de Franken bewoond werd. 

Doch niet alleen in het tegenwoordige Nederland 
vindt men overal de sporen terug van Willibrordus’ 
evangelische tochten,; zijn werkkring strekt zich uit 
ver naar het Zuiden tot nabij de oude stad Maestricht, 
waar tot dan toe de bisschoppen van Tongeren, de 
H. Lambertus en nadien ook de H. Hubertus, nog een 
tijd lang vertoefden. Met reden kan men zich afvragen 
of het de gelukkige werking van den H. Willibrordus 
in ’t Vlaam8che land niet geweest is welke den H. Hu¬ 
bertus ertoe deed besluiten den bisschopszetel naar 
Luik te verplaatsen. 

In Belgisch Limburg althans vinden wij een 
St. Wilbertsput te Reppel dicht bij de kerk ; deze is 
aan den H. Willibrordus toegewijd. Eertijds was daar 
een poel, op heden aangevuld, waar volgens de over- 

(I ) Publicatiom de la société Historique et Archéolo- 
gique du Limbourg , t. IX, p. 276. 

(2) De Maasgoulv, 22® jaargang, 1900, bl. 34-36. 

(3) Toxandria, 1908, bl. 165. 
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levering de H. Willibrordus zou hebben gedoopt De 
geschiedkundige bewijzen komen hier de volkslegende 
meer gewicht geven, dit zal verder woiden aangetoond. 
Te Neer-Oeteren was eertijds eene plaats genaamd 
Williput, waar bij den plechtigen ommegang de zegen 
met het Allerheiligste werd gegeven, eenzelfde over¬ 
levering was er .aan gehecht ( I ) ; eindelijk onder de 
parochie Eysden, toegewijd aan den H. Willibrordus, 
bevond zich in het gehucht Mulhem eene oude kapel 
van St Jan-Baptist waarbij een heilige bron, die waar¬ 
schijnlijk door den H. Willibrordus geheiligd werd. 

Hier past een woord uitleg over de beteekenis dier 
heilige bronnen. Deze dienden als doopvont want toen 
tertijd werd het H. Doopsel nog toegediend door in¬ 
dompeling. Doch waarom verkoos men de bronnen 
boven de beken ? Opvallend is het dat op menige 
plaats gelijk te Eysden, te Neer-Oeteren, te Reppel, 
te Geysteren, enz. een heldere beek op eenige meters 
afstand vloeit, die toch veel beter geschikt scheen voor 
het toedienen van het H. Doopsel dan eene bron met 
moerassigen of turfachtigen bodem, ’t Is wijl de bronnen 
bij onze heidensche voorouders het voorwerp waren 
van ingeworteld bijgeloof. 

Dat de heidenen van het Noorden in het algemeen 
onder menigvuldige andere bijgeloovigheden ook een 
waren eeredienst onderhielden bij hunne heilige bron¬ 
nen is genoeg bekend. Zulks blijkt uit de prediking 
van den H. Remachus in de Ardennen. Hij vond er, 
zoo zegt zijn levensbeschrijving, «‘ fontes hominum qui- 
dem usibus aptos sed gentilium errorë pollutos ac per 
hoe daemonum adhuc infestatione obnoxios » (2), 

zulks leert ons het « indiculus superstitionum et pa- 
ganiorum » van de kerkvergadering van Leptines (743) 
(3) en het dichtst bij het voorbeeld van St. Eligius pre¬ 
diking in diens levensbeschrijving aangehaald door zijn 
biograaf en vriend den H. Andoënus. Herhaaldelijk 

( 1 ) P. J. Maas, Geschiedenis van Neer-Oeteren, 1* d., 
bl. 95. De put is verdwenen door den bouw der ge¬ 
meenteschool. Hieraan herinnert nog het gekleurd ven¬ 
ster in het hoogkoor voorstellende den H. Lambertus, 
patroon der kerk, en de H. Willibrordus, en er boven 
het mysterie der H. Drievuldigheid. 

(2) Acta Sanct. Boll. Sept. I, 669-692. 

(3) Monum. Germ. Leges, I, p. 19-20. 
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wordt hier melding gemaakt van het bijgeloof tot de 
heilige bronnen : « Nullus christianus ad fana vel ad 
petras, vel ad fontes, vel ad arbores, aut ad cellos vel 
per trivia luminaria faciat aut vota reddere praesumat ». 
« Praeterea quoties aliqua in firma tas supervenerit... aut 
per fontes aut arbores vel bivios diabolica phylacteria 
exerceantur ». « Fontes vel arbores quos sacros vocant 
succidite ». (1) 

Het bijgeloof tot de boomen en de bronnen was 
gemeen aan al de Germaansche stammen ; zulks blijkt 
uit meest al de levens van heiligen uit de VIII 6 eeuw ; 
men denke slechts aan het voorval op Fositeland (Hel- 
golano), eiland gewijd aan den god Fosite. Daar was 
een bron waaruit niemand dan zwijgend durfde 
water putten ; de H Willibrordus doopte er drie men- 
schen onder de aanroeping der H. Drievuldigheid. Die 
bron was het gouwheiligdom der Noord-Friezen. Een 
der volgelingen van Willibrordus liet bij die gelegenheid 
het leven. In diezelfde bron doopte omstreeks het jaar 
785 de H Ludgerus, die op het eiland het werk van den 
H. Willibrordus voortzette. 

In de levensbeschrijving van den H. Bonifacius 
wordt verhaald dat deze man Gods te Dokkum een 
put vond en heiligde (2). 

De heilige apostels onzer voorouders deden daar¬ 
bij niets anders dan den raad toepassen dien Paus 
Gregorius de Groote gegeven had aan den H. Augusti- 
nus, toen deze den Angelsaksers het Evangelie verkon¬ 
digde, namelijk waar het mogelijk was de heidensche 
heiligdommen te bewaren en christen te maken opdat 
het volk zijn gewone wegen behoudende des te gemak¬ 
kelijker tot het Christendom zou getrokken worden (3). 
Men ging op dit punt soms al te ver ; zoo lezen we dat 
de H. Bonifacius een Frankisch bisschop met name 
Adelbert moest bestrijden omdat hij er een gansch 
bijzonder christendom op nahield en, onder andere 
verkeerde praktijken, groote kruisen oprichtte bij de 
bronnen en daar het volk samen riep om te bidden (4). 

« De bronnen-cultus », zoo schrijft Dr J. Schrijnen 
(5) « grootendeels wortelend in het animisme, vormde 

( 1 ) Acta Sanct. Delg. I. III, Vila Eligii, p. 247-248. 

(2) Acta Sanct. Doll. Juni, I, C. II, 14. 

(3) Beda, Hist. eccles. Angl ., II, 27. 

(4) Kurth, St. Doniface, p. 90-91. 

(5) De Maasgouw , 22® jaargang, 1900, bl. 34-36. 
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eens een hoofdbestanddeel van den godsdienst onzer 
Germaansche voorouders. In beken en bronnen woon¬ 
den Vrouw Holle, Wodan en andere chtonische god¬ 
heden, aan beken en bronnen werden offers gebracht 
wier sporen na zoovele eeuwen in de hedendaagsche 
folklore nog zichtbaar zijn. Bij bronnen ontsteekt men 
licht, bronnen werden met bloemen en kransen ge¬ 
tooid, bronnen verleenen een blik in de toekomst, 
en kleedingstukken en eetwaren werden plaatselijk als 
rudimentaire elfenoffers in bronnen en vijvers ge¬ 
worpen ». 

« Men lette ook op de volgende diepe beteekenis 
der verkerstening van die heidensche heilige bronnen. 
Over het algemeen waren de bronnen aan Holda ge¬ 
wijd, en wel daar deze de godin was der geboorte en 
der vruchtbaarheid. Uit de bron kwam het jonge leven, 
in de bron vertoefden de nog ongeboren kinderzielen 
en stoeiden en dartelden daar in ongestoorde vreugd. 
Die vruchtbaarheid naar het lichaam werd door Willi- 
brordus en zijn volgelingen herschapen in vruchtbaar¬ 
heid naar de ziel. Het heidensch begrip werd gelouterd, 
geheiligd, op christelijke wijze geïdealiseerd ; en de 
verkwikkende wateren der wedergeboorte schonken 
aan duizenden zielen door de wonderbare werking 
des H. Geestes het leven der genade, en uit de bronnen 
verhieven zich kinderen Gods en erfgenamen van 
’s Heeren Rijk ». 

't Zal dan ook geenszins verwonderen dat men 
naast de St. Willibrordusputten, — deze echter in ’t 
grootste getal,, — ook menigvuldige andere heiligen¬ 
putten aantreft, meest echter aan heiligen uit de VIII e 
eeuw gewijd of met deze in betrekking. Om slechts 
eenige te noemen : te Baelen-op-Nethe en te Milleghem 
de St. Odradaputten, de heiligenput nabij de abdij 
van Alden-Eyck volgens de overlevering ook door den 
H. Willibrordus geheiligd, het abdissenputje (HH.Har- 
lindis en Renildis) te Elicum, — deze parochie werd 
opgericht door de abdij van Alden-Eyck, — een put 
met geneeskrachtig water zonder naam van heilige te 
Heppeneert, de St Servatius-put te Nunhem dicht bij 
Roermond, de St. Amandus-put te Herungen bij Venlo, 
de St. Gerlachus-put te Houthem (Neder]. Limburg), 
de put in de krocht der O. L. Vrouwkerk te Maestricht 
eertijds aan Diana gewijd, de heilige bron te Emberen 
(Embumia) onder Houppertingen, die de H. Trudo 
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met zijn staf deed ontspringen, de St. Eloys-put te 
Grembergen (Audenaerde), de St. Eligius-fontein te 
Troyennes bij Doornik, enz.. 

Men merke op dat wij tot heden niet eene bron 
gewijd vonden aan den H. Lambertus of den H. Hu- 
bertus. 

Voor de oorspronkelijkheid der St. Wilbertsputten 
en dus ook voor de geschiedkundige waarde der over¬ 
levering pleit het feit dat men in de omstreken van 
Echternach insgelijks een aanzienlijk getal bronnen aan¬ 
treft die zijnen naam dragen en dat er eenzelfde over¬ 
levering bestaat ( 1). 


Schenkingen aan den H. Willibrordus. 


Toont de overlevering op ondubbelzinnige wijze 
dat de H. Willibrordus ten onzent veel gearbeid heeft 
aan de bekeering onzer heidensche voorouders, de 
schenkingen die den heilige ten allen kante gedaan 
werden komen dit bevestigen. Deze giftbrieven zijn 
geschiedkundige documenten, en zijn kostbaar onder 
vele opzichten ; zij leeren ons op de eerste plaats dat 
de H. Willibrordus bij ons volk in hooge achting stond 
in alle klassen der samenleving. Hij verkreeg schen¬ 
kingen, zoo zegt Bollandist A. Poncelet (2), zoowel 
van priesters als van monniken of kloosterzusters, zoo¬ 
wel van leeken uit de volksklas als van vorsten en 
onder deze moet men eene bijzondere aandacht schen¬ 
ken aan Hedenus, den hertog van Thuringen, die hem 
tweemaal bedacht heeft, in 704 en in 716, wel een 
bewijs dat Willibrord tot ver in Duitschland goed be¬ 
kend was. Voorts, in die oorkonden van zoo hooge 
oudheid worden de plaatsen genoemd waar de eigen¬ 
dommen aan Willibrordus geschonken zich bevonden, 
die gegevens zijn zeer belangrijk vooral voor de plaat¬ 
selijke geschiedenis. De lijst dier plaatsen duidt ons, 
ten minste in het algemeen, den werkkring aan van 
onzen grooten missionaris ; de bronnen hooger be¬ 
sproken en de persoonlijke eigendommen vallen dik¬ 
werf samen, ’t Was immers met een geestelijk doel 


(1 ) W. Lampen, De abdij Sint IVillibrord te Echter¬ 
nach, in De Katholiekt Mei 1920, bl. 258. De schrijver 
geeft hier negen bronnen aan. 

(2) Acta Sanct. Boll. Nov. III, p. 496. 
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dat die schenkingen gedaan werden, het moet dus niet 
verwonderen dat men op de plaatsen, die eens den 
H. Willibrordus persoonlijk toebehoorden, èn de doop- 
putten èn in menig geval ook de eerste kerken onzer 
streek zal aantreffen. 

Genoemde Bollandist geeft volgend lijstje van 
personen die schenkingen deden met den titel dien 
de akten hun geven : Irmina Deo sacrata, Bertilindis 
Deo sacrata virgo, Ansbaldus monachus, Berta Deo 
sacrata, Heribaldus clericus, Rohingus vir illustris, 
Gerbertus comes, Aengilbaldus vir illustris, illustris 
femina Irmentrudis, Arnulfus dux filius Drogonis ducis, 
Ebrolnus comes ; voorts Pepijn en Karei Martel. 

Volgt hier de korte inhoud der schenkingen die 
met ons onderwerp in betrekking staan. 

Aengilbaldus, vir illustris, geeft aan Willibrordus 
al wat hij bezit in de villa IVaderloe op den Dommel 
(Waalre) ; de akte gedagteekend uit 704 is opgesteld te 
Ditliene in de Maasgouw (Buchten nabij Susteren) ( 1 ). 

Aengelbertus, vir illustris, schonk in 709 de villa 
Alfheim (Alfen) met elf huisgezinnen en bij Boini (Bern, 
bij Heusden aan de Maas) een huis met toebehooren. 
Gegeven te Tilliburgis (Tilburg) (2). 

Drie jaren later schonk dezelfde bij akte opgesteld 
te Osne (Osch) door den priester Docfa nog al wat hij 
bezat te Osne en te Eresloch (Eersel). (3). 

Denzelfden vinden wij onder de acht getuigen 
vermeld in een schenkingsbrief van het jaar 710 waar¬ 
bij de godgewijde maagd Bertilindis te Cala (Chelles) 
(4), eene abdij ten Noorden van Parijs, hare erfgoe¬ 
deren aan Willibrordus wegschenkt. Deze waren gelegen 
te Hoccascautc (Hoxent), gehucht van Exel, Belg. Lim- 

( I ) Pardessus, Diplomata , d. II, bl. 265. 

(2) /bid. bl. 260. 

(3) /bid. bl. 289. 

(4) Deze abdij werd gesticht door de H. Bathildia, 
gemalin van Clovis II, koning der Franken. Na ’s konings 
dood trad zij zelf in dit klooster en overleed er om¬ 
streeks 680 . — Het is eigenaardig deze Bertilindis, 
wier ouders naar allen schijn de Kempen bewoonden, 
want beider eigendommen lagen in Toxandrië, aan te 
treffen in deze abdij. De dochters van Adelard van 
Alden-Eyck, Harlindis en Renildis ontvingen hare op¬ 
leiding in het klooster van Valenciennes. 
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burg) op den Dommel in Toxandrië : een heerenhuis 
(sala) met hoeve (curticle) en vijf hutten (casatae) 
met vijf slaven, hun vrouwen en kinderen. — Daarbij 
nog zes laten met drie meisjes, een bosch en alle ander 
bezit in de plaats genaamd Hulislaum (Hulsel) met 
erflanden en bosschen te Heopardum (Hapert). Al deze 
goederen had zij geërfd van hare moeder Oadrada. 
Priester Laurentius roganle Bertilende illustri femina alque 
Deo consecrata virgine had den schenkingsbrief opge- 
steld ( 1 ). 

Ansbald, broeder der voorgaande, monnik 
te Susteren, schonk in 711 al wat hij van zijn vader 
Wigibaldus geërfd had te Haeslaos (Aalst) op den 
Dommel, hutten, hoeven, velden, weiden, enz. Dezelfde 
priester Laurentius had den akt opgesteld te Suste¬ 
ren (2). 

Ansbald, waarschijnlijk dezelfde als voomoemde, 
schenkt bij akte opgesteld te Waalre in 712 eenige 
huizen, slaven en kinderen, velden, bosschen, wateren, 
beken en al hun toebehooren gelegen te Diesne (Diea- 
sen) ; mede nog aan den Dommel te Levetlaus (on¬ 
bekend) zeven huizen, met slaven, velden, hekken, 
enz. (3). 

In 714 staat Pepijn, die ziek lag te Bagolosu» 
(Bakel), met goedvinden van zijn gade Plictrudis, 
het klooster van Susteren ( monasterium Suastrense in pago 
Mosariorum) aan Willibrord af (4). Dit klooster was 
reeds sedert eenige jaren gesticht. Volgens den wensch 
der schenkers moest het klooster ook vreemde (Iersche) 
priesters herbergen. 

Herelaef, een priester, schonk in 721 aan de kerk, 
die hij over kort had doen bouwen t eBaclaos (Bakel) 
ter eere van de HH. Petrus en Paulus en den H. Lam- 
bertus ( hoe est ad basilicum SS. Apostolorum Oetri et Pauli 
et S. Landoberti episcopi et marlyris quam nuper construximu s 
ubi nune domus pater et pontifex JVillibrordus praecese vi- 
detur, aan wier hoofd nu Willibrordus stond, vele huizen 
velden en toebehooren te Fleodrodun (Vlierden) en 
Durninum (Deqrne bij Bakel) (5). 

( 1 ) Pardessus, ibid, bl. 284. 

(2) ibid, bl. 289. 

(3) ibid, bl. 291. 

(4) ibid, bl. 298. 

(5) Pardessus, a. n>. bl. 333. 
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Zekere graaf Ebroïnus, verder geheel onbekend, 
gaf in 72 1 voor de kerk van St. Pieter door den H. Willi- 
brord te Rinharim (Rinderen) bij den Rijn gebouwd 
vele goederen gelegen nabij de Duitsche grens op den 
Rijn (1). 

In het jaar 726 vermaakte Willibrordus in een 
plechtigen schenkingsbrief, dien men gewoon is zijn tes¬ 
tament te noemen,bij na al zijne bezittingen in Toxandrië 
üan de abdij van Echtemach. Het is wel zonderling dat 
hij niets aan de abdij van Susteren, waar hij ook abt 
was, vermaakte ; de reden daarvan kunnen wij niet 
achterhalen. In dit testament worden bovengenoemde 
plaatsen voor een groot deel nog eens aangehaald en 
erbij twee schenkingen waarvan de giftbrieven niet meer 
bestaan. De tekst geeft : Et Henricus mihi condonabat 
in villa quae vocatur Replo... Et Thietbaldus mihi condonabat 
vel tradcbat ecclesiam aliquam que est constructa in villa 
Mulnaim, que Araride vocatur cum appendiciis suis (2). 

Replo, waarvoor men vroeger Pieplo gelezen had 
en dat vandaar verkeerd vereenzelvigd werd met Pop- 
pel, is het dorpje Reppel in Belgisch Limburg. Daar is 
nog heden de H. Willibrordus patroon der kerk. In een 
erkenning van de bezittingen der abdij van Echtemach 
door Paus Alexander II in 1069 staat ook Reple (3), 
de kerk van Reppel heeft tot de Fransche Omwenteling 
aan Echtemach toebehoord, de abdij bezat ter plaatse 
een aanzienlijk cijnshof. Wij hebben boven reeds gezegd 
dat de overlevering er nog de plaats aanduidt van een 
ouden kerstpoel waar de H. Willibrordus gedoopt heeft 
Het is wel merkwaardig dat deze overlevering er tot 
heden bewaard is gebleven, want van de betrekkingen 
met Echtemach, het bestaan eener cijnshoeve, enz. weet 
er heden niemand meer iets af. Op onze vraag naar 
den « hof van Achternaken » gelijk de oorkonden (4) 
hem noemen, heeft niemand weten te antwoorden ; 
alleen de overlevering der doopbron was nog levend. 


(1) Pardessus, bl. 332. 

(2) De laatste en meest juiste uitgaaf van het 
testament vindt men in Analecta Bollandiana t. XXV. 
(1906) p. 167. Zij werd getrokken uit het Liber Aureus 
Epternacensis (XIII e eeuw) van Gotha door A. PonceleL 

(3) Sloet, Oorkondenboek , t , I, bl. 176. 

(4) Staatsarchief, Hasselt. Reppel t (Euvres et Roles 
de 1530-1670. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


ONDER DE VLAMINGEN 


403 


Onder de goederen, die de geestelijke zuster Ber- 
tilindis aan onzen heilige overmaakte, staat vooraan de 
sala met toebehooren van Hoccascaute op den Dommel. 
Deze plaats in het testament Hocanschot genoemd 
(vroeger Bobanschot gelezen,en vandaar valschelijk ver¬ 
eenzelvigd met Baschot bij Diessen) is geen ander dan 
het gehucht Hoxent onder Exel ( 1 ) dat in een document 
uit de XIII* eeuw herhaaldelijk Hocscot wordt geschre¬ 
ven. Dit gehucht is gelegen op den Dommel, men ont¬ 
dekte er vóór eenige jaren een aantal Frankische graf¬ 
tomben waarin onder andere een ring met zegel (2). 
Hier nog staat een oude kapel toegewijd aan de 
H. Maagd met talrijke stichtingen en... klaar bewijs 
van oudheid : een gewezen kerkhof. De overlevering 
houdt hardnekkig staande dat hier eenmaal de eerste 
kerk stond van geheel de streek waarheen men van 
uren ver ter misse kwam. Als het nu vaststaat dat de 
H. Willibrordus hier een heerenhuis met hoeve en 
huten in eigendom bezat, wie zou dan nog aan de 
echtheid dier volkslegende twijfelen ? Of Ber- 
tilindis of Willibrordus, een van beiden, heeft hier 
zeker gezorgd op zijn minst voor een bidplaats (3). 

(1) In Leodium, Aoüt 1914 — Septcmbre 1919, 
bl. 94 en volg. hebben wij de veronderstelling Hocan¬ 
schot is Hoxent vooruitgezet ; nadien heeft Edg. de 
Marneffe in Mélanges de Borman, bl. 559 getracht dien 
naam overeen te brengen met Hoexke onder Neerpelt 
steunend op een document uit 1259 waarin de naam 
Hocscot op den Dommel voorkomt. In Leodium , Jan. 
192 1, bl. 7 toonen wij aan dat dit Hocscot juist Hoxent 
onder Exel is en niet Hoexke. 

(2) A ncien Pa\)s de Looz, 1 e année, n° 8, p. 51. 

(3) De moeder van Bertilindis heette volgens den 
schenkingsbrief Oadrada ; in het naburige dorp Baelen 
op Nete leefde, en wordt thans nog vereerd, de H. Odra- 
da, Maagd. Volgens hare levensbeschrijving zag deze 
laatste het licht op het heerlijk goed van Scheps onder 
Baelen in de VIII* eeuw. Pater C. De Smedt bij de 
uitgave van hare vita ( Acta sanct. BolL Nov. II, 57-62) 
wil haar in latere eeuwen doen leven ; niettemin het 
bestaan van een St. Odradaputje te Baelen en een 
tweede te Milleghem en meer andere kenteekens wijzen 
op de eeuw en zelfs op den invloed van den H. Willi¬ 
brordus ; wij hebben te vergeefs gezocht naar eenig 
verband tusschen beide Odrada's. 
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Hoxent onder Exel ligt zoowel als Reppel in het 
huidige bisdom Luik ( 1 ). 

Nog meer naar het Zuiden kunnen wij St Willi- 
brordus’ werking vaststellen op nauwelijks drie uren 
afstand van St. Hubertus* bisschopstad Maestricht te 
Eysden op de Maas. Onder de parochie Eysden, die als 
patroon den H. Willibrordus heeft, lag eertijds in het 
gehucht Mulhem een oude kapel. Opdat men ons niet 
verdenke tendens in onze beschrijving te brengen om 
tot ons doel te geraken geven wij hier eenvoudig eenige 
uittreksels weer uit hetgeen de geleerde pastoor Habets 
in 1881 na een grondig onderzoek over deze kapel 
schreef (2). 

Het gehucht Mulhem beantwoordt volgens de ge¬ 
geven maat aan de Romeinsche statio van Feresne aan¬ 
geduid op de kaart van Peutinger ; daar werden Ro¬ 
meinsche grondvesten ontdekt onder eene oude kapel ; 
deze was toegewijd aan den H. Joannes Baptista en 
goed georiënteerd. Tijdens de Fransche Omwenteling 
werd de kapel aan haar lot overgelaten, in 1827 bij 
het aanleggen van het kanaal Maestricht-’s Bosch werd 
zij afgebroken. Eertijds zong de pastoor van Eysden 
er de H. Mis op den tweeden Paaschdag. Na de mis 
had er een ommegang plaats en de bedevaarders gingen 
drinken aan de fontein van St. Jan in de naastgelegene 
weide. 

( 1 ) Een andere plaats, Levetlaus op den Dommel, 
schenking door Ansbald te Waalre gedaan van zeven 
huizen met slaven, velden, enz. werd bij ons weten nog 
niet met zekerheid vereenzelvigd. Als wij een veronder¬ 
stelling durfden vooruitzetten zouden wij willen denken 
aan St. Huibrechts-Lille dat niet ver van den Dommel 
gelegen is. Nabij dit dorp ligt op den Dommel een ge¬ 
hucht van Neerpelt, Herent genaamd, met een oude ka¬ 
pel toegewijd aan den H Willibrordus, het huidige Neer¬ 
pelt hoorde oorspronkelijk onder deze kapel, want de 
kerk van Neerpelt met patroon H. Nicolaas kan niet hoo- 
ger dan de XI e eeuw opklimmen. St. Huibrechts-Lille, 
oudtijds altijd kortweg Lille geschreven, staat klaarblij¬ 
kelijk voor Lilloo. Bij gebrek aan meerdere gegevens 
kunnen wij niets met zekerheid bepalen en maken wij 
er hier geen verder gebruik van. 

(2) Publications.. etc. du Limbourg, t. XVIII ( 1881 ), 
bl. 188 en volg. 
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De overlevering beweert dat deze kapel een der 
eerste van de streek geweest is en dat de eerste christe¬ 
nen van den omtrek in de fontein gedoopt werden. 
Deze overlevering wordt gedeeltelijk bevestigd door 
het onderzoek der grondvesten. Bij de opgravingen 
nabij de kapel werden honderden stukken van Romein- 
sche pannen gevonden maar geen enkel stuk van potten 
die in het huiselijk leven dienden. De schrijver legt dit 
tiit doordat wij hier te doen hebben met een christen 
bidplaats die op de grondvesten van een heidensch 
heiligdom werd opgericht, ook wil hij gaarne aannemen 
dat de fontein van Mulhem een dier bronnen was die 
den heidenen heilig waren. 

Verder geeft hij de volledige beschrijving der ge¬ 
vonden fundamenten, vorm, breedte, lengte, samen¬ 
stelling van het metselweik en besluit : « het lijkt ons 
buiten twijfel dat de grondvesten der absis behooren tot een 
gebouw uit den tijd der Romeinen , misschien het eigenaardig 
overblijfsel eener cella of kleinen Romemschen tempel ». Ook 
het schip der kapel was,ten minste gedeeltelijk, gebouwd 
uit materialen voortkomend van een Romeinsch gebouw. 
Reeds vroeger, in 1866, had men bij de absis vijf ge¬ 
raamten ontdolven, wel georiënteerd en op een meter 
afstand van elkander, voorts rond de kapel vele ge¬ 
beenten van menschen. 

Dewijl nu de Romeinsche statio van Ferenne moet 
gezocht worden te Mulhem, gelijk hij het verder aan¬ 
toont, is het heel goed mogelijk dat hier een kleine 
heidensche tempel in een christen kapel herschapen is 
geworden. 

Aldus in ’t kort hetgeen de gewaardeerde en voor 
zijnen tijd buitengewoon beslagen oudheidkundige Jos. 
Habets daarover wist. 

Bij het kerkbezoek door den aartsdiaken der Kem¬ 
pen ten jare 1418 teekende deze aan dat de kapel van 
Molenhem oppendix was van de kerk van Eysden (l). 
Eene oorkonde vah het jaar 1 299 aangaande de Tien¬ 
den van Eysden spreekt van eene weide gelegen te 
Muienen aan het water genaamd kerkelant wier geheele 
tiende den pastoor onverdeeld toekwam (2). 

( 1) Uit de registers der kerkbezoeken van den 
aartsdiaken der Kempen berustend op het archief van 
het bisdom te Luik, bezoeken van het jaar 1418. 

(2) Jos. Habets, Archieven der Hoogadellijke 
Rijksabdij Thorn , d. I, bl. 80. 
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Wie een weinig op de hoogte is met kerkelijke ge¬ 
schiedenis zal hier gemakkelijk de kenteekens terug¬ 
vinden eener oorspronkelijke kerk : de bron, de pa¬ 
troon, de Romeinsche grondvesten, de 2® Paaschdag, 
het kerkhof, de overlevering, enz. 

Wij hebben over deze kapel eenigszins breeder 
willen uitweiden omdat zij ons van bijzonder belang 
schijnt met betrekking tot den H. Willibrordus ; dat de 
moederkerk van Eysden den H. Willibrordus gewijd is 
tschijnt er reeds op te duiden dat onze heilige hier geen 
onbekende was. Zonder eenigen twijfel vinden wij hier 
terug de kerk met toebehooren, die de H. Willibrordus 
ontving van zekeren Thietbald en welke gelegen was 
.te Mulnaim. 

Men lette nog op het volgende : uit de gedane 
opgravingen is gebleken dat er in de vroegste tijden 
te Mulhem onder Eysden eene kapel bestond. Het zou 
dan al aardig moeten treffen dat men nog een tweede 
Mulhem vond dat reeds voor 726 eene kapel bezat 

De schenking van Mulnaim wordt in het testament 
aangehaald na de bezittingen gelegen in Toxandrië ; 
bij al deze wordt telkens met zorg bij gevoegd in pago 
Texandrio ; bij Replo en Mulnaim staat niets ; nu, Reppel 
en Mulhem zijn in den pagus Massau gelegen ( 1 ). 

Thiofried, in zijn levensbeschrijving van den 
heiligen stichter van Echtemach, spreekt van de be¬ 
zittingen die deze overal verwierf ; hij noemt ze niet 
allen op, afgeschrikt door de barbaarsche namen, « et 
plura alia que consulto praetereo propter barbara et 
hominum et locorum vocabula ». Hij had klaarblijkelijk 
de schenkingsbrieven voor oogen ; na eenige eigen¬ 
dommen in Toxandrië gelegen, geeft hij aan « a Thit- 
baldo in Mulneheim integra cum adjacentiis suis eccle¬ 
sia ». Voor wien de naam Mulnaim nog eenige moeilijk¬ 
heid opleverde is hier alle twijfel verdwenen. 

In de erkenning der bezittingen van Echtemach, 
ten jare 1 069 door Paus Alexander II, wordt Reppel wel 
genoemd doch geen melding meer noch van Hoccas- 
caute noch van Mulneheim ; ’t is duidelijk, Reppel was 
een parochiekerk geworden onder Echtemach's bestuur, 
de kapellen van Hoxent en Mulhem waren wederkeerig 
onder de parochiekerken van Exel en Eysden vervallen. 

Eindelijk onder al de bezittingen van Echtemach 

( 1 ) Mélanges de Dorman, p. 47. 
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in Noord-Holl*nd of in Luxemburg, ook op lateren 
datum, vindt men geen Mulneheim vermeld (!) ; in 
geheel het aartsdiakenaat der Kempen (Toxandrië en 
Maasgouw) ligt er maar één Mulhem met eene kapel, 
dat van Eysden ; zulks blijkt uit de lijsten van kerk¬ 
bezoeken der aartsdiakens van Luik. 

Alleen het zinnetje « que Araride vocatur » 
zou men kunnen opwerpen ; die benaming kan echter 
in den loop der tijden best verloren zijn gegaan juist 
gelijk die van Feresne ; hebben wij zoo ook niet het 
uitgestrekt bosch tusschen Eysden, Dilsen en Asch dat 
in documenten uit de XIV® eeuw herhaaldelijk L'debosch , 
nemus de Lede wordt genoemd, een naam die nu tecne- 
maal onbekend is ? 

Wij meenen dus te mogen besluiten dat de kapel 
van Mulhem den H. Willibrordus toebehoorde... doch 
dit is hetzelfde als zeggen : de aartsbisschop van Utrecht 
was eigenaar eener kerk gelegen op een drietal mijlen 
van Maestricht, waar de H. Hubertus zijnen zetel had of 
althans overkort nog verbleef eer hij den bisschopszetel 
naar Luik verplaatste. 

Tot hier voor wat de bezittingen van den H. Willi¬ 
brordus ons aanwijzen. 

Voegen wij daar nu nog enkele andere aanduidingen 
bij uit de levens der heiligen of uit andere bescheiden 
der VIII® eeuw, en men zal zich met ons verwonderen 
over de veelvuldige herinneringen aan Willibrordus’ 
arbeid in het Vlaamsch deel van het oude bisdom Luik 
en genegen zijn om met ons de vraag te stellen: hoorden 
de Vlamingen van Maasgouw en Toxandrië te dien 
tijde onder het bisdom Utrecht of onder dat van Luik ? 

Waar Pepijn in 714 aan Willibrordus de abdij 
van Susteren schenkt stelt de hofmeier als voorwaarde 
dat na den dood van Willibrordus als eersten abt de 
broeders geheel vrij hunnen overste mogen kiezen, 
doch dat de abdij steeds' getrouw moet blijven aan 
Pepijn en aan zijn geslacht. Geen woord wordt er ge¬ 
rept van den bisschop van Luik. 

Eenige jaren later omstreeks 720 werd op den 
anderen Maasoever te Alderi-Eyck door Adelard, een 

( 1 ) De bezittingen der abdij van Echtemach in 
Luxemburg en om 9 treken vindt men in Annales de la 
Fédération archéologique et historique de la Belgiquc, t. XIV, 

2. p, 181-185. 
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aanzienlijk man, voor zijne dochters Harlindis en Re- 
nildis een vrouwen-abdij gebouwd. Deze twee zusters 
waren er achtereenvolgens de eerste heilige abdissen. 
In hare levensbeschrijving opgesteld in de 2’ helft der 
IX’ eeuw, vóór den inval der Noormannen, door een 
priester gehecht aan de abdij wordt verklaard dat de 
eerste abdis werd gewijd door den H. Willibrordus, 
de tweede door den H. Bonifacius (1). Van den 
H. Hubertus wordt in geheel de yita der heilige Maag¬ 
den niet eens gesproken (2). 

Eendelijk deelt het leven der H. Amelberga mede 
dat Willibrordus op reis naar Echtemach in de Arden¬ 
nen vertoefde bij de ouders dezer H Maagd en dat 
het op zijn aanraden was dat Amelberga zich naar 
Munsterbilsen begaf om zich daar onder de leiding der 
H. Landrada te stellen (3). Willibrordus was dus ook 
wel eens te Munsterbilsen geweest Meer is er niet óver 
bekend (4). 


(1 ) In de schatkamer der hoofdkerk van Maes- 
eyck wordt een kasuifel bewaard, dat door de HH.Willi¬ 
brordus en Bonifacius zou gebruikt zijn voor het H. Mis¬ 
offer. De overlevering getuigt dat de H. Willibrordus 
te Alden-Eyck de eerste houten kerk wijdde en tevens 
den put die thans nog bestaat in den muur eener kapel. 
Bij de keuze der plaats waar Adelard de abdij zou 
oprichten viel zijn oog volgens de vita der heiligen 
op een open plaats te midden van een eikenwoud ver¬ 
levendigd door een aangename bron die er vloeide. 
Dat eikenbosch met de bron bij de keuze der plaats 
duidt hier wellicht ook op Willibrordus' invloed. 

(2) In de levens der HH. Wiro, Plechelmus en 
Odgerus die de abdij van St. Odiliënberg (St. Pieters¬ 
berg) bij Roermond stichtten wordt noch Willibrordus 
noch Lambertus genoemd. De stichting geschiedde ten 
tijde van den H. Willibrordus ; de levens dier heiligen 
bevatten slechts onbepaalde gegevens. 

(3) Acta Sanct. Boll. Juli III, bl. 90 en volg. 
Volgens de Vita auctore forlasse Thcodorico abbala Tru - 
donopolitano. 

(4) W. Simenon in zijne Geschiedenis van Wij¬ 
tingen bl. 25 meent dat het St. Willibrordus’ invloed 
moet zijn waardoor te Vlijtingen een engelsch heilige, 
St. Albanus, patroon der kerk werd. 
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De H. Willibrordus en het bisdom van Luik. 

Uit het voorgaande blijkt duidelijk dat behalve 
de werking van den H. Willibrordus te Echtemach 
en omstreken, te Utrecht en omgeving, in Friesland, 
hij voor het land der Franken een ware apostel geweest 
is en dat zijn werkkring zich veel verder naar het Zuiden 
uitstrekte dan tot heden bekend was. Dit staat vast, 
doch onmiddellijk rijst dan de vraag : wat te denken 
van den H. Lambertus, die door de eeuwen heen den 
eeretitel draagt van apostel van Toxandrië ? Daarop 
kunnen wij het antwoord niet schuldig blijven. 

Bij de nasporingen aangaande de werking van den 
H. Willibrordus mochten wij natuurlijker wijze den 
H. Lambertus en den H. Hubertus niet uit het oog 
verliezen. Ziehier het weinige dat wij vonden nopens 
hunnen arbeid in Toxandrië en Maasgouw. 

De oudste biograaf van den H. Lambertus, Go- 
deschalc, die schreef eenige jaren slechts na Lambertus* 
dood en zijne inlichtingen had van Theodoënus, leerling 
of knecht van Lambertus, verhaalt zijn tocht in Toxan¬ 
drië met volgende woorden : «Introivit itaque aliquando 
in Toxandriam, ubi plurima templa et simulacra 
destruxit. Fremitum ergo gentilium, quasi signifer bel- 
lator, corporis timore abjecto, inermis fidei fervore 
roboratus, ingerebat ; Christi caritate securus, praedi- 
catione sancta sufficienter corda errantium replebat et 
ad viam veritatis adducebat. Illi autem qui primum 
velut ferocissimae bestiae eum discerpere cupiebant, 
postmodum attendentes sancti viri bonitatem, tanta 
mansuetudine conversi et in fide Christi confirmati erant 
ut ipsum imitari optarent. Sicque demum quasi coelitus 
lumen ostendebat et illustrabat ut radius solis partes 
illas, barbarorum usu abjecto» ( l ). Volgens deze woor¬ 
den schijnt Lambertus slechts ééne apostolische reis 
door Toxandrië gedaan te hebben. L. Van der Essen 
(2) merkt hierbij dan nog aan dat de schrijver, een 

( 1) Acta Sanct. Doll. t.V Sept. p. 5 77 numm. 13-14. 

(2) L. Van der Essen, Etude critique et littéraire 
sur les Vitae des Saints Mérovingiens de VAnciennc Belgiquc t 
p. 27-28. — Moeten wij de aanhaling van Godeschalc 
in haar geheel als historisch beschouwen dan zijn wij 
genegen door het woord Toxandrië geheel de Noorder- 
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barbaar die maar weinig Latijn kende, « breede ont- 
leeningen doet aan de Vita Eligii en zich de uitdrukkin¬ 
gen en wendingen van zijn voorbeeld toeeigent ». « Het 
verhaal van St. Eligius’ apostolaat In Vlaanderen ge¬ 
bruikt hij om het bekeeringswerk van St. Lambertus 
in de Kempen voor te stellen ; de criticus besluit dat 
bij zulke ontleeningen men in regel niet meer mag 
aannemen dan het algemeene feit, in het onderhavig 
geval : de bekeeringstocht van den heilige in Toxandrië. 

Latere levens van den H. Lambertus verhalen 
meer over zijne zending in de Kempen ; zoo wordt deze 
genoemd : « suae providentiae pastoralis pars non 
infima ». Kanunnik Nicolaas, die schreef omstreeks het 
midden der XII® eeuw, laat Lambertus overal kerken 
bouwen, verhaalt zijne reis naar aangrenzende volks¬ 
stammen en zijne samenkomsten met Willibrordus in 
eene plaats van de gouw van Teisterbant. L. Van der 
Essen beschouwt dit verhaal als geheel legendarisch. 

Inderdaad naast de menigvuldige herinneringen aan 
St. Willibrordus’ werking troffen wij voor den H. Lam¬ 
bertus alleen volgende bijzonderheden aan : 1° de 
kerk die zekere Herelaef te Bakel had gebouwd en aan 
Willibrordus had geschonken, was toegewijd reeds in 
721 aan de HH. Petrus en Paulus en aan den H. Lam¬ 
bertus, bisschop en martelaar ; Lambertus werd dus toen 
reeds als heilige in de Kempen vereerd, doch dit bewijst 
niets voor zijn apostolaat aldaar. 2° te Reuvel op de 
Maas bestaat er eene kapel toegewijd aan den H. Lam¬ 
bertus waarvan de overlevering verhaalt dat zij door 
dezen heilige zelf werd opgericht op de plaats van 

streek te verstaan met inbegrip van de Maasgouw, ver¬ 
mits in de eigenlijke Kempen er moeilijk spraak kan 
zijn van templa et simulacra, wel langs de Maas waar de 
Romeinsche invloed nog niet verdwenen was ; daar 
bestonden heidensche tempels en afgodenbeelden : 
te Horn vond men in den muur der der kerk twee votief- 
steenen , de eene aan Mars, de tweede aan Mercurius 
gewijd, te Kessel onder het altaar een driegodensteen 
toegewijd aan Minerva, Juno en Hercules, te Odiliën- 
berg vond men de grondvesten van een Romeinsch 
heiligdom, daarbij een votiefsteen met de beeltenissen 
van Minerva en Apollo of Diana en een votiefsteen 
aan de moeder-godinnen gewijd, zoo nog te Heel, 
Cuyck, enz. 
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een heidenschen tempel. Deze overlevering houdt geen 
steek daar juist de patroon der kapel de oprichting 
door Lambertus onmogelijk maakt. 

In dienzelfden trant vindt men bij vele schrijvers 
als bewijs aangevoerd voor Willebrordus’ zoowel als 
voor Lambertus’ werking de vele kerken die in een of 
ander gebied aan deze heiligen zijn gewijd. Zoo geven 
de Bollandisten (1) eene lange lijst der Lambertus- 
kerken door geheel het bisdom Luik ; het groot getal 
dier kerken bewijst eerst en vooral dat de H. Lambertus, 
in den tijd dat die kerken opgericht iperden, van de volks- 
vereering genoot boven andere heiligen, de volksver- 
eering komt echter niet noodzakelijk voort uit zijn 
apostolaat ter plaatse, zij is veeleer een gevolg van zijn 
marteldood. Zoo b. v. de H. Nicolaus kreeg te Luik 
in 1030, ter gelegenheid eener besmettelijke ziekte door 
de vliegen voortgedragen, zijn eerste kerk « St. Nicolas 
aux Mouches » en nadien werden hem overal kerken 
en vooral altaren (beneficiën) gewijd ; bijzonder talrijk 
zijn de St. Nicolaas-beneficiën in de Kempen ; nu, deze 
heilige leefde in de IV® eeuw en bleef ten onzent tot de 
XI® geheel onbekend. 

In sommige gevallen voorzeker zal de herinnering 
aan St. Willibrordus’ of St Lambertus’ arbeid op een 
bepaalde plaats aanleiding gegeven hebben om dezen 
of genen heiligen te kiezen tot patroon der op te richten 
kerk. Wij hebben dit gezien voor Willibrordus op meer 
dan eene plaats ; doch men mag de redeneering niet 
omkeeren en zeggen : hier is de H. Lambertus patroon 
der kerk, dus hier verkondigde hij het geloof, ’t Is om 
deze reden dat wij tot hier over de toewijding van 
kerken aan den H. Willibrordus of den H. Lambertus 
niet gesproken hebben. 

Voor den H. Hubertus zouden wij ten andere met 
dit verkeerde stelsel tot een geheel tegenovergestelde 
gevolgtrekking komen, de H. Hubertus telt in 
de Kempen en Maasstreek slechts heel weinig kerken 
hem toegewijd ; in het bisdom ’s Hertogenbosch, het 
hartje van Toxandrië, slechts ééne : te Alem. Van hem 
nochtans zegt zijn levensbeschrijving niet minder als 
van Lambertus dat hij in Toxandrië werkte. En zijn 
biograaf, die schreef vóór 743 en tot den familiekring 


(1) Acta Sanct. Doll ., Nov. I, p. 785. 
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of onder de leerlingen van Hubertus had gehoord 
moest toch wel weten wat hij schreef ( I ). 

Overigens, het ontstaan der parochiën in de Kempen 
is nog veel te weinig bekend om uit den patroonstitel 
een gevolgtrekking af te leiden. 

Ziehier dan onze meening : de H. Lambertus 
begon de Evangelisatie van Toxandrië, hij predikte er 
en bekeerde heidenen, hoeveel — hoelang — op welke 
plaatsen blijft onbekend, misschien het meest langs de 
oevers van de Maas, indien men het woord Toxandrië 
in breeden zin mag verstaan voor de Noorderstreek 
in het algemeen ; in alle geval was hij er de eerste aan 
het werk en verdient dus vóór allen den titel van apostel 
van Toxandrië. Bij zijne dood of korte jaren vóór zijne 
dood, naar gelang men deze plaatst in 696 of 
705, en misschien nog later (de vraag laten wij 
onbesproken) treedt de H. Willibrordus op om zijn 
zendeling8werk voort te zetten. De voorbereidende 
arbeid van Lambertus is de beste uitleg dien men geven 
kan aan het wondere welgelukken van Willibrordus' 
pogingen. In weinige jaren wist deze op den bodem 
waar Lambertus nog niets dan heidenen vond het chris¬ 
ten ideaal zoo diep te doen wortel schieten dat menige 
rijke zijn aardsch bezit wegschonk uit liefde tot den 
Heer en dat de leliën der maagdelijke onschuld reeds 
bloeiden met den luister der eerste lente in het geloof ï 
Bertilindis, Harlindis, Renildis, Amelberga, Herelaef, 
Ansbald, Aengilbert, enz. zijn namen die met gulden 
letters mogen prijken op de eerste bladzijde onzer 
godsdienstige geschiedenis. 

Een andere vraag die hiermede in innig verband 
staat is deze : behoorde deze streek toen reeds onder 
het bisdom Luik of was zij nog missieland ? Wij zullen 
eenige feiten mededeelen die eene gegronde veronder¬ 
stelling toelaten. 


(I) Acta Sanct. Doll. Nov. I, p. 799, Vila la Sfi 

Hubcrti, $ 3. 

(( Ea ver o similia in Texandria et in Bracbante 
plurima simulacra et multa sculptilia destruxit et sanc¬ 
tuaria per diversa loca in honore sanctorum martyrum 
proprio sudore construxit et velut radius solis splen*- 
diflua inluminatione illius Francorum regni serenus 
illuxit )>. 
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En eerst het zonderlinge geval van Utrecht dat 
zich voordeed na den dood van den H. Willibrordus. 
De aartsbisschop van Keulen, voorwendende dat ko- 
ning Dagobert in zijn leven den burcht van Utrecht en 
eene kerk aldaar aan den zetel van Keulen had op¬ 
gedragen, beweerde dat geheel het gebied van Utrecht 
na den dood van Willibrordus aan hem vervallen was. 
De H Bcnifacius als legaat van den Paus in Duitsch- 
land werd bijgeroepen, deze trachtte te vergeefs den 
aartsbisschop van Keulen zijn ongelijk te doen inzien 
waarop hij zich wendde tot Paus Stephanus II en hem 
het geval uiteenzette, in 753 : ( 1 ) « Nu echter », zegt 
Bonifacius, « wil de bisschop van Keulen zich van 
den zetel van voornoemden bisschop Clemens (Wille- 
brordus) door Paus Sergius opgericht meester maken 
en beweert dat deze aan hem toebehoort om wille der 
grondvesten eener door de heidenen afgebroken kerk, 
die Willibrordus tot den grond toe verwoest in den 
burcht van Utrecht gevonden heeft en opnieuw met 
eigen krachten van den grond af heeft heropgebouwd 
en ter eere van den H. Martinus heeft gewijd ». Hij 
voegt er nog bij dat Dagobert aan het bisdom van 
Keulen die kerk geschonken had met den burcht op die 
voorwaarde dat de bisschop van Keulen het volk der 
Friezen tot Christus zou bekeeren en diens apostel 
(praedicator) zou zijn, hetgeen de bisschop van Keulen 
niet had gedaan. 

De bisschop van Keulen beriep zich op de schen¬ 
king van koning Dagobert en houdt geen rekening 
met de bekeering der Friezen door den H. Willibrordus. 
Bonifacius betwist de waarde der schenking niet, doch 
verklaart deze vervallen omdat de voorwaarden, eraan 
gehecht, niet vervuld zijn. Uit dit voorval blijkt dus 
wel dat er toentertijd nog geen juist bepaald kerkelijk 
recht voor dit punt bestond. 

Had de H. Lambertus zulke schenking van den 
koning of van den hofmeier ontvangen als hij de be¬ 
keering der Toxanders aanvatte ? Wij weten het niet. 
Van Willibrordus daarentegen weten wij wel dat Pepijn 
hem dit gebied aanwees, toen hij in het land der Friezen 
nog niet met vrucht zijne prediking kon aanvangen, 
ook zien wij den H. Willibrordus hier gedurende lange 


(l) Act. Sanct. Boll. Nov. III, p. 416. 
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jaren geheel onafhankelijk optreden zonder dat er in 
de oorkonden slechts een enkel woord gerept wordt 
van de bisschoppen van Luik. 

Men moet dus wel aannemen dat de Kempen en 
de Maasvallei beneden Maestricht op dat tijdstip nog 
onder geen bepaald bisdom behoorden. 

C. De Smedt, waar hij in de Acta Sanctorum (1) 
het leven van den H. Hubertus toelicht, houdt er een 
lange bespreking over de grenzen van het bisdom Luik 
te dien tijde, en hij uit de meening dat vóór het midden 
der VIII e eeuw de grenzen niet vastbepaald waren. 
Het oorspronkelijk bisdom, zoo denkt hij, beperkte 
zich tot de stad van den bisschopszetel, het breidde zich 
voortdurend uit naarmate de bisschop ook erbuiten 
en steeds verder kerken oprichtte die hij deed bedienen 
door priesters zijner domkerk. Zoo was er een tijd dat 
het bisdom Tongeren-Maestricht noch Brabant, noch 
de Ardennen, noch Toxandrië omvatte, alleen Maes¬ 
tricht en Tongeren met omgeving. 

Deze uitleg is goed, maar hij verklaart niet alles ; 
volgens dezen regel zou de Kempen veeleer onder 
Utrecht moeten hooren. Ook laat hij in het duister 
hoe het komt dat de latere grenzen van het bisdom 
op vele plaatsen, vooral in het Noorden, juist overeen 
stemmen met de grenzen van vroegere natuurlijke en 
politieke indeelingen, namelijk de gouwen ; voor de 
pagi Toxandrië en Masau is er een treffende overeen¬ 
stemming. Dit laat wel de tusschenkomst van het re- 
geerend hoofd van den staat veronderstellen. 

Zelfs in 804 werd de Kempen nog niet onder 
het bisdom Luik gerekend. In dat jaar laat Karei de 
Groote aan Gerbald, bisschop van Luik, weten dat 
hij aanwezig is geweest bij een doopplechtigheid op 
Driekoningen-dag en dat hij daar bemerkt heeft dat 
vele peters noch den Onze Vader noch den Credo ken¬ 
den. Karei heeft deze daarom doen weigeren en hij 
wakkert den bisschop aan in deze zaak strenger op te 
treden (2). Als gevolg van deze keizerlijke vermaning 
stuurt bisschop Gerbald een herderlijk schrijve^ aan 
al zijne onderhoorigen in de gouwen van Condróz , Lómme , 
Hasbanië en Ardennen ; noch Toxandrië noch Masau 


(1 ) Act. Sanct. Boll. Nov. I, p. 783. 

(2) Martène et Durand, Amplissima Colleclio, col. 19. 
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worden genoemd (1 ). Hij stuurt tevens een dringende 
aanmaning aan alle zijne priesters die binnen zijn bisdom 
wonen en de kerken met hem besturen om hen tot hun 
plicht te roepen ; in dit laatste stuk worden geene gou¬ 
wen vermeld (2). 

Daaruit volgt 1° het bisdom Luik bestond in 804 
uit vier gouwep[ 2° Toxandrië en Masau werden nog niet 
onder het bisdom Luik gerekend, uitgenomen het gebied 
van Maestricht, de oude zetelplaats van het bisdom, 
dat kerkelijk altijd bij Hasbanië gerekend werd ook 
in latere eeuwen (3). 

Er blijft dus wel geen twijfel over of ten tijde van 
den H. Willibrordus was de Kempen en het Maasland 
nog zuiver missieland. Waarschijnlijk kwam deze streek 
voorgoed onder het bisdom Luik ten tijde, en als 
gevolg misschien, van de parochiale inrichting die door 
Karei den Groote overal werd opgelegd. 

Aan het feit dat het arbeidsveld van den H. Willi¬ 
brordus eerst zoo lange jaren na zijn dood onder Luik 
kwam te hooren moet men, dunkt ons, de omstandig¬ 
heid toeschrijven dat de H. Willibrordus in de Luiker 
Liturgie nooit den eeredienst verkreeg dien hij ver¬ 
diende. Thans wordt zijn feestdag gevierd in de bis¬ 
dommen Utrecht, Haarlem, Breda, ’s Hertogenbosch, 
Roermond, Luxemburg, Keulen, Trier. In het bisdom 
Mechelen heeft zijn feest den rang van duplex. In het 
bisdom Luik heeft onze heilige zelfs geen com- 
memoratio. In de oude liturgiën komt hij voor als volgt: 
Tongeren, einde der XIV® eeuw : commemoratio ; het¬ 
zelfde voor Borgloon ; in talrijke handschriften der 
XIV® en XV® eeuwen van Luik, in verschillende van 
Maestricht, van de benedictijner abdij van St Truiden, 


( 1 ) Ibid, col. 1 6. « Ghaerbaldus omnipotent» Dei 
misericordia episcopus omnibus parochianis nostris in 
pago Condrustinse, Lomicensium, Hasbaniensium.Arda- 
nensium, filiis carissimis in Domino plurimam salutem». 

(2) ibid, col. 20. <( Ghaerbaldus dementia Dei 
episicopus omnibus presbyteris qui intra parochia nostra 
consistunt et ecclesias Domini una nobiscum Deo 
auxiliante re gunt, in Domino perpetuam salutem ». 

(3) Vandaar dan ook wel de verwarring in de 
oude documenten die nu eens Maestricht in Hasbanië 
plaatsen, dan weer in de Maasgouw. 
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geheel niets (1). Te Keulen daarentegen heeft de 
heilige een festum 3 lectionum in bijna alle oude hand' 
schriften (2). Ook in het oud bisdom Aken werd zijn 
feest gevierd. 

H. VAN DE WEERD, Priester. 

Exel. 



( 1 ) Medegedeeld door den E. H. de Corswarem, 
kapelaan te Tongeren. 

(2) Doner Jahrbücher, 1910 : G. Ziliken. Der 
'Kölner FesÜ(alender, bl. 112-11 3. 
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Dinsdag , I September ’ I 4, ’a morgens. 

Het mooiste weder van de wereld, zooals het 
overigens sedert dagen en dagen was. De stad loopt 
vol werkeloozen en uitwijkelingen. Schrik heeft zich 
van de bevolking meester gemaakt. De kranten kon¬ 
digen aan, dat de koningskinderen met de Jan Breydel 
naar Engeland zijn vertrokken. 

% 

’s Avonds 8 uur. 

Een stilhoudend rijtuig, een belklank. Het zijn 
vluchtelingen, vrienden van Mechelen, een kunstschilder 
en zijn vrouw. Ze hebben niets bij zich dan een klein 
valiesje. Ze vragen om een nacht te slapen hier. « Zeker, 
zeker, zoovele nachten als ge wilt ». Een tweede bel¬ 
klank : de dochter, de kleindochter, de zoon, en voordat 
deze neerzitten, de schoonzoon met twee vreemde 
dames, allen dakloos... Maar er zijn hotels in Gent. 
Het eerste paar blijft hier. Ze zijn doodmoede, eten 
kunnen ze niet, maar ze drinken thee. Laat blijven wij 
op, en ze vertellen ï 

Vier dagen geleden zijn ze uit Mechelen ontvlucht. 

« Gaat, gaat », kwam hun de schoonzoon, een 
geneesheer en volksvertegenwoordiger, in allerijl ver¬ 
wittigen, « de gekwetsten worden naar Antwerpen ver¬ 
voerd. Ik zal wel een plaats voor u kunnen vinden in 
den trein. Haast u, haast u, over een klein half uur 
vertrekt hij, anders geen redding meer. 

Dat gebeurde tijdens het bombardement van de 

stad. 

Ze verzamelden wat hun als ’t hoognoodige onder 
de hand viel en ijlden de straat op ; een vreeselijk 
schouwspel : verwonden in hun hemd, bleek, stenend 
of als wezenloos uit het hospitaal gedragen door ambu¬ 
lanciers; nieuw-gekwetsten met verminkingen,bloedend, 
in gescheurde kleedij en verslagen aangezichten « Laat 
mij achter, laat mij hier sterven, » smeekte er een... 
Toen ze te Antwerpen aankwamen was het zwarte nacht. 
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Geen enkel licht in heel de groote stad. Het was akelig 
om het geslier der voeten te hooren van onzichtbare 
gedaanten, welke zich aan de muren en de venster¬ 
banken vast hielden, zoekend-voortschrijdend, met 
een stok den bodem betastend om niet van het trottoir 
te sukkelen. Hun doel was ver. Mijn bezoekers kenden 
den weg. Na wat dompelen in de duisternis en een paar 
maal aan verkeerde bellen te hebben getrokken, kwa¬ 
men ze terecht. Het vriendenhuis werd ontsloten, met 
een reet, waar ze nauwelijks door konden ; want elke 
lichtstraal te laten schijnen was streng verboden sedert 
het bommenwerpen uit zeppelins. Gulheid, toewijding, 
de hoogste uiting van gastvrijheid, alles vonden ze er. 
Helaas, na vier dagen kwam bevel, dat alle vreemde* 
lingen Antwerpen verlaten moesten vóór 1 Sept. te 
middernacht. Weder op de vlucht, weder in het onbe¬ 
kende, onbeschermd voortgezweept... 

Aldus kwamen ze hier aan. Wat hadden ze niet 
doorgemaakt en gezien : het geharrewar aan ’t station, 
het gedrang ; de vechtpartijen voor eigen veiligheid ; 
het worstelen om plaatsen in den trein te bemachtigen ; 
het geschrei van kinderen, die hun ouders verloren 
hadden ; het vloeken van wie een pak of een overjas 
kwijt was ; de zwakken achteruitgestooten onmeedoo- 
gend door de krachtigen. 

Wat er in Mechelen gebeurd is kan, zeiden ze, 
niet beschreven worden ; in een stad van vijf en zeventig 
duizend inwoners zijn er nog een honderdtal gebleven. 
Alle huizen toe, vele in puin, de Lievevrouwekerk met 
de prachtige glasramen erg gehavend. Toch schijnen 
schilderijen gered ; maar de Miraculeuse Vischvangst 
van Rubens is als een zeef doorschoten, bommen vlogen 
sissend door de lucht en ontploften; aan een bovenraam 
staande zagen zij er eene voorbijvliegen ; een groote 
slag, een stofwolk hoog in de lucht opdwarrelend, en 
nadat ze weg was, een groot gat in St Rombautstoren, 
waardoor de klaarte scheen... 


2 Sept. 14. 


In het bijgebouw van het Palace Hotel, waar bed¬ 
den voor gekwetsten staan, worden vluchtelingen op¬ 
genomen, die eenige middelen van bestaan bezitten ; 
ze betalen vijf en twintig centiemen voor een nacht. 
De dagbladen deelen lijsten uit der vermisten uit de 
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geteisterde streken, benevens vragen om inlichtingen 
over verdwenen huisgenoten en familieleden. 

Mijn vriend, de schilder, die hier logeert, is dag- 
dagbladen gaan koopen, wij wachten op hem voor het 
noenmaal. Hij blijft weg... de schel gaat over, eindelijk 
daar is hij: 1 «Ik kom wat laat», verontschuldigt hij zich. 
« Daar kwam een heel lange reeks carabinieren voorbij. 
Ik moest wachten om den steenweg over te steken. » 
Hij heeft moeite om het te zeggen : zijn stem is onzeker.. 
« en eensklaps snikt hij, terwijl een schok zijn lange 
gestalte en zijn hooge schouders doorloopt, en ingehou¬ 
den, met geweld doorbrekende tranen in zijn snor en 
zijn witten baard loopeh. 

Donderdag 3 Sept. 14. 

Dendermonde is gebombardeerd. Acht duizend 
vluchtelingen verblijven in het Feestpaleis van het stads¬ 
park ; het menschdom in zijn beklagenswaardige ellen¬ 
de : een meer van nood, waarover een rumoer heerscht 
als het gedruisch der baren na stormweer. Een sterke 
reuk van iodoform, een lucht van schijnbaren nevel, 
maar eigenlijk een nevel van opgeruid stof. Een dikke 
laag stroo overal op den zandgrond, want geplaveid 
is hij niet ; mannen, vrouwen, kinderen, daarop neer¬ 
gehurkt of nederliggend. Stoelen zijn omgekeerd, de 
leuning dient voor hoofdpeluw, koud is het er geens¬ 
zins, waterbuizen verwarmen. 

Dat paleis is in vakken verdeeld : daar staat het 
theater, waar verleden herfst de Koning en de Koningin 
zaten, omringd van de ministers, de gouverneurs, de 
goudschitterende generaals, en daar beneden de mooi- 
getooide dames en heeren in gala, met den vreugdelach 
op het gelaat, luisterend naar de redevoeringen, vol 

geestdrift bij het sluiten der wereldtentoonstelling. 

Nu zitten op dat verhoog duizenden hongerigen, die 
nog moeten gespijsd worden. 

Reeksen tafels zijn er geplaatst, ieder voor tien 
personen. Een groote spoelkom staat er op met twee 
dikke sneden tarwebrood er naast De ellendelingen ko¬ 
men aanzitten. Meisjes in het wit met den haardekken¬ 
den sluier op het hoofd en het roodkruis op den arm, 
naderen met blikken emmers ; daaruit scheppen ze twee 
lepels soep in elke kom ; onder deze dienaressen bevindt 
zich eene gravin — een ranke, mooie figuur. Wie ver- 
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zadigd is, moet plaats maken voor de hongerigen en 
in een af gemaakt perk van 't gebojiw of buiten gaan. 
Op een hoog amphitheater zitten duizenden hun beurt 
af te wachten, daarboven heerscht een nog verhoogd 
geronk als van een reuzenbijenkorf. In een afdeeling 
staat de gemalin van den gouverneur van Oostvlaan- 
deren voor een tafel met houten schotels en wascht 
zuigflesschen uit. Een ander vertrek hangt vol kleederen, 
linnen- en wollegoed, giften door het Stadsbestuur aan¬ 
gekocht ter uitdeeling. En terwijl degene, die de schik¬ 
king bestuurt, een paar uren was gaan rusten, zijn 
stadgenooten met bedrog daarbinnen weten te dringen 
en hebben, als vreemdelingen zich aanbiedend.kleederen 
afgetroggeld. Een andere zaal op de bovenverdieping 
is tot ziekenverblijf ingericht ; daar staan een tiental 
bedden zonder lakens, zonder dekens. Dezen nacht 
heeft er een geboorte plaats gehad, de vrouw en het 
kind zijn naar het moederhuis vervoerd geworden. In 
een der bedden ligt een samengerolde gestalte, heel 
gekleed, het hoofd is omwonden met een doek, waar¬ 
onder er ijs uit smelt. De oogen zelve zijn bedekt. Wat 
van ’t gelaat te zien is, gloeit, dik, hoogrood. Geen 
enkele beweging, geen zichtbare adem duidt aan, dat 
hier nog leven is. « Wat heeft ze ? » gevraagd aan een 
oppasster, dn even voorbijgaat, « Een zonneslag. » En 
ge begrijpt niet, dat er slechts eene is, die lijdt aan een 
zonnesteek, als ge bedenkt hoevelen er liepen in het 
bloote hoofd. 

In het bed daarnaast, ook een smal ijzeren, ligt 
een jonge vrouw, ze kwam hier gisteren aan met een 
kindje van twee dagen oud. Ze schijnt te sluimeren. 

Haar haren, pikzwart, kleven op haar voorhoofd. 
Ik bevoel hare hand, die heel klam is. 

<( Laat ze gerust, » zegt de oppasster van 't Rood 
Kruis. Ze schiet wakker met groote oogen van verwon¬ 
dering rondkijkend... en ze glimlacht op eene der 
dames : « Indien ik maar het leven behouden kan, » 
lispt ze. 

« Zeker, zeker. » 

« Nu ben ik gerust, » het is gedoopt... het was 
nog niet gedoopt, » herneemt ze, zich tot mij wendend, 
gissend dat ik onbekend ben met den toestand. En een 
infirmière vertelt mij, dat ze bestendig bekommerd was 
met dat doopsel, totdat heden raad werd geschaft : er 
zou een pastoor gehaald worden, een dame — de ver- 
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teister zelve, zou meter wezen. En juist als een hulp van 
de Voorzienigheid tTad een priester de zaal binnen. 
Hij was uit Mechelen als zij. Hij kwam zijn parochie- 
anen bezoeken. Onverwijld werd het kind bij haar ledi¬ 
kant gedoopt : » Mijn man heeft gezeid, dat, indien 
het een jongen was, hij Arthur moest heeten, » bedong 
ze. « Goed zoo, vrouw ». De meter voegde er den 
naam van Edmond bij, ter herinnering aan iemand» 
die haar dierbaar was. De eerste beste bijgeroepen 
vluchteling was peter. « De vader en het ander kind — 
een meisje, zijn spoorloos verdwenen, » fluistert de 
meter, die vrouw weet het niet, we hebben haar wijs¬ 
gemaakt, dat ze in veiligheid zijn aan de zee ; wilt gij 
het kind eens zien ? » « Ja, zeker, » wij doorkruisen 
een paar van die immense zalen, en op het einde van 
een breede gang, die dood uitloopt, voor tocht behoed, 
staat een oud, gekregen, vermolmd wiegje, en in dat 
wiegje ligt Arthur-Edmond. Het is een prachtig, gezond 
kind, dat goed verzorgd, warm en rein toegedekt, rozig 
met de vuistjes tegen het aangezichtje slaapt. « Dat 
is mijn jongen, » zegt schertsend de verpleegster, die 
zelve geen kinderen heeft. 

Wij keeren terug naar de ziekenkamer : hier en 
daar in een bed ligt en krank kind ; een dezer ziet er 
zoo levenloos uit, dat ik vraag : « Is het dood ? » « Nog 
niet, » luidt het antwoord. Onder de vluchtelingen uit 
Mechelen kwam ook een vier en twintigjarig meisje 
aan, heel ziek, zij woonde in bij een getrouwde zuster, 
deze verliet ijlings haar huis met heel de familie, want 
een bom had het dak ingeslagen. De zieke kon niet 
mede, zoo vlug. Ze sukkelde tot bij een dokter in de 
buurt, ze had een pakje bij zich. Daar viel ze op de 
bank in de voorzaal, wilde spreken, doch kon niet, 
steeds met de hand hare keel aanwijzend. De huisdame 
gaf haar wijn met een ei in geklutst, het hoofd der arme 
tegen hare borst houdend. « Hospitaal » murmelde de 
piond, zoodra hij een klank uitbrengen kon... Daar 
kraakte de sleutel van den thuiskomenden dokter in 
het slot : « Hospitaal, hospitaal, » zei hij, zijn vrouw 
veelbeduidend aankijkend, spoedig, spoedig,hospitaal». 
Hij schreef een briefje : « Laatste periode van tering » 
fluisterde hij in ’t Fransch aan het oor zijner vrouw. 
En de ellendige, met haar briefje en het pakje onder 
den arm strompelde voort. De beiden, dokter en vrouw, 
moesten ook kort daarop wegvluchten. In Gent ver- 
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namen zij bij toeval, dat de ongelukkige denzelfden 
dag nog uit het hospitaal van Mechelen met al de andere 
zieken was verbannen. Denzelfden nacht stierf ze hier 
in de Bijloke (Stadsgasthuis.) Toen de non, die haar 
verzorgd had, het meegebracht pakje opende, vond ze 
daarin een splinternieuw kleed... Er komt een moeder 
met haar dochter aan ; zij dragen een mand, elk aan 
een handvat. Het meisje kan niet verder, valt op den 
eersten stoel aan den ingang neer. De moeder jammert 
en spreekt onverstaanbare woorden. Het meisje krijgt 
een zenuwcrisis, slaat het hoofd heen en weer ; sidde¬ 
ringen doorloopen hare schouders, tevens krijt ze luid. 
Liefderijke dameshanden dragen haar boven de breede 
trap in de infirmerie, ze wordt ontkleed en met half 
ontbloote borst en bloote armen leggen ze haar op een 
ledikant. Steeds huilt ze voort. Proppen hofman, onder 
den neus gehouden, brengen kalmeering. 

« Wij hadden een eigen huisje » weeklaagt de 
moeder, » lang er voor gespaard ; want wij zijn geen 
arme menschen. Wij kwamen heel goed aan ons brood. 
Alles kwijt, alles verbeurd... » en dan bekommert ze 
zich met den korf van het geredde. « Wees maar gerust, 
de boy scouts waken er over. Vrees niet, ge zult alles 
later door de Duitschers betaald worden, en in afwach¬ 
ting zorgen wij goed voor u, » aldus worden de beiden 
door de omstaanden getroost. 1 Koffie wordt beneden aan 
sommige tafels geschonken en ik vraag aan enkelen : 
« Vanwaar zijt gij ? » Van Aalst — van Mechelen, alle¬ 
maal van ginder. En een verhaalt : « Ik kwam uit de 
kerk, toen de eerste bom viel. Ze sloeg een gat in den 
grond, waarin een man hadde kunnen recht staan. » 
Hier een vrouw met een opdrachtig, zacht aangezicht 
en roode oogen — ze heeft twee dochters met zich, 
sierlijk als juffertjes gekleed ; de eene verroert geen 
lid ; de andere, de jongste, zit bij een groen kinder¬ 
wagentje, dat ze onophoudelijk met geweld heen en 
weer schommelt, ofschoon het kindje slaapt, dat er in 
ligt. Ze bemerkt het niet en uit haar strakke blikken 
spreekt weder de als versteende schrik van het onver- 
geetbare, onlangs daarin opgenomen. Hier en daar zit 
een dame, die voorzeker niet tot de volksklas 
behoort, tusschen de onbemiddelden. « Ik ben dezen 
morgen gevlucht », zegt er eene, een sterke, mooie, 
zwartharige, een echt beeldhouwersmodel om te posee- 
ren als symbool van de kracht in nood, « gevlucht met 
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mijn twee jongens — ze zitten daar ook en wachten 
tot de koffie wordt gebracht om gulzig in hun brood 
te bijten. » Heel den nacht bleven we verstopt in den 
kelder, mijn man is in 't leger, ik krijg geen nieuws 
van hem. Tegen onzent lagen dooden, hier drie, ginder 
twee. De eene had een groote holte in den buik, waaruit 
de ingewanden gerold waren. De andere had voor aan¬ 
gezicht niets anders meer dan een klomp vleesch, twee 
vuisten groot. » Eei\ jong meisje zit aan een tafel, 
vuisten groot ». Een jong meisje zit aan een tafel, ach¬ 
teroverleunend tegen een kussen, door liefderijke moe- 
toch nog medegenomen. Zij houdt de hand van ’t meisje 
vast op haar knieën. Dit kind is uitgemergeld, bleek met 
glanzende oogen. Een stokoud vrouwtje, als een klein 
aangekleed geraamte,wordt binnengevoerd op een mini¬ 
atuur kruiwagentje, « karleveitje » genoemd, van zulke 
soort die vroeger dienst deden tot het uitvoeren van 
zand of slijk bij het delven van putten of het uitdiepen 
van een vaart. In de zaal der bejaarde vrouwen zitten er 
voor nette ijzeren bedden, heel wit gedekt Een kaartje 
hangt boven elk: «Blind, 79 jaar oud, Mechelen, met 
een naam er bij, «92 jaar oud, lam,Aalst». In een hoekje 
ontwaar ik er eene, gansch afgezonderd. Wij moeten ze 
toch ook een woord van troost toespreken ; ze doet 
geen enkele beweging. Hare zeer klare blauwe oogen 
als van gekleurd glas, zijn op mij gevestigd zonder 
verpinken van het lid. « Aveugle, » zegt een in’t wit 
gekleede infirmière, « 44 jaar oud, » staat er op ’t hou¬ 
ten bordje * » Ik zie u niet, maar ik hoor u toch, » 
spreekt ze, « hoe zijt gij hier geraakt ? » « Al mijn 
eigen volk (huisgenooten) is verloren geloopen. Een ge- 
buur heeft mij een eind ver uit den brand van ons huis 
gedragen. De gensters vielen op mijn handen — en ze 
steekt die uit met roode vlekjes er op — toen hebben 
twee anderen mij uren lang tot hier geleid. Ik ben zoo 
moe », zucht ze. Een daarnaast bij een bed zittende, 
zwaarlijvige, snokt en schreit luidkeels — ’t Is de eerste 
maal, dat ik in al die rampen schreien zie : « Ik heb 
op stroo geslapen, ik ben heel stijf, een geschot — het 
spit in den rug — aie, aie, aie, » jammert ze, bij iedere 
zenuwachtige beweging harer ronde schouders. Deze is 
de beste van de twee, zij bezit den troost dien luidver- 
kondigd deemiswaardig lijden met zich voert 

« Gemeene droefheid kermt, maar al te diepe zeer 
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En vindt geen open mond, geen klacht geen tranen 

[meer, » 

zegt Ca te. 

Terwijl ik mij in de groote zaal gelijkvloers een 
poos terugtrek, uit het hartbeklemmend gewoel, tus- 
schen de tafels, en mijn blik laat waren over dat tafereel, 
van men8chelijken rampspoed tot den hoogsten graad 
gedreven, dringt er een zeer jonge, lieve ziekendienster, 
heel in ’t wit, met den linnen hoofdsluier over den rug, 
zich naar mij toe, zij steekt familiaar-minzaam haar 
arm onder den mijnen en troont mij mede door ’t ge¬ 
drang ; )> Kom, kom, ginder in dien verren hoek zijn 
nog goede plaatsjes te verkrijgen, ik ken ze. Een warme 
koffie zal u verkwikken, en vannacht», belooft ze, «een 
dikke bundel versch stroo met een warm deken ». 
Op dit oogenblik nadert de bloesemige, glimlachende, 
nog jeugdige vrouw van senator de L. en spreekt mij 
aan, zij is ook dienstmaagd der armen en houdt een 
koffiekan in de hand : « Zoo bevriend ? » vraagt ze, 
wat verwonderd, het hulpvaardige meisje met den blik 
aanduidend. « Toch niet », moet ik wel antwoorden, 
onbekend zijn we aan elkander, maar mejuffrouw is 
heel lief met mij geweest » 

« Mejuffrouw B., dochter van den majoor, — hij 
ook is in den krijg » — stelt de blozende vroolijke 
haar voor. « Pardon, » zegt het meisje, heel beteuterd, 
met een beschaamden, bijna schuwen, berouwvollen 
blik op mij. Ik doe als niets van de vergissing begrepen 
hebbend en druk de beiden hartelijk de hand. « Ge 
zijt allen zoo bewonderenswaardig, dames, » kan ik 
r.iet nalaten te zeggen. 

De dakloozen vertellen dat te Roteelaar bij Leuven 
de bevolking saamgetrommeld was; de mannen werden 
op d.; dorpplaate aan den eenen, de vrouwen aan den 
anderen kant geplaatst. « Vlucht, vlucht !» klonk het 
bevel tot deze, wat ze deden onverwijld ; ze hoorden 
wat verder een vervaarlijk schot... Gold het hun echt- 
genooten, hun zonen, hun broeders ? — Mysterie. 

Menschen stierven op den trein ; lammen en kran- 
ken waren achtergelaten, in het veld gevlucht en niet 
meer teruggekomen. In Leuven stonden de Belgische 
soldaten tegen de muren achteruitgedrongen. De vijand 
gaf zich de moeite niet meer ze omver te schieten. Ze 
werden met geweerkolven afgemaakt, ook degenen, 
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die de armen omhoogstekend zich overgaven, werden 
onbarmhartig gedood. 

4 Sept. 

Dendermonde wordt gebombardeerd. 

Maandag, 7 Sept. ' 14. 

De schilder, die te mijnent is binnengevlucht, maakt 
mijn portret in olieverf. Kalm zat hij als immer aan het 
werk. Op een gegeven oogenblik, kijkt hij op : « Hoort 
ge dat ? kanongeweld, niet heel verre, waar mag het 
wezen ?.... » Gissen kunnen wij het niet en, zonder 
verpoozen, arbeidt hij voort, heel aan zijn taak, en ik 
evenzoo — want poseeren is ook een arbeid en geen 
kleine. 

Vervaarlijk woedde nu het wild rumoer... 

« Als het portret heelemaal klaar is » zei zijn 
vrouw, die binnengekomen was, moet ge er op zetten : 
«Gemaakt onder begeleiding van krijgsgedonder ». 

Dat zal gedaan worden. 

’s Nachts hooren wij wel eens een taube, ook 
een zeppelin. Wij kennen reeds goed het verschillend 
gerucht kr r r r en het hoe hoe hoe, trager en zwaarder. 
Een vroegere bom viel op twee honderd meter van mijn 
huis. 

Dinsdag, 8 September. 

Groot alarm. Er was bericht gekomen van Gene¬ 
raal von Boehm, die met zijn leger te Oordegem — 
eenige uren van hier — campeert, commandant der 
troepen voor Gent tevens, dat de minste daad tegen 
de Duitschers bij hun intrede gepleegd, zou bestraft 
worden met het bombardement en het razeeren der 
stad. De Burgemeester werd naar Oordegem ontboden 
en het gevolg van ’t onderhoud was, dat mits het 
requireeren van benzine, watte, 10 rollen van 40 
meter, haver, 100 velos, 10 motors, sigaren, enz. geen 
aanval geschieden zou. Van lieverlede aangenomen. 

Bijna terzelfdertijd was een auto door Gent ge¬ 
reden en een Belgisch officier van adel had er op 
geschoten en een inzittenden officier gekwetst. 

Nieuwe* opschudding. 
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De Burgemeester moet weder naar Oordegem en 
door zijn wijs beleid wordt de stad nogmaals gered. 
Het gevaar bestaat hier meest voor de houding der 
bevolking. De geesten zijn vinnig opgewonden. De 
werklieden — een dertigtal — stonden gisteren gereed 
aan den dok met revolvers in de hand om den vijand 
aan te randen, uit wraakzucht, omdat Duitschers hen 
eens tijdens een werkstaking als nieuwaangeworvenen 
hadden vervangen. 

Het is te Quatrecht en te Melle, dat er gisteren 
gevochten werd : huizen en hofsteden zijn in brand ge¬ 
stoken. Vele dooden. Och, het waren allen vrijwilligers 
van den Belgischen kant. 

Woensdag , 9 Sept. 

Om acht uur des morgends nemen mijn logee en ik 
den tram, die ons naar 't Arsenaal brengt, vanwaar 
wij naar Melle zullen rijden. Op heel den doortocht 
der stad staan achter de ramen gele plakkaten met : 
« Leve onze burgemeester » I Een stroom van menschen 
trekt in onze richting, te voet, per fiets, enkelen in voer¬ 
tuigen. Aan het Arsenaal krioelt een ontelbare menigte. 
De stoomtram van Melle komt ledig aan en wordt 
letterlijk bestormd. Wij worstelen ons naar binnen en 
zien de bedrukte aangezichten van de achterblijvenden, 
die op een nieuwen tram — een half uur later wachten 
moeten. 

Langs weerskanten van den breeden heerweg 
serren, niets dan zilverblinkend glas : die streek is 
meest door bloemenkweekers bewoond. Deze serren zijn 
afgewisseld door velden van begonias, minder uitge¬ 
strekt dan de hyacihthen en tulpen-velden tusschen 
Leiden en Haarlem, maar rijker, schitterender van kleur. 

En denken, dat het van een gril van generaal von 
Boehm afgehangen heeft om hier alles stuk te doen 
slaan en te vertrappen I... 

In het eigenlijk dorp Melle is geen ver¬ 
woesting gepleegd. Een vernield portiershuisje aan den 
zij-ingang van het vermaard jongenspensionaat is het 
eerste slachtoffer : het dak ligt heel in kleine stukjes 
pannegruis ; de nog rechtstaande gevelmuur is zwart 
berookt. Het gesticht zelf heeft geen schade geleden. 
Ietwat verder begint het deerniswaardig tooneel : twaalf 
werkmanshuizen, ten gronde verdelgd ; geen spoor van 
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schrijnwerk, geen splinter van ramen of deuren meer 
te vinden ; gruis daarbinnen op wat de vloeren zijn 
geweest ; berookte muren, en het zonderlingste van al : 
de twaalf gevels ongeschonden met de twaalf schoor¬ 
steenen er op. Verscheidene straatboomen dragen spo¬ 
ren van kogels. Een is zoo doorschoten, dat ge door 
den stam als in een kijkkast ziet. Vrouwen, mannen 
en kinderen staan op den steenweg met schaaltjes en 
blikjes, die voor ingelegde groenten hebben gediend. 
Luide schudden zij het gekregen geld op. Het regent 
centen en nikkelstukjes daarin. Wij volgen den men- 
schendrang in de richting van Quatrecht : vier vernielde 
woningen : van de berookte gevels af waaien ranken, 
waarop dezen zelfden morgen fluweelkleurige convol- 
vuluskelken moedig zijn opengegaan. Opnieuw dertien 
ingestorte huizen, en hier ook al de gevels rechtgeble- 
ven, uitgebrokkeld deels. En in het midden van nog 
andere platgeschoten gebouwen een onbeschadigd huis 
met het opschrift « Pianos », voor een herberg, ge¬ 
ëerbiedigd. Daaruit schoten de Duitschers op het volk. 
En als een gruwzame schimp van het toeval een herberg 
waar, boven een gat, dat de ingang was, nog te lezen 
staat a... a... elle... ue. Deze Belle Vue staat naast een 
boerderij ten gronde af gebrand ; de ruime stallen zijn 
niets anders meer dan telkens vier naakte muren. Aan 
een dezer, elk op een gemetseld hok, zitten twee heel 
groote honden aan ketens vast, maar ze hebben niets 
meer te bewaken. Ze kijken naar de bezoekers zonder 
blaffen met openhangende kinnebak, verbijsterd en 
verbaasd door al het vreemdsoortige om hen heen. 
Een reuk van verzenging heerscht over heel de streek. 
Puinen rooken nog. Buiten den afgebranden boomgaard 
hebben hooi- en korenschelven gestaan \ stroo slingert 
overal en de naarstige bewoners werken vlijtig om het 
nog te redden en in een tas saam te rakelen. Het regent 
een beetje. Hier is een gewezen klaverveld. De grond 
is nat en glad van de afgevreten stengels, want paarden 
hebben alleen de bloemen en de bladeren gegeten. 

Ginder, nogal verre over een platgetrappelde wei¬ 
de, dicht bij den hoogen weg, waarover de treinen 
rijden, staat een groep menschen en gaan vele men- 
schen heen. Twee Duitsche officieren liggen er begraven. 
De een was colonel : zij kwamen te paard van onder 
het viaduct, toen een kogel hen neervelde. Ze liggen 
onder dezelfde terp, waarop de soldaten van hun troep 
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plaggen gras hebben aangebracht. Een houten kruis, 
uit twee ongeschaafde plankjes saamgesteld, staat er op; 
ook een kleiner kruis, met den achterkant naar ’t eerste 
toegewend. In de nabijheid van die grafstede is een 
boerderij met een tuin en daaruit hebben vrome krij- 
gershanden hortensia's met lange stengels af gesneden 
en op het graf van hun gebieders neergelegd. Een zes-tal 
staken met ijzerdraad omwonden, en een tweede borst¬ 
wering van prikdraad beschermen het tegen vertrappe- 
ling. 

Ik wil weten wat er geworden is van twee mijner 
vriendinnen, welke Melle bewonen. Ik bel aan de gToote 
poort der eene. Ze gaat niet over. Een dame in rouw¬ 
gewaad komt voorbij : « De juffrouw zal bang wezen 
en verboden hebben open te doen, de bus is toegena¬ 
geld. Indien ge haar schrijven wilt, zal ik haar de 
boodschap eigenhandig bestellen ». Ze geeft een pot¬ 
lood en haar kaartje, met een hoog adellijken naam 
en wacht, en op den vensterrand, als lessenaar ge¬ 
bruikt, schrijf ik een paar regels. « En Mevrouw X. », 
vraag ik, « leeft die nog ? » 

«Ja zeker, dezen morgen heb ik ze gezien in den 
lijkdienst van twee doodgeschoten kinderen. 

En zoo ben ik gerust. Ze woont te ver en wij zijn 
te moe om ze op te zoeken. 

Groote woeling aan den tram. Dappere strijd om 
er op te geraken. Ik zie niets er binnen dan vluchte¬ 
lingen. En... de oogen van die menschen I Tevergeefs 
zoek ik woorden om ze te beschrijven : de kleur telt 
niet meer mede, de uitdrukking zegt alles. Er ligt iets 
in van de vrome onderwerping der martelaren. De blik 
is tevens weifelend en star : het oog ziet niet meer 
het 8toffelijk-zichtbare ; maar ’t verschrikkelijk geziene 
blijft er onverdrijfbaar ingeprent. 

Rechtover mij zit een werkvrouw met een ener¬ 
giek voorkomen, bruingebrand van dé zon, in het 
bloote hoofd, dat begint te grijzen en bloote bruine 
voorarmen ; een pak ligt achter haar ; een mand staat 
hinderend tusschen ons en op die mand — heel vol — 
ligt een hondejong. 

Het trekt de aandacht en ze vertelt — een man 
aanwijzend die de voorplaat in den dichten drom 
staat met een langharigen hond in den arm — dat ze 
van Leuven zijn, reeds drie weken op den dompel. 
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Vóór het bombardement vertrokken lieden — men- 
schen bij wie ze werkvrouw was — en ze besteedden 
dien hond te hunnent. Mevrouw bracht hem : «Ja, 
Mevrouw, ik zal er voor zorgen . als voor een eigen 
kind. En ik houd woord » zegt ze vastberaden ». Hij 
heeft sedert jongskens gehad. Wij hebben er hem één 
gelaten voor zijn eigen wel ». 

« En de meesters 7 » 

« Die zijn nergens te vinden. Nu vertrekken wij 
daarmee naar Engeland ». 

Een boerenjuffer zit naast mij : « Ook vluch¬ 
telinge 7 » 

« Ja, maar hier van Melle, 't is te zeggen van 
tusschen Melle en Gentrode. Daar is het erg toegegaan. 
Het huis naast onze hofstede is beschoten en afge¬ 
brand ». 

« En gij zelve zijt er ongedeerd uitgekomen 7 
Kunt ge zoo uw hofstede en uw beesten verlaten 7 » 

« Het mannevolk blijft thuis, die hebben een velo 
om te vluchten als ’t nood doet ». 

«Ge hebt zeker een goed gebed gelezen (gebe¬ 
den), toen dat schieten zoo aan den gang ging 7 » 
vraag ik, getroffen door de welmeenend-godvreezende 
uitdrukking van haar reeds ietwat verouderd gelaat 

Zij schudt het hoofd nadenkend en traag : « Wij 
hebben niet gelezen », niemand zou dat kunnen in 
zulk geval ; ne mensch en peist alstoen op niets anders 
dan om zijn leven te redden. Wie het niet heeft bij¬ 
gewoond en kan het zich niet voorstellen... Naast 
onzent woont Blundaert, de slachter, — ge kent hem 
misschien 7 » vraagt ze naievelijk, met hare zonder¬ 
linge oogen mij aankijkend. 

Ik schud van neen. 

« Toch wel van hem hooren spreken ? » 

« Zeker, zeker », antwoord ik om ze niet te sto¬ 
ren in haar verhaal, en ze vervolgt : « Een van zijn 
zoons — Staaf — zat in den kdder gevlucht. Hij 
stak het hoofd boven de trappen en hij viel dood 
van een geweerschot ; de tweede. Jan, die achter hem 
stond, wilde vluchten over den bogaard, maar in één. 
twee, drie, lag hij ook neergeveld, zijn voet was af ; 
maar hij was niet dood. Een van de uhlanen doorstak 
hem met zijn lans. Ik zag het van uit ons ovenbuur. 
Ze zat zoo diep, die lanse, door en door zijn lijf ; 
de kerel had moeite om ze er weer uit te krijgen ». 
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« Ze zijn zeker alle twee hier op ’t kerkhof be¬ 
graven ? » 

<( Neen, daar loopen ze niet achter. Daar stond 
een spa, ze maakten een put onder 'nen appelaar 
en smeten er hen nog warm in. Hij, die de spa had, 
vulde den put ; ze schopten er nog wat aarde bij en 
ze legden den afgeschoten voet met den schoen aan 
er bovenop. 

Donderdag, 10 September. 

Het is stikkend heet. Felle zonneschijn. In het 
stadspark, dat ik doorkruis, zitten op alle banken 
vluchtelingen, vrouwen met zuigelingen op den 
schoot ; elders een man met het hoofd gebogen en de 
handen op de knieën gekruist, omringd van vijf kin¬ 
deren, waarvan het kleinste nauwelijks alleen loopen 
kan. Een jonge werkvrouw breidt aan een nieuwop- 
gezette kous. 

Het klinkt zoo ongewoon, de vreemde, Vlaam- 
sche streekspraken hier zoo verschillend en algemeen 
door al die menschen te hooren gebruiken. Dichtbij 
den vijver ligt een groote waterplas in ’t midden van 
een groote laan. Hoe die daar komt is onbegrijpelijk 
in deze kraakdroge atmosfeer, maar de kinderen heb¬ 
ben zich daar niet over bekommerd en hem benuttigd 
dadelijk tot hun vermaak. Het is een doodarm hoopje, 
barvoets, blootshoofds ; met volle handen grijpen ze 
zapd en kiezel en ploffen het neder in het nat, zoodat 
dit in stralen opschiet ; ze hebben veel pret, als er 
druppels op hun kameraadjes terecht komen. Luid¬ 
ruchtig is ’t gejubel van die onzaligen, welke heden 
misschien nog over den grooten plas naar Engeland 
zullen moeten. « Waarheen ? » vraagt een politiedie¬ 
naar aan een vrouw met een boersch voorkomen, die 
den weg schijnt te zoeken. « Naar Engeland, meneer. » 
Wij zijn er niet aan gewend buitenlieden van een reis 
naar Engeland te hooren spreken. 

Verleden nacht om 2 uur : « hoe, hoe, hoe ! » 
snorde het boven mijn huis. Ik stond op. Er was 
zilverwitte maneschijn. Niets was te zien, ondanks mijn 
leunen door het raam... en het hoe, hoe hoe verzwakte 
reeds en hield weldra op in de verte. Dat gerucht bleef 
onverdrijfbaar in mijn oor... het snorde halsstarrig 
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voort Om vijf uur scheen het waarlijk werkelijkheid. 
Ja, aan alle deuren stonden menschen in de lucht te 
kijken. Het was dan toch geen zinsbedrog geweest. 
Een plof weerknalt en nog een... waren het bommen 
of was het afweergeschut naar den zeppelin ? Ja, 
bommen zijn op de stad geworpen : een te St Amands- 
berg, een andere op een paar honderd meter van 
mijn straat op een cimentfabriek. Wonder dat de 
knallen zoo licht waren 1 

De verkoop van sterke dranken is wettelijk ver¬ 
boden. Het volk is woedend op‘de Duitschers, ondanks 
al de waarschuwingen van den Burgemeester kalm te 
blijven, geen gewelddaden tegen den indringer te wa¬ 
gen : « Laat ze maar komen, » zeggen velen, de 
vuisten ballend, « wij zullen toonen, wie we zijn. » 
Daardoor groote, misschien ongegronde vrees bij de 
stadgenooten. 

Een wisselaar zei mij : « Laat niets in uw brand¬ 
kast op de Bank. Een bom kan het gebouw doen 
springen, en gebeurt het niet, waarschijnlijk ontstaat 
er opstand' na den oorlog, het eerste wat gebeurt, 
is het plunderen van de banken door het gepeupel. » 
Anderen zeiden mij « Draag en laat alles van waar¬ 
de op de Bank. Het is er veiliger dan thuis. Driemaal 
nam ik alles weg, driemaal droeg ik alles weder. Nu 
blijft het er voorgoed, wat er ook mede gebeuren 
moge. Sedert veertien dagen stond een groote 
valies gereed voor een mogelijke vlucht. Mijn logee zag 
ze bij toeval: «Niet practisch.» zei ze, die ondervinding 
van ontvlieden heeft, «met iets van dien omvang zoudt 
ge nooit geraken door onstuimige scharen, die hun le¬ 
ven te redden zoeken.» En nu staat een klein hand- 
zakje met niets dan het hoogst-noodige te wachten 
op een steeds te vreezen, gedwongen uitwijking. 

Maandag I 4 September. 

Dezen avond wachtte ik aan een standplaats van den 
.tram. De een na den ander is overbeladen, ik raak er 
niet op. Een arm-uitziende vróuw met een dertien¬ 
jarig meisje staat schijnbaar ook te wachten naast mij : 
« Moet ge er ook op ? » vraag ik. « Neen, we staan 
hier om iets te doen », zegt ze. Haar tongval klinkt 
vreemd. « Vluchtelingen ? » « Ja, van Rotselaer bij 
Leuven. Ik ben hier in het klooster van den Nieuwen- 
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bosch met zeven kinderen, deze is de oudste, het 
kleinste is een jaar oud. Ik was bezig met de koeien 
drinken te geven en ik moest weg, zie zooals ge mij 
hier ziet in mijn werkkleeren. Leeft mijn man nog 7 
bestaat ons huis nog, waar is ons paard, wat is er 
gebeurd met onze zwijnen ? Ik begin het zoo koud te 
krijgen, » en ze doet mij voelen aan haar dunne mouw. 
Ik geef haar het adres op van 't Feestpaleis, waar ze 
misschien iets van kleedij zal kunnen krijgen, ook een 
zilverstukje aan het kind om iets in den naasten lek' 
kemijwinkel te koopen ; maar wat baat het bij zulke 
ellende ! « Zijt ge goed in ’t klooster } » « O ja, wij 
slapen op stroo, wij krijgen koffie, brood en soep, wij 
krijgen troost en liefderijke hulp. Nooit, nooit, zullen 
wij vermogen de nonnekens te vergelden, wat ze voor 
ons doen... Ik zal voor u ook bidden », belooft ze. « Ja, 
doe dat, » zeg ik. De tram komt aan. Ik kan er ditmaal 
op en, heenrijdend, zie ik de bedrukte staan in het 
lantaarnlicht aan den hoek der Violetten- en Twee- 
bruggenstraat. 

4 

1 7 September I 4. 

Om zes uur ’s morgens de losbranding van 

verscheidene geweren bijna gelijktijdig. Een 

waalsch spioen, uit een der voorsteden van Luik : 
Honoré Doyon, door een peloton zijner compagnie 
op hooger bevel hier doodgeschoten in het park, 
juist achter de lage schans, een honderd meter van 
mijn woonst. Hij had teekenen van verstandhouding 
aan een vijandelijke legerafdeeling gedaan. En dat 
werd verteld aan de deur, onder het koopen van 
groenten, aan mijn meid, en mij voortverteld, terwijl 
ik de bloemen begiet in de gang... Wat voor men- 
schen zijn wij geworden, dat zulks het dagelijksch brood 
onzer belangstellingen uitmaakt ?... Voorzeker is ons ge¬ 
voel verstompt en zullen de indrukken later schrijnend 
in vreten gelijk het bijtend vocht in de groeven van 
een met was overdekte koperplaat... 

Enkele gevluchten keeren zoogezegd terug naar 
hun haardsteden met het pak op den rug of den korf 
aan de hand. Er is geen plaats meer om ze te herber¬ 
gen in het Feestpaleis noch elders. Ze worden met den 
trein vervoerd en ergens onderweg op Gods genade 
afgezet, tot wanneer ze hun doel zullen bereiken kun- 
nen... 
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Dinsdag 22 Sept. 14. Tegen den avond. 

Ik kom terug uit de stad. Een vlieger snort 
heel hoog in de wolken. Menschen staan aan de deu¬ 
ren, geen die er acht op geeft ; allen kijken in dezelfde 
richting. Ha, nu is het te zien, wat het is : twee solda¬ 
ten naderen ; de een hinkt. Zijn elleboog leunt op den 
schouder van zijn kameraad. Het aangezicht vertrekt 
pijnlijk bij eiken stap. Vanwaar komen ze, waar gaan 
ze naartoe ? 

Een jonge dame treedt te mijnent binnen met 
een vierjarig kind. Zij is bleek en ontdaan. Ze vraagt 
een glas water. « Ongesteld ? » « Neen, » Nadat ze 
wat bekomen is, vertelt ze dat zij drie soldaten ont¬ 
moet heeft, belgische ; hun uniform hing in reten ; 
hun baard was lang ; de teenen staken door hun 
schoenen ; de grond was modderig, het had heel den 
dag geregend. Die aanblik, hoe nietig ook tegenover 
het akelige, dat de kranten vermelden, had ze diep 
geschokt : « Wacht », had ze hun gezegd, hare porte- 
monnaie uitgehaald en hun elk vijf frank gegeven. In 
zeer beschaafde taal had er een bedankt, haar adres 
gevraagd en gezeid : « Indien wij gespaard blijven, 
zenden wij u alles terug. » « Neen, neen, heeren, geen 
adres, geeft het aan de rampzaligen uwer omgeving, » 
Ze waren niet gekwetst, wat mocht hun zijn over¬ 
komen ; met zulk een gehavende broek, met de knoo- 
pen van hun kleeren af, met zulk een vuil aangezicht ? 

Aan het Zuid-station stonden zooeven, als 
naar gewoonte onder de bonte menigte, tal van jonge 
mannen op nieuwstijdingen en de aankomst van ge¬ 
kwetsten wachtend. Geestdriftig riepen er eenigen : 
« Vive la France I Vivent les Francais I » ter eere van 
een voorbijgaand marine-officier. Hij bleef staan, 
wierp hun een stouten blik toe en sprak : « Vous feriez 
mieux de défendre votre patrie ». 

Zaterdag 26 Sept. 14. 

Heel de steenweg en de Kortrijksche straat loo- 
pen vol menschen, van St. Pietersstation af. Ditmaal 
schijnen het geen behoeftigen, maar landlieden, meest 
mannen in hoopen van vijf, zes of meer, net gekleed 
als op zondagen bij ‘t naar de kerk gaan. 

Wat verder zie ik alleen een mij bekende dame- 
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■weduwe van een generaal die Melle is blijven bewo¬ 
nen. Ze bemerkt mij en komt van rechtover de straat 
op mij af. a Zoo vroeg in de stad ? » Ze antwoordt 
met een ontzet gelaat : « Gevlucht op bevel van den 
Burgemeester, alle bewoners van den steenweg tus- 
schen Quatrecht en Gent moesten ijlings heen... » 
<( Wat is er gebeurd ? » « Ik weet het niet Melle loopt 
vol belgische soldaten, mijn knecht en meid waren 
ginder nog, toen ik ontvlood ; wat er van hen geworden 
is, weet ik evenmin. » 

27 Sept. 

Het gerucht loopt dat er te Melle opnieuw hard 
gevochten is. Tallooze wielrijders-soldaten, met het 
geweer op den schouder rijden er in volle vlucht naar¬ 
toe. 

Onze Burgemeester heeft bevel doen aanplakken, 
dat om 22.50 uur alle lantaamen zullen worden uit¬ 
gedoofd, behalve een half neergedraaid op kruisstra¬ 
ten of openbare plaatsen. Vermaan, met het gevaar 
voor bommen, in bijzondere huizen geen zichtbaar 
licht te laten branden. Een zeppelin werd gisteren 
nacht gehoord en gezien te Oostende. Drie bommen 
zijn op verschillende punten der stad geworpen, zon¬ 
der merkelijke schade aan te richten. De hotels zijn 
er gesloten ; vreemdelingen vertoeven er nog bij 
bijzonderen ; allen liepen verschrikt langs de straten 
in nachtgewaad meest, schoolden angstig samen in de 
donkere stad, die na deze ontploffing van alle ver¬ 
lichting was beroofd geworden. 

De nacht is heerlijk, klaar en koel. Het sterren¬ 
beeld van de Geit staat schitterend aan den trans 
rechtover mijn slaapkamervensters. De Poolster pinkt 
onze wereld toe ; de groote Beerwagen heeft zijn dis¬ 
sel achter de daken der buurhuizen naar omlaag ge¬ 
held. Alles is zoo rustig, zoo stil, en doet denken aan 
de vrome spreuk nu droef-ironisch : « Zalig zijn de 
vreedzamen, want het rijk der hemelen behoort hun 
toe. » 

Er komt van lieverlede iets van dien hemelschen 
natuurvrede over het gemoed. En ik sta aan een straat¬ 
venster in dien starrennacht ; het bevel van den Bur¬ 
gemeester is niet uitgevoerd, ginder aan den kant der 
Leopoldlaan brandt er licht, hoewel wat ingedraaid. 
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en uit meer dan een dakvenster glinstert er nog een 
schijn van klaarte. « Hoe, hoe, hoe, ». begint het 
eensklaps van verre te komen, het nadert meer en 
meer. Ik open het raam en speur in de lucht., het 
« hoe, hoe, hoe, » houdt aan... het verwijdert zich, 
het vervaagt, het verdwijnt allengskens geheel in de 
solemneele stilte van den nacht... 

3 uur. Wagens, wagens, de een na den anderen langs 
de heirbaan en daarop getrappel van paarden, van 
vele, vele paarden in gelijke kadans henentrekkend. 

Zondag 27 Sept. 

Vluchtelingen van Angleur logeeren in mijn straat 
Echtelingen met twee kinderen. 

Ze kregen een kamer zonder te moeten betalen. 
Heel de buurt, op de hoogte gebracht schoot hulprijk 
toe ; iemand gaf hun een petroolstel ; een ander zorg¬ 
de voor een lampje ; een hierwonende kleermaakster 
richtte zich tot hare klanten en bezorgde kleederen, 
die ze zelve 's nachts tot doelmatig gebruik vemaaide ; 
ze kregen enkele keukenbenoodigdheden, om de beurt 
wordt voor hen in sommige huizen der gebuurte 
’s middags gekookt... maar een gegeven brok is gauw 
op, zegt de volkswijsheid, indien de menschlievendheid 
verzwakt, op den duur, indien de giften — al was 
het enkel een dag — ophielden, wat dan met hen ? 

28 Sept. 

Aalst en Mechelen zijn gebombardeerd. Nieuwe 
vluchtelingen bij duizendtallen komen aan. Bommen 
zijn geworpen op Deynze, Nevele, Vosselaere, Mey- 
gem en Grammene. Mechelen is gisteren opnieuw ge¬ 
bombardeerd. Men spreekt van talrijke dooden ; 
burgers, vrouwen en kinderen, uit de mis komend, 
werden doodgeschoten, De hoefslagen, die hier eenige 
nachten geleden te hooren waren, waren van een 
patrouille paardenvolk Gent doortrekkend. Onder 
dezen was de broeder mijner meid ; hij woont in deze 
stad en had verlof gedurende een paar uur naar zijn 
huis te gaan. Vreeselijke dingen heeft men aldaar ver¬ 
teld : de Duitschers begraven hun dooden zeer ondiep : 
een enkele voet aarde ligt er op. De legerkorpsen, die er 
over moeten marcheeren, voelen de lichamen kwakken 
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onder hun voeten. Een onuitstaanbare stank rijst uit 
die geïmproviseerde kerkhoven op. 

Gedurende zijn afwezigheid is. hem een dochtert¬ 
je geboren. Tot dusverre had hij het enkel in portret 
gezien. 

Dinsdag 29 Sept. 

Mijn logé is vijf dagen te bed geweest, maag- 
ontsteking. Nu is hij beter, hoewel niet genezen. Hij 
blijft nog koortsig, siddert van de kou met een ver¬ 
warmingstoestel onder de zolen, in een temperatuur 
van 22 graden Celsius. En ondanks dat alles wil hij 
absoluut voortschilderen aan mijn portret, en daar de 
verlichting slechts goed gevonden wordt in een boven¬ 
kamer, die op ’t Noorden uitziet, zitten wij daar waar 
geen vuur kan worden gemaakt, alle twee te bibberen. 
Dat poseeren was van in ’t begin van zijn verblijf een 
echte kwelling voor mij. Eiken dag aan 't ontbijt, 
was het eerste dat hij vroeg : « Wanneer beginnen 
wij } » « Ik heb nog ’t een en ’t ander te doen ». 
« Over een half uur ? » « Och neen, ik moet al mijn 
planten begieten. » « Laat mij het verrichten, » zegt 
zijn teedere echtgenoote, steeds vaardig om hem in 
alles zijn zin te geven. Maar ’t is nog zoo vroeg en 
dat zitten uren lang is zoo lastig toch ! « Vous êtes 
le modèle des modèles, » heeft hij in den aanvang 
gezegd. Helaas, dien lof moet ik duur bekoopen. Ik 
kan toch nu mijn onbeweeglijke houding niet opgeven 
en beginnen woelen... Ik tracht wat tijd te winnen : 
« Om half elf zal ik klaar zijn, » zeg ik schuchter. « Om 
tien uur,» dingt hij af. Hij is zoo goed, zoo inschikke¬ 
lijk voor al het overige... ik kan niet weigeren en om 
tien uur zitten wij er tot één uur, om des namiddags, 
na ‘t eten, heraan te vangen. Het begint er heel, heel 
koud te worden ; maar gansch ingenomen door zijn 
werk voelt hij die zoo kouwelijk is het hier niet 
Maar hoe groot ook zijn kunstenaarsdrang was, ging het 
heden niet vlot. Overigens : « Ik ben niet in het bezit 
van mijn geestvermogens en mijn vaardigheid, » 
klaagt hij dikwijls. « Ik ook niet, » durf ik niet zeggen. 
Maar het is zoo ; dat poseeren is een martelie, gepaard 
met gewetensbezwaren, omdat ik het voorrecht niet 
naar waarde te schatten weet, door een schilder van 
onbetwist talent mijn conterfeitsel gemaakt te zien... 
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En in het midden van al het ongezellige ven dezen 
neteligen, om niet te zeggen, noodlottigen toestand, 
gaat het gewone leven zijn gang ; mondbehoeften 
worden gehaald, maar thans betaald met strookjes 
coupons — munt is zeldzaam en zit grootendeels ver¬ 
stopt in de aarde of in veiliggewaande bergplaatsen ; 
bankbriefjes zijn moeilijk gewisseld te krijgen. Een 
man plukt peren in een buurmanstuin ; een metser 
spijst den scheidingsmuur verderop ; tapijten worden 
uitgeklopt ; de groentevrouw belt aan de deur ; de 
juffrouw van den hoek leidt haar glimmend wit 
gewasschen poedelhondje met een blauw strikje in zijn 
krullen, aan een touwtje te wandelen bij invallende 
avondschemering. Omtrent den middag, in den zonne¬ 
schijn, brengen gezellig pratende kindermeiden gezon¬ 
de, rechtopzittende of rustig sluimerende kleinen langs 
de voetpaden van de straten en de lanen voort... 

Woensdag 30 September. 

Mijn logés willen volstrekt heen, ze wenschen 
samen in familie te zijn, nu leven ze hier en daar in 
vier huisgezinnen verspreid. Ze hebben een villa te 
Blankenberghe gehuurd. 

1 Oct. Donderdag. 

De valiezen, doozen, regenschermen en stokken, 
deze laatste in een bundel gesnoerd, staan gereed in 
de gang. Wij zitten aan het ontbijt, mijn vriendin 
met den hoed reeds op het hoofd en den mantel aan. 
Wij zijn treurig, gedrukt. Wat kunnen wij aan elkander 
zeggen, hoe kan ik voor de derde maal vluchtenden 
bemoedigen ? Wij spreken niet, totdat mijn vriend 
eindelijk zegt : « Nu begint onze ballingschap voor¬ 
goed ». Het uur voor ’t vertrek bestemd, is reeds 
voorbij. Het rijtuig laat zich wachten. 

Ik kijk op de pendule, waarvan de wijzer nu te 
gauw voortschuift. Och, gaat het in ’t geheel niet komen, 
moeten al die bedankingen en ontboezemingen nu nog¬ 
maals voor een lateren trein worden herhaald ? 
In gewone omstandigheden is een afscheid reeds zoo 
treurig I Ik zou het steeds liefst onopgemerkt laten 
voorbijgaan, weg zijn zonder vaarwel, als ik ergens 
te gast ben geweest.... 
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Daar nadert een rijtuig... het ratelt voorbij. Mijn 
vrienden ook kijken naar het uur ; ze houden zich 
kloekmoedig, laten geen onrust merken... 

Ha I nu is het eindelijk daar, dat lang gehoopte. 
Een belklank ; de zoon treedt binnen, hij komt zijn 
ouders halen. 

Het reisgoed is opgeladen, kus en handdruk wor¬ 
den sprakeloos gewisseld. En mijn oude vriend zit 
in het open rijtuig met zijn spitsen witten baard en 
zijn opgestoken schouders heel ineengezakt, met een 
nooit te vergeten, tragische uitdrukking in zijn sta¬ 
rende oogen. Zijn vrouw wuift nog eens met de hand 
en de zoon groet een laatste maal, den hoed afnemend. 

Hun verblijf behoort tot het verledene... 

De straat staat vol menschen i er is een taube 
te zien. Alle blikken zijn naar omhoog gericht 

Het huis is ledig. 


VIRGINIE LOVELING. 


(Slot volgt). 
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De Winter weet zijn tijd geteld : 

Hij weert zijn boei- en buigeweld 
Nog eer April zou komen... 

En purper bot het rijsbosch uit 
Rond vale wei, met frisch-groen kruid 
Op wak geweekte zoomen. 

De beken loopen boordevol 
Langs eikentronken, bult en bol, 

Met bruine sprietelharen ; 

En waar de weide lager ligt 
De vloed door voor en sporen schicht, 

Die vol blank water klaren. 

En de aarde drinkt : haar boezem zwelt.. 
Van ’t vochtig-warme broeigeweld 
De veie gronden doornen... 

Langs malsch getwijg de sappen gaan 
Tot botten die te bersten staan ; 

En ’t ruikt van Lente-aromen. 

O I ’t leven dat nu groeien gaat, 

De steeds vernieuwde wordingsdaad 
Der oude wereldschachten... 

Mijn geest is zwanger als haar schoot : 

Ik draag in mij den barensnood 
Van duizende gedachten. 

Haar streven werkt in mij — bewust — 

’k Begrijp die wondre scheppingslust : 

Ons pogen en herpogen : 

Gebonden aan Gods kennisbeeld 
De wereld teelt en steeds herteelt 
Naar ’t « Eeuwig zijn » bewogen. 

Ik weet het eind niet van haar pijn... 

Mijn ruste zal het schouwen zijn 
Der eeuwge Gods-gedachten : 

Het Wezen dat zich-zelve denkt 
En door de Liefde ’t wezen schenkt 
Aan soorten en geslachten. 

Zr M. JOZEFA. 
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NAAKTE BOOMEN 

(Vastenstermning) 


O, sluit mijn éénig venster niet. 

Zoolang mijn oog de boomen spiedt. 

In ’t mistig avondgrauwen ; 

De boomen, zonder bot of blaan, 

Die laag in wakke weide staan 
En hoog ten hemel schouwen. 

Och, laat me zien hoe naakt ze zijn, 

En dragen in me zelf de pijn 
Die spant hun reikende armen... 

Een smartkreet uit het hart der aard : 

De Godsnood door hun leden vaart.. 
Ontferm U, Heer, ontfermen... 

In ‘t Oosten vlekt een bleeke vlam — 
Mijn Christus naakt — op zwarten stam 
In uiterste offerande... 

En, in het droevig mistgetraan, 

De naakte boomen biddend staan 
Met opgeheven handen. 

Mijn ziele, leg uw loover af, 

Geef weer aan de aard wat de aarde gaf, 
Leer van de boomen : derven ; 

Laat breken door uw boetend hart 
De roode bloem der wereldsmart, 

Leer naakt met Christus sterven. 

De verre stad dooft lachend-Iuid 
Wat iedre boom zoo pijnlijk uit : 

Het smachtend Godsverlangen... 

En, in der eeuwen stil getraan 
Blijft de Afgebeden, onverstaan. 

Aan 't Kruishout eenzaam hangen I 

Zr M. JOZEFA. 
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UIT DE GESCHIEDENIS ONZER 
M1DDELEEUWSCHE LETTERKUNDE 


I. Wanneer heeft Hadewijch geleefd ? 
tfe geestelijke atmospheer van de lijst der volmaakten. 

Indien we nu, buiten de positieve bijzonderheden 
van de lijst der volmaakten om, trachten door te 
dringen in de geestelijke atmosfeer, waarin die lijst 
is ontstaan, of verder, in de geestelijke atmosfeer 
van geheel Had's werk, dan worden wij alweer tot 
dezelfde gevolgtrekking gebracht. 

Daar is vooreerst hare lyrische Minne-poezie ■ 
omtrent welken tijd is die mogelijk geweest ? 

Deze Minne-poezie is allerminst, wat men pleegt 
te noemen, volkspoëzie ; zij is, in den hoogsten graad, 
kunst-poezie ; en nog wel van een gansch bijzondere 
soort. Zij vertegenwoordigt in onze literatuur, èn wat 
den vorm —• den hoogst kunstmatigen en zeer be¬ 
paalden bouw der strophen — en wat den isihoud 
betreft, de Provengaalsche, hoofsche Minne-lyriek. 

Van dit soort lyriek nu treffen wij als oudsten 
beoefenaar bij ons aan H. Van Veldeke, omtr. 1 1 70. 
Dat hij aan het begin der ontwikkeling stond, mogen 
wij gereedelijk aannemen, omdat zijn liederen nog 
éénstrophisch zijn. Gewoonlijk wordt hij in onze li¬ 
teratuur als een sporadisch verschijnsel beschouwd. 
Of dit wel zoo zeker is, durf ik in twijfel trekken. Men 
weet dat reeds in 1202 in ’t Luiksche voorgeschreven 
werd, dat alle libri teutonice scripti aan een strenge cen¬ 
suur zouden onderworpen worden. Zulk een verbod 
laat al heel wat vermoeden over de ontwikkeling en 
de verspreiding van eene literatuur in de dietsche 
volkstaal, zoo vroeg als het einde der twaalfde eeuw. 
Zou het zoo gewaagd zijn te veronderstellen, dat het 
verbod op de eerste plaats de Minne-poezie zal heb¬ 
ben gegolden ? 

In alle geval, uit het leven Maria van Oignies 
(gest. 1216) en uit het leven der H. Lutgardis (gest. 
1248) weten wij, dat in haar tijd reeds zulke Minne- 
Ieysen overal verspreid waren. En deze heiligen zelf 
leven geheel in de vergeestelijkte atmospheer der Pro- 
ven^aalsche Minne-poezie. 
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Maar een plaats uit den eersten Martij n van van 
Maerlant doet ons een kostbaar getuigenis aan de hand 
voor het bestaan van een zeer uitgebreide Minne¬ 
lyriek ten onzent : 

Het seghet al, eist here, eist knecht. 
Vrouwen ende joncvrouwen, 

In sanghen ende in rimen slecht 
Dat si met Minnen sijn verplecht.. 

Laten zulke woorden niet vermoeden, dat er ten 
onzent heel wat meer aan lyriek werd gedaan, dan de 
schaarsche overblijfselen uit dien tijd ons veroorloven 
na te wijzen ? Dat zulk een lyriek niet pas midden 
der dertiende eeuw is ontloken, toen Maerlant dit 
schreef, maar reeds een lange ontwikkeling voorop¬ 
zet, behoeft geen betoog. Wij staan dus voor het feit, 
* dat er bij ons van de twaalfde eeuw af tot midden 
in de dertiende een krachtige minnelyriek heeft ge¬ 
bloeid. Na dien tijd vernemen wij van zulk een lyriek 
niets meer. De liedjes van hertog Jan zijn eigenlijk 
al heel wat anders, en wij wachten nog altijd op het 
bewijs, dat die van hertog Jan, en uit de tweede helft 
der dertiende eeuw zouden zijn. De Minneliederen uit 
Gruythuysenhandschrift, einde veertiende eeuw, zijn, 
én naar den vorm én naar den inhoud, ook van geheel 
anderen aard. De bloeiperiode der Provengaalsche 
lyriek valt in de eerste helft der dertiende eeuw. 

Van al die door Maerlant gelaakte Minnepoëzei, 
die zoo welig ten onzent heeft gebloeid, is ons niets 
overgeleverd geworden. In haren vergeestelijkten 
vorm alleen is zij gespaard gebleven : dien geestelij¬ 
ken vorm bieden ons de gedichten van Had. : in de 
kloosters, waar zij om haren mystischen inhoud een 
veilige schuilplaats hebben gevonden, ontsnapten zij 
aan den alle echte poezie verstikkenden adem der 
nuttigheidsrichting van de didactische school. Om den 
aard zelf derhalve van Had.’s Minnelyriek, moet zij 
vóór het midden der dertiende eeuw, kan zij onmoge¬ 
lijk veel later, hebben geleefd. In dien tijd kan zulk 
een poëzie verklaard, zij kan dit niet meer in de 
veertiende eeuw. 

Deze beschouwing wint nog aan kracht, wanneer 
wij bij het bepaald Proven^aalsch-lyrisch karakter ha- 
rer poëzie, het eigenaardig-ridderlijke ervan mede 
doen gelden. Dan nogmaals zal blijken, dat hare poëzie 
behoort tot het bloeitijdperk van het ridderwezen. 
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Nergens, maar volstrekt op geen enkele plaats, 
is er bij Had. het geringste spoor van eenige mindere 
achting voor de ridderidealen merkbaar. Voor Had. 
is, steeds en overal, het zuiverste ridderideaal ook 
het hoogste. Dorperheid, laagheid van voelen of den> 
ken, laat ons maar zeggen, zonder bijbedoeling, bur¬ 
gerlijkheid, is het, wat de mystische minnaar meest 
vermijden moet. Ridderlijke hoofschheid, ridderlijke 
onversaagdheid, ridderlijke trouw, ridderlijke adel van 
voelen en handelen, ridderlijke fierheid en ridderlijke 
belustheid op koene, avontuurlijke daden, moeten 
voor den minnaar als het verhevenste levensideaal gel¬ 
den. Aan de waarde van zulk een ideaal wordt nergens 
getwijfeld. En de ernst juist waarmede dit wordt voor¬ 
gedragen, maakt er de uiting van tot zoo diep-gevoel- 
de, zoo heerlijke levenskunst. 

Maar ook de bloei van het ridderwezen valt in 
de twaalfde en de grootere eerste heli 1 der dertiende 
eeuw. Maerlant vertegenwoordigt reeds den zich strrk- 
beginnend te gevoelen geest der gemeenten. Voor 
ridderlijkheid had hij geen kijk meer of geen zin. 
In een maatschappij, die rijp aan ’t worden was om 
zijn burgerlijke idealen te huldigen, heeft natuurlijk 
die zoo zuiver ridderlijke kunst, vooral die zoo zuiver 
ridderlijke Minnepoëzie, allerminst genade kunnen vin¬ 
den. Maar ook niemand ontsnapt geheel aan den geest 
van zijn tijd : zelfs het dichten van zulk een ridderlijke 
poëzie, zonder een zweem van geringschatting, zonder 
een vermoeden van eenigen twijfel aan de waarde er¬ 
van, laat zich niet denken buiten een tijd van bloei van 
het ridderwezen. Met het einde van de dertiende eeuw 
echter geraakt het ridderwezen reeds volop in verval. 
De poëzie van Had. laat zich, hierom ook weer, dus 
best verklaren vóór dien tijd. 

Nu wil ik voor elk afzonderlijk van deze beschou¬ 
wingen geen afdoende bewijskracht in aanspraak 
nemen : alleen aantoonen, hoe alle eigenaardigheden 
in Had.'s kunst ons naar omtrent den zelfden tijd 
terugvoeren. 

Dit zal echter vooral blijken uit hetgeen mij nog 
te zeggen valt over de geestelijke atmosfeer, waaruit 
de lijst der volmaakten is ontstaan. 

Ik zegde bij het begin dezer studie, dat die lijst 
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der volmaakten ons wel eenigszins zonderling voor¬ 
komt. 

In die lijst toch moet het al dadelijk treffen, dat 
Had., waar ze van de erin genoemde personen zegt 
wat ze zijn of zijn geweest, weinig gewaagt van vrou¬ 
wen of mannen, die tot de oude kloosterorden hebben 
behoord. Alleen de door haar vermelde nonnen kun¬ 
nen dit geweest zijn. Eenmaal nu wordt er van twee, 
eenmaal van drie nonnen gesproken ; van een kluize- 
nares, Maria, wordt nog gezegd dat ze eerst nonne was. 

Wat de mannenorden betreft, slechts een grau 
monic en een predicaer , komen er in voor. Worden deze 
woorden in technische beteekenis gebruikt, dan ge¬ 
tuigen zij voor Had.'s vereering van de in de eerste 
helft der dertiende eeuw opkomende bedelorden. In 
dien tijd toch werden die nog algemeen zeer hoog 
geacht. Maar ook reeds wat later ontsnappen zij al 
evenmin als de overigen, aan spot en beknibbeling. 

Twee priesters, nog een verstooten priester ende 
overlicht , worden vermeld. Verder echter heet het, wat 
de mannen betreft : een verborghen manneken, of een 
verborghen meesterken, met nog dertien kluizenaars 
of eremieten ; wat de vrouwen aangaat : zeven kluize- 
naressen, een en twintig jonkvrouwen, of vrouwen of 
weduwen ; zeven, die bepaaldelijk begijnen worden 
genoemd. 

Indien zich hier een gevolgtrekking opdringt, dan 
is het wel deze : dat Had. hare geestgenooten voor¬ 
namelijk aan treft: onder kluizenaars en kluizenaressen, 
onder mannen en vrouwen, die afzonderlijk in de 
wereld een beschouwend leven leidden en onder de 
begijnen. Wat volgt hieruit ? Dat we nogmaals, willen 
we van dit feit een natuurlijke verklaring geven, moe¬ 
ten aannemen, dat Had. leefde in ’t midden der 
dertiende eeuw, toen namelijk alleen de zeer bepaalde 
en zeer eigenaardige toestanden op geestelijk gebied 
hebben geheerscht, waarvan die lijst een trouwe weer¬ 
spiegeling biedt. 

Maar daartoe is ’t noodzakelijk een beknopte 
schets van die geestelijke toestanden te ontwerpen (1). 

( 1 ) Het verheugt mij zeer, voor deze schets te 
kunnen verwijzen naar het zoo flinke en degelijke 
werk van D. J. M. Philippen, pr. De Begijnenhoven ; 
Ik was voor mijn studie van Had ’s tijd met iets der- 
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Het is een algemeen bekend feit, dat er, vooral 
tegen het einde van de twaalfde en in de eerste helft 
van de dertiende eeuw, een zeer krachtige mystische 
beweging door onze gewesten, maar ook door de na¬ 
burige landen heeft gestroomd. Ten allen kante leefden 
er mannen en vrouwen, hetzij in de eenzaamheid, 
hetzij afzonderlijk onder de bevolking verspreid, die 
zich op een ernstig leven van beschouwing toelegden. 

( 1 ). We kunnen ons nu, in de twintigste eeuw, moei¬ 
lijk eenige voorstelling maken, van hoe machtig en hoe 
uitgestrekt die beweging mag geweest zijn. Maar het 
getal van die mannen en. vrouwen bedroeg duizenden 
en duizenden, soms in een enkel gewest, om een 
enkele stad (2). De vrouwen worden genoemd 
mulieres sanctae, dikwijls virgines conlinenles of virgines 
in saeculo singulariter degcntes , of droegen andere namen, 
die van hun vurig gebedsleven, meestal in de beoefe¬ 
ning der zuiverheid, getuigen. De mannen hadden 
ook dergelijke namen, of nog daarnaast : boni pueri 

gelijks begonnen, ik kan nu slechts de uitkomsten van 
Philippen bevestigen. Mijn betoog zal er zeker door 
aan objectiviteit winnen. Wie de eerste hoofdstukken 
uit dit boek zal gelezen hebben, waar het ontstaan der 
begijnhoven wordt uiteengezet, zal nog sterker dan 
ik dit vermag door deze beknopte schets, onder den 
indruk komen, dat Had. inderdaad tot de daar voor 
het midden der dertiende eeuw beschreven geestes¬ 
richting moet hebben behoord. In het licht van deze 
beweging zal ons alles in Had. veel duidelijker wor¬ 
den en zal zij ophouden een raadsel te zijn of een 
sporadisch verschijnsel. 

( 1 ) Het is hier de plaats niet om over de oor¬ 
zaken van deze beweging uit te weiden. Maar het is, 
m. L, verkeerd, ze aan religieuzen angst, door allerlei 
rampen teweeggebracht, of aan teleurgestelde ver¬ 
wachtingen toe te schrijven ; of zelfs er een oplossing 
van het vrouwenvraagstuk in te zien. Zonder diepen, 
godsdienstigen ernst zouden die natuurlijke factoren, 
of welke andere motieven ook, die men zou kunnen 
doen gelden, niet die bijzondere richting van het ex¬ 
tatische beschouwingsleven hebben ingeslaan. 

(2) In 1243 waren er b. v. om Keulen alleen 
plura milia. Men herinnere zich dat Had. meer dan 
eene geestverwante juist uit Keulen vermeldt 
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boni christiani , fratres obcdicntcs. Want ze stelden zich 
gewoonlijk onder de leiding van een priester, wien ze 
ook gehoorzaamheid beloofden. 

In zijn leven van Maria van Oignies, eene van 
deze extatische vrouwen, gewaagt de schrijver, Jacob 
van Vitry, meermaals van deze beweging. Hij her¬ 
innert, in zijn opdracht, bisschop Fulco er aan, hoe 
deze bij zijn bezoek in ’t bisdom Luik, was getroffen 
geworden overal te ontmoeten : heilige maagden, di^ 
op verscheidene plaatsen of ook afzonderlijk, te zamen 
woonden, en, ofschoon velen onder haar van zeer rijke 
afkomst waren, toch alle aardsche goederen en 
voldoeningen hadden verzaakt ; heilige vrouwen, die 
zich geheel aan den dienst van God hadden gewijd 
en anderen in de beoefening der maagdelijkheid 
sterkten en onderrichtten ; weduwen, die in vasten 
en bidden den Heer aangenaam trachtten te zijn ; en 
allerlei werken van barmhartigheid uitoefenden ; hei¬ 
lige vrouwen nog, die zelfs in den huwelijksstaat een 
diep-emstig godsdienstig, beschouwend, ja zelfs, mef 
toestemming van hun man, onthoudend leven voer¬ 
den (I). 

Zulke min of meer geordende en met elkander 
in betrekking staande extatische vrouwen, die tot geen 
bestaande kloosterorden behoorden, en toch als reli¬ 
gieuzen beschouwd werden, verbreidden zich al heel 
spoedig over al onze gewesten, voornamelijk in Brabant, 
in Vlaanderen, in ’t land van Loon ; maar ook daar¬ 
buiten aan den Rijn, in Saksen en in Bohemen. 

Daar hunne strenge levenswijze, hun emstigen 
godsdienstijver door de minder vurig levende geloo- 
vigen, inzonderheid door de minder voorbeeldige gees¬ 
telijken, als een blijvend verwijt gevoeld werden, moest 
hunne beweging bij het volk belachelijk gemaakt Daar¬ 
om werden hun allerlei schimpnamen gegeven. Zij 
waren dweepsters, fanatieken, enz.. Niet zelden werden 
zij beschuldigd van ketterij. En daar de ketters hun 
valsche leerstellingen verbreidden vooral onder den 
dekmantel van grootere gestrengheid, werden die een¬ 
voudige vrouwen niet zelden door hen verschalkt en 
in hunne gelederen ingelijfd. 

Een van die gewone scheldnamen nu schijnt oor¬ 
spronkelijk begijn te zijn geweest misschien niet meer 

(I ) Zie Acta SS. Junii, IV, 637-639. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


MIDDELEEUWSCHE LETTERKUNDE 447 


dan een verbastering van het Fransche ? bigutta, be- 
gotte, begijn, kwezel (1). 

Uit die groepeeringen toch van extatische vrouwen 
ontwikkelde zich in de vroegste jaren der dertiende 
eeuw het begijnenwezen. Dra bracht het gevoel van 
samengehoorigheid, de behoefte aan wederzijdschen 
steun, de noodzakelijkheid om zich te beschermen tegen 
de gevarenvan een leven te middenvan het stadsgewoel, 
haar steeds dichter te zamen onder een gemeenschappe¬ 
lijke leiding, die haar stilaan dreef in zoogenaamde 
curtes of hofsteden, waar ze te zamen gingen vertoeven. 
Zulke curtes zien we van het tweede vierdeel der 
dertiende eeuw af zoo wat overal opkomen, in de 
nabijheid vooral van hospitalen en bidplaatsen. Uit 
dien tijd dagteekenen zeer vele stichtingen van zulke 
curtes door de landsheeren of door andere aanzienlijke 
personen, die deze vrouwen, vulgariter dictae beghinae 
onder hunne hoede en bescherming namen. Dit waren 
de eerste begijnhoven of begijnhofsteden, die zich, 
ook al kort daarna, ten onzent althans, tot gansche 
begijnenparochiën hebben ontwikkeld. 

In den beginne echter hadden deze mulieres relt - 
giosae voor zich zelven geen afzonderlijken naam. Het 
volk kende ze steeds beter onder den naam beghinae. 
Deze naam schijnt in de dertiende eeuw steeds minder 
als een spotnaam te zijn gevoeld geworden. Zoodat 
ook al, van den tijd af toen die mulieres in begijnhoven 
begonnen samen te komen, zij nu voor zich zelven dien 
eens gesmaden naam in aanspraak namen : in dien 
naam toch waarschijnlijk groeide hun gevoel van samen¬ 
gehoorigheid. In acten van laatst 1230 af wordt de naam 
beghinae naast andere vermeld, in formulen als : 
mulieres religiosae vulgariter dictae beghinae. Zeker in 1235 
worden ze al zonder meer beghinae genoemd (2). 

(1) Aldus Philippen, o. c. blz. 38. Het woord 
begijn komt niet voor dan in de laatste jaren van de 
twaalfde eeuw. Beghinae was een dier nieuwe namen 
waarvan Jacob van Vitry gewaagt, zooals genoegzaam 
blijkt uit de vergelijking van de aangehaalde plaats 
met een plaats uit Supplem. ad vitam s. Mariae de 
Oignies, AA. SS. IV, 675, waar de schrijver Jacob 
gelukwenscht omdat hij zich was komen bezighouden 
met de zielezorg der begijnen. 

(2) Philippen, o. c. blz. 49. 
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Omtrent het midden der dertiende eeuw was de 
ontwikkeling van virgines conlinentes, virgines singulariler 
in saeculo degentes, mulieres religiosae tot min of meer 
geordende groepeeringen, en van daar tot neerzettingen 
in curtes of begijnhoven een voldongen feit De schimp¬ 
naam beghina is sedert een twintigtal jaren ten minste 
reeds hun min of meer officieel erkende naam gewor¬ 
den : zij heeten nu gewoonlijk nog maar kortweg : 
bcghinae clausae, of beghinae. Reeds in 1242 kunnen stich¬ 
tingen, niet slechts meer van begijnhoven, maar van 
begijnenparochiën nagewezen worden ( 1 ). De vrouwen 
die nog vereenzaamd in de wereld een beschouwend 
leven leidden, waren volop aan ’t uitsterven : ze stroom¬ 
den naar de begijnhoven toe. Begin van 't laatste vier- 
deel dier eeuw worden ze er zelfs door de geestelijke 
overheid toe gedwongen : geen begijnen buiten eene 
curtis verblijvende werden nog geduld (2). 

Indien we nu deze schets van de ontwikkeling 
van het begijnenwezen voor oogen houden, dan mo¬ 
gen we er voor Had. het volgende uit besluiten : 

Hadewijch schreef hare visioenen in een tijd, 
toen het woord begijn niet meer als scheldwoord ge¬ 
voeld werd. Voor zoover bekende acten ons daarover 
iets meedeelen, zou dit derhalve na omtrent 1230 
geweest zijn. - Waaruit echter niet volgt dat de door 
haar genoemde begijnen reeds allen in curtes zouden 
hebben geleefd. 

Evenwel, onder hare geestverwanten vermeld 
Had. nog minder begijnen dan jonkvrouwen, vrou¬ 
wen en mannen. De groote meerderheid der volmaak¬ 
ten op hare lijst zijn nog kluizenaars of kluizenaressen, 
of mannen en vrouwen die vereenzaamd in de wereld 
leven. Dit wijst voorzeker op een tijd, toen het be¬ 
gijnenwezen nog niet tot zijn volle ontwikkeling was 
gekomen, toen zelfs zulke extatische mannen en vrou¬ 
wen nog in meerderheid buiten de curtes verbleven. 


( 1 ) Te Gent b. v. dagteekent de stichting van de 
begijnenparochie van S. Elisabeth in de nabijheid van 
het klooster der Biloke uit het jaar 1242, hoewel er 
reeds vroeger begijnen verbleven. 

(2) Philippen o. c. blz. 100. 
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Na het midden der dertiende eeuw is dit alweer niet 
meer het geval ( 1). 

Met deze voorstelling krijgt die lijst der vol¬ 
maakten bij Had. een gansch natuurlijke en eenvou¬ 
dige verklaring, zonder dat wij er iets in binnen moe¬ 
ten interpreteeren, waardoor hare orthodoxie toch 
maar in twijfel zou kunnen getrokken worden. Het 
groot aantal der vermelde vrouwen en jonkvrouwen, 
die buiten de bestaande kloosterorden de Minne be¬ 
oefenen, verwondert ons niet langer. Maar dan moe¬ 
ten we Had. ook al weer zoeken omtrent denzelfden 
tijd, waartoe zoovele andere beschouwingen ons 
reeds hadden teruggevoerd. Ja, we mogen wel beslui¬ 
ten, dat het geheele werk van Had. slechts omtrent 
het midden der dertiende eeuw is mogelijk geweest. 
Midden in die extatische beweging hoort ze thuis, 
daaruit is ze gegroeid. 

En daarom mogen we verder omtrent Had.’s per¬ 
soonlijkheid nog het volgende vermelden : 

Ik geloof niet, dat we Had. moeten zoeken in 
een of ander der groote kloosterorden : in de dertiende 
eeuw waren vooral de Cistercienser- en Benedictiner- 
oonnen ten onzent zeer verspreid. In hunne kloosters 
was het dat personen van den adel een toevlucht 
zochten. De namen der abdissen van vele van die 
kloosters zijn ons tamelijk wel bewaard. Daaronder 
komt ook wel meer dan een Hadewijch of Hawidis 
of Helwigis of wat er op trekken mag, voor. En al 
zou men nu wel bij een of ander onder dezen met 
eenige reden de vraag kunnen stellen, of zij niet onze 
Had. kan geweest zijn, toch blijf ik het er voor houden, 
dat alle navorschingen in deze richting tot geen uitslag 
kunnen leiden. Had. moet, naar mijn meening, niet 
daar gezocht worden (2). 


(1 ) Eigenlijk past de toestand zooals die blijkt 
uit de lijst veel beter nog een twintigtal jaren ten 
minste vroeger. Men bedenke daarbij steeds dat Had. 
hare visioenen niet onmiddellijk, maar misschien vele 
jaren later heeft opgeteekend. 

(2) Ik zal verder zelf eenige mogelijke namen 
meededen. Het is natuurlijk altijd mogelijk dat Had. 
later in een van die kloosters kan binnengetreden zijn. 
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Had zij tot zulk een kloosterorde bekoord, dan 
zou men ongetwijfeld veel meer nonnen onder de 
volmaakten hebben aangetroffen. Hare sympathieën 
leiden haar elders : hare geestverwanten, de Minne- 
beoefenaars naar hare opvatting, woonden daar niet 
Zij dus ook niet 

Zij moet, ten minste in haar vroegste jaren, zulk 
een muiter religiosa, singulariter in saeculo degens, geweest 
zijn : zij staat in betrekking met een kleinen kring 
godgewijden : zooals weer die virgines continentes vóór 
zij in de curtes samenkwamen met elkander in de ste¬ 
den of plaatsen waar zij verbleven in engere betrekking 
stonden. Uit meer dan een plaats uit Had.’s werken 
zou men kunnen opmaken, dat deze kring de werken 
van barmhartigheid beoefenden : zoo zouden ze weer, 
zooals die virgines plachten te doen, zich gevestigd 
hebben in de nabijheid van een of ander hospitaal of 
bidplaats. Die virgines plachten door de wereldlingen 
bespot en vervolgd te worden. Zelfs door hunne naaste 
verwanten werden ze meermaals uitgeworpen, van 
hunne goederen beroofd, uit hunne bezittingen ver¬ 
drongen, juist om hunne zonderlinge levenswijze, 
waartegen ook geestelijken « als razende honden aan¬ 
blaften ». Behoeven we wel een andere verklaring van 
de vervolgingen, waarover Had. meermaals klaagt, 
van de verlatenheid, waarin hare vroegere vrienden 
haar lieten, van de vreemden, die haar niet begrijpen, 
die haar verdrukken ? Wat is er nog, met deze ver¬ 
onderstelling, dat ons bevreemden kan in wat Had. 
meedeelt omtrent hare verhoudingen tegenover de 
wereld ? 

Men stelt het gewoonlijk voor, alsof de meeste 
begijnen niet van adellijke, maar van burgerlijke af¬ 
komst zijn geweest. In hare algemeenheid is deze be¬ 
wering beslist verkeerd. Wat bisschop Fulco’s bewon¬ 
dering meest had af gedwongen was juist, dat zoo vele 
dier maagden en vrouwen rijke bezittingen hadden 
verzaakt. Dat er derhalve onder de begijnen ook vele 
rijke, vele adellijke zijn geweest, lijdt niet den minsten 
twijfel ; men zou zelfs kunnen roeenen, dat bij den 
aanvang der beweging de groote meerderheid rijken 
en adellijken waren. Het feit dus, dat Had. naar al wat 
we uit haar werken daarover kunnen vergaren, tot den 
adel behoorde, pleit in niets tegen onze opvatting. 
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dat ze thuis hoort in de extatische beweging der be¬ 
gijnen (1). 

Is zij zich met hare volgelingen gaan vestigen in 
een curtis ? Best mogelijk ; maar daarover laten ons 
hare werken niet toe iets met zekerheid te beweren. 
Zij hebben wel een soort genootschap gevormd. In 
dit genootschap schijnt dan een geschil te zijn ont¬ 
staan. Had. is zich elders gaan vestigen. Maar dat is 
al omtrent alles wat er uit haar geschriften te halen is. 

In welk begijnhof nu zou er eenige kans bestaan 
om onze Had. te ontdekken ? Had. vermeldt een 
enkel begijnhof : dat nl. van Vilvoorde. Daar stierf 
al zingende een begijn Helsewinde. In de geschiedenis 
nu der begijnhoven heeft dat van Vilvoorde een zekere 
beroemdheid verkregen, omdat het, op grond van ver- 
valachte oorkonden, lang als het oudste in ons land 
is beschouwd geworden.Thans is het echter uitgemaakt, 
dat ook dit begijnhof niet is ontstaan vóór het begin 
der dertiende eeuw. Uit een oorkonde van 1239 zou 
blijken, dat het in dit jaar nog in den dageraad van 
zijn bestaan was. Het kan dus een tiental jaren ouder 
geweest zijn. Dit brengt ons ook weer tot dezelfde 
jaren terug. Ongelukkiglijk is er ons weinig of niets 
bewaard over den eigenlijken oorsprong van dit be¬ 
gijnhof noch over zijne eerste stichters of bewoonsters: 
een begijn Helsewinde heb ik in de annalen van dit 
begijnhof niet aangetroffen. 

(1) Het moet ons derhalve niet bevreemden, 
dat alle pogingen om Had. onder beroemde personen 
uit kloostergemeenschappen te ontdekken, tot nogtoe 
zonder resultaat zijn gebleven. Maar ook weer deze 
vnichtelooze pogingen bevestigen onze stelling, waar¬ 
toe overigens deze heele studie ons geleid heeft. 

(2) Deze bijzonderheden komen voor in den 
vijf en twintigsten en den zes en twintigsten brief. 
In den eersten klaagt Had. over een zekere Sara die 
haar schijnt te vergeten, laat een zekere Margriete 
tegen hoogmoed waarschuwen en dat zij zich bereide 
om met haar te komen wonen. In den laatsten her¬ 
innert zij aan de leer die zij altijd heeft voorgehouden, 
maar nu doolt ze verre van allen. Cf. ook den drie en 
twintigsten, den vijfden, den negen en twintigsten. 
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Dit is mede het geval met de meeste andere, 
zoo niet met alle begijnhoven : de namen van de eerste 
stichters of bewoonsters zijn ons niet bewaard geble¬ 
ven, dan hier en daar een enkele. Zoodat we ook langs 
dezen weg niet mogen hopen tot eenig resultaat te 
geraken ( I ). 

Een enkele maal heb ik een begijn van den naam 
Heilewide ontdekt. Zij was een dochter van een zeke¬ 
ren Michael, dicti Cani üit Goycke bij S. Pieters-Leeuw. 
In 1250 n.1. geeft de bisschop van Kamerijk aan 
een priester Renatus van Breedteyck, provisor van de 
begijnen van O. L. Vrouw ten Wijngaard toelating 
om eene curtis op te richten voor de begijnen Beatrix, 
Heilewide, en Ade en Katharina dochters van Michiel 
dicti Cani en voor de dochter van Katharina. Voor dit 
jaar woonden die begijnen reeds te Brussel. De begij¬ 
nen die te Brussel woonden hadden toen als gemeen¬ 
schappelijke bidplaats gebezigd de kapel van O. L. 
Vrouw ten Wijngaard, waar die Renatus van Breed¬ 
teyck hun ten dienste stond (2). 

Wat kans bestaat er nu voor deze Heilewide 
om onze Hadewijch te zijn ? Dat Heilewide precies 
nog niet Hawidis of Hadewijch is mag een minder 
bezwaar heeten. Erger is, vooreerst, dat het ook al 
weer niet meer dan een naam is. Jammerlijk ook, dat 
die Heilewide daar niet een voorname plaats schijnt 
in te nemen ; jammerlijker, dat er nog drie andere 
namen vermeld worden, waarvan juist geen enkele 
onder de gezellinnen van onze Had. wordt aangetrof¬ 
fen. Deze heeten Sara, Emma, Margriet. En wie die 
Michael Canus van Goyck mag geweest zijn is ook 
al een vraag. Was hij een adellijke persoon 7 Een 
meier Macarius, zonder familienaam, is ons uit 1220 
alleen bekend. 

Men zou nog kunnen zoeken in de begijnhoven, 
die door Godefried van Breda in zijn testament be- 

( 1 ) Zie wat het begijnhof van Vilvoorde betreft 
Philippen o. c. blz. 425 vlg. 

(2) Cf. Miraeus, op. dipl. IV, 720, en vlg. Phi¬ 
lippen c.c. blz. 107-109. Die Renatus van Breedteyck 
was afkomstig van Bortmeerbeek, pastoor van Molen¬ 
beek, van wiens parochie de kerk van S. Katharina 
afhing. 
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dacht werden. Vooreerst de begijnen van Antwerpen. 
Zij worden (an. 1246) beghinae clausae genoemd. 
Welnu in 1245 waren de begijnen, die in de stad ver¬ 
spreid woonden, reeds zoo talrijk, dat een deel hunner 
een infirmerie op Clapdorp oprichtte, terwijl andere 
zich neerlieten buiten de poorten der stad, aan den 
kant van 't Kiel, waar zij een afgesloten gemeente 
vormden, die Syon genoemd werd. Het grondgebied 
waarop zij zich vestigden, was haar misschien reeds 
in 1240 geschonken geworden door Gerardus de Wer- 
pa. Van 1245 af zijn zij regelmatig als genootschap 
ingericht en hebben een provisor, Gerungus, persona 
de Brecht. ( 1 ). Maar in deze bijzonderheden over den 
eersten oorsprong van het Antwerpsche begijnhof is 
er, jammer genoeg, weer niets, dat met eenige waar¬ 
schijnlijkheid op onze Had. kan toegepast worden, 
tenzij misschien die splitsing onder de begijnen op de 

oneenighied onder Had.’s aanhangsters kon wijzen. 

% 

De Mechelsche begijnen, die ook door Godefried 
van Breda bedacht werden, leefden nog in 1246 in 
kleine groepjes overal in de stad verspreid. Zij hadden 
gemeenschappelijke godsdienstoefeningen in de kapel, 
die gehecht was aan het gesticht, waar oud-gediende 
priesters van Mechelen gehuisvest waren. In 1259 
vormden zij een besloten gemeente (2). Ook hier, in 
de eerste jaren van het begijnenwezen te Mechelen, 
weer niets voor ons doel : geen bijzonderheid, vooral, 
gelijk elders, helaas ! geen naam I 

Andere begijnhoven die toen ten tijde in Brabant 
opkwamen, zijn : dat van Leuven, waar reeds in 1230 
begijnen verbleven ; dat van Diest, waar omtrent den- 
zelfden tijd een begijnennederzetting tot stand kwam 
in de wijk « het Veld » ; dat van Lier en van Heren- 
thals, dat van Aarschot, van Tienen, van Zout-Leeuw. 
Maar nergens iets in wat ons over deze stichtingen is 
bewaard, dat aan Had. kan doen denken (3). 

Nog zou het begijnhof van Breda hier in aanmer¬ 
king kunnen komen. Daar woonden in den beginne, 
zooals elders, de begijnen door de stad verspreid. 

( 1) cf. Philippen, o. c. blz. 1 1 3 vlg. 

(2) ibidem, blz. 117. 

(3) ibidem, blz. 107 vlg. waar schrijver de stich¬ 
ting en de eerste jaren van ieder begijnhof doorloopt. 
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In 1267 schonk Hendrik, Heer van Breda, hun een 
stuk gronds met huizen in vollen eigendom, waardoor 
het begijnhof eigenlijk gesticht werd. Hendrik, bis- 
schop van Luik, nam wat later het begijnhof onder 
zijne bescherming. Ook hier dus al weer niets bijzon¬ 
ders. Van eenig belang toch mag de oorkonde heeten, 
waardoor diezelfde Hendrik in 1270 de stichting der 
begijnen goedkeurt, om wat er uit af te leiden is 
voor den geest van dit begijnhof. Hij begint met een 
groet en een wensch dat zij den bruidegom, dien zij 
volgen, mogen voor zich gewinnen (apprehendere 
sponsum quem sequuntur). Dan verheugt hij er zich 
over, dat ze het verderf der wereld hebben gevlucht 
en de eereteekens van een verholen omgang hebben 
ontvangen om alleen haar bruidegom te behagen 
(secretae conversationis insignia suscepistis, ut sponso 
caelesti tantummodo placeatis). Hij wil voorzien in 
haar VTede opdat ze in haar dienst van God de eenheid 
van geest mochten bewaren (1). Mij treffen deze 
woorden als getuigende voor een zeer ontwikkelden 
geest van mystische beschouwing in dit begijnhof. Was 
dit de geest van Had. ? 

Zoo hebben we alle begijnhoven doorloopen, die 
eenigszins voor de geschiedenis van Had. in aanmer¬ 
king kunnen komen. Zooals men ziet, is er weinig of 
niets uit te halen. Mijn indruk en mijn overtuiging blijft 
altijd, dat Had. nog in geen curtis gewoond heeft. 
Haar invloed heeft zich uitgestrekt op een tamelijk 
beperkten kring ; niets in hare brieven of schriften 
laat vermoeden, dat zij met een groote gemeenschap 
heeft te doen gehad. Zij heeft dus met hare godgewij- 
den hoogst waarschijnlijk zoo een kleine groepeering 
gevormd, in den aard van die bestonden vóór de be¬ 
gijnen in curtes samenkwamen. Dit toch was gewoon¬ 
lijk het geval : meerdere groepeeringen onder de be¬ 
volking verspreid kwamen ten slotte samen in een 
begijnhof. De actie van Had. behoort tot de onnpddel- 

(1) cf. Philippen, o. c. blz. 125 ; G. C. A. Juten, 
Cartularium van het begijnhof te Breda. Voor die 
oorkonde van 1270, Miraeus, op. dipl. III, 127. De 
Zeer Eerw. heer Juten was zoo goed mij te verzekeren, 
dat hij onder de begijnen van Breda nooit den naam 
van een Hadewijch of iets dergelijks had aangetroffen. 
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lijk aan de stichting der curtes voorafgaande phase 
in de ontwikkeling van het begijnenwezen. 

Om samen te vatten : 

1. — Al heeft de eigenaardige vermelding van 
Hildegardis op de lijst der volmaakten onder de' ge¬ 
storven tijdgenooten van Had., het feit dat er toen 
eveneens een Hendrik van Breda heeft geleefd, en dat 
er toen een Hadewijch wordt aangetroffen in een der 
met de Breda’s verwante familiën, ons een oogenblik 
opgehouden, om de mogelijkheid te onderzoeken, of 
Had. nog op het einde der twaalfde eeuw kan hebben 
geleefd, toch hebben we deze gissing aldra als niet 
zeer waarschijnlijk laten varen. 

2. — Veel waarschijnlijker, ja om zoo te zeggen 
zeker, is het, dat we de jaren van Had.’s letterkundige 
bedrijvigheid moeten plaatsen in de eerste helft der 
dertiende eeuw, voor hare visioenen bepaaldelijk tua- 
schen 1246 en 1256. Te dien tijde toch leefde de 

eenige Henricus, heer van Breda, die door Had. naar 
Sassen is kunnen gezonden worden ; te dien tijde ook 
waren de orden der Dominikanen en Franciskanen in 
vollen bloei, zoodat Had., ten onderscheide van de 
oudere orden, daar geestverwanten heeft kunnen 
zoeken ; te dien tijde ook leefde de inquisitor Robert 
le Bougre, die zoo goed als zeker door Had. bedoeld 
wordt, nog in aller herinnering, zoodat men van hem 
als van een bekende kon spreken ; te dien tijde was 
het ridderwezen nog niet in verval geraakt, zoodat de 
zoo ridderlijke poezie van Had. dan nog best kan 
verklaard worden ; eindelijk, de geheele geestelijke 
atmosfeer, waarin Had. zich beweegt en waaruit alleen 
hare werken kunnen gegroeid zijn, wijst op een tijd 
toen de extatische mannen en vrouwen zich allengs 
begonnen te groepeeren en in begijnhoven samen te 
stroomen. Laten wij daarbij niet vergeten, dat de ver¬ 
gelijking der fragmenten onderling en met een preek 
uit de Limburgsche sermoenen, er ons reeds toe had 
uitgenoodigd. Had. nog in de dertiende eeuw, en liefst 
voor ’t laatste vierdeel ervan te zoeken. 

3. — Geheel onwaarschijnlijk is het, dat Had. 
na 1260-1270 zou geleefd of geschreven hebben. Na 
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dien tijd kan men geen enkel zinspeling in hare wer¬ 
ken nog behoorlijk verklaren. De eenig mogelijke 
Henricus van Breda is dood, en er wordt geen ander 
meer aangetroffen. Robert le Bougre staat al te ver af. 
De nieuwe bedelorden komen ook al in ’t gedrang ; 
de ridderlijke idealen zijn volop aan ’t wankelen voor 
de macht der opkomende gemeenten. De geestelijke 
toestanden, waaruit Had.’s werk klaarblijkelijk is ont¬ 
staan, hebben zich geheel gewijzigd : het geslacht der 
afzonderlijk in de wereld levende extatische vrouwen 
is, ten minste als mystische beweging, voorbij, de be¬ 
gijnhoven hebben ze opgenomen. Hadewijch is in onze 
literatuur de groote vertegenwoordigster, ja de eenige, 
van wien ons geschriften zijn overgeleverd, van die 
zoo belangrijke, zoo machtige, en voor onze gewesten 
zoo kenschetsende mystische beweging van extatische 
mannen en vrouwen in de eerste helft en in het midden 
dier bij uitstek en in zoovele opzichten merkwaardige 
dertiende eeuw. 

Ook voor de vermelding van Hildegardis onder 
de gestorven tijdgenooten moet ten slotte toch een 
verklaring gewaagd. Ik gis dat Had. misschien tamelijk 
laat kennis gekregen heeft van hare visioenen, en dat 
zij niet geweten heeft, dat die Hildegardis al zoo lang 
dood was. Zij heeft haar nog als een tijdgenoote ge¬ 
voeld. Daarom ook weer te later we Had. laten 
leven, te moeilijker het wordt, dit gevoel te verklaren 
en hare vergissing uit te leggen. 

Vatten we nu al deze argumenten samen, dan 
mogen we wel staande houden, meen ik, althans zoo 
ik me niet schromelijk omtrent hunne kracht vergis, 
dat de stelling, die we hebben verdedigd voor Had.’s 
leeftijd, al de zekerheid in zich draagt, waarop de 
geschiedvorsching aanspraak kan maken. 

Wie was Hadewijch ? 

Op deze vraag willen wij ten slotte nog een ant¬ 
woord wagen, dat we uit voorgaande beschouwingen 
kunnen afleiden. 

Dat Had. tot een adellijke familie behoorde, 
dunkt ook mij zeker. Ik wil hier niet de argumenten 
herhalen, die men daarvoor reeds heeft geldend ge¬ 
maakt, die mij echter toch niet zoo zeer overtuigd 
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hebben. Het voornaamste argument is voor mij ook 
wel haar geest, maar inzonderheid haar verkeer met 
adellijken, zooals dit al weer uit die lijst der visioenen 
blijkt. Ver Leyse en mijn vrouw Nazaret behooren on¬ 
der haar eigen bekenden. Om Hendrik van Breda naar 
Sassen te zenden, moet zij zelf uit den adel hebben 
gestamd. Zou men niet mogen veronderstellen zelfs, 
dat zij omtrent van gelijken ouderdom moet zijn ge¬ 
weest, om zulk een verzoek aan zulk een man te mogen 
doen ? Dan zou zij, eveneens in het begin der eeuw 
geboren, toen zij hare visioenen schreef, ongeveer 
veertig tot vijftig jaar oud zijn geweest. 

Was de geschiedenis van dien Henricus van Bre¬ 
da ons beter bekend, dan uit enkele oorkonden en 
keuren, dan zouden we daaruit ook wel een en ander 
over Had. kunnen afleiden. Daarom zal alles wat op 
Hendrik van Breda betrekking heeft, steeds van belang 
zijn voor de geschiedenis van onze dichteres. In deze 
richting diende misschien nog meer gezocht te worden. 

Vooropgezet dat Had. uit een adellijke familie 
stamde, zoo mogen we verder vermoeden, dat zij wel 
met de Breda’s zal verwant zijn geweest. Hare ver¬ 
houding tot dien Hendrik laat ons gissen althans, dat 
haar adel bij den zijnen niet ten achter stond. En zoo 
worden wij er toe gebracht naar haar te zoeken in een 
der groote familiën uit dien tijd. 

Daaronder komt op de eerste plaats in aanmer¬ 
king de familie der heeren van Diest, zooals ik hier¬ 
boven al liet hooren. 

Het huis van Diest toch, hoewel in den Grimberg- 
schen oorlog in strijd met het huis van Breda, heeft 
zich daarna, evenals de andere partijen, met zijn vroe¬ 
gere vijanden verzoend, zoodat van dien tijd af de 
engste vriendschapsbetrekkingen tusschen beide hui¬ 
zen hebben bestaan. De heeren van Diest en de heeren 
van Breda komen meermaals samen voor als getuigen 
op oorkonden en andere akten ; Godefridus in zijn 
testament noemt Arnoldus van Diest zijn broeder, 
waarschijnlijk omdat hij een van Diest gehuwd had. 

Het moet nu treffen, dat juist die heeren van 
Diest, in de dertiende eeuw al zeker, zoo niet vroeger, 
burggraven van Antwerpen waren. Zij noemen zich 
van toen af : castellani de Antverpia (1). Het eenige nu, 

(1) Gramaye, Ant. Diest., blz. 66 ; MF. 1 296, 
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dat de overlevering ons over Had. meer dan den naam 
heeft nagelaten is, Beata Hadexvigh de Antverpia. Deze 
aanteekening gaat wel is waar niet zoo ver terug als 
de dertiende eeuw Zij komt voor op het schutblad 
van hs. C, en is van een zeventiend’eeuwsche hand 
Maar zij werd overgenomen uit een kataloog der hand¬ 
schriften in de Belgische bibliotheken, die' omtrent 
1587 te St Maartensdal bij Leuven bewaard werd 
en die deze bijzonderheid vermoedelijk had uit een 
ander hs. van Had., dat toen ten tijde berustte in het 
Karthuizerklooster te Zeelhem (1 ). Zeelhem nu be¬ 
hoorde tot de heerlijkheid van Diest. Aan den anderen 
kant, de benaming de Antverpia is niet ontstaan uit 
eenig chauvinistisch gevoel van een Antwerpenaar 
om zijn moederstad te verheerlijken ; want hs. C, 
waar ze voorkomt, is nooit in Antwerpen geweest, 
als wel eens verkeerdelijk wordt beweerd (2). Daar¬ 
uit volgt, dat de benaming de Antverpia waarschijnlijk 
niet zoo maar uit de lucht gegrepen is, maar berust 
op een oude overlevering ; en daar deze overlevering 
het eerst wordt aangetroffen in een klooster van de 
heerlijkheid van Diest, kan het wel gebeuren, dat ze 
tot een overlevering in de familie der heeren van Diest, 
castellani de Antverpia, moet teruggebracht worden. 
Het is derhalve heel goed mogelijk, dat Had. inder¬ 
daad tot de familie der burggraven van Antwerpen 
heeft behoord. 

Als men nu verder bedenkt, dat de heeren van 
Breda ook heeren van Schoten bij Antwerpen waren, 
veel in Antwerpen verkeerden, ja meest al hun belan¬ 
gen in Antwerpen hadden, dan wordt dit vermoeden 
nog sterker ( 3 ). 

waar aangeteekend wordt, dat de heeren van Diest, 
door een oud voorrecht, vicecomites of burggravi van 
Antwerpen waren ; zie ook Geschiedenis van Antwer¬ 
pen door F. H. Mertens en K. D. Torfs, I 162 vlg. 

(1) De kataloog van St Maartensdaal noemt 
Had. de Antverpia bij de vermelding van de tegen¬ 
woordigheid harer werken te Zeelhem. 

(2) Dit hoop ik elders te bewijzen. 

(3) Godefridus in zijn testament bedenkt bijna 
uitsluitend Antwerpsche huizen. Uit het voorgaande 
zal men ook beter begrijpen, waarom ik mij hierboven 
heb opgehouden bij de mogelijkheid of Had. nog in de 
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In alle geval, zoolang niet het tegenovergestelde 
blijkt, behoudt de bijzonderheid, dat Had. van Ant¬ 
werpen was, hare volle waarde. Zij is het oudste wat 
we over Had. weten. Niets laat ons totnogtoe aan 
de werkelijkheid ervan twijfelen. Zij past integendeel 
best bij al wat we tot dusver hebben uiteengezet. Zoo 
goed past ze daarbij, dat men ze zelfs als een bevesti¬ 
ging van al ’t voorgaande zou mogen beschouwen. 
Daarom diene dit als richtsnoer bij verder onderzoek : 
Had. is, niet van Brussel, maar van Antwerpen. 

Heeft er soms een familie de Antverpia bestaan ? 

Uit de dertiende eeuw zijn er eenige personen 
bekend, die de Antverpia genoemd worden. Daarbij 
echter dient niet uit het oog verloren, dat dezen aldus 
meest door vreemdelingen met dien naam worden 
aangeduid, zoodat men met reden twijfelen mag, of 
dit wel hun eigen naam is geweest (1). Nochtans, 
in 1263 komt een zekere Engelbertus de Antverpia 
voor, die een akte onderteekent, waardoor Godfried 
van Kruiningen een schenking doet aan de abdij van 
Tongerloo (2). Daar we hier dien Engelbertus zich 
zei ven als de Antverpia zien. schrijven, mogen we wel 
aannemen, dat er een geslacht de Antverpia heeft be¬ 
staan. 

Die Engelbertus nu treedt op als getuige voor den 
heer Godefridus de Cruningen, miles. De heeren van 
Kruiningen waren verwant met de Berthout’s. Wij 
hebben reeds gezien in wat enge betrekkingen de hee¬ 
ren van Breda met de Berthout's stonden. Zouden we 


twaalfde eeuw heeft geleefd, en waarom ik ben getrof¬ 
fen geworden door het feit dat er toen een Hadewijch 
leefde in de familie van Diest 

(1) Gesch. van Antwerpen, c. c. I blz. 191 -*92. 
Een zekere Simon wordt in het Chronicum Egmundia- 

'rum genoemd de Antverpia. Hij sneuvelde in 1168 
voor graaf Floris van Holland in diens strijd tegen de 
Friezen. Hij was van oude afkomst en hooge geboorte. 
Een Henricus de Antverpia wordt in 1238 tot eerste 
pastoor van een pas gestichte kerk te St Nikolaas aan¬ 
gesteld. Een Geeraard van Antwerpen wordt in 1270 
door Guido della Torre, bisschop van Avema, ver¬ 
zocht een Biblia Tabulata te vervaardigen. 

(2) Zie ibid. blz. 192 ; MF. I 431 ; Butkens, 1. 
4. II, 607. 
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daaruit niet mogen vermoeden, dat Had. de Antverpia 
tot de naaste verwantschap van Engelbertus kan heb¬ 
ben behoord ? 

Dit is in alle geval een andere mogelijkheid, 
waarmee dient rekenschap gehouden. Ik weet echter 
niet, of er veel over deze familie de Antverpia bekend 
is (1) 

Ik zegde reeds, dat het voor mij zoo goed als 
zeker is, dat Had. in geen der toenmaals bestaande 
groote kloosterorden moet gezocht worden. Volledig¬ 
heidshalve echter wil ik hier nog eenige Hawidis of 
Helwigis laten volgen, uit de lijsten van abdissen en 
priorinnen getrokken van de dertiende eeuw. Ik zelf 
hecht er niet het minste belang aan, en wil er daarom 
ook niet lang over uitweiden : 

Om te beginnen met degene die misschien nog 
eenige kans zou kunnen hebben onze Had. te zijn, 
vermeld ik een zekere Aleydis, eerste abdis van het 
adellijke nonnenklooster van ’s Hertogendaal, op 
’t grondgebied van Hamme bij *t woud van Meerdaal, 
ten Zuiden van Leuven. Mijne aandacht werd op haar 
getrokken, nadat ik in Gallia Christiana de bewering 
had gelezen, dat zij ook Hawidis genoemd wordt (2). 
Zij is een vrouw geweest van hooge geboorte, die uit¬ 
muntte onder de met haar naar ’t klooster gevoerde 
jonkvrouwen door rijke geestesgaven, door deugd en 
heiligheid (3). Het klooster van ’s Hertogendaal werd 

( l ) Men zal het mij derhalve niet euvel duiden, 
hoop ik, indien er in deze schets eenige onnauwkeurig¬ 
heden zijn geslopen. Het is best mogelijk, dat er over 
de zaken, die ik in dit opstel behandeld heb, al meer 
bekend is dan ik vermoeden kan ; of dat sommige 
bijzonderheden anders dienden voorgesteld. De hoofd¬ 
zaken echter die rechtstreeks ons onderwerp betreffen 
staan vast Daarom verzoek ik vriendelijk al wie over 
een of ander punt in dit opstel aangeraakt meer zou 
weten, dat ons op het spoor van Had. mocht brengen, 
om welwillende mededeeling. 

(2) Galia Christ. V, 83. 

(3) Natura, ingenio, et gratia clara. HistArchiep. 
Mechl., door V. Gestel. Nog meermaals komt de naam 
Helwigis op die abdissenlijst voor, in de veertiende 
eeuw. 
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gesticht door Hendrik 11, in 1230, als vervulling van 
een gelofte om een dergelijk klooster te bouwen, zoo 
hem een zoon geboren werd. De hertog nu had een 
dochter, die zich dra, met nog andere adellijke jonk' 
vrouwen, bij Hawidis kwam aansluiten. Zij heette Mar- 
garita. Het verdient nu opmerking, dat onder de 
geestesgenooten van onze Hadewijch, waarvan slechts 
een viertal bij naam uit Had.’s werken bekend zijn, 
er juist een Margriet voorkomt, die Had. in den 2''sten 
.brief laat vermanen, zich in hoedje te nemen tegen 
hoogmoed, en uitnoodigen om met haar te komen wo¬ 
nen. Zou dit niet, in de veronderstelling dat deze Ha¬ 
widis onze Had. is geweest, een mooie verklaring vin¬ 
den ? Wanneer deze Hawidis overleed blijkt niet uit 
hare vermelding op de lijst der abdissen ; misschien 
tusschen 1250 en 1260, daar Margareta, die haar in 
de leiding van ’t klooster op volgde, in 1277 gestorven 
is. 

Op de lijst der abdissen van het Benedictinessen¬ 
klooster van Groot-Bygaarden bij Brussel, komen 
voor : 

in het jaar 1244 Helwige de Quaderebbe ; 

in het jaar 1284 Helewide de Kesterbeke (1). 

In het Benedictinessenklooster van Vorst, waar 
eveneens als in ’t voorgaande slechts adellijke jonk¬ 
vrouwen toegelaten werden : 

Helwidis de Bautersem, gestorven op 7 Juli, wat 
na ’t midden der dertiende eeuw, maar ’t jaartal wordt 
niet opgegeven (2). 

Abdis van de cistercienserinnen te Suiveca tus¬ 
schen 1223 en 1232 was Helwidis de Teneremun- 
da (3). 

D. Heilweydis leidde met veel lof het leprozen¬ 
klooster van Terbank bij Leuven ; zij stierf den 1 Mei, 

1247 (4). 

Er wordt eene Hadewijch vermeld in het leven 
van Ida van Nijvel : aan haar had Ida hare bekeering 


(1 ) cf. Wauters, Hist. env. Bruxelles, 366. 

(2) Gallia Christ. V, 35. ’t Moet omtrent 1250 
geweest zijn ; de vorige abdis Petronella stierf 1239 

(3) Sanderus, Flandria ill. 1. 1, 239. 

(4) Historia Arch. Mechl. 197. 
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te danken ; bij haar ging zij verblijven. Want deze 
Hadewijch leefde er op een soort begijnhof in af¬ 
zondering met eenige andere godgewijden, die zich 
om haar hadden geschaard. Ze waren zeven in getal, 
hadden zich gevestigd bij een kerkje, het hl. Graf, 
en stonden onder de leiding van Hadewijch. 

Maar de heilige Ida, geboren in 1 199, stierf in 
1231 ; die Hadewijch was vóór haar gestorven ; ik 
vrees dat dit wel een beetje te vroeg is voor onze Hade¬ 
wijch. Daarbij komt, dat we hier hoogst waarschijnlijk 
met eene Walin te doen hebben (1). 

Misschien is deze Hadewijch dezelfde die aange¬ 
troffen wordt in 't leven van de heilige Maria van 
Oignies als een van de trouwste volgelingen van de 
heilige. 

Nog eene Hadewijch in het leven van de H. Juli- 
ana : zij was een heilige kluizenares en groote wonder- 
doenster (2). 

En zoo voorts. Men zou misschien nog wel eenige 
andere Hawidissen kunnen voorstellen ; maar er is 
gewoonlijk niet veel. meer dan een naam van haar 
overgeleverd. Het voorgaande volstaat in alle geval 
om het duidelijk te maken, dat er ook nog elders 
Hadewijchen te vinden zijn dan te Aquiria, of zelfs 
dan te Brussel. 

Slot. 

De vraag naar den tijd wanneer de middeleeuw- 
sche dichteres Hadewijch heeft geleefd, is in meer dan 
een opzicht belangrijk. 

Vooreerst in haar zelve. Het geldt hier toch onze 
ontegensprekelijk grootste dichteres'uit de Middeleeu¬ 
wen ; groot, niet zoozeer door den omvang van haar 
werk, als om het zoo geheel zuivere gehalte ervan. 
Haar geluid is zoo vol en zoo onmiskenbaar algemeen- 
menschelijk ; haar rythme zoo geweldig, zoo zeker, 

( 1 ) Henriquez, Quinque prudentes virgines. 

(2) De naam van een vcnerabilis of beata Hadc - 
Tpijch is in geen enkel hagiographisch werk bekend. 
Ik durf zeggen dat ik wel alle verzamelingen van Bel¬ 
gische, en bepaaldelijk van Vlaamsche heiligen heb 
doorloopen ; nergens een spoor van onze Hadewijch. 
Vele verzamelwerken echter gaan niet veel boven de 
veertiende eeuw terug. 
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zoo forsch-bewegend op een dieperen slag van ’t leven; 
hare beeldspraak zoo stout, zoo werkelijk-echt-aangrij- 
pend, hare gedachten en gevoelens zoo hoog, zoo 
edel, zoo overvloedig opwellend uit de machtige 
schoonheidsbronnen van haar rijke ziel ; dat wij, waar 
zij hare smarten naar nooit ten volle verzadigde Minne 
uitweent, hare vreugden over al te kortstondige ge¬ 
nietingen laat opjubelen, hare fierheid die alle dorper¬ 
heid haat verkondigt ; hare angsten, hare verwachtin¬ 
gen, hare teleurstellingen, hare bezorgdheid, hare ver¬ 
ontwaardiging, hare gelatenheid, met een woord, al 
de volheid van gevoelen eener naar het hoogste op¬ 
strevende Liefde uitstort, twintigst-eeuwers, haar met 
eerbied en bewondering begroeten als eene van ons, 
die, machtiger dan welk andere ook, de eeuwige wor¬ 
steling heeft uitgebeeld van een kind der menschen in 
zijn opstijging boven al het tijdelijk-vergankelijke naar 
het onbereikbaar, blijvende Goed, naar God. Daar is 
geen dichter minder bepaald Middeleeuwsch, meer 
algemeen-men8chelijk, dan onze Hadewijch. Met haar 
Strophische Gedichten en met sommige van hare 
Mengeldichten is Zij een kunstenares, op wie elk an¬ 
dere literatuur zou groot gaan. 

En nu moge al een nieuwe geschiedschrijver 
onzer literatubr met misprijzen op haar neerzien en 
op wat hij als haar levensbeschouwing van haar mee¬ 
deelt ; hij moge, in plaats van wetenschappelijke bij¬ 
zonderheden en zaken, enkele regels poëzie ten beste 
geven van « rotsen en spelonken en duistenissen en 
om zich grijpende armen » : wij laten hem ongestoord 
zijn dichterlijke genietingen zoeken bij van Maarlant 
of zelfs bij van Boendale, en glimlachen even bij de 
naiveteit, als hij bij van Boendale het eerste besef 
ontdekt van de hoogheid van het kunstenaarschap van 
den dichter ! Hoe is ’t mogelijk I als zooveel andere 
dichters uit de dertiende eeuw dit vóór Boendale en 
veel krachtiger hadden gevoeld, als men met meer 
reden beweren mag, dat van Maerlant en zijn school, 
door hun streven naar nuttigheid boven schoonheid, 
juist dit besef meest hadden verduisterd ; ja, als Hade¬ 
wijch zelf, niet een paar maal slechts, het intens gevoel 
van de schoonheid van haar Dietsch heeft uitgedrukt, 
en den onweerstaanbaren drang in den dichter om zich 
uit te zingen, wat barenswee dit hem ook moge ver¬ 
oorzaken, veel forscher dan — en niet verstandelijk 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



464 


UIT DE GESCHIEDENIS ONZER 


nuchter als, Boendale, uit waren, diepen dichtensnood 
heeft verkondigd en gehoorzaamd. 

Maar ook als prozaschrijfster staat Had., met hare 
Visioenen en hare Brieven, zeer hoog. AI is dit niet 
zoo uitgebreid, ook hier vertoont zij een zoo onge- 
ëvenaarde vormschoonheid, dat ze door geen later 
Middelnederlandse!) proza zal overtroffen worden Voor 
de eerste maal verschijnt in haar oftze Nederlandsche 
taal als de koninklijke draagster van een heele ge¬ 
dachtenwereld, nog voor den tijd toen de Brugsche 
vrouwen door de pracht van hunne gewaden den 
luister van nijdige uitheemsche koninginnen verdoof¬ 
den. 

Had. is de eerste heerlijk-volle incarnatie der 
schoonheid van den Nederlandschen stam. En daarom 
heeft ook alles wat haar aanbelangt zoo veel betee- 
kenis voor ons. Het mag een plicht van liefde heeteri 
tegenover het Nederlandsche volk, en van dankbaar¬ 
heid jegens degene die het Nederlandsche volk zoo 
grooten luister heeft bijgezet, er naar te streven om het 
schemerlicht, dat haar geheimzinnigen naam, zonder 
meer, omhult, te doorboren, om haar in haar werke¬ 
lijke trekken op een voetstuk te lichten voor het er- 
kentelijk-bewonderende nageslacht, in volle daglicht. 

Weten we al niet meer over haar dan over dien 
anderen onsterfelijken, onzen Willem die Madoc 
maakte ? 

Nog om een andere reden heeft het zijn belang, 
juist te weten omtrent welken tijd Had. heeft geleefd 
Zij staat aan het begin onzer Nederlandsche mystiek ; 
door onze mystiek nu is het dat we wellicht den 
grootsten invloed hebben uitgeoefend op de Euro- 
peesche volkeren ; op dat gebied althans nemen wij 
een zeer voorname plaats in Het moet de roeping en 
de roem zijn van Nederlandsche geleerden, dien in¬ 
vloed na te gaan, te vervolgen, te beschrijven ; opdat 
de wereld wete, dat zij ook wat, ja veel, verschuldigd 
is aan ons Nederlandsche volk, en dat de Kultuur- 
goederen der wereld er maar bij winnen kunnen, wan¬ 
neer het ook aan volksstammen, zij het ook zonder 
wereldtaal, vergund wordt zich zelfstandig, volgens de 
lijnen van hun eigen persoonlijkheid, in de taal, die 
de draagster en bewerkster van alle beschaving is. 
te mogen ontplooien en ontwikkelen. De vraag naar 
Had.'s leeftijd is de vraag naar den vroegsten opbloei 
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van een twijg onzer kunstgeschiedenis, waardoor wij 
voornamelijk dienen plaats te nemen onder de kultuur- 
volkeren van Europa. Zij is de vraag naar de eerste 
uiting in schoonheid van wat tot de wezenstrekken 
van de Vlaamsche ziel moet gerekend : het diep-gods- 
dienstig-mystisch leven. 

Ten laatste hangt de ontwikkelingsgang van onze 
letterkunde in niet geringe mate af van den tijd waarin 
Had. heeft gedicht en geschreven. Die ontwikkelings¬ 
gang zal, naar mijn meening, anders uitvallen dan ge¬ 
woonlijk wordt voorgesteld, indien Had. nog tot de 
dertiende, en wel tot het midden der dertiende eeuw 
heeft behoord. Daardoor zou een helder licht gewor¬ 
pen woTden op sommige bijkomstige feiten, die in dit 
nieuw verband tot hun ware beteekenis konden komen. 

Nog niet zoo lang geleden werd ten voordeele van 
de stelling dat Had. in de veertiende eeuw moet heb¬ 
ben geleefd, en dus wel de Blommardine zou kunnen 
zijn, in laatste instantie geldend gemaakt, dat hare 
werken te volmaakt zijn voor de dertiende eeuw. Juist 
het tegenovergestelde nu durven wij beweren : en de 
objectieve, niet de aprioristische, studie onzer letter¬ 
kunde, zal dit, wij zijn er van overtuigd, steeds krach¬ 
tiger komen bevestigen, dat al wat er in onze Middel- 
eeuwsche literatuur schoons is en van waarde voor de 
kunst, ontstaan is vóór den tijd, toen de nuttigheids- 
richting, tegen het einde der dertiende eeuw, begon 
te zegevieren. Zoo er nog in de veertiende eeuw kunst 
van eenige beteekenis wordt geleverd, dan wordt toch 
weer, ook de beste, steeds gekortwiekt en bedorven, 
door den knellenden druk van de heerschende nuttig- 
heidsschool. Wanneer ik, in de studie van onze Middel- 
eeuwsche letterkunde, zie, tot wat hoogten onze kunst, 
zoowel proza als poëzie, in de dertiende eeuw is op¬ 
gestegen, dan bevangt mij telkens een gevoel van wee¬ 
moed, om het vele schoone dat we hadden kunnen 
bewonderen, indien zulk een kunst zich geleidelijk had 
kunnen ontwikkelen. 

Zie, dat is nu onze opvatting van den groei onzer 
letterkunde ; misschien zullen we die later wel eens 
in bijzonderheden uiteenzetten. 

J. VAN MIERLO, S. J. 

(1) Door J. W. Muller, in Tijds. v. Ned.T. en 
Lett. 1 ste Afl. 1918. 
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VIJFDE BEDRIJF. 

Een Zaal. 

I TONEEL. 

(Dertram, Hendrik cn Abt Diedcrik) . 

BERTRAM. 

Wat zijn wij nu, gevangenen of vrijen ? 

Voor vrij voel ik mij veel te eng, 
en voor gevangene te goed behandeld. 

HENDRIK. 

Wij zijn hier gijzelaars. 

BERTRAM. 

Waarvoor ? 

HENDRIK. 

Om volk van zijn partij in toom te houden. 

BERTRAM. 

Maar dat begrijp ik niet. Wat ben ik dan ? 

Wat heeft men aan een oude struik als ik ? 

HENDRIK. 

'k Geloof dat jij alleen maar aan je eigen denkt. 

BERTRAM. 

Ik denk aanhoudend nog aan hem. 

HENDRIK. 

Hij is verloren ondanks alle denken ; 
of wat ik denk, dat moest nog helpen I 

Nu Abt, ga bij de tafel zitten. Schrijf 
Hier is wat perkament en schrijfgerei. 

Het is een werk van Gods barmhartigheid 
een arm soldaat als mij te helpen.. 

ABT DIEDERIK. (gaat zitten). 

Nu goed dan, heer. ’k Ben tot uw dienst. 
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HENDRIK ( dineert ). 

« Mevrouw, ik, Hendrik, Hertog van Brabant 
verklaar bij deze op mijn woord van eer... » 

Heeft u het staan ? Een streep er onder. 

DIEDERIK. 

Waaronder ? 

HENDRIK. 

Onder woord van eer naturlik. 

Zij weet, ondanks dat drie-kwart van de wereld vals is, 
dat zij aan mijn woord houvast heeft. 

(dikteert). 

« Verklaar bij deze op mijn woord van eer, dat 
Amoud, heer van Audenaerde, u laag bedriegt. 

DIEDERIK. 

Dat schrijf ik niet 

HENDRIK. 

Wat kinderachtig van je I 

Het moet, het moet Ik zuig niets uit mijn duim. 

% 

DIEDERIK. 

Ik was mijn handen, heer van Brabant 

HENDRIK. 

Was ze, voor mijn part, in de inkt, 
als u maar schrijft. Abt, wat ik wil. 

Zeg ik de waarheid, ja of neen ?- 

Welnu, laat dan de rest de duivel over. — Schrijf 
« Ik heb, onder getuige van de oude en zeer 
betrouwbare troebadour Bertram, vernomen, 
hoe de heer van Audenaerde aan uw gevolgdame Elsa 
zijn liefde, in elk geval : zijn liederlikheid verklaarde». 

DIEDERIK. 

Dat schrijf ik nooit. 

HENDRIK. 

Wel, God-almachtig, 

wat ’n hazenhart I 

DIEDERIK. 

Het staat er al. 

Ik schrik er van, mijnheer., u moet Gods naara 
niet ijdel zeggen. 
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HENDRIK. 

Neen, als het nodig is. 

Schrijf nu mijn naam er onder, abt, 
voluit de naam van Hendrik van Brabant 
En hier — mijn bloed komt juist door het verband 
zal ik mijn goede zegel zetten... haha. 

(Drukt een vlek op ’t perkament). 
Wat kijk je ernstig, vader abt ? 

Dit is de grootste wraak, die ik kan nemen ; 
nu speel ik ook een spel in ’t over-spelen. 

Als ’t niet zo ernstig was, zou ’k zeggen : 
ik zal hun overspelen laten overspelen, 
dan weet zelfs satan er geen weg meer mee. 

Neen, wordt niet boos, u kijkt zó stuurs. 

Het is niets dan een snauw, eerwaarde heer, 
nog eventjes ’n heel kwaadaarde grauw 
al grommend van mij bijten. 

Wie weet, wie zich bezeert... wie weet !.. 

... Geef maar gerust je zegen op het stuk, 
en kijk mij vrolik aan. (roept) Heidaar I 
U hebt heel mooi geschreven, abt, 
goed leesbaar... ook mijn zegel staat er kranig. 

Niet Bertram ? 

BERTRAM. 

Wat geef ik om nietigheden ? 

Zou Boudewijn nog leven, dat ’s de vraag. 

HENDRIK (roept) Heidaar : 


II TONEEL. 

(De Dwerg k°mt op). 

DWERG. 

Wat een lawaai, wat is ’t ? 

HENDRIK. 

Hij, hier 1 

DWERG. 

Hij hier I Zo krom die is... Hij hier ! 

HENDRIK. 

Ga weg, verschrompelde verrader, 
kom met je adem niet in mijn nabijheid. 
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DWERG. 

Geen schelden j !.. Ik ben ook Vlaming... 

HENDRIK. 

Daar zijn we mee vereerd, vereerd. 

DWERG. 

Ik sta in dienst van ’t land... 

HENDRIK. 

Hm ! Hm 1 

DWERG. 

en dat met eere, mag ik zeggen I Hm jij maar. 

HENDRIK. 

Ja, dat met alle eer ; daar zijn wij van getuigen. 

DWERG. 

Ja, sar maar raak ; maar ik ben vrij 
en jij bent hier gevangen, snap je ? 

Je moet mij niet zó uit de hoogte aanzien. 

HENDRIK. 

Geméne pad, ga weg ! 

DWERG. 

Neen, hij gaat niet. — 
Nou ben ik hier in ambtelike dienst, 
en, krom of niet, ik heb ook wat te zeggen. 

Nou ben ik sekretaris, sekretaris. 

Ik heb een eerepost ; ja, grijns maar raak : 
een eerepost, daar doet jouw sarren niets aan af. 

HENDRIK. 

Het gaat voorspoedig in dit land, niet waar ? 
Verdiensten worden goed beloond, 
verdiensten en bekwaamheid en karakter. 

DWERG. 

Ja juist, je zegt het goed: karakter. 

Sar jij maar raak I Ik ben de sekretaris. 

HENDRIK. 

Welnu dan sekretaris, edel potentaat, 
ik heb een brief voor de gravin. 

Neem deze brief van tafel op 
en breng hem naar je meesteres. 
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DWERG. 

Die is op weg naar hier. 

HENDRIK. 

Hoe weet jij dat ? 

DWERG. 

Dat is mijn zaak, ik ben in ambtelijke dienst. 

HENDRIK (buigt). 

BERTRAM. 

Zij komt 

HENDRIK. 

Schuif mij dat stuk hier tussen. 


III TONEEL. 

(Johanna komt op met Elsa). 

HENDRIK. 

Zo goed en kwaad het gaat, mevrouw, 
houd ik in deze handen, die ik voor hèm 
en voor zijn zaak geofferd heb 
een dokument voor u. 

JOHANNA. 

Waarover ? 

Als ik in iets van dienst kan zijn, mijnheer, 
zal ik het doen. Ik was van plan... 

(Zij neemt het perkament, leest , ziet Hendrik aan). 

HENDRIK. 

Mijn woord van eer... 

JOHANNA (laat ontsteld het perkament vallen ). 

HENDRIK. 

Ik houd het voor een staaltje van mijn duurste plicht 
u op dit feit attent te maken. 

JOHANNA. 

Laat mij alleen. 

(allen gaan af). 

(tot Elsa). 

Neen, u blijft hier. 
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IV TONEEL. 

Raap op dat perkament en lees. 

ELSA (gooit, na gelezen te hebben het stuk veronl- 
waardigt op de grond). 

Dat is niet waar. 

Er is niets tussen hem en mij, mevrouw. 

Het is geméne leugen,., laster I 

JOHANNA. 

Heer Hendrik is, hoewel ik hem niet lijden mag, 
een man van eer ; hij gaf zijn woord. 

ELSA. 

Hij liegt. 

Ik trap er met mijn voeten op van afkeer. 

Dat u dit gelooft, begrijp ik niet. 

Wat is een vrouw haar naam gauw weg. 

JOHANNA (slaat een gong , dan , tot opkomend 
dienaar ) : 

Roep dadelik de heer van Audenaerde. 

Geef mij dat blad... Jij kan wel gaan. 

(Elsa af). 

JOHANNA (alleen). 

Wat voor een onmens is dan toch een man ? 

Wat is een vrouw als ik ? 

Mijn arme, arme vader, wat een pijn I 

O dit vervloekte stuk ; het moet verzonnen zijn I 
Wat is zij meer dan ik ? 

Zij is misschien wat opgewekter dan ik ben, 
ik, die zo treurig ben en moe en mat 
dat ik het lachen nog verleren zal... 

Wat is mijn vader niet een nobel man 
en wat een man is deze, 

die mij verlaat nu ik geen raad meer weet I- 

O God zij dank, hij komt, hij komt. 

V TONEEL. 

(Amoud komt op, vergezeld van een dienaar). 

ARNOUD. 

Mevrouw. 
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JOHANNA (reikt hem het perkament). 

Lees dit. 

(tot de dienaar). 

Zorg dat de graaf van Vlaanderen hier 
gevoerd wordt, dadelik. 

DIENAAR. 

De graaf... van Vlaanderen ? 

ARNOUD. 

De valse graaf, uilskuiken. Ga. 

(Dienaar af). 

JOHANNA. 

Heeft u die brief gelezen, heer van Audenaerde ? 

ARNOUD. 

Ja zeker... 

JOHANNA. 

En ? 

ARNOUD. 

Wat zal ik er van zeggen ! 

'k Ontmoette juist toevallig in de korridoor 

de Elsa, waar uw smakelike brief het over heeft- 

die, mij met zorg en strenge boosheid aanziend, 

verweet dat ik haar eer en goede naam 

te na kwam... En , weet u wat ik heb geantwoord ?.. 

Ik zei : ik zal mij zelf zó streng bewaken, 

dat, als ik nog één woord ooit tot jou spreek, 

ik niets meer ben dan een gewoon schavuit. 

JOHANNA. 

Dat heb je niet gezegd. 

ARNOUD. 

Zowaar ik voor u sta 
met dit zielkundig stuk van Hendrik. 

Die Hendrik schrijft een goede hand, 
en op zijn eerewoord en bij die rode vlek, 
ik krijg respekt voor hem. 

JOHANNA. 

Ik niet 

ARNOUD. 

Hij meent het goed met ons, uitstekend... 

Waarom laat u die Boudewijn hier komen ? 
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JOHANNA. 

Om jou en mij te tuchtigen... en om te... 

ARNOUD. 

U is vandaag erg streng.. 

JOHANNA. 

Zien wie er van mij houdt.. 
Zien wie mij ongelukkig gemaakt. 

...Wat heb je ook gezegd tot haar... die liefste... ? 
..Dat jij, wanneer je nog één woord ooit spreekt 
met haar... 

ARNOUD. 

Ja wel. 

JOHANNA. 

...bent een gewoon schavuit.. 

ARNOUD. 

Als u het ziet, dan sta ik rechtstreeks voor schavuit. 

JOHANNA. 

O, als ik jou maar echt vertrouwen kon, 

dan was, wat ik verduur, nog wel te dragen. — 

Wég zal zij uit mijn dienst, 

ik wil haar langer niet in mijn gezelschap. 

(Boudewijn wordt binnengeleid). 

ARNOUD. 

Daar komt hij aan : de bron van uW geluk I 
Wat wil u aan die graaf van Vlaandren zeggen ? 

JOHANNA. 

Och, wat is hij verouderd en vermagerd ; 
ik kan hem niet meer in de ogen zien. 

ARNOUD. 

Wat wil u aan hem zeggen ? 

JOHANNA. 

Ik weet het niet Nu jij er bijstaat weet ik het niet meer. 
Ik voel geen kracht, ik moet van hier. 

Zeg, dat ik medelijden met hem heb ; 
zeg hem dat uit mijn naam. 

Misschien dat hij begrijpt wat in mij omgaat ! 

Je moet heel vriendlik voor hem wezen, Arnoud, 

al was het maar alleen om mij... 

omdat hij op mijn vader lijkt., mijn vader... 
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die mij zó na ligt aan het hart. 

...Bewijs nu, dat je nog wat voor mij over heb, 
en wees èn mij èn hem genadig, 
doe wat je goed acht, Amoud ; doe wat goed 
zeg hem, dat ik... dat ik.. 

(Zij gaat af). 


VI TONEEL 


ARNOUD. 

Voert hem wat dichter bij. 

BOUDEWIJN. 

Wat brengt men mij uit de gevangenis 

hier in het licht van deze heldre zaal, 

dat er mijn ogen pijn van doen I 

Ik zie, dat, als ik binnenkom, bedroefd 

en ongelukkig de gravin van Vlaandren wijkt 

...Waarom, mijnheer, doet u haar zooveel pijn ? 

Heb ik u niet gezegd — en openlik voor iedereen — 
dat ik een vreemde ben, en hier niet hoor ? 

Waarom dan martelt u èn mij èn haar ? 

Want zij is immers te gevoelig van natuur 
om niet met deernis iemand als mij te beklagen ; 
en ik ben ver van zó een grove aard 
om haar nog meer verdriet tc doen... 

Geef mij gerust de straf, die op mijn misdrijf staat 

ARNOUD. 

Dan zal het je waarschijnlik niet verdrieten, 
dat je ter dood veroordeeld bent. 

BOUDEWIJN. 

Door haar ? Door haar ? 

ARNOUD. 

Door mij! 

BOUDEWIJN. 

Dus niet door haar ? 

ARNOUD. 

Wat weet een vrouw van zulke zaken af I 
Wat weet een vrouw van zó’n noodzaaklikheid ? 

BOUDEWIJN. 

God zij gedankt. 
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ARNOUD. 

Ik oordeel je ter dood. 

BOUDEWIJN. 

Ik zal die beker tot de bodem drinken. 

Wanneer, mijnheer ? 

ARNOUD. 

Nu dadelik — 

(tot de kncchten). 

Voert deze weg en hangt hem dadelik ; 
de valse Boude wijn. 

BOUDEWIJN. 

Het is... het is misschien rechtvaardig. 

Ik voel : het moet zó wezen. 

ARNOUD. 

Nog wensen of bekentenissen voor het lest ? 

BOUDEWIJN. 

Niets, niets. 

ARNOUD (tot de fcnec/ifen). 

Dan, voert het vonnis daadlik uit. 

BOUDEWIJN. 

Het is heel zwaar... het is nu zwaarder dan ik dacht. 
Beneden in het donker der gevangenis 
daar viel. dat alles lichter in mijn denken. 

Mijnheer laat mij nog eens, ik smeek het, 
nog even met mijn dochter spreken. 

ARNOUD. 

Mens 1 Heb je niet bekend dat je bedriegt ! 

BOUDEWIJN. 

Laat mij haar dan nog even zien ; 
al is het uit de verte maar : 
laat mij nog ééns haar zien. 

ARNOUD. 

Neen, weg met hem 1 

BOUDEWIJN. 

U weet niet, wat het zeggen wil, 
zó schuldig zijn als ik... Een pijn, een pijn 1 
Ik gun het zelfs mijn ergste vijand niet : 
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Zó worden weggebracht als ik ! 

Was het nog maar in ’t open veld 

of in een ongelijke strijd op zee of in het donker... 

Maar nu I... Als een schavuit, in alle stilte, 

die bevend naar de zwarte poorten stapt, 

waar ’t leven als een schuld, die hij betalen moet, 

van hem genomen wordt... 

dat is ver8chriklik zwaar ! 

ARNOUD. 

Genoeg ; nu weg met hem. 

BOUDEWIJN. 

Neen, neen, 

zo onbarmhartig ben je niet I.. Johanna I 

ARNOUD. 

Wees stil, stil. Voort met hem I 

(De knechten sleuren hem mee). 

BOUDEWIJN. 

Johanna 1 

Mijn kind, mijn kind I.. Geen kind kan zo iets willen 1 

ARNOUD (tot een knecht). 

Zorg dat de schelm zijn mond houdt in het pand ; 
zorg dat ze daadlik, op een stille plek, 
de straf aan hem voltrekken. 

Dus zonder uitstel en terstond ter dood. — 

Er zal van nu af rust zijn in het land, 

rust in dit huis en rust vooral voor de gravin. 

(knecht af). 


VII TONEEL. 

ELSA (snel opkomend). 

Maar denk toch, Arnoud ; want zij komt, zij komt. 
Zij treurt om hem en hoort zijn stem 
al fluistert hij... en nu schreeuwt hij het uit. 

ARNOUD. 

Wat kom je doen 7 

ELSA. 

Je waarschuwen. 

ARNOUD. 

Ga nu. 
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ELSA. 

Wat ben je slecht. Jij houdt mij voor de gek. 

ARNOUD. 

Ga nu: mijn hoofd staat niet naar nesterijen. 

ELSA. 

Dacht ik het niet ! Wat heb jij haar gezegd ? 

ARNOUD. 

Och, wat zijn jullie vrouwen toch voor wezens 
om altijd maar te vlindren langs de liefde — 
alsof er anders niets op deze wereld was. 

ELSA. 

Zij heeft mij iets verschrikkeliks gezegd ; 
ik denk dat het jaloersheid van haar is- 

ARNOUD. 

Maar Els, je ergert mij... Wees stil... Wees stil. 

ELSA. 

Wat heb je haar gezegd ? 

ARNOUD. 

Dat is die vuile brief van Hendrik. 

Zal die zijn werk nog doen ? Verdoemd I 

Ga weg, ga weg, ga weg I 

Wat is jou in het hoofd geslagen > 

ELSA. 

Zowaar ik hier sta, Amoud, wees voorzichtig 
Zeg dat je mij alleen bemint, of anders... 

ARNOUD. 

Begrijp dan toch : je maakt me gek. 

Zij komt 1 

(Durvl haar neg). 

Ga weg 

ELSA. 

Neen, ik ga niet. 

ARNOUD. 

Verdoemd 1 Dan zal ik gaan I 

(n>i! gaan). 
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IX TONEEL 

(Johanna komt op). 

JOHANNA. 

Ik heb mijn vaders stem door ’t huis gehoord, 

in nood ; hij was in groote nood.- 

Wat is er gaand ?... Als hem iets overkwam, 
ik wou het niet voor alle schatten die er zijn. 

Zij hier ? Met jou ? — 

De straf I Dat is mijn straf I 
Nu wordt mij alles helder als de dag. 

O God, o God, hoe wreed en hard is dat. 
Schavuit ! 

Heb jij dat niet gezegd ? 

ARNOUD. 

Ja, dat heb ik gezegd. 

JOHANNA. 

Wat ik te lijden heb om jou... 

Straft God dan zo onmenslik zwaar 
dat hij mij straft door jou, 

die ik bemin en in mijn rampspoed mij bedriegt ? 
Ik weet niet wat ik denken moet, 
waar ik mij bergen zal. 


X. 

EEN DIENAAR ( aanmeldend ). 

De Heer van Brabant.. 

ARNOUD. 

Wat wil die ? 

DIENAAR. 

Abt Diederik. 

ARNOUD. 

Wat moeten die ? 

DIENAAR 

En Bertram. 

JOHANNA. 

Ik ben niet te spreken. 
Nu niet... voor niemand, niemand. 
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ARNOUD. 

Daar zijn ze al. 

JOHANNA. 

Ik wil ze niet ontvangen. 
( Hendrik . Diederik en Bertram haastig op). 

DIEDERIK. 

Mevrouw, wij komen haastig om uw hulp. 

BERTRAM. 

Mevrouw, uw hart, uw ziel, uw menslikheid... 

HENDRIK. 

De graaf van Vlaandren wordt vermoord, 

Uw vader ! — — 

JHeer Boude wijn staat op dit oogenblik 
te beven en te bidden onder een geméne strop 
of hij een eerloos rover is... 

Uw vader wordt gehangen I 

JOHANNA. 

Nooit ! Nooit !-Heer Amoud is dat waar ? 

ARNOUD. 

De valse Boudewijn, ja, krijgt zijn straf. 

JOHANNA (lol Dienaar). 

Vlug I ren 1 en meld de beulen, dat ik het niet wiL 
Ren I Vlieg 1 Hij leve, God is mijn getuige. 

(Dienaar af, ook Hendrik van Brabant snelt ivcg). 

XI. 

JOHANNA ( tot Amoud). 

Wie gaf u die verschrikkelike macht, mijnheer ? 
Wie gaf jou recht...?.. 

ARNOUD. 

Die man was strafbaar om het feit 
dat hij, verbannen, naar de wapens greep 
en ons een burgeroorlog bracht., 
en u beval... 

JOHANNA. 

Wat ik ? 

ARNOUD. 

...én ik verstond, 
te doen, wat goed was. 
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JOHANNA. 

Goed ? Wat is er goed > 

Het is een schande I 

ARNOUD. 

Straf is het... zijn straf. 

JOHANNA. 

Nooit, nooit 1 Is er nog geen terug ? 

... Een andre bode I Weten moet ik wat er is. 

ARNOUD. 

Een vals bedrieger, anders niet 

JOHANNA. 

Je liegt, je liegt ! Mijn vader ! 

XII. 

ABT DIIEDERIK. 

Daar komt de knecht terug.. 

JOHANNA. 

Goddank. Nu ? Wat ? 

Zeg, dat hij leeft 1 

DIENAAR. 

‘t Is al gebeurd. 

JOHANNA. 

Niet waar ! Het kan niet mooglik zijn. 

BERTRAM. 

Daar komt heer Hendrik, veel te ernstig. 

XIII. 

JOHANNA. 

Zeg, dat hij leeft. Hij leeft... 

HENDRIK. 

Gestorven. 

Heer Boudewijn, uw vader is gehangen. 

JOHANNA. 

Neen, neen ! Neen, neen ! 

DIEDERIK. 

Hoe is ’t Gods mogelik I 
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JOHANNA. 

Mijn schuld, mijn schuld I 

ARNOUD. 

Een vals bedrieger ! 

HENDRIK. 

O God-vergeten machtbegeerder, nu je straf 1 

Bij ’t kruis, wel zijn mijn handen stijf en zeer- 

maar hier is nog een zwaard, een recht ! 

De woede geeft mij nog wel zooveel kracht 
dat ik hem neersla, waar hij staat... de hond ! 

JOHANNA. 

Niet hem ! Terug ! Raak hem niet aan ; 
éér zal je mij toch zeker clcodsUan, 
die de oorzaak ben van alles : ik. 

HENDRIK. 

Zal dit het laatste woord in Vlaandren zijn ? 

JOHANNA. 

Mijn schuld I Mijn schuld 1 

HENDRIK (vild, dreigend). 

Dan zal ik U... 

ARNOUD. 

Weg met dat wapen 1 Schaam je : 
een arme vrouw te dreigen in haar smart. 

Pas op, of ’k kap je handen af. — Er is geen schuld. 
Die man was schuldig en kreeg straf. Wat moest hij 

[hier ? 

Van nu af zal er vrede zijn. 

JOHANNA. 

Ja. Vrede ! 

Als dat mijn hart maar kan verdragen, 
als dat mijn hart maar kan geloven — 

Er is een pijn, alsof mijn hart gaat bersten, 
dat ik naar adem snak... Mijn vader I 

ARNOUD. 

Nog eens en voor altijd : hij was uw vader niet. 

JOHANNA. 

Ik moet ’t geloven, Arnoud ; jou vertrouwen !- 

Neen, neen, hij was mijn vader niet 

Het kan niet zijn, het zou niet mogen zijn. 
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Dat denken zou een mensch wanhopig maken, 
krankzinnig, 1 menschonwaardig maken. — 
Neen, neen ! Van nu af moet er vrede zijn ï 
ik kan het haast niet denken. 


(Ziel Elsa) 

Zij I Zij ! — Wat staat zij hier en ziet mijn smart.? 
O Amoud, neen I ik g’loof ook jou niet meer. 
Satanies, te satanies I Ik ben het leven zat ; 
het is mij om het even of ik leef of sterf 


Heer Hendrik, wees een wreker : sla mij dood. 

ARNOUD. 

Wat moet enieder denken, die dit hoort ? 

Zowaar ik leef, nu wordt het mij te machtig. 

JOHANNA. 

Beul I Beul I 

ARNOUD. 

Ik ? 

JOHANNA. 

Beul ! 

ARNOUD. 

Ik heb de eer, mevrouw I (gaat). 

JOHANNA. 

Neen, Amoud, neen I Je mag mij nooit verstoten. 
O, wat een noodlot wat een hel, 
dat ik jou haat en toch niet zonder jou kan zijn... 
Amoud, Amoud, wees geen duivel voor me I 

(hem na). 


BERTRAM. 

Dat is het eind van Boudewijn : een smaad I 
Het eind van *t vrije vlaamse land. 

Ik word er rood van schaamte van. — 

O Abt jij bent een man van orde en van godsdienst 
laat mij je nu iets zeggen : 

dit heb ik, arme oude zanger, levenslang gemerkt : 
het beste gaat ten onder, het slechte zegeviert 
en doet zo trots alsof het thuis hoort waar het staat. 
Het leven is onmenselik, een eerloosheid... 
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ABT DIEDERIK. 

Je gaat je zwaar bezondigen met zó te spreken. 

BERTRAM. 

Ik heb er reden voor en lang genoeg geleefd. 

Het land van onze vadren gaat met hem ten onder, 
en *t nieuwe, wat er komt, mag mij gestolen worden. 

DIEDERIK. 

Dit hadt je moeten leren in je levenstijd : 
daar, waar de tijden donker zijn en somber 
daar staart een moedig man de verte in 
en hoopt een beter tijd. 

HENDRIK. 

Juist, abt, je hebt gelijk. 

Het land van onze vadren kan niet onder. 

Al ligt de smaad er duimdik op, 

een vrij-man schudt het stof van zich 

en staat daar, waar zijn vadren stonden... 

XV. 

DWERG ( opkomend ). 

Hawaar I dat’s mooi gezegd... Wat meer ? ■ 

HENDRIK. 

...wordt nooit verrader, zelfs geen sekretaris... 

DWERG. 

Niet sarren, man I 

HENDRIK. 

...wordt nooit zichzelf ontrouw, 
maar laat zich liever hangen I — 

Einde. 

KEES MEEKEL. 
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In Januari 1.1. is Enrica von Handel Mazzetti 
50 jaar geworden. En den 16 derzelfde maand werd 
de schrijfster te Linz op een feestavond, ingericht door 
de « Verein fiir christliche Volksbildung », gulhartig 
gevierd. 

Een overzicht van haar letterkundigen arbeid, zoo 
bondig en sober mogelijk, weze de vorm van hulde 
die wij haar thans kunnen bieden. 

Onder degenen die het schitterendst de literaire 
uitingen van het neo-romantisme wisten te verzoenen 
met de diepere evolutie onzer hedendaagsche wereld 
naar meer en inniger godsdienstzin staan, me dunkt, 
vier grooten vooraan : twee mans en twee vrouwen. 

Hugh Benson , over wien we ’t even hadden in 
den vorigen « Warande-Wandel » en in een « Stan¬ 
daard bijdrage ». 

Antonio Fogazzaro , die, jaren geleden, althans voor 
een deel van zijn werk, in dit tijdschrift werd voor¬ 
gesteld. 

Selma Lagerlöf, en Enrica Handel Mazzetti. 

Lagerlöf verkiest voor haar vroomheid, die steeds 
het geluk uitzingt van « Gods wegen te gaan », de 
symbolen van sage en legende, spelend in een omgeving 
van stevige, geographisch-nauwkeurige werkelijkheid, 
zooals alleen een groote liefde voor den geboortegrond 
die in kunst vermag om te zetten. 

Handel Mazzetti, met machtiger en mannelijker 
verbeelding, en tevens veel wetenschappelijker onder¬ 
leg, werkt in strenger historisch kader, meest altijd 
binnen dezelfde periodes, die der Contra-Reformatie, 
of die van den strijd, in de 18° eeuw, tusschen christelijk 
geloof en rationaliseerend deism. 

De kunst van Selma Lagerlöf is meer spel ; die van 
Handel Mazzetti is meer arbeid. 

Lagerlöf s neo-romantiek, die bij gelegenheid ook 
hier wel eens wordt behandeld, is grillig, springend 
van den hak op den tak, steeds leggend kleurig en 
boeiend mozaiek, met rassche grepen nu rechts dan 
links. Dat heerlijke koloriet verbergt weren en bulten. 
Er is dan ook overlading van uiterlijkheden, die wel- 
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eens doen vermoeden een tekort aan innerlijkheid 
bij deze doorgaans toch zoo gemoedelijke kunstenares, 
die zoo heerlijk inzette omdat ze *t schrijven niet 
laten kon, en die nu maar doorschrijft omdat een 
zeker publiek, trouw totterdood, steeds maar, onkri¬ 
tisch, vraagt naar meer. Het grovere van haar boersche 
gewest is niet heelemaal weg uit haar kunst, en het 
mag ook niet, want het vormt de onmisbare keerzijde 
van haar éenig natuurgenie. 

Minder broer-en-zuster met de elementaire krach¬ 
ten, maar even grootsch van passie, met mindere gave 
om landschappen op te tooveren, maar met misschien 
nog wonderder gave om stemmingen te wekken, staat 
daar die aristocratisch-fijne, weelderig-opgevoede, rijk- 
geschoolde Enrica von Handel Mazzetti. En wat een 
verschil in technisch vermogen ten gunste der Oosten- 
rijksche I De verbeelding haar prachten uitstallend 
al spelemeiend langs den weg die met sterke, soms 
harde, logica voert door het leven. Alles past in 
mekaar, als oorzaak en gevolg, met een geleidelijkheid 
die heelwat te leeren kon geven aan de realistische 
werkelijkheid. Terwijl de Zweedsche, joviaal-weg, in 
een gril, waarvan haar landaard gezegd wordt het 
monopolie te hebben, niets liever doet dan het leven 
onderste boven te zetten, en de kavalieren hun dolste 
streken maar te laten begaan. 

Maar ik wil hier niet verder een parallel door¬ 
zetten, waarvan we de ééne lijn niet langer volgen 
kunnen, zonder buiten de spanne van onzen «Wandel» 
te gaan. 

Enkel mag ik nog wijzen op de eigenaardigheid 
die deze vier groote neo-romantiekers gemeen hebben: 
hun liefde voor de muziek, die hun tevens een spoor¬ 
slag tot literaire schepping is, waar ’t er op aan komt 
het hoogste en het moeilijkste te leveren. 

Enrica von Handel Mazzetti is te Weenen geboren. 
Daarheen was gekomen, in den Napoleontischen tijd, 
haar overgrootvader Freiherr Paul Anton von Handel, 
een Wurtembergsch edelman, die gehuwd was met een 
Hollandsche vrouw, Julie van Preen. 

Heinrich, een zoon van dezen Paul Anton, huwde 
in 1835 met Carolina, dochter van Baron Antonio 
Mazzetti di Roccanuova, een beroemd Italiaansch jurist, 
voor wien Silvio Pellico terecht stond. 

Antonio was de laatste mannelijke telg uit het 
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geslacht der Mazzetti ; en na zijn dood verkregen 
de echtgenooten van zijn beide dochter» het recht 
den naam Mazzetti naast den hunnen te plaatsen. 

Enrica's vader was gehuwd met Irène Czergheö 
von Newes-Tacskand, een Hongaarsche. Hij stierf kort 
voor Enrica ter wereld kwam. 

De Handel’s waren fijn katholiek. De Czergheö's 
daarentegen behoorden tot een sterk liberaliseerende, 
josefinistische richting. In die familie werd veel meer 
aan kunst dan aan godsdienst gedaan. 

Naar de kunst werd ook Enrica geleid. Ze maakte 
haar eerste verzen, naar ’t schijnt, op haar 10 e jaar, 
onder invloed van Schiller, en op haar 1 3® bezocht zij 
den schouwburg. 

Vijftien jaar oud kwam ze op de kostschool te 
St Pölten, in het pensionaat van de « Englische Fraü- 
lein », bestuurd door gravin Josephine Castiglione, 
een vriendin van haar moeder. 

Na één jaar kwam Enrica weer thuis, en met 
drukke privaatlessen bekwaamde ze zich in het teeke- 
nen, in de muziek, in de moderne talen.Voor ’t Fransch 
had ze de Belgische mademoiselle Borremans. In 1890 
deed ze staatsexamen voor Engelsch en Duitsch. 

Van dat jaar af verschèen ze met haar pen voor 
't publiek. Door vriendenzorgen werd onlangs haar 
jeugdwerk verzameld onder den titel : « Aus Handel 
Mazzetti’s Werdejahren » ; hoofdzakelijk «Weihnachts- 
und Krippenspiele ». 

Op eigen handje deed ze veel aan geschiedenis, 
ook aan bronnenstudie. In 1895 leerde zij Prof. Dr 
Robert von Zimmermann kennen, wiens verfijnde kunst- 
zin meer dan zijn vrijzinnigheid invloed had op Etirica’s 
verdere ontwikkeling. 

In 1897 stierf moeder. Enrica’s oudste zuster, 
die ook in St Pölten werd opgevoed, was intusschen 
voorgoed in het Sacré-Cceur te Presbaum getreden. 
Maar er waren nog tantes, gelukkig, — en soms een 
beetje helaas — om zich Enrica’s lot aan te trekken. 
Straks voelde ze zichzelf flink genoeg om zelfstandig 
te staan, en in 1899 verliet ze Weenen en ging ze 
wonen te Steyr aan de Enns. Van daaruit rees haar 
roem eerst over haar Duitschsprekend volk, en daarna 
over de heele beschaafde wereld i Meinrad Helmper- 
gers denkwürdiges Jahr (1900) ; Jesse und Maria 
(1905), Die arme Margaret (1910). 
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In 1911 verhuisde Enrica naar Linz. Dat is dan 
het atelier waaruit « Stephana Schwertner » te voor¬ 
schijn kwam. En nu laatst, in 1920, haar « Deutsche 
Held ». 

Ter kennismaking met haar werk hoeven we niet 
méér over haar leven te weten, en verder mag worden 
verwezen naar de artikelen in de Studiën, het 
eenige meldenswaardige wat over deze schrijf¬ 
ster in *t Nederlandsch tot vóór een maand was ver¬ 
schenen, en waaruit dan ook de steller van de bijdrage 
in « Ons Volk ontwaakt » enkele weken geleden, te 
weten kwam wat hij zoo gemoedelijk aan zijn lezers 
wist na te vertellen. Thans is in de « Beiaard » een 
studie over haar aan den gang. De schrijver, dichter 
Bernard Verhoeven, is een groot vereerder van haar. 
Waar zijn kritiek te kort schiet een zeldzamen keer, 
blijkt dit te moeten worden gezet op rekening van zijn 
jeugdige jaren. 

Van wat in Oostenrijk denkt en schrijft weten 
we hier eigenlijk veel te weinig af. Dat is allang zoo, 
en daar heeft ook haar schuld aan de bij uitstek ratio¬ 
nalistische Duitsche literatuurbeschrijving. Of zou men 
daar zoo dadelijk uit opmaken dat b. v. Eichendorff 
een der heerlijkste meesters is, in proza en vers, van 
de 19* eeuw ? Wel hoorden we veel, even vóór den 
oorlog, van de decadentie-kunst der Jung-Wiener, met 
Stefan George aan het hoofd, en van de romans en 
tooneelspelen van Arthur Schnitzler. Maar wie stelt 
hier belang in Emil Ertl, die zoo zeldzaam slaagde 
in het schilderen van het geestelijke en sociale leven 
der Donaugewesten, of in Rudolf Barlsch , wiens boeken, 
nu door de uitkomst van de werkelijkheid, verkeerden 
van romans tot profetieën, of in IVilhelm Fischer , die 
in stilte ver van de hoofdstad werkt, en aan groote 
ideeën, tijd en ruimte beheerschend, zijn poëzie en 
zijn aforismen wijdt ; of in Herman Bahr , die vooral 
onder de katholieken in de latere jaren de aandacht in 
beslag nam, maar dan veeleer om zijn bekeering dan om 
zijn kunst die mij een doorloopende proeve lijkt om 
in elk nieuw boek — en de reeks is bijna niet te over¬ 
zien — een andere geestelijke houding aan te nemen ; 
of in Hugo von Hofmannstal, den fijnsten Duitschen 
lyrieker der jongste dertig jaren, den eenigen eigenlijk 
die in al de Duitsch-sprekende gewesten is door¬ 
gedrongen } Al gaat het niet aan, van menschen die niet 
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behooren tot het vak, te verlangen dat ze van dit alles 
op de hoogte zouden zijn, toch staat het alweer gek 
zulk een merkwaardige uiting van de kunst heelemaal 
links te laten liggen ; — en troostend zou ’t wezen 
konden onze menschen, die zooveel tijd aan lectuur 
besteden, in de plaats van op al dat Fransche goedje nu 
ook eens te gast konden gaan — er zijn zelfs goede Ne- 
derlandsche vertalingen — op de ernstige kunst van die 
vrouw, die zich door genie en door arbeid boven al 
die mannelijke landgenooten van haar heeft verheven, 
rustig weg, met een glimlach zoo helder als haar ge¬ 
loof en haar kunst 

« In Handel Mazzetti’s werk, dus in haar wezen, 
kruisen voortdurend tweeërlei stroomingen : Geloof 
en Liefde ; roeping en schoonheid ; kracht en teeder- 
heid ; opstreving en verbreeding ; lyrische didactiek 
en epiek ; Schiller en Shakespeare ; Handel’s en Czer- 
gheö’s... De soldateske Handel’s, vervuld van katho¬ 
lieke geloofsovertuiging en liefde voor Oostenrijk en 
Habsburg. Haar vader was een keizer-trouwe patriot, 
een stramme katholiek en een stam-trotsche edelman. 
Aan dien, kant 'van haar familie rinkelde het van 
sporen: haar vader Generalstabshauptman, haar groot¬ 
vader Feldzeugmeister, en ook in de zijtakken hing 
het gesternte overrijk. In deze omgeving is de oor¬ 
sprong van de « Statur » der dichteres, het geharnast 
karakter van haar kunst, de kloeke lijn van geloofs¬ 
overtuiging en apostolaat niet ver te zoeken. De mili¬ 
taire sfeer moest, bij dezen aanleg, wel een diepen 
indruk maken op de romantische, daadkrachtig-schep- 
pende natuur van Enrica, en haar aanzetten tot de 
conceptie van groote conflicten, waarin het « Militar » 
een belangrijke rol speelt Stormpas en krijgssignalen, 
en ten slotte het geweersalvo bij de terechtstelling, 
zijn schitterende elementen voor een romantiek 

« Dat is de mannelijke kant van haar wezen, die 
door den invloed der Czergeö’s, moeders tak, voor 
eenzijdigheid werd behoed.... Hier vond Enrica voed¬ 
sel voor haar fantasie, den durf om het leven aan te 
zien, de noodzakelijke vrijmoedigheid en ruimte van 
blik als epische dichteres. 

« En opvallend is het dat diezelfde tegenstelling 
tusschen stijging en verbreeding zich afteekende in 
haar jeugd- en beeldingsdichters : Schiller en Shakes- 
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peare, Schiller, de zingende moralist ; Shakespeare, 
de beeldende dramaturg » ( 1 ). 

Wat een vaste, volle greep alree dat eerste groote 
boek : « Meinrad Helmpergers denkwürdiges Jahr 1 » 
En wat een levensles voor alle tijden uit dien tijd toen 
men meer wellicht dan ooit naar levenslessen zocht. 
Onze Lieve Heer is met de kleinen en met degenen die 
’t meest op hen gelijken... Daar komt Edwin, tien 
jaar oud, te Weenen aan uit Engeland, ’t Jongetje is 
te luidruchtig thuis ; zijn zieke moeder kan daar niet 
tegen ; en vader, Mac Endoll, zendt het onder de 
hoede van zijn secretaris Valentini, naar Weensche 
vrienden. Vader is vrijdenker ; ’t ventje beweert ook 
antipapist te zijn, en verwekt al dadelijk bij zijn aan¬ 
komst door zijn vrijmoedige bekentenis onder ’t Room- 
sche straatvolk een beroering van belang. Er zou zelfs 
met steenen worden gegooid ; maar daar verschijnt 
een Benedictijner monnik, Meinrad Helmperger, en die 
brengt de beide vreemdelingen veilig naar zijn klooster, 
Kremsmünster. 

In overleg met de vrienden en met Valentini zal 
de kleine in de kloosterschool worden opgenomen, voor 
een half jaar, onder beding dat geen de minste katho¬ 
lieke drukking op hem zal worden gepoogd. Pater 
Meinrad vindt dat heel goed. Maar hij rekent zonder 
den waard, zonder den strengen abt Alexander Straszer, 
die zegt : geen ketters in mijn klooster, als ik ze niet 
op zijn Roomsch mag behandelen... 

Edwin went niet. Zijn troost is Pater Meinrad, 
die op zijn vriendje zoo goed als verliefd geraakt, niet 
zoozeer op dat prachtige schepseltje langs den buiten¬ 
kant, maar op de binnenzijde, nog schooner. 

En de ontleding van twee kinderzielen zet in, en 
gaat door de honderden bladzijden heen : die van ’t 
knaapje, een der heerlijkste uit de heele literatuur, en 
die van Meinrad, misschien wat al te naief ; maar 
mochten er in deze wereld zoo nog enkele gevonden 
worden I 

Edwin zal katholiek worden, ’t is klaar ; niet 
omdat hij moet van heerabt, maar omdat hij mag van 
Pater Meinrad. 

Elke dag legt deze anima naturaliter christiana 
iets van haar vooroordeelen af jegens Rome. En dat 

(1 ) D. Verhoeven, in « De Beiaard » April 1921. 
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gaat niet al redeneerend. Hoe zou een hoofd, zoo dom 
als dat van Meinrad, zijn knaapje opleiden langs den 
weg van ’t verstand ? Neen, het hart kent zijn gangen, 
en de stapjes door dit kind gezet langs de baan die 
opwaarts leidt, zijn vaster en veiliger dan die van 
een denker als Brunetière. Maar alles is hier gevoels¬ 
kwestie, zult ge zeggen ; accoord. En ik weet niet hoe¬ 
ver men in die richting mag doorgaan zonder in bot¬ 
sing te komen met de theologie. Maar Thomas a 
Kempis wist het ook niet En denk eens even na 
wie ’t meest deugd aan de zielen heeft gedaan : öf de 
« Imitatio » of alle vakboeken over Godgeleerdheid 
saam, met allen eerbied nochtans voor genieën als 
den Aquinaat 

Luister b. v. hoe Meinrad zijn kinderen leidt naar 
den grooten kindervriend op ’t altaar : zijn kinderen, 
waaronder ook Edwin, die zoo ver van zijn moeder 
woont : 

<( Kindlein » es war voralters eine überaus grosze 
Gnad, dasz der heilige Greis Simeon das allerliebste 
Jesulein auf seine Arme zu nehmen gewürdigt worden ; 
wessentwegen er auch mit groszer Freudigkeit ausge- 
rufen : Nunc dimittis servum ; Herr, nun lassest deinen 
Diener in Frieden fahren, denn meine Augen haben 
das Heil gesehen. 

<( Euch aber, meine Kindlein, widerfahrt ein noch 
viel gröszeres Heil, da ihr den gebenedeiten Jesum 
mit Leib und Seel, mit Fleisch und Blut, mit seiner 
zartesten Menschheit und unbegreiflichen Gottheit, 
nicht nur «n die Arme, sonderen gar in eure Herzlein 
auf nehmen dürft. O, was unaussprecklicher Trost soll 
euch dieses sein 1 

« Nein fragen etliche, wie ist es denn möglich, 
dasz in selbigem Stücklein Brot und Slücklein Wein 
der ganze, gewaltig grosze und herrliche Jesus verbor¬ 
gen sei. 

« Da will ich euch ein schönes Exempel geben. 
Wie ist es möglich, frag ich, dasz in dem kleinen, 
zarten Herzen einer Frau eine Liebe wohne : stark, 
grosz, breit, machtig, die keine Grenzen und Schranken 
kennt ; denn wenn die Mutter an einem Ende der 
Welt ist und ihr Kindlein an dem andem, so reicht 
des Mutterherzens Liebe über Berg und Tal, über Feuer 
und Wasser, über schwarze Abgründe und gar über 
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das Wcltmecr hinüber — eine grosze Lieb, und hat 
doch Platz in dem zarten weiblichen Herzen ! » 

« Der evangelische Bub sah schon lang nimmer 
in8 Buch ( I ) sondem mit verhaltenen Atem zum Ma¬ 
gister empor. Der Magister fühlte den Bliek, und hol- 
des Hoffen durchzog ihm die Brust... 

« Eja, Kindlein I » fuhr er fort. Wann die Mutter- 
leibe so allgewaltig ist, dasz sie, die ihre Fittiche aus- 
spannt über alle Welt, in dem kleinen Herzensschrein 
wohnet, dem Kinde zu gefallen ; wird dann nicht die 
ewigste Liebe, sie, gegen der die Mutterliebe nur ein 
armes Flammlein ist — wird sie ’s nicht auch vermogen, 
ihren tausend und abertausend Kindern zum Gefallen, 
sich klein zu machen und zu wohnen im engen Hüttlein 
— im Kelch in der Hostie ? Wohl ist dazu ein Wunder 
nötig ; 8oll dann die allerwunderbarste allmachtige 
Liebe es nicht wirken können ? O Kinder, lasset uns, 
nicht sinnieren, wie und wo und warum, sondern 
lasset uns auf die Knie fallen und anbeten die Liebe 
unseres Erlösers ; wie es in des saligen Thoma viel- 
berühn8ten Liede heiszt : 

Tantum ergo Sacramentum 
Veneremur cernui ; 

Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui. 

Praestet fides supplementum 
Sensuum defectui. 

« Els erhoben aber die Kinder, die bisher in tiefer, 
ehrfurchtsvoller Stille gelauscht, sobald sie horten : 
<* Tantum ergo », ihre Stimmlein und sangen das Lied 
laut und begeistert zu Ende, dasz es der Hofrichter 
in seiner Kanzlei und der Abt in der Pralatur horten 
und Jesus im Himmel hörte wohl auch zu und hatte seine 
Freude an dem hellen heiligen Gesang. 

Nach der Lehrstunde, als das Gebet gesprochen 
war und die Kinder zur Rekreation in den Hof hin- 
nunterlarmten, kam Edwin zu Pater Meinrad und gab 
ihm die Topographie zuriiek. 

« Had sie dir gefallen ? » fragte Meinrad. Geit, 
die Tafeln sind künstlich 

(1) Een leerboek dat hij onder ’t godsdienst¬ 
onderricht kreeg van Pater Meinrad, om zich bezig 
te houden. 
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« Ich... hab nich viel darin gelesen » erwiderte 
Edwin zögernd. « Das war schön was ihr gesagt Kabt 
— von der groszen Liebe im kleinen Herzen ». 

« Hat dir ’s gefallen I » meinte Pater Meinrad. 

« Ja, sehr — aber. Pater, die Wesensverwand- 
lung glaub ich darum doch nicht. Mein Leben nicht I » 

« Was glaubst du denn ? Was glaubt ihr denn 
insgemein in evangelischen Landen, dass ihr empfan- 
get in der Kommunion ? » 

« Ich will's Euch sagen ». Hier richtete das Kind 
die grossen sprechenden Augen auf den Mönch mit 
einem Ausdruck, der weit über seine Jahre war. « Es 
geht, wenn ein Christ den Becher trinkt und das Brot 
isst, eine Kraft aus dem Leibe Christi im Himmel oben, 
so dass der Mensch sich mit Christus vereinigt fühlt. 
Brot und Wein sind nur ein Zeichen zum Gedachtnis. 
Dieses glauben wir vom Nachtmahl ». 

« Sprich nicht so laut ! » mahnte Pater Meinrad, 
angstlich um sich blickend. 

« Warum nicht ? Ich will ’s laut sagen ; es ist 
meiner Mutter Glauben und der meine. Und wann 
auch euer Abt mich halbtot geisseln lasst, ich werd doch 
nie etwas anderes glauben; ihr bringt mich nicht dazu!» 

Pater Meinrad blickte in das leidenschaftlich 
erregte Gesicht des Knaben und lachelte — es war ein 
trübes Lacheln. 

«Dasselbe also von der ausgehenden Kraft Kristi», 
frug er in gedampftem Ton, « das hat dir deine Frau 
Mutter gesagt ? n 

« Ja, und sie hat es aus den Biichem von Doktor 
Luther ». 

« Weisst, Kind, da entsinnst du dich doch nit so 
ganz. Das von der ausgehenden Kraft hat, was ich weiss, 
der Doktor Luther nicht gesagt, sondern ein anderer... 
Calvinus, glaub ich, heisst er mit Namen ». 

« Es mag schon sein », sagte das Kind. « Meine 
Mutter hat viele Bücher gelesen, nicht bloss vom Dok> 
tor Luther. Die Bücher waren aber alle besser, als eure 
jesuitischen Traktate ; und unser Evangelium ist mehr 
wert, als euer ganzer aberglaubischer Kram. Nein, ich 
werd nicht katholisch ! So wahr mir Gott I » 

« Nicht schwören, liebes Kind ! » sprach Meinrad 
sanft verweisend. Da senkte Edwin die Augen. Unter 
den langen blonden Wimpem hervor aber stahl sich 
ein Bliek — nicht so stolz überzeugt und trotzig, wie 
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seine Worte geklungen hatten, nein ! In dem Bliek lag 
eine Bitte... eine halb unbewusste Bitte um Licht und 
Wahrheit ». 

Intusschen is Hedwin’s moeder gestorven. Mac 
Endoll zal zijn zoontje terughalen. Hij doet ook Berlijn 
aan, en om zijn schoonmoeder, gravin von Platen, te 
bezoeken, en, hoofdzakelijk, om er een uitgever te vin¬ 
den voor zijn deistisch-rationalistisch werk : « De Ge¬ 
kruisigde Rede». Waar hij zulk een idee vandaan haalt, 
onder een regeering als die van keurvorst Frederik III, 
wijl men trouwens enkel in Nederland toentertijde 
met zulke dingen terechtkwam, blijft onverklaard, 
en ook onbegrijpelijk tenzij men ter opheldering 
genoeg had aan dé vreemd-insularische begrippen 
over ’t vasteland, bij Engelschen, al wezen ze 
ook nog zoo geleerd. Mac Endol praat over*zijn 
voornemen met Leibnitz, die, in zijn wijze voorzichtig¬ 
heid, terugschrikt voor zulk een vraagstuk. Mac Endoll 
vindt Leibnitz verstandiger in de wetenschap dan in 
’t practisch leven, en hij wil zijn zin.... 

Juffrouw Handel Mazzetti zou geen goede Oosten- 
rijksche wezen, en een goede gelegenheid hebben 
laten voorbijgaan om haar vriend Fogazzaro zijn 
anti-Oostenrijksche maestria in « II piccolo mondo 
antico » betaald te zetten, zoo ze dien Italiaan 
Valentini niet tot een monster had gemaakt, dat 
ze uit de achterhoeken van de Romantiek met ver¬ 
gif en dolk, tot schade van haar eigen kunst, heeft te 
voorschijn gesleept. Valentini verraadt zijn meester bij 
een protestantschen Torquemada ; Mac Endoll heeft 
omgang met een heks en met den duivel in persoon. 

Alweer blijkt de Engelsche vrijdenker een kerel 
te zijn, die zich op de hoogte van de christen-martelaars 
weet te houden. Voor zijn overtuiging zal hij op de 
pijnbank zich laten folteren.ook onder de oogen van zijn 
zoontje. En als dit oudere leven sterft is ’t om dat 
jongere leven te redden voor de eeuwigheid. Want door 
zulk een dood heeft deze rationalist de genade verdiend 
voor zijn kind. Zijn laatste wensch immers was dat 
Edwin naar Kremsmünster zou terugkeeren... Pater 
Meinrad zegepraalt : Zijn lieveling wordt opgenomen 
in de Moederkerk, en samen zullen ze bidden voor 
vader. 
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Vijf jaar na « Meinrad » verscheen Handel Maz- 
zetti’s tweede roman « Jesse und Maria ». 

We zijn in Steyr, en in ’t jaar 1659. En ditmaal 
niet in ’t klooster maar midden onder ’t volk — het 
Roomsche volk van ’t Habsburgcr-rijk, doorschoten 
met een klein kettersch percentage, maar daaronder 
menschen die ijveren en die figuur maken in een ka¬ 
der van zooveel slenter en zooveel blinden haat, als 
de onwetendheid onder menschen die ’t anders zoo 
kwalijk niet meenen, maar baren kan. 

Aan genen kant van den Donau ligt Groskrum- 
nuszbaum ; aan dezen kant Kleinkrumnuszbaum. Hier 
woont het gezin Schinnagel. Ginder staat het slot van 
de Veldemdorff s, Luthersche edellieden, met de 
Handel*s verwant, en eigenaars van kalkovens. 

Schinnagel is houtvester voor dit gewest van den 
bisschop van Regensburg. Zwaar bezoldigd is die post 
niet ; maar hij is er nog rechter bij. En om zoo’n 
beetje zijn stand te houden tegenover zijn menschen 
wil hij bouwen. 

Om bestek en bouwstoffen voor zijn huis wendt 
hij zich, heelemaal tegen den zin van zijn vrouw, tot 
die ketters van den overkant ’t Zijn toch zulke goede 
menschen, beweert hij, en ze doen ’t voor mij zoo 
goedkoop... Maar hij zelf is zoo goed dat hij niet 
deugt, en zijn vrouw wil hem afstraffen, maar op den 
duur laat ze hem toch begaan, want anders wordt het 
kwa huishouden... Jesse von Veldernsdorff, de groote 
ijveraar voor Luther, en die den houtvester aan zich 
wil verplichten uit apostel-berekening, komt nu en dan 
op bezoek. Wat een eer voor Schinnagel; maar de vtouw 
denkt er anders over. Ze laat het ook blijken, en hoe 
haar man ook raast, haar schoon gezicht blijft be¬ 
wolkt zoolang Jesse in haar huis vertoeft. Zij voelt 
dat die prachtkerel een gevaar is voor haar man en 
haar geluk. Daarbij van den eersten keer af hebben 
ze ’t aan den stok over den Maria-dienst 

In de streek immers wordt een beeld van Maria 
vereerd, dat daar staat aan den Donau, « Maria vom 
Tafele », en waarbij Schinnagel zelf destijds van een 
zware ziekte genezen werd. Schinnagel’s vrouw zou 
sterven voor die weldoenster. Schinnagel ook tot vóór 
hij... ’k zal maar zeggen verliefd raakte op Jesse... 
« Dieser Bauer ist kein dummer Bauer ; er weisz in 
Glaubenssachen so gut und besser Bescheid als man- 
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che Geistlichen in den Dörfem herurn. Er würde dem 
alten Fabriz oder sonst einem verknöchterten Schul- 
fuchs für jedem lutherischen Hieb einen katholischen 
grobtatztzig zurückgeben ; aber der funkelnden, le- 
bensvollen, blauaugigen, goldgelockten Rhetorik ge- 
genüber ist er ein Kind, aétzt da mit gefalteten Tatzen, 
begierig bebendem Mund, verachaut aich, verlauacht 
aich, keinen Einwand findet er, kaum ein Aber. 

Hij heeft nu een Lutherschen Bijbel van Jeaae 
ter lezing gekregen, en hij zal zich nog gek lezen, 
want zijn heele beroep verzuimt hij er voor, en zijn 
vrouw, en zijn kinderen. Wat die vrouw den hemel 
geweld aandoet voor de ziel van haar man die, naar¬ 
mate t gebouw vordert waar ze hun geluk zouden 
huiaveaten, almeer in puin dreigt te atorten.. 

(c Der Juni ging aufa Ende ; im Kirchwald, am 
Tafele oben, in der köatlichen goldenen Morgen- 
friache balzte der Birkhahn, ea spiang der Hirach aua 
dem Föhricht, augte mit den glanzenden Lichtem um 
aich, ob niemand komme, und aaete neben seiner 
braunen Hirschkuh, der Rebbock neber seiner Gaia ; 
vom Wals unter Wimm zogen im Dreieck die Wilden¬ 
ten gegen das grosse Wasser ; hüt dich, Hirach, hüt’t 
euch, Wildvöglein ! Die geistlichen Herrn in Regens 
burg wollen den ersten Hirschschlegel und den enten 
Entenbraten. Die hohe Wildbahn hat angehoben, aber 
wo bleibt der Forster ?... Er iat nicht da. Er hat die 
Burachen anstatt seiner ausgesandt ; die machen sich’a 
bequem, brennen da und dort einem Reh oder Haaen 
eine Kugel auf den Pelz, braten am offenen Feuer im 
Wald das Erjagte zigeunerisch und berichten nachher 
dem Forster : « War kein Wild nit aufzuapüren. Muas 
alles in die Griind hinter Artstetten sitzen ! » 

« Kann man nichts machen », aagt der Forster 
und lieat mit glühendem Haupt weiter im Buch, im 
lutherischen Bibelbuch, das ihn gefangen nimmt wie 
einen Verliebten die ars amandi. — Thus aber zeugete 
den Nimrod. Der fing an ein gewaltiger Herr zu sein auf 
Erden. Und war ein gewaltiger Jager für dem Herrn. 
Daher spricht man : Das ist ein gewaltiger Jager für 
dem Herrn wie Nimrod ». 

Rings im Lande fing es herrlich zu aommern an. 
Da lag gegen den Neuenermeln zu des Forsters Wein- 
berg, den er ehemals nur in Bestand hatte, vorm Jahr 
aber vom Bischof geschenkt bekam, in vollen Blühen 
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und treiben ; dort seine Felder ; rosenrot steht der 
Klee, umsummt von den Bienen ; silbergrün wogt der 
Haber, und herfür aus dem Grim schauen Komblumen 
und wilde Kamillen ; daneben reift der Roggen schon 
dem Schnitt entgegen... Nun ist die Zeit für den Herrn, 
Feld und Weinberg zu beschauen, wie die Frucht steht ; 
aber der Herr kommt und kommt nicht — Els hat 
der Forster schönes Vieh im Stall, drei starke Salz- 
burger öchslein und ebensoviel sanfte Milchkühe, eine 
hat ein saugendes Kalb, und eine wird bald eins 
bekommen. Schaut der Herr, ob gut gefuttert wird, 
und ob wohl nicht die Otter mit dem Krönlein heimlich 
die Sechter aussauft ? — Die Frau, ja, kommt aber 
der Herr bleibt ferne. Der Herr, der sitzt und liest 
wie Pharao getraumt hat von den sieben vollen Ahren 
und den sieben leeren, von den sieben fetten und den 
sieben mageren Kühen ; und darob vergisst er seine 
eigenen Felder, Kühe und Ochsen. Schinnagel, siehe 
durch das Fenster, siehe, da steigt schon auf deirv 
Steinunterbau des neuen Stöckels der Ziegelbau auf. 
Du hattest ja doch, noch keine drei Wochen, nichts 
im Kopf als den Bau ! 

Sara klop ft ans Fenster der Amtstube, das trotz 
der stechenden Hitze bummfest geschlossen ist. — 
« He I Herr Richter 1 Wir steilten den ersten Turstock 
auf 1 Wir sind schon übermannshoch mit dem Mauem. 
Heiszt das nicht gezaubert? Kommt und schaut doch !» 

« Ich komm schon, ja, ich komm schon ». Wer 
aber nicht kommt, ist der Forster, denn er liest, wie 
die Israeliten, als sie König Koresch aus Babel entliesz, 
den Tempel wieder aufbauten, in einer Hand die Kelle, 
in der andern das Schwert. Welch ein Buch, diese 
teutsche Bibel ? — Jetzt tont es der Richter und 
Könige wilde Historiën voll und hoch wie Drommeten 
und Posaunen der Heerschlacht ; und jetzt wieder 
erzahlt’s wie ein Mütterlein den Kindern, so fein und 
traut von der guten Ruth, die ihre Schwieger nicht 
verlassen wollte, von ' Mose im Binsenkörblein und 
von ELsther, dem holden Enkelkind Marodochai. Bei 
Gott, ist das nicht tausendmal schoner, dies teutsche 
Gotteswort, als das geschwollene unserer stolzen 
Priester Latein ! — Einen förmlichen Zom bekommt 
der Biedermann auf das Latein, das er immer lemen 
wollte und doch nie konnte. Er wird’s aber auch den 
geistlichen Herren sagen, dem Vikari wie dem Gleb- 
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hoffmann und, ist Gelegenheit, auch dem Wolf : 
Waram verbictet ihr dieses Buch, dessengleichen auf 
Erden nicht mehr ist, und warum verfolgt ihr den 
Wundersmann, — ja Wundersmann, der es geschrie- 
ben ? Han die Herm Herm etwan ein Monobolium, 
die heiligen Historiën alleinig zu wissen ? — Ist der 
heilige Geist ein Welscher gewest, han ? Mit wahrer 
Begierde wünscht Schinnagel seinen Gönner, der dies- 
mal auf sich warten laszt, herbei, um den gewaltigen 
Eindruck, den ihm das Buch gemacht, sich vom Her- 
zen zu reden. Er kann ja sonst mit niemanden sprechen. 
Die Maria — ja, das ist ein Kreuz mit der guten 
Frauen. Beim Essen sogar und für den Kindem fangt 
sie neulich an : wie, dasz er die Seligkeit mit seiner 
Leserei verlieren wird. Von Gott lesen, dabei verliert 
man die Seligkeit ? Frei zumm ist ihm’s geworden. 
Er hat seinen Teller mit Fleisch genommen, ist in die 
Aktenkammer und hat dort in Fried gegessen, neben- 
bei canticum canticorum lesend. Sie hat in der Stube 
driiben geweint — ist ihre Schuld : warum ist sie 
so dumm ? 

Am 20 Juni begann er das neue Testament mor¬ 
gens und las den ganzen Tag das Evangelium des 
heiligen Lukas und des heiligen Markus ; dann weiter 
Matthaus und Johannes, und am 21 Juni die Apostel- 
geschichte und die Briefe und kam bis zur Apokalypse 
am 22 Juni, wiewohl Montag und sein Amtstag war 
und viel Parteien kamen, die er allesamt am liebsten 
zum Teufel hatte gejagt. Sein ganzes Herz und Sinnen 
war ja in dem Buche. Er hatte es auf dem Amtstisch 
vor sich liegen, unerachtet der Gefahr, und warf zwi- 
schen den Kommen und Gehen der Parteien gierige 
Blicke hinein. Zum Wandhinauflaufen ist es mit den 
Leuten — nichts als Überrainen, Überzaunen, bissige 
Hund und rasende Stier... solche hundsgemeine Ding 
musz er handeln und hat die sieben Engel der Apo- 
kalypsis im Sinn. Gegen Mittag rücken noch die Wein- 
hauer von Marbach und Kleinpechlarn an, fünfund- 
zwanzig Mann, die Stube faszt sie nur mit Not, die 
kommen wegen einer Hauerzech die neu angerichtet 
werden soll in Marbach, nach dem Muster der Krem- 
serischen Sankt Paulizech, vomehmlich zum Schutz der 
edlen Weinbauarbeit gegen die fremden Laubherren, 
die in jüngster Zeit angehebt, ohne Passport einzu- 
schleigen und die besten Garten in Bau zu nehmen. Ob 
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Herr Richter, der ja auch Baumann ist, mit seinen 
Krummssbaumern will der Zeche beitreten ». 

Daar staat de nieuwe bouw. Maar wat een reke¬ 
ning I En intu8schen hebben Schinnagel, als waar¬ 
schuwing op de glijbaan, allerlei ongelukken op zijn 
boerderijtje getroffen. Betalen kan hij niet. Jesse zal 
hem ’t geld renteloos verschieten... In ruil vraagt hij 
enkel den « fetisch » van Tafele, die in zijn weg staat 
om het volk te brengen tot het Evangelie. Doe dat 
niet, zegt Jesse’s jonge vrouw. Je Luthersch huwelijk 
met mij maakt je al vijanden genoeg. Vertiendubbel 
ze niet door de hand te slaan aan ’t Maria-beeld. 

Schinnagel's Maria weet niets, maar vermoedt 
wat. Zal hij zelf overleveren degene die hem genas ? 
De strijd is vreeselijk. Eindelijk heeft hij ’t geld op¬ 
gestreken, en hij gaat er mee naar huis. Maar de 
leeuw is een haasje geworden : 

Wie der Forster in der Zille heimfuhr, da grauste 
ihm das erstemal im Leben vor der Donau, dasz sie 
so tief unter ihm lag, so tief, als der ötscher hoch ist, 
und voll Leichen der Leute, die beim Struden alle 
Jahre ersaufen. — Wenn du jetzt da hinunter muszt 
mit deinem Gold, hinunter zu den Fischen und den 
Leichen, — wohin geht deine Seel ? « Thoma, ich 
bitt dich, fahr stad I Thoma, willt uns zugrund füh- 
ren ? » — Von links, von Grein, kommt ein grösze- 
res Schiff ziemlich rasch daher. « Thoma, die fahren 
ja in uns hinein 1 Lapp, so fahr doch hinauswarts I 
— Meinst, ich will ersaufen ? » — Wenigstens zehn- 
mal im Fahren schreit er so, in sinnloser Angst um 
seinen armen Leib und Leben. 

Wenn du heute ersaufst mit deinem Gold, so zieht 
das Gold dich in die Höll und ist keine Rettung nicht 
für dich — davor, dasz du die heilige Mutter hast ver- 
raten, — du Judas, Judas, Judas du ! » 

Sonst bei schlechter Ueberfuhr sah er das Tafele 
an und betete Ave Maria ; heute duckt er den Kopf, 
schaut unter sich ; nicht ein einziges Mal hinauf, — 
er kann nicht. Furchtbar grosz ist das Wasser ; — 
wie es rauscht, wie es brüllt, wie die Wellen gurgeln : 
Judas du I Judas, Judas du I Er meint, er übersteht 
die grause Fahrt nicht. Wann er noch eine Viertel- 
stunde auf der Donau ist, wird er ein Narr, das weisz 
er ! Gott dank aber, da kommt nach einer Ewigkeit 
das Ufer heran. 
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Overmorgen, den 2den November, moet hij de 
Moeder Gods overleveren in de handen van Jesse. 
Schinnagel ziet er tegen op gelijk tegen ’t Laatste 
Oordeel. In den nacht van 29 op 30 Oct. 1658 heeft 
hij het beeld van zijn Weldoenster weggehaald en 
voorloopig ondergebracht in zijn huis. 

Aan zijn vrouw durft hij niets te zeggen. Maar 
’t is alsof haar bewaarengel haar verwittigt, ’s Nachts 
gaat ze naar zijn werkkamer. 

« Es zieht und führt sie wie Engelshand — sacht, 
sacht aus dem Bett, sacht, ihn nicht ru erwecken, 
streift einen Zwilschrock übers Hemd und gleitet im 
Mondenschin, — das schwarze Haar wallt wie ein 

Nonnenmantel um ihre nur leicht vom Linnen be- 

% 

deckte Schulter und Brust, — einem Geist gleich in 
die Aktenkamer, dort zieht es sie hinein. Sie tastet 
nach Licht, findet Zunder und Kerze ; steekt die an, 
und die flackernde Kerze in bleicher Hand offnet sie 
den Schrank bei der Tür. Da glost ihr’s mit hundert 
'grellen Drachenaugen entgegen, das vermaledeite 
Gold, neben dem Golde aber — ihr Herz setzt aus, 
und sie wird schwach und lahm, wie von Gottes Ge- 
walt getroffen, — da steht ein alt hölzern Bild — die 
schmerzhafte Mutter mit Christus am Schosz ». Alle 
— Heiligen — steht mir bei, er hat das Bild vom 
Tafele genommen I Sie bricht in die Knie, ihr dunkler 
Scheitel kuszt den Staub, zitternd liegt sie vor dem 
Bild ; und jetzt die Arme ausstreckend, die Hande 
windend, fleht sie : « O teure Frau, verzeih’s ihm ! 
Sei ihm es nit zum Fluche I O Königin, dei)k, es ist ja 
tiit er selber, der also tut, er ist verführt, verführt 
vom bösen Feind in Menschengestalt ». 

« Marie I » kam von der Tür eine heiseme 
Stimme. Der Mann, dürftig angekleidet, trat herein. 
« Was gehst du wie ein Hex um Mittemacht um ? 
Ha ? — Gotts Tod I » — Er stürzte zum Kasten 
« Das ist mein Sachen I Was treibst du da ? » 

« Was treibst du ? » fragte sie tief zurück, mit 
ihrer weiszen Hand ihm drohend wie eine Nome. «Was 
hast du getan ? Die heilige Mutter von ihrem heiligen 
Ort entfremdt auf des Satans Rat 1 » 

« Die Not hat mich gedrungen », sagte der Mann 
dumpf. « Die Not dringt hart — soll ich euch ver- 
hungern lassen ? — 650 Gulden ist dieses Bild wohl 
wert.... » 
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« 650 Gulden — und das Bilde, das dem Satan 
ein Dorn im Aug — solist du, — « sie griff sich mit 
beiden Handen an die Kehle und würgte heiser heraus, 

— zerschlagen ? » 

c< Nit zerschlagen, zerschlagen nit ! » wehrte 
Schinnagel mit beiden Handen ab. « Ich hab ihn ge- 
bittet, dasz er nichts daran tut.., er hat’s kauft, — 
ich musz ihm’s bringen ». 

« Gott halt Deine Hand über uns 1 » schrie sie 
auf, mit so furchterlicher Stimme, dass ihm 
das Herz stockte. Und riss das Bild aus dem Kasten 
und presste es an ihr Herz, mit ihrem herrlichen Haar 
es deckend. « Niemalen soll das geschehen, so wahr 
Gott lebt niemalen, niemalen ! Ich, gib’s nicht her 1 
Du musst mich ehender toten ! O Mann, o Mann, 
hab ich dir dafür meinen Kranz geben, die Kindlein 
dir geboren, dass du arger wie Herodes und arger 
wie Judas hergehst und verratest unsere Liebe Frau 
und Königin dem verfluchten Ketzer 1 » 

« Meidl 1 » bat der arme Mann bebend. « Tu 
nit verwünschen ! — Mich tu nit verwünschen ! Meidl, 
mein Meidl, es is Sünd I » — 

« Und was du tust, ist keine ? — Aber dich 
verwünsch ich dannoch nicht, o nein ! — Nur den, 
der dich so weit getrieben, — den, und sie hob die 
Hande mit dem Heiltum gen Himmel — « soll Gott 
nehmen und ihm straffen und an ihm besuchen mein 
Leid und deines, du armer, armer Mann !... Nein, dich 
verwünsch ich ninderst nicht », schluchtzte sie plötz- 
lich weich ; und mit der einen Handl das Bild wieder 
an ihren Busen drückend, umfing sie mit der andern 
sein Haupt, da er gebeugt neben ihr stand, und zog*s 

an ihren Busen neben das Bild : « Da komm her - 

zur heiligen Mutter I... Sie ist’s, die dich gesimd ge- 
macht im zweiundvierzigsten Jahre, — und du wist 
sie dem bösen Buben geben, dass er sie schande! 1 

— Nein, du kannst nit, du kannst nit, bist ja mein 
Alexander I.. « Was soll ich tun ? » sprach er ver- 
zweiflung8Voll. « Er hat mir Geld geben und das 

Bild verlangt. — Das Geld brauch ich, Marie, - 

ich brauch das Geld 1 — Sollen wir ins Elend ? 
Sollen die Kinder sterben ? Gib einen Rat !.. — Er 
riss das Haupt von ihrem Busen und stand strack vor 
ihr. Das Weib, die Hande um das Bild gekrampft. 
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stand auch still un sann. Draussen in der Finstem 
hörte man den Hahn krahen. 

« Alexander » sagte sie leise, « ich helf dir. 
Wirke du dir eine Frist von ihm aus, ist’s nur ein Tag!» 

Er sagte ebents leise : « Frist hat er nur geben 
bis Allerseelen. 

« Ist guet », zagte sie. « Bis Allerseelen, will’s 
Gott, bring ich dir das Geld zustande. Dann bringst 
dem Buben statt dem Bilde wieder sein Geld, und 
das heilige Bild tragst zur Eichen zurück asobald, das 
schwörst du mir !... » 

« Ja, ich schwör dir... aber... wo nimmst du 
denn das Geld her ? » fragte er aus beklemmter Brust 
« Mir ist’8 recht, — Wenn’s — mit rechten Dingen 
— « er hatte sie um den Leib, presste sie, stöhnte : 
« Marie 1 » 

Het beeld zal gered worden, en Schinnagel ook. 
Maria spoedt zich naar Krems, naar een neef, die 
nog 500 florijn schuldig is. Maar hij heeft alles ver- 
geien, en met een vracht scheldwoorden van zijn 
vrouw trekt Maria het huis uit. Daar woont voortaan 
geen familie van haar. Maar nutteloos is de reis niet. 
Op weg heeft zij gehoord van een commissie ter op¬ 
sporing en bestraffing van ketterij, die nu onder ’t be¬ 
wind van den pas verkozen keizer Leopoldus, zoon 
van Ferdinand, opnieuw aan 't fungeeren gaat. Maria 
beweegt zich makkelijk in haar geboortestad Krems. 
Ze spoedt naar Pater Maury, rector der Jezuïeten en 
vertelt hem alles. Pater Maury geeft haar 800 florijn 
en verwittigt Weenen. 

Zoo krijgt Jesse zijn geld terug. Maar Maria van 
Tafele wordt in eere hersteld. Meer dan ooit viert 
Jesse al zijn hartstochtelijkheid uit tegen het beeld, 
en, op een van zijn tooneeltjes daar in een herberg, 
ontmoet hij Schinnagel en Maria, die hem weet mee te 
deelen dat ze voor een Commissie tot onderzoek van 
zijn helsch bedrijf heeft gezorgd. 

De ontroering is groot. Want Jesse, ondanks al 
zijn beeldstormerspassie, die hij in ’t bloed heeft van 
moederszijde, is een populair man, èn om zijn pracht- 
verschijning, èn om zijn vurige oprechtheid, èn om zijn 
vrouwtje Amey, aan wier liefheid ook Maria niet kan 
weerstaan : want beiden zijn vrienden. Nu durft het 
volk geen verder uitstaan hebben met Jesse, want de 
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ouderen herinneren zich nog hoe zulk een commissie 
kan huishouden. 

Jesse verergert nog in zijn houding en doen. 
Weldra wordt hij voor de commissie gedaagd. De 
getuigenissen zijn eensgezind tegen hem, behalve dat 
van Hans Landesperger, den schoolmeester van Melk, 
die in Jesse den vervolgden Jezus terugvindt. Nu, dat 
scheelt nogal wat Want op het zeggen van P. Maury, 
den voorzitter, dat ook Jesse’s verwanten het zullen 
ontgelden en dat ze zullen verbannen worden, ont¬ 
vlamt het ergste in hem. Hij grijpt een pistool en treft 
den abt die erg wordt gekwetst maar geneest. 

Intusschen is Jesse gevankelijk naar St Polten 
gevoerd. Hij 'is veroordeeld om ’t schavot te beklim¬ 
men. Algemeene goedkeuring onder ’t volk, en óf 
ze zullen hun oogen den kost geven den dag der 
terechtstelling. 

Maar Maria’s geweten is niet gerust. Als ketter, 
verstokt in de dwaling, gaat Jesse sterven. En dat hij 
dood moet is haar schuld. En dan zijn arme vrouw, 
die nu juist in de kraam moet komen. Maria weet 
haar slachtoffer te bereiken om hem te bekeeren. 
Maar woest keert hij zich af van zijn beulin, vooral 
nu ze hem weet mee te deelen dat zijn eenige trouwe, 
Hans Landesperger, dood is... Haar gang kwam ave¬ 
rechts uit. Vóór ’t altaar geknield krijgt ze een klaar¬ 
der bewustzijn van haar zending. Ze ijlt naar Grosa* 
krummnussbaum om te vernemen hoe ’t Jesse’s vrouw 
nu gaat, van wie Jesse zelf in de laatste dagen geen 
tijding kreeg. Het kindje is er, een zoon I De moeder 
is uiterst zwak. In de buurt is geen min te vinden voor 
’t kind van den ketter. Maria zoogt het kleintje, en 
verzorgt het Dan weer naar de gevangenis om ’t groote 
nieuws aan Jesse mee te deelen. De ketter is diep 
getroffen door de christelijke liefde van zijn vijandin. 
Hij verzoent zich met haar. En op ’t schavot, over de 
zee van menschen heen, vraagt de verstokte Lutheraan 
vergiffenis aan Maria voor ’tgeen hij tegen haar 
Moeder Gods heeft gepleegd. Intusschen ligt Maria 
te bidden om genade voor Jesse. En als ze verneemt 
dat het vonnis is uitgevoerd zinkt ze bewusteloos neer 
vóór ’t altaar van de Moeder van Smarten. 

In Helmperger de triomf van het Heilig Sacra¬ 
ment op de wetenschap ; hier de triomf van een 
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schamele Lieve Vrouwe op de macht van schoonheid, 
geleerdheid en geld. 


In dezelfde stad Steyr speelt ook Handel Ma- 
zetti's derde groote roman, die alweer verscheen vijf 
jaar na den vorigen. En, eigenaardig, telkens rukt ze 
een beetje verder in de geschiedenis terug. Helmperger 

speelt in 1710-’ 11, « Jesse und Maria » in 1658-*59, 
« die arme Margaret » in 1614-15. 

Margaret is de weduwe van Wolf Mayr. Een 
jonge schoone vrouw met een kindje van zeven maan¬ 
den. 

Haar man die Kriegssecretar was in den opstand 
van de Luthersche boeren tegen keizer Matthias 
heeft het bekocht met zijn hoofd. En ’t is nog niet uit 
De haat blijft voortwoeden tegen haar, en de burg¬ 
graaf van Steyr heeft niet geaarzeld valsche be¬ 
schuldigingen uit te brengen bij den stadhouder : 
Op de keizerlijke soldaten heeft ze ziedend pek neer¬ 
gestort, den priester met het H. Saccrament heeft ze 
een apenstaart gescholden, en waar ze kon heeft ze de 
menschen opgeruid. 

Wat zal men doen met Margaret die toch maar 
een vrouw is ? Er wordt een soort dragonade op 
gevonden. Een pracht van een officier verschijnt, lui¬ 
tenant van de Pappenheimers, met vijf en twintig van 
zijn ruiters. Hij heet Ernst Albrecht von Herliberg, 
en hij zal met de zijnen intrek nemen in ’t huis 
van de weduwe, zoolang ze zich verstokt in haar 
ketterij. 

De vrouw mag met haar kindje den zolder be¬ 
wonen. De soldaten beginnen met zooveel eten en 
drinken te eischen dat Margaret er al dadelijk op uit 
moet bij medelijdende menschen om geld te leenen. 
Intusschen zetten de Pappenheimers bij haar alles on¬ 
derst boven. En ze moet zich stil houden of anders 
zouden ze met haar kindje weleens « kroatisch durven 
spreken ». Herliberg’s eerste proeve tegenover Margaret 
is haar met acht man naar de kerk te doen brengen 
om haar de ketterij te doen afzweren. Dat zal Mar¬ 
garet niet. En Herliberg wijkt, getroffen door de no¬ 
bele schoonheid van die vrouw, die hij zich als een 
heks had voorgesteld. Wat er omgaat in Herliberg** 
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hart weet hij zelf niet, maar straks laat hij aan de 
vrouw op zolder melk brengen voor haar kleintje... 

Pikdonker is de nacht. Een geweldig onweer 
breekt los over Steyr. De bende joelt het huis door. 
In Margaret’s eigen slaapkamer zit Herliberg wijn te 
drinken. Hij luistert. Door ’t rumoer van het onweer 
heen zindert een Luthersch lied. Dat komt van den 
zolder. Herliberg doet de vrouw bij zich komen : 
Ze zal dat lied vóór hem zingen, en haar ketterij daar 
vóór hem belijden, zoo ze durft. Al bevende vangt zij 
aan. Ze vermant zich, en ze zingt om steenen te ver¬ 
murwen. Als ze maar wat voedsel en schutse voor 
haar kindje krijgt van dien man, die het toch met haar 
zoo kwalijk niet meent. Maar nu is hij bedronken ; 
hij is zichzelf niet meer meester, en hij schiet toe op 
die zingende schoonheid. Hij wil ze bezitten. Margaret 
zal ’t verliezen, maar, vóór het te laat is, grijpt ze 
op zijn borst zijn scapulier. Bij de Moeder Gods, bij 
zijn eigen moeder, smeekt zij hem. Hij laat los, en 
met haar kindje aan haar hart vlucht ze ’t huis uit, 
het onweer in. 

Zettl, een van de rijkste katholieken der stad, 
vindt de bezwijmde Margaret, in een oude kapel. Hij 
brengt ze over naar het broederhuis. In koortsijling 
vertelt ze de heele geschiedenis, en haar armen dragen 
de sporen van Herliber’s geweld. Zettl zal de eer van 
de vrouw weten te wreken. Dat komt uit op een mili¬ 
tair gevecht en op een doodvonnis voor Herliberg. 
Heel Steyr juicht den maatregel toe. Want ook de eer 
van Rome is geschonden en moet hersteld. 

Die arme Margaret is wanhopig. Ziek nog 
staat ze op, en ze komt nog juist intijds op de markt 
waar Herliberg zal terecht gesteld worden. Met haar 
zwakke stem vraagt ze aan ’t heele volk genade voor 
hem, die haar beul was, maar die jegens haar kindje 
zijn goed hart heeft getoond. Maar ’t gerecht gaat zijn 
gang. Herliberg heeft zich op de lansen geworpen en 
ligt daar te sterven op de steenen. Margaret schiet toe, 
grijpt andermaal zijn scapulier, dat ze in de handen 
ziet van een soldaat, legt het neer op zijn hart, en 
Herliberg geeft den geest met zijn hoofd op Margaret* s 
schoot. 

Drie zware romans, drie boeken vol groote 
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en fijne kunst, twee duizend bladzijden vol ta¬ 
lent en vol van ’t geweten eener onberispelijk 
Roomsch-katholieke kunst. Och ja, ook zij heeft gevaar 
geloopen het lot van Fogazzaro te ondergaan ; maar 
die tijd is voorbij, en te Rome zelf heeft men de fier¬ 
heid niet verbeurd van ’t besef dat de meest begaafde 
onder de Europeesche romanschrijfsters een trouwe 
dochter is van de kerk. 

De meest begaafde... Hier is de uitspraak niet 
gewaagd. Hoeveel talent er thans ook in verhalen van 
allen aard door vrouwen mag worden tentoongespreid, 
geen enkele die naast deze Oostenrijksche mag staan. 
Een pracht van een harmonie. Opvatting en uitvoering, 
vermogens van studie en van stijl, schepping van toe¬ 
standen en karakters, inzicht in zielen van eenlingen 
en in den grooten geest van een der meest belangrijke 
tijdvakken die de geschiedenis van ons vasteland heeft 
doorgemaakt. Niemand wellicht heeft ooit de felle 
godsdienstige .beroeringen tusschen ’t Romanen- en 
’t Germanendom in zoo boeiend-ware fresco's gezet 
Wat een verschil b.v. met onze Mevrouw Bosboom- 
Toussaint Wat een grootmoedige objectiviteit bij 
deze nieuwere en grootere zuster, die niet aarzelt zoo¬ 
veel goeds in haar protestantsche figuren te leggen 
tegenover zooveel kwaads in de Roomsche soms, maar 
die over alles toch, ook over de sterkste protestantsche 
wapenen van kracht en talent haar kerk door de tijden 
heen haar triomftocht laat gaan ; 't zij in haar zwak- • 
heid, die ten slotte haar stevigste stutte blijkt te zijn. 
'tzij in haar dwingelandij, waar doorheen dan nog de 
stap van de Voorzienigheid klinkt om den weg naar 
Gods eere te wijzen door de oneer heen die haar 
eigen brutale machthebbers haar aandoen. 

En in de geniale verbeeldingsschakeeringen dier 
handeling, waarvan de geest trouw historisch blijkt 
te zijn, maar de stoffelijke feiten nooit, komt altijd een 
eenheid te voorschijn zoo strak dat ze bij minder 
machtig bedeelden op een soort slenter in de techniek 
zou gaan lijken. Niet een van haar romans die niet 
leidt naar ’t schavot, geen waarin ’t soldatenbloed 
van haar voorvaderen zich voor haar kunst onbetuigd 
heeft gelaten. En toch is doorgaans de inzet zoo zacht 
dat men zou gaan droomen van de meest verfijnde 
Grieksche idyllen. Stijgt dan ook gaandeweg nog de 
bewondering voor iemand die, vroom zijnde, zóóveel 
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studeert, en, door die massa blokwerk heen, haar schoo- 
ne gemoedelijkheid en haar prachtige plastiek zoo 
gaaf weet te houden. Overal is ze thuis : in de hoogste 
kringen der aristocratie, in de cellen der paters, en 
in de hutten der armen. Overal speurt haar blik de 
zielen door, maar haar ontgaat geen enkel detail van 
de omgeving. En wijl de zielen sidderen in haar hand 
lacht op haar gelaat de kinderlach weerkaatst uit die 
oogjes waaruit ze, naar ’t me blijken wil, de fijnste 
ingeving haalt voor haar heerlijk-reine kunst. 

Wel praat men van gewaagde bladzijden ook 
bij haar. Maar wie 't overstelpende volle leven opvangt 
als zij kan er moeilijk buiten om, ook nu en dan een 
oogenblik te wijden aan de drift en de ruwheid, die, 
laat het ons maar zeggen, een heel andere percentage 
in ’t leven der menschheid vult dan in deze boeken 
haar wordt gegund. — Maar de lezers dan, en de 
lezeresjes vooral ? Ge hebt gelijk. Handel Mazzetti's 
boeken passen enkel in de handen van menschen die 
ook voor de wereld volgroeid en gewapend zijn. En, 
voor de rest, met te zeggen dat het schaatsenrijden een 
heerlijk sport is, heb ik u toch de verzekering niet 
gegeven, dat iemand, al rijdende, vrij is voortaan van 
’t gevaar zich den nek te breken ? 

Nog iets. 

Men heeft tot vervelens toe van deze geniale 
karakterschilderes gezegd dat ze geen landschappen 
teekenen kan. Waar is het dat die landschappen enkel 
schetsen zijn, maar meer dan zulke schetsen kan ze door 
den band in haar bij uitstek psychologische scheppin¬ 
gen ook niet gebruiken. En nu zou ’k eens willen weten 
hoevelen haar die schetsen kunnen nadoen. Onder 
velen kies ik dit paar. 

« Noch einmal, bevor die selbst in den Tode»- 
schlaf sinkt, schmückt sich Natur zum Fest der Toten. 
Der Novemberwind halt seinen rauhen Odem an und 
streicht fast sommerlich durchs Kremstal, auf und auf 
stehen Linden und Buchen in Gold gekleidet, und wo 
ein Ast entblöszt ist, umziehen ihn Muttergottesfaden, 
mit funkelnden Tropfen bestemt. Und die bleichen, 
kahlen Felder liegen so schön warm und friedlich in 
der Sonne, wie ein Greisenleben, das fromm und dem 
Herm gewidmet war ; und inmitten der Felder hebt 
sich auf sanfter Leite das Kloster, in seiner Pracht, ein 
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Bild des Mannenalters, dessen Fülle annoch Gott 
gehort. 

« Und die Luft is voller Geheimnis von dem, 
was unter und über der Erde ist, und wenn eine Glocke 
anschlagt von St Ségismund herüber oder noch 
weiter von der Pfarre, da ist’s, als ertöne eines Engels 
Ruf : « Betes, bete ! » ( I ). 

« Oculi kam, da begannen die Baume auszu- 
schlagen ; Latare, da schmetterten aus dem Konventgar- 
ten allumher hundert und aber hundert lustiger 
Vöglein ; Judica,, da deckte, die Waldberge schwellen- 
des Griin ; Palmarum, da lag das Kremstal in Weisz 
und Rosenrot, gleich einer schonen Neuvermahlten, 
und wie durch den Sinn der Braut Gedanken vom 
süszen Leben in der Liebe ziehen, so über hin ein Hof- 
fen und Ahnen ewigen Lebens, unverganglichen 
Frühlings... 

« Aber still, still, ihr zwitschernden, raunenden 
rauschenden Stimmen I Els steigt das Kreuz empor, 
düster und blutig ; hingemordet ist der Eine, der die 
Liebe, Licht und Frühling ist I... (2) 

En hiermee over Enrica van Handel Mazzetti in 
dezen « wandel » genoeg. Voor baar grootste werk, 
waartoe veel in deze romans, vooral in haar best ver¬ 
zorgden, <( Jesse und Maria », eigenlijk voorstudie is, 
moet ik verwijzen naar de bijdragen die daarover 
thans in « De Standaard » verschijnen. 

Honderd jaren zijn heen sinds den dood van 
Jos. de Maistre. Aan hem wijdt S. Goyau in de « Re¬ 
vue des deux Mondes » (15 Maart, '1 April) een 
waardige gedachtenis : « La Pensee religieuse de 

Joseph de Maistre, d'après des documents inédits ». 

Langen tijd is deze ultramontaansvrij metselaar * 
een raadsel geweest, waar het gold zijn persoonlijke 
overtuiging. « L’auteur du Papc et des Soirées, qui 
prépara 1’opinion chrétienne a 1'acceptation d’une 
nouvelle définition dogmatique, avait-il mis a 1’école 
du dogme sa propre pensee ? La vie intérieure de eet 
apologiste participait-elle a la vie même de 1’Eglise ? 

(1) « Meinrad Helmperger », hoofdst V. 

(2) « Meinrad Helmperger », hoofdst. XI. 
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Cet ultramontain, dans la pratique, observait-il les dis- 
ciplines catholiques 7 Maistre, en un mot, pensait-il, 
priait-il, agissait-il en Hls de 1’Eglise 7 Ou bien reasem- 
blait-il a 1'un de ces contreforts qui soutiennent du 
dehors les murs des basiliques, a 1’un de ces zouaves 
pontificaux qui, dans leur ardeur a faire le coup de 
feu pour le Pape, espagaient parfois a 1’excès leurs 
visites au confessional et même a 1' autel 7 » 

Na zooveel dwaas, en ook wel eens ernstig ge¬ 
praat daar rondom, geeft Goyau wat hij haalde uit 
de Maistre’s « journal » hem ten dienste gesteld door 
twee achterkleinzoons van de Maistre, en de beroemde 
schrijver komt er als geloovige, ook in de practijk, 
ongerept uit te voorschijn. 

Natuurlijk was hij beter geen vrijmetselaar ge¬ 
weest, ook niet van zoo'n minder erge loge ; maar had 
hij even natuurlijk ook beter gedaan minder te razen 
tegen Pius Vil toen deze Bonarnil *» kron n k 
weet het niet ; nu, hijzelf beweerde allerminst een heilige 
te zijn. Roerend vooral is zijn optimisme jegens een we¬ 
reld, die nog zoo kwalijk niet is, tegenover het pessi¬ 
misme van Lamennais, dat de bazuin van *t Laatste 
Oordeel steekt : 

«Maistre persistait a demander a la terre les symp- 
tömes du prochain règne terrestre de -Dieu ; et tandis 
que Lamennais semblait refaire Y Apocalypse, Maistre 
rêvait d’un Virgile refaisant une Q uatrième Egloguc. 
Bonald un jour lui écrivait : « Les hommes qui par 
leurs sentiments appartiennent au passé, et par leurs 
pensees a 1’avenir, trouvent difficilement leur place 
dans le présent ». On ne pouvait mieux définir en son 
douloureux mystère la destinée de Maistre, qui ache- 
vait alors de traverser la terre sans y avoir jamais 
été inatallé. Mais philosophiquement, au jour le jour 
Masitre s était accommodé de sa perpétuelle instabilité, 
en pronostiquant, avec une magnifique fixité de re- 
gard, le « mouvement divin, la grande révolution re- 
ligieuse inévitable en Europe » et en y coopérant. 

« A la fin de 1820, la maladie commenga de 
prévenir Maistre que bientöt il n’aurait plus a chercher 
« sa place dans le présent ». 11 avait, pour la Noël, 
communié, et de nouveau communie le 29 janvier. 
On lui lisait, chaque jour, VEvangilc de Saint Jean , 1’ Imi - 
iation. Un jour Constance 1’entendit répéter avec en¬ 
thousiasme ce passage de 1’Apocalypse : « A celui 
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qui m'aura confessé devant les hommes, je lui ouvrirai 
une porte que nul ne pourra fermer ». 

... «Le second tome de 1* «Essai sur 1'Indifférence» 
était récemment paru, et Maistre, en le lisant, écrivait 
sur son lit d’agonie a Lamennais : « Vous voulez 
saisir la raison sur son tröne et la forcer de faire une 
belle révérence, mais avec quelle main saisirons-nous 
cette insolente ? Avec celle de 1'autorité sans doute, 
je n’en connais pas d’autre que nous puissions cm- 
ployer : nous voila donc a Rome, réduits au système 
romain et a ces mcmes arguments qui ne vous semblent 
plus rien... Prenez garde, monsieur 1’abbé, allons 
doucement, j*ai peur, et c’est tout ce que je puis dire. 

u L’acte suprème de la pensée religieuse de 
Maistre fut eet élan d’anxiété au sujet du traditiona¬ 
lisme de Lamennais, que, treize ans plus tard, Rome 
condamnera. 

Maistre avait encore 48 heures a vivre ; et 
ses mains affaiblis continuaient de manier la 
plume. Car il avait des signatures a mettre au bas 
de quelques mandements d'évèques. N’ayant pu ob- 
tenir, raconte sa fille Constance, que ces sortes d’écrits 
fussent exempts de la censure, il ne permettait pas du 
moins que les pasteurs de 1’Eglise y vissent le nom d’un 
reviseur subalterne. Ce fut la le demier geste religieux 
de Maistre, la veille même de sa mort. De par ses 
fonctions administratives, qui lui imposaient une be¬ 
sogne de magistrat gallican, il devait veiller a ce que 
l'estampille de 1’Etat sarde fut apposée sur les écrits 
pastoraux. 11 lui répugnait de laisser a des fonction- 
naires inférieurs le soin d'attester par leurs visas, par 
leur censure, cette indiscrete insolence de 1’Etat, con- 
tre laquelle les livres « du Pape » et de « 1’Eglise 
gallicane » inauguraient une réaction décisive. 11 sentait 
que le nom de Maistre avait désormais une vertu, 
et qu’au bas des documents épiscopaux, la signature 
de ce moribond : Maistre, au lieu d’apparaitre aux 
hommes d’Eglise comme le sceau d’une servitude, leur 
rappellerait les livres émancipateurs auxquels cette 
même signature devait une gloire. Et les évêques sar- 
des apprirent bientöt que 1'archaïque gallicanisme 
sarde, fortuitement incarné dans Maistre, avait déli- 
catement pataphé leurs mandements, et que, tout de 
suite après, le grand apologiste de 1’Eglise libre et 
de la Papauté souveraine était mort ». 
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Na den grooten Kuyper is nu ook de groote 
Cuypers heengegaan. In nog gezegender ouderdom, 
93 jaar. De Warande bracht hem haar hulde in 
haar Thijm-nr van Januari 1906, — een artikel 
van Prof. Lemaire, dat zeker behoort tot het beste 
wat ooit over hem werd geschreven. Bij zijn heengaan 
leeft nog eens de heugenis aan die bladzijden op en 
ook aan Schaepman’s feestsonnet, getoonzet door 
Averkamp (bij Cuypers’ 70ste verjaardag 1897). 

Gezegend zij de dag die U zag komen 
U meester met der schoonheid wonderstaf. 

Gij naamt der kunst haar valsche siersels af, 

Deedt door den steen haar zonnejeugd weer stroomen. 

De werklijkheid gehoorzaamde aan uw droomen. 

Uw koningskracht, die U de Heere gaf ; 

’t Verleden deedt gij rijzen uit het graf, 

De toekomst heeft uw heden reeds genomen I 

Gezegend zij de dag I De jaren gaan. 

Vast als de zon blijft heiige schoonheid staan. 
Onsterflijk in het sterflijke is het schoone ; 

Al draagt uw hoofd der jaren drukkend wicht, 

De schoonheid kroont U met haar stralenkrone 
Van eeuwge jeugd en onvergankelijk licht 
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JOHN WAYNARD KEYNES. —« 
Gevolgen van den Vrede ». — 
« Ons Vaderland » 1920. 


De economische 
Bmssle, uitgeverij 


Een boek dat er wezen mag om zijn buitengewo¬ 
nen inhoud en om de bedoeling die het ingaf. 

Schrijver was vertegenwoordiger van het Britsche 
departement van finantiën op de Vredesconferentie te 
Parijs. Hij nam ontslag toen duidelijk werd dat het Ver¬ 
drag van Versailles niet opbouwend was opgevat om 
het herstel van Europa te bevorderen ; dat het integen¬ 
deel, zoo hét uitgevoerd werd, niet alleen de vijandelijke 
rijken, maar geheel Europa zou ten gronde richten, de 
makers zelve en hun land meesleurend in den val. Want 
de landen zijn ledematen van het wereldlichaam. « Ze 
zijn onderling verbonden door psychische en econo¬ 
mische banden. Het gewelddadig breken van deze leidt 
tot de stuiptrekking van eene stervende beschaving. 

Toen Keynes na ontslagname niet meer recht¬ 
streeks zijn arbeid geven kon, heeft hij dit boek gesteld 
uit drang naar gerechtigheid, ’t Was hem eene gewetens- 
daad. Het werk beyat een grondige studie van de wer¬ 
kelijke toestanden ; beoordeelt het vredestractaat, en, 
aangezien dit de heusche werkelijkheid zoo goed als ne¬ 
geert, veroordeelt het. De vraag die oprijst is deze : 
Is het mogelijk en wenschelijk voor het welzijn van 
Europa, dat het groote verdrag dat de wereldoorlog 
19 14-’ 18 besloot, volledig worde uitgevoefd ? Het ant¬ 
woord is een donderend neen. Maar dan wordt ook iets 
positiefs gedaan : De middelen worden gegeven die kun¬ 
nen leiden tot algemeen herstel. 

Ongemeen merkwaardig is de opdracht. «Aan de 
wording van de openbare meening der toekomst heb ik 
dit boek gewijd » luidt de slotzin. Schrijver erkent alzoo 
de macht van de publieke opinie die ten slotte de poli¬ 
tiek kan dwingen de goede richting in te gaan. Hij 
hekelt de onheilspellende krijgspolitiek die kleine groep¬ 
jes intrigueerende grooten voeren, die omspringen met 
landen en volken als kinderen met speelgoed. « Niet 
enkele drijvers mogen over het lot beschikken maar 
de belangstelling moet opgewekt worden ; de verborgen 
stroomingen dienen beïnvloed door de krachten van 
beleering en verbeelding die de openbare meening moe¬ 
ten vestigen. En de groote middelen tot herstel moeten 
zijn : de waarheid bekrachtigen, haat verdrijven, hart 
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en geest van de menschen vernieuwen en verrijken ». 

Na een uiteenzetting van den vóór-oorlogschen toe¬ 
stand die een klaar inzicht geeft in het ingewikkelde 
economisch raderwerk en de noodzakelijkheid doet aan¬ 
voelen het economisch leven een regelmatigen loop te 
verzekeren, komt, als een boeiende parenthesis, een kijk 
in de Conferentiekamer, in het hotel te Parijs waar de 
Raad der Vier fungeerde. Met ferme hand 
wordt de psychologische ondergrond beroerd. We zien 
de persoonlijke factoren het voorbereidingswerk be¬ 
ïnvloeden. In enkele trekken worden portretten op¬ 
gehangen van Clemenceau, Wilson, Lloyd George (Or- 
lando komt minder in reliëf). Clemenceau, de man die 
alle illusies verloor en slechts eene begoocheling over¬ 
hield n.1. Frankrijk, en eene ontgoocheling: het mensch- 
dom, de Franschen inbegrepen; de man die een Cart- 
haagschen vrede noodig achtte om de macht en de 
veiligheid van Frankrijk te vestigen. 

De zedelijke ineenstorting van Wilson noemt 
Keynes een der meest beslissende gebeurtenis¬ 
sen in de geschiedenis. Di innerlijke val wordt 
treffend geschetst Alle goede bedoelingen ten 
spijte wordt de president verstrikt in de netten 
van gladde politiekers, tot heel het vredeswerk ontaardt 
in een spel van loven en bieden waarbij de 1 4 punten, 
bij den wapenstilstand door vriend en vijand aanvaard 
als basis voor onderhandelingen, naar de letter blijven 
gehandhaafd, doch naar den geest worden verkracht 
Ook Lloyd George krijgt zijn aandeel van de critiek. 
Hoewel Engclschman is Keynes zeker niet behept met 
die mentaliteit van insularisme welke Engeland nochtans 
doordrenkt. 

Volgt dan een overzicht van het verdrag. Kenmerk 
ervan is onoprechtheid van de overeenkomst. Het zou 
herstel moeten brengen en beoogt feitelijk vernietiging 
van den vijand, door de drie hoofdfactoren waarop het 
economisch stelsel van Duitschland berust, n.1. : over- 
zeesche handel ; uitbating van steenkool en ijzer met de 
daarop gebouwde industrie ; vervoerwezen en tarief- 
stelsel. Van verzoening geen sprake. Geene middelen 
worden gezocht om den kringloop van productie en 
ruilverkeer in het economisch leven terug in voege te 
brengen. Van opbouwende finantieele politiek geen 
spoor. Feitelijk is het een vogelvrijverklaring van 
Duitschland. 
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In een volgend vraagstuk wordt de wezenlijke 
betaalkracht van Duitschland onderzocht en de ver- 
liezen der geallieerden aangegeven in approximatieve 
cijIers; waarna onze aandacht wordt getrokken op de 
Commissie voor Herstel, als uitvoerend lichaam van 
het verdrag, en op de onvoldoende Duitsche tegenvoor¬ 
stellen. 

Nu wordt het donkere tafereel van de Europee- 
ache ellende opgehangen. Physieke verzwakking, stof¬ 
felijke nood,' dolzinnige haat, twist, algemeene mis¬ 
noegdheid doen zich voor als zoovele onheilspellende 
factoren die de algemeene welvaart ondermijnen. 

Ten slotte worden de mogelijke redmiddelen aan¬ 
gewezen, die een bevredigende toestand voor de toe¬ 
komst van Europa laten voorzien. 

Dit boek geeft blijk van volgehouden objectivi¬ 
teit en van kennis van zaken. Keynes is uitstekend op 
de hoogte van de wereldeconomie en vertrouwd met 
finantieële kwesties. Immers, geld is toch niet louter van 
belang om te dooden als « le nerf de la guerre » maar 
ook om het leven in de economische wisselwerking te 
doen vlotten. Hoewel cijfers, statistieken, finantieële 
berekeningen menige bladzij vullen, is dit ook een werk 
van gevoel en spreekt een groote menschlievendheid 
uit geheel het boek. M. S. 


De « Standaard «-uitgaven willen de spreuk in¬ 
dachtig zijn: «varietas placet», ’k Heb hier vijf boekjes 
vóór me liggen. Verscheidenheid in vorm, in kleur- 
van-omslag, in papier, in inhoud. 

’t Papier is slecht ; de omslag van de twee flauw- 
roze bundeltjes is onooglijk ; de vorm is handig ; 
de inhoud... daarover gaat de recensie. En de prijs ? 
is duur I 


I. Titus Livius : <t de oorlog tegen Hannibal » 
XXI boek, XXII boek, vertaald door A. Geerebaert, 
S. J. (elk boek 4 fr.) 

We weten dat de schrijvers der Oudheid geschie¬ 
denis als kunst beoefenden. Titus Livius verhalen lé¬ 
ven. Ze zijn niet streng-wetenschappelijk naar de 
éischen der moderne geleerden, maar halen uit de 
gebeurtenissen feiten op, die inwerken als treurspel- 
bedrijven en mooi-aandoen als harmonisch geordende 
kunstbrokken. Geerebaert deed een goede keus. Dit 
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XXI® en dit XXII® boek uit de geschiedenis van Rome 
geven een rake kijk én op den aard van Livius’ talent 
én op den meest bewogen tijd van Rome's strijd voor 
de wereldheerschappij. Door een onzer beste latinisten 
in keurig Nederlandsch vertaald, kunnen die verhalen 
nuttige en aangename lectuur worden ook voor hen 
die niet ingewijd zijn in de geheimen der 
philologie. Voor de ingewijden is het een lust te zien 
hoe Geerebaert het Latijnsch taaleigen weergeeft met 
echt Nederlandschen zwier. Daar moeten onze studen¬ 
ten wat anders plezier aan beleven dan aan de « mot- 
a-mot » vertalingen van « une société de professeurs », 
al zijn ze dan nog uitgegeven bij Hachette, te Parijs I 

11. « Paddy » naar het Engelsch van Garrold, 
S. J. t door Verwimp, S. J. (5 fr.). 

Waarlijk, een extra-vertelling I 

In 1915 gaf Paul Brand te Bussum een vertaling 
uit van dienzelfden pater Garrold : « Freddy van de 
vierde ». College-Tomans. ’t Zit die Engelschen in 
’t bloed te verhalen lijk Dickens : psychologisch raak, 
realistisch juist, met twéé tientjes humor en één tientje 
gevoelerigheid. Paddy staat vaster op z’n pooten dan 
Freddy ; ’t belang is er meer geconcentreerd en de 
Vlaamsche vertaling van Verwimp is vlotter dan de 
Hollandsche van Franke. 

Die Paddy is een schat van een jongen. Oprecht, 
een hart als beste koekedeeg, een ziel zoo klaar als 
’t klaarste bronwater, en... een vechtersbaas. De tra¬ 
gedie — want het is er een — speelt af rond het lijk 
van een konijn. De kring der aristocraten uit het col¬ 
lege van St Batt vertroetelde een konijn, eigendom 
van hun leider : Blessington. Maar die is een gezworen 
vijand van Paddy, leider van de proletariërs-bende. 
Zonder kwaad opzet heeft een van de « bende », 
Arnold, het dier vergiftigd. Blessington verdenkt Pad¬ 
dy. Agamemnon en Achilleus beginnen een reuzen¬ 
strijd. En 't loopt alles zoo kordaat af ; ’t rumoert er 
en ’t buldert er zoo echt jongensachtig ; de tafereeltjes 
rollen zoo geleidelijk af. De strijd rond Troja wekt 
geen heviger driften op en geeft tot geen edeler ge¬ 
voelens aanleiding dan deze strijd rond het doode 
lichaam van Dascarius. 

Typen van professors en studenten « uit den 
heele ». Lijk Jan Ligthart die zou gewenscht hebben. 
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En, al leven zij in een Engelsch midden, « mutatie 
mu tand is » vindt ge er onze schoolbevolking in weer. 

Laat nu in de bioscopen alle griezelementen van 
detectieven eens varen en laat op het kinemadoek 
de historie van Paddy eens verbeelden ! Dan hebben 
onze jongens leute en ernst tevens, en dan komen hun 
zieltjes er « beter » uit Professors leeren er misschien 
ook wel iets mee : hoe ze hun jongens moeten te pak¬ 
ken te krijgen langs den edelen kant van hun door- 
goeie inborst. 

Onze Vlaamsche letterkunde is arm aan zulke 
verhalen. Toch zijn er die ’t zoo goed zouden kunnen 
als Garrold. Twee al zeker : Jef de Cock en Ernest 
Claes. ’t Schijnt dat de vader van « de Witte » zijn 
collegeroman op zak heeft Wanneer komt hij er 
mee voor den dag ? 

III. « Roode Meidoorn » door Jan Boon. 

Ze hadden me gezegd dat het een oorlogsboek 
was. En toen ik het las, ben ik boos geworden. Want 
de oorlog is een brutale werkelijkheid, die niets te 
stellen heeft met sentimenteele droomerijen. Hij gooit 
alle romantiek kapot met vreugde-razernij van helsche 
realiteit Hij schudt alle verkleiningswoorden uiteen 
met de dolle drift van zijn beeldstormers-waanzin. 
Wat maken dan dé lieve woordjes van Jan Boon en 
zijn vrouwelijk gefantazeer in dat nest van walgelijk¬ 
heden ? 

Er zijn maar drie manieren om oorlog te... be¬ 
zingen. De ketelmuziek van de geweldaanbidders 
« a la d’Esparbès », of het vermaledijdingsorchest 
van de « Clarté »-mannen « a la Romain Rolland », 
of de nijpende rouwzang met satirische geeselslagen 
van Latzko. Al het overige is weeke literatuur. 

Maar toen ik het boek sloot, kwam ik onder de 
bekoring van de innige gevoelswarmte dezer vertellin¬ 
gen. Niet het beeld van de oorlogsgevechten krijgen 
we voor oogen, het beeld van de oorlogstreurigheid. 
Daar schrijnt heel het heimwee van het jonge geslacht 
naar schooner wereldorde. Onvast en onbepaald. 
Roekeloos in zijn hoop, lijk de jeugd roekeloos is. 
Doch geestdriftig oprecht. 

Het gebrekkige procédé van steeds maar de lente 
en de lentekleuren te stellen tegenover de ellende van 
het oorlogsbestaan, was ik haast vergeten. Het tasten 
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naar den ju is ten zin, om, bij herhaling en benadering, 
de gedachte of den indruk weer te geven, ging mij uit 
het hoofd. En ik onthield maar dit : daar zit stijl in 
die bladzijden, daar leeft een schoone ziel in dezen 
jongen kerel. 

Zal ons jong intellectueel geslacht den slag toch 
t’huis halen en neerhameren den bloedigen afgod ? 
Al had Jan Boon maar ééne bladzijde geschreven dan 
zou ik al blij zijn om zijn « Roode Meidoorn ». Die 
bladzijde klinkt aldus : « Zachtmoedig zou Herman 
omgaan met allen : de dwazen begrijpen, de schul¬ 
digen vergeven, de ongelukkigen troosten. Hij zou 
zeggen aan de menschen dat de groote aarde schreit, 
schreit van den morgen tot den avond, van de schep¬ 
ping tot het einde ; dat vele menschen smart hebben, 
roepen van pijn, dat heel de menschheid de armen 
omhoog heft uit het drama der aarde, het levens¬ 
drama. Dat er één levensgevoel is dat over dit alles 
heenlacht, dat de zielen schreien doet van nooit uit¬ 
gesproken geluksgevoel : de liefde... heimwee naar 
broeders, naar zusters, naar levenskameraden, heim¬ 
wee naar God, naar den Christus van den Berg ». (bl. 
25). En, wegcijferend het pathos dat zoo vaak het 
proza vertroebelt van eerste pennevruchten, zucht ik 
diep : Mocht in onze moderne wereld maar wat meer 
werkelijke romantiek komen van het slag dezer litera- 
tuur-romantiek I 

IV. « Twee Bijbelstudiën ». 1. De zondvloed. 
II. Waar lag het Paradijs ? door Gustaaf Lamereaut. 

Dat zoo iets pompeus: « Studiën » wordt betiteld 
kan er heusch niet door. ’t Heeft geen wetenschap¬ 
lijke waarde hoegenaamd, en ’t staat gesteld in een 
hinkedepinkende taal waarvoor een goed rethorika- 
student blozen zou. 

De Standaard-bibliotheek moet met wat anders 
atkomen wil zij haar leuze : « steeds beter » geen 
oneer aandoen. Gelukkiglijk kondigt zij het verschij¬ 
nen aan van P. Salsmans’ boekje over den « Index » 
en vertalingen van Geerebaert. Als deze recensie in 
de Dietsche komt, zijn die werkjes misschien al op de 
boekenmarkt geworpen en zullen dan dezen misstap 
van de Standaard-bibliotheek doen vergeven en ver¬ 
beten. 

K. E. 
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« Landsche Kinder leute » (kindertooneel met 
zangen, dansen en stapmarschen voor Volksontwikke- 
lingsavonden) (Courtin — Huidevetterstraat, 21 , 
Antwerpen, 1921 ). 

Een groep boerinnetjes verwacht stadsche meis¬ 
jes. De feestelijkheden vangen aan met liedjes en dicht¬ 
jes, ook met een symbolisch verheerlijken van ’t beeld 
der Vrede en van het Vaderland. Plots de mare ; 
de oorlog is in ’t land, met de klaroenende verzen van 
Pater Fleerackers. 

Het moet een echt frisch kindertooneel zijn op 
de planken, waar de geur van de heimat meer dan 
de literaire waarde aangenaam streden komt. Floris 
Prims wil door zijn ontwikkelihgsavonden afbreken 
met de platte fratsen die men doorgaans op « Toon- 
en tooneelkundige feesten » voor het volk te genie¬ 
ten (!) krijgt Deze landsche kinderleute schreef hij 
voor zijn « Kempischen Heimat-avond ». Die lachen¬ 
de rijmkes zullen zeker ’t gemoedelijke van zoo’n 
avond* nog verhoogen. En dat is fraai werk : want het 
wekt in ons volk vereering op voor al ’t schoone dat 
het onbewust, in zich draagt. — Het slot zou ik anders 
hebben gewenscht : want de rol van ’t vaderland 
begint niet met den oorlog. 

K. E. 

« Een aanklacht tegen de Menschheid » door 
WARD HERMANS. — ( Ons Vaderland — 16, Groote 
Markt Brussel). 

Hermans mag als motto schrijven op die 78 blad¬ 
zijden den slotzin van Georges Duhamel uit « Entre- 
tiens dans le tumulte » : « 11 n’y a de vraie révolution 
que morale. Tout le reste est misère, sang gaspillé, 
larmes vaines ». Dat hij het niet heeft gedaan bewijst 
een te-kort Afbreken is niet genoeg, Ward ; er moet 
opgebouwd worden op stevige grondslagen 1 Anders 
gaat onze maatschappij naar den afgrond. En de meest 
oprechte aanklachten helpen geen zier. Daar moeten 
komen : de klare lijnen van de Christusfiguur stralend 
boven de duisternis : the light in darkness. Wat mij 
verwondert is : dat uw ziel niet heeft gevonden de 
machtige klanken waarmee uw oorlogshaat zou moe¬ 
ten worden uitgebazuind. Want uw stijl is pover en 
koel en uw gevoelens zijn zoo brandend-heet en zoo 
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edel-rijk I Het booze en het ellendige hebt ge zoozeer 
dóórvoeld in uw eigen hart ; gij hebt het zien leven in 
*t vertrapt gemoed van uw slijkkameraden... en uw 
proza laait niet op en verzengt niet en verbrandt niet 1 
Toe, ’k heb u te innig lief om 't niet te zeggen 
recht uit : Ward, mijn jongen, trommel op uw harde 
trom rhytmen van de daad ; werp uw vlagen ziedende 
lyriek over de hoofden uit van oorlogs-dronken hys- 
terieken ; maar staak uw gefilozofeer. ’t Gaat u niet 
af. Of... mediteer geruimen tijd in de « Navolging 
Christi » en schrijf dan uwe aanklacht, opnieuw van 
het begin tot het einde. Zij zal misschien nog heviger 
zijn, maar zij zal niet blijven bij redeneeringen van 
« piotten-in-de-hel-van Diksmuid ». 

Uw aanklacht zal dan een bergrede worden en uw 
liefde, die grooter is dan uw haat, zal opwekkend 
klinken. Want gij hebt recht van spreken omdat gij 
veel hebt bemind en ontzaglijk hebt geleden. 

K. E. 


AANBEVOLEN BOEKEN : 

# 
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De Drnkkerij: A* De Bièvre, Brasschaat 

ia een der grootste en beat ingerichte 
drukkerijen in het Noorden dea lande. 

Zij ia in staat U snel en degelijk te bedienen» 
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Drukkerij A. DE B1ÈVRE, Brasschaat (Antwerpen). Tel. 12. 
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CARPACCIO EN MEMLINC EN DE 
LEGENDE DER HEILIGE URSULA. 


Na de zoo grondige en beredeneerde studies van 
den geleerden bollandist P. Victor de Buck (1) en 
van den E. H. Kessel (2) zal het overbodig zijn de 
Ursula-legende aan een nieuw wetenschappelijk onder¬ 
zoek te onderwerpen : al de vraagpunten zijn wel niet 
afdoende opgeklaard en er kan nog over vele kleinig¬ 
heden getwist worden ; in hoofdzaak echter laat, mijns 
dunkens, het voorhandene gebrekkige bronnenmate¬ 
riaal een grootere benadering tot den geschiedkun¬ 
digen ondergrond niet toe : het is vooralsnog onmoge¬ 
lijk met meer juistheid dan De Buck en Kessel het 
leven van Ursula te beschrijven. Ik heb hier overigens 
de legende zelf niet te bestudeeren maar enkel na te 
gaan op welke wijze de schilders ze hebben voorge¬ 
steld. 

Men mag aannemen dat de legende op volgende 
geschiedkundige feiten berust. Ongeveer in het jaar 
449 (3) verlaat eene jonge maagd, Ursula genaamd, 

(1) Act. SS. Oct. IX, bl. 73-303. 

(2) ]. H. Kessel, Sainte Ursule et ses onze mille 
V ier ges, trad. par C. Deetemé. Brussel, 1870.Bee<emé 
heeft te Brugge in 1872 een volksboekje uitgegeven 
onder den titel : De martelie van Sinte Ursula en hare 
elf duist Maagden. De oudste bekende passio dagteekent 
van de X e E. en werd uitgegeven in Anal. Boll. III, 
1884, blz. 5-28. Over het afschrift van Clematius 
(midden der V e E. ) in betrekking met den bouw 
der basiliek : Dünlzer, Die IVeihcinschrift des Clematius 
in der Ursulakirche zu Köln (Bonn. Jahrb. 1875. D-55, 
blz. 136-146 ; Morin. L' inscription de Clematius et la 
légende des 11.000 Vierges. (Mélanges Paul Favre. 
Parijs 1902). Men leze ook : Friedrich , Kirchgesch. 
Deulschlands, I. 1 41 -1 66 ; Stein. Die heilige Ursula und 
ihre Gesellschaft. 1879. 

(3) Zekere schrijvers plaatsen de legende ten 
tijde van Keizer Diocletiaan ; andere beweren dat de 
maagden uit het Oosten kwamen daar zij van de 
woorden caelestium virginum imminentium ex partibus orien- 
tis van het opschrift van Clematius de ex partibus orientis 
op de maagden toepassen. 
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van koninklijken bloede, met talrijke gezellinnen, 
kaar vaderland Brittanje om op het vasteland eene 
rustigere woonplaats te zoeken en de aanvallen der 
Angel-Saksers te ontvluchten. Het reisgezelschap landt 
eerst aan te Tiel aan den Waal, vaart alsdan den Rijn 
op en ontscheept te Keulen. Na verschillende weder¬ 
waardigheden, wellicht na eene bedevaart ter eeuwige 
stad, worden Ursula en haar gezellinnen in 451 (21 en 
Oct) door de Hunnen doodgemarteld. 

In den loop der tijden werd deze gebeurtenis 
bijgedicht. Menige poëtische bijvoegsels komen ze ver¬ 
rijken en ten slotte onstond een echt episch legen¬ 
darisch verhaal. Het blijkt echter onmogelijk te schif¬ 
ten welke dezer gebeurtenissen feitelijk hebben plaats 
gegTepen. De legende, die van de vroegste tijden af 
zeer populair was, werd hoofdzakelijk verspreid door 
de Historia Brittonum van Godfried, monnik van Monmouth 
(ten laatste in 1139 geschreven) en nog indrukwek¬ 
kender gemaakt door de zoogenaamde visioenen van 
de Heilige Elisabeth van Schoenau (1 129-1 165) en van 
den gelukzaligen Herman Jozef van Steinfeld (gest. 1241), 
dus juist in den tijd toen het opdelven van het stoffe¬ 
lijk overschot der maagden de aandacht van het ge- 
loovige volk op de oude overgeleverde verhalen had 
getrokken. 

Meer nog : omstreeks 1255 schrijft de aartsbis¬ 
schop van Genua, de beroemde Jacob van Voragine 
(1228-1298) zijneLegenda Sanctorum of Guldene Le¬ 
gende. De opvatting der heiligen zooals ze in deze 
Legenda beschreven staan werd in de XV e en in de 
XVI* E. door bijna al de kunstenaars voor hunne gods¬ 
dienstige voorstellingen gevolgd, en zonder de hulp 
dezer Legenda blijven hun meeste tafereelen onver¬ 
staanbaar. 

Om de bespreking der schilderijen, waarover onze 
studie gaat, duidelijker te maken zal het wel nuttig zijn 
zonder vele bijzonderheden het verhaal, meestendeels 
volgens Voragine, samen te vatten (1). 

De machtige heidensche koning van Brittanje, 
Agrippinus, stuurt een gezantschap naar den kristen 

(I) Légende dorée, trad. par de IVyzcVni. Parijs, 
1902, Kap. 155. de Keverberg heeft van de verschillen¬ 
de legenden een dichterlijke roman gemaakt in zijn : 
Ursula, princesse britannique. Gent, 1818. 
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prins Deonotus (dit is : bij God bekend) om voor 
zijn zoon Conan (bij zijnen doop werd hij Aetherius 
genoemd), de hand te vragen van zijne dochter Ursula 
(beerinneken). Deze had echter reeds aan God de 
heilige gelofte afgelegd een maagdelijk leven te lei¬ 
den en nooit in den huwelijken staat te treden. Maar 
een engel verschijnt aan Ursula en gebiedt haar de 
aanvraag niet af te wijzen indien vóór drie jaar de 
prins zich zou laten doopen, en na dat Ursula met 
elf duizend gezellinnen ( 1 ) eene reis naar Rome zou 
ondernomen hebben. Agrippinus aanvaardt deze voor¬ 
waarden en de reis wordt aangegaan. Ze landen eerst 
aan te Tiel aan den Waal en daarna te Keulen alwaar 
Ursula door de prinses Sigillendis aan boord ontvan¬ 
gen wordt. Te Keulen verneemt Ursula in een engel- 
visioen dat zij en hare gezedlinnen uit Rome naar 
Keulen zullen terug komen en er den marteldood 
sterven. Van Keulen varen zij tot Basel en gaan te 
voet naar Rome waar zij ontvangen worden door Paus 
Cyriacus die een voorname rol in de verhalen speelt : 
het is echter een legendarische figuur. In Rome ont¬ 
moet Ursula haren verloofde ; andere overleveringen 
berichten dat hij haar tegemoet kwam te Keulen en 
daar ook als martelaar stierf. Cyriacus vergezelt de 
maagden op hare terugreis. Te Basel verlaten eenige, 
.onder andere de Heilige Cunegunda, Ursula met het 

(1) Over dit aantal maagden wordt veel ge¬ 
twist. Wij hebben het vraagpunt hier niet te onder¬ 
zoeken. Vele schrijvers, even gelijk de volksoverleve¬ 
ring, houden het met de elf duizend ; andere, alzoo 
Ozanam (La Civilisaiion chcz les Francs. Parijs, 1872, 
blz. 56) nemen er slechts elf aan daar voor hun XIMV 
niet door undecim millia virgines maar wel door undecim 
martyres virgines uitgelegd moet worden, en het groot 
getal gebeenten, nu in de Ursulakerk bewaard, komen 
enkel voort van het kerkhof dat zich in de nabijheid 
der kerk bevond. Dit is wellicht de juiste oplossing. 
De legende was zoo algemeen verspreid dat Colombus 
bij het ontdekken, in zijne tweede reis, op 2 1 Oct. 1 493, 
van een veertigtal eilandjes, dicht bij Porto Rico, aan 
het grootste den naam van Ursula gaf en aan de andere 
dien van Elf duizend maagden eilanden, nu Maagden 
eilanden, Virgins Islands. Z. Peter Martyr. Dec. I, 2 ; 
l/ashinglon Irving. Chr. Colombus. Londen, 1877. I, 215. 
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doel de christene leer in die Rijnstreek te verspreiden, 
maar later treft ook hen de marteldood. Te Mentz 
treedt een grijsaard aan boord om de bedevaarsters 
aan te sporen de reis niet voort te zetten : te Keulen 
wacht hen een overval der Hunnen. Ursula raadt hare 
gezellinnen aan dien wenk niet te volgen, daar zij het 
geluk zullen genieten de martelkroon te bekomen. 
De jonkvrouwen nemen afscheid van dien edelen 
grijsaard en schenken hem hunne juweelen voor zijne 
goede werken. 

Attila werd in ’t jaar 451 (Juni-Juli) door 
Aetius in de Catalaunische velden nabij Chalons op 
de Mame erbarmelijk verslagen en, op zijn terugtocht, 
nam hij de stad Keulen in. Bij de aankomst worden 
Ursula en haar gezelschap door de Hunnen over¬ 
vallen en met barbaarsche wreedheid vermoord. Cyria- 
cus en Aetherius, stervend in de armen zijner 
beminde, ondergaan hetzelfde lot. Ursula echter 
wordt voor den Hunnen-koning gebracht. Betooverd 
door hare uitnemende schoonheid vraagt de barbaar 
haar ten huwelijk. Daar de jonge maagd dit voorstel 
met afschuw afwijst beveelt hij aan een zijner soldaten, 
in zijne aanwezigheid haar hart met een pijl te door¬ 
boren. 

Er zweeft over deze lieve legende een beminne¬ 
lijke wasem van dichterlijkheid :i zoo frisch uit de 
onvervalschte fantasie van den volksgeest als een 
bloem ontloken, moest zij de kunstenaars en de kunst¬ 
minnende zielen innig bekoren. Ook werden er weinige 
legenden, — het leven van Sinte Elisabeth van Hon- 
garië wellicht 'uitgezonderd, — zoo dikwijls door de 
letterkunde en door de beeldende kunst verheerlijkt. 

Vondel zelf heeft ze tot onderwerp van zijn treur¬ 
spel de Macghden , in 1639, gekozen en het drama aan 
zijne geboortestad opgedragen (1). 

Bleef Ursula, met zulke klaarblijkelijke voorlief¬ 
de, het volksgemoed bekoren, niet minder werkte hare 
liefelijke figuur op de verbeelding der schilders : 
de geschiedenis der schilderkunst geeft dan ook blijk 
van deze verlokkende bekoorlijkheid,en de werken aan 
haar en hare legende gewijd vormen een belangrijke 
reeks in wier studie wij met zooveel vrucht het gemoed 

( 1 ) Z. Vondel's Maeghden , uitgegeven en toegei - 
licht door Van Craft. Zutphen, 1 908. 
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van de schilders en de wisselende technische kunst¬ 
vaardigheid der verschillende scholen en kunstrichtin¬ 
gen kunnen nagaan. 

Het was vooral gedurende de XV e en de XVI e 
eeuw dat de schilders met voorliefde het leven en de 
wederwaardigheden van Ursula voorstellen niet alleen 
in Duitschland maar ook in andere streken. De naam 
van Ursula was overal populair geworden, zelfs tot 
in Azië. Deze vermaardheid is uit te leggen door het 
algemeen verlangen naar reliquieën van Ursula of van 
hare gezellinnen. Van overal stroomden vragen toe : 
het was een ware geestdrift, die dreigde in een over 

dreven vereering te ontaarden. Paus Bonifacius IX 
vond het ten slotte noodig in te grijpen en, door 
brief van 3 November 1 384, een verbod uit te vaar¬ 
digen waarbij het overbrengen van reliquieën uit Keu¬ 
len werd verboden ( 1 ). 

In de schilderkunst zijn de werken, die tafereelen 
uit de legenden verbeelden, uiterst talrijk. Een volle¬ 
dige en vergelijkende studie over al die werken werd 
echter nog niet aangelegd, hoe belangrijk zij ook zijn 
zou voor de kunstgeschiedenis en voor de iconogra- 
phie (2). Ik kan ze hier niet ondernemen. Alvorens 
echter eene vergelijking te beproeven tusschen het werk 
van Carpaccio (3) en dat van Memlinc, wil ik toch 
de aandacht roepen op verschillende schilderijen van 
andere kunstenaars. 

Meer dan een schilder heeft Ursula zonder hare 
gezellinnen voorgesteld, b.v. Joz. Maria Crespi ( 1665- 
1747) die de heilige met een standaard in de hand 

(1) Kessel. blz. 60. 

(2) Pardiac heeft wel eene Notice archéologique 
et iconographique sur Sainte Ursule (Rev. de 1’art chrét. 
1860. IV. blz. 353-377) uitgegeven ; maar deze studie 
is veel meer een ontleding der legende dan een onder¬ 
zoek der kunstwerken die de legende voorstellen. 

(3) Venturi bij het behandelen der werken van 
Carpaccio ( Storia dell' arte italiana. Milaan, 1915. VII, 
4. blz. 701-721) vermeldt : A. Fabre. La Légende de 
Sainte Ursule par Memling et Carpaccio in Le Mois litté¬ 
raire et pittoresque. Parijs 1911 ; en Ludwig en Molmenti 
Vittore Carpaccio et la Confrérie de Sainte Ursule . Floren- 
tië, 1903. Ik heb echter die twee studies ter inzage 
niet kunnen bekomen. 
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afbeeldt (I). Luini (1475-1533) op zijn fresco van 
het Monastero Maggiore, nu in het Brera Museum, stelt 
Ursula voor, nevens de Heilige Cecilia, met standaard 
in de linke hand en palm in de rechte. (Catalogo della 
R. Pinacoteca di Brera. Milano, 1910, n r 47) ; zoo 
ook Bartolomeo Montagna (gest. 1 523) op zijne prach¬ 
tige Madonna met drie andere heiligen (Brera, n r 165), 
Cirolarr.o da Santa Croce (gest. 1556) op zijne afbeel¬ 
ding van vier heiligen (Brera, n r 268), en Vincenzo 
Pagaai (1490-1568) op zijne Bekroning van Maria 
door vier heiligen vereerd (Brera, n r 498). Zurbaran 
heeft Ursula op dezelfde wijze afgebeeld op eene schil¬ 
derij nu bewaard in het Palazzo Bianco te Genua 
(Catalogo, 1910, blz. 54). 

Bij Fra Angelico houdt ze altijd een pijl : 
alzoo op de Bekroning van Maria van de Uffizi en 
van den Louvre en op de Aanbidding der Wijzen 
van San Marco (2). De meeste schilders stellen ze 
voor met een pijl ; soms echter ook met een kroon 
op het hoofd. Zoo zien wij ze in de Minoritenkirche 
van Keulen op een paneel uit het einde der XIV® E., 
geschilderd door een tijdgenoot van Meester IVillem 
van Herle. Een onbekende Saksische meester van om¬ 
streeks 1550 schildert ze met pijl en kroon en voor 
haar zitten vijf maagden geknield. Het .is een luik 
van een tripticon bewaard in ,het Wallraf-Richartz- 
Museum te Keulen (3). Terloops vermelden wij dat 
de bekende Steinle (1810-1886) aan Ursula met hare 
maagden, zooals aan Gereon de twee beschermelingen 
der stad, eene heerlijke plaats heeft gegeven in de 
fresken die het Treppenhaus van het Museum ver¬ 
sieren. Eene andere meesterlijke schilderij is die van 
Zingaro (Antonio Solario, 1480-1510) van de Natio¬ 
nal Gallery te Londen (4). 

Op eene gravuur der XVI® E., vervaardigd op 
aanvraag der Sorbonne, die Ursula als patrones ver¬ 
eerde, ontmoeten wij een zeldzame voorstelling. Zij 
houdt een palmtak in de eene hand en in de andere 

(1) Mus. Bologna. Katal. van 1907. blz. 4, 
n r 401. 

(2) Cartier. Vie de Fra Angelico. Parijs, 1847, 

blz. 145, 243. 

(3) Verzeichnis, 1910. n r 407. 

(4) N r 647 ; Venturi. blz. 667. 
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haar hart met een pijl doorboord. Het opschrift der 
gravuur luidt : S. Ursula Sorbonicorum patrona (I) . Zij 
staat ook omringd door maagden, paus en bisschop 
op eene schilderij van een onbekenden meester in het 
Museum van Bologna (2) . 

Een der luiken in het tripticon van het beroemde 
Dombild is verrijkt met een der schoonste van Ursula- 
afbeeldingen die ons bekend zijn. Het tripticon is het 
werk van Stephan Lochner (gest 1452) en werd ge¬ 
schilderd tusschen de jaren 1440 en 1450. Het mid- 
denluik stelt de Aanbidding der Koningen voor ; op 
het zijluik rechts staat de heldhaftige Gereon aan het 
hoofd der soldaten van het Thebaïsche legioen ; links 
in een liefelijk harmonisch contrast de VTOuwelijk 
teedere Ursula : Zij allen nemen deel aan de aan¬ 
bidding van het Goddelijk Kind. Onze tengere heilige, 
met al de voorname heusche zedigheid van hare hooge 
eerbaarheid, treedt vooraan als een koningin met 
haren maagdelijken stoet en haren verloofde, Aethe- 
rius. Haar hoofd is met eene kroon versierd en in de 
hand houdt zij een pijl (3). Dikwijls wordt ze met 
een pijl afgebeeld, de schouders bedekt door een 
breed en mantel met sneeuwwit hermelijn omzet In 
de plooien van den mantel vinden de knielende of 
staande maagden eene teedere bescherming. Zoo heeft 

de Heilige Catharina dé Vigri (1413-1463) ze afge¬ 
schilderd op haar paneel van het Museum te Bologna, 
gedagteekend van ’t jaar 1452 (4) , en, met eenige 
wijzigingen op hare schilderij van 1456 in de Galleria 
reale te Venetië (5). Vier maagden omringen haar 
en twee engelen zetten haar de kroon der heiligen op 
het hoofd. Met pijl en palmtak en met maagden 
onder den mantel komt zij ook voor op een paneel 
van het Wallraf Museum toegeschreven aan den 
Meesier van hei Heislerbacher Altaarxverff (XV e E.) (()). 

Ursula wordt voorgesteld omringd door maag- 

(1) Pardiac blz. 372. 

(2) Cat. blz. 85, n r 240. 

(3) Janilschek. Cesch. der Deuischen Malerei. Ber¬ 
lijn, 1886. blz. 227. Eene kopie ervan in 't Wallraf 
Museum. Blz. 39, n r 95. 

(4) Cat. Blz. 80, n r 202. 

(5) Cat. van 1891. Blz. 13, n r 7. 

(6) Kat. 1910, n r 70. 
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den en vier heiligen op eene schilderij die zich bevindt 
in de kerk van S. Severinus te Keulen. Het is een werk 
der XV e E. van den onbekenden schilder aan wien den 
naam van Meester van S. Severinus gegeven wordt en 
dien wij later nog zullen ontmoeten. 

Het beeldhouwwerk op het altaarblad van het 
H. Geestho8pitaal van Lubeck laat ons eene Ursula 
zien, gezeten en door maagden omringd. De beeld¬ 
houwwerken overigens, aan Ursula gewijd, zijn niet 
het voorwerp onzer studie. Wij kunnen nochtans niet 
nalaten een oogenblik de aandacht te roepen op een 
werk van den beroemden J. Duquesnov : wij bedoelen 
het zoo fijn afgewerkt standbeeld in de Zavelkerk 
te Brussel ; daarnaast ook verdient eene bijzondere 
vermelding een Vlaamsch werk der XV°-XVI e E. 
waarop zij door een mantel hare gezellinnen beschermt 
en dat bewaard is, in de verzameling Leo Kirch te 
Keulen (I). Van de glasschilderingen zullen wij 
slechts herinneren aan de H. Ursula van een glasraam 
der O. L. V.-kerk te Wismar uit de XV‘‘ E. 

Andere schilders hebben den marteldood van 
Ursula en van hare gezellinnen tot onderwerp geko¬ 
zen. Zoo een meester der school van Willem van Herle 
met een schilderij van groote afmeting van voor 1411, 
nu in het Wallraf Museum (2). Het is een waar bloed¬ 
bad dat rond de schepen plaats grijpt en in de verte 
ontwaart men Keulsche gebouwen. Ursula is op het 
punt door een pijl getroffen te worden, in de aanwezig- . 
heid van den Hunnenkoning. Gelijke voorstellingen 
werden bewerkt door Jörg Breu (gest. Augburg 1536) 
een leerling van den beroemden Hans Burgkmair voor 
een tripticon nu in ’t Museum van Dresden bewaard 
(3) en ook door den Hausbuchmeistcr. Deze onbekende 
schilder heeft dien ietwat zonderlingen naam gekregen 
naar een boek met teekeningen versierd, in ’t bezit 
van den prins Waldburg Wolfegg. De schilderij be¬ 
vindt zich in het Wallraf Museum en wordt gedag- 
teekend van de tweede helft der XV e E. (4). 

De bloedige marteling was ook het onderwerp 
eener schilderij van Rubens. Zij is verloren gegaan ; 

(1) Cicerone, 1918. Blz. 243. 

(2) Kat. blz. 24, n r 46. 

(3) Katal. n r 1888. 

(4) Kat. n r 377. 
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maar het Museum van Brussel bezit er eene prachtige 
schets van en het Museum van Montpellier toont van 
dezelfde schilderij een liefelijk grauwtje (1). Het tafe¬ 
reel is vol leven en beweging. 

Een leerling van onzen grooten meester Cornet ius 
Schutte (1597-1655) schilderde den marteldood voor 
het altaarbeeld der Ursulakerk van Keulen, in de 
middeleeuwen Basilica Sanctarum Virginum genoemd. 

Andere kunstenaars hebben beproefd heel de 
legende op een reeks paneelen voor te stellen. Tot de 
oudste behooren wellicht de zestien paneelen die de 
muren der Sinte Ursulakerk versieren ' 2). Zij stellen 
dertig verschillende tafereelen, uit het leven der heilige, 
voor. Naar alle waarschijnlijkheid heeft Memlinc ze 
gezien. Zij zijn het werk van Curgen von Scheyven, in 
1456 voltooid. De kleedij, naar XV e -eeuwschen trant, 
der voorgestelde personen is in historisch opzicht van 
hoog belang voor de kennis der toenmalige gebruiken. 
Ook het prachtige koloriet is merkwaardig. In het Wall- 
raf Museum bevinden zich ook vijftien paneelen toe¬ 
geschreven aan een meester der school van Stephan 
Lochner (3). In hetzelfde Museum (4) ontmoeten wij 
nog drie paneelen van den Meester van Sint Severinus. 

Op het eerste paneel bewondert men de heilige 
die, in het bijzijn harer ouders, knielend voor het altaar, 
haur maagdelijk leven aan den dienst van den Heer 
toewijdt. Het tweede stelt de nachtelijke verschijning 
des engels voor : hij geeft haar een hemelsch bevel te 
kennen : zij zal zich met Conon verloven, doch eene 
bedevaart naar de eeuwige stad zal voorafgaan. Op 
een nevenstuk in den achtergrond grijpt het afscheid 
plaats van moeder en dochter. Op het derde wijst 
een lief tortelduifje aan den grijzen aartsbisschop Kuni- 
bcrtus de plaats aan waar de heilige is bijgezet : het 
graf dat het kostbare stoffelijke overschot der held- 

_ . i 

(1) Ka tal. n’ 393 ; Belfried. I pl. 30 ; Max 
Rooses. . L'CEuvre de Rubens. A».*w e rpen, 1888. H, 

blz. 359. 360. 

het altaarblid der Sinte Ursulakerk van Keult*». j n de 

(2) Kellerhoven. Légende de Sainte Ursule d a^rès 
les anciens tableaux de Véglise Ste Ursule a Cologne . Leipzig, 
1861. met pl. 

(3) Kat Nrs 79-93. 

(4) Kat Nrs 202, 203, 204. 
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haftige maagd bevat wordt het voorwerp zijner eer¬ 
biedige hulde. Aan den bezoeker van het Museum van 
Bonn worden vier tafereelen getoond uit Ursula’s leven. 
Zij worden ook aan den Meester van S. Severinus toe¬ 
geschreven. Het onderwerp is : de aankomst der ge¬ 
zanten bij Deonotus ; het afscheid van Conon en Ur- 
sula van hunne ouders ; de aankomst te Basel en de 
ontvangst door den paus te Rome ( 1). In die paneelen 
bewondert men het meest de landschappen vol leven 
en natuurlijkheid. Tot dezelfde reeks behooren twee 
paneelen in het Museum van Cluny voorstellende de 
gezanten van Agrippinus die de hand van Ursula komen 
vragen ; en de jonge maagden met de heilige. De cata¬ 
logus schrijft ze toe (2) aan Israël van Meerenen (van Bo- 
cholt. gest. 1 5 Maart 1503) ; maar dit is eene vergissing 
want van Meckenen was goudsmid en graveerder (van 
zijne hand zijn meer dan 267 gravuren bekend, zegt 
Passavant) ; hij was echter geen schilder. Naar Ja- 
nitschek’s bewering zou het Kensington Museum ook 
een paneel van een zelfden kunstenaar bezitten (3). 
Al deze schilderijen zijn van de hand van den Meester 
van Sint Severinus... De vraag is nu of deze kunstenaar 
meer dan eens het leven van Ursula zou hebben voor¬ 
gesteld ; dan wel, of al deze paneelen tot een en het¬ 
zelfde werk behooren. Eene grondige studie hierover 
zou zeker wel belangrijk zijn. Het Wallraf Museum 
bezit nog een reeks paneelen, die volledig de Ursula- 
legende voorstellen ; zij werden echter geschilderd 
nadat Carpaccio en Memlinc hunne tafereelen hadden 
afgewerkt. Voor de vergelijkende kunstgeschiedenis 
dient hier aangemerict dat heel waarschijnlijk deze 
werken gansch buiten hun invloed werden ontworpen. 
Zij zijn van Bariholomeus Bruyn (Wesel 1493 gest. 
1555). De volgende tafereelen behooren tot deze 
reeks : 

Nr 239 Ursula neemt afscheid van hare ouders 
en komt te Keulen aan. 

Nr 240. Zii —'•'Cdigt hare gezellinnen aan, opdat 
God hunne -makheid zou stalen tot volharding. 

( 1 ) Lehner. Führer durch das Provinzial Museum. 

Bonn, 1904. blz. 123. 

(2) Catalogue du Musée de Cluny. 1883. blz. 
536, Nrs 1688, 1689. 

(3) Janitschek • blz. 238. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



EN DE LEGENDE DER H. URSULA. 531 


Nr 241. Ursula en drie gezellinnen door een engel 
gediend gebruiken het middagmaal met Zijne Heilig¬ 
heid. Op den achtergrond zijn de andere maagden 
aan tafel aangezeten en worden ook door engelen 
gediend. 

Nr 238. Ursula’s dood : Zij knielt en bidt op 
het oogenblik dat een soldaat den pijl gaat afschieten. 
Achter haar staat de Hunnenkoning, een tulband rond 
het hoofd. Het is hier niet onnuttig eens even de aan¬ 
dacht te roepen op dien onafscheidelijken tulband 
waarmede de vreeselijke Hunnenkoning op bijna al 
de schilderijen, uit de meest verschillende kunstscho¬ 
len, voorkomt : zeer verschillend is echter, bij de 
schilders, zoowel de houding als de voorstelling van 
den Hunnenkoning. Bij.Bruyn steunt hij op zijn helle¬ 
baard en zijn drakenschild, elders komt hij voor in 
een tartende houding, de armen op de borst gekruist 
Op het paneel van Bruyn verschijnt God de Vader 
in den hooge en op den achtergrond ontwaart men 
rond de schepen het tooneel van den marteldood der 
maagden. Te Brugge bevinden zich in h *t klooster 
der Zwarte Zusters twee luiken met acht afbeeldingen 
uit de legende. Zij waren wellicht afgewerkt voor dat 
Memlinc aan zijne rijve begon ; maar de schilder ervan 
is onbekend gebleven (1). Zelfs in Spanje vond de 
legende bij de schilders belangstelling. Zoo bezit de 
verzameling van Sir Franc is Beaufort Palmer vier pa- 
neelen van een Catalaanschen schilder van rond de 
jaren 1420. Zij werden vóór eenige jaren uit Spanje 
overgebracht. Zij stellen Ursula voor die hare ge¬ 
zellinnen aanmoedigt ; de ontvangst bij Cyriacus ; 
Ursula en de Hunnenkoning ; den marteldood der 
maagden. Die schilderijen hebben zachte kleuren en 
zijn tamelijk lief (2). 

Onder de werken die wij zonder grondige be¬ 
spreking even aanhalen, bevinden er zich ongetwijfeld 
die kunstwaarde bezitten ; maar alle worden in de 
schaduw gesteld door de meesterwerken die de kunste- 

(1) Weale. Bruges et ses environs. Brugge, 1884, 
blz. 197 ; Fiercns Cevacrt : Les primitifs flamands. Brussel, 

1909. 1. 141 en pl. 

(2) Herbert Cook in Burlington Magazine, 1909. 
XV. blz. 308 ; Cicerone, 1915, blz. 67. 
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naarshand van Memlinc en Carpaccio ons heeft na¬ 
gelaten. 

Het leven van Carpaccio is ons weinig bekend ( 1 ). 
Wij weten echter dat hij in 1470 reeds aan het schil¬ 
deren was en onder den invloed stond van Gentile 
Bellini. Op uitstekende wijze wist hij toen reeds de 
werkelijkheid te idealiseeren. Het broederschap der 
H. Ursula (Scuola), gevestigd in S. S. Giovanni 
e Paolo, het Santa Croce van Venetië, gaf aan den 
schilder de opdracht het leven zijner schutspatrones 
voor te stellen. Het was zijn eerste groot kunstgewrocht. 
Aan de uitvoering was hij werkzaam, met eene kleine 
tus8chenpoo8, van 1 490 tot 1498 ; zoo dat hij er mede 
aanvangt, vier jaren na dat Memlinc zijne rijve vol¬ 
tooid had. Wij weten inderdaad dat Adriaen Reims, 
Superior van Sint Jans Hospitaal, de rijve bestelde in 
1475 ; afgewerkt in 1486 werd ze ingehuldigd den 
21 October 1489 door den bisschop vai> 'Sarepta', 
Gillis de Bardemakere, die plechtig op dien dag de 
relikwie in de rijve bracht. Carpaccio heeft echter nooit 
onze Vlaamsche gewesten bezocht ; Memlinc’s Ursula 
was hem onbekend. Het blijkt dus wetenschappelijk 
vast te staan dat zoowel voor opvatting als voor uit¬ 
voering beide schilders voor hun Ursulaschilderijen on¬ 
afhankelijk gebleven zijn. Onrechtstreeks evenwel was 
de kun8tinvloed der Vlaamsche vooraanstaande schil¬ 
derschool tot in Venetië doorgedrongen. Zeker mogen 
die kunststroomingen niet overdreven worden ; maar 
toch zijn er bij al de XV e -eeuwsche Venetiaansche 
schilders sporen van Vlaamschen invloed te bespeuren. 
Het verblijf te Venetië van Antonello da Messina had 
daartoe veel bijgedragen. 

In het ontwerpen van zijn voorstelling en in de 
uitvoering van zijn Ursula-opdracht mocht Carpaccio 
door zijne voorgangers beinvloed worden. Zoo blijkt, 
dat hij de werken van Tommaso da Modena (Barizino 
of Rabisino, 1325-1379) gezien heeft. Deze kunste¬ 
naar, die ook werkzaam was op het kasteel van Carl- 
stein in Bohemen, door Keizer Karei IV opgebouwd, 
schilderde frescos in de Sinte Margareta-kapel van 
Trevise en koos tot onderwerp de afbeelding van 
Ursula’s leven. De kapel is nu afgebroken en de frescos, 

(1) Venturi. blz. 701 ; G. en L. Roscnthal. Car¬ 
paccio. Parijs. Renouard. 
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die vol leven zijn, bevinden zich in het Muceo 
Civico ( 1 ). 

Laten wij nu de voorgestelde tooneelen der wer¬ 
ken van Carpaccio en van Memlinc achtereenvolgens 
nagaan. 

Carpaccio heeft de legende over negen paneelen 
verdeeld en wel op volgende wijze (2) : 

I. — De gezanten komen de hand van Ursula 
vragen. Het is de plechtige ontvangst, als middenstuk. 
Aan de rechterzijde als nevenstuk zien wij den vader 
in e?ne zittende houding nevens zijn ledekant. Ursula 
staat voor hem.Zij deelt hem mede dat een engel 
in een visioen haar uitdrukkelijk het bevel gaf de vraag, 
onder zekere voorwaarden, gunstig aan te nemen. Links 
staan en gaan hofknapen die eigenlijk aan de handeling 
vreemd schijnen. Dit paneel dagteekent van 1498 

(2.75 X 5.85). 

11. — Deonotus geeft een tweede plechtig ver¬ 
hoor aan de gezanten, deelt hun het gunstige antwoord 
mede: zij nemen afscheid van den prins (2.75 X 2.48). 

III. — De gezanten komen bij Agrippinus terug 
en geven uitleg over het welgelukken hunner zending. 

(2.98 X 5.17). 

IV. — Conon neemt afscheid van zijn vader. 
Hij treedt Ursula te gemoet ; en de jonge ridder met 
zijn verloofde gaat naar het schip om de bedevaart 
naar Rome te ondernemen ; rechts neemt Ursula af¬ 
scheid van hare ouders. Daarvan bevindt zich eene ver¬ 
beterde repliek in de verzameling Layard te Venetië. 

(3). (1495. 2.75 X 6.08). 

V. — Paus Cyriacus met zijne Kardinalen ont¬ 
vangt Ursula en Conon aan het kasteel San Angelo 

(2.98 x 3.05). 

VI. — Droom van Ursula. Een engel voorspelt 
haar dat zij met hare gezellinnen te Keulen den martel¬ 
dood zal ondergaan. (1495 ; 2.77 X 2.65). 

VII. — Aankomst te Keulen. Uit de stad komen 


(1) Vcnturi. V. blz. 967 en volgende. 

(2) Daar de paneelen niet alle dezelfde afmetin¬ 
gen hebben deel ik ze voor ieder mede volgens de 
aanduidingen van den Katalogus der R. Galleria van 
Venetië waar zij bewaard worden. 

(3) Vcnturi. blz. 721 ; Rotcnthal , blz. 48 en 71. 
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soldaten om de maagden te overvallen. De schets is 

weinig duidelijk. (1490 ; 2.77 X 2.55). 

VIII. — Dood van Ursula. Hare begrafenis 
(1491 ; 2.79 X 5.56). Links worden maagden met 
pijlen doorschoten ; in ’t midden ziet men Ursula knie¬ 
lend : zij is op het punt door een pijl getroffen te 
worden : rechts hare begrafenis : het lijk wordt door 
vier bisschoppen gedragen onder een hemel. 

IX. — Verheerlijking van Ursula. (1491 ; 
4.70 X 5.63). Uit den hooge daalt God de Vader neder 
naar de zegevierende Ursula : de handen op de borst 
gevouwen staat ze recht op palmtakken. Zes engelen 
zweven rond haar en aan haar voeten knielen ver- 
eerend talrijke maagden. 

In het Brera Museum (n r 15 7) bevindt zich eene 
schilderij (2.20 x 1.85) die niet zonder eenige gelijke¬ 
nis is met de verheerlijking van Carpaccio. Zij werd 
vervaardigd in 1507 door den Venetiaanschen meester 
Martino da Udine (1467-1547) en stelt Ursula voor 
rechtstaande op een voetstuk in biddende houding, de 
handen op de borst gevouwen en omringd door hare 
maagden. 

In het Palazzo Rosso van Genua ontwaardt men 
(blz. 105 van den Catalogo) een klein tafereel-, uit de 
laatste jaren der XVI° E. met Ursula en hare maagden ; 
het stemt zoodanig overeen met de werkwijze van 
Carpaccio dat men het vroeger aan hem toeschreef. 
Het is echter eene navolging van een werk van Car¬ 
paccio door een onbekenden schilder. 

Laten wij nu even de voorgestelde tafereelen van 
Memlinc nagaan : 

I. — Aankomst te Keulen. Ursula wordt aan het 
schip door prinses Sigillendis ontvangen. Op den ach¬ 
tergrond ziet men Ursula die in haar bed recht 
zit, terwijl zij van den engel het bevel ontvangt een 
bedevaart naar Rome te ondernemen ( 1 ). 

II. — De bedevaardsters landen te Basel aan : 
Zij treden aan wal en de weg dien zij over de Alpen 
naar het verre Rome zullen volgen slingert naar den 
achtergrond heen. 

III. — Paus Cyriacus in feestelijk gewaad met 
de statige tiaar der groote plechtigheden, verwelkomt 

(1) Deze wijze van voorstelling is wellicht 
eenigszins door den Meester S. van Severinus nagevolgd. 
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met zegenend gebaar de teeder knielende maagd ; 
achter haar Aetherius, haar verloofde, zichtbaar ont¬ 
roerd door het indrukwekkend oogenblik en den ver¬ 
heven vaderlijken kerkvorst. Op het voorplan rechts 
wordt het doopsel door indompeling voorgesteld van 
enkele bekeerde maagden; op den achtergrond ontvangt 
Ursula de Heilige Communie en eene maagd spreekt 
hare biecht. 

IV. — De schepen der bedevaarders aan wier 
hoofd de paus zich gesteld heeft landen te Basel aan. 
De paus roept op dit paneel bijna al de aandacht op 
zich. Enkele maagden varen terug naar de Zwitsersche 
stad. 

V. — Aankomst te Keulen en bloedige martel¬ 
dood der Maagden. Zij worden door soldeniers met 
pijlen beschoten, rond en op de schepen grijpt het 
woeste tooneel plaats ; in de verte rijzen de statige 
gebouwen der stad Keulen. Op het achterplan treedt 
een ridder vooruit die met zijn zwaard eene maagd 
het hart doorsteekt. 

VI. — Ursula’8 marteldood. De moordende pijl 
staat dreigend en scherp naar haar gericht door een 
ridder in wien men meent te herkennen Dschem, broe¬ 
der van sultan Bajazet, gevangen genomen te Rhodes 
in 1482 en gestorven te Napels in 1495 (l). Ursula, 
teeder en onweerstaanbaar maakt een afwijzend ge¬ 
baar met de rechterhand. De Hunnenkoning woont als 
een hooge rechter het tooneel bij. De ridder die den 
pijl gaat loslaten zal zijn doel niet missen : hij mikt 
hardvochtig de onschuldige maagd. Het ridder¬ 
lijk ideaal der vrouwenvereering wordt hier op een 
afschuwelijke wijze onteerd. Op eene der kleine zijden 
der rijve is de Heilige Moeder Gods afgebeeld met de 
knielende hospitaalzusters Jossine Van Dudzeele en 
Anna de Moostele ; op de andere zijde, Ursula met 
pijl in de hand, hare rechtstaande gezellinnen door 
haren mantel beschermend. 

Vier kleine en twee groote medaillons versieren 
de afsluitende dekking der rijve. Op ieder der vier 
kleine bevindt zich een engel die op een muziekinstru¬ 
ment speelt en wel op lier, citer, viool en op een soort 
orgel. Op de twee groote wordt, op het eene de mar¬ 
telaarskroon door de Heilige Drievuldigheid aan Ursula 

(1) Fierens Cevaert. Les prim. flam. 1, 136. 
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geschonken en op het andere de triomf der Maagden ir 

den hemel voorgesteld : in het midden staat 
Ursula met een pijl in de hand en rond haar 
ziet men de zegevierende Maagden geschaard. 
De pauselijke tiaar ontwaardt men op den ach¬ 
tergrond. Deze groote medaillons zijn minder fijn af¬ 
gewerkt : ook vermoedt men dat ze door leerlingen 
werden geschilderd. 

Wij moeten de aandacht roepen op de zeer ver¬ 
schillende afmetingen der bestudeerde paneelen. Ter¬ 
wijl Carpaccio’s schilderijen eene aanzienlijke dimensie 
nemen die afwisselt van 2.48 tot 6.08 m., beschikt 
Memlinc voor het afbeelden der legende slechts over 
zeer kleine vlakjes, langsom de kleine gothische 
rijve, — in den vorm eener sierlijke gothische 
miniatuurkerk, — die de afmeting van 0.80 hoog, 
0,93 lang en 0.33 breed niet overschrijdt. Begrijpelijk 
is het dan dat soms de geschiedenis der miniatuurkunst 
deze kleine schilderijen meent te moeten in aanmer¬ 
king nemen. Een vergelijking volledig en strikt zou 
alleen mogelijk zijn, zoowel voor technische opvatting 
als uitvoering, indien ons eene andere rijve met dezelfde 
Ursula-legende bekend was. Nu, zulke rijve heeft be¬ 
staan. In de studie van Pardiac ( 1 ) lezen wij dat de 
monniken der abdij van Grandmont in den Limousin 
een groot aantal reliquieën der Keulsche Maagden had¬ 
den bekomen die in schoone en rijk versierde rijven 
geplaatst werden. Een rijve werd versierd met zes 
geschilderde tafereelen der legende. De abdij werd 
in l 790 afgeschaft en de rijve kwam in ’t bezit der 
kerk van Saint Priest-Palus (Creuse). Die kerk be¬ 
staat niet meer, en niettegenstaande ik verschillende 
inlichtingen genomen heb, ben ik niet te weten geko¬ 
men of die rijve verdwenen is. Een vergelijking van 
Memlinc’s werk met deze rijve ware echter mijns dun- 
kens weinig passend, want volgens de aanduidingen van 
Pardiac, moet de rijve van Grandmont tot de XlV e eeuw 
opklimmen : de versiering zal meer gelijkenis gehad 
hebben met de rijve van Sinte Odila, eene gezellin 
van Ursula. Deze, gemaakt te Luik in 1292, heeft 
1.08 m. lengte en is nu bewaard in de kerk van Kerniel 
bij Borgloon. Die beschilderingen hebben meer waarde 

( 1 ) Pardiac. op. cit. blz. 369. 
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in archaeologisch- dan in kunstopzicht : zij zijn zeer 
naief (1) en primitief onhandig. 

Een vergelijking tusschen het werk van Memlinc 
en Carpaccio kan alleen geschieden voor zoover hun 
gewrochten de uitdrukking zijn van een zeer verschil¬ 
lend temperament en van een zeer eigenaardigen kul- 
tuurkring. Denken wij ons een oogenblik Carpaccio 
voor dezelfde geringe afmeting die Memlinc's toover- 
hand bewerken mocht, — de Italiaansche meester 
voor de rijve van Brugge, — hoe gansch anders zou 
de opvatting en de uitvoering geweest zijn ! 

Zij waren beide mannen van hunne streek en 
van hunne vaderlandsche kunstrichting. 

In Vittore Carpaccio (1455-’56 — 1527) komt 
de Venetiaansche kunsteigenschap van het einde der 
XV e eeuw het best tot uitdrukking : hij is de meest 
Venetiaansche onder de talrijke Venetiaansche kunste¬ 
naars van zijnen tijd. 

Venetië had op het laatste der XV e eeuw, weinige 
jaren voor de ontdekking van Amerika, eerste oorzaak 
van haren ondergang, het toppunt van haren ongeëven- 
aarden bloei bereikt. De weelde was er algemeen, de 
rijkdom onmetelijk. Het eene feest volgde op het an¬ 
dere, van alle landen kwamen er gezantschappen toe. 
In Carpaccio ontlook tusschen al dit lustige en weid- 
sche leven een zonnige stemming die met deze vroo- 
lijke zuiderwereld harmonieërde. Hij vaarde op de 
kanalen, wandelde in die zoo eigenaardige straatjes. 
Hij leefde het Venetiaansch leven en vertolkte het in 
zijne kunstwerken. Vandaar die lustige fantasie, die 
levendige voorstellingen, die werkelijk geschilderde 
sprookjes verbeelden. Een kunstenaar die alzóo dage¬ 
lijks Venetië doorliep, er de levenslust inademde, kon 
niet anders dan het bedwelmend gevoel van gelukkige 
onbekommerdheid genieten : in die heldere opene 
lucht ontsprong zijn zin voor het schilderachtige dat 
hem overal onder de oogen kwam : in dezen gemoeds¬ 
toestand kwamen zijn levendige verbeelding en zijn 
vlugge, — al te vlugge, — uitvoering aan zijne werken 
een zwier van gemakkelijke tevredenheid bijzetten. 
Zoo komen ons zijne hoedanigheden, maar ook zijne 

% 

(1) Helbig. La peinture au paps de Liége. Luik, 

1903. blz. 31. pl. 1. 2. 
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gebreken Heel natuurlijk voor als een noodwendig ge¬ 
volg van het Venetiaansch leven. 

Iets fijn afwerken was zijne zaak niet, de schik¬ 
king ernstig bestudeeren evenmin. Voor hem moet 
alles bevallig, weelderijk voorkomen. Zijne schilderijen 
hebben iets theatraal, met een achtergrond van weel¬ 
derige landschappen en vooral van grootsche Vene- 
tiaansche gebouwen ; meermaals met afmetingen niet 
in evenredigheid met de menigvuldige kleine perso¬ 
nages zijner voorstellingen : alzoo b.v. zijn Castello 
Sant Angelo. Onze voorliefde voor een expressieven 
achtergrond heeft hij wel de Vlamingen af geleerd, 
maar in Venetiaanschen geest opgevat. 

Memlinc (Memelingen bij Mentz 1430 gest. 
Brugge 11 Aug. 1494) is een man van heel andere 
opvoeding. Voor hij zich te Brugge vestigde, was hij 
werkzaam bij Stephan Lochner en daarna bij Van der 
Weyden te Brussel van wien hij wel het best leerde 
om door ’t penseel de kleeding natuurlijk en met be¬ 
valligheid voor te stellen. Hij is kolorist gelijk Car¬ 
paccio ; maar ieder volgens zijn eigen aard. Bij Car¬ 
paccio worden de kleuren verlicht door een heldere 
zon. Memlinc heeft een kleur die hem eigen is ; zij 
is niet schitterend gelijk bij de Van Eycks ; maar zoo 
z?.cht dat men verbaasd is : is het wel mogelijk met een 
penseel zulke teederheid en tevens zulke helderheid 
te bereiken ? Zijn koloriet is zoo harmonieus dat 
wellicht geen meester hem daarin evenaart. Carpaccio 
heeft van de legende niet de zelfde episoden gekozen 
als Memlinc : hij geeft de voorkeur aan degene die 
het meest indruk kunnen maken. Zoo wijdt hij niet 
min dan drie paneelen aan de, hoffelijke ontvangsten 
die Ursula’s afscheid van hare ouders voorafgaan. Het 
zijn prachtige voorstellingen der talrijke gezantschap¬ 
pen die in de rijke dogenstad aankwamen. Hij vond 
er ook de gelegenheid om hierbij portretten af te 
schilderen van bekende Venetianen, namelijk van de 
familie Loredan (1), — b.v. Nikolaas, Georgius, 
Petrus, — voorname weldoeners der Scuola. Onder 
de gezellinnen herkent men drie dochters van Petrus 
Loredan ; en, op het paneel der begrafenis is de ge¬ 
knielde vrouw niemand anders dan Eugenia, de af¬ 
gestorvene eerste gade van Nikolaas Loredan. Op een 

(1) Rosenthal. op. cit. blz. 61. 
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ander tafereel gaf hij aan Cyriacus de wezenstrekken 
van Alexander VI, en op hetzelfde herkent men Fran- 
ciacus Argentin, bisschop van Venetië, gezant Nikolaas 
Michel en kardinaal Grimani. 

De personnages zijn altijd weelderig gekleed, 
want in alles wat kleedij betreft was Carpaccio een 
heel ervaren meester. Zij zijn echter meestal te talrijk ; 
dikwijls zelfs nemen zij aan de hoofdhandeling geen 
deel, zoodat eenheid wel eens ontbreekt, de aan¬ 
dacht wordt van de hoofd-voorstelling afgeleid en 
eene zekere verwarring ontstaat (1). Zijne scenen 
zijn niet voldoende bestudeerd ; de beste is wel 
de aankomst der gezanten bij Deonotus. Hij 
werkt te vlug, bijna met te veel gemak. Overal is er 
veel lucht ; hij weet een waar leven aan zijn schetsen 
te geven, zoodat hij op den toeschouwer een uit¬ 
stekenden indruk maakt. Een allerbest geslaagd paneel 
is wel de droom van Ursula. Deze voorstelling is 
schooner, liefelijker, en heeft een meer bevallige uit¬ 
drukking dan bij Memlinc die dit tooneel slechts als 
een bijzaak van weinig belang beschouwt. Bij Car¬ 
paccio is het een waar sprookje. Ursula ligt uitgestrekt 
op haar ledekant, half droomend, half gewekt. Aan 
haar voeten is de koninklijke kroon geplaatst :Zij zal 
ze niet dragen want de plaats van haar verloofde 
blijft in het bed onbezet. De rechterhand brengt ze 
zachtjes aan het oor om met aandacht te luisteren 
naar wat de engel verkondigt, terwijl hij haar den 
palmtak der martelaars aanbiedt. Welk leven, 
welke heldere lucht niettegenstaande de voorstelling 
kalm blijft en rustig-voornaam. De engel is wellicht 
een weinig stijf, maar Ursula is allerliefst. 

Treft ons bij Carpaccio vooral zijne weelderige 
praalzucht, zoo moeten wij erkennen dat Memlinc 
vooral een kunstenaar is van zuiver dichterlijke ge¬ 
voelens die hij meesterlijk door zijn penseel weet weer 
te geven. Hij verwaarloost al de gezantschappen en ver¬ 
kiest wat met de reis en den marteldood in betrekking 
staat Hij bestudeert ernstig zijne verkozen tafereelen. 
Indien men soms van miniaturen gewaagt, zoo moest 
hij wel inderdaad zijne schildering zoo opvatten daar 
hij over zoo weinige plaats beschikte. Andere zijner 
werken, b.v. de Aanbidding der Wijzen, het mystiek 

(l) Rio. Dc Vart chrctien. Parijs 1874. IV, blz. 97. 
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Huwelijk van Sinte Katharina (Sint Jans Hospitaal). 
Christus met de zingende en spelende engelen (Mus. 
Antwerpen) leveren het afdoende bewijs dat hij ook 
groote paneelen meesterlijk wist af te werken. Op 
zijne rijve zooals op de meeste zijner werken munt 
hij uit door schikking en koloriet. Dit is vooral treffend 
in de ontvangst door Paus Cyriacus. Zijn eenvoud 
laat niets te wenschen over. Men vergelijke maar 
Carpaccio*8 uitbundige en theatrale verheerlijking van 
Ursula met de sobere uitvoering van Memlinc’s Ursula 
door hare heiligen in den hemel omringd. Memlinc 
is de schilder der minzaamheid, der bevalligheid, al¬ 
hoewel de lichaamsvormen soms een weinig stijf en 
te lang voorkomen. Hij drapeert even goed als Van 
der Weyden, weet zijne groepen natuurlijk samen te 
stellen. Overal eenvoudige eenheid, levende en zedige 
uitdrukking en alles volmaakt afgewerkt. 

Zijne rijve is een grootsch kristelijk en levend 
gedicht. Hij bezit de kunst der schikking in hooge 
mate, gebruikt niet meer personnages dan het vol¬ 
strekt noodig is om de handeling klaar voor te stellen. 
Alles is zoo fijn afgewerkt dat men de wapenrusting 
der soldeniers als patronen zou kunnen gebruiken om 
ze in metaal te laten verwezenlijken. De afbeeldingen 
zijn levend maar niet bewogen ;de achtergronden, 
landschappen en gebouwen zóo volmaakt dat men 
de kerken van de stad Keulen zeer gemakkelijk her¬ 
kent, S. Severin, Beyenturm. Is hij nu voor het schil¬ 
deren der rijve naar Keulen en Basel geweest ? Wel 
mogelijk. In alle geval, Keulen was hem goed bekend : 
de zedige vrouwenwezens zijn Duitsche typen zoo als 
men bij Carpaccio de Venetiaansche volkstrekken 
duidelijk terugvindt. 

Het werk van Carpaccio is eene wereldlijke ge¬ 
schiedenis met weelderig leven en prachtige kleur. 
Het maakt een blijvenden indruk. De rijve van Mem¬ 
linc is een mystiek christen gedicht, van volmaakte 
fijnheid, uitmuntend door zachtheid, zedige liefelijk¬ 
heid en harmonieert het best met de algemeene stem¬ 
ming der legende. 


ADOLF DE CEULENEER. 
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DAAR ACHTER WOONDE *T GELUK. 


Het was een witte poort met ronden boog op 
*t einde eener dreef. Op zij een ouderwetsche toren, 
vierkantig,met puntig topdak. Alles loof en zonneschijn 
in den ronde, en binnen in den tuin gezang van vogelen 
en gestoei van kinderen. 

Zij woonden er gevieren, een blijde kinderschaar: 
eerst een meisje met goud-ros haar, dan twee jongens 
— een blonde en een rosse — en dan weer een meis¬ 
je, blond, met fijngesneden trekken. Het laatste, want 
vader was gestorven als het nog heel klein was — 
geen achttien maanden — en nu woonden zij daar met 
moeder, in den hof dien hij had geplant, in het huis 
waar hij was gestorven, waar zijn geest nog waarde — 
een geest van diepe vroomheid—in den warmen schijn 
der moedermin, der moedergoedheid, in den blijden 
schijn der vrij binnenstroomende zonnestralen. — O 
gelukkige kindsheid I 

Geen stoornis daar voor ’t blij gestoei, voor ’t 
trillen van ’t nachtegalenlied, voor den klank der pia- 
no-toetsen, zoo helder galmend in ’t middaguur, als 
de oudere zuster en broeder de toonladders lieten rol¬ 
len. ’t Was immers de buiten, de vrije buiten, hoewel 
niet ver verwijderd van de stad, maar toch toen buiten 
de omheining. Alleen de klank der klokken kwam 
droomerij en vreugdepret begeleiden en bijzetten, 
want de kerk stond op ’t einde van de dreef — enkele 
stappen maar tusschen ’t vaderlijk huis en het huis van 
God. — Druk bezocht door moeder, kinderen, oude 
dienstmeiden de tempel, waarop stond geschreven : 
« Mijn huis is een huis des gebeds ». — Blijde kinds¬ 
heid, zonnige vreugd. 

Zij, het meisje, de laatste, de teerste, was tot droo- 
men wel geneigd. Miste zij de vaderliefde die zoo kor¬ 
ten tijd over hare wieg had gebogen ? Wenkte hij uit 
daarboven, hij wien zij zich zoo nauw voelde verwant? 
Was zijne melancholie over haar nedergedaald, de 
melancholie der vroeg-stervenden, der voorgeteeken- 
den ? — Maar de moeder was al blijde stemming, 
ondanks haar zwaar verlies, de onverbroken trouw 
aan eene dierbare gedachtenis. En zonne, zonne was 
het in den ronde. — Oh ! het schitteren dier zonne, 
toen het middag-Angelus klepte I 
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Beeft dat in de volgende verzen : 

Vrij stroomde in de kamers binnen 
De onvervalschte zonneschijn. 

Al wat, kind’ren, ons omringde 
Was de waarheid van het zijn. 

Gulheid van den huiskring, warmte 
Van gemoed en van gezin. — 
Zonneschijn op ’t groene loover, 
Gouden straal van moedermin. 


En toch droomde ik — liefst van hem nog. 
Dien mijn kinderoog niet zag. 

Die in schemering des harten 
Als een schimmen-wezen lag ; 

Maar die alles had geschapen 
Van mijn kinderparadijs : 

Huis, waarin we samen woonden, 

Tuin, waarin we speelden, wijs... 

Of staat het beeld duidelijker in 't volgend stuk : 

Het was een van die hofkens, op ’t einde eener laan, 
Waar schaarsche wandelaars voor mijm'rend blijven 

(staan. 

Bekoord door groeiend gras, door weeldrig bloemen¬ 
leven — 

Wie zou om stil genot van vredewonne geven ? 


Het was een van die hofkens.De poort in ronden boog 
Verborg een schat van loof en lommer voor het oog. 
Heel ’t kinderlijk geluk, de poëzie van ’t leven 
Bleef in het zoet geheim van zijne boomen beven. 


Het was een van die hofkens... — o paradijs van Godl 
Ge ontsluit eens aan ons hart een Eden van genot : 

Al ’t eeuwig liefdeheil, het volle zielelaven 

Door ’t eindloos geven van al ’s levens liefdegaven. 


Maar ’t beeld van ’s hemels woon blijft ouderwoon op 

(aard I 

Een tuin van paradijs is blijde kindergaard I 
Nooit, zelfs in ’t vol bezit van Gods geluk hier boven. 
Gaat ’t zalig beeld te loor van zulk een hof der hoven. 
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In dat kader zou ik willen plaatsen het dierbaar 
beeld mijns vaders, de vroege idylle zijner liefde tot 
onze moeder. 


I 

Alphonse Belpaire werd te Oostende geboren den 
11 Mei 1817. 

Een West-Vlaming van kop tot teen — nooit heb 
ik dat zoo goed begrepen als nu de oorlog mij vier jaar 
lang verbande aan den boord der wilde, woeste Noord¬ 
zee. Al de stormen die oprezen in die ziel waaraan ik 
mij zoo innig verwant voel, waren de stormen der over¬ 
trokken grijze lucht boven de ruischende baren ; de 
melancholie die zweefde over dat gemoed, was de 
melancholie der oneindige vlakte — eindeloos water, 
dwarrelend zand. 

De lotsbestemming was diep geheim ! Het gebo- 
ren-worden in de een of de andere streek, zelfs van 
een beperkt grondgebied. De inwoner van de Kempen¬ 
staat ver verwijderd van den Brabander, wiens oog 
rust op zacht-glooiende heuvels ; en tusschen de 
Vlaanderaars welk diep verschil van Oost tot West I 
De eerste ruw, bonkig, alles tragisch opnemend : 
arduinen willen, ijzeren koppen ; de andere ook streng 
en ruw-schorschig, maar van een heel andere korrel, 
fijn-vezelig, ingetrokken-vroom, diep van ziel en zin 
Zijn er veel dichters als Gezelle ? Ik zal wel niet bewe¬ 
ren dat alle Westvlamingen Gezellen zijn, maar wel 
dat uit Westvlaanderen alleen een Gezelle kon op¬ 
groeien ; dat een pracht-exemplaar van Westvlaamsch- 
heid in Gezelle zich vertoont. 

Mijn vader was geen Gezelle, maar een pracht- 
Westvlaming. 

Zijne moeder echter was niet uit de streek waar 
het Vlaamsch als muziek over de lippen zweeft — 
’t Was in den tijd dat heel Europa overrompeld was 
door revolutie en dat de volkeren dooreen werden ge¬ 
gooid. Aan de vijvers van Elsene, dicht bij Brussel, 
stond een vermaarde herberg : « La maison blanche »; 
of waren de uithangborden toen nog vlaamsch aan die 
kanten : « Het witte Huis ». Daar woonde een waard 
met een beeldschoone dochter : een fransche émigré , 
met name Cirez, kwam veel in dat huis. Ter wille van 
den kost ? Ter wille van het meisje ? Men zou eer- 
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tier geneigd zijn het laatste te vermoeden want, zon¬ 
der malkander te verstaan — de Franschman sprak 

immers Franseh en de Elsenmenschen Vlaamsch - 

werd het een paar. En zoo werd de schoonheid in de 
familie Belpaire gebracht, want de moeder van 
Alphonse was de dochter van den franschen émigré 
en van het Brabantsch meisje dat hij gevrijd en ge¬ 
huwd had zonder ze te verstaan. « Le coeur a ses 
raisons que la raison ne comprend pas », luidt de 
fransche spreuk. Uit dit geval blijkt dat het hart ook 
zonder taal begrijpt. 

Cécile Cirez — zoo heette Mevrouw Antoine Bel¬ 
paire — had buiten de schoonheid harer moeder 
blijkbaar iets van het fransch bloed haars vaders 
geërfd, want zij was eene brunette, met schoone vlie¬ 
tende bruine oogen, die zij schonk aan haar jongsten 
zoon, mijn oom Frédéric. Mijn vader had de karakte¬ 
ristieke, niet-schoone Belpaire-trekken. Mijn oom Al- 
fred, de tweede der zonen, had zeer schoone, fijn-ge- 
sneden trekken als zijne moeder, maar was vos-blond, 
met blauwe oogen. 

Wij zijn van de Westvlaamschheid afgedwaald ; 
daar wil ik echter op drukken. Want handelde ik in 
het leven mijner zalige tante, Constance Teichmann. 
over de moederlijke zijde der familie, deze studie is 
meest bestemd om de figuur mijns vaders in relief te 
stellen. 

Ik heb lang gedacht, ja tot nog vóór korten tijd, 
toen ik dit werk aanvatte.dat de schrille tegenstelling— 
waar ik soms scherp onder leed — tusschen de twee 
bestanddeelen onzer familie, voortkwam uit de eigen¬ 
aardige inborst der Belpaires in botsing komend met 
de niet minder sterk afgeteekende personaliteit der 
Teichmanns. Al schrijvende en studeerende ben ik tot 
eene verruiming van het vraagstuk gekomen en heb 
ik ontdekt dat wat ik voor den Belpaire-trek hield en¬ 
kel de sterke Westvlaamschheid is, zoo diep geprent 
op de inwoners van dit bevoorrechte gewest, ja op 
het uiterlijke van de streek, zandige grond, blonde 
duinen, blauwendig verschiet.. Mysticisme droomerij, 
ingekeerdheid, poëzie onder duizende lokkende vor¬ 
men. 

Mijn vader was een Westvlaming, ik schrijf over 
mijn vader. 

De bevalligheid zijner moeder, haar trek naar 
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elegance en wereldsch verkeer schijnen geen invloed 
op hem uitgeoefend te hebben, tenzij dat hij ze gaarne 
bewonderde en er voor zichzelf prijs op stelde in ge- 
zelschap onder de besten gerekend te worden. Maar 
hij aardde heel en al naar zijn vader, die een ernstig 
man, een man van studie was. 

Om dien te schilderen kan ik niet beter doen 
dan de eigen woorden van zijnen zoon over te nemen, 
geschreven na zijn afsterven en bestemd voor de Noticc f 
welke de bestendige Secretaris der Koninklijke Aca- 
demie van Brussel, de geleerde en beroemde Quetelet, 
moest opstellen over het afgestorven lid : Antoine Bel- 
paire. Daar lezen wij het volgende ( l ) : 

« Antoine Belpaire naquit a Ostende lë 3 février 

1789... 

« Une circonstance inattendue, nous écrivait son 
fils, vint développer subitement dans son esprit.... cette 
soif d'apprendre qui ne le quitta plus depuis... Ses 
parents 1'avaient envoyé passer quelques années de 
son enfance a Messines aux environs d’Ypres, oü 
demeurait une partie de sa familie ; il y rencontra 
un prêtre francais qui s’y était réfugié pour échapper 
aux persécutions de la révolution fran^aise. Ce prêtre 
était un homme instruit et d'un caractère aimable ; 
il prit mon père en affection, et remarqua en lui des 
dispositions pour 1'étude qu’il résolut de cultiver. II 
commenga donc a s’occuper activement de son édu- 
cation, et lui donna en peu de temps les premières 
notions de la grammaire, de l’histoire, des Sciences 
naturelles, des mathématiques, etc. toutes choses ab- 
solument neuves pour mon père. 11 devint ainsi pour 
lui un précepteur d’autant mieux en état de diriger 
1’esprit de son élève qu’il avait su se 1'attacher par 
sa bonté et son amabilité. Les années que mon père 
passa dans sa compagnie a Messines furent les plus 
agréables de sa vie, celles sur lesquelles son souvenir 
s’est toujours reporté avec le plus de plaisir. 11 nous 
parlait souvent de cette époque si heureuse de son 
enfance, et jamais sans nous exprimer les sentiments 

(1) In nota zegt de heer Quetelet : « M. Al- 
phonse Belpaire, fils du savant qui fait 1’objet de cette 
notice, a bien voulu nous donner les principaux ren- 
seignements que nous présentons ici. » 
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les plus vifs de gratitude et de vénération pour 1'excel¬ 
lent prêtre a qui il devait sa première éducation. 

« De retour a Ostende, mon père y rencontra 
un ancien élève de 1’école polytechnique, du temps 
de la création de cette célèbre institution, qui occupait 
alors la place de professeur de navigation a Ostende. 
Ce professeur 1'engagea a se présenter a 1’école poly¬ 
technique, et lui proposa de le mettre en état de passer 
les examens d'admission a cette école. Les difficultés 
d’une pareille entreprise effrayèrent mon père, et il 
hésita longtemps avant de se décider a tenter 1’épreuve 
qui lui était offerte. Enfin il se laissa persuader, et 
commensa 1’étude des mathématiques sous la direc- 
tion du professeur qui 1’avait engagé a cette étude. 
Celui-ci le mit, en dix-huit mois de temps, en état d'être 
re$u élève a 1’école polytechnique : mon père y entra 

en 1805 ». 

Uit deze regels leeren wij onder andere de diepe 
Westvlaamschheid van den Belpaire-stam kennen. 
Meessen was, meen ik, de eigenlijke bakermat der 
familie. Onder den oorlog kwam ik in aanraking met 
menigen Belpaire, hoegenaamd niet met ons verwant 
en dienende in fransch of belgisch leger. Zij kwamen 
allen uit dezelfde streek, aan de grens van Frankrijk. 

Wat meer treft is de algeheele ontreddering der 
maatschappij in dien tijd, en de. oriënteering naar 
Frankrijk. Alwie naar hoogere ontwikkeling trachtte 
moest noodzakelijk naar Parijs. Wij zien er Antoine 
Belpaire heen trekken. De eenige maanden oudere 
Théodore Teichmann — geboren te Venloo den 3 
Augustus 1 788 — zal hem weldra in de Ecole poli- 
technique vervoegen en daar die levenlange vriend¬ 
schap met hem aanknoopen die eindigde in eene ver- 
eeniging der twee huisgezinnen. Antoine’s twee broers: 
Paul en Hippolyte, zullen op hunne beurt den weg 
naar de wereldstad inslaan, wanneer er spraak zal zijn 
hunne geneeskundige studiën te beginnen. Beiden 
inderdaad werden knappe geneesheeren, maar in 
tegenstelling met hun ouderen broeder Antoine, bleven 
zij Westvlaanderen getrouw en vestigden zich, de 
eerste te Harelbeke. de tweede te Wacken. Wij moeten 
echter Antoine volgen in het wisselvallige van zijn 
loopbaan. 

Enkel een jaar bleef hij in de Ecole polytechnique : 
« A la fin de sa première année a cette école, il fut 
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désigné pour entrer dans 1'artillerie. Cette destinarion 
n'ayant pas été accueillie favorablement par ses parents 
qui ne voulaient pas le laisser entrer dans 1'armée, 
il fut obligé de quitter 1'école, avant d’y avoir terminé 
ses études, et il revint a Ostende en I 806, après avoir 
consacré a peu pres trois ans a se préparer a entrer 
dans une carrière qui se fermait tout a coup devant lui». 

Eerste verandering — niet de laatste. 

« Mon père songea alors a entrer dans l’instruc- 
tion publique. 11 obtint une place de maitre d’études 
au lycée de Bruges »... — Is daar de oorsprong te 
vinden van den trek naar onderwijs en opvoeding die 
eiken echten Belpaire in ’t bloed zit ? — II occupa 
pendant quelque temps eet emploi, et le quitta ensuite 
pour aller remplir, en 1810, au lycée de Bruxelles, 
la même pjace que celle qu’il avait eue a Bruges. » 

Zoo kwam Antoine Belpaire ongetwijfeld in ken¬ 
nis met Cécile Cirez, wier ouders te Brussel woonden. 
Wonder is het weefsel waaruit het lot ons bestaan 
samentrekt. Uit Oostende naar Parijs ; terug naar Oost¬ 
ende ; van daar naar Brugge ; en nu naar Brussel, 
daar zal Antoine zijne toekomstige gemalin ontmoeten. 
Van ingenieur in spe is hij leeraar geworden ; weldra 
nieuwe verandering : « Pendant son séjour a Bruxelles, 
il se décida a quitter 1’instruction publique pour em- 
brasser la carrière judiciaire. Dans cette intention, il 
suivit les cours de 1’école de droit de cette ville. 11 y 
fut re$u bachelier le 26 mars 1813, et licencié le 
20 juillet suivant ; il obtint ensuite le titre d’avocat 
a la cour de Bruxelles, et continua a habiter cette ville 
jusqu'en 1816, époque a laquelle il fut nommé notaire 
a Ostende... » 

Veelzijdig ontwikkeld moesten toch mannen zijn 
die aldus van de mathesis overgingen tot het leeraars¬ 
ambt en dan weer tot de rechten. In 1816 zal Antoine 
wel getrouwd zijn — ik heb altijd gehoord dat het 
huwelijk op een 25 April plaats had — vermits de 
oudste zoon Alphonse, den 1 1 Mei 1817, te Oostende 
werd geboren. 

« Le 20 décembre 1821, il obtint la place de 
greffier au tribunal de commerce dans cette même ville; 
il remplit ces fonctions jusqu'en 1827, oü il quitta 
Ostende pour venir occuper, au tribunal de commerce 
d’Anvers, 1*emploi de greffier qui s’y trouvait vacant». 

De tien eerste jaren zijns levens bracht mijn vader 
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du* over te Oostende — van 1817 tot 182 7 — de 
belangrijkste ook, want de eerste indrukken zinken het 
diepst in 't gemoed. De werkzaamheid zijns vaders 
in beider geboortestad schildert Alphonse Belpaire 
volgenderwijze : « A Ostende, mon père prit une gran¬ 
de part a plusieurs institutions de bienfaisance publique 
qui y furent établies. Ce fut encore lui, qui, avec 1'aide 
de quelque8-uns des principaux habitants d'Ostende, 
organisa une école de musique d’après la méthode du 
méloplaste. Cette entreprise lui coüta beaucoup de 
peines et de travail ; mais il eut la satisfaction de la 
mener au but qu’il désirait atteindre. L’ école de mu¬ 
sique re^ut un assez grand nombre d'élèves, et répan- 
dit les éléments d’une instruction musicale solide parmi 
la jeunesse d’Ostende qui la fréquentait. Diverses cir- 
constances amenèrent par la suite la chute de eet 
établissement quelques temps après le départ de mon 
père pour Anvers. 

« En même temps que 1*école de musique, il érigea 
aussi une école latine, par laquelle il aurait voulu 
suppléer a 1'absence d’un college a Ostende. L’ école 
latine fut peu suivie, et n'eut qu’une fort courte durée.» 

Met voorliefde drukt mijn vader op de bezorgdheid 
zijns vaders voor de muziek. Zelf uitstekend musicus, 
toondichter zelfs, had hij dus die begaafdheid met de 
andere van vaderskant. Wij moeten ons dat Oost- 
endsch midden trachten voor te stellen, vermits ik de 
We8tvlaamschheid der familie vooral zoek te belich¬ 
ten. In dat klein stadje van ’t begin der XIX® eeuw zal 
nog wel alles, zeden, gebruiken, den echten Vlaamschen 
stempel bewaard hebben. Wel gingen eenige bevoor¬ 
rechten te Parijs kennis en fijne beschaving opdoen, 
wel zal de officieele taal onder de Fransche Regeering 
het fransch geweest zijn, maar Alphonse wordt gebo¬ 
ren onder ’t Hollandsch bewind — in de Vlaam- 
sche zeehavenstad was ongetwijfeld van hoog tot laag 
de omgangstaal : het Vlaamsch, en wel onder den 
zangerigen vorm van het lokale Westvlaamsch. 

Ook aan den haard der familie Belpaire ? Bij 
Antoine's ouders voorzeker, maar bij hem in huis, 
dat zou ik sterk betwijfelen. Cécile Cirez, dochter van 
een franschman, zal er wel het fransch binnengebracht 
hebben en sprak het denkelijk met den in Parijs ge¬ 
studeerden echtgenoot. De twee te Oostende geboren 
zonen, Alphonse en Alfred, spraken fransch met hun- 
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ne ouders, maar waren het Vlaamsch machtig. Geen 
andere taal spraken zij met de twee getrouwe dienst¬ 
meiden, Mietje en Siska, toen nog jeugdige meisjes ; 
twee zusters die de familie naar Antwerpen volgden 

en de meiden onzer kindsheid Waren. Dat die hun 

$ 

Westvlaamsch niet verleerd hadden, daar kan ik van 
getuigen. Oorspronkelijke figuren beiden, vooral Siska, 
de oudste, maar die onder de plak stond harer jongere 
en stuurder zuster. Zij was zoo vroolijk, die oude 
Siska, met haar verrimpeld gelaat I Zij had de onbe¬ 
zorgde blijdschap van een kind en lachte zoo geeme 
met ons kinderen, maar hield zich in uit vrees voor de 
strenge Mietje. En dan vertrok haar gezicht zoo drollig 
met den samengepersten mond, terwijl de oogen lach¬ 
ten. Zeer vroom, kon zij uren aan haar paternoster 
zitten beieren ; lezen kon zij niet, wat niet belette 
dat zij haren godsdienst op een duimken kende. Zij 
sprak zeer dikwijls in rijm, onbewust, en wist de won- 
derste vertelsels — van « Alutwardo » en « Och 
zwigt, och zwigt, de wereld is geborsten, ’k hen ’t 
hooren kraken »... — De vier « Stad Bremer muzi¬ 
kanten » — waar ik och arme 1 bijster weinig van 
verstond, ’k was immers louter in ’t fransch opgebracht. 
Maar wat mij nog meer bekoorde, was als zij begon 
over de kindsheid van vader en onkel Alfred ; hoe zij 
met hen naar ’t strand ging, te Oostende, met den 
ezel Pitootje. Hoe jammer dat ik zoo weinig daarvan 
wist te onthouden, daar ik maar half verstond, maar 
nog zie ik het goede gelaat, de vroolijke oogen in 
de zonnige keuken op onzen toren, tegenover de kerk, 
terwijl het angelus zoo blij klepte in het middag-uur. 
Die figuur mag niet ontbreken waar ik de West- 
vlaamschheid van mijnen oorsprong poog te schilde¬ 
ren. Iets van de bries der vrije zeelucht hadden mijne 
grootouders naar de Scheldestad meegebracht in deze 
trouwe huisgenooten van meiden. 

De twee scholen door Antoine Belpaire in Oor'.- 
ende gesticht hadden maar een vluchtig bestaan. Iets 
duurzamer zou echter zijn naam met zijn geboorte¬ 
grond verbinden, namelijk eene studie nu nog als 
gezaghebbend aangehaald : «En 1825, zegt M. 
Quetelet, 1’académie royale de Bruxelles avait mis au 
concours, pour 1’année suivante, 1’examen des change- 
ments que la co te d’Anvers a Boulogne avait subis, 
tant a 1’intérieur qu’a 1’extérieur, depuis la conquête 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



552 DAAR ACHTER WOONDE T GELUK... 


de César jusqu'a nos jours. Belpaire, qui s’était occupé 
de cette question intéressante, se mit a 1’approfondir 
d’une manière plus spéciale ; et, afin de pouvoir entrer 
avec plus d'assurance dans tous ses détails, il fit plu- 
sieurs voyages a pied sur toute 1’étendue du littoral 
qu’il se proposait de décrire ; il consigna le résultat 
ae ses observations géologiques et historiques dans un 
savant mémoire auquel l’académie décerna une de ses 
médailles d'or... L’académie avait a peine couronné 
ce mémoire remarquable, que Belpaire, moins content 
de son travail que ne 1’avaient été ses juges, leur com- 
muniqua un plan de recherches sur toute J'étendue 
du bassin maritime qui s’étend depuis les hauteurs 
de Blanez, au-dela de Calais, jusqu'a 1’extrémité du 
Jutland... Le but de Belpaire n’était pas seulement 
d’étudier la constitution géologique de la vaste étendue 
de pays qu’il désignait, et de suivre les changements 
qu’y avait occasionnés la mer, mais il avait encore 
1'intention de tracer les limites des divers idiomes 
qu’emploient les habitants, et de réunir des notions 
aussi exactes que possible sur 1’état météorologique 
des pays qu’il aurait visités. » 

Voorwaar niet de eerste de beste de man die 
zulk oorspronkelijk en uitgebreid plan had opgevat, 
maar hij klopte op doovemansdeuren. Heel op ’t einde 
zijns levens zal mijn vader het ontwerp zijns vaders 
opnemen, maar, door de dood verrast, hun beider 
werk niet kunnen uitgeven. Ik lees in zijn noticc : 
« Cette question du port d’Ostende avait été étudiée 
avant Alphonse Belpaire, mais d’une manière diffé¬ 
rente, par son père, dans un travail intitulé : Mémoire 
sur les divers changements que la cóte d'Anvers a Boulogne 
a subis depuis la conquête de Jules-César jusqu'a nos jours, 
mémoire couronné en 1827 par 1'académie des Scien¬ 
ces et belles lettres de Bruxelles... 

« Depuis plu8ieurs années, Alphonse Belpaire 
avait manifesté 1'intention de faire faire une nouvelle 
édition de eet ouvrage, mais de nombreuses occupa- 
tions ne le lui avaient pas permis. En 1853, il put enfin 
s’occuper a mettre ordre aux diverses notes et docu- 
ments nécessaires a cette réimpression. A cette occa¬ 
sion, Alphonse Belpaire se livra a de nouvelles et 
sérieuses études et, envisageant la question sous un 
point de vue plus étendu, il prit le parti de la traiter 
lui-même, et il écrivit pendant 1’hiver 185 3-’5 4 une 
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Etude géologique sur la plaine maritime depuis Boulogne 
jusquau Danemark • Après avoir mis la demière main 
a eet ouvrage, il en fut satisfait, chose rare chez lui, 
et il prit toutes les mesures pour le faire imprimer, 
comme faisant suite au mémoire de M. Antoine Bel- 
paire. 11 n'en eut pas le temps, mais sa familie s’en 
occupe et livrera prochainement a la publicité ce nou¬ 
veau titre d’Alphonse Belpaire a une jus te et honorable 
renommé. » 

La plaine maritime depuis Boulogne jusquau Dane¬ 
mark kwam inderdaad uit na den dood mijns vaders. 
Na zooveel jaren, heeft dit werk der twee Bel pair es 
nochtans niets verloren van zijne actualiteit of van 
zijn belang. Onder den oorlog, kreeg ik nog in De 
Panne een fransch boek in handen, waarin gedurig 
verwezen wordt naar ’t werk van mijn grootvader 
en mijn vader en hun naam vermeld wordt als af¬ 
doende gezag. De wetenschappelijke verdiensten mijns 
vaders willen doen uitschijnen ware bij mij vermetel, 
daar ik de noodige bevoegdheid mis. Ze echter heel 
en al in de schaduw laten, zou te zeer schaden aan de 
echte portretteering dezer figuur. Vooralsnu zijn wij 
nog bezig met Antoine. Ik sla weer zijne Notice op : 

« Sa probité bien reconnue lui atiirait chaque 
jour des témoignages nouveaux de confiance. Pendant 
les demières années de son séjour a Ostende, il avait 
été appelé a faire partie de la régence de cette ville, 
en qualité de conseiller communal. Au commencement 
de 1827, il fut nommé a la place de greffier au tribunal 
de commerce a Anvers. Peu de temps après (en 1828), 
un arrêté du ministre de 1'intérieur le fit entrer dans 
la direction de 1'athénée de la même ville, et au mois 
de mars 1830, il fut nommé membre de la commission 
d’instruction publique, et inspecteur des écoles dans 
la 2® division de 1*arrondissement d’Anvers. II exerga 
ces demières fonctions jusqu’a 1’époque de la révolu- 
tion, qui les fit cesser de fait, en donnant a Tenseigne- 
ment une liberté telle qu’il n’en avait jamais eu jus- 
que la ! » 

Onderwijs — opvoeding — altijd de eerste be¬ 
zorgdheid van den Belpaire-geest. Was het niet door 
een soort instinct van erkentenis dat door de volksstem 
den naam : Institut-Belpaire, gegeven werd aan de 
school door mij te Antwerpen opgericht ?Laat ik het 
maar hier zeggen, indien ik er aan hield dien naam te 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



554 DAAR ACHTER WOONDE T GELUK... 


aan veerden, dan was het niet om mijn naam te ver¬ 
eeuwigen, maar wel den gezegenden naam dien ik 
van mijn vader heb. 

« Cependant cette révolution qui changea tant 
de fortunes et dépla^a tant de personnes, laissa Bel- 
paire a peu pres dans la même position ; seulement 
elle lui as8ura de nouveauz titres a I’es time de ses 
concitoyens qui lui en donnèrent des preuves en le 
nommant membre du conseil communal de la ville 
d’Anvers, dans les premières élections qui eurent lieu. 
Depuis cette époque, Belpaire fut encore réélu, et il 
remplit la même charge a peu pres sans interruption 
jusqu’a sa mort... 

«En 1831, parut 1’arrêté royal qui créait une 
commission spéciale pour la rédaction d’un pro jet 
de loi sur 1’enseignement, et qui désignait en même 
temps M. Belpaire pour en faire partie... Pour ce qui 
conceme 1’enseignement supérieur, les premiers com- 
missaires avaient été d’avis que le gouvernement devait 
concentrer tous ses moyens, et former une seule et 
grande université qui devint pour la Belgique, non seu¬ 
lement une source d'enseignement établie sur les bases 
les plus larges, ma is encore un foyer de lumières qui 
put jeter qelque éclat sur le pays. Ils avaient jugé con- 
venable de séparer 1’enseignement purement scienti- 
fique de renseignement industriel et des écoles d’appli- 
cadon ; et de former, par suite un grand établisse¬ 
ment ou école polytechnique desdnée principalement 
a former des ingénieurs civils, soit pour l’administra- 
tion publique, soit pour les établissements industriële, 
des ingénieurs militaires et des officiers d'artillerie ». 

Blijkbaar waren de vroegere leerlingen der Ecolc 
polytechnique hier aan het werk geweest. Immers Theo- 
dore Teichmann aanveerdde rond den zelfden, tijd 
het ambt van minister der binnenlandsche zaken, en¬ 
kel om in Gent het Génie civil te kunnen oprichten, 
op het plan der Ecole polytechnique van Parijs. Onmid¬ 
dellijk daarna, in 1832 reeds, nam hij zijn ontslag 
om terug algemeenen inspecteur der bruggen en wegen 
te worden. De twee vrienden zullen wel malkander 
verstaan hebben om het beginnende land uit de eerste 
moeilijkheden op te heffen. — Nu zooveel gesproken 
wordt over de Gentsche Hoogeschool heeft het zijn 
belang die feiten van zoo veel jaren geleden te her- 
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pineren, al ware het maar om de kentering 'in de 
toestanden te laten voelen. 

Vooraleer de Noticc van A. Quetelet te sluiten 
moeten wij er nog deze karakterizeering van Antoine 
Belpaire aan ontleenen : « C’est pendant le cours des 
conférences de la première commission dont nou» 
avions 1’honneur de faire parde, que nous avons sur- 
tout pu juger des connaissances solides, du jugement 
droit, et de la probité de notre confrère. Exempt de 
toute prévention, en dehors de toute espèce d’influen- 
ce, il ne s'attachait qua rechercher la vérité, et a faire 
prévaloir ce qui lui semblait bon et utile. Ses scrupules 
sous ce rapport allaient même quelquefois a un point 
tel qu’ils auraient pu prêter a la plaisanterie, si la source 
n’en avait été aussi sacrée. Quand après de longues 
délibéradons, on croyait la quesdon éclaircie ou du 
moins portee assez loin pour que chacun eüt pu arrêter 
son jugement ; quand arrivait 1'instant d* aller aux voix, 
Belpaire hésitait encore... » 

Zooveel van die eigenschappen van Antoine BeL 
paire, vooral zijn gewetensteerheid, zullen in zijnen 
zoon teruggevonden worden, dat zij hier niet mochten 
ontbreken. 

« Cependant au milieu de ses occupations ad~ 
ministradves, Belpaire n’abandonnait pas 1'étude des 
Sciences ; il employait même ses instants de loisir a 
en faciliter 1’accès aux autres. Ainsi en 1834, sur la 
demande de. M. Teichmann, son ancien ami et son 
condisciple a 1’école polytechnique, alors gouverneur 
de la province d’Anvers, il donna un cours de géo- 
métrie descriptive a 1’académie de dessin, et il fut en 
même temps nommé membre de la direcdon adminis- 
trative de cette insdtudon. II revenait cependant tou- 
jours avec une prédilecdon marquée a ses premiers 
travaux, et a 1’ étude de nos cótes et des modifications 
qu’elles ont subies... » 

Passie voor kennis en wetenschap, behoefte om 
die mee te deelen, wij zullen de zelfde trekken in 
zijnen toon terugvinden. Het is tijd om dien nu op 
het voorplan te brengen. 

M. E. BELPAIRE. 

( Vervolgt). 
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De groote Vien was bij de zeventig als de zottig¬ 
heid in zijn bloed schoot en hij nog trouwde met Rika, 
’n nicht van hem ; ze kochten zich ’n jongen en daar 
er toen nog geen dokter op de parochie was, had Fia, 
de achterwaarster, dat daar klaar gespeeld. 

Als Fia ’t manneken overkeken had verschoot ze 
in een keer en ze peinsde wonder ; ’t kindeken was 
s trui ach en vet en geslachtte van vorm den grooten 
Vien, zijn vader ; maar het had op zijn voorhoof deken, 
twee dikke hobbels staan en Fia haar eerste gepeins 
was, dat daar ’n koppel hoorns gingen uit groeien... 
« Ouwe jaren — kwa kinders » peinsde ze en ’t was met 
ongedoken bezorgdheid dat ze de zuchtende moeder 
kond deed van haar vondste. 

— ’t En is niemendalle, zei ze, wij zullen ze wel 
vanher induwen, dat koppeken is nog allemaal kraak¬ 
been nu, en ’t begeeft, en ’k heb van mijn leven al 
ander koppen rondgemaakt... En Rika liet haar begaan 
in haar wijsheid en in haar kunde, en Fia weerde zich 
de negen dagen dat ze daar busselde, al dat ze kon ; 
maar ’t en hielp niet : de hobbels bleven daar staan, 
maar t’allen gelukke bleven het vleeschhobbels en hoe 
dikwijls dat moeder en ’t wijf er aan voelden, nooit 
toch en wierden zij er iets hards in gewaar ; en ze 
kregen allebei stilaan de zekerheid dat er toch waar¬ 
schijnlijk geen hoorns gingen uitkomen. 

’t Bleef bij dat ventje alleen te Vienens, daar 
kwam geen ander meer bij ; na een jaar of drij was 
Vien dood en Rika, die zelve diep in de veertig ging, 
hertrouwde niet, maar zorgde dag en nacht om haar 
klein bedrijvetje te doen draaien ; ze had ’n dagwand 
land of twee, een koetje er bij en haar jongen, en daar¬ 
mee waren haar dagen al vol genoeg van zorg en 
van arbeid. 

De jongen groeide op lijk een struische vent te¬ 
weeg en was seffens een kop grooter als de ander 
snotventjes van zijn, jaren ; ge zaagt het zienderoogen 
dat de groote Vien er nog inzat, en gelijk hij het van 
nu af aanlei ging hij den ouden nog overgroeien ; hij had 
een dikke vleeschkop en traag beweeg in zijn oogen, 
en met die vleeschhobbels daarbij die daar staken aan 
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weerskanten van zijn voorhoofd, leek zijn kop nog 
een ronde dikker ; binnenin zat er niet veel, ’t leek 
of al zijn verstand en zijn gedachte^ verwerreld zaten 
en gesloten, want zijn gepeinzen kwamen er maar traag 
en moeilijk uit. 

Een ding kon hij goed, en dat was vechten ; op 
zijn döo-gemakken sloeg hij de andere jongens tegen 
de eerde, en daar was geen een van zijn jaren die tegen 
hem opdierf ; ze gingen liever loopen, en van verre, 
waar ’t minste gevaar was, konden zij hun best ver¬ 
weren met hem te verwijten; 

Hoorn 1... Hoorn !... Hoo... oo... ren !... 

En daar was hij geweldig kwaad om in ’t begin, 
en toen zat hij er eiken keer achter en hij zou ze 
doodgeslegen hebben, had hij ze kunnen inhalen ; maar 
stilaan raakte hem dat niet meer, en ’t wierd allenger- 
hand gewoonte van hem zoo te noemen, en hij geraakte 
er zelf zoodanig aan gewoon dat hij aleens niet meer 
ommekeek als ze Dolf zeiden, maar wel als ze hem 
Hoorn noemden. 

't En had hem maar een keer meer groot verdriet 
gedaan en hem kwaad gemaakt, en dat was als hij 
te leeringe ging voor zijn Eerste Kommunie. 

Hij had zich overslapen en kwam te laat in de 
lering, en de paster, die daar met koude flerecijnvoeten 
stond en met pijn, en daarom WTokkig was en kribbelig, 
vroeg hem men ’n kwa stemme waar hij zoo lang 
gebleven was. 

— Geslapen ! mijnheer paster, zei Hoorn. 

— Ha, geslapen, luiaard ! zei de paster en kwestie 
of dat ge weer een woordeken kent van uw les... Hoe¬ 
veel goddelijke personen zijn er? en de paster keek hem 
met sterke oogen aan en de joitgens, — en ook de 
meiskens die al den anderen kant zaten, — keken omme 
allemaal naar hem en ze zaten te lachen... Hoorn zag 
ze en zag den paster zijn kwade oogen lichten, en toen 
voelde hij weer die donkere verwerreling in zijn kop 
van binnen, en als dat kwam wist hij niemendalle meer... 

— Hawel, zei de paster, hoeveel zijn er... vijf en 
twintig ? 

— Ja, mijnheer paster, zei Hoorn... en toen scho¬ 
ten ze allemaal in een gichelenden lach en de paster 
schudde zijn kop : Dat komt zeker uit uw hoorns 
gevlogen he... zei hij. 

En toen voelde de jongen veel schaamte, veel 
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spijt en veel wrok tegenover den paster, en 't en ging er 
van zijn leven meer uit. Later, als hij zijn Eerste Kom- 
munie gedaan had, en thuis gebleven was bij moeder 
en te werken begon op ’t land en in ’t labeur, en als hij 
bij toeval den paster zag komen langs zijn wegen, ging 
hij anderweegs weg om zijn muts niet te moeten af¬ 
langen voor hem. 

... Hij moest dat niet zeggen ook van zijn horens 
alzoo, peinsde hij dan, en omdat hij nooit veel ont¬ 
houden moest of nooit op veel in een keer moest 
peinzen, bleef dat gebeurde hem altijd goed bij, en het 
bleef altijd een wrok en een wantrouwen kweeken 
tegenover den paster en tegenover zijn woorden. 

Als hij zeventien-achttien jaar was, geleek hij een 
reus, en de groote Vien zaliger zou leelijk onder¬ 
gelegen hebben bij zijn zoon, had hij nog geleefd ; 
op ’t ommeland stond Hoorn bekertd voor zijn macht 
en zijn sterk lijf en als hij met kameraden uit ’t gebuurte 
des zondags naar de herbergen ging zag hij seffens 
dat ze allemaal verlegen waren van hem en van zijn 
vuisten, en ’t was wonder, daar dierf hem geeneen meer 
Hoorn noemen. 

Maar dat besef van zijn overmacht aan spieren 
en aan vuisten had een goeden weerslag op zijn hert 
en hij had geerne leut en plezier en toen er een Dolf 
zei, zeide hij eiken keer : Ge moet Hoorn zeggen, 
Dolf kenne ik niet. En daarmee zagen de anderen 
dat hij niet kwaadaardig was en niet boos, en maar 
alleenlijk uit was op leute. 

Drinken, dat kon hij lijk een koe water zuipen ; 
daar was hij fier op en eiken Zondag goot hij vijf en 
twintig-dertig potten goed bier in zijn buik, en eiken 
Zondag had hij veel, veel leut als hij ’s nachts al 
zingende vanher naar moeders trok. Werken kon hij 
ook goed, en als hij op ’t hof daartegenaan ging helpen 
pikken of maaien, of zwaar labeur doen in den kouter, 
deed hij dat allemaal met ’n zwier en 'n gemak als leek 
het hem kinderspel. 

Toen was hij een keer meegegaan naar ’t Fransche 
en had ginder gewerkt lijk een peerd ; een schoon 
hand vol goud had hij meegebracht; had ginder wijn ge¬ 
dronken en «lodevie» en had er naar kerk noch naar mis 
omgezien ; had er leeren hard vloeken... en, als een 
groot geluk, had hij uit zijn geweldig labeur mêege- 
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bracht : het ongetemde inwilligen van zijn verlangens. 

Werken moest hij zijn leven lang, maar die hard 
werkt mag daarachter goed eten en drinken, en achter 
een week werk moet er een dag van plezier komen 
en van verteer : dat was zijn levensopinie. Onze Lieve 
Heer zat in den hemel, de paster in zijn kerk, en Hoorn 
zat beat in de herberg ; de hemel was voor de rijken, 
en de armen moesten in de helle of in 't vagevuur, 
en waar dat Hoorn naartoe zou gaan dat kon hem 
niet verschillen, en hij en peinsde daar nooit op : dat 
moet er allemaal zijn, zei hij anderen achterna, en 
omdat anderen, die hij als slimmerikken aanzag en 
vertrouwde, dat zegden, zei hij dat ook zonder daar 
ooit een keer dieper op te peinzen of te onderzoeken 
of dat het waarheid was of geen : dat was zijn levens¬ 
wijsheid ; en als er andere wijsheden in zijn kop kwa¬ 
men, dan kwamen ze gewoonlijk uit straatdeuntjes en 
marktliedjes. 

Zingen, dat kon hij ook ; hij deed dat geeme en 
zong met een stemme zwaar bij zwaar ; *t was wonder¬ 
lijk hoe dat in zijn dommen dikken kop zooveel mu¬ 
zikaal gevoel zat, en hoe dat hij vooize en woorden 
van *n lied zoo gemakkelijk onthouden kon. 

Een keer van zijn leven was hij beginnen vrijen 
maar ’t en had niet lange geduurd. 

Dat was den tweeden kermisdag en ’s voornoens, 
gelijk hij zich lei te verzonnen en de zwaarte lag te 
verteren van den bierdomp die nog in zijn kop hing, 
was Mele, het geburemeisken, daar gekomen. 

— Mele, treiterde hij, gaat ge ’t achternoenent 
niet dansen ? 

— 'k Zou niet geerne zeker. 

— Is ’t af en uit dei ?... met uw lief... ligt het 
scheef met Miel van de brugge ?... 

— Dat hij maar weg blijft die sloeber, liever 
geen vent als zulkeen, zei Mele boosweg, lijk een nijdig 
vrouwmensch dat zeggen kan. 

— Waarom, vroeg Hoorn. 

— Gisteren is hij met ’n andere op zwier geweest, 
en hij kan er nu al zijn leven mee op zwier gaan I 

Hoorn voelde in een keer een wondere goesting 
rijzen, de goesting om ook een keer met ’n lief aan 
zijn arm, rond de parochie te truntelen. 

— Wilt ge met mij uitgaan t’achternoen ? 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



560 


HOORN 


— Ba ja'k, zei Mele, en ze spraken met malkaar af 
om *s achtemoenens nen keer te gaan dansen bij de Pee. 
De menschen keken lachend op als ze ’t nieuwe koppel 
zagen voorbijgaan. Mele was ’n korte gestompte meid 
en haar kruin raakte maar tot aan Hoorn zijn elleboog 
en hij moest eiken keer bukken om op te vangen en 
af te luisteren wat Mele vertelde. 

Als ze bij de Pee kwamen' trokken ze den dans in ; 
ze waren er voor gekomen, en de planken van de tent 
lagen te daveren en te ruttelen als Hoorn rondwalste 
met Mele. 

Als ze beu waren van ’ t rondzwieren en daar zaten 
op de bank bier te zuipen en uit te rusten, was Mele 
een keer buiten moeten gaan voor een minuutje ; maar 
dat minuutje bleef duren, en toen was Hoorn een keer 
gaan zien waar dat zijn lief verdoold zat. 

Hij zag ze daar staan te klappen tegen Miel van de 
brugge, en bij de eerste ooge had Hoorn gezien dat ze 
alletwee heel vriendelijk tegen malkaar bezig stonden ; 
in een keer werd hij nijdig en jaloersch. 

—Zeg Mele, alhei kom, wenkte hij. 

— Nee man, zei ze, ’k ga vanher met Miel mee, 
'k ben dat best gewoon bij hem. 

— O gij leelijke vuile prij, schoot Hoorn uit, o gij 
tange, waarom moest ge dan met mij meegaan als 
’t niet gemeend was ; ’k heb wel veel goesting om u 
tegen 't berd te slaan. 

— Halt zulle, zei Miel, als er te slagen is, ben ik 
hier, en hij geraakte meteen een stap vooruit. 

Maar nu werd Hoorn boos, en geen beteren uitweg 
ziende om al zijn kwa gevoelens te luchten, greep hij 
Miel bij zijn herte en stampte hem tegen de stijlen van 
de tent dat zij rammelde en kraakte. 

Miel ontsprong met een wip andere slagen en 
stampen, en liep er van onder met Mele achteraan die 
haar handen rond haar mond zette ert het kwaadhertig 
uitbelde : Hoorn... os... Hoorn I... Hoor... en... 

En alzoo was hij in een keer zijn lief kwijt maar 
voelde er weinig spijt in, en toen hij weer in de tent 
kwam sprong hij lijk een zot op den planken vloer 
rond, zwaaide met zijn armen en wierp zijn beenen 
uit, en zong dat heel ’t kot overende ging : 

En ik ben mijn lief verloren 
en ik ben mijn liefste kwijt. 

En dien kermismaandag had Hoorn gedronken 
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lijk nog van zijn leven niet ; onder den morgen was 
hij naar huis gesukkeld en in de schuur gezwijmeld, 
en toen het beetje gevoel dat hij nog had hem stroo 
deed gewaar worden, had hij zijn groot lijf laten neder- 
ploffen en was beginnen te slapen lijk een doode zoo 
vast ’s Andrendaags hoog voornoen was hij wakker 
geschoten, en was in huis bij zijn moeder getrokken ; 
't mensch hield gekijf en lawaai, maar Hoorn was te 
ziek om te luisteren ; hij had een ander plunje aan¬ 
gedaan en toen hij vanher in zijn wekedaagsche zat 
was hij buitengetrokken en had zich neergerold in den 
gerskant ; daar lag hij den heelen achternoen te ver¬ 
kijken naar ’t volk dat voorbijging, naar de lucht en 
naar de zonne, en hij luisterde naar ’t gejoel en de 
verre geruchten die lawaaiend uit het dorp kwamen 
aangevlogen. 

En heel dien langen achternoen lag hij te peinzen 
■op 'tgeen gisteren gebeurd was ; door zijn tragen kop 
wentelde alles nog een keer traag voorbij, en toen 
voelde hij een blijdschap in hem omdat hij geen lief 
had, voelde meteen dat hij geen behoefte had aan 
een lief, en kreeg de sterke overtuiging Jat kij eeen 
beter leven hebben kon, als nu bij moeder ; en dat het 
voor hem veruit ’t gemakkelijkste was van zich nooit 
of nooit met geen vrouwvolk te bemoeien. 

Den Donderdag was ’t katuit, half werkdag half 
kermisdag en de leutigste dag van de week. 

Hij was *8 morgens begonnen met hun aardappel¬ 
land onder zaai te doen en half voornoen was ’t pleks- 
ken bezaaid, en was hij te weeg het zaaisel in te eggen. 

Hij stond aan ’t mennegat met ’t hangzeel over 
zijn schouder gespannen en met zijn eegde eraan, ge¬ 
laden met ’n gersrusch, gereed om ’t graan in den 
muilen grond te trekken. 

Hij zat kittig om gedaan, om na den noen de 
kermis te kunnen gaan uitdrinken, en ’t vooruitzicht 
van de leute en van ’t plezier had een 1 blijdschap in zijn 
hert gesteken, die hij uitschuifelde met dansende 
deuntjes. 

Hij was teweeg te beginnen toen Mandus daar 
langs kwam met zijn harmonika ; in een keer draaide 
een gedacht door zijn kop, en hij wachtte tot Mandus 
bij hem stond : 

— Mandus, wilt ge 'n frank verdienen ? 
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— Ba ja’k, vodomt, zei Mandus. 

— Alhei, ga met uw rekker voor mij ; gij spelen 
en ik eggen, en als 't pleksken ingeëgd ligt krijgt ge 
*n frank. 

En avant, zei Mandus* en ’t manneken stapte het 
akkerken op en begon te spelen aan een springend 
vooizeken. En met een lachend zot geweld, spelende 
in ’t zwaar lastig labeur, stapte Hoorn daarachter, la¬ 
chende, meezingende op de harmonikavooize, en zwie¬ 
rende met zijn armen.... en de eegde trok diepe strepen, 
in ’t mulle land en dekte 't zaad in. 

’t Volk dat langs kwam, stond ’t spel te bezien, 
en dat vermeerderde Hoorn zijn leute ; wijze mannen 
stonden hun kop te schudden en jongens en meiskens 
stonden te gichelen om de wonderbare zaaite... nooit 
van een leven was er ievers graan gezaaid met muziek 
boven op. 

Toen verliepen de dagen weer rustiger daarachter, 
maar toen ook gebeurde een groot ongeluk voor Hoorn: 
zijn moeder stierf ; en als ze begraven was en dat hij 
uitgeweend had, toen ook voelde Hoorn voor den eer¬ 
sten keer van zijn leven dat hij een groote rust en een 
sterken steun miste. Hij voelde zich daar nu loopen 
eenzaam, verdoold, onnoozel en verloren. 

Maar als ’t vanher uitkomende wierd en dat de 
wereld weer vol werk schoot, voelde hij dat geweken ; 
hij had in eens veel goesting gekregen om groot, zwaar 
en dagenlang labeur te doen en te zien doen, en als 
de eerste ploeg Franschmans vertrok, ging hij mee met 
hen om de « beet » te doen. 

Voor pik tijd was hij weergekomen met eenigen 
die niet doorbleven en had zijn meubeltjes en al dat 
niet mede moest verkocht ; hij had de deur toe¬ 
gedraaid en den sleutel in zijn zak gesteken, en was 
vanher vertrokken, met zijn lijf vol goê bier en met 
't gedacht in zijn kop van nooit van zijn leven meer 
weer te keeren. 

— Hoorn is ook weg voorgoed, zei ’t volk, en 
’t jaar daarop was hij vergeten. 

Een klein menschenleven was hij weggebleven en 
dan was hij op een slag en een keer daar van her ge¬ 
komen, als een vreemde onbekende op zijn parochie. 
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en ’t en waren maar de bejaarden die nog heugenissen 
hadden van hem en van zijn wezen. 

Zijn huizeken had hij weergevonden op dezelfde 
plek nog en de eenigste verandering die er aan te 
merken viel, was, dat Hoorn er langs alle kanten binnen¬ 
kon ; de kwajongens hadden *t laatste stukje ruit in¬ 
gegooid en uitgestampt, de voordeur stond daar on¬ 
ziende met 'n groote plank eruit; de pannen lagen langs 
alle kanten aan stukken gesmeten en de helft van de 
schouw lag beneen gevallen ; binnen hingen de muïen 
vol moor en goorkletsen ; de binnenschouw lei inge¬ 
stampt en de bitter lag over den vloer gevlogen, lei er 
overloopen en beregend, en scheen als ’n laag zware 
grond rond ’t huizeken; 't stonk erin als op een messing 
en allerhande vuiligheid lag er te zien. — Buiten stond 
er van zijn stalleken nog alleen ’n brokke van den 
gevel Techt : al ’t andere was op en weg, gestolen en 
verbezigd, en verkapt voor stoofhout of versnipperd 
aan duivenkoten en konijnenbakken. 

't Lag al in puin en 't overschot stond er zoo 
kreupel en zoo schandig van uitzicht als leek het of 
daarover de kwaadheid van heel de parochie gevlogen 
was. —Nu zonk over zijn bejaard gemoed een groote 
treurigheid ; ’t schoon proper uitzicht van te moeders 
tijde viel hem in, en toen hij dat nu allemaal te be¬ 
schouwen stond en bij 't eerste gepeins geen uitweg 
zag in al de doleering die over zijn erf gekomen was, 
voelde hij zijn gemoed eerst kwaad worden en week 
daarachter, en daarna pinkte hij twee groote tranen weg. 
Geen van de geburen kwam er omtrent noch was be¬ 
nieuwd om te weten van waar of hoe Hoorn gekomen 
was ; ze hadden allemaal schuld aan die vernieling 
en ze hadden elk hun gerief ervan gestolen ; en Hoorn, 
die bij zijn aankomste zoo getracht had naar bekende 
gezichten en vriendelijke woorden, was nu in een keer 
blij dat het zoo niet was. Ze zullen van mij ook niet 
veel weten, besloot hij, en hij voelde meteen een af- 
keer en een verachting in hem groeien voor al ’t paro- 
chievolk, bijzonder voor de geburen in ’t ronde ; 
hij voelde dat neersmakken in zijn hert om daar te 
blijven liggen, onverroerbaar en zwaarwegend. 

En de eerste die op hem riep en meende klaps 
te maken kreeg geen antwoorde, en toen was hij be¬ 
ginnen kuischen en wegvoeren tot het onziende kote- 
ken vanher een aanschijn had van huis ; binst den 
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dag was Ivo de wagemaker gekomen,* had de deur 
een stuk ingezet, de ramen 'hermaakt en nieuwe 
ingeschoven, den zolder weer dichtgeslegen en ’t dak 
vanher gestopt ; en toen Ivo weg was, was Jo de verwer 
gekomen : die had alles weer een levende kleur gegeven 
en meteen blinkende ruiten ingesteken, alle binnenmuren 
gekalkt en de muurplinten weer in de aschgrauwe olie¬ 
verf gezet ; en dan kwam Stand de metser, en die 
had heerd en muren heropgemetst, alle holen gestopt 
en de veursten gestreken ; en nadat er alzoo een heele 
week gewerkt was stond het hoveken daar weer gelijk 
het was ten tijde van zijn moeder. 

Dan was Hoorn blij en voelde zich vanher thuis 
gelijk vroeger. 

Toch hing nu in hem een groote zucht naar een¬ 
zaamheid en eenig beleven ; in ’t Fransche was dat op¬ 
gekomen van over jaren al, en dat was stilaan gegroeid 
tot ’n machtig heimwee, waaraan hij op ’t ende niets 
meer verhelpen kon ; de parochie en ’t huizeken waarin 
hij gewonnen en geboren was, kwamen ginder alle dagen 
langs om nijger hem tempteeren en bekoren ; de goes¬ 
ting naar ’t eenzaam stille landleven was, als een groote 
troost voor zijn aankomende bejaardheid, machtig om¬ 
hoog gekomen in hem, en dat had altijd in zijn kop 
gehangen tastbaar en verlokkend als een groot geluk. 
En nu begon hij te leven, het stille gedoken droom¬ 
leven van een menschschuwenden eenzaat 

Zijn leven wist hij voorbij gewenteld en uitgestor¬ 
ven als een groot slagdaverend geluid, als iets dat maar 
een keer komt en gebeurt, en daarachter weg is en uit ; 
dat voorbije leven kon hij nu aan zijn late dagen 
niet meer aanpassen, noch ’t en zou er zijn goestingen 
niet meer mede voldoen ; zijn dagen waren vol ge- 
druisch geweest en vol luid geweldig beleven, zonnig 
en stavast als de groeiende zomerdagen ; — nu ging 
hij zijn herfst in, zijn bamisleven, en bijtijds voelde 
hij, vol onduidelijkheid, iets opkomen dat sprak van 
treurnis, van doode eenzaamheid en van langzaam weg¬ 
schuiven naar een angstig, naar een donker ende. 

Dag om dag voelde hij het langs om vreemder 
doen in zijn hert en hij verkende er bijtijds zijn eigen 
niet meer in ; zijn gemoed wierd nu gelijk de beweeg¬ 
bare luchten van den hemel, zonne, regen, buien, wind, 
sneeuw en tempeesten, 't had al zijn indruk op hem. 
— Hij schuwde de menschen en ’t leven, maar leefde 
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in de lucht, voelde nu in fijne, fijne gewaarwording 
al ’t pakkende verloop van dagen en nachten, van zomer 
en winter, genoot ervan zonder te begrijpen en liet 
zijn beweegbaar gemoed droomen en peinzen en hield 
het gesloten in zijn kop. 

’t Verloop van de seizoenen, dat wierd voor hem 
de groote schoone melodij ; en dagen en nachten zon¬ 
gen in hem nu wondere en ongekende vooizen vol leute, 
vol lach, vol treurnis en heimwee, vol angst, vol don¬ 
kere hoop, vol ondergang ; — dat was de bamissym- 
phonie van zijn leven die hem in tragen treurigen wan¬ 
deltocht begeleidde naar de hallen van Moeder Dood. 

Alle jaren overviel hem een stille treurnis als de 
bamis kwam, en alle jaren hunkerde hij erom als om 
een weldadig genot dat vol roerende verlangens zat, 
verlangens die niet moesten uitgesproken worden en 
die" algelijk bevredigd wierden. 

Dat begon met ’t afsteken van zijn toebak 
die den zomer lang, gekoesterd en verzorgd, als een 
groote onmisbare weelde in zijn hoveken had gepronkt ; 
dat was ’t blijde werk dat hij geeme deed ; die bruine 
bladeren alleen kwamen hem met hun dood en hun 
derfte vervroolijken... zijn pijp deed hem zoo'n deugd 1.. 

En toen stak hij zijn beetje patatten uit en kuischte 
zijn hoveland als een blommenbedde schoon, en dat 
was allemaal nu nog ’t eenigste werk dat hem belangde 
en te doen stond in ’t achterjaar... en binst dat werk 
wentelden dan eiken keer de voorbije jaren weer door 
zijn kop, jaren van machtig labeur en van onbezonnen 
afbeuling. 

En in die dagen gebeurde dan de groote langzame 
omkeering van lucht en hemel, en wentelde de wereld 
zich op zijn buik, gereed om te slapen den langen 
winter door ; het treurige vergaan van den gloeienden 
zomer begon en de luchten hingen reeds bijwijlen vol 
triestigheid, vol heimwee naar voorbije geluk, vol 
donkere beroerende neveldingen 

Maar de wetenschap er van hing maar klaar in zijn 
kop als de zwaluwen gingen verhuizen. 

Toen stond hij ’s morgends bijtijds in zijn hoveken 
naar de groote beweging te zien... Half voornoen kwam 
de schetterende bende dooreenkrinkelend afgevlogen 
in ’n wijde, wijde draaivlucht... heel den hemel vol... 
hij wist dat ze eerst zitten wachten hadden op de 
hooge huizen van 't dorp naar andere benden van 
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andere parochies, tot ze met ’n heele troep bijeen waren 
en volk genoeg om de reize te beginnen... Dan kwamen 
ze alover ’t broek gevlogen en zwiekten nog eens tot 
leege tegen de meerschen, en als ze uit de meerschen 
kwamen krinkelden ze boven zijn huizeken bijeen, hin¬ 
gen daar een poozeken te kwetteren, te draaien 
en te zwieren, vielen met honderden met ’n gauwte nog 
eens beneên op zijn pannen en joelden dan op eens 
de lucht in en de baan op naar de wijde onbekende 
oneindigheid van den anderen wereldkant. 

Dat was een dag van stille treurnis voor hem ; en 
als hij de zwaluwen achterna stond te kijken, het zuiden 
in, toen vlogen zijn gedachten mee naar Parijs waar 
ze lutteerden, waar wijn was en lodevie, waar Jeanne 
was, ’t verdomde wijf dat hem zijn centen had afgetrut- 
;jeld, waar ’t kot was en ’t verdriet huisde... naar Ver- 
berie bij boer Richard waar de groote stukken land 
lagen, en waar dc sterkste mensch zich vermooschte 
in ’t geweldige labeur. 

En daarna begon stilaan ’t verval van den kouter 
en de groote roof van zijn rijkdom ; en meteen kwam 
de dood en de derf te in de kruinen van boomen 
en trunken ; de stilte begon te wegen in ’t broek : de 
koeien bleven eruit, de toemaat en de gershullen wierden 
ros en stijf, slooten en beken schoten overboord vol 
koud grijs water en 't laatste bekoorlijk geluid stierf 
er dood... Over de landouwe hingen grijze droeve luch¬ 
ten als ’n laag donker dik verdriet en de wereld schoot 
vol eenzame dingen. Die dagen wogen op zijn hert 
en staken het vol weemoed, toen sprak helluid in hem 
een groot spijt om ’t geen uit was en voorbij, en dan 
wentelde klaar en helder door zijn kop een groot ver¬ 
langen naar tastbare bepaalde menschen of dingen, die 
hem zouden troosten als zijn eenzaamheid hem soms 
zwaar neep. 

Dat was de jaarlijksche missie van de natuur ; 
geruischloos zonder klop of klepel vlogen de sermoenen 
door de dagen en de nachten, en ze spraken, zonder 
woorden, heimzinnige beroerende dingen uit, die in 
de ziel neergrepen en daar bleven hangen zwaarwegend, 
maar onopgelost als een grdot angstig levensraadsel. 

Daar kon hij niet tegen, en ’t was als een verlossing 
uit een bange ziekte, als hij de benden spreeuwen zag 
afkomen naar de meerschen. 

Dat was zijn jaarlijksche jacht en zijn eenig in- 
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komen ; dan weken alle weemoedige dingen uit hem 
cn wierd hij ineens de driftige vinker, die weken lang 
op anders niet meer peinsde als op spreeuwen, en anders 
niets meer'zag als spreeuwen. 

En ’t was eiken keer een kermisdag als hij met zijn 
net in de meerschen trok ; en ’t inbeuken van zijn 
staken was hem dan als ’t eerste schoone muziek van 
een lang verwachten feesttijd, en als hij daar neerzat 
t’enden zijn trekzeel, achter een elzentak drie vier, en 
te wachten zat met scherp oog en begeerig verlangen 
naar de eerste vlucht vogelen, voelde hij zich zijn de 
vrije mensch die niets miste,, die niets verlangde van 
’t gewoon leven; voelde hij zich de eenige blijde mensch 
van de parochie die maar alleen dat genoegen kende 
en dat genoegen beleefde. En als de vangst voldeed, 
droeg hij ’s avonds zijn vogelen weg bij den poeldenier : 
die betaalde goed en had er liever honderd als tien, 
en als hij zijn eerste vijf frank beet had, ging hij 
ermee naar ’t dorp en kocht er een flessche lodevie 
in den winkel. 

En ’s avonds achter zijn stoof, zat hij daar stil, 
eenzaam genoeglijk en tevreden, met ’n goeie pijp 
dompenden toebak en een glazeken jenever ; en toen 
kroop hij eiken keer vol iever en geestdrift in zijn 
bedde, om ’s andrendaags voor dag eruit te zijn en 
veerdig te zitten in de meerschen, op loer achter versche 
spreeuwen. 

Bijtijds trok hij een distelvink in zijn net of ’n 
geelaard of ’n blauw ijsvogelken : die hield hij weigerig 
gesloten in zijn muiten en ’t en was maar tegen goeie 
betaling dat de poeldenier die eruit kreeg. 

Maar als die dagen voorbij waren en dat het boos 
geluchte effenop meester wierd over de wereld, toen 
voelde hij weer de groote schaduw neervallen, de 
donkere lommerplek waarin zijn gemoed verdoolde, 
en die daar hing, zwaarwegend en dik vol huiverende 
eenzaamheid. 

’t Wierd nu late bamis en de spreeuwen begonnen 
open te vliegen en alleen rond te dolen ; de vangst wierd 
klein en ’t genot en de winst vielen af ; de lange regens 
kwamen en de booze winden staken op, en toen wierd 
het broek onbegaanbaar ; de beken liepen over en 
groote vlakken water begonnen er te liggen, die alles 
doken en alle leven wegjoegen ; zeemeeuwen die ver¬ 
doold en misvlogen waren in ’t binnenland, kwamen 
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daar nu hangen spelen in scheeve vlucht om bijtijd 
neer te vallen in de waterplassen, achter ’n schamele 
beet eten. 

De hongervogels, peinsde Hoorn dan, ze zijn daar 
weer, de hongervogels en als hij van door zijn ruit 
zoo'n langen achternoen hun vlucht zat te bezien, wierd 
hij mismoedig ; het gaan van de eene en ’t komen van 
de andere in storm en booze lucht, deed hem dan droeve 
dingen peinzen ; als de zeemeeuwe in *t broek hing 
te klagen voorspelde dat ramp en ongeluk ; hij had 
moeder en de geburen dat altijd hooren bevestigen 
in zijn jongte, doch had er nooit geen belang aan ge¬ 
hecht... maar nu in de gedokenheid van zijn bejaarde 
eenzaamheid, doken diezelfde voorbije voorspellingen 
op, veel duidelijker, meer beroerend, veel angstiger... 
Kwestie en komen ze mijn dood niet voorspellen, treur¬ 
de Hoorn, en toen zag hij zijn moeder sterven met 
’t pakkende beweeg errond van paternosters, van was- 
keersen, van wijwater en paster ; hij zag dan vanher 
de lange baan naar de kerk en naar 't kerkhof, 't blank 
gewuif van misdienders en pastersrokken, hij hoorde 
het treurige geronk van de droeve kerkorgel en ’t on¬ 
verstaanbaar gezang dat vol mizerie zat en weedom. 

De kerk en de paster had hij verleerd in ’t Fransche, 
en nooit had hij behoefte gevoeld om een van de twee 
te zien ; dan stond hij sterk, machtig, onbreekbaar en 
onverdelgbaar in zijn forsige leven ; nu was de be¬ 
jaardheid gekomen en de moed was hem ontweken ; 
onduidelijk begreep hij dat, maar toch lag in hem de 
zekerheid dat het alzoo was, dat het alzoo komen moest 
en dat hij stilaan naar zijn dood ging. 

En in zoo n stonden wierd hij bang van de ko¬ 
mende dagen omdat hij ’t voorgevoel had dat hij niet 
sterven zou gelijk andere menschen, dat hij niet gaan 
zou waar andere menschen gingen, omdat hij verwerreld 
zat in donkere dingen waar hij, alleen en zonder hulpe, 
niet uit kon. 

En als de wind dan al huilend door ’t broek kwam 
gestormd *n tegen zijn ruiten bonkte en tegen zijn deur; 
dan voelde hij dat leelijke gehuil los door zijn lichaam 
vliegen, om daarin te blijven hangen als een gruwzaam 
oordeel. Zoo stapte langzaam door ’t groot beweeg, 
van de luchten en in ’t boeiend geluid van ’t broek, 
de witte Kristus door de meerschen en de waterzompen, 
recht naar de simpele verdoolde ziel van Hoorn. 
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’t Was nu Barbaradag geworden. — Barbara was 
de heilige van de parochie en dan was het de groote 
slachtweek en was ’t verkenskermis bij ’t geboerte ; en 
dan ook deed de paster alle jaren ’nen vreemden pater 
komen, een witten pater met barrevoeten en ’n baard, 
en dan was 't drij dagen rekeachtereen sermoen en 
kruisweg en zongen ze de Miserere in de kerk. 

Barbara bracht de dood van den zomer mee en 
stampte den winter in 't land, en van toen af begonnen 
de domme huiverige winterdagen te leven. 

Nu wierd de wereld eenzaam door ’t korte verloop 
van de dagen ; hij zat gespannen en genepen in de 
donkere triestigheid van den winter en ’t kleine geloop 
van menschen en dingen, en gaf geen levendigheid meer 
noch geruchte aan den dag. 

*t Eenigste dat Hoorn van uit zijn deurgat on¬ 
gewoons op ving, dat was ’t veelvuldig geklep van de 
torenklokke ; en ’t had hem gedocht ook, dat er ’s mor¬ 
gens en ’s avonds een klein beetje meer begankenisse 
was tusschen de alleenstaande geburenhuizen. 

’t Was buiten zijn weet zoo er iets ommeging of 
gebeurde en 't en was nog alleens aan zijn oor niet 
gekomen dat er iets meer te doen was op de parochie 
dan ’t dagelijksche ; met een onbewustheid zag hij de 
dagen opduiken, en morgen- en avondstond kwam 
en verging bij hem even gelijk andere morgens en 
avonden, en ’t eenigste dat hij er aan bespeurde, dat 
was het simpele gebaar van een nieuwen dag die opdook 
en het even simpele gebaar van een uitgedraaiden dag 
die wegzonk in de donkerte. 

Maar ’s andrendaags voornoens kreeg hij vreemd 
bezoek ; hij zat achter zijn stoof zich te warmen en 
dompte gestadig versche pijpkes ; toen zag hij al met 
een keer zijn deur opensteken en stond er op den vloer 
een struische pater met bloote teei^en. 

— Dag Dolf, zei de pater, en Hoorn die verdaan 
zat om dat plotse binnenvallen, haperde eerst en... Dag 
mijnheer de pater, en, zet u mijnheer, — en hij stond op 
en schoof een stoel vooruit. 

Maar de pater, die er effenaf vrank uitzag in zijn 
doening, had zelf al een stoel gegrepen en hem achter 
de stoof gedraaid, doende lijk of dat hij thuis was, en 
die vranke beweging, lijk onder gelijken, stampte al 
met eens uit ’t beroerde gemoed van Hoorn iets klem- 
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mends en iets or^gemakkelijks dat er was ingevallen 
toen de pater binnenkwam. 

— Zoudt ge gelooven man, dat ge fijnen goeien 
toebak smoort ; is dat van uw eigen gewas ?... en de 
pater keek in zijn oogen en lachte, en meteen haalde 
de vent een groote pijp uit zijn kleed ; en Hoorn, die 
al zijn verlegenheid kwijt was, langde zijn toebakdooze 
en stak ze den pater tegen. 

— Stop ’nen keer, mijn/heer. 

-Zeker, zeker, zulken goeien toebak en rook ik 

alle dagen niet, man, en Hoorn zag met blij kinderlijk 
gemoed hoe de pater zijn pijp vulde en aanveunsde, 
en groote wolken rook buiten zijn mond dompte ; dat 
ongegeneerd zijn van dien pater, dat neerzitten achter 
zijn stoof op zijn dóo gemakken gelijk als een uit de 
gebuurte, en dat gemeende openhertige prijzen van zijn 
toebak deed in Hoorn een andere begeerte ontstaan ; 
en gelijk een kleine jongen die in een keer de goesting 
voelt om al zijn speeldingen te toonen aan iemand die 
hem aanbelangt, zoo voelde Hoorn de goedhertigheid 
rijzen in hem, om den pater nog wel te doen. 

— Mijnheer, wilt ge ’n druppelen pakken ?... 

— Ba ja ’k, zei de pater, ba ja ’k, Dolf, dat smaakt 
goed bij ’n pijpken. , 

En toen haalde Hoorn zijn flessche lodevie uit de 
kas en schonk twee glazekens in. 

— Santé, zei de pater... Santé mijnheer. 

En als ze allebei nen keer ressekens gezopen, 
en alletwee vol blijde voldaanheid malkaar bekeken 
hadden, toen klapten ze gemakkelijk, gemoedelijk, 
onbevangen. 

En de pater klapte van prochies en steden, van 
landen en volken, en van ’t Fransche ook. 

’t Wierd wonderbaar licht en blijmoedig in ’t 
herte van Hoorn ; die pater geleek hem, dat voelde 
hij, en tegen dien vent mocht hij veel zeggen ; dat en 
was geen paster gelijk de andere pasters, en de over¬ 
tuiging dook half in hem op dat die pater van zijn 
leven ook nog in ’t Fransche gewerkt had, ofwel op de 
« travaux », want hij wist er al ’t fijne van... hoe ’t ging 
hoe ’t waaide en draaide, hoe ze leefden en klapten, 
hoe ’t stond met hun leute en met hun miseries. 

— Al wat voor kanten hebt ge gezeten. Dolf, 
zei de pater en hij zoop een keer, hefte de stoofpanne 
op, klopte zijn pijp uit en vulde ze vanher uit Hoorn 
zijn toebakdooze. 
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En nu zat Hoorn in een keer in zijn oude ver¬ 
leefde wereld, hij had een gretigen luisteraar bij hem, 
voelde de felle begeerte om zijn eigen vergane labeurs- 
leven nog een keer te vertellen en klapte. 

En hij klapte hoe hij eerst drij jaar gewerkt had 
bij boer Richard te Verberie, eerst op stuk en dan in 
den kost, hoe dat ze dan, hij en Tarbo, de koeter, 
van ’t hof eens naar Parijs getrokken waren met ’t lijf 
vol wijn en lodevie ; hoe dat ze in hun zatte leute 
in de <« champ de lutte » getrokken waren om ’t spel 
nen keer af te kijken, en hoe dat van toen af voor 
hem dat schokkende geweldige leven begonnen was 
met de groote miserie daarachter. 

— Hebt ge ook gelutteerd ? vroeg de pater. 

— Ja’k, zei Hoorn. 

— Gij, zei de pater met ’n feilen iever, gij kost 
er nogal mee spelen zeker, alzoo ’n sterke vent ?... 
dat zou ’k ne keer geerne gezien hebben... en toen 
rekte Hoorn vooruit over de stoofbuis, en de pater 
ook al den anderen kant en Hoorn voelde weer ineens 
den gloei in zijn herte, denzelfden gloei als toen hij in 
de champ de lutte stond, gereed om te worstelen. 

— Dat kwam alzoo onnoozel aan, mijnheer, ik 
en Tarbo zaten daar ook op de bank te kijken en 
’n beetje van onzen neus te maken, en Tarbo zei tegen 
mij : Lebeuf, die kunt ge ook beneên stampen... Ge 
moet weten, mijnheer, ze noemden mij ginder Lebeuf 
precies gelijk dat ze hier Hoorn zegden, en dat was 
om die hobbels hier op mijn voorhoofd, en Tarbo zei 
dat ik nog hoorns zou gekregen hebben gelijk de 
ossen en tegen ’n os zeiden ze ginder lebeuf :... 
Ahwel, ’k zat daar ook te tieren en te stoefen met 
mijn zatte knoppen, en ’t stond daar een rijke mijn¬ 
heer omtrent, en die vroeg mij of dat ik lutteeren kon 
en of dat ik voor hem wou lutteeren, mits goed te 
betalen , natuurlijk en deel in de prijzen. 

Ik zei van ja, en ’t kwam zoo verre dat ik en 
Tarbo naar Verberie niet meer uitkeken ; Tarbo wierd 
mijn « masseur » en die verzorgde mij, en die rijke 
mijnheer die betaalde de inleggelden en wedde op 
mij en op anderen, en als hij zei : Lebeuf, ge moet 
winnen, ’t hangt er veel aan, dan won ik en als hij zei : 
Lebeuf, ge moet u laten beneênslaan, dan liet ik mij 
beneên gooien, want dan verdienden wij bijtijds nog 
meer geld. 
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De pater zat gretig te luisteren en te knikken bij¬ 
tijd, en Hoorn voelde 't weldadig genot in hem omdat 
hij een keer kon uitklappen ; en lijk dat hij ophield, 
zei de pater : 

— En wat deedt ge met uw centen. Dolf ? 

Dat was een kiesche vraag die in een keer een 
wereld van gebeurde dingen in zijn kop riep ; hij voelde 
weer zoo’n verwerreling in zijn gedachten en voelde 
ze ronddraaien allemaal te gelijk, zonder orde, zonder 
maat, zonder dat er een kon van uitgesproken wor¬ 
den... hij voelde nu eens weer veel spijt, veel wrok, 
veel kwaadheid, veel verdriet gelijk dien keer ginder... 
en Jeanne zag hij daar nu vanher staan, lachende, 
minzaam, treiterend, en Tarbo zag hij liggen... 

— ’t Vrouwvolk, mijnheer, zei Hoorn, ’t vrouw¬ 
volk, jongen, die... die... maar 't en wou er niet uit... 

— Die zijn de deugnieten, hé Dolf, zei de pater- 
en die weten ginder ’n mensch zijn centen af te trutse- 
len, en als ze die beet hebben dan gaan ze bij ’n andere 
probeeren hé ?... 

Dat was in eenmaal en kortgezeid al ’tgeen Hoorn 
in zijn gemoed voelde maar met zijn verstand niet wist 
uit te spreken ; de schaamte ook, om dat zelf te zeggen 
was nu weg, de groote schuld van hem geschoven 
en op ’t vrouwvolk gelegd... op Jeanne...; het wierd 
nu wonderbaar week in zijn gemoed... hij voelde dat 
het een van die eenzame stonden was nu, waarin hij 
r.ls een simpel kind alleene stond zonder uitweg voor 
zijn wee... hij schouwde in de oogen van den pater 
die daar neerzat en zag er in lichten als iets groots, 
iets verstandigs, iets goeds, iets dat boven hem stond 
en te betrouwen was... toen voelde hij ook dat de 
pater daar neerzat en gekomen was om zijn herte 
wel te doen, en hij voelde in hem den drang om alles 
te vertellen zonder gedokenheid of achterhouding, om¬ 
dat hij gewaar wierd dat die pater hem daarachter zou 
troosten en dingen zou vertellen die den druk en de 
eenzaamheid uit zijn gemoed gingen jagen, en die als 
een blijvende zegen van waarheid en innig genot over 
hem zouden blijven hangen, tegen dat er uren kwamen 
waarin zijn eenzaam leven hem weer eens ruw en 
lastig nijpen ging. 

En toen wist hij weer ineens hoe het allemaal 
gebeurd was en verloopen ; zijn gedachten ringden 
vanher aaneen en ’t ging gemakkelijk. 
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— Ha wel, mijnheer de pater, als ik daar een 
winter gelutteerd had he, was ik veruit de beste van 
allemaal en ik was in de eindlutte de winner en de 
kampioen van Frankrijk voor ’t klein gewicht, ’t is 
te zeggen voor de lutteerders van minder dan honderd 
kilos ; — maar den tweeden winter zonden ze nen Turk 
tegen mij en ze hadden in Parijs groote plakkaten 
gehangen waardat op te lezen stond, zei Tarbo — 
want ik kon geen leter lezen zoo groot als *n molen 
— dat de Turk Mohamed tegen « De Lion van Flan- 
der » ging worstelen, en de « Lion van Flander » dat 
was ikke, mijnheer, en dat kwam alzoo omdat ik ze 
allemaal met hun knoppen tegen de eerde geslegen 
had. Die lutte, mijnheer de pater, dat was de moeite 
zulle, want de mijnheer die mij lanceerde niewaar, 
die zei : Lebeuf, vijf duizend frank voor uw paart 
buiten de primes van de club zulle, als ge den Turk 
op den vloer krijgt. 

Hawel, dien keer was er wel ’n millioen man, 
en ’t volk en kon allemaal niet binnen alleens ; maar 
dat was ’n lutte, mijnheer, dat was ’n lutte, man. 

Als we begonnen, he, hij greep me vast en ik had 
hem vast ; hij kon omverdomd nijg nijpen, zulle, want 
ik meende dat hij mijn dermen uit mijn buik ging 
nijpen, maar ik neep hem toch ook dat hij zwart en 
blauw zag ; maar we konden malkaar toch niet lich- 
ken, de eerste ronde was uit ; Tarbo kwam mij ne keer 
inwrijven en ’k lapte meteen ’n half literken lodevie 
binnen, en als de tweede ronde begon, he, stond ik 
in mijn vuur zulle, en ’t volk riep hé : Toe Lebeuf, 
toe Lion van Flander 1 en ’k geloove dat ik toen zooveel 
macht had in een keer als allemaal de duivels uit de 
helle tehoope, en ’t en duurde met den Turk geen 
minuutje nu, of hij lag al tegen den vloer gebonkt, 
met zulke force hé, dat hij wel ’n half uur van zijn 
zelven lag en kwalijk... dat was ’n victorie mijnheer, 
en gedronken dat we dan gedaan hebben dien dag, 
ikke en Tarbo en Jeanne,... champagne, en lodevie ! 
sakker mijnheer, dat was kermisse, man I... 

Maar verdomme, ’s anderendaags waren Jeanne 
en Tarbo weg met mijn geld... met vijf duizend frank 
en toen heb ik gevloekt, mijnheer... nijg gevloekt van 
koleire !... 

Maar 'k en wou bij de politie niet gaan, 'k had 
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ze liever alle twee te zoeken en dood te slaan... in zijn 
koleire weet ’n mensch niet wat doen of laten, mijnheer, 
en dat was mijn ongeluk. 

Peins ne keer, ’k zie Tarbo binst dien achternoen 
al den anderen kant van Parijs... Hij zag mij komen 
he, en kon uit mijn vuisten niet meer, en toen trok 
hij zijn revolver en hij zei dat hij zou schieten als ik 
aan hem genaakte he, maar mijnheer ’k was zoo ko- 
leirig he, dat ik hem in een keer opgreep, hem tegen 
den trottoir sloeg dat ’t bloed er aan hing en toen 
gooide ik hem los door ’n vitrine van ’n velowinkel 
dat het binnen al hoop over hul vloog.... 

Hij was niet dood, maar ging gebrekkelijk 
blijven voor zijn leven, en dan pakten ze mij en 
staken mij voor drij jaar in den bak, mijnheer, en in 
den bak zitten, mijnheer, met ’t gelijk langs uwen kant 
dat is gruwzaam man !... en de andere, die verdomsche 
prij, die was met mijn centen weg en ik zat gevangen 
en klut daarbij ; klut gelijk Job, mijnheer... 

Als ’n geronk vol groot gedruisch had Hoorn 
verteld, in een adem zijn wild miserieleven van toen ; 
’t zat er al zoo’n lange jaren thoopgekropt in zijn 
binnenste zonder dat hij het éénmaal uitgesproken had 
tegen vreemden, en nu dat hij in gang was, had hij 
geklapt al dat hij klappen kon, in een keer, opbrui¬ 
send, snel en met iever... hij had het gezicht van den 
pater zien meeleven eerst en dan zien vergaan tot 
’n expressie van meelij en treurnis, met erover en 
erin een schoon gebaar van wijsheid en van goedheid... 
Nu zaten ze beiden een poozeken stil, beiden pein¬ 
zend, en toen zei de pater. 

— En als ge dan uit den bak gekomen zijt, Dolf ?.. 

— Hawel, mijnheer, in den bak he, kreeg ik zulke 
tegengoeste voor ’t Fransche dat het onzeggelijk was, 
en ik hunkerde om vanher naar hier te mogen komen,... 
maar zonder centen wou ik niet en toen ben ik vanher 
bij boer Richard in ’t labeur getrokken, en toen spaar¬ 
de ik mijn geld... ik moest kost wat kost weer vijf 
duizend frank thoopekrijgen en dat duurde mij zeven 
jaar mijnheer, want als ik uit den bak kwam he, was 
ik dezelfde sterke vent niet meer van vroeger zulle. 

— En hebt ge nooit op Ons Lieven Heer niet ge¬ 
peinsd ?... 

— Op Ons Lieven Heerken !... neen, en Hoorn 
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schudde eerlijk met zijn kop,... neen, mijnheer, ginder 
van zijn leven niet... maar hier zie, den tijd dat ik in 
mijn huizeken, man alleen, te djoolen zit, heb ik daar 
bijtijd wel een keer op gepeinsd ; maar ik peins daar 
niet geerne op, ik word dan eiken keer benauwd van 
te sterven en ’k en kan daar toch nooit geen kop aan 
krijgen aan Ons Lieven Heer, en aan den hemel en 
aan de helle en allemaal 't andere. 

— O Dolf, man lief, en klapt alzoo niet... en de 
pater lei zijn hand op Hoorn zijn arm, ^eek diep, heel 
diep in zijn oogen, en dan voelde Hoorn weer ineens 
die donkere verwerreling in zijn kop... met de onmacht 
erbij om zelf nog een woordeken te spreken. 

En toen klapte de pater, en hij herging het 
worstelleven van Hoorn, hij klapte over al de beroe¬ 
rende dingen die toen in zijn gemoed gesproken had¬ 
den als leek het of die pater even gelijk Hoorn in 
’t zelfde geval was geweest en dezelfde gewaarwor¬ 
dingen had gevoeld... hij klapte over zijn moeder 
juist gelijk Hoorn daar over peinsde... hij klapte over 
zijn eenzaamheid hier aan den kant van ’t broek, en 
wist fijn, heel fijn uiteen te doen hoe het ging en 
roerde bijtijds in het hert van den eenzaat... hij klapte 
over brave menschen en booze, zei wat goed was en 
kwaad, en vertelde dan van den Witten Kristus die daar 
stond boven de wereld met het zegenend gebaar van 
zijn opene armen, gereed om ook Hoorn, den versleten 
« lion van Flander », te vergeven, te troosten in zijn 
oude dagen, en om hem na zijn dood op te pakken 
in zijn hemel, waar Hoorn zijn moeder zat en de groote 
Vien, zijn vader.... 


JEF SCHE1RS. 


(Slot volgt). 
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DE SOC1AL1SATIEVORMEN DER ONDERNEMING 


I. STAATSBEDRIJFSORGANISATIE. 

Socialistische Opvatting. — Het socialisatievraag- 
stuk of het inrichten van landbouw, handel en nijver¬ 
heid door middel van het Staatsbedrijf, komt ons, 
uiterlijk beschouwd, voor als een plotseling verschijn¬ 
sel in de na-oorlogsche economie der volkeren. Noch¬ 
tans, bij nader onderzoek, herkennen wij, dat dit reu¬ 
zenprobleem een gevolg is der sociale gedachten en 
toestanden, ontwikkeld en veroorzaakt door eene indi¬ 
vidualistische staathuishoudkunde welke de periode 
van het moderne kapitalisme kenmerkt. 

De socialisatie, opgevat als een ingrijpen van den 
Staat in de privaat-economische verhoudingen der 
burgerlijke maatschappij, werd reeds.in het leven 
geroepen door den schadenden invloed van het econo¬ 
mische liberalisme, door de verdrukking van den mid¬ 
denstand en door den nood der arbeidersmassa. De 
daaruit voortvloeiende sociale wetgeving kwam van 
rechtswege het belang der algemeene welvaart naar 
vóór brengen tegenover de eischen van een hardvochtig 
egoisme en stuurde naar nieuwe rechtsvormen in het 
leven der ondernemingen. De gedachte van het staats¬ 
bedrijf dook op tegenover de inrichting van het 
egoïstisch privaatbedrij f. 

De technisch-economische ontwikkeling zelf, welke 
naar een concentratie van bedrijven stuurde, gaf, door 
middel van Kartels, Ringen en Trusts aan deze nieuwe 
gedachte van economische organisatie een vasteren 
vorm. Deze kapitalistische inrichtingen werden de 
baanbreeksters der socialisatie. De Staat en het volk 
zagen allengs -in die bedrijven-concentratie een ge¬ 
schikt organisme om de sociale belangen over het 
eigenbelang van machtige kapitalisten te doen zegevie¬ 
ren. Deze ontwikkeling tot socialisatie der bedrijven 
werd door den wereld-oorlog bevorderd, zoowel uit 
technische als uit economische beweegredenen ; meer 
dan ooit trad de gedachte naar vóór, dat het eigenbe¬ 
lang moet buigen voor de eischen der algemeene wel¬ 
vaart. 
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Deze socialisatiegedachte werd niet enkel door den 
drang der feiten opgedrongen ; ze vormde reeds lang, 
vooral in socialistische middens, het ideaal der arbei- 
derspsyché. Meer en meer is men overtuigd, en met 
recht,dat het egoistische kapitalisme hetwelk den wereld¬ 
oorlog veroorzaakte, niet in staat is de economie der 
volkeren herop te bouwen. De algemeene verarming 
der wereld door eene ongehoorde verkwisting van kapi¬ 
taal en menschenkrachten veroorzaakt, alsook een on¬ 
begrijpelijk en lichtzinnig offeren van de rechten der 
persoonlijkheid aan de eischen van een moorddadig 
kapitalisme, verklaren ons de wereldstreving naar 
socialisatie. 

Socialisatie, in den zin van Marx en Engels, is een 
onvermijdelijk product der economische ontwikkeling, 
tot wier verwezenlijking de menschelijke wil enkel 
kan medewerken. Niet de drang van het bewuste ge¬ 
moedsleven, alleen de vormen der productie-verhou- 
dingen sturen hoofdzakelijk aan op organisatie van 
het economische leven door den democratischen Staat. 
De democratische Staat zou alzoo enkel dienst doen 
als vroedmeester bij de geboorte van het socialisme. 

Het is vooral in de landen waar de revolutie 
bij den wereldoorlog uitbrak, dat de streving naar 
socialisatie sterk tot uiting kwam. Het volk wilde alles 
socialiseeren. De socialisatiegedachte der communisten 
en der radikale socialisten is nochtans niet volkomen 
vereenigbaar met de leer van Karl Marx. 

Volgens de communisten is socialisatie doel¬ 
bewuste vermaatschappelijking van alle economische 
goederen. Socialisatie staat hier dus ’ gelijk met af¬ 
schaffing van allen privaateigendom ten bate van den 
Staat, of ten bate der arbeidsraden. 

De radikale socialisten bepalen socialisatie als 
eene doelbewuste vermaatschappelijking der voort- 
brengst Deze opvatting, welke wij als algemeen so¬ 
cialistisch mogen betitelen, wil alzoo enkel het bezit 
der productiemiddelen overdragen op den Staat. De 
Staat, als organisatievórm van het gansche volk, wordt 
alzoo de rechtspersoonlijkheid welke als bezitter der 
productiemiddelen wordt aangewezen. De Staat, als 
rechtseenheid en vertegenwoordiger van het gansche 
volk, wordt de bewuste drijfkracht van het econo¬ 
mische leven. Het privaatbedrijf wordt door het staats¬ 
bedrijf vervangen. Die socialisatiebeweging of bewuste 
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streving naar organisatie der productiemiddelen door 
het staatsbedrijf veronderstelt eene hoofdzakelijke 
wilsontplooiing, waarvoor in de leer van Marx geen 
plaats over blijft Socialisatie is voor Marx een socia¬ 
listisch iporden, eene natuurnoodwendige ontwikkeling, 
waarbij de mensch als passieve toeschouwer wordt ge¬ 
rekend, terwijl de socialisatie, zooals zij door de re¬ 
volutie op den voorgrond werd geschoven, eene be¬ 
wuste werking, eene actieve impulsie van wege den 
mensch veronderstelt ( 1 ). 

Socialisatie is hier dus het bewuste middel om 
het socialisme te verwezenlijken. 

Jaren lang nu werd het arbeidersvolk met die 
gedachten vervuld. Het geloof aan het socialisme, als 
een geneesmiddel voor alle kwaad, werd sedert lang . 
als een dogma door de volksmassa aangenomen. 
Daarin ziet het volk den eeuwigen vrede, de over¬ 
winning in allen economischen strijd, de rust des 
gemoeds, het gevoel eener verzekerde bestaansmoge¬ 
lijkheid en de bevrijding van allen stoffelijken nood. 

Daar de socialisatie hun de verwezenlijking 
van hun ideaal voorstelt, zoo is het begrijpelijk dat, 
waar het mogelijk is, de volksmassa naar dit redmiddel 

grijpt- 

De socialisatie in socialistischen zin beteekent dus 
eene inbezitneming en organisatie der productiemidde¬ 
len door het democratische staatsbedrijf. 

De socialisatie heeft hier voor doel de op¬ 
heffing van het privaat kapitaal door het collectieve 
kapitaal, eene productieorganisatie op grondslag van 
gemeenschappelijken eigendom van de voortbrengings- 
middelen, die eene gelijkvormige goederenvoortbrengst 
wil doorvoeren. De socialisatie beduidt dus in het 
algemeen geen overmaking der productiemiddelen 
aan de arbeidersgemeenschap, maar aan den Staat 
aan de algemeenheid des volks. 

Aan het gangbare begrip van socialisatie hecht 
zich dus, naar socialistische meening, de gedachte van 
overgang van bezitsrecht der productiemiddelen naar 
den democratischen Staat. Socialisatie beduidt dan het 
directe staatsbedrijf, waarbij de Staat zelf of door zijn 

(I ) cf. Muller. Dr. Aug. Sozialierung oder Sozia- 
lismus ? bl. 58-63. Verlag Uelstein & C° Berlin 1919. 
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doortastend ingrijpen, de organisatie der voortbren¬ 
ging in handen neemt. 

Deze socialistische gedachte werd dan ook met 
geestdrift door de arbeiders gevoed en door de revolu¬ 
tie gedragen als aantrekkingsmiddel om door politieke 
macht het socialisme te verwezenlijken. De eerste 
socialisatie wetten welke in Rusland en Duitschland als 
de dageraad van een nieuwen tijd van levensvreugde 
werden begroet, hebben na de experimenten van het 
russische bolsjevisme vele gemoedssocialisten af ge¬ 
koeld en aan de intellectueelen der partij voorzichtig¬ 
heid en overleg aanbevolen. Zoodat wij ons met 
Professor Vooys (1 ) mogen afvragen, of wij hier wel 
te doen hebben met eene leuze of met een program. 
Want praktisch komt socialisatie voor de arbeiders 
op het volgende neer : « Machtsvorming der arbeiders 
om te komen tot gelijkheid van het leven buiten den 
arbeidsplicht. Voorop staat daarbij het wegnemen van 
de genotsrechten der rijken met de verwachting dat de 
genietingen der overigen daardoor zullen toenemen ». 

Alhoewel de tijden wijzen op eene wijziging 
van het kapitalistische stelsel, toch zien wij hoe, zelfs 
van socialistische zijde, aan de doorvoering der so¬ 
cialisatie meer voorbereidende maatregelen worden 
vastgeknoopt en hoe stilaan gebroken wordt met de 
demagogische methode, welke naar spoedige sociali¬ 
satie stuurde, om deze nu te geleiden langs-lijnen-van- 
geleidelijkheid. 

Zoo komt het, dat vele socialisten de socialisatie 
of de overneming der productie door het staatsbedrijf 
enkel dan als gewenscht beoordeelen, wanneer bedoel¬ 
de privaatondememingen daarvoor rijp zijn. Overigens 
vallen ze zelf niet t’accoord nopens den vorm van het 
staatsingrijpen. De eenen willen dwangsyndikaten on¬ 
der toezicht van den Staat, anderen laten de productie 
in de handen der private ondernemers, terwijl alleen 
de verkoop hunner waren door den Staat wordt be¬ 
paald. Anderen nog willen in het bedrijf verplichtend 
zelfbestuur, waarbij ondernemers en arbeiders de pro¬ 
ductie zelf in handen nemen. Daarbij komen nog vele 
verwaterde socialisatievormen, welke niet meer prin¬ 
cipieel met de ware socialistische leer overeenstem- 

( 1) cf. Socialisatie, Leuze of Program ? Vragen 
des Tijds. blz. 261. Julinummer. Amsterdam 1920. 
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men. Socialisatie, in waren socialistischen zin, is enkel 
aannemelijk, wanneer de Staat zelf of door zijne 
rechtstreeksche organen, bezit en leiding der bedrijven 
op zich neemt Alle andere zoogenaamde socialisatie- 
vormen, onder een min of meer scherp toezicht van 
den Staat, kunnen wij niet direct als staatsbedrijf be¬ 
titelen ; dit zijn alsdan enkel uitdrukkingen van staats¬ 
bemoeiing, welke de private ondernemingen tot ver¬ 
vulling hunner sociale functie dwingen. 

Christene Sociale Opvatting. — Socialisatie betee- 
kent voor ons het streven naar eene nieuwe organisatie 
der volkshuishouding, waarbij de belangen van het volk 
tegenover private belangen worden doorgezet, daar 
waar de sociale welvaart door de heerschappij van 
privaat-kapitalistische huishouding wordt bedreigd. Het 
doel is hier dus geen afschaffing van den privaten ei¬ 
gendom, maar wel een staatsingrijpen tegen het mis¬ 
bruik van het privaat kapitaal. Dergelijk vergrijp tegen 
de rechten der gemeenschap komt voor, wanneer de 
macht der private productiemiddelen dient tot uit¬ 
buiting des volks, wanneer met den eigendom woeker 
wordt gedreven, wanneer door eene kapitalistische 
onderneming geldgewin wordt nagestreefd zonder be¬ 
kommernis om de algemeene belangen der maatschap¬ 
pij. In al deze belangen moet het privaat belang aan het 
sociaal belang ondergeschikt worden. 

Hierin juist liggen de grondslagen der sociali¬ 
satie. 

Daarmede wordt vooruitgezet, dat vermaatschap¬ 
pelijking zich tusschen tamelijk enge grenzen kan be¬ 
wegen, daar ten minste, waar het gaat om eene over¬ 
neming van bezit en leiding der productiemiddelen 
in handel, landbouw of nijverheid door den Staat. 

De Staat immers mag principieel de private werk- 
dadigheid enkel dan tot zich trekken, wanneer een goed 
bewezen algemeen welzijn zulks vereischt Daaruit 
volgt dat, van algemeene socialisatie, als beginsel, 
naar onze Christene wereldopvatting, geen spraak zijn 
kan. Er zijn immers zeer vele bedrijven waar de Staat 
minder goed het doel der volkshuishouding dienen kan, 
dan de private onderneming. Het doel van den Staat 
is immers de verschaffing, instandhouding en ontwik¬ 
keling van het geheel dier voorwaarden, welke gevor¬ 
derd worden, opdat, zoo mogelijk, alle leden van den 
staat, naar den maatstaf van hun bijzondere bekwaam- 
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heden, beschavingshoogte, enz., vrij en zelfstandig hun 
werkelijk aardsch geluk bereiken en het rechtmatig 
verworvene behouden kunnen. Dat is ook wat men 
onder volkswelvaart verstaat Het geheel van die voor¬ 
waarden nu, heeft de Staat te verwezenlijken door 
de natuurlijke en verworvene rechten van afzonderlijke 
personen en groepen te beschermen en hulp te ver- 
leenen, waar aanwending aller krachten of aanvulling 
van de ontoereikende krachten der burgers noodig 
of doelmatig is ( 1 ). 

Het moet dus in het belang der volkswelvaart zijn, 
dat de Staat, uit het oogpunt van rechtsbescherming 
wegens een dreigend monopolie of wijl de krachten 
der burgers ontoereikend zijn, den een of anderen tak 
van bedrijf in eigen beheer neemt Nimmer zal 
het in het belang der volkswelvaart wezen, dat de 
Staat alle bedrijfstakken onder zijn directe leiding 
neemt Zoo komt het dat vele socialisten zelfs de 
onteigening als het wezen der socialisatie beslist af¬ 
wijzen, en dat de Duitsche minister Wissell met na¬ 
druk verklaarde, dat « de Staat in den regel geen ge¬ 
schikte drager der huishouding blijkt ». Insgelijks het 
socialisatie-rapport der Nederlandsche S. D. A. P. 
waarschuwt voor verhaaste vermaatschappelijking. 

Overigens de kwaal, waaraan onze economische 
inrichting lijdt, steunt niet op het privaateigendoms- 
recht maar wel op het egocentrisch beginsel, dat de 
moderne volkshuishouding beheerscht. Het eigenlijk 
wezen van het verderfelijk kapitalisme, dat men door 
socialisatie poogt te bestrijden, ligt in het beginsel van 
het economisch liberalisme, in het onbeperkt heer- 
schend eigenbelang, dat uit materialistischen grond 
opgroeide en alleen op geld verdienen is gericht 

Daaruit volgt, dat socialisatie, zooals het socia¬ 
lisme die opvat, niet uit zichzelf ten bate der volks¬ 
welvaart werken zal. Niet door privaat-eigendom 
der productie-middelen op zich zelf, doch door het 
toomloos eigenbelang, door den kapitalistischen geest 
wordt de volkswelvaart geschaad. En door dien geest 
zijn ondernemers en arbeiders aangetast. 

Nochtans, de ware sociale geest dwingt tot een 
nieuwe inrichting van het economisch leven door so- 

(1) Aalberse C. Joh. Socialisatie en Volkswel¬ 
vaart Katholiek Sociaal weekblad N° 41. Leiden 1920. 
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cialisatie. Deze uitdrukking, alhoewel nieuw in haar 
vorm, drukt gewoon het beginsel der staatsbemoeiing 
en der sociale actie uit, als middel van volkswelvaart. 

Daarom verstaan wij praktisch onder socialisatie, 
eene beperking in het eigendomsrecht van het uit¬ 
buitende kapitaal ten bate der algemeene welvaart. 

Deze beperking kan in sommige gevallen gelijk 
staan met onteigening. Het ligt immers geheel in de 
lijn der natuurlijke staatsbemoeiing, die bedrijven, 
welke, óf in zich óf door de concrete toestanden, als 
algemeen-belangsbedrijven zijn gekenmerkt tot staats¬ 
bedrijven te maken ; ook is het volstrekt niet onrede¬ 
lijk, dat in bijzondere gevallen de gemeenschap, ten 
nutte van het algemeen, bepaalde bedrijven tot zich 
trekke en zich een monopolie scheppe (1 ). 

Dit grondbeginsel schijnt dan ook niet zoover 
van de bedoeling der Duitsche socialisatiewet af te 
staan, wanneer de tweede paragraaf bepaalt als volgt : 
« Het rijk is bevoegd langs den weg der wetgeving 
en tegen schadeloosstelling a) voor vermaatschappe¬ 
lijking geschikte economische ondernemingen, vooral 
die welke ten doel hebben het winnen van schatten 
uit den grond of het benutten van natuurkrachten, 
in gemeenschapshuishouding over te voeren ; 

b) in geval van dringende noodzakelijkheid de 
productie en de verdeeling van economische goederen 
gemeenhuishoudelijk te regelen (2). Alles komt er 
nu maar op aan te weten, wanneer zekere bedrijven 
rijp zijn voor socialisatie. En hier zullen noodzakelijk 
niet alleen de concrete omstandigheden, maar ook 
natuurrechterlijke en economische opvattingen hun¬ 
nen invloed doen gelden. 

Benevens deze uitzonderlijke staatsbemoeiing of 
socialisatie in strikten zin genomen, kunnen wij ook 
van gedeeltelijke of onvolledige socialisatie spreken, 
waarbij geen Staatsbedrijfsorganisatie wordt bedoeld, 
maar waar de Staat of eenvoudig als aanvullend of 
voltooiend optreedt, ofwel waar op het gebied der 
private huishouding de vrije sociale actie nieuwe banen 
breekt. Dit ingrijpen beteekent in elk geval eene ge- 

(1) cf. Beyssens. Prof. College over Staat en 
Staatsgezag, bl. 7 7. 

(2) cf. Katholiek Sociaal Weekblad, bl. 37. 
N° 45. 1920. 
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deel telijke beperking van het privaat eigendomsrecht 
op het kapitaal. 

Deze beperking of onvolledige socialisatie kan 
min of meer beslist zijn, naarmate de eischen der al- 
gemeene welvaart. Principieel houden wij van Christen- 
sociaal standpunt vast aan het privaat eigendomsrecht 
van het kapitaal, als eene natuurlijke inrichting, welke 
enkel bij uitzondering in collectief bezit kan overgaan, 
maar die vrij of gedwongen eene sociale functie heeft 
te vervullen. Daar dus de private economie als grond¬ 
slag dienen moet voor de herinrichting van ons eco¬ 
nomisch leven, zoo is hier vooral eene organisatie te 
zoeken door vrije actie of door inwerking van den 
Staat, door vrije of gedwongen gedeeltelijke sociali¬ 
satie, welke wij als organisatie van het privaat bedrijf 
mogen beschouwen. Organicisme tegenover collecti¬ 
visme, dat is de leuze der nieuwe volkshuishouding ( 1). 

Staatsbedrijf kan enkel dan doorgevoerd worden, 
wanneer het algemeen belang het klaarblijkelijk eisch* 
en dus de belangen der volkswelvaart niet zoo goed 
kunnen waargenomen worden door het privaat- als 
door het Staatsbedrijf. Of overigens praktisch en theo- 
rethisch genomen Staatsbedrijf in het algemeen tegen¬ 
over privaatbedrijf de voorkeur verdient, valt erg 
te betwijfelen. Laat ons terloops de voor- en nadeelen 
van het staatsbedrijf onderzoeken. 

Voordeelen. — Er zijn gevallen, waar de collec¬ 
tieve behoeften niet zoo gemakkelijk door de middelen 
en de praktijken van private ondernemingen kunnen 
bevredigd worden als door de gemeenschappelijke 
werking van het staatsorganisme, of ten minste waar 
groot gevaar wordt opgeleverd, dat het egoisme der 
private onderneming in strijd zal geraken met de be¬ 
hoeften der algemeenheid. Dat is b. v. het geval in 
het verkeerswezen. Zoowel voor hetgeen de wegen, 
postwezen en spoorwegen en zelfs de scheepvaart aan¬ 
gaat, biedt hier het Staatsbedrijf eene geschikte oplos¬ 
sing om de belangen des volks tegenover de eischen 

(1 ) cf. Nopens die gedachte, De Gids. Het toe- 
komstprogramma van ons syndikalisme. I December 

1920. 
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van het economisch egoisme te vrijwaren. Een zelfde 
oplossing dringt zich op voor de sociale verzorging 
met kolen en drijfkracht. Komen insgelijks in aanmer¬ 
king voor het Staatsbedrijf de natuurlijke krachtbron¬ 
nen, zooals waterbronnen en delfstoffen. Nu vooral 
de Staat bij machte schijnt, dergelijke natuurkrachten 
op voordeelige en sociale wijze als rentegevend te 
kunnen aanwenden én die natuurkrachten meer en 
meer als eigendom der algemeenheid worden be¬ 
schouwd, zoo zijn ook hier voorwaarden voorhanden 
welke een overgang tot socialisatie kunnen rechtvaar¬ 
digen. 

Het systematische van zekere bedrij fs techniek 
kan ook als grondslag van socialisatie worden aan¬ 
gevoerd. Vooral in die bedrijven, waar bureaucratische 
en regelmatige werkzaamheid, naar een bepaald sche¬ 
ma kan doorgevoerd worden, zou het staatsbedrijf 
een gunstig gebaanden weg voor zich vinden. Is dit 
niet het geval in den landbouw of bij veeteelt, toch 
zou dergelijke sociale productiewijze met goed gevolg 
kunnen aangewend worden bij de boschbebouwing en 
het verzekeringswezen. 

De hoog ontwikkelde bedrij fsconcentratie, welke 
zich nochtans niet op elk gebied voordoet, schijnt uit 
zich zelf op socialisatie aan te sturen ; nochtans daar 
zulke concentratie, welke door de private onderneming 
niet kan overschouwd en beheerd worden, nog niet 
zoo ver is gevorderd, zoo groeit alleen uit concentratie 
nog geene noodzakelijkheid voor socialisatie. 

Met het vraagstuk der concentratie staat ook in 
verband de bedrijfsinrichting door economische cen¬ 
tralisatie. Deze centralisatie welke niet noodzakelijk 
samengaat met technische concentratie, beteekent in 
het algemeen eene vermindering van productiekosten. 
Door de economische centralisatie immers worden de 
voordeelen van technische concentratie eenigermate 
verworven, en kan zij door het verwezenlijken eener 
geschikte techniek de opbrengst tot grootere ontwikke¬ 
ling opvoeren. Die centralisatie is niet op elk gebied 
mogelijk. 

Dergelijke voortbrengstvorm is enkel toepasselijk 
bij het vervaardigen van typische artikelen, door ge¬ 
lijkvormige drijfkracht, welke door den Staat zou 
kunnen geleverd worden. Deze centralisatie door den 
Staat, zou de concurrentie onderdrukken en door ver- 
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mindering der productiekosten eene goedkoopere waar 
kunnen afzetten. 

De reklamekosten vooral, welke eene nuttelooze 
verkwisting van kapitaal veroorzaken, zouden door het 
staatsmonopolie verdwijnen en door deze besparing 
eene vermindering van belastingen op zekere luxe< 
artikelen kunnen bewerken. 

Daar, waar privaat-monopolie reeds voorhanden 
is, dringt zich logisch de gedachte aan socialisatie op, 
aangezien hier het gevaar van uitbuiting ten opzichte 
der gemeenschap door privaat-kapitalistische drijve¬ 
rijen blijft bestaan. Het kartel- en Trustwezen schijnt 
hier alzoo rijp voor socialisatie. 

Een ander voordeel van het Staatsbedrijf ligt in 
de buitengewone kapitaalkracht, waarover dergelijke 
inrichting zou beschikken. Daardoor zouden vele in- 
dustrieele ondernemingen op voorbeeldige wijze kun¬ 
nen ontwikkeld worden en zouden werken kunnen uit¬ 
gevoerd welke niet zoo gemakkelijk door private on¬ 
dernemingen kunnen behartigd worden. 

Ook kan het staatsbedrijf de crisissen verminderen 
of verzachten. De economische crisissen, welke zoo 
nadeelig op de nationale welvaart inweTken, 
zijn een gevolg der vrije concurrentie, der verruiming 
van het afzetgebied, welke men door gemis aan kennis 
der behoeften met waren overstelpt, zoodat eene over¬ 
spanning der productie de warencirculatie doet stokken 
en kapitaal en arbeid doet schade lijden. Door een 
goed geleid staatsbedrijf nu, kan men beter het markt¬ 
gebied overzien, de productie beter regelen en meer 
vastheid schenken aan prijs- en loonsbeweging. 

Ook finantieele voordeelen zijn aan het staats¬ 
bedrijf verbonden. Het zuiver gewin eener onder¬ 
neming hangt niet alleen af van het nuttig effect der 
productie, maar ook van de behoeften der algemeen¬ 
heid. De staat nu kan niet alleen beter de behoeften 
der maatschappij overzien, maar hij kan ook door 
taxeering der waren en door 'besparing van tusschen- 
kosten het belastingstelsel ten bate der gemeenschap 
wijzigen. Vooral in den tegenwoordigen tijd is dergelijk 
argument niet zonder waarde. 

Eindelijk, kan men van het staatsbedrijf ook so¬ 
ciale voordeelen verwachten. In het algemeen zal het 
publiek-rechtelijk bedrijf meer geneigd zijn het welzijn 
van beambten en arbeiders te bevorderen, als eene 
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private onderneming, waar de zucht naar geldgewin 
de groote drijfkracht is der ondernemers. Een goed 
geleid staatsbedrijf met geschoolde en bewuste arbei¬ 
ders kan gemakkelijker dan het privaat-bedrijf den 
schadelijken arbeidersstrijd vermijden en gunstiger 
aanknoopingspunten vinden in geval van geschillen 
tusschen kapitaal en arbeid en hunne noodlottige wrij- 
vingsvlakken verkleinen. 

Van psychologisch standpunt uit, ziet de arbeider 
in het staatskapitalisme niet het uitbuidngssysteem, 
dat hij het privaatkapitalisme aanwrijft. Hij beweert 
gemakkelijker dat kapitaal en inkomen van den Staat 
enkel voor het welzijn der algemeenheid kunnen aan¬ 
gewend worden, terwijl hij meent dat private onder¬ 
nemingen de algemeene welvaart niet bevorderen. 

Al deze voorwaarden en voordeelen, welke ten 
gunste van het staatsbedrijf werden aangebracht, be¬ 
wijzen nog geenszins de noodzakelijkheid der sociali¬ 
satie. Integendeel is het vereischt voor iederen nijver¬ 
heidstak na te gaan of de voorwaarden tot vermaat¬ 
schappelijking aanwezig zijn. Daar zulks niet lichtzinnig 
mag geschieden en zulks wel doordachte beweegrede¬ 
nen vereischt, zoo is het noodzakelijk ook de hinder¬ 
nissen en de schaduwzijden van het staatsbedrijf 
scherp te bekijken. 

Nadeelen. — Het ware valsch te beweren, dat 
socialisatie eenvoudig te verwerpen is, zooals het on¬ 
gerijmd zou wezen voor de toekomst, de sociali¬ 
satie van alle productiemiddelen voor te staan. De 
mogelijkheid van het staatsbedrijf wordt immers be¬ 
grensd door zekere feiten en omstandigheden, welke 
men niet kan over het hoofd zien. Daarom ook is het 
van belang zonder vooroordeel de hindernissen der 
socialisatie in oogenschouw te nemen. 

De oorlogsmaatschappijen hebben er ongetwijfeld 
toe bijgedragen om de vermaatschappelijking in 
wantrouwen te brengen. Ieder immers heeft onder¬ 
vonden, hoe traag en log het apparaat der sociali¬ 
satie in sommige nijverheidstakken heeft gewerkt,hoe 
ongehoorde winsten door sommige centralen werden 
verwezenlijkt en hoe het kaartensysteem en de verdee- 
lingsmethode door het volk als een dwangsysteem en 
als eene vernedering werden beoordeeld. 

Alhoewel die oorlogsmaatschappijen niet in eigen- 
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lijken zin als staatsbedrijven konden beschouwd wor¬ 
den, toch dragen zij een sterk staatsbemoeiend karak¬ 
ter en kunnen zij als eene poging tot vermaatschappelij¬ 
king worden aanzien. Die poging van socialistischen 
aard heeft overigens bewezen, hoe weinig dergelijke 
methoden met den vrijheidszin van den mensch over¬ 
eenstemmen, hoe zij aanleiding geven tot ontevreden¬ 
heid, favoritisme, tot productieschade en tot ongerech¬ 
tigheden van allen aard. 

Een ernstiger opwerping dan die door de oorlogs- 
centralen tegen socialisatie ingebracht, wordt ons ge¬ 
geven door het feit, dat het staatsbedrijf het eigenbe¬ 
lang bij de productie vermindert en ondermijnt. Het 
wel verstane eigenbelang is eene uitmuntende drijf¬ 
kracht voor het gansche kultuurleven eener natie. 
Het vooruitzicht van economisch gewin scherpt den 
geest, prikkelt tot arbeid en drukt den aangeboren 
drang uit naar eigen bezit. Door deze geprikkelde ar¬ 
beidskracht wordt de vooruitgang der algemeene wel¬ 
vaart bevorderd, want elke vooruitgang van den een¬ 
ling beteekent eene sociale ontwikkeling. 

Alhoewel een staatsbedrijf denkbaar is, waar dit 
eigenbelang door privaat-economische methoden ge¬ 
prikkeld wordt, daar nochtans waar het nuttig effect 
der onderneming maar van de bedrijfsleiders afhangt, 
is socialisatie niet aan te bevelen, en blijft het argument 
der prikkel verstomping zijne kracht bewaren. 

Is het staatsbedrijf, ingevolge de inkrimping van 
het eigenbelang, in het algemeen minderwaardiger dan 
het privaat bedrijf, toch mag men niet vergeten, dat 
de mogelijkheid blijft bestaan om deze economische 
minderwaardigheid uit den weg te ruimen. Plichtbe- 
wustzijn en eergevoel kunnen hier sterk tot krachten¬ 
ontplooiing aansporen en het eigenbelang ten bate der 
nationale welvaart opwekken. 

Deze zielekrachten kunnen des te werkzamer wor¬ 
den, naarmate het staatsburgerlijk geweten des volks 
ontwikkeld is en hoe grooter de overeenstemming is 
tusschen de staatsburgers en de methoden der heer- 
schende Regeering. Jammer genoeg hebben het mate¬ 
rialisme en het socialisme deze ideale drijfkrachten in 
gevaar gebracht, het verantwoordelijkheidsgevoel ver¬ 
stompt. en het plichtsbesef verdoofd, zoodat de 
materialistische denkwijze van het kapitalisme en van 
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het socialisme de psychologische voorwaarden der 
socialisatie hebben ondermijnd en vernietigd. 

Met de vraag nopens de vermindering van het 
^genb^lang in het staatsbedrijf staat ook in innig 
verband het vraagstuk der verantwoordelijkheid in de 
onderneming. 

In het privaat bedrijf draagt de bed rijf leider het 
risico van zijne economische handelingen. Bankroet is 
de automatisch volgende straf van de slechte bedrijflei- 
ding des ondernemers. Ook voor arbeiders en bedien¬ 
den is het risico een automatisch drukkend middel op 
het gebied der vrije concurrentie. Hier kunnen zij 
niet hun vermogen, maar toch hun inkomen verliezen 
door slechte handelwijze of door ondergang van het 
bedrijf.De verantwoordelijkheid en het risico van winst 
of verlies voor arbeidgever en arbeidnemer zijn mach¬ 
tige prikkels voor den vooruitgang van het privaat 
bedrijf. 

In het staatsbedrijf worden verantwoordelijkheid 
en risico verdeeld en versnipperd, op zulke wijze.dat 
de vooruitgang van het bedrijf er sterk onder lijden 
kan. Zeker, er zijn private ondernemingen waar het 
risico heel klein is, zooals in kolentrusten en andere 
maatschappijen welke een noodzakelijk levensartikel 
vervaardigen of voortbrengen en geene concurrentie 
hoeven te vreezen. Andere nijverheidstakken en han¬ 
delsoperaties, zooals het beurswezen, kunnen groote ri¬ 
sico’s opleveren, welke door den Staat niet zonder 
algemeene schade kunnen gedragen worden. Hoe groo- 
ter risico in een bedrijf, hoe minder het voor vermaat¬ 
schappelijking in aanmerking komt 

Een ander bezwaar dat tegen het staatsbedrijf 
wordt geopperd is de bureaucratie. Bureaucratie,zegt 
men, dat is routine, schematische werking, welke 
onvereenigbaar blijkt met de eischen van het moder¬ 
ne economische leven. Dit leven vordert beweeglijk¬ 
heid, aanpassingsvermogen, welke het kortzichtige,het 
pedante en de verordeningslust der bureaucratie be¬ 
lemmeren. Wordt dan toch tot socialisatie in zekere 
vakken overgegaan, dan is het noodzakelijk voor den 
Staat een nieuw beambtentype te vormen, dat niet 
door bestuurlijke bureaucratie is bedorven, maar de 
hoedanigheden van privaat-economische bedrijfslei¬ 
ders bezit. 

Het privaat bedrijf is in het algemeen, in be- 
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trekking met het publiek, veel voorkomender en ge¬ 
schikter om zich aan de behoeften der cliënten aan 
te passen. Hier immers is het behouden der klanten 
hoofdzaak, terwijl in het staatsbedrijf dergelijke be¬ 
zorgdheid door monopolie wordt uitgesloten. Ook ge¬ 
beurt het maar al te vaak, dat men in staatsinrichtingen 
met barschheid wordt ontvangen en met onbeschoft¬ 
heid bejegend. Waar deze toestand niet verbeterd 
wordt, zal deze niet weinig bijdragen om het staats¬ 
bedrijf als eene ongewenschte inrichting te bestem¬ 
pelen. 

Velen voegen bij dit bezwaar de belemmering 
van den technischen vooruitgang en eene verstomping 
der uitvindingsgave. Door de monopoliestelling van 
het staatsbbedrijf bestaat er immers een gevaar in 
routine te verzeilen en door gemis aan concurrentie- 
geest den economischen vooruitgang te vertragen, en 
■door gemis aan arbeidsprikkel de technici te ont¬ 
moedigen. Nochtans kan de Staat deze opwerping ont¬ 
zenuwen, door het bewijs te leveren, dat door inrich¬ 
tingen van scholen en door een premiestelsel vooruit¬ 
gang en uitvindersgeest geen gevaar zullen loopen. 
Mocht de Staat van deze richting afwijken, dan zouden 
vooruitgang en ontwikkeling wel tegen het staatsbedrijf 
pleiten. De Staat zou het nut van nieuwe uitvindingen 
miskennen en de bewuste economische krachten van 
het land niet_alleen verwaarloozen, maar ze naar het 
buitenland doen verschuiven. 

Indien het staatsbedrijf, door zijne verlammende 
werking de beste arbeidskrachten naar het buitenland 
drijft, zoo ware dit de beste economische reserve van 
een volk vernietigen. 

Niet alleen kan het staatsbedrijf den nationalen 
arbeid benadeelen, doch het kan ook eene kapitaal- 
verschuiving naar het buitenland bewerken. Zoo zou 
het buitenland niet alleen door het kapitaal, maar ook 
door de beste arbeidskrachten van het socialiseerende 
land verrijkt worden. Om dus bij vermaatschappe¬ 
lijking dergelijke vlucht te vermijden, zou het nood¬ 
zakelijk zijn, arbeid en kapitaal aan het staatsbedrijf 
door rechtstreeksche voordeelen te verbinden. 

Ofschoon het overdreven is te beweren, dat de 
buitenlandsche privaat-ondememer geene zaken met 
het staatsbedrijf zou willen doen, toch verliest het 
staatsbedrijf tegenover hem in beweeglijkheid, en kan 
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de private ondernemer, aangespoord door het winst¬ 
bejag, gemakkelijker nieuwe afzetgebieden ontdekken 
dan de publiek-rechtelijke ondernemer. Van interna¬ 
tionaal standpunt uit, bestaat overigens het gevaar» 
in geval van socialisatie, dat alle staatseigendom in be¬ 
slag genomen worde. Het staatsgoed b.v. in oorlogstijd 
wordt door andere beginselen beoordeeld dan de pri¬ 
vate eigendom. Zoo alle productiemiddelen nu in 
eenen Staat in publiek-rechtelijk bezit overgaan, zoo 
bestaat er een gevaar van algeheele inbezitneming 
door den vijand. 

Het socialisme vergeet in zijne hervormingsplan¬ 
nen te veel, dat het uitgangspunt der productieve 
werkzaamheid ligt in de behoeften der verbruikers. 
Hierbij spelen koopkracht en smaak van het publiek 
een doorslaggevende rol. Die koopkracht nu, zoowel als 
de behoeften der verbruikers zijn aan 'schommelingen 
en veranderingen onderworpen, aan dewelke het staats¬ 
bedrijf zich niet zoo gemakkelijk aanpassen kan als 
de private onderneming. Vooral de waardeoordeelen 
van het publiek oefenen in zake luxe-artikelen een 
invloed uit, welke het privaatbedrijf veel gemakkelij¬ 
ker voorzien en ontwikkelen kan dan een vermaat- 
schappelijkte onderneming. Vooral wanneer het kunst¬ 
waren geldt is de Staat niet bekwaam het bedrijf 
te socialiseeren, daar vooral waar het gaat om werk¬ 
stukken welke eene persoonlijke gedachte moeten uit¬ 
drukken. Dit bewijst nochtans geenszins dat het staats¬ 
bedrijf geen kunstwaren leveren kan. De Staat heeft 
immers mannen te zijner beschikking, welke, vooral 
in de bouwkunst, met goed gevolg kunst-arbeid leve¬ 
ren kunnen. Doch, wat op dit gebied kan verwezen¬ 
lijkt worden, geldt niet voor alle productievormen. 
Daarbij bestaat in zuivere socialistische productiewijze 
het gevaar der eenvormigheid. Zoo verlangt het volk 
niet, om maar een voorbeeld op te geven, in uniform 
van heilslegersoldaten gekleed te gaan. Dit zou velen 
ondragelijk worden. Alle gelijkheidsstreving op het 
gebied der productie is nochtans niet te veroordeelen. 
Enkel dan, wanneer gelijkvormigheid in de productie 
eenvormigheid zou teweegbrengen, ware dergelijk be¬ 
drijf onvereenigbaar met de zielsbehoeften van den 
mensch aan verandering en afwisseling in de uiter¬ 
lijke vormen des levens. 

In geval van volkomen socialisatie bestaat ook 
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het gevaar de staatsrenteniers te vermeerderen. De 
ondernemers welke door den Staat uit hunne private 
werking werden verdrongen, zullen op de som der 
schadeloosstellingen teren en zoo de kostgangers der 
natie vermenigvuldigen tot schade der algemeene wel¬ 
vaart en ten nadeele van den klassenvrede. 

Minder waarde heeft het argument, dat ons de 
privaat-industrie voorstelt als de beste bron der Staats¬ 
belastingen. In geval van socialisatie zou de Staaft 
rechtstreeks uit het productie-inkomen de noodige in¬ 
komsten kunnen trekken, om aan de behoeften van 
het Staatsleven te voldoen, zoodat het belastings¬ 
vraagstuk op voldoende wijze ook door het Staats¬ 
bedrijf zou kunnen opgelost worden. 

Van praktischer en ernstiger aard is de moeilijk¬ 
heid eener rechtvaardige schadeloosstelling en de aan¬ 
schaffing van geldkapitaal om de vermaatschappe¬ 
lijking te verwezenlijken. Ook bstaat onbetwistbaar 
het gevaar, dat het staatsbedrijf dienen zal om partij- 
vrienden te plaatsen en hun bevoorrechte bedieningen 
te bezorgen. Vooral wanneer geen politieke zedenleer 
het publieke leven beheerscht ware het staatsbedrijf het 
rijk van partij-politiek en nepotisme. Parlementair toe¬ 
zicht zou hier misschien wel iets kunnen verhelpen, 
ten ware de sterkte eener partij andere praktijken toe¬ 
liet 

Het staatsbedrijf zou eindelijk twijfelloos het 
getal afhankelijke personen vermeerderen. Onafhanke¬ 
lijke personen nu, wier economisch bestaan is verze¬ 
kerd, zijn eene groote macht voor de ontwikkeling der 
algemeene welvaart. Door het staatsbedrijf zouden nog 
èneer ontwtëkkelingskrachten worden braak gelegd. 
Nochtans kan een grootere bestaanszekerheid door ver¬ 
maatschappelijking verkregen worden, zoodat door 
het verdwijnen of verminderen van werkeloosheid, 
althans eene anders geaarde economische onafhanke¬ 
lijkheid tot stand komen zou. ( 1 ). 


( 1 ) cf. Bücher K. Die Sozialisierung. Tübingen 
1919. — Stephinger Dr. L- Grundsatze der soziali- 
sierung. Tübingen 1919. Kautsky. Die sozialisierung 
der landwirtschaft. Berlin 1919. Dr Beusch. Staats 
betrieb oder Privaatbetrieb. M. Gladbach, 1920. 
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Door deze beschouwingen zien wij, hoe veelvul¬ 
dige factoren van psychologischen, socialen, politie¬ 
leen, economischen en zedelijken aard, als voordeelen 
of nadeelen kunnen worden aangebracht, en het 
socialisatievraagstuk bemoeilijken en tot voorzichtig¬ 
heid aanmanen. 

Het privaatbedrijf, gesteund op privaten eigen¬ 
dom althans moet de grondslag van het economisch 
leven blijven. Enkel na ernstige overweging kan men 
tot socialisatie van zekere algemeen-belangsbedrijven 
besluiten. Is de beslissing gevallen, dan ook moet men 
zich beijveren om de schaduwzijden van het staatsbe¬ 
drijf te doen verdwijnen en door tucht en geschikte 
leiding de voordeelen der vermaatschappelijking te 
verwezenlijken. 

Socialisatie in socialistischen zin, waardoor alle 
productiemiddelen door den Staat worden overgeno¬ 
men, is een niet aan te nemen beginsel. Dergelijke ver¬ 
maatschappelijking moet niet alleen verworpen worden 
in naam der theorie, maar ook in naam der praktijk. 
Het Russische Socialisme bewijst ons hoe dergelijke 
economische inrichting van het staatsleven leidt naar 
dwangbeheer, geweld en schrikbewind eener intellec- 
tueele minderheid, hoe socialisatie er het verval van 
het economisch leven teweegbrengt en een groot volk 
een Calvarieberg doet bestijgen beladen met een kruis 
door het socialisme hem op de schouders gelegd. 
Want wat de socialisten er ook over beweren, het Russi¬ 
sche boljevisme is de logische gevolgtrekking der socia¬ 
listische beginselen. 

Wat baat overigens socialisatie, door vermaat- 
schappeljking aller productie-middelen, wanneer de 
Staat dezelfde kapitalistische productiewijze voortzet 
en denzelfden kapitalistischen geest voedt De private 
bedrijfsleiders zijn verdwenen om plaats te maken 
voor publiek-rechtelijke bedrijfsleiders. die, ter 
oorzake hunner sociale stelling en macht de vrij¬ 
heidsbeperking van den staatsarbeider gemakkelijker 
door dwangbeheer zullen doorvoeren, dan de onderne¬ 
mers der private huishoudkunde. Het Boljevisme heeft 
deze thesis op bloedige wijze gestaafd. 

Meer bepaald voor ons land, dat te midden van 
internationale verwikkelingen naar spoedig herstel 
streeft is socialisatie in geen geval den weg om uit den. 
chaos te verrijzen waarin de oorlog het heeft geworpen. 
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Onze socialistisch getinte economische politiek heeft 
in geen geval de algemeene welvaart gediend. 

Socialisatie overigens is geen doeleinde maar een 
middel. Waar dit middel klaarblijkend de geschikte 
weg is tot algemeene welvaart, daar wordt vermaat- 
schappelijking eene gewenschte inrichting, welke noch¬ 
tans door de psychologie van leider en arbeiders moet 
worden voorbereid. 

De theorie zoowel als de praktijk, de volkspsy¬ 
chologie zelf en de feiten stellen meer en meer in het 
licht het onhoudbare en het ongewenschte van socia¬ 
listische vermaatschappelijking. 

P. Dr. BERTHOLD Missiaen O. Cap. 

Professor in de Staathuishoudkunde. 

C< Vervolgt). 
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Woensdag 7 October, '14. 

Bezoek in de kostschool van Doorseele ; zij is tat 
lazaret ingericht, een kolossaal gebouw, op de Albert- 
laan waar thans geen pensionnairen zijn. Het vendel 
van *t Rood Kruis waait boven den deuringang. Gelijk¬ 
tijdig met mij en mijn gezellen belt een jong soldaat 
aan, met het hoofd in een wit verband omsloten. Een 
zeer magere non, bijna met leen doodshoofd, don¬ 
kere brilglazen en een pijpmuts, heel rond tot onder de 
kin, opent. Ze glimlacht allervriendelijkst met bruine 
tanden en leidt ons binnen. De medegekomen soldaat 
verdwijnt in eene gang. Ik wil mijn kleinneef opzoe¬ 
ken, die hier verblijft en gaf haar den naam op. In 
het portaal zitten drie vrouwen, arme menschen. De 
eene houdt een zuigflesch aan het mondje van een 
kindje in den bussel, dat voorzeker geen drie weken 
telt ; de non wijst mij die aan : « Wij herbergen 
honderd en vijf vluchtelingen en acht en twintig ge¬ 
kwetsten, » deelt ze mede. In een zeer ruime zaal 
zitten er van deze, twaalf of dertien, in nogal geha¬ 
vende soldatenkleeren, de een met een arm in een 
slinger, de ander met een doek, dat de rechterwang heel 
bedekt ; Er springt er een op een kruk. De andere 
kwetsuren zijn van geen gevaarlijken aard, zoo 
*t schijnt. Mijn neef, een Waal, « een groote, kloeke 
kerel, met fijne gelaatst, ekke*. een beeld van bloei en 
levensmoed. Hij is niet verwond, maar kan ter nauwer- 
nood een stap doe* • planken zijner voeten zijn niets 
meer dan ra-*v vleesch en verzworen eelten. Onder die 
arm» jongens zien er sommigen zoo bloedloos zwak 
en klein uit, dat hun lichaampje als verdwijnt onder de 
uniform. Ze lijken meer op kinderen, die soldaatje 
spelen dan verdedigers van ’t vaderland. En toch zijn 
het stoutmoedigen : mijn neef vertelt, dat hij en de 
kameraad, welke naast hem zit met een shrapnelwonde 
aan ’t genezen, — die deze hoofdbuigend onder zijn 
haar aanwijst — sedert twee maanden op geen bed meer 
geslapen hebben. In de loopgraven stonden ze uren 
lang tot aan de knieën in ’t slijk. Het is hun gebeurd 
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op dooden te schieten, die de Duitschers den eenen 
tegen dén anderen geleund, met de hoofden boven de 
borstwering hadden gesteld en waarachter ze zich vei¬ 
lig hielden. Deze ontvingen ongedeerd de salvos..Zij — 
de Belgen — vuurden op den vijand met de geweren 
boven de verschansingen ; wie de onvoorzichtigheid 
beging er eens te willen overkijken, was dadelijk 
neergeveld. « Een soldaat weet nooit waar hij wordt 
heengezonden ; maar als hij voorraad krijgt voor 
twee of meer dagen, vermoedt hij met reden, dat hij 
ten strijde gaat, » zegt er een.- 

« En welk is uw indruk, als ge moet optrekken ? 

Volstrekt geen nieuwe. We weten van het begin 
af, dat we naar den dood gaotn. De mitrailleuzen 
met hun tikketikketik maaien de gezellen naast ons 
neder. We kijken zelfs niet meer ; met de kracht 
der wanhoop verdedigen wij ons eigen leven. 
De Duitschers begraven hun dooden en., soms hun ziel- 
togenden onmiddellijk, opdat de tegenstrevers niet 
weten zouden tot hoe hoog hun verliezen beloopen. 
De burgerlijke brankardiers — velen tenminste — zijn 
l>loohartig, ze durven de lijken niet weghalen, de sol¬ 
daten moeten dat doen onder het nog aanhoudend 
vuur. De Duitschers zijn meerendeels laf. Bij een on¬ 
middellijk gevaar steken ze de armen omhoog. Als 
de Belgen naderen om ze te pakken, krijgen ze wel 
eens een schot van een kerel, die zich achter den 
schijnbaar overgevende verschuilt Ook geen kwartier 
meer voor dezen, ofschoon ze altijd smeeken : « Eine 
Frau und vier Kinder », toch worden ze onmeedoogend 
neergeveld. Als ge in klein getal op patrouille uitgaat 
trekt ge bij voorbeeld over een akkerstuk : ge ziet 
gevulde zakken met aardappelen staan. Argeloos 
treedt ge er voorbij. De zakken komen in beweging en 
— opgepast ! soldaten zitten er in. » De verteller was 
in Mechelen tijdens het bombardement. Onze Koning 
doortrok er de in puin geschoten straten, terwijl de 
bommen door de lucht zoefden, zoo roekeloos moe¬ 
dig, dat men hem met geweld in een auto duwen 
moest 

De Koningin heeft hare kinderen naar Engeland 
vergezeld, maar is sinds lang teruggekeerd, om het 
gevaar, dat haar volk bedreigt, te deelen ; het is meer 
dan deelen, want de eerste kogels van de belegeraars 
zouden, zoo mogelijk, voor haar wezen. Zij 
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bezoekt de ambulancen, troost en bemoedigt» 
waar ze kan. 

Een andere soldaat neemt het woord « De 
twee voorgaande koningen werden geacht, de 
eene heel zijn leven, de tweede langen tijd ; 
maar de liefde van de Belgen bezaten ze nooit 
Nu is de band van bloedverwantschap tusschen 
de vorsten en het volk onverbreekbaar gesmeed. » 

Een derde beweert : «Onze soldaten vechten dap¬ 
per ; maar ettelijke officieren doen het niet ze roepen 
wel : « Allons mes enfants, du courage I » doch ze 
trekken zich terug, zoodra de kamp hevig wordt Het 
gaat zoo ver, dat er onder de troepen stouten zijn» 
die, zonder vrees voor tuchtstraf, hun aanvoerder be¬ 
dreigen durven met de woorden : « Indien ge weg¬ 
loopt schieten we u omver ». Achter sommige com¬ 
pagnies rijdt er een gendarm, die bevel heeft de plicht- 
vergetenen op den rug te fusilleeren in de vlucht » 

Het is half zes, als wij afscheid nemen. Mijn 
neef hinkt mede op zijn sloffen tot aan den dorpel. 
Belofte van spoedigen terugkeer. 

Wat een klare, kalme herfstavond I Het 
bijgeloof wil, dat bloedige teekens bij oorlogs¬ 
tijd in de lucht verschijnen. Is het een spel 
des toevals ? De hemel was zoo dikwijls rood 
tijdens de veldslagen van 1870-71 en nu zijn 
dezelfde verschijnselen waar te nemen... of geeft men 
er in normale tijden geen acht op ? Gevieren schrij¬ 
den wij voort door het gewoel tot op de eenzame 
Leopoldlaan. Wij spreken van den oorlog, wat elk 
doet en wat wij altijd doen. En hier, in de stilte der 
omgeving, midden in een volzin, blijft de een of ander 
eensklaps staan, den wijsvinger — aandacht inroe¬ 
pend — omhoogstekend : « Hoort gij dat ? » 

« Ja, ja, het galmen van 't verre kanongebulder, » 
en het gesprek vlot weder en de wandeling wordt 
voortgezet. 

Donderdag 8 Oclober. 

Gisteren avond groot lawaai langs den Steen¬ 
weg : een Fransche legerafdeeling trok de stad in 
onder het handgeklap van de Gentenaren. 

Vrijdag 9 October. 

De nacht is kalm zooals de avond was, koel en 
maneklaar, geen windje suist ; de daken blinken als 
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verzilverd ; enkele starren tintelen heel zwak uit den 
bleekblauwen hemelkoepel. Wie het venster opent 
hoort kanongedommel in de verre verten. Frankrijk 
zendt aan ons leger hulp : soldaten van de marine, 
met de ronde wollen kuifmuts, in ’t donkerblauw 
gekleed : aan hen is niets meer frisch, tenzij hun 
meerendeels jong, verbruind, gezond aangezicht, ar¬ 
me, moedige jongens f De censuur is streng ; weinig 
vertrouwbaar nieuws staat in de dagbladen ; maar 
dit wordt toch geweten : de forten van Antwerpen 
hielden geen stand ; de stad werd gebombardeerd, 
de inwoners vluchtten — velen naar Nederland. 

De Waalsche vluchtelinge uit mijn straat komt 
mij bezoeken. Zij is blootshoofds, geen hoed is ze 
rijk. Al de kleederen, die ze draagt, zijn haar gegeven. 
Ze heeft haar kindje mede. Het is heden juist vier 
weken oud, zegt ze : het heet Paul. Wat is het groot 
en kloek voor een hier in ballingschap geborene I 
Het is gewikkeld in een witwollen bussel en heeft 
een muts op met een roze strikje versierd, alles lief¬ 
derijke gift van een kinderlooze, jonge dame. De 
vluchtelinge is een groote, zichtbaar verzwakte, mooie 
vrouw van vijf en twintig jaar. Zij heeft een over¬ 
vloed van fijne, zwartglimmende haren, een ronden 
blanken, laag ontblooten hals. Haar gelaat is vol uit¬ 
drukking met een schaduw van weemoed, vaak ver¬ 
helderd door een innemenden glimlach. Dat gelaat 
houdt u geboeid, ge kunt er de blikken niet van af¬ 
slaan. Haar stem is melodieus ; gebaren doet ze niet 
of heel weinig. Haar man was handelsreiziger. Hun 
oudste kind is vier jaar oud. Ze waren zoo gelukkig 
in hun gezellig huisje, met een bloementuintje. In de 
week ging ze nooit uit. De komst van het tweede 
kind werd met vreugde tegemoet gezien ; er stond 
een nieuw wiegje onder een wit behang in een hoek 
van de slaapkamer. Ze woonden te Angleur, dicht 
bij Luik. Onverhoeds kwam het ontzettend nieuws, 
dat de brug over de Vesdre ging opgeblazen wor¬ 
den. In hun verslagenheid liepen de buren radeloos 
heen op ’t alarm. Het leven redden ! dat was de 
eenige bekommernis. Haar man had echter het in 
huis zijnde geld medegenomen ; maar ze vermoed¬ 
den niet, dat hun verblijf van langen duur zou wezen, 
toen ze tot bezinning gekomen, met groote benden 
zwervers te Brussel aanlandden. Daar smolt hun geld- 
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voorraad heel gauw en ze vloden verder naar Gent. 
Het oogenblik was daar om haar intrek te nemen in 
*t Moederhuis. Met het laatste wat ze bezaten huurde 
haar man een zolderkamertje, waar hij in armoede 
vertoefde met het oudste kind. Toen zij na veertien 
dagen met den nieuwgeborene het Moederhuis ver¬ 
liet, wist ze niet, wat de dag van morgen en over¬ 
morgen hun brengen zou. In de bakkerij, waar ze 
schier met het allerlaatste geld een brood ging koo- 
pen, ontmoette zij een belangstellende dame, die naar 
het kindje keek, haar uitvroeg over hare herkomst 
en haar lot en ze in haar huis opnam, met heel de 
familie, zonder zelfs hun naam te kennen : « Wat zijn 
de menschen hier braaf en medelijdend, » besluit ze 
met haar bekoorlijken glimlach. 

Zaterdag 10 October. 

Tegen den avond volgens belofte mijn neef nog 
gauw te bezoeken, bel ik aan ’t klooster van Door- 
seele. Al de gekwetsten zijn in allerijl weggemoeten 
op legerbevel. 

« Indien ge niet loopen kunt, zijt ge tenminste 
in staat om te schieten, » was aan mijn neef gezegd. » 
Dit vertelt mij de vriendelijke ^ïon met de bruine 
tanden. 

De kranten hebben alles verbloemd. Ons volk 
is moeten wijken voor de overmacht. Telkens en 
telkens kwamen ze verhalen van zege : de Duitschers 
waren gevlucht, hadden zich overgegeven daar of 
ginder na ernstige verliezen te hebben ondergaan. 
Aldus was het ook tijdens den oorlog van Transvaal : 
de boeren wonnen steeds overal volgens de dagblad- 
tijdingen, die wisten dat de openbare meening met 
hen was. Nu eerst wordt geweten, dat de vijand den 
7 Augustus in Luik was en dat het fort van Loncin 
den 16 viel. « De forten houden stand, » verzekerde 
mij gisteren nog een oud-officier. 

Op de straten heerscht een nooit geziene 
noch gehoorde drukte ; hoefgetrappel, autos met 
soldaten, compagnies soldaten, Engelschen en Belgen, 
te paard en te voet, soldaten in allerlei uniformen, 
ambulance-rij tuigen, gerij van zware wagens, en overal 
volk, volk in zulke dichte scharen, dat de straten tot 
hoofdenpeil schijnen opgehoogd. 
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Engelsche soldaten zijn dezen morgen door de 
stad getrokken. Op heel den doortocht krioelde het 
van menschen. Alle handen werden naar hen uitgesto> 
ken. Op den Kouter stonden Belgische soldaten ï groote 
verbroedering : « Vous fatigués, nous non » riep een 
Engelsche, kalm zijn borst aanwijzend. Op de Citadel- 
laan werd er een groep gephotografeerd : een mar¬ 
ketentster, andere zeggen een ambulancière in soldaten¬ 
pak, die de afdeeling vergezelde, werd op een mitrail- 
leuse geheschen en onder luid geroep van« hip, hip, 
hourra I » in hun midden voor ’t objectiel gesteld. 

Maandag 12 October. 

De Duitschers zijn in de stad. De troepen trekken 
in dichte parade-gelederen voorbij het Stadhuis op 
in de richting der Brugsche poort De volkshoopen op 
de gaanpaden zien sprakeloos toe. Een commissaris 
van politie, met den dienstsluier aan, gaat voorop ; een 
Uhlaan volgt en dan nog paardevolk ; Uhlanen met de 
lange lans omhoog ; andere cohorten van voetgangers 
waarover het staal der op de geweren ook hooggehou¬ 
den bajonnetten blanke vonken schiet in de October- 
zon ; helmen wedijveren blinkend met hen om prijs. 
De hemel is vlekkeloos blauw als in een zuiderland. 
Kanonnen en grof geschut sluiten den optocht De 
getalsterkte wordt op twintig duizend man geschat 
Allen zijn in de kleur van gedroogde grijze aarde ge¬ 
kleed. 

’s Namiddags loopen er hier en daar rond, vra¬ 
gen den weg naar hun bestemming, zitten aan de 
koffiehuizen, roepen wel eens « pst, pst ! » achter de 
jonge meisjes, koopen worst of ham in de spekwinkels, 
chocolade en koeken bij de bakkers. Een heeft zeker 
eten gevraagd aan ’t huis hier • rechtover. Hij krijgt 
een pak in wit papier gewikkeld, en trekt er mede 
dankknikend voort. Een ander belt aan een koetspoort 
op den Steenweg en vraagt of er stalplaats is voor 
paarden. 

Dinsdag 1 3 October. 

Het is half twaalf. Van sedert negen uur dondert 
het kanon niet heel verre van hier, gewoonlijk twee ont¬ 
ploffingen achtereen dan een korte verpoozing. Het 
is te hooren op een gToote lijn langs het noord en noord- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



IN OORLOGSNOOD 


600 

west, of is het een de weergalm van ’t ander > De 
grond dreunt. De zenuwen worden geschokt, de hand. 
die de pen wil vastnemen, beeft... het hart klopt en 
tranen benevelen den blik... Toch eindelijk vrees voor 
’t zelfbehoud ? O neen, neen, van wat belang is thans 
desnoods een menschenleven min of meer. Doch... 
al die arme jongens prijs gegeven aan verminking en 
aan dood I.. 

De stad is als uitgestorven. Weinig gerij, tenzij van 
trams. De groenten vensters en de melkboeren zijn niet 
gekomen. Men vindt er altijd moedigen : een meisje 
met twee blinkende kannen aan den arm, stapt on¬ 
bekommerd naast hare ledige hondenkar. In het begin 
van de aanranding op België was het een onophoudend 
geroep van dagbladaanbod : La Flandre libérale 

qui vient de paraitre, Le Bien public , De Telegraaf . 
La Preste, De Cazette van Cent , Laatste Berichten , De 
Métropole, Le Matin, 't Laatste Nieuivs, enz.». De stemmen 
waren heesch van ’t groot wedijverend geweld. 

Drie uur *s namiddags. 

Er valt een motregen. Het weder is zwoel en 
duistergrauw is de lucht De Duitschers trekken in groot 
getal de stad uit in de richting van Kortrijk. Voetvolk 
is er niet bij maar wagens, groot en zwaar van allerlei 
vorm, kanonnen elk door zes paarden voortgetrokken: 
het is een wriemeling van pooten in die lange reeks. 
De ruiters hebben mantels aan en iets wits op het 
hoofd. Het krijgstuig davert over de straatsteenen be¬ 
angstigend log. De buren verschijnen op hun drem¬ 
pels, doch gaan niet tot aan den hoek des Steenwegs ; 
daar staan enkele nieuwsgierigen ; een dame, met een 
kind in ’t rood aan de hand, volgt kalm haar weg. 
Men zegt dat een strijd plaats heeft te Mariakerke, 
meer dan een uur van hier en dat er reeds veel Duitsche 
gekwetsten in het Palace-Hótel zijn aangebracht. Het 
kanon doet zich nog hooren ; bij toeval krijg ik een 
nummer van Vooruit, heden verschenen. 

Donderdag 1 5 October. 

In groote benden trekken soldaten de stad in : 
een wemeling van grijze, meest breede ruggen, roode 
petbanden, zwaarstappende voeten, ingezakte gestal¬ 
ten, voorovergebogen, sommigen zichtbaar gekwetst, 
met moeite voortgerakend. 
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Enkele dagbladen worden toch nog als verschenen 
uitgeroepen. Ge kunt niet uitgaan, om ’t even in welk 
deel van de stad, zonder soldaten te zien. Vooral de 
winkels met zichtkaarten doen goede zaken. Bij vele 
burgers zijn er krijgers ingekwartierd, zelfs daar, waar 
huisgenooten in het Belgisch leger dienen : aldus in mijn 
buurt, bij eene rijke weduwe, wier eenige zoon als 
vrijwilliger is opgetrokken, en van wien ik met hart¬ 
zeer in een dagblad las, dat de familie vraagt, of nie¬ 
mand kan berichten, waar hij zich bevindt Die be¬ 
drukte vrouw logeert er vijf en twee paarden. Een 
dikke overste rijdt dagelijks uit in hare victoria ; 
« hare auto is sinds lang in beslag genomen. Klachten 
hoort men zelden van hen, die Duitschers herbergen. Ze 
zijn ook beleefd in de trams en staan hun zitplaats aan 
de dames gewoonlijk af. Betalen moeten de militairen 
niet Zondag zag ik er een groep van acht aan een 
standplaats, allen officieren van minstens veertig jaar ; 
allen met het wit en zwart gestreept lint van het Ijzeren 
Kruis schuin op de borst. Gezonde kerels... en zeggen, 
dat wij — ondanks ons menschelijks gevoel, dat er 
tegen opstaat — uit plicht hun verderf moeten ver¬ 
langen !.. 

Nog 15 October ' 14. 

Een mijner neven, advocaat A. B., heeft zijn 
buiten op Landegem, in een wijk vol pachthoeven. 
Met vertrouwen bleef zijn familie er tot op Maandag 
12 October. Doch nu werden de dagen te kort, het 
weder was kil en men zou naar de stad trekken. Het 
was vroeg in den morgen. Mijn neef was eerst weg. 
Zijn vrouw en de eenige dochter met twee kinderen, 
een van anderhalf jaar en een van zes maanden, zouden 
dien dag volgen ; nog eenige schikkingen waren te 
nemen. De verhuizingwagen stond klaar. 

In eens weergalmt een ontzaglijk geplof : de ruiten 
van het huis springen ; vele stukken eener collectie 
kopertuigen rinkelen van de muren af, en op het hof 
storten kuipen met hortensias van hun schragen plomp 
neder : « Bombardement 1 gauw, gauw, allen in den 
kelder, VTouwen, meiden, kinderen I » Een vliegma- 
chien zweeft over den bijvang. En nu gaat het er op 
los : ketterslag op ketterslag ; rikketikkeknetteren 
van machiengeweren ; schroot, dat de dakpannen aan 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


602 


IN OORLOGSNOOD 


scherven slaat ; mortel brokkelt af en op eens stort 
een zijgevel met groot gedruisch van steenen neer. 

In dien kelder is het niet meer uit te houden van 
stiklucht. De kinderen hijgen, snakkend naar adem ; de 
vrouwen ook krijgen het te benauwd : « Komt, komt, 
liever buiten sterven dan hier I » en heel de erbarm- 
lijke schaar vlucht onder den kogelregen in een 
open loods, die tot bergplaats diende van de auto, 
voordat deze hun ontnomen werd. 

Daarnevens is het hondenhok. 

De hond, zijn meesters hoorend, kruipt er uit met 
den staart ingetrokken. Hij kijkt hen aan met zijn 
trouwe oogen vol schrik, als smeekt hij om bescher¬ 
ming... en plof I daar slaat een projectiel hem een 
der dijen af. Hij valt. Hij jankt zelfs niet.. Is hij 
dood ?... 

« Verder, verder, laat ons verder uit het vuur 
en het kartetsgeknetter. » En allen loopen naar de 
eerste hoeve, kloppen op de deur met groot lawaai 
en weegeroep... Maar de deur gaat niet open ; geen 
leven roert daarachter. « Elders, elders 1 » 

Langs de hagen zijn ze voortgeslopen, over het 
gedroogd slijk der slooten strompelden ze gebogen, 
zich vasthoudend aan den barm en het gras ; soms 
bleef er eene dralen, schuil zoekend achter een dikken 
stam, vol angst de overigen schier kruipend inhalend. 
Nergens opent men. Durven de bewoners niet of zijn 
ze weg ? En de vrouwen met de gedragen kinders 
staan weder aan een gesloten schuur. Geen koe, die 
loeit geen paard, dat hennikt, geen hond, die blaft 
geen wicht dat schreit ; vee, losgesprongen of los¬ 
gelaten, overdraaft de velden in wilde vlucht En 
steeds kogeldonder in het zwerk. En eensklaps een snel 
voorbijtrekkende donkere wolk boven de schuur, ge- 
ruisch van vleugelslag ; benden vluchtende vogels, 
solidair vereenigd in gezamenlijken doodsnood... 

Dan weder algeheele levensstilte, slechts verbro¬ 
ken door het granatenbarsten om hen heen... 

« Ginder, ginder, » roept eene der meiden, « zie, 
menschen aan die hut ! » Ze kan het met moeite uit¬ 
brengen. 

Menschen, menschen I Redding misschien ! En 
allen vlieden er heen over het rapenland en de voren, 
struikelend, vallend, weder oprijzend. Een arme man, 
een arme vrouw. Ze staan en kijken naar het gebeu- 
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rende, onbevreesd, onbewust van het schrikkelijke 
rondom hen. 

« Kijkt om, » zegt de man eenvoudig, met den 
arm achteruitwijzend, « ginder staat een dak in brand. » 

« Binnen, binnen onvoorzichtige, » en de vluchte¬ 
lingen duwen de twee voor hen in het huis. 

In die hut hebben ze geslapen met zes in een don¬ 
ker hokje. Twee dagen zijn ze er gebleven. De brug 
over de vaart gesprongen, geen treinverkeer ; geen 
paarden te krijgen voor wagen vervoer ; of waar er 
nog paarden op stal stonden, dorst geen boer ze buiten- 
brengen uit vrees voor inbeslagneming. Die arme 
menschen waren goed : broederlijk deelden ze hun 
roggebrood en het spek, dat ze hadden. De kinderen 
kregen geitemelk. 

« Kom, madame, » zei de vrouw den tweeden 
dag, hier in de meerschen liggen twee dooden. 

« Ja, » zei de man, die soldaat was geweest : 

« Het zijn guiden van den koning. » 

« Neen, vrouw, ik moet dat niet zien, ik heb te 
veel bijgewoond. » 

« Alle menschen gaan kijken, » hernam ze, « de 
een is zijn hoofd half af, de ander heeft maar een klein 
gaatje in den kop. Ge zoudt meenen dat hij slaapt. » 

<( Waarom begraaft men ze niet ? » 

Zij haalde de schouders op. 

Nog te Landegem. 

Nadat de Duitschers zich meester hadden gemaakt 
van het dorp, werd hun toevallig bericht, dat er aldaar 
een kind geboren was. Dit gaf aanleiding tot feest¬ 
viering in een herberg : er werd gedronken en « ge- 
prosit ». Aan de ouders zonden ze een geschenk, om¬ 
dat de eerste Duitscher er te Landegem ter wereld 
was gekomen. 

Dienzelfden morgen werkte op een nabijgelegen 
dorp een vijftienjarig meisje argeloos in den 
tuin der pastorie. Met een lang, stekelig ijzer 
schrapte zij het onkruid der wegelingen af. Ze wist niet, 
dat mijnheer de pastoor heel slecht lag. Om den oor¬ 
log die verder woedde bekommerde zij zich niet. Die 
woning staat wat achteruit van de straat. Er is een 
rozenperk voor de deur en een ijzeren hek verleent 
toegang tusschen twee weelderig met klimop-begroeide 
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zuilen. Dat hek staat overdag altijd open. Het meisje 
hoorde bellen aan het huis. Ze lette er eerst niet op 
bezig zijnde achteraan. De schel ging nogmaals over, 
ditmaal met geweld. 

« Zou Wika — de meid — het niet hooren ? » 

Neen. Hulpvaardig schoot ze toe en op hetzelfde 
oogenblik werd de voordeur met luide kolfslagen in- 
gebeukt en stortte zij uit hare hengsels. 

Ze vluchtte achter het huis. 

Ze hoorde voetstappen in de gang en de nieuws¬ 
gierigheid nam de bovenhand over den schrik. De 
pastoor had zijn slaapkamer beneden langs den tuin¬ 
kant Schuw, aarzelend, ging ze kijken door een spleet 
van de gordijn. Ze zag mannen binnenkomen, allen in 
’t grijs, met een rooden band over de pet. Hun voeten 
traden zwaar ; de kolven van hun geweren werden 
bonkend tegen den muur aangeleund. 

Een hunner trad voor de sponde en zei iets, 
wat ze niet kon hooren. En toen richtte de zieke pastoor 
zich op in het bed, in zijn witte hemdsmouwen, de 
‘borst half ontbloot voor meer adem. Een groote ver¬ 
schrikking sprak uit zijn opengepalkte oogen. Hij 
deed een beweging met zijn ontvleesde hand, wilde 
spreken, maar heel zijn aangezicht ontkleurde vervaar¬ 
lijk en hij viel achterover op het kussen. 

De Duitschers stonden verplet dat schouwspel 
aan te staren. Een hunner, degene die gesproken had, 
hief den elleboog horizontaal omhoog en bracht de 
vingers aan de slape. De overigen deden ’t hem na 
en allen knielden voor het ledikant... 

Toen liep het meisje weg, in eens door angst 
overweldigd en wierp zich als verlamd achter een 
grooten palmstruik neder. De onderpastoor en de 
oude meid waren gevlucht, na ’t eerst gebulder. 

Het beschieten had lang opgehouden. Het was 
echter reeds avond, toen het kind haar schuilhoekje 
verliet en naar huis sloop. De ouders, ook gevlucht 
in den morgen, waren teruggekeerd. 

« Waar was ze geweest ? waar had ze verdoken 
Gezeten ? » schier met verwijt gevraagd. 

En ze vertelde van de soldaten. 

« En mijnheer de pastoor ? » 

« Mijnheer de pastoor is dood, » zei ze. « Mis¬ 
schien zijn er nog Duitschers in huis, misschien hebben 
ze daar hun nachtkwartier ingericht. » Voorzeker zou 
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den de onderpastoor en de meid nu ook weergekeerd 
zijn. Niemand die dorst gaan kijken. Maar het was 
vreemd, dat er geen licht brandde in de pastorij. 

Des anderdaags al vroeg werd de pastoor dood- 
gevonden in zijn bed. De gehaalde dokter stelde het 
overlijden vast... maar hij moest nog tot omtrent den 
dageraad hebben geleefd 1 

In alle stilte met een « zinking » — korte priester- 
gebeden bij de kist van achteren in de kerk — werd 
hij aan ’t beenderhuis in de aarde gelegd. 

Het bericht hangt in de lucht, waar komt het 
vandaan ? dat de Duitschers tusschen Chalons en 
Langres een beslissende nederlaag hebben geleden. 
Groote troepen trekken zuidwaarts de stad uit 
De hemel is grauw, de wolken hangen laag ; 
het regent druilerig, kil. Ze zingen luid, heel luid 
maar het klinkt treurig zonder geestdrift veel meer 
een klagelied dan een uiting van hoop en vreugd. 

(Eindt van het fragment .) 


VIRG1NIE LOVEUNG 
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I. 

O witte en zuivre perel... 

O witte en zuivre perel aan 
den gouden draad van vreugd geregen, 
die ’k voel als rozen zwaar van dauw bela&n 
ten gronde wegen... 

O blij juweel in kostbren schrijn 
bewaard, van dieper ziele-kelken... 

O éene Lichtbloem in mijn avondschijn 
die niet zal welken... 

Uit kinderoog een zerpe traan 
zijt gij tot heldren steen geronnen 
en spreidt uw glans met schaduwloozen waan 
van duizend zonnen... 

Gelukkig wie U vond, en sloot 
zijn rijk tresoor met veilge handen 
en draagt U trouw in Licht-ontloken dood 
naar blijer Landen... 

O witte en zuivre perel aan 

den gouden draad van vreugd geregen... 

Ik voel mijn ziel als bloem van dauw belaan 
ten gronde wegen... 


II. 

De blauwe vijver rust... 

De blauwe vijver rust in koele stilte 
van geurge tuin vol avondpeis... 

In ver gehucht van blije kindren trilt en 
vervloeit een zilvren wijs... 

Alleen, te wake op ’t hemelblauwe water 
ligt zuivre lelie, roerloos-loom 
met open hart... Geen roos noch vogel raadt er 
de weelde van haar droom... 

Zoo, kind, voor ’s Heeren vreugd ontluikt al schromen 
uw witte ziel bij ’t heilig Maal, 
en reikt begeerig naar Gods dauwaromefi 
haar gouden bloemeschaal... 

G. HELDERENBERG. 
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VAN ’N MEREUONG. 

Sint Jansavond vunsde langs den ender... 

In ’n boschje Rhododender 
Zat *n mereljong 
Stom en strak te sturen 
Naar het verre lichtgevonk 
Van de landsche feestevuren. 

De ouwkens hadden in den vroegen ochten 
Hem zijn vrijgelei gebrocht, en 
Met ’n : « scheer u weg ! 

Zoek nu zelf uw eten » 

Hem zoo doodeenvoudig-weg 
Uit het oude nest gesmeten. 

Lijk ’n brave mooie mereljongen 
Was hij ’t leven ingesprongen. 

Had gepijpt, gefeest. 

Fijn gesmuld aan vette pieren. 

Kort het was ’n dag geweest 
Rijk aan vreugd en kermis vieren. 

Toen viel zachtjes de avond in... en... 

Plotseling zat hij moedermensch alleene, 

Op ’nen ommezien verdwenen 
En de gaten uit 
Was de zwarte merelbende ! 

En vol angst ging z’n gefluit 
Klagend zijne groote ellende. 

Ach ’t en hielp geen zierken of z’n gorgel 
Kreunde en piepte lijk het orgel 
Van ’nen bedelaar ! — 

Moedloos keek hij in het blakke en 
Liet z’n rosse vleugelpaar, 

. Langs z’n stekkepooten zakken. 

’t Was ellendig ! immer luider seinde 
Hij zijn nood... en ’t lukte op ’t einde 
Iemand had verstaan ! 

Smakend reeds de lekkre brokskens 
Van dien jongen merelaan 
Slenterde op heur dievenzokskens. 

Recht naar ’t boschje waar de sukkel zat 
Heel onschuldig weg, ’n kat.. — 

Plots ’n sprong, ’n merel- 
Klachte — ’t kraakte stil ’n karrekas... — 

Aai I ’t en restte van den kerel 

Slechts ’nen bek, twee pooten en ’n pluimenjas. 

C. LINDEMANS. 
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IMPOTS — BELASTINGEN. 

I. — Wat is belasting ? — Van « belasting » geeft het 
Woordenboek der Nederlandsche Taal de volgende bepa¬ 
ling, ontleend aan Vissering, Staathuishoudkunde, $ 772 : 
« Elke geldelijke bijdrage, die van den burger voor 
de « Schatkist van den Staat gevorderd wordt » 

Bij Van Dale : « Gedwongen opbrengst van gelden, 
» door den Staat of zijne onderdeelen binnen hun ge- 
» bied van de inwoners geheven ter voorziening in de 
» algemeene behoeften. » 

Bij Kuipers : « Geldelijke bijdrage, welke de Staat 
» of de onderdeelen van den Staat vorderen van de 
» burgers om de kosten der Staathuishouding te be¬ 
strijden. » 

Bij Koenen : « Verplichte bijdragen in de lasten 
» des lands. » 

De eerste drie bepalingen kunnen eenigszins juist 
zijn op staathuishoudkundig gebied en in algemeenen 
zin ; ze zijn het niet op rechtsgebied. 1° Belastingen 
worden geheven niet alleen ten behoeve van den Staat, 
maar ook ten behoeve van de provinciën en van de 
gemeenten ; 2° Zij kunnen gevorderd worden niet 
alleen in geld, maar ook in natura (n.1., in België, 
krachtens de wet van 10 April 1841 op de buurt¬ 
wegen, het verstrekken van arbeid door de inwoners 
eener gemeente tot aanleg, verbetering of onderhoud 
der gemeentewegen ; — ook nog, krachtens de wet 
van 21 Mei 1872, het huisvesten van militairen door 
particulieren). 

De vierde bepaling ( Koenen ) stemt het meest over¬ 
een met het begrip, dat in rechten is gehecht aan het 
woord « belasting .» 

Volgens onze rechtsgeleerden is impöt inderdaad 
« la contribution aux dépemes publiques exigée des porti- 
» culiers por VEtat’ les provinces et les communes » (Pan- 
dectes beiges, 1° Impöt (en général). 

I . — Belasting is bijgevolg « de bijdrage in de open¬ 
bare uitgaven, welke van de burgers gevorderd wordt door 
den Staat , de provinciën en de gemeenten. » 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


NEDERLANDSCHE RECHTS- EN BESTUURSTAAL 609 


Deze bijdrage is niet altijd en noodzakelijkerwijze 
eene geldelijke bijdrage, d. i. eene bijdrage bestaande 
in geld ; zij kan ook bestaan in varen of in arbeid. 
Daarom wordt belasting door Giron (Dictionnaire de 
droit administradf et public, v r Impöts, Nr 1, III, bl. 
171) nader omschreven als volgt : « On entend par im- 
» pots les prestations en argent , en denrées ou en travail, que 
» rautorité publique impose aux particuliers pour subvenir a 
» des dépenses <f utilité générale ou locale. » — « Onder 
» belastingen verstaat men het verstrekken van geld , van varen 
» of van arbeid, door de openbare overheid aan de burgers 
» opgelegd ter voorziening in de uitgaven van algemeen of 
» plaatselijk nut. » 

Laten wij er bijvoegen dat burgers niet alleen geldt 
voor de natuurlijke personen ( personnes physiques), 
doch ook voor de rechtspersonen ( personnes civiles, per - 
sonnes morales ), als daar zijn de vennootschappen van 
koophandel en de instellingen, waaraan de rechtsper¬ 
soonlijkheid ( personnification civile , personnalité civile) 
door de wet is verleend. Deze rechtspersonen zijn be¬ 
lastingplichtig evenals al de burgers of ingezetenen, 
tenzij zij van de belasting door de wet uitdrukkelijk 
zijn vrijgesteld. 

II. — Synoniemen. — Impóts, contributions, impo- 
sitions, taxes, redevances, droiis, péages komen dagelijks 
in den volksmond, evenals in de bestuurstaal voor ; 
doorgaans worden zij ondereen gebruikt zonder inacht¬ 
neming van het bijzonder begrip, dat aan elk dier uit¬ 
drukkingen afzonderlijk is gehecht. 

Oudere en nieuwere woordenboeken dragen in 
groote mate tot die verwarring bij. Zóó i 

Heremans (Dict fr.-Néerl., Anvers, 1867) : 

Contribution : Schatting, belasting, opbrengst, 
lasten. * 

Droit : recht, tol, last, belasting, schatting. 

Imposition : belasting, schatting, last 

Impöt : belasting, schatting, last, impost 
Péage j tol, tolrecht, tolgeld, bruggeld, sluisgeld. 

Taxe : schatting, belasting, hoofdgeld. 

Kramers (Nouveau Dict fr.-néerl., 2® éd.) : 

Contribution :gemeenschappelijke bijdrage, schat* 
ting, belasting. 

Droit : recht, tol, impost, belasting. 

Imposition belasting. 

Impöt : belasting, schatting, impost 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



610 


NEDERLANDSCHE RECHTS- 


Péage : tolgeld, tolrecht, tol (weggeld, bruggeld, 
sluisgeld ). 

Redevance : jaarlijksche cijns of grondpacht. 

Taxe : aanslag, hoofdgeld, belasting. 

Kramers (Nouveau Dict. néerl.-fran^., 2 e éd.) : 

Belasting : imposition, droit, contribution sur les 
personnes, la chose, taxe. 

Aanslag : taxe, cotisation. 

Schatting : contribution, cotisation, imposition, 
Bellefroid (Dict. fr.-néerl. des termes de droit, 2 e éd.) : 
Contribution : belasting. 

Droit : recht. 

Imposition is niet vermeld. 

Impot : belasting. 

Péage : tolrecht, weggeld, bruggeld, sluisgeld. 
Redevance is niet vermeld, tenzij in den zin van 
« redevance emphyotéotique : erfpacht. » 

Taxe : schatting, aanslag. Taxe communale : ge¬ 
meentelijke schatting, gemeentelijke aanslag. 

Gallas (Fransch Woordenboek, 1, 3de druk) : 
Contribution : belasting. 

Droit : recht, belasting. 

Imposition : belasting, bijdrage. 

Impot : belasting. 

Péage : tol. 

Redevance : cijns, te betalen som. 

Taxe : aanslag, belasting. 

Herckenrath (Fransch woordenboek, I, 4de druk) 
Contribution : belasting. 

Droit : recht. 

Imposition : belasting, het treffen met ’n belasting. 
Impot : belasting. 

Péage : tol. 

Redevance : Schatting, cijns, bijdrage. 

Taxe : buitengewone belasting. 

Hendriks (Nederl. Synoniemen, Tiel, Mijs, 1890) 

schrijft : 

« Belasting — cijns — thijns — tol — schatting. 
» Belasting heet in het algemeen het geld, dat door de 
» inwoners van een land, gewest, enz. ten algemeenen 
» nutte wordt opgebracht ; schatting in het bijzonder 
» de jaarlijksche som door een vazalstaat aan zijn 
» Suzerein te betalen, of de schadevergoeding in gejd 
» door een overwonnen Staat aan zijn overwinnaar te 
» geven ; cijns, thijns het servituut eener jaarlijksche 
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» ujtkeering, dat op de eene of andere bezitting ligt ; 
o tol de belasting, die men betaalt voor het recht van 
» passage of doorvoer. » 

Men ziet het, onze woordenboeken zijn niet ge¬ 
schikt om de verwarringen weg te nemen en de oninge- 
wijden, die soms in een en den zelfden volzin, in een 
en het zelfde stuk die verschillende uitdrukkingen : 
Impóis , contributions, taxes, enz., lezen, weten waarlijk 
niet waaraan zij zich te houden hebben en hoe zij zich 
uit den slag zullen trekken, indien zij verplicht zijn die 
uitdrukkingen in het Nederlandsch te schrijven. 

Het is bijgevolg van belang, eerst de beteekenis 
van die woorden in het Fransch zelf nader te omschrij¬ 
ven en vervolgens na te gaan of wij voor elk dier Fran- 
sche woorden een passend en overeenstemmend woord 
vinden in het Nederlandsch. 

1° Impót, contributions. 

Sommige rechtsgeleerden, met name De Brou- 
ckere en Tielemans (Répertoire de 1’Administration et 
du Droit administratif, V, bl. 420, v r Impöt), schrijven 
dat impót is « le genre » en al de lasten ten bate van 
Staat, provincie en gemeente omvat ; contribution is 
integendeel « Vespèce » en omvat slechts de lasten, welke 
rechtstreeks kunnen verdeeld worden onder de burgers. 
De Pandectes beiges nemen dit over (v r Impót , 2) zonder 
eenige aanmerking daarbij te voegen. 

Maurice Block (Dictionnaire politique et social, 
v* Impöt) schrijft zijnerzijds : « Impót , c’est la part 
)> contributive de chaque citoyen ; de la le mot con- 
» tribution, qui est synonyme d’impöt ; ce demier mot 
» indique plutöt le caractère obligatoire de 1’institu- 
» tion, 1’autre sa forme répartitive. La distribution sur 
» les citoyens. » 

Deze opvatting schijnt ook die te zijn van het 
Ministerie van Financiën in België. In de Begrooting 
van ’s Lands Middelen (Budget des Voies et Moyens) 
staat het woord Impóts steeds, als algemeene titel, aan 
het hoofd van de opsomming der verschillende soorten 
van belastingen, welke dan zijn onderverdeeld in af- 
deelingen met de volgende opschriften : « contributions 
» directes , — douanes, accises el recettes diverses, — en- 
registrements, etc. ». 

— o — 

Voor beide termen impót en contribution wordt in 
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het Nederlandsch over ’t algemeen slechts een en het¬ 
zelfde woord gebruikt : belasting. 

In rechtsopzicht levert dit geen bezwaar op. Im¬ 
mers, in het Fransch zelf schrijven de rechtsgeleerden 
en de vakmannen nu eens impots, dan weer contributions 
zonder eenig verschil tusschen beide termen. Voorbeeld: 
impots directs en contributions directes, impót foncier en 
contribution foncière. 

In de pracdjk kunnen echter moeilijkheden op¬ 
rijzen, wanneer én impots én contributions te zamen, te¬ 
gelijkertijd worden gebruikt. Zéé komt in de boven¬ 
gemelde Begrooting van *s Lands Middelen voor : 

Impots — Belastingen 

Contributions directes — Recktstreeksche Belastingen. 

Wij bekennen ootmoedig dat wij ook hier de voor¬ 
keur geven aan het ééne woord belasting : 1° omdat 
het geldt een geijkte, vaststaande terminologie ; 2° om¬ 
dat het zooniet onmogelijk, dan toch moeilijk zijn zou. 
een anderen Nederlandschen term te vinden, die in dit 
geval passen zou. 

Het eenige woord, dat daartoe eenigszins in aan¬ 
merking komen kan, is schatting. Hieromtrent lezen vrij 
bij Weeland (Nederduitsch Letterkundig Woordenboek, 
1844, II, bl. 124) : « Iemand schatten , de som bepalen, 
)> welke iemand, naar mate van zijnen ouderdom, zijn 
» vermogen, enz. tot het eene of andere einde moet 
» opbrengen : dogh hij schattede het lant, om dat geit 
» te geven. (Bijbelv.) Van hier schatting, algemeene 
» belasting, geldopbrenging ; zijne schatting betalen ; 
» Samenstell. : brandschatting , grond schatting ; schatting - 
» schuldig. » 

Het woord schatting wordt echter thans minder ge¬ 
bruikt in Vlaamsch-Belg-'ë voor belasting ; de koppeling 
rechtstreeksche schattingen zou overigens aandruischen 
tegen de reeds sedert jaren gevestigde en algemeen 
begrepen uitdrukking rechtstreeksche belastingen. 

Terloops wijzen wij er op, dat, ook in het Duitsch, 
voor impot en contribution slechts één woord algemeen 
gebruikt wordt, namelijk Steuer. Bij Sachs-Vfllate (Dic- 
tionnaire encyclopédique frangais-allemand, I, v r con¬ 
tribution) lezen wij : « Impot ist Steuer als eine aufge- 
)> legte Last, contribution Steuer als Beitrag zur Deckung 
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» der Staatsbedürfnisse, taxe hat den Nebenbegriff der 
» Abschatzung, droit ist die Abgabe für einen Steuer- 
» pflichtigen Gegenstand. » 

2° Impositions. 

Dit woord wordt over ’t algemeen meer gebruikt 
om te wijzen op de belastingen ten bate van eene pro¬ 
vincie of van eene gemeente. (Pandectes beiges, v r Im- 
poaition). 

Telkens als er sprake is van belastingen geheven 
door de provinciën of door de gemeenten, komt in 
het Fransch steeds het woord imposilion voor. Dat is de 
taal van onze wetten, namelijk van onze provinciale 
wet (art. 66, aangevuld door art. 13 der wet van 
5 Juli 1871) en van onze gemeentewet (art. 138 ge¬ 
wijzigd door art. 8 der wet van 5 Juli 1871) ; het is 
ook de taal van de rechtsgeleerden, die over het Bel¬ 
gisch gemeenterecht hebben geschreven. (H. Leemans, 
Des Impositions communales en Belgique, Brussel, Decq, 
1866 ; Bersieurdin, Institutions provinciales et communales, 
Brussel Laruer, 1892 ; Giron, loc. cit.) 

Voor imposition bestaat in het Nederlandsch geen 
ander woord als belasting. De Nederlandsche provin¬ 
ciale wet en gemeentewet spreken van 

provinciale belastingen — impositions provinciales. 
gemeentelijke belastingen — impositions communales. 
plaatselijke belastingen — impositions locales . 

Mr Oppenheim (Het Nederlandsch Gemeenter- 
recht, Groningen, Woltert, 1895), Hartman (Bestuur 
en Administratie der Gemeenten in Nederland, ’s Gra- 
venhage, Belinfante, 1891), Jentink en Hartman (De 
Gemeentewet, Sneek, Van Druten, 1897) gebruiken 
geen ander woord dan belasting, wanneer zij de regeling 
van de gemeentelijke belastingen behandelen. 

Algemeen is aangenomen dat de uitdrukkingen 
impositions communales r impositions provinciales synoniem 
zijn van taxes communales, taxes provinciales. 

KAREL BRANTS. 

(Wordt Vervolgd). 
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« Tom Playfair » en « Paddy » zijn twee wereld¬ 
figuren geworden van den eersten dag dat zij uit de pers 
geboren zijn, en het kon ook niet anders, want zij ver¬ 
rijken de kunst met een ideaal zoo edel en zoo lief, 
dat de wereld niet anders kon dan erdoor getroffen 
worden : dat van den jongen knaap in zijn twaalfde, 
dertiende, veertiende jaar, die het manworden in zich 
voelt ontwaken, met al de blijheid en de levensvreugd 
hiermee geopenbaard, die er wel beslist zijn deel wil 
van genieten, maar die terzelfder tijde, met een onbewust 
voorgevoel der diepste diepten van het leven, dit ander 
er ook nog bij wil : rein blijven en deugen. 

De jongen die deugt is dus uit een katholieke pen 
en door de Engelsche Letterkunde, waarin ik ook haar 
linkervleugel, de Amerikaansche, bevat, den kunsthemel 
ingevlogen. Dit zal niemand verwonderen die weet 
welk een gunstige omgeving hij vindt om zich hier te 
ontwikkelen : als de kunst nu eenmaal is de bloem der 
werkelijkheid, de vrucht van land en volk, kon de mo¬ 
derne jongen die deugt het nergens elders dan onder de 
Angelsaksers zoover brengen om op te vliegen op 
eigen wieken tot een sieraad voor de kunst, omdat hij 
nergens zoo werkelijk leeft als hier in de volle frisch- 
heid zijner kleuren. 

Overal elders is hij ofwel geen jongen meer, of 
hij is het nog te veel, en in beide gevallen is hij niet 
interessant genoeg om iemand te bezielen. 

Zie eens rondom u. In Vlaanderen b.v. is de brave 
jongen doorgaans veel te braaf : men kan zich hem niet 
anders voorstellen dan steeds voorbeeldig t'huis, op 
straat en in school, vreedzaam, minzaam en leerzaam, 
voorkomend en beleefd, in niemands weg loopend, en 
altijd even godvruchtig. 

Zulk een jongen heeft onbetwistbaar veel deugden, 
vooral bovennatuurlijke ; hij mist er echter één ; het 
jongen zijn, en doet al eens denken aan een kleine 
groote mensch ; hoe sympathiek men ook voor hem 
voele, men heeft een voorsmaak van saaiheid in zijne 
vruchten, en men denkt aan kiemen van neurasthenie. 

Ofwel is hij een te groote jongen, en blijft te lang 
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vermaak vinden in kwaperterijen, die men hem van nu 
voort moeilijk vergeven kan, en waarom men zich gaarn 
gram zou maken, ware het niet dat men vreesde dat hij 
aan erger zou doen, en voelde men niet dat er voor die 
vrees misschien wel eenige grond bestaat. 

In beide gevallen mankeert'er iets aan de brug 
die leidt van het kind- naar het manzijn : in ’t eerste 
geval is zij te steil, in ‘t tweede is zij te flauw, ze 
wankelt 

De engelsche boy is een kwaperter voor wie men 
geen gramschap voelt, want indien men bij hem aan 
erger denkt is het niet voor hem, maar voor zichzelf : 
men voelt dat hij zich zou wreken op eene manier die 
de lachers al zijnen kant plaatst : hij kan immers 
avonturen scheppen en woorden vinden die niet banaal 
zijn. 

Hij is immers noch kleine man noch groote jongen, 
hij is een « boy » en dit woord is onvertaalbaar : ‘t is 
geen knaap, ’t is een knappe knaap. Hij staat op de 
brug van ’t kind naar ’t man zijn, en hij staat er met 
vaste beenen want die brug is hem aangepast ; hij zal 
er overgaan zooals ’t hem bevalt, en zou ’t er moeten om 
doen om in ’t water te vallen, maar zoo dom is hij door 
den band niet. Er is immers iets in de omgeving dat in 
hem onbewust en vroegtijdig eene kiem heeft ontwik¬ 
keld die elders verwaarloosd, ja, misvormd wordt, de 
vrijheidskiem. 

Niet dat men ze in haren aard en essentie beter 
kent dan elders ; men weet ook dat alles er niet over 
gezegd is als men ze noemt « het vermogen om te kie¬ 
zen tusschen goed en kwaad y, en dat verantwoorde¬ 
lijkheid, loon of straf, geweten, plichtbesef, eigenwaar¬ 
de, zooveel groote woorden zijn die dat ingewikkeld 
complex dekken maar niet opklaren, dat is voor de ziel 
wat de kern der cel is voor het lichaam. 

Maar kennen ze die kiem niet beter theoretisch 
en wetenschappelijk, ze kennen ze beter practisch, ze 
weten beter hoe ze moet aangekweekt en ontwikkeld 
worden, welke zon en welke lucht haar gunstig zijn. 
En onder den invloed van oude ervaring hebben zij 
iets in de omgeving gebracht dat die zon en die wind 
er steeds behoudt, dat die kiem verwarmt en bezielt, 
en ons den boy levert die de kunst nu eens heeft aan¬ 
gepakt 

En wat is dit wonderdoende iets ? 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



616 SPORT IN DE ENGELSCHE OPVOEDING 


lk vond het de moeite waard het eens op te 
zoeken, en hiertoe heb ik rondom mij gekeken en ge¬ 
lezen « in het levende boek der natuur » en geluisterd 
naar het woord van vele hoofden van opvoedings¬ 
gestichten, en overal kreeg ik het eensluidend ant¬ 
woord : het is de Sport, of beter « de geest van Sport. » 

Hier zie ik ze ongeloovig het hoofd schudden 
ginder in Vlaanderen : neen 1 dit is niet ernstig I voor 
physieke ontwikkeling, als lichaamsoefening is sport 
misschien niet slecht, ook als verzet en tijdverdrijf voor 
de jeugd ; maar voetbal, tennis, golf, cricket, zwemmen, 
roeien, loopen, boksen, springen als opvoedingsmiddel ? 
De jongens worden er integendeel zot van, zullen 
Vlaamsche moeders zeggen : ge kimt ze geen zondag 
meer t*huis houden : o die velocoursen ! 

En inderdaad die moeders hebben gelijk. De 
sport gaat bij ons de enge perken van louter verzet 
en lichamelijk doel niet te buiten, het wordt beoefend 
op betrekkelijk kleine schaal, door groepen die er op 
uit zijn zich te « entraineeren » voor een wereldkam¬ 
pioenschap, het mist de algemeenheid, den zwier, de 
ziel, den geest der Angelsaksers met hun hoog zedelijk 
doel. 

Als Oxford en Cambridge tegen malkaar aan t 
roeien zijn ziet men de moeders met hunne zuigelingen 
in den frisschen April-wind om een plaatsken drummen 
op beide oevers der Theems terwijl al alle kanten van 
Londen en in elke stad en dorp van Engeland de menig¬ 
ten halsstarrig staan te wachten op de snelberichten van 
den uitslag : wie er won, en van hoeveel voet. Ministers, 
hoogleeraars, bisschoppen van zeventig jaar zullen er 
aan houden nog ten minste eens ’s jaars op den bal te 
slaan, opdat men niet zou zeggen dat ze ’t hebben 
opgegeven, want ze weten wel dat men op hun graf 
zal spreien van hunne sportsuccessen meer dan van 
hunne geleerdheid. Dit is de geest van sport. Die geest 
die het verheft verre boven eene liefhebberij gekozen 
uit en zoo goed als honderd andere : het is de lief¬ 
hebberij, de eenige noodige, die niemand missen noch 
verwaarloozen mag zonder te vervallen tot burger van 
tweede klas. 

Nochtans, en dit is hoofdzaak, blijft het eene lief¬ 
hebberij, en wordt het niet als een beroep beoogd en 
beoefend om zich zelf. 

Ja, er zijn hier ook sporters van beroep, pro- 
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fessioneelen, die op louter kampioenschap uit zijn, en 
men kan er zich aan interesseeren zooals aan een buik¬ 
spreker, een slangman of een goochelaar. Maar al wer¬ 
den deze door honderd Carpentier’s geklopt en her- 
klopt, de nationale eer is er niet eens door aangetast. 

En is dit nu belachelijk ? Neen, want het heeft en 
het bereikt een hooger opvoedingsdoel dat in de Engel- 
sche meening door geen ander middel te bereiken is : 
het ontwikkelt meer dan wat ook de persoonlijkheid, 
de individualiteit van het kind door het rechtstreeks 
in voeling te brengen op kleine schaal met de waar¬ 
heden en werkelijkheden van het leven, ’t Geldt hier 
niet alleen ontspanning van zenuwen en uitrekking van 
spieren, maar ’t leeren steunen op eigen kracht, be¬ 
hendigheid, initiatief, ’t aanleeren der kunst om voor¬ 
spoed en tegenspoed, kloppen en slagen, lichamelijk 
lijden, even blijmoedig te verdragen ; hier leert men 
de kracht van vereeniging en organisatie in het struggle 
for life ; men voelt wat verdraagzaamheid is, verzoe- 
ningsgeest, opoffering voor ’t nut van ’t algemeen : 
al die burgerdeugden en nog veel andere komen den 
jongen onbewust te binnen. Hij voelt wat hij kan en 
nog niet kan, en van lieverlede wat hij mag en niet 
mag, want er zijn zekere gemakkelijke en oneerlijke 
slagen die streng verboden zijn, en hun dader brand¬ 
merken. 

Eerst is ’t zelfzucht, ja, pronkzucht die den jongen 
zal bezielen, maar ze zijn wel begrepen, want gericht 
naar een hooger doel waar zij zullen worden in tweeden 
trap het eergevoel, het « gentleman » zijn. O dat 
gentleman zijn in den mond van een Engelschen van 
hoog tot laag, welk een bron van nationale kracht f 
Want hier geldt geen schijnen en gebaren : alles ge¬ 
schiedt in ’t openbaar en bij klaren dag ; iedereen krijgt 
loon naar eigen werk, geen konkelfoes, geen zeuren, 
geen stelen der kracht en middelen van anderen : 
alles naar verdienste, en naar verdienste van de daad ; 
geen gepaai met mooie woorden en gebaren op Zijn 
Cyrano’s : daden alleen gelden, die aarde aan den 
dijk brengen langs eerlijke wegen. 

En wie het reeds zoover gebracht heeft, hoever 
staat hij nog verwijderd van dien derden trap van het 
sport-mysticisme, die tevens de opperste graad is 
der « ikzucht » : de liefde voor het goede in en om 
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zichzelf, dat « God-in-ons » wiens ontwikkeling het 
hoogste doel der opvoeding en van alles is ? 

O ! ’k zal niet zeggen dat al de boys dien opper¬ 
sten trap bereiken van den eersten dag dat zij schoppen 
op de bal ; maar zoohaast ze de eerste siddering van 
den sportgeest voelen, geraken ze toch allen op den eer¬ 
sten, en daarna meest allen op den tweeden, en daar 
zijn ze op den eenigen practischen weg die ze naar den 
derden henen leidt. Daarom staat de sport hier zoo 
hoog in eer, daarom zijn de hoofden van ’t land en de 
opvoeders ermee bekommerd. 

Wie denkt hieraan in Vlaanderen ? Niemand. 

Vooreerst beginnen de jongens er aan sport veel 
te laat, op jaren waar ze er reeds vruchten zouden 
moeten van genieten ; en daarbij het valt geheel en 
gansch buiten de bekommernissen der opvoeders : men 
doet er weinig of niet aan in de colleges, O, dat 
eeuwig wandelen rond den koer, plaag en peste van 
zooveel onzer Vlaamsche colleges, bron van kwaad- 
en ander sprekerij, kweekschool van slechten geest, 
plagerij en opstand, die uitkomt op eeuwige misnoegd¬ 
heid en verveling. En zelfs die groote wandelingen naar 
den buiten : wat hebben de jongens op die jaren mal¬ 
kander zoolang te vertellen ? 

De Engelsche boy wandelt nooit dan naar zijn 
playfield en ervan terug, en in ’t gaan zoowel als in 
’t keeren vindt zijn gesprek gezond voedsel genoeg. 
Zijn eenig tijdverdrijf is sport en altijd sport, alle dagen 
van het schooljaar, ’s morgens en 's namiddags, in zon, 
regen, sneeuw, mist en wind, met heel veel varianten 
volgens de jaargetijden. Blokken doet hij ook nooit, 
en van leeren zal hij wel weten uit te scheiden voor dat 
zijn brein vermoeid is. Hij schat het even hoog de 
eerste te zijn in sport als de eerste zijner klas, want 
’t eene zoowel als ’t andere is hem een lint waard op 
de prijsuitdeeling, en pater Prefekt zegt bij alle gelegen¬ 
heid dat een goede student altijd een goede sportman 
is, al zegt hij dit nu eenmaal niet omgekeerd. 

Als de boy iets bepaalds verlangt te weten zal 
hij wel zijnen weg vinden in do Encyclopedieën en prac- 
tische boeken van alle slach in de openbare boekerijen 
die hem vrij open staan al alle kanten van groot Lon¬ 
den ; Shakespeare en Dickens zag hij op ’t tooneel en 
in de kinema veeleer dan in de boeken ; en zijn vader 
mag hem daar gerust overal vrij naartoe laten loopen, 
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want nooit zal een slecht boek in zijne handen noch 
een slecht beeld op zijne oogen vallen : dit ook is iets 
van die gunstige omgeving tot ontwikkeling der vrij- 
heidskiem, en welk verschil ook in dit opzicht tusschen 
Londen en Parijs, en ons « klein Parijs » Brussel ! 

Dat de boy met dit alles op zijn achttiende jaar 
wat minder Latijn,Grieksch, rekenkunde enz. zal kennen 
dan zijn makker op het vaste land, spreekt van zelf. 
Maar zoo hij minder zal kennen zal hij meer gunnen, en 
kunnen volgens de Engelschen is beter en moet voren 
gaan, opvoeding vóór geleerdheid, want deze kan later 
komen, gene niet. 

En de godvruchtigheid ? Ja, godvruchtig is de boy, 
maar op zijn Engelsch, min vastgekluisterd aan vormen 
en practijken. Met een protestantschen zweem ? mis¬ 
schien wel, als ge ’t zoo wilt heeten, maar juist genoeg 
om niet te veel te zijn. Zijn catechismus kent hij, en 
naar de Mis gaat hij ’s Zondags ; maar binst de week ? 
en eiken dag ? daar heeft hem nooit iemand van ge¬ 
sproken, noch t’huis noch op school, en nog veel minder 
het hem als plicht opgelegd ; als hij het doet zal het 
zijn zooals alles, uit eigen vrije ingeving en beweging : 
zal het er slechter om zijn ? Met opzet is het dat zijne 
opvoeders hierop niet aandringen, omdat zij weten 
welk een teedere bloem de godvruchtigheid is, en hoe¬ 
veel frisscher zij bloeit als zij natuurlijk groeit in de 
jonge zielen. 

De groote Duitsche Förster is ook van hun gedacht, 
en ook hij plaatst opvoeding boven geleerdheid. Maar 
hoe heelemaal verschillend is zijne methode ; hij blijft 
vooral een leeraar, maar, ja, welk een leeraar ! anti- 
Pruis en anti-militair als heel de man bovenal is ; met 
welk een vaderlijke zorg weet hij zich aan te passen 
aan de individualiteit van het kind om het eergevoel 
in hem te verwekken en er den steun van ’t geweten 
van te maken. En dit kan hij met zulke teederheid 
dat het kind zijne lessen inzuigt gelijk de moedermelk. 
En ik kan niet anders dan hem gelooven als hij mij in 
die mooie bladzijden vertelt welke successen hij oogst, 
en met welke kieschheid hij namelijk de eerste gewaar¬ 
wordingen van het geslachtsleven in den jongen kan 
opnemen om ze al den kant van het goede te geleiden. 

Maar toch is zijne methode hoofdzakelijk on¬ 
rechtstreeks, ’t is eene les, en al is ’t eene les van 
Förster, toch krijgt de'jongen ze slechts uit tweede 
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hand : hij teekent volgens regel en model, niet volgens 
leven en natuur. 

En bijaldien dat meesters als Förster zeldzaam 
zijn, en slechts voor enkele uitverkorenen toegankelijk, 
terwijl de school der werkelijkheid steeds voor iedereen 
openstaat, zal het nog iemand ontkennen dat de recht- 
streeksche methode hier ook de bovenhand moet 
hebben ? 

In elk geval zoo meenen het degenen voor wie het 
hoofddoel der opvoeding is « to turn out into a gentleman .» 

. Londen, 15 April, 1921. 


L. VAN DORPE. 
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Het onderzoek naar de twee dichters van den 
Reinaert schijnt nog lang niet .ten einde. In de « Bei- 
trage zur Geschichte der deutschen Sprache und 
Literatur» (XIV, Heft I) wordt de vraag nu ook 
behandeld door M. J. H. Gellinck. Hij voegt zich naast 
L. Willems en A. Kluyver om in den proloog niets meer 
dan een nabootsing van den Franschen te zien, en ook 
hij meent dat, in de plaats van Amout, « Perroot » 
moet gelezen worden. 

Als n r 18 van de « Zwolse Herdrukken » is nu 
een nieuwe uitgave van Hettema*s « Reinaert » ver¬ 
schenen. Deze herdruk brengt als groote verbetering 
dat hij de beide volledige handschriften, het Comburg- 
sche en het Dycksche, met daarbij het Darmstadtsche 
fragment, parallel afdrukt. Zoo hebben we nu in een 
handig en goedkoop schoolboek een volledige diplo¬ 
matische Rcinacrt-uitgave naast de critische van Muller. 

De nieuwste onderneming die het beste uit onze 
oude Letterkunde onder 't bereik brengt van eenieder 
is de reeks Zormebloem-boekjes (Apeldoorn). Onder de 
jongstverschenen n” is de « G1 o riant », dien we nog 
niet afzonderlijk gedrukt kregen, en « Mariken van 
Nimwegen ». 

Toch blijft in dit slag van « Bibliotheken » de 
reeks Van alle Tijden (Wolters, Groningen-Den Haag) 
wel de best verzorgde.. De eerste twee n re vinden blijk¬ 
baar den verdienden aftrek : « Esmoreit » is thans aan 
zijn 8°, « Beatrys » aan zijn 6“ druk. 

Bij de Faculteit van Letteren te Parijs won verleden 
jaar den doctorstitel, avec «mention tres honorable» de 
Nederlander S. Eringa met « La Renaissance et les 
Rhétoriqueurs néerlandais ». Vol hoogen lof is Salverda 
de Grave over dit werk in « de Nieuwe Taalgids » 
(Jan. 1921 ). Het eerste deel van Eringa’s arbeid heet : 
« Het Humanisme en de lyrische poëzie in Nederland »; 
hierin onderzoekt hij de houding van Matthys de Caste- 
lein en Anna Bijns tegenover de nieuwe denkbeelden. 
De beide andere deelen heeten : « Lucas de Heere 
en de eerste en tweede Fransche Renaissance ». 
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Vooral over de Heere weet Eringa nieuws te ver¬ 
tellen. « Hij toont ons hoe deze dichter door de ge¬ 
lijkmaking van het aantal lettergrepen der verzen, voor¬ 
al als deze gepaard ging met de egalisatie der accenten, 
het rythme voelbaarder heeft gemaakt en geleid 
tot meerdere afwisseling in den strofenvorm, en hoe 
hij daardoor de rol van het rijm minder overheerschend 
heeft weten te maken, waardoor een eind kwam aan het 
geknutsel zijner voorgangers... Hij doet ons het ver¬ 
schil zien tusschen het gebruik van het rijm bij Caste- 
lein en Anna Bijns, die zich nog vermeien in allerlei 
kunstige combinaties, welke bij de Heere zeldzaam zijn. 
De afwisseling van mannelijk en vrouwelijk rijm, die 
in den loop der XVI® eeuw in Frankrijk regel is gewor¬ 
den, komt sporadisch bij de Heere voor. » Ook voor 
zijn strofenbouw komt de Heere meer en meer onder 
Franschen invloed. — Wat nu de gedichten zelf aangaat 
van de Heere, onderscheidt Eringa drie groepen : 
I ) die welke verwant zijn met de Rederijkerij ; 2) die 
welke beinvloed zijn door Marot en Melin de S. Gelais ; 
3) die welke ontstaan zijn in den cultus voor Ronsard. 
« Aldus, zegt Eringa zelf, allegoriseerende, moralisee- 
rende als de beste der Rederijkers, vrouwen en priesters, 
burgers en klerken, katholieken en protestanten be¬ 
spottend, het hof makende aan een jonge erfdochter, 
die hij teeder liefhad, satirisch op het voorbeeld van 
Marot, elegisch als Ronsard, de nieuwe modellen na¬ 
volgende, de oude vormen verbeterende, vermengt de 
Heere in* zijn dichtbundel op merkwaardige wijze de 
dichtkunst van de Middeleeuwen met die van de eerste 
en tweede Renaissance. » — De Heere blijft volkomen 
zichzelf, verzekert Eringa. Wel heeft hij de poëzie zijner 
Fransche voorgangers verburgerlijkt, maar wat is de 
Heere temperamentvol vergeleken bij Van der Noot I 

Op ruimer gebied dan Eringa werkt Prof. Huizinga 
met zijn « Renaissance-studiën » in « De Gids .» In 
de Nov.-afl. ’20 stelde hij « het Probleem », hoe 
men de Renaissance haar juiste plaats moet geven 
tusschen middeleeuwsche en moderne cultuur. — Hier 
liggen een massa onopgeloste vragen. Want « het beeld 
dat de Renaissance vertoont is er een van wending en 
weifeling, van overgang en vermenging van cultuur¬ 
elementen. » Een tegenstelling tusschen Middeleeuwen 
en Renaissance heeft alvast geen zin. En wie zal zeggen 
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dat voor hem duidelijk is de verhouding tusschen Re¬ 
naissance en Hervorming, of tusschen de Renaissance 
en de Verlichting der 1 8 e eeuw ? In zoover de Renais¬ 
sance een heropleving van de Oudheid beteekent is ze 
voor Prof. Huizinga slechts een oppervlakkig sieraad. 
Haar werkelijke, essentieele cultuurverschijnselen slui¬ 
ten rechtstreeks aan bij de Middeleeuwen. « Iedereen 
moet zich wel bewust zijn dat stof en inhoud van de 
Renaissance-kunst, ondanks allen inslag van klassicisme 
en profaniteit, voor het overgroot gedeelte christelijk 
zijn geweest en gebleven, even christelijk als de Middel- 
eeuwsche kunst te voren en die der Contrareformatie 
daarna. Of men Romaansch of Gothiek neemt, of Sien- 
neezen en Giottesken, of Vlamingen en Quattrocen- 
tisten. of Leonardo en Rafaël, of Veronese en Guido 
Reni, tot in de volle Barok, altijd is het heilige doel en 
het heilige onderwerp de hoofdaanleiding der kunst ge¬ 
weest. Het paganisme der Renaissance was een mode- 
masker. In de diepere lagen der persoonlijkheid was het 
geloof ongeschokt. Was b. v. Michel Angelo niet he- 
roisch-vroom ? 

« Het is zoo gemakkelijk om het zich zoo voor te 
stellen, alsof de Middeleeuwen in hun geheel den con- 
lemptus mundi gehuldigd hadden, en alsof toen met de 
Renaissance het volle orkest plotseling was ingevallen 
met de juichende instrumentatie van het thema juval 
vivere : Het is een lust te leven. Maar och, het lijkt er zoo 
weinig op. In de eerste plaats heeft de Middeleeuwsch- 
christelijke gedachte nooit zoo volstrekt de wereld in 
hare schoonheid en genietingen verworpen, als veelal 
wordt aangenomen. Op duizend wijzen kreeg de lust der 
aarde een wettige plaats in het godgevallige leven... 
Voorzeker op dit punt is het de Renaissance, die de 
hymne van het groote, nieuwe wereldbehagen zingt, 
met de stem van Pico, met die van Rabelais en van hon¬ 
derd anderen. Maar domineeren die stemmen hun tijd ? 
Zeker overstemmen zij niet het geluid van Luther, Cal- 
vijn en Loyola... Wie in de Renaissance een volstrekte 
eenheid van geest zoekt, uit te drukken in een enkele 
formule, zal haar nooit in al haar uitingen kunnen ver¬ 
staan. Vóór alles moet men bereid zijn haar te aanvaar¬ 
den in haar ingewikkeldheid, heterogeniteit en tegen¬ 
strijdigheid, en op de vragen die zij stelt een plura¬ 
listische behandeling toe te passen. Wie een enkelvoudig 
schema uitwerpt als net om dien Proteus in te vangen. 
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zal slechte zichzelven in de mazen verstrikken. Het is. 
een ijdel streven, den « Renaissance-mensch » te willen 
beschrijven. Veel grondiger dan eenig individualisme 
hen vereenigen kan, worden de talrijke typen welke 
die rijke tijd oplevert, door andere trekken gescheiden. 
Het zijn de afzonderlijke kwaliteiten der Renaissance- 
samenleving elk voor zich waarop het onderzoek ge¬ 
richt moet zijn. Burckhardt heeft die methode schitte¬ 
rend ingeleid, toen hij de roemzucht en den spot der 
Renaissance in het oog vatte. Zoo zou men ook den 
moed, de ijdelheid, de eerlijkheid der Renaissance be¬ 
handeld willen zien, haar stijlgevoel, haar hoogmoed, 
haar geestdrift, haar kritisch besef. En dan onbevangen, 
zooals Burckhardt het kon, zonder de zwaarwichtige 
ergvinderij, die ons Noordelijken bij het begrijpen der 
Renaissance zoo dikwijls in den weg staat. Want dit 
blijft steeds levendig voor oogen te houden : de Re¬ 
naissance is een der triomfen van den Romaanschen 
geest Wie haar begrijpen wil moet vatbaar zijn voor 
die vereeniging van stoïschen ernst en vaat gerichten 
wil (van heel andere dingen vervuld dan het « uitleven 
der persoonlijkheid ») met licht, blijde vroolijkheid, 
met kostelijke, breede goedmoedigheid en naieve on¬ 
verantwoordelijkheid. Hij moet zich kunnen ontrukken 
aan het overal zoeken van de eigen ziel, om mee te 
voelen de hevige, directe belangstelling voor de dingen 
zelf. Hij moet het wezen der dingen kunnen genieten 
in hun schoonen vorm. Hij moet achter een gelaat van 
Holbein of Marot den lach kunnen vermoeden van 
Rabelais. » 

In de nieuw gestichte « Stem » (uitg. Van Lo- 
ghem Slaterus en Visser, Arnhem), Maart-n r 1921 
schrijft Aug. Vermeylen over de kunst der gebroeders 
Van Eyck. Weer wordt hij warm ais in zijn besten tijd 
bij « de Aanbidding van het Lam > : •< Het is als een 
muziek van kleuren, ernstig en frisoh. diep ruischend, 
innerlijk jubelend, hymne en gebed van een ziel die 
dronken was van alle glansen der wereld, maar heur 
rijk van bovenaardsche pracht verinnigde door het har¬ 
monische licht van stillen droom, — zooals na een vol¬ 
len dag, de gouden avond alles tot één schoone her¬ 
innering loutert en samenstemt. De bekoring van die 
kunst schuilt niet alleen in den rijken kleurenklank, 
maar in het preucse van iederen toon, het geciseleerde 
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van iederen vorm. Niet alleen in die warme welluidend¬ 
heid van ultramarijn, amber, maragd, bloed, vurig pur¬ 
per doorschoten van fluweel-geflits ; maar het nieuwe 
procédé verleidt den schilder tot fijn drijfwerk, fili¬ 
graan van kostbaar metaal. In de Bourgondische praal 
van den ridderoptocht, de grillige versiersels der 
hof-kleedij, harnassen en banieren, goud-belegde en 
goud-doorweven kerkgewaden, laat hij stralen en edel¬ 
gesteente flonkeren, gloed branden van regenboog- en 
pauweveer-tinten en ieder spanghaakje, iedere gegla¬ 
zuurde vloertegel, ieder onderdeel van kroon, uitgesne¬ 
den lessenaar of harp, wordt tot in de minste bijzonder¬ 
heid nagebootst, zelfs het miniatuur-beeld dat weer¬ 
spiegelt in staal, parel en kristal.Wat heeft hij elke stof 
liefgehad, wat doet hij zich te goed aan alle gestalten en 
verschijningen, die hij nu, met een weinig verf, opnieuw 
tot leven oproept, in haar lichamelijkheid en wezens- 
werkelijkheid ; hij is als de schepper die voor de eerste 
maal ieder ding zijn naam schenkt ; ge voelt de sub¬ 
stantie van fluweel en hermelijn, brocaat en damast, 
het glimmend eikenhout, het zachte of harde vleesch. 
Van ieder bloempje of grasje, van ieder mensch is het 
karakter begrepen, de individualiteit, van jonkvrouw 
als van kluizenaar, van serafijn als van God. Men denke 
maar een oogenblik terug aan sommige cherubijntjes 
uit de Keulsche school met hun onduidelijken lichaams¬ 
bouw en hun handen zonder kootjes, en zie dan deze 
engelen verzonken in hun orgel- en vedelspel : de 
geest der muziek trilt tot in hun vingeren. En bij al die 
menigvuldigheid dwaalt het oog toch niet af, wordt het 
niet verstrooid. Daar zit wel iets van de geheimzinnige 
betoovering van het werk in : men wordt van ’t een naar 
't ander gelokt, voortdurend verrukt door de subtiele 
zuiverheid der details, door contrasten en samenklan¬ 
ken, innerlijken rijkdom waar men uur aan uur ge¬ 
nietend naar kijken kan zonder de grens te raken, — 
maar men wordt altijd weer teruggebracht tot enkele 
groote effecten, overheerschende vormen die het geheel 
tegengehouden. Jodocus Vydt is met angstvallige zorg 
gekonterfeit, geen haartje of puistje wordt veronacht¬ 
zaamd, en toch heeft de figuur een ferme breedheid, — 
de waarneming dringt verder dan de oppervlakte, zij 
geeft ons de som van een leven en de « tronie » van 
den vromen poorter vergeten we niet meer. Want die 
verscheidenheid en eenheid ri in de stemming zelve. 
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in den geest : zooals de verweerde baarden en kale 
schedels der heremieten en boetelingen, die langs de 
wegen sleepvoeten, afsteken bij de aartsengel-gestalten 
der omlauwerde jonge standaard-dragers en éénzelfde 
gevoel ze toch vereenigt ; zooals op het donker-groen 
het diepe blauw der martelaren samen luidt met de 
teere duive-kleuren der maagden, bij de volle akkoor¬ 
den van rood en goud ; zoo worden al de tegenstellin¬ 
gen tot ééne symphonie ;het nauwlettendst naturalisme 
bij de ideale schoonheid en de monumentale macht, 
de binnenhuisgezelligheid van het stilleven in Maria’s 
cel bij de ruimte van het landschap en de glorie van het 
goddelijke visioen, al die frissche en strenge uitdrukkin¬ 
gen van ootmoed, energie, gedachte en droom, beelden 
van reine gezondheid en over-beschaving, het gezicht 
der schamele of heerlijke werkelijkheid en de open¬ 
baring van het geloof, — het ontzaglijke zwijgen van 
het sacramenteel-tronend Opperwezen bij het blij-inge- 
togen koor of het mijmerend naluisteren der hemelin- 
gen, terwijl de bloemige valleien der aarde, het licht, 
de heele teruggevonden natuur en de mensch die haar 
bewoont het door de eeuwen galmend hosanna mee¬ 
zingen. » 

Elke Vlaming en elke Nederlander is aan zichzelf 
verplicht het standaard-stuk van Pastoor Aerts te le¬ 
zen en te bezitten : « Het Lam Gods der Gebroeders 
van Eyck. » Het verscheen in Verslagen en Mede- 
deelingen der Kon. VI. Academie, Dec. 1920. 

De « Bibliotheek van Nederlandsche Letter¬ 
kunde » (Wolters, Groningen) bracht de 3de druk 
van Bredero’s « Spaansche Brabander ». Hij werd 
bezorgd door Prof. De Vooys. Het is een model-uitgave 
geworden. De « Inleiding » is op de hoogte gebracht 
van de jongste mededeelingen (o. a. die van Stoett 
en Prinsen) en de overvloedige aanteekeningen zijn 
sober en stipt. Tal van verbeteringen in de vroegere 
nota’s — en er waren er wezenlijk nog al eenige die zich 
opdrongen — zijn aangebracht. 

— o — 

In <( De Standaard » werd onlangs geschreven 
over het nieuwe boek : « Johannes Stalpart van der 
Wielen » en over de verdiensten van Dr Hoogewerff. 
die dit « leven » en den « keus uit de lyrische gedich¬ 
ten » van Stalpaert heeft bezorgd. Zulk een uitgave is 
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een weldaad vooral voor het ruimer publiek. Specia¬ 
listen zullen niet zoo onverdeeld met het werk zijn 
ingenomen. Want het draagt sporen van haast. 
Niet de inleiding ; die met veel zorg vertelt over Stal- 
paert’s leven en over de waarde van zijn werk. Enkel 
was 't niet noodig daarom aan Vondel minder aan¬ 
gename dingen te zeggen. Een paar kleine flatertjes 
die elk aandachtig lezer opvallen, komen hier niet in 
aanmerking. Maar voor de strengere philologie valt het 
moeilijker den tekst der gebloemleesde lyriek te ver¬ 
antwoorden. Naast hetgeen hierover reeds in « De 
Standaard » werd aangemerkt komen nog de terecht¬ 
wijzingen van de Vooys in de Nieuwe Taalgids, van 
Sterck in het Museum en vooral van den meest beslagen 
onzer Stalpaert-kenners, Dr Michels, in Tijdschrift voor 
Taal en Letteren. — Een tweede uitgave van Dr Hooge- 
werffs boek zal wel gauw komen. Deze eerste werd door 
Brand, Bussum, fijntjes uitgedost en met mooie portret¬ 
ten versierd. Met een ruimere keus uit Stalpaert’s ge¬ 
dichten, — niet enkel de lyrische dan — zal hij bij 
honderden lezers welkom zijn. Laat Dr Hoogewerff 
dan zorgen ook de meest stipte eischen der wetenschap 
te voldoen, dan zal hij zelf van zijn werk zooveel ge¬ 
noegen halen als hij het inderdaad verdient en als een 
man als priester-dichter Stalpaert het vermag te geven. 

— o — 

Over Jan Luyken verscheen een lange bijdrage van 
H. W. Heuvel in de Tijdspiegel (Febr. 1921). 

De Panf/ieon-uitgave bracht vier nieuwe bundeltjes: 
Van Dr. Aleida Njland. « Uit de verzen en het proza van 
Jacobus Bellamy ; van Dr A. C. S. de Koe : « Bloem¬ 
lezing uit de gedichten en het proza van Hieronymus 
van Alphen » ; van Dr A. Zijderveld, twee deeltjes 
« Nederlandsche Balladen uit verschillende eeuwen. »> 

Aan « de Nederlandsche Vrouw in de tweede 
helft der 18® eeuw » wijdt Dr S. ƒ. von Wolzogen Kiihr 
(Brill, Leiden) een merkwaardig boek. Het spreekt 
van zelf dat figuren als Betje Wolff, Aagie Deken, 

( 1 ) Streng, al te streng, me dunkt, gaat Dr Michels 
te werk in het Tijdschrift voor Taal en Letteren, Jan. 
1920. Dr Hoogewerff in zijn « Inleiding » heeft niet 
bedoeld te geven wat Dr Michels wenscht dat gegeven 
zou worden en wat hij alleen geven kan, een uit¬ 
geplozen monographie 
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Belle van Zuylen heel wat in beslag nemen.Maar het 
gaat hier niet enkel om de studie van de Letterkunde, 
wel hoofdzakelijk om het achterhalen van het rijke, 
bonte leven dat — laat de 1 8® eeuw nog zoo saai zijn 
— hier een aantrekkingskracht oefent waaraan niet 
licht eenig lezer ontsnappen zal. Laat ons hier even 
de titels der hoofdstukken opsommen. Elke titel geeft 
ruimschoots wat hij belooft : De Nederlandsche moe¬ 
ders ; de opvoeding in de eerste kinderjaren ; schooi¬ 
en huisopvoeding ; liefde en huwelijk ; de vrouwen 
tehuis en in de samenleving ; mode en kleeding ; gods¬ 
dienstig en geestelijk leven ; de vrouw onder invloed 
van maatschappelijke stroomingen. 

Minder geleerd, meer als vulgarisatie bedoeld is 
het werk van M. Basse : « Het Aandeel der Vrouw in 
de Nederlandsche Letterkunde » (2 deelen, Hoste, 

Gent). Als men te goeder trouw op dien titel afgaat 
komt men teleurgesteld uit Het werk is al te oneven¬ 
redig. Had het geheeten : Monografieën over de gezus¬ 
ters Loveling, Mevrouw Bosboom Toussaint en Hélene 
Swarth — met eenige beschouwingen over onze andere 
pennevoerende vrouwen, dan kon het er heel fatsoen¬ 
lijk door. Nu hebben we 1 50 blz. over de beide juffrou¬ 
wen Loveling, 60 over MevT. Bosboom Toussaint, 30 
over Hélene Swarth en... 3 over Henriette Roland 
Holst van der Schalk. Marie Koenen en Albertine Steen- 
hoff-Smulders worden bij name vermeld. De schets 
over Juf. Virginie Loveling’s werk is overigens bizonder 
verzorgd, en is als relaas en ook als studie het beste 
ongetwijfeld wat we tot hiertoe over haar hebben. 
Hadden we die afzonderlijk gekregen dan was door 
het potsierlijke van de verhoudingen niets bedorven 
geweest. Nu kan het werk, hoe goed men het ook met 
den schrijver meene, er onmogelijk door. — Gelukkig 
komen de portretten van enkele mooie gezichten den 
indruk over ’t algemeen ietwat zachter stemmen. Maar 
de meeste der hier gephotografeerde schrijvende vrou¬ 
wen zijn toch alweer niet moot En dat is in zooverre 
de schuld van den heer Basse dat hij, met wat meer 
Roomsche erbij, het aantal mooie gezichten had kunnen 
vergrooten I 

Op de « Geschiedenis van den Amsterdamschen 
Schouwburg » ( 1496-1 772) door Worp — Sterck ko¬ 
men we eerlang in het Boekennieuws terug. 
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J. B. Meerkerk, de schrijver van een goed boek 
over Multatuli, heeft er nu een, even degelijk, over 
Potgieter klaar, ’t Verscheen broksgewijze in « Neder¬ 
land. » We krijgen nieuwe gegevens over Potgieters fa¬ 
milie en hooger dan ooit wordt de man op zijn voet¬ 
stuk geplaatst : « De 19* eeuw heeft in Holland niets 
te toonen wat in zijn schaduw staan kan. » 

Aan den onlangs gestorven M. Esser (Soera Rana) 
wijdt Prof. Kalff in zijn « Vragen des Tijds » een sym¬ 
pathieke studie, des te aangenamer wijl Kalff den dich¬ 
ter goed heeft gekend en heel wat persoonlijke her¬ 
inneringen ten beste geeft. 

In « Mannen en Vrouwen van beteekenis » kreeg 
L. Couperus zijn beurt. Een korte schets waarin Dr J. L. 
Walch al zijn bewondering lucht geeft Volgens hem 
wordt Couperus nog niet genoeg gelezen, want zijn 
historische romans zijn niet populair. 

Na Van Scheltema komt onder de pen van Ber- 
nard Verhoeven in de Beiaard (Februari 1921) de bun¬ 
del « Verzonken Grenzen » van H. Roland Holst-Vander 
Schalk : « Schoon is het werk van deze begenadigde 
vrouw steeds ; in geen ander hedendaagsch-Hollandsch 
dichtwerk vloet het fluide van dichterschap zoo over¬ 
dadig. » 

Een nieuw prozawerk van de groote dichteres nl. 
« De Held en de Schare » (d. i. Garibaldi en zijn 
Italianen) wordt alle eer bewezen door J. C. Bloem 
in «de Gids» (Maart 1921). 

« Over den dichter Leopold » heet een bijdrage 
in « De Gids » (Maart 1921) van A. Roland Holst. 
Degenen die nog niet weten dat Leopold een onzer 
hedendaagsche goede dichters is moeten deze wel wat 
hooggestemde maar toch gedegen bijdrage lezen. 

De recensenten zijn over ’t algemeen niet goed te 
spreken over Styn Streuvels « Genoveva van Brabant ». 
Eigenaardig vooral is Frans Erens die eensdeels zegt : 
het kan er niet door, en anderdeels Streuvels aanmoe- 
digt om in het historische voefrt te gaan. 

Onder den vloed oorlogsromans die ook Neder¬ 
land leverde zijn er een paar die meer zijn dan goed¬ 
koop gelegenheidswerk : « De Scheiding » van Henri 
van Booven, en « Zondvloed » van Marie Schmitz. 

In de December-aflev. van « Tijdschrift voor Taal 
en Letteren » schrijft Fr. Th. Horsten over een vijftien¬ 
tal Roomsche tooneelstukken uit den jongsten tijd, aldus. 
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begroetend met veel sympathie den dramatischen ar¬ 
beid van : W. Smulders, F. Frencken, A. Van Delft. 
L. J. Feber, Herman van den Eerenbeemt en Felix 
Rutten. 

Smulders gaf.« De Verloren Zoon »* Frencken 
« Pilatus » en « Gekruisigd », Van Delft « Saüls Ver¬ 
werping» en «De Dorre Boom», Feber «Holophemes», 
Van Eerenbeemt « Judith », Felix Rutten « Eva’s 
Droom », « Hagar », « De Rabbijn van Selcha », en 
« Jessonda ». Voeg nog daarbij « Judas » van 
Verschaeve ; en men mag het merkwaardig hee- 
ten hoe thans de Bijbel het Roomsche tooneel aan 
’t veroveren is. Daarnaast komt nog het allerjongste 
« Lumen Christi », een missiespel in zes tafereelen door 
Chr. Mertz. ’t Werd opgevoerd in Amsterdam, onder de 
missieweek, met muzikale bewerking door Theo Van 
der Bijl. Uitvoerig schrijft P. Padberg er over in de 
Studiën (Febr. 1921), maar hij blijkt lang niet heele- 
maal bevredigd. Het 3° tafereel « Sint Paulus op den 
Aeropaag » lijkt hem ’t beste. 

Bedoeld artikel van P. Padberg heet « Over en van 
Roomsche dichters » en ’t besluit met een vers uit den 
jongsten bundel van Annie Salomons, die hij betreurt 
niet meer Roomsch te zijn. Maar 't aangehaalde vers 
is wel degelijk Roomsch, en meteen zeker van haar 
prachtigste mee ; een Magdalena-gebed : 

Uit den blinkenden nacht van verbijsterde zonde 
Trek, God, me in uw scheemring van schaamte en 

[berouw ; 

Koel mijn schroeiende lippen die pijnen als wonden. 
Met uw kool der verreining, die zegent als dauw. 

Want mijn dagen, ze stapelden op zich als muren. 

En mijn daden, ze wogen als lood op mijn ziel ; 

En mijn lachen werd schriller in de eenzame uren, 

Als ’k mijn ondergang proefde en alles me ontviel. 


O, de weg was zoo lang tot uw heilige oogen. 

En mijn hart was zoo stug, zoo gevoelloos en dicht ; 
En ik vreesde het uur, dat ’k mijn laagheid en logen 
Overwonnen moest toone’ aan uw stralend gezicht 


En ik vreesde en bleef ver ; tot ik brak van ellende. 
Toen hieft ge mij zelf tot uw heiligen troon, 
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En ik kan niet ontvluchten, ik kan mij niet wenden ; 
Ik vrees met mijn adem uw hoogheid te schenden. 
Erbarm U, o Heer, wasch mijn schamelheid schoon. 

Een keur uit Van Deyssei s werk verschijnt binnen¬ 
kort in ’t Duitsch. B. J. Stokvis schreef daartoe een 
voorrede over van Deyssel, die hij in De Tijdspiegel 
(April 1921) liet verschijnen. 

« In Alphons Diepenbrock — zegt de N. Rr Cou¬ 
rant van 6 April 1921, ochtendblad, — heeft Neder¬ 
land zijn grootste, zijn diepst aangelegde, hoogst den¬ 
kende kunstenaar verloren. » 

Hij werd geboren te Amsterdam, in 1862, uit 
een Westfaalschen vader en een Hollandsche moeder. 
Hij studeerde in de klassieke letteren en werd in 1 888 
cum laude tot doctor bevorderd. Aanvankelijk be¬ 
schouwde men hem als een literator, die ook de muziek 
beoefende. « Hij was het muzikale, helaas, het eenig 
muzikale element der Nieuwe Gids. Er was bij de leids¬ 
mannen van het literaire tijdschrift geen wezenlijk in¬ 
zicht en geen hartelijke sympathie voor het algemeen 
opvoedend en zuiverend karakter van de muziek *> 

(J. C. Hol). 

Aanvankelijk keek men vreemd naar Diepen- 
brock’s muziek, naar die geweldige Mis b.v. omstreeks 

1890. 

« Hier was de eerste Nederlander te voorschijn 
getreden die een volmaakt beheerscher van de « chro¬ 
matiek » bleek, de eerste die werkelijk chromatisch 
dacht.. Diepenbrock was autodidact ; hij schreef zijn 
onvergelijkelijke Mis, toen hij het eerste woord omtrent 
schoolsch drie — of vierdubbel contrapunt nog hooren 
moest ; compositie-behendigheid stond bij hem geheel 
op het tweede plan. Tot waarlijk groote resultaten 
kwam hij hier — en zelden heb ik Diepenbrock be¬ 
wonderenswaardiger gevonden — uitsluitend door 
melodische inspiratie. Alles valt daaruit te verklaren, 
in de eerste plaats de dissonant, die hier uitsluitend 
gevolg is van de in de verschillende stemmen tegen 
elkaar loopende melodieën... Niemand heeft hem ge¬ 
leerd zoo te schrijven ; scheppingsdrang had hem den 
weg gewezen, het bestudeeren van werken van de groo¬ 
te meesters voorlichting gegeven. 

« Toen kwam er een tijd van onderricht nemen. » 
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Eerst nam hij Wagner tot voorbeeld ; later Debussy. 
Maar de navolging duurde niet lang... De nieuwe hulp¬ 
middelen die anderen verschaffen wist hij altijd spoe¬ 
dig meester te worden, aan te wenden op eigen wijze... 

« Diepenbrock heeft veel geschreven. Bijna uit¬ 
sluitend vocale werken : Zijn « Mis », zijn muziek 
bij « Marsyas », « Vondel’ s vaart naar Agrippine »_ 
zijn meesterlijk, uit diep geloofsleven gewelde «Te 
Deum » — er is nog niets in ons land gecomponeerd 
dat in waarde hiermee gelijk gesteld mag worden ; 
zijn « lm grossen Schweigen »>, zijn muziek bij « Gys- 
brecht van Aemstel », zijn « Hymnen » van Novalis, 
zijn « Stabat Mater’s », zijn « Victimae Paschali » 
en zijn talrijke liederen. » 

Van Deyssel haalde zijn beste pen te voorschijn 
om over zijn overleden oom Cuypers een bladzijde 
te schrijven voor de « Nieuwe Gids ». 

« In Cuypers heb ik altijd geëerd den oprechten, 
den één-lijnigen, den onverzwakbaar jeugdigen. Geen 
meer ontroerende menschenkarakters dan die zooals 
het zijne. 

...« Hij is nooit verouderd. Vijf maanden voor zijn 
dood, toen hij dus drie en negentig jaar oud was,, 
was ik recht tegenover hem aangezeten eenige uren lang. 

« Het voorkomen der bejaardheid is anders na 
het tachtigste dan na het zeventigste levensjaar, en 
weer anders na het negentigste dan na het tachtigste. 
Na het tachtigste was Cuypers dan ook ingekrompen, 
in de breedte. Na het negentigste was hij bovendien 
gekrompen in de lengte. Hij was buitengewoon mager 
en smal, en nu ook klein geworden. Zijn oogen hadden 
breede, fel roode randen. Hij had het zelden gezien 
wonder voorkomen van den bijna een eeuw ouden 
mensch. Maar die roode randen waren een deel der 
oogleden. Dat waren de oogen niet. Zijn oogen zag ik. 
En die waren, die waren juist zooals die waren op zijn 
twintigste jaar. Vastheid, kracht, helderheid, een sterke 
ziel, en een gebiedende wil. Dat alles zag ik zoo duide¬ 
lijk als den dag. Zijn leven was nu zooals het in hem 
zich aan hem voordeed, toen het groote leven voor hem 
openging en hij stil bij zichzelf dacht : Wat zal ik niet 
bereiken ? 

« Voor zulke menschenaarden is de strijd een heer¬ 
lijkheid. Wat ware het leven zonder strijd ! Niets om 
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de vermogens aan te toetsen, niets om de kracht op 
te doen werken, geen steile bergen om met klimkoord 
voetijzer en houweel, te bestijgen, geen draken om ze, 
zooals Siegfried, te verslaan. Een oppervlakte met zon¬ 
neschijn. Wat is dat voor een leven, dat eerst zijn krach¬ 
ten ten volle kan doen uitkomen waar het zichzelf te 
verdedigen heeft, waar het zich met andere levens heeft 
te meten. Wat is dat voor een held — wat is dat voor 
een man — wat is dat voor een jongen. 

« Ha, de strijd ! Ik heb mijne beginselen, ik heb 
mijne overtuiging, ik heb mijne waarheid en mijn doel r 
en ik zal zegevieren I 

« Zoo heeft hij dan gedacht en gedaan, tegen veel 
verzet, tegen veel bedrijvig verzet en tegen dat derinertie 
in, en zoo heeft zijn hand, die overal zich vastgezet, 
hebbende vormen gekregen, die hij de goede vond,, 
en die zoo anders dan de bij zijn opkomst aanvaarde 
zijn. 

...« Prachtig is ook altijd geweest in Cuypers het 
handhaven van het kunstenaarstype in zijn persoon. 
...Bij al zijn uiterlijke verheffingen, in de tijdperken ook 
van zijn grootsten materieelen vooruitgang, kenmerkte 
hij zich steeds door den heiligen deemoed van den kun¬ 
stenaar. Deemoed, die niets anders was dan de eenvoud 
van den waren hoogmoed. Deemoedig was hij ook 
krachtens zijn godsdienst. Hoogmoedig was hij door 
zich kunstenaar te voelen en de kunst boven alles in 
het maatschappelijk leven te stellen. 

« Eens toen een internationaal architecten congres 
op een kasteel buiten Weenen werd ontvangen door 
een der Oostenrijksche « vorsten » en deze zijn toe¬ 
spraak tot de samengekomenen had gehouden, stond, 
plotseling en onvoorbereid, Cuypers op om te antwoor¬ 
den; .Hij huldigde in den gastheer den stamhouder van 
een der grootste Oostenrij ksche geslachten; en zeide ver¬ 
volgens dat de gastheer op een bezit nog trotscher 
kon zijn dan op dat zijner geboorte en zijner goederen, 
op zijn eigenschap namelijk van te hebben een kun¬ 
stenaarsaard, op het feit van zelf een kunstenaar te 
zijn. Aan het einde zijner in overtuigingskracht en 
geestdrift in haar gang steeds vermeerderende rede, 
die door de aanwezigen uit de verschillende landen 
met steeds warmer voldoening werd aangehoord, riep 
hij, op den gastheer toetredende, uit dat het een geluk 
voor hem was dezen man als broeder te kunnen om- 
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armen, en sloot hem, terwijl allen juichend zich ver¬ 
hieven, aan zijn borst. 

« Hij was altijd vervuld van zijn gedachten en 
van den wil die te doen overwinnen. Dat las ik het 
laatst in zijne onvergetelijke, tegelijk twintig-en drie- 
en-negentig-jarige oogen — een der van sterkte en 
helderheid schoonste verschijnselen, die de menschheid 
mij te zien heeft gegeven. » 

« De moderne Iersche Geest » wordt, vooral in de 
Letterkunde, bestudeerd door W. Mulder ( in de Stu¬ 
diën, 4° kwartaal 1920). 

George Eliot wordt nogeens zooals ze ’t verdient 
naar voor gebracht door De Groot in de « Studiën ». 
(Maart 1921). 

Uit zijn grondige kennis over de Oud-Germaan- 
sche sage gaf O. Wattez een bijdrage over diezelfde 
sage in de « Nieuwere Engelsche Letteren » en vooral 
over William Morris. (Verslagen en Mededeelingen van 
de Koninkl. VI. Academie Dec. 1920). 

Een opstel over L. Berlrand, den Franschen roman¬ 
schrijver, wordt ingezet door S. Braak in « de Gids » 
(Mei 1921) en een over dichter H. de Regnier door Alb. 
Plasschaert in « De Stem » (April 1921). 

— o — 

Mevrouw Em. Pardo Bazan, de Europeesch-be- 
faamde romandichteres, overleed begin Mei, 70 jaar 
oud. Wellicht de meest geniale Spaansche vrouw van 
den huidigen dag : romanschrijfster en geleerde dich¬ 
teres, spreekster en sociale werkster en schepster van 
pakkende dramas. In een harer beste novellen « La 
Quimera » en in haar reisbeschrijving « Por la Europa 
católica » komen ook onze gewesten te pas. 

De « Maasbode » gaf bij haar heengaan tal van 
bijzonderheden en zegde o. m. : 

« Zij bezong haar land, Galicië, in het zoetste, 
door kinderlijke liefde gedicteerde proza, of in de glan¬ 
zende verzen, waarmede zij, in haar dramatisch dicht¬ 
werk « La suerte » het hoogste zou bereiken. 

«Zij schreef studiën over Shakespeare,waaruit bleek 
hoe deze vrouw, door en door Spaansche, wist door te 
dringen tot in de ziel van het Elisabethiaansche Enge¬ 
land, en onlangs nog over Tagore, bij diens bezoek aan 
Madrid. Haar dramatische werken «El Trage de novia». 
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« Verdad » en « Cuesta Abajo » vierden triomfen in 
de schouwburgen van alle Spaansche steden ; haar 
« Viaje de novios » werd een pronkjuweel der negen- 
tiende eeuwsche literatuur ; haar « Piedra angular » 
verraste de Fransche en Italiaansche anthropologen. Zij 
schreef, op betrekkelijk jeugdigen leeftijd nog, haar 
« Cuestion polpilante, » welk werk haar de eereplaats 
deed innemen onder de toenmaals moderne literatoren, 
en in haar muzikale « De mi tierra » leverde zij een 
sindsdien onovertroffen voorbeeld van psychologische 
en beschrijvende kritiek. » 

J. P. 


ADDENDA. 


In ons artikel « De Apostels in Neder-Cermanië » 
(Dielsche Warande en Belfort , 21 e Jaargang, bl. 3-17) 
somden wij (bl. 14) de kerken op die den H. Lamber- 
tus als patroon-heilige vereeren. 

De H. Lambertus is ook patroon der oude kerk 
van Vught en der kerk van Helmond, in Noord-Brabant. 
Vught is ook tamelijk dicht bij de Maas gelegen en 
men zou haast geneigd zijn in die boschrijke streek 
de lommerrijke plaats der aloude kapel van St Lam¬ 
bertus te zoeken,, namelijk de aldaar, in de kom des 
dorps, tusschen het geboomte verscholen liggende kerk 
der Ned. Herv. gemeente die vóór de reformatie aan 
den H. Lambertus was toegewijd en eertijds veel grooter 
was dan thans. 

Doch Vught lag niet in 't Teisterbant maar in 
Taxandrië. Wij lezen immers in ’t 49ste hoofdstuk 
van ’t tweede boek der mirakels van St Trudo door 
monnik Stepelinus ten jare 1050 geschreven Miraculo - 
rum S. Trudonis libri duo auctore Stepelino apud Mabillon. 
Acta Sanctorum ordinis s. Benedicti t II. pp. 91-104) : 
« Texandriae in villa Vuchta nuncupata ». 

J. PAQUAY. 
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JOHANNES JOERGENSEN : Danimarca. 

Sedert Johannes Joergensen den heiligen vader- 
grond weer onder de voeten kreeg, schijnt eene vernieu¬ 
wing, eene verjonging zijner fantazie, zijner zoo teer¬ 
gevoelige poëzie bij hem ontstaan te zijn. In zijn verzen¬ 
bundel « Er is eene bron ergens aan 't borrelen... » 
liet hij die poëzie opwellen in gedichten van innig heim¬ 
wee, koesterende intimiteit. Nu in een nieuwen bundel : 
« Danimarca » geeft hij ons in proza ten beste de 
indrukken die zijne ziel overweldigden bij den terug¬ 
keer in ’t vaderland na lange, pijnlijke verbanning. 

Eene hymne aan ’t geboorteland zou 't lieve bun¬ 
deltje mogen heeten. Dat de schrijver het ((Danimarca» 
betitelde, verraadt reeds iets van zijn gemoedsgestelte¬ 
nis. van het strijden en lijden dat zijne ziel soms ver¬ 
scheurt Niets meer uiteenloopend dan het zon-verzeng- 
de Italië, met zijn blauwe lucht en marmerpaleizen, en 
het killige Noorden waarin Denemarken zich in nevelen 
omhult. Tusschen deze twee polen wordt Joergensens 
gevoelige ziel heen en weer geslingerd, beurtelings aan¬ 
getrokkén en teruggestooten. Immers het noordelijke ge¬ 
boorteland is de bakermat zijner droomerige fantazie, 
zijner poëzie in halve tinten en kiesch-fijne schakeerin- 
gen, zijner ongeneesbare zwaarmoedigheid zelfs. En aan 
den anderen kant vond hij in Rome deze tweede geboor¬ 
te, die der ziel, van het geestelijke leven door het geloof, 
waarvan het Evangelie gewaagt. Hoe de twee overeen 
te brengen ? Dat is het raadsel dat zich de schrijver 
stelt in zijn nieuw werk. De voorstelling ervan volgen 
in de honderd bladzijden waarover soms wel een 
traan perelt, kan ik niet, maar de inleiding wil ik pogen 
te vertalen : 

Eerst is de dichter aan het woord in een kort stuk : 

Danimarca. 

Steenolie brandt in mijnen oven 
en warmt mij ook zoo goed het gaat, 
trots blaas uit bergen, winterbui — 
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en dwaalt mijn blik het venster uit 
dan schouwt hij mijlen landschap over, 
de torens van verspreide dorpen, 
en verder nog der bergen blauw 
aan verre kimme rijzend... 

Maar in mijn zwijgend harte klinkt 

als keerend refrein 

een lang verleerde wijs ; 

zijn klokken dan aan 't luiden 

bij zonnenondergang 

ver achter Denemarkens weiden ? 

« Verdord is ’t groene loof alom » — 

Zoo klinkt een oude Deensche wijze.... 

Assisi, Nov. 1920. 

9 

’t Is uit Assisi dat de dichter zijn bezoek aan 
’t geboorteland herdenkt ; ’t is daar dat hij mijmerend 
zit te kauwen aan het bitter en zoet dat hem uit die korte 
dagen overbleef. 

Nu het proza-gedeelte : 

Voor de poort. 

«Am Drurmen vor dem Thore. » 

Wilhelm Muller. 

% 

I. 

Zoo klinkt een oude Deensche wijs — en ook 
een Duitsche wijs... Niet een refrein — liever een 
aanhef : « Am Brunnen vor dem Thore... » 

« Bij de bron voor de poort » luidt de letterlijke 
overzetting. Maar muziek kan enkel in muziek over¬ 
gezet worden, en het Duitsche vers is muziek : « Am 
Brunnen vor dem Thore. » Schubert bouwde zijne 
melodie op den rythmus door den dichter aangegeven 
en hij ook schoof de kleine pooze tusschen, na 't einde 
van *t eerste vers, die pooze die als een zucht klinkt : 
« Am Brunnen vor dem Thore... da steht ein Linden 
baum... » 

Wie ooren heeft om te hooren, verneemt het kab¬ 
belen en babbelen van ’t water in de twee diepe klin- 
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kers : u in « Brunnen », o in « Thore », de laatste 
klinker niet zoo diep, enkel een weerklank — een klank 
als die van den laatsten druppel uit den emmer in de 
bron,op den waterspiegel daar beneden... 

En zoo komt in 't volgende vers met het woord 
« Lindenbaum » (maar dan moet de i heel scherp uit¬ 
gesproken worden, als een wezenlijke i, niet als een 
half e — zooals het ’t geval is in ’t Deensch « Len- 
netrce ») — dan komt in ’t loof van den lindeboom 
het weemoedig fluisteren van al de herinneringen uit 
het verleden : « Ich traumt’ in seinem Schatten so 
manchen süssen Traum... » 

Arm menachenharte — allen hebben wij zulk een 
geluksdroom gedroomd, eens in de schaduw van een 
lindeboom, voor de poort van een dorp... Of was het 
misschien niet een linde — de linde bloeit bij ons maar 
in Juli, en in Juli is het hart rustig. Misschien was het 
de schoonste boom van het Noorden, de geweldige, 
weldoende, met witte bloemen versierde wilde kastan¬ 
jeboom... Heel de kroon is verlicht doQr de lichtende 
witte, vaag roodende bloemenkandelabers, en onder 
hen is de overschaduwde grond dicht bezaaid met de 
gevallene witte en bleekroode bloemen, en daar binnen 
bij den stam, heelemaal binnen in de diepe, geurende, 
met bloemen doorstrengelde schaduw, loopt een oude 
bron... 

En 's avonds komt de maneschijn... In dit voorjaar, 
in dien zomer, blonk de maan iederen nacht... Als de 
maan opkomt, staat de boom daar donker en onbe¬ 
weeglijk, zonder éen ruischen van den wind door het 
loover, met al zijne lichtende bloemen zoo bleek in het 
bleeke licht, en binnen in de schaduw loopt de oude 
bron — en misschien, misschien is er daar een nachte¬ 
gaal die ergens in de nabijheid zingt of ergens ver weg 
— in eenen tuin verre weg, verre weg in de klare nacht, 
die ook maneklaar is... « Das ist der al te Marchenwald. 
es duftet die Lindenblüthe ; der wundervolle Monden- 
glanz bezaubert mein Gemüthe... » 

« Der mindervolle Mondenglanz... « Dat is nu 
Heine, en dat is Schumann, aan ’t zingen, op de schom¬ 
meling der herinnering, zwaar geladen met trachtende 
tranen, nokkend van liefdesnikken... Tot de romantische 
vedels zwijgen, en enkel Lenau overblijft, alleen met zijn 
eenzame fluit aan den boord van den ouden vijver, 
Waar de rieten in den nachtwind suizen : « Auf dem 
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Teich, dem regungslosen, wedt des Mond es holder 
Glanz, Hechtend seine bleichen Rosen in des Schilfes 
grünen Kranz. » De bleeke bloemen van ’t maanzilver 
door de golven tegen ’t strand geslingerd, breken tot 
zilverbladeren tusschen de rieten van den boord — en 
de golf klappert, het riet suist en zucht... Ach verzwon¬ 
den, ach verzwonden, ach eeuwig verzwonden jeugd !» 

Of Joergensen zijn Duitsche romantiek heeft door- 
voeld ! 

M. E. BELPA1RE. 

FRANS VAN WAEG : « Jasz-band, novellen en schet¬ 
sen De Vlaamsche Boekenhalle, Leuven Gent, 
Leiden. 1 12 blz. 4.50 fr. 

Het is nogal bont inderdaad. Destijds noemde men 
dat « olla putrida » ; nu heet men het, naar de 
nieuwste hoffelijke vertaling van mengelmoes : « Jasz- 
band ». Jazzband beduidt immers die negermuziek, hoe 
onharmonischer des te liever, die in de loopgraven onder 
de onzen zoo populair is geworden. En Van Waeg zelf 
geeft in zijn speelsche « inleiding » een omschrijving 
van zijn titel — een omschrijving zelf zoo jasbandig 
dat ge er u de tuitende ooren bij stopt. 

Maar lees eens verder door. Lang duurt het niet, 
of deze muzikant, die beweert uit de troep van Barnum 
en Baily te zijn ontsnapt, houdt ook uwe beste vermo¬ 
gens geboeid. Het is, kort en kordaat een kerel, die 
student, die — och, het is en blijft studentikoos — 
beweert heel grof te doen, maar die heel fijn is uitgerust. 
Ik maak een uitzondering voor « Dagen van Onrust » ; 
dat gaat wel over honden, maar juist daarom is het al 
te cynisch. De rest vormt een totaal van negen novellen 
en schetsen : « ’n Zot ofte Idealistje », « Mei », « *n 
Zoen », « Verrast », « Pensionnaire ofte Bakvischje », 

« Akwarellen » « Angsten », « Avond », « Zomer ». 

Wij hebben in onze letterkunde heel wat Hei- 
niaansche dingen : in ’t Noorden Piet Paaltjens, in 
’t Zuiden Vuylsteke. Maar ’t is over ’t algemeen nogal 
aan- en opgelengd. Bij Frans Van Waeg juist andersom. 
Ook hij heeft Heinaanschen aanleg. Maar wat een' 
kortheid in zijn uiting. Liebig, die, in dit soort, — 
liefdeverhaaltjes meestal, — nogal schaars op de markt 
komt. Die « Akwarellen » zijn wat minder, ook al 
wijl ’t eigenlijk geen akwarellen zijn, veeleer immers 
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zijn Het stippel-notaties, wel goed gezien en ook flink 
aangevoeld, maar toch literatuur die in den dop is 
gebleven. Maar wat een gecondenseerde kunst is be¬ 
steed aan dien « koster » in Mei. En «’n Zoen» is beslist 
het allersterkste Heine-stukje dat we in onze literatuur 
bezitten. Met er Heine zoo telkens bij te halen, bedoel 
ik heelemaal niet iets af te dingen van het persoonlijke 
in dezen novellist. Hij is integendeel zichzelf. Laat zoo 
iemand nog opzien naar Heine ; hij zal er des te sterker 
zich zelf om blijven. Want ik geloof niet dat we onder 
onze allerjongsten vijf menschen hebben, die zien 
en voelen, en schrijven kunnen, zoo scherp, 
zoo zuiver, zoo vast en zoo rassig als Van Waeg. 
’t Is eigenlijk een heel bijzonder geval. Nadat het 
naturalistisch epigonendom bij ons is uitgepraat, komt 
een piepjonge kerel onze school venten leeren hoe het 
naturalisme eigenlijk had moeten zijn, om er te mogen 
zijn. Het is een plezierig bundeltje ; maar die consta- 
teering van daareven, die zich opdringt, is eigenlijk niet 
het minst plezierige van ’t geval. 

J. P. 

De Norbertijner-abdij van A ver bode, door een 
Witheer der abdij. — Averbode 1920. 

In een eerste hoofdstuk behandelt de naamlooze 
schrijver den oorsprong der abdij in de XII* eeuw : 
de beteekenis van den plaatsnaam Averbode — ever- 
nest, den stichtingsbrief van Amold, graaf van Loon, 
hare bevolking door paters uit de St Michielsabdij van 
Antwerpen, het jaartal der stichting. Het ware hier de 
plaats geweest om uit te weiden over den invloed van 
den H. Norbertus en de wondere verspreiding der 
Norbertijnsche Orde in onze gewesten ; tusschen 1 1 30- 
1 1 40 alleen stichtte zij de huizen van Pave, Heylissem, 
Runckelen, Averbode, St Jansberg (Maeseyck), Reck- 
heim en Postel : op sociaal en godsdienstig gebied een 
der merkwaardigste gebeurtenissen onzer geschiedenis. 
Dit gewichtig punt wordt slechts terloops besproken. 
— Onder de volgende hoofdstukken vindt men de le¬ 
vensbeschrijvingen der abten volgens chronologische 
orde ingedeeld en daarrond een bonte mengeling van 
geschiedkundige gebeurtenissen rakende den abt, de 
abdij, de onderhoorige parochiën, de gebouwen, met 
een woord al wat min of meer met de abdij in betrek¬ 
king staat. Dit samenvoegen van allerhande feiten van 
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zeer verschillend belang en karakter maakt de lezing 
vermoeiend en onaangenaam ; zoo b.v. vindt men op 
éénzelfde bladzijde een abt uit de XV® eeuw in de 
weer tegen de instelling der kommende over de abdij, 
dan weer treft men hem aan te Mechelen bij de ver¬ 
heffing der relieken van den H. Rumoldus, voorts 
koopt hij twee vischvijvers te Beeringen en bestelt hij 
een koperen Paaschkandelaar te Brussel. Een systema¬ 
tische rangschikking der feiten had dit gebrek in groote 
mate verholpen. Ook sluit de lezer dit boek zonder 
een helderen kijk gekregen te hebben op het middel- 
eeuwsch kloosterwezen n op de groote sociale rol, die 
de abdij te midden der bevolking moet gespeeld hebben. 

In afzonderlijke bijdragen behandelt de schrijver 
de verschillende parochiën waarover de abdij het ver- 
gevingsrecht bezat en welke door priesters van Aver- 
bode werden bediend, de betrekkingen der abdij met 
kunstschilder P. J. Verhaghen (1728- 1811) en de 
jongste tijden onder het bestuur van den huidigen pre¬ 
laat Z. H. G. Crets. 

De tekst is opgeluisterd door een aantal wel ge¬ 
kozen lichtbeelden. 

« Wat dit werk wil en wat het waard is, blijkt het 
best uit de wijze, waarop het is ontstaan » : Aldus de 
schrijver zelf in het voorwoord. Tijdens den grooten 
oorlog werd hem door zijnen Overste de taak opgedra¬ 
gen eene beknopte geschiedenis der abdij van Averbode 
te boek te stellen. Volgens zijn vermogen heeft hij er 
zijn beste krachten aan besteed... uit gehoorzaamheid ; 
hij verontschuldigt zich dan ook vooraf over de ge¬ 
breken die zijn werk vertoont en bekent : « op weten¬ 
schappelijke waarde maakt dit werk geen aanspraak ». 
Hoofdzakelijk heeft hij zijne gegevens geput in de 
talrijke oude handschriften berustend in de abdij en 
de geschiedkundige werken die hij ter beschikking had ; 
uit de oorspronkelijke documenten neemt en vertaalt 
hij alleen wat hem nuttig schijnt voor zijn verhaal, 
behalve twee fac simile’s worden geen origineele stuk¬ 
ken afgedrukt, nergens worden de bronnen aangegeven 
waaruit hij zijne gegevens geput heeft 

Dit kan volstaan. Uit hetgeen voorafgaat blijkt 
genoeg dat dit werk niet beantwoordt aan de eischen 
van onzen tijd. 

H. V. 
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ERNEST CLOSSON. — Esthétique musicale : les ma- 

tériaux de la musique — la création et 1’inter- 
prétation. — Brussel, drukkerij Th. Lombaerts. 


Deze muziekgeleerde en kunstcriticus van aller- 
eersten rang, leeraar in de muziekgeschiedenis aan het 
Conservatorium te Brussel bracht in zijn « esthétique 
musicale » een werk van onbetwistbare waarde voort. 
Wat een Rieman, een d’Indy en een Mocquereau be¬ 
handelden in lijviger boekdeelen, met hooge weten¬ 
schappelijke verdiensten, doch met te scherp afgelijnde 
particularistische strekking, weet E. Closson voor te 
stellen met ongewone klaarheid, met eigen visie en met 
voorbeeldige objectiviteit. 

« Esthétique musicale » is de uitgebreide omwer¬ 
king van een in 1916 verschenen brochuurtje van den- 
zelfden schrijver : « Eléments d'Esthétique musicale ». 
Was dit boekje den leerlingen der hoogere leergangen 
aan de Conservatoria en muziekscholen voorbestemd, 
’s schrijvers jongste werk is tot alle musici gericht, zoo¬ 
wel tot vakkundigen als tot liefhebbers die over *t al¬ 
gemeen, — zooals de auteur het te recht doet opmerken 
— een te kort hebben aan eene degelijk esthetische 
muziekale opleiding. 

« Esthétique musicale » is gewijd : « a la haute 
mémoire de Frangois-Auguste Gevaert.» Het boek bevat 
eene korte, doch belangrijke inleiding, en drie deelen. 

Het eerste gaat over de « Elementen der toon¬ 
kunst » : A. over rythmus en maat ; B. over melodie : 
a) tonika, b) modus, c) toonaard, d) verhouding 
tusschen modussen en toonaarden, e) verandering van 
modussen en toonverzettingen, f) oorsprong der mo¬ 
dussen, g) melodische verbindingen, h) melodische 
uitdrukking ; C. over harmonie en polpphonie ; oorsprong 
en uitdrukking ; D. over den vorm : plan van het toon¬ 
kundig werk, (de sonate, de fuga, bouw van het toon¬ 
kundig werk ; E. de toonkleur. 

Het tweede deel behandelt : A. de muziekale schep¬ 
ping, de muzieksoorten ; B. de muziekale gedachte en hare 
bewerking ; C. den' stijl. 

Het derde deel bespreekt : A. de phraseering ; 
B. de beweging en de : (de algemeene be¬ 

weging, — de agogische overgangen, — de dynamische 
tegenstellingen, — de gelijktijdige nuancen, — de dy¬ 
namische overgangen ;) C. de verbinding der nuancen 
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eigen aan beweging en klanksterkte. — Wat rijke en 
hoogstbelangrijke stof I 

Dit werk zal in de letterkunde der muziek eene 
voorname plaats bekleeden ; daarom mag het niet ont¬ 
breken in de bibliotheek van iederen toonkundige en 
iederen kunstliefhebber. 

J. V. N. 

NOTA. — In het vorige « Boekennieuws » werd 
vermeld dat « Twee Bijbelstudiën » verscheen in « De 
Standaardbibliotheek. » Dit is een vergissing. Het 
werkje hoort niet tot die verzameling, werd enkel bij 
u De Standaard » gedrukt. 

AANBEVOLEN BOEKEN. 

Standaard-Bibliotheek, Brussel : 

JOS. DE COCK : «Ons Leven» 2de druk. fr. 4.00. 

J. SALSMANS, J. J. : « De Index.en de kerkelijke 
Boekenwetten ». fr. 3.50. 

A. GEEREBAERT, S. J. : Cicero's Pleitrede voor 
Archias. fr. 1.50. 

A. GEEREBAERT, S. J. : Cicero's Rede bij de 
Terugroeping van Marcellus. fr. 1.50 

Woltefrs, Groningen-Den Haag : 

E. RIJPMA en F. G. SCHURINGA : « Nieuwe 

Stijloefeningen », ten dienste van inrichtingen voor 

hooger, middelbaar en voortgezet lager onderwijs, 
1® en 2 e deeltje. fr. 1.20. 

P. B. BENJERT en J. J. B. ELZINGA : Fransch 
voor de Middelbare School, l c en 2 e deeltje, met sil¬ 
houetten van Henriette Bankema. 1® en 2 e deeltje. 

fr. 1.90. 

H. G. DE MAAR : Englisch Passages for the 
use of higher forms in schools and of students. vol. I. 

fl. 1.10. 

J. A.VERDENIUS en TH.A.VERDEN1US : Leer¬ 
cursus der Duitsche Taal, voor Middelbare en Mulo- 
scholen. 1® en 2 e deel. elk f. 2.75. 

Dr K. W. WALSTRA en Drs W. A. VAN DALF- 
SEN : Leerboek der Planimetrie, ten dienste van Gym¬ 
nasia, Lagere en Hoogere Burgerscholen. f. 1.90. 

Dr K. W. WALSTRA en Drs W. A. VAN DALF- 
SEN : Planimetrische Vraagstukken, behoorende bij 
het Leerboek der Planimetrie. f. 0.75. 
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De Drukkerij: A« De Bièvre, Brasschaat 

is een der grootste en best ingerichte 
drukkerijen in het Noorden des lands. 

Zi) is in staat U snel en degelijk te bedienen, 
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Drukkerij A. DE BIÈVRE, Brasschaat (Antwerpen). Tel. 12. 
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BELGIE’S BUITEN LAN DSC HE POLITIEK. 


In een redevoering van 1. 1. December-maand, 
verklaarde onze Premier, de h. Carton de Wiart, dat 
ons volk het eens is over de algemeene lijnen van 
onze buitenlandsche politiek. 

Dit is alles behalve juist. De Belgen zijn, helaas, 
in dit opzicht erg verdeeld. En ’t zou niet strooken met 
’s lands belang daarover begoochelingen te koesteren. 
Het baat niets de oogen te sluiten voor de werkelijk¬ 
heid van de feiten ; het is integendeel hoog tijd ze 
kalm te onderzoeken, ze degelijk te bespreken, en 
na te gaan of er steunpunten kunnen gevonden worden 
om daarop een buitenlandsche politiek te bouwen, 
waaraan Vlamingen en Walen, werklui en burgers hun 
toestemming kunnen verleenen. 

Zonder te mogen wijzen op volledige eensge¬ 
zindheid desaangaande, acht ik het toch uitgemaakt 
dat de meeste Belgen het opgeven van onze onzijdig¬ 
heid goedkeuren — die bestendige en verplichte on¬ 
zijdigheid, ons in 1831 door het Londensch Congres 
opgelegd in ’t belang van ’t Europeesch evenwicht 
en den Europeeschen vrede. 

Maar verschil van zienswijze wordt geboren zoo- 
dra het geldt vast te stellen welk gebruik het nu 
mondig verklaarde België .voortaan op het wereldtoo- 
neel maken zal én van zijn vrije woord én van zijn 
vrije handen. 

Enkelen zeggen : België moet flink optreden en 
een goedgevulde rol spelen in de Europeesche politiek. 
In wedijver zullen de aanvragen komen om België's 
vriendschap, en België moet weten te kiezen ; België 
moet zien bij wie ’t zich zal aansluiten, vooral in geval 
van verweer ; België moet gaan naar die grootmacht 
of naar die groep van grootmachten, naar welke zijn 
hart het hellen doet. 

Anderen staan op en beweren — ’t is ook mijn 
persoonlijke zienswijze — dat België eerst dan flink 
zal optreden als het zich verheven acht boven al dat 
geflirt met de grooten, als het niet kiest noch voor de 
eenen noch voor de anderen, als het, met andere woor¬ 
den, uit eigen beweging onzijdig blijft, dus een politiek 
voert van vrijwillige neutraliteit. 

Natuurlijk betrek ik niet binnen deze gedragslijn 
hetgeen valt onder de uitvoering van het verdrag van 
Versailles, voor zoover dit België en de Geallieerden 
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aangaat. Op dit gebied moet België natuurlijk nauw 
accoord gaan met de « verbonden » en « aangesloten » 
mogendheden. Maar dit sluit heelemaal niet uit dat 
het België toegelaten zij, eigen en persoonlijke denk¬ 
beelden te hebben, en het recht die denkbeelden te 
verdedigen ten overstaan van de Bondgenooten. Zijn 
de Bondgenooten het in zekere zaken niet eens, dan 
is 't de taak van België den ruimsten verzoeningsgeest 
aan den dag te leggen, en ten slotte zijn houding aan 
te passen bij diegenen onder de Verbondenen, wier 
meeningen en strekkingen het best met onze eigene 
vereenigbaar zijn. 

Uit die algemeenheden wensch ik te dezer plaatse 
enkele zakelijke verklaringen af te leiden, en ook en¬ 
kele gedragslijnen. 

Keur ik het opgeven van de bestendige en ver¬ 
plichte onzijdigheid volmondig goed, daarmee rang¬ 
schik ik mezelven niet onder degenen voor wie die 
onzijdigheid, in ons verleden, de bron is van alle kwa¬ 
len en de onuitputtelijke Pandora-doos. 

Eerst en vooraf, heeft de Belgische onzijdigheid 
het hare bijgedragen om zooveel jaren lang Europa 
in vrede en evenwicht te houden. En voor onszelven 
is ze de eigen bestaansvoorwaarde van onze onafhanke¬ 
lijkheid geweest. Is nu die onafhankelijkheid de hoogste 
der weldaden voor een volk, dan weten we alvast hoe¬ 
veel dankbaarheid we moeten voelen voor die onzijdig¬ 
heid, die zoo langen tijd het middel was om onze on¬ 
afhankelijkheid te handhaven. 

Maar er is meer. Niet enkel lag in onze onzijdig¬ 
heid het onderpand van onze eigen onafhankelijkheid 
en van den Europeeschen vrede, maar, naar ik meen, 
zijn door diezelfde onzijdigheid de meer bijzondere, 
stoffelijke belangen van België grootendeels gediend 
geweest. 

Onze onzijdigheid heeft de ontwikkeling bevor¬ 
derd van onzen handel en onze nijverheid ; ze heeft 
ons aangebracht vriendschap, steun, medewerking, die 
we zeker hadden moeten derven, waren we geraakt in 
het spoor van een der voormalige, wedijverende groe- 
peeringen ; ze heeft de vrijmaking der Schelde ver¬ 
gemakkelijkt ; ze heeft — dit is mijne vaste over¬ 
tuiging — ons een prachtkolonie bezorgd ; want het 
is niet aan te nemen dat anders de grootmachten, die 
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vechten om invloedsferen over de wereld, ons zoo 
gereedelijk dit heerlijke brok zouden hebben gelaten. 

Wel is gezegd dat we door onze onzijdigheid 
zijn ingeslapen op een al te gToot vertrouwen in onze 
internationale veiligheid. Waren we niet onzijdig ge¬ 
weest, zoo beweert men, we zouden ons tot de tanden 
gewapend hebben, en we zouden duchtiger in staat 
zijn geweest om den Duitschen inval te weerstaan. 

Het is waar inderdaad dat de volksmeening voor 
een zwaar procent gekant was tegen den aangroei van 
onze krijgsmacht, en dat ze daartoe juist steunde op 
de veiligheidswaarborgen vanwege de Mogendheden. 
Maar de Geschiedenis staat op om te getuigen voor 
de verschillende regeeringen die malkander hebben 
opgevolgd, en die steeds zijn ingegaan tegen een over¬ 
dreven vertrouwen in de verdragen. Onze middelen 
van verweer en onze krijgsmacht hebben we steeds 
aangepast bij de omstandigheden. Wel konden we 
sommige hervormingen, als den persoonlijken dienst¬ 
plicht, vroeger hebben tot stand gebracht. Maar door 
den persoonlijken dienstplicht was het aantal onzer 
soldaten niet verhoogd. En op algemeenen dienstplicht 
dacht men natuurlijk slechts toen de andere Staten 
hun krijgsmacht aanzienlijk hadden uitgebreid en toen 
de oorlogsdreigingen over Europa ernstiger werden, 
namelijk na Algesiras. In 1 909 immers verkreeg wijlen 
Minister Schollaert van de Kamers een eerste aanzien¬ 
lijke vermeerdering van ons leger. Een tweede werd 
tot stand gebracht door Minister de Broqueville 

in 1913. 

Ernstig is het niet, de regeeringen van 1680, van 
1890, van 1900 met verwijtingen te komen plagen, 
omdat ze geen maatregelen hebben genomen tegen 
gevaren die immers toen niet bestonden, en die zelfs 
niet met gewapende oogen aan den gezichteinder te 
merken waren. Nooit zag men in ’t verleden, nooit zal 
men zien in de toekomst een volk dat een politiek 
wil voeren van, vrede en van afweer, en dat zich 
meteen wapenen zou zooals dit wordt verwacht van 
een volk, belust op heerschappij en verovering. 

De jongste oorlog drong Engeland de noodwen¬ 
digheid op van een machtig veldleger. Volgt daaruit 
dat de volksmeening met steenen gooit naar de voor- 
oorlogsche staatslieden, onder voorwendsel dat deze 
hun vaderland niet met algemeenen dienstplicht heb- 
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ben bedacht 7 En heeft het feit dat voor de jaren 1914 
tot ’ 18 zulke massa-lichtingen noodig waren Engeland 
gebracht tot de overtuiging dat het noodig is voortaan 
millioenen soldaten onder de hand te hebben 7 Enge¬ 
land wapent zich steeds te land en ter zee zoodanig 
dat het is voorzien op den normalen gang der gebeur¬ 
tenissen. En zoo zal Engeland ook wel blijven handelen 
in de toekomst. 

Ondanks de volgens mij onloochenbare voordeelen, 
ons door onze bestendige en verplichte onzijdigheid 
in ’t verleden gebracht, wil het mij toch schijnen dat 
België er goed aan deed zijn ouden toestand in ’t vol¬ 
kerenrecht voor de toekomst op te geven. 

Daar is vooreerst vanwege Duitschland de cy¬ 
nische breuk van ’t gegeven woord, zonder schijn of 
schaduw van reden of verschooning. Aan een nieuwe 
handteekening van iemand, die aldus zijne belofte na¬ 
komt, zou natuurlijk elke waarborg van vertrouwen 
ontbreken. En zonder dergelijken waarborg gaat men 
toch geen zulke verbintenissen aan. Hoe konden we, 
onmiddellijk na zulk een oorlog, bestendige en on¬ 
voorwaardelijke onzijdigheid beloven aan een Staat, 
die bij ons in zijn eigen woord, dat hij ons daarop 
als tegen-verbintenis geven moest, alle vertrouwen had 
verbeurd 7 

Daar komt bij dat voortaan de onzijdigheid van 
België niet meer een voorwaarde is van vrede of even¬ 
wicht voor Europa. Vrede en evenwicht op het vaste¬ 
land kunnen in de toekomst zeer goed samengaan 
met een België dat volkomen eigenmachtig zijn buiten- 
landsche politiek voert. 

En in de derde plaats geldt dat de voordeelen, 
vroeger verkregen door verplichte onzijdigheid, voort¬ 
aan kunnen verkregen worden door een politiek van 
vrijwillige onzijdigheid, die we natuurlijk naar eigen 
oordeel kunnen opgeven waar 't ons noodig blijkt. 

Wat doet gij, zal men vragen, met ’s lands veilig¬ 
heid 7 In de toekomst evenzeer als in ’t verleden is 
dit land blootgesteld het slagveld van Europa te zijn ; 
België moet dus bijzondere waarborgen hebben. 

Alles wel ingezien, geloof ik niet dat België meer 
moet uit zijn op bijzondere waarborgen dan Dene¬ 
marken, Noorwegen, Zweden, Nederland vragen. 
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Frankrijk en Engeland immers hebben er belang 
tij ons, als ’t nood doet, niet alleen te laten tegenover 
Duitschland. Dit is zoo duidelijk dat we van die landen 
niet eens een overeenkomst in geijkten vorm hoeven te 
vragen. 

Daarbij zou een dergelijk verdrag zijn eigenaar¬ 
dige moeilijkheden bijbrengen waar het gaat om een 
tekst. Degenen die een weerkeerig bondsverdrag wen- 
schen, in den zin van verweer-zonder-meer, oordeelen, 
mij dunkt, al zeer oppervlakkig en lichtvaardig. Met 
een dergelijk verdrag zou België veel meer geven dan 
het ontvangt. 

Als Frankrijk en Engeland zich verbinden om 
ons te verdedigen, dan is dit voor hen geen zware ver 
plichting. Met de onafhankelijkheid van België te be¬ 
schermen, beschermen ze voor alles zichzelven. Hoe 
zou immers Engeland kunnen voor lief nemen, dat, 
vlak voor zijn neus, Duitschland zich uitbreidt langs de 
Noordzeekust ? En hoe zou Frankrijk kunnen gedoo- 
gen dat de Duitsche westergrens dichter bij Parijs 
wordt gelegd ? Als Duitschland zich op België werpt 
is het voor Frankrjik en voor Engeland van onmiddel¬ 
lijk belang om daartegen op te staan. 

Maar niet in allen deele is het tegenovergestelde 
waar. Omstandigheden immers kunnen zich voordoen, 
waaronder de onzijdigheidsverklaring van een zoo 
allerbelangrijkste strategische strook als het Belgisch 
grondgebied, zich opdringt, niet alleen in ons belang — 
om ons de gruwelen van den oorlog te sparen, — 
maar ook in het belang van Frankrijk en Engeland. 
De onzijdigheid van Zwitserland in den jongsten oor¬ 
log heeft niet slechts Zwitserland gevrijwaard ; ze is 
ook de Verbondenen zeer dienstig geweest, meer zelfs 
dan een optreden van Zwitserland langs onze zijde 
kon zijn. Dit voorbeeld kan met vele andere worden 
versterkt : want de onzijdigheid van Denemarken, 
Noorwegen, Nederland heeft beter de belangen van 
de « Entente » dan die van Duitschland gediend. Feite¬ 
lijk bleken Frankrijk en Engeland onbekwaam om de 
onschendbaarheid van het Belgisch grondgebied te 
waarborgen ; juist hetzelfde bewijs van onmacht had¬ 
den ze geleverd, had Duitschland Noorwegen, Zweden 
of Nederland overrompeld. En wat een prachtbasis 
voor het werk van zijn duikbooten zou Duitschland 
niet gevonden hebben op die onmetelijke kust gaande 
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van Noorwegen naar de monding van Rijn, Maas 
en Schelde. 

De wijsheid legt dus in geenen deele de ver¬ 
plichting op aan België om, onder alle omstandigheden, 
noodzakelijk op te treden aan de zijde van Frankrijk, 
en van Engeland. Die verplichting dringt zich niet op, 
hetzij men zich plaatst op het bijzonder standpunt 
van het uitsluitend Belgisch belang, hetzij men verkiest 
zich te stellen op dat van het belang onzer huidigo 
Bondgenooten.Terwijl het anderzijds wel hun voordeel 
is onder elk beding in te grijpen als België door 
Duitschland wordt aangevallen. 

Een verweer-verbond, op grond van wederkeerig- 
heid, zou een overeenkomst zijn waarbij wij beslist 
veel meer geven dan ontvangen. A fortiori zou dit het 
geval wezen met een verweer-verbond, op grond van 
enkele wederkeerigheid, met een onzer beide verbon¬ 
denen, óf Frankrijk óf Engeland. Met zooiets zouden 
onze onafhankelijkheid en onze veiligheid niet alleen 
niet verstevigd zijn maar zelfs onder voortdurende 
bedreiging verkeeren. 

Een onzer politieke schrijvers beweert : België 
in zijn betrekkingen met Frankrijk heeft slechts de 
keuze tusschen deze beide : óf het verbond óf de onder¬ 
worpenheid. 

Mijn antwoord is : het verbond, zelfs het verbond 
tot enkel verweer, van een kleinen Staat met een groo- 
ten, is de onderworpenheid. En dat zal vooral waar 
wezen zoo beide landen aan malkander grenzen. Hoe 
zou een groote Staat, die zich eenmaal er toe heeft ver¬ 
bonden om al zijn macht in dienst te stellen van een 
kleinen Staat, — hoe zou die groote Staat bij den 
kleinen een internationale gedragslijn kunnen gedoo- 
gen, die niet met de zijne evenwijdig loopt ? Zooiets 
werd nog nooit in de geschiedenis gezien. Raadpleeg 
de oorkonden der Geschiedenis van Europa in de 
XIX 0 eeuw, gij zult bij kleine Staten met groote ver¬ 
bonden niets anders vinden dan ontgoocheling en be¬ 
rouw. Heeft Rumenië, dat zoo mooi de Russische legers 
had geholpen te Plevna, aan datzelfde Rusland zijn 
Bessarabië niet moeten afstaan ? Is Bulgarië, door Rus¬ 
land beschermd, niet geslachtofferd bij het verdrag 
van Berlijn ? Vraag aan de Grieken van heden wat 
ze denken over hun vrienden en bondgenooten. Pie- 
mont was bondgenoot met Frankrijk om de Italiaan- 
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sche eenheid in te zetten. Maar om ze in 1870 te vol¬ 
tooien moest Piemont Frankrijk aan zich zelve o verla¬ 
ten. Na 1870 kwam Italië in den Driebond om zijn 
-eenheid te verstevigen. Het heeft in 1915 den Drie¬ 
bond moeten breken om zijn zending te voltooien door 
de verovering van het Trentino en van Triest. Laat mij 
hier het woord aanhalen van A. Sorel : « La politique 
du Piémont (avant la Révolution fran^aise) est de 
s’agrandir, et sa tradition de balancer son alliance 
entre la France et 1’Autriche, servant la première pour 
-acquérir et la seconde pour conserver... On raconte que 
dans une petite capitale, les diplomates avaient cou- 
tume, en temps de guerre, de demander au ministre 
aarde : «De quel cöté votre maitre est-il aujourd’hui? » 

Het verbond van den kleine en den zwakke met 
den groote en den machtige leidt onverbiddelijk naar 
de bitterste ontgoochelingen voor de mindere partij. 
Dank zij ’t verbond meent de kleine zijn eischen te 
mogen aandikken. Maar de groote zal nooit zijn eigen 
ontzaglijke belangen in gevaar brengen ter wille van 
den kleine. Anderzijds kan ’t niet anders of de kleine 
maakt zich kwade vrienden om den groote te ver¬ 
plichten. Nooit zal de machtige zijn bestendige belan¬ 
den opofferen om den zwakke in zijne eischen te steu¬ 
nen, en de zwakke beschikt over geen enkel middel 
om den machtige desgevallend te dwingen. In onder¬ 
havig geval moet de kleine zijn toevlucht nemen tot 
de wipplank, en terechtkomen nu eens rechts dan 
weer links. 

Maar dan lijkt het niet meer op een bestendig 
verbond. Dan is dat eenvoudig de welgevallige knip- 
oog-politiek. 

Beurt om beurt gingen Rumenen, Grieken, Bul¬ 
garen/ Italianen, bij bondgenooten sterker dan zij zelve 
onafwendbare ontgoochelingen te gemoet. Maar hun 
drijfveer was telkens veroveringszucht. Is dit mis¬ 
schien ook zoo met België ? Ligt het misschien in onze 
bedoeling aan Frankrijk terug te vragen wat Lodewijk 
XIV ons afnam ? Of staan we wellicht op gretigen uit¬ 
kijk naar een brok Rijnland ? Het is natuurlijk om het 
uit te proesten. 

Maar waartoe dan een verbond ? 

Worden wij aangevallen, dan is ’t voor Frankrijk 
en voor Engeland zoo noodig dat ze ons verdedigen 
als dat ze zichzelf verdedigen. Voor België zelf staan 
de zaken anders : Wij hoeven niet door dik en dun te 
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worden betrokken in de gevolgen van de groote Fran- 
ache of Engelsche politiek. Het is in ons belang dat we 
ons zelven blijven, enkel en alleen ons zelven. 

Het is heel goed dat we de vriendschap handha¬ 
ven die wij hebben gewonnen bij die twee groote vol¬ 
keren aan wier zijde wij glorierijk hebben gestreden 
voor de beschaving en de vrijheid der wereld. 

Maar laat ons niet te ver gaan, en laten we over 
ons zelven meester blijven, ook in onze buitenlandsche 
gedragingen. Dat is het middel — het eenige — om 
ons te doen eerbiedigen en om onze aanspraken te 
doen gelden. Zelfstandigheid boezemt achting in. 

Maar, zal men zeggen, gij zelf hebt het Fransch 
Belgisch samengaan goedgekeurd. Laten we malkan¬ 
der verstaan. Het geldt hier niet een politieke. over¬ 
eenkomst, die een verbond tusschen Staten mag heeten. 
Het geldt hier eenvoudig een zuiver technische af¬ 
spraak tusschen den legerstaf der beide landen met 
het oog op een mogelijke gemeenschappelijke verde¬ 
diging. Zulk een accoord, getuigen de brieven gewis¬ 
seld tusschen de h.h. Millerand en Delacroix, laat on¬ 
aangeroerd, zoowel wat België als wat Frankrijk be¬ 
treft, de volle zelfstandigheid van hun buitenlandsche 
politiek. 

Er zijn in België heel wat menschen die meenen 
dat er ook geheime artikelen zijn, krachtens dewelke 
het lot van België aan dat van Frankrijk zou zijn ge¬ 
smeed. Daar is niets van aan. Het verdrag van Versail- 
les verbiedt dergelijke geheime overeenkomsten onder 
de Staten. De Volkerenbond ontzegt aan zulke dingen 
alle bindende kracht, niet enkel ten overstaan van der. 
den maar zelfs voor de onderteekenaars onderling ( I ). 
Het ligt niet bij eenigen legerstaf de politieke overeen¬ 
komsten tusschen Staten te regelen. Dat is zaak van 
de regeeringen. De legerstaf heeft zich enkel te be¬ 
moeien met de technische ontwerpen ter verdediging. 
Zullen die militaire schikkingen eenmaal ten uitvoer 
worden gelegd? Beiderzijds hebben de regeeringen zich 
uitdrukkelijk het recht voorbehouden desaangaande 
volkomen zelfstandig en onafhankelijk te oordeelen bij 

(1) Men verlieze insgelijks niet uit het oog 
art. 68 van de Belgische Grondwet : de geheime be¬ 
palingen van een verdrag mogen niet tegenstrijdig zijn 
met de openbare bepalingen. 
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«Ik geval dat zich in de toekomst mocht voordoen. 

Er is hier dus, naar ik meen, voor niemand, eenige 
reden om bang te zijn. In overleg met Frankrijk hebben 
we een voorzorgsmaatregel genomen. Is eenmaal het 
oogenblik tot handelen gekomen, dan zullen we, vol¬ 
komen eigenmachtig en zonder eenigen dwang, zien 
wat er ons te doen staat, en of we al dan niet van den 
voorzorgsmaatregel gebruik zullen maken. 

Naar luid van de verdragen van 1839 moesten 
de waarborgende mogendheden ons helpen bij de 
verdediging van de onschendbaarheid van ons grond¬ 
gebied en van ’s lands onafhankelijkheid. Wijl er voor 
die gemeenschappelijke verdediging geen enkele prac- 
tische regeling was voorzien is daar niets van in huis 
gekomen. Elk heeft gehandeld op eigen houtje en de 
legers hebben eerst malkander gevonden aan den Yzer, 
dus toen het Belgisch grondgebied bijna heelemaal 
overrompeld was. 

Laat mij dus herhalen dat een technisch mili¬ 
taire overeenkomst en een politiek verbond tot ver¬ 
weer twee totaal verschillende dingen zijn. En de Vla¬ 
mingen, die, zooals ik zelf,tegenstanders zijn van een 
dergelijk verbond, hebben geen enkele reden om aan 
die militaire overeenkomst een ander karakter te hech¬ 
ten dan ze feitelijk heeft. 

Er zijn er die staan op een volledig verbond met 
Frankrijk omdat ze daarin een doelmatigen steun ho¬ 
pen te vinden voor de herziening, ten gunste van Bel¬ 
gië, van de verdragen van 1839. 

Die menschen zijn alweer bezig met zich bittere 
ontgoochelingen voor te bereiden, indien ze droomen 
dat de oplossing zal uitkomen op het inbezit nemen 
van een Hollandsche provincie en van den linker- 
Schelde-oever. 

Onze annexionnisten blijken toch wezenlijk on¬ 
verklaarbaar kortzichtig te zijn : 

Nederland vraagt niets noch aan Engeland noch 
aan Frankrijk. Nederland heeft voor zich de beginse¬ 
len van het Volkenrecht en van de Gemeene Zedenleer 
om te eischen dat de Mogendheden niet handelen te 
zijnen koste zooals de Duitschers ten koste van België. 
Wordt Nederland bedreigd met schending van zijn 
grondgebied, dan wordt meteen Nederland in de ar¬ 
men van Duitschland geduwd. Achten nu onze « an¬ 
nexionnisten » in waarheid Frankrijk of Engeland zoo 
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dom dat ze een van beiden zulk een flater zouden* 
uithalen ? 

’t Is in ’t klaarblijkelijk belang van Europa en 
van België, dat ons land en Nederland ten spoedigste 
de vriéndelijke betrekkingen hervatten die voorheen, 
tusschen hen bestonden. Aan « balkaniseering » van 
Schelde- Rijn- en Maasmonden valt niet te denken. 
Er zijn al oorlogshaarden genoeg in het Oosten. Waar¬ 
toe er nog een in het Westen bijgelegd, en dan nog wel 
op een plaats waar er nooit een was ? Vóór den oorlog 
was het de overtuiging van alle staatslieden, van om. 
’t even welke partij, dat hartelijke betrekkingen tus¬ 
schen België en Nederland van overwegend belang 
zijn. De Hollandsch-Belgische Commissie, onder het 
voorzitterschap van den h. Beemaert, werkte vlijtig 
destijds aan een zoo innig mogelijke toenadering tus¬ 
schen beide landen. 

Meer dan ooit dringt zulk een toenadering zich 
op. Zij die België tegen Nederland willen opzetten, 
spelen in het voordeel van Duitschland. 

Dat willen onze «annexionnisten» in geenen deele, 
ik weet het. Zij zelf verkondigen van de daken hoe 
noodig het is dat we in vriendschap met Nederland 
leven. Ze zijn zelfs bereid een Hollandsch-Belgisch 
militair verbond te teekenen. 

Eén zaak vergeten ze, eén les nochtans gedurig 
door de geschiedenis gepredikt : Staten paaien mal¬ 
kander niet met woorden ; ze vragen daden. En waar 
heeft men ooit een Staat gezien die vriendschap sloot 
met een anderen, die hem grondgebied wil afnemen ? 

Het wordt hoog tijd dat onze annexionnisten hun 
dwaling verzaken. Het scheelde weinig of hun gedoe 
heeft ons Luxemburg op den nek gehaald. Laten ze er 
nu voor zorgen dat we Nederland niet tegen ons 
krijgen. 

Telkens komen ze aandragen met redenen van 
nationale veiligheid. Voor het Europeesch evenwicht 
en den Europeesche vrede langs de Noordzeekusten, 
hebben we in de eerste plaats noodig dat Nederland 
onafhankelijk blijve, en onzijdig, en bevriend met 
België, Frankrijk en Engeland. 

Wordt Nederland nog langer bedreigd, dan is er 
veel kans dat Nederland zijn toevlucht neemt tot den. 
overkant. 

P. POULLET 

Oud-Minister. 
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Wanneer men van uit een tijdschrift de politiek 
bekijkt, krijgt men een indruk gansch verschillend met 
dien welken men in een dagblad opdoet. Tijdschriften 
zijn kloosters vol stilte, kalmte en eenzaamheid ; dag¬ 
bladen zijn marktkramers, alles is berekend lawaai. 
Het interessante is nu als kloosterling over markt- 
kramerij te mediteeren. 

Ditmaal hebben wij het over de theoretische de¬ 
preciatie van den parlementairen constitutioneelen 
staat. 

Het mag den lezers der Dietsche niet ontgaan, 
dat in de wetenschap een steeds groeiende strooming 
waar te nemen valt, tegen de zoogenaamde ideale 
politieke staatsinrichting, die de Fransche Revolutie ons 
schonk. De constitutie, — het almachtig parlement, 
gesproten uit een hoe langer hoe algemeener wordend 
stemrecht, — een koning of een president, die meestal 
enkel een nationaal luxe-meubel is, minstens in de 
rechtsopvatting, — een serie ministers die onvermijde¬ 
lijk de meest integrale parlementaire verschijningen 
zijn ; al die schimmen zijn de illustratie van dit groote 
princiep : al de macht komt uit het volk ! Nog leven 
velen, ook partijen, in de extase voor die mooie con¬ 
structie en denken niet, dat er nog veel aan dien Babel- 
toren te werken valt om den hemel der volmaaktheid 
te bereiken. . 

Het zal nochtans elkeen opgevallen zijn, hoe de 
socialistische (men excuseere deze woordvormingen 
der politieke philologie). Kamervoorzitter Brunet deze 
sessie opende met eene zinspeling op de groeiende 
aanvallen tegen het parlementaire stelsel. Wat erger 
was, hij weerlegde ze niet, maar antwoordde : wat zal 
men ons beter aanbrengen ? Brunet zelf scheen aldus 
zeer fijn zijn ontmoediging uit te drukken — en uitte 
aldus de impressie van de intellectueele middens, die 
hoe langer hoe duidelijker hun afkeer te kennen geven. 
Wezenlijk zijn het de salons die de anti-parlementahre 
baccillen voeden, — zooals zij in de achttiende eeuw 
de ideologische staatsinrichting, die wij nu beleven, 
hebben grootgebracht. De saloninvloeden — ik spreek 
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natuurlijk van intellectueele salons, -— zijn een der 
meest reëele machten in het politiek leven. Zij wegen 
meer op de politiek dan de wil van de duizenden kie¬ 
zers, die op eene wonderbare wijze in alle landen, door 
eene monster-prestidigitatie, wordt geëscamoteerd door 
extraparlementaire partij inrichtingen. Het ware niet 
moeilijk een bundel te vullen met die leuke — soms 
rake zetten tegen het parlementarisme. « La monarchie 
parlementaire est une monarchie tempérée par la 
phraséologie » enz... 

Die meeningen vinden eene publiciteit in de litte¬ 
ratuur, vooral in het tooneel, en in de min of meer 
talentvolle revues. Men mag het mysterieus heeten hoe 
het tooneel zich vermeit in die antiparlementaire strek¬ 
king. 

Dit alles blijft nochtans enkel een vage gemoeds¬ 
toestand, en hoe dieper hij ook doordringt, niemand 
schijnt er de revolutionnaire draagwijdte van te er¬ 
kennen. Hij dient eerst gecristaliseerd in een treffend 
werk, dat de geesten aangrijpt en medesleurt. Op so¬ 
ciaal gebied is aldus het boek van Marx, « Das Kapi- 
tal » dat zeer weinigen lezen nochtans, een van die 
machtige draineerbuizen geweest, die latente en vlot¬ 
tende begeerten, uit een heele volk, opzwelgen, om er 
een overweldigenden springvloed van te maken. 

Aanvallen tegen het parlementaire stelsel zijn 
nooit uitgebleven, en zijn, in den aanvang reeds, sterk 
samengevat. De Maistre, onder meer, heeft lekkere 
bladzijden geschreven waarvan eenige rechtvaardige, 
andere min, maar alle zeer interessant. Dergelijke aan¬ 
vallen bleken echter aan de meesten een uitsluitelijke 
verdediging te zijn van een oude staatsinrichting. Maag¬ 
lijders, die geheelonthouding aanprediken, worden al¬ 
tijd verdacht zich zelf te verdedigen. Evenzoo met alle 
aanvallen van conservatieve zijde uit, tegen het parle¬ 
mentarisme. 

Proudhon, uit anarchistische middens, heeft veel 
goeds gezegd, en zelfs de « Action Fran^aise » huldigt 
zijn streven, en sticht, in hare koningsgezinde gelederen, 

« Proudhonkringen ». Dit was echter eene uitzondering. 

Nu echter voelen wij de stemmen opgaan uit alle 
omgevingen. Dit antiparlementarisme is niet meer een 
ziekte, als de pootjes, die enkel met den economischen 
welstand wordt opgedaan, maar wordt een zeer ge- 
meene « grippe », die iedereen zoo wat in zijn lede- 
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maten voelt, als de fiscale wind blaast of de politieke 
onweeren samen trekken. Die critieken loopen ook 
niet meer uit, op eene ophemeling van een vroeger re¬ 
giem. — zij baren geen ideologie, zooals deze waaruit 
het parlementarisme nu een eeuw reeds zijn krachten 
put, — maar roepen vooralsnog zeer interessante be¬ 
merkingen in het leven, die een wijzere opvatting voor¬ 
bereiden. Daar moet op gesteund worden, — want 
men dient te weten dat men stilaan die onderwijzers- 
opvatting begint te verlaten, alsof wij allen deel uit¬ 
maken van een bedevaart naar het volmaakte hier op 
aarde. De wetenschap heeft geteerd op dit postulaat, 
in de XIX e Eeuw, en vele menschen leven nog, die mee¬ 
nen dat eene politieke of economische omwenteling, per 
se, het menschelijk geluk op aarde,voor eeuwig, zal ves¬ 
tigen. Het is zeer mooi, dit ononderdrukbaar bewustzijn, 
dat een volmaakt geluk moet komen. Daarop steunt de 
apologie haar bewijs van de noodzakelijkheid van een 
eeuwig geluk, — voor den mensch, — maar niet op aarde. 
Niemand immers staat apologetisch dichter bij den vro¬ 
men Katholiek dan de zuivere Marxist: beiden droomen 
van, en gelooven aan een volmaakt geluk, even vast... 
en die psychologische vastheid brengt het logisch be¬ 
wijs, van het noodzakelijk bestaan van een volmaakt 
gelukkig leven. Dat dit op aarde, naar de moderne 
opvatting, niet met economische, politieke omwentelin¬ 
gen of vervormingen te bereiken is, begint men hoe 
langer hoe meer te gelooven. Dat aldus de steeds 
meer uitgewerkte parlementaire inrichting, geen geluK 
zal brengen wordt een overtuiging. De Jacobijnen der 
XVIII* 1 Eeuw zien stilaan, dat al hunne constructies, 
evenals de vorige, bloemen zijn der erfzonde. Het zal 
nochtans wat tijd vergen eer de evolutie gedachte, bij 
de algemeenheid, de plaats zal ruimen voor meer wer¬ 
kelijkheidszin. 

De lezer zal wel zelf voelen, dat al wat tot nu toe 
gezegd is, — gelukkig — een lieu commun mag heeten. 
Maar dit is nu het interessante, dat die lieu commun 
nog niet breed in de litteratuur werd uitgewerkt. Flinke 
boeken op dit stuk treft men weinig aan — en nochtans, 
wanneer men er een vindt, dan is dit gewoonlijk uit¬ 
geput. Er blijkt wel degelijk meer vraag dan aanbod 
te zijn. Zoo was het minstens, met twee interessante 
werken, die ik ontdekte, en met veel moeite verkreeg. 
Ostrogorsffi : « La démocratie et les partis politiques » ; 
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Craham IVallas. « The human nature in politics » (dit 
laatste herdrukt in de laatste tijden). Zeer interessant 
zijn ook de artikels van Augustin Cochin, na zijnén 
dood in « Le Correspondant » uitgegeven,en het laatste 
werk van Prins : « La démocratie après la guerre. )» 

Het typische in al die studiën is wel het aanzetten 
der psychologische ontleding. De experimenteele ziel¬ 
kunde blijkt vitriool te zijn voor de parlementaire 
ideologie. 

Het sterke argument tegen de achttiendeeuwsche 
ideologie: alle macht komt van het volk (artikel 25 van 
de Belgische Grondwet) is wel de feitelijke inrichting 
der partijen. Het absolutisme heeft men, theoretisch 
ten minste, uit den staat geroeid, en wij zien dan ook 
een groote mobiliteit in onze staatsleiding. Ministeries 
omwerpen en reconstrueeren is de bloei van alle par¬ 
lementaire inrichtingen. Hoe flinker parlementair een 
staat is ingericht, hoe bewegelijker de leiding. Zooals 
met het eindigen der bijbelsche tijden, de honderd¬ 
jarigen uit de geschiedenis verdwijnen, zijn, echter met 
meer positieve zekerheid, met het eindigen van het 
absolutisme, de tienjarige regeeringen verdwenen. 
Ondeugende studaces hebben, helaas, nevens die mo¬ 
biliteit der 8taatsregeeringen, de onveranderlijkheid bij 
de partij-inrichtingen ontdekt en bestudeerd. Stilaan 
komt men tot het besluit, dat het absolutisme enkel 
verhuisd is, van de regeering naar de partijen. Deze 
bevindt men geregeerd, steeds door dezelfde enge groe¬ 
pen, dikwijls door enkele steeds ankervast-blijvende 
personnaliteiten. Het karakteristieke in alle landen is 
wel, dat, in de partij-inrichting, geen gewaarborgd kies¬ 
stelsel bestaat, dat de leiding vast blijft, en absoluut 
regeert. De psychologische noodzakelijkheid van het 
absolutisme wordt alweer door de verschijning der 
politieke partijen bewezen : de mensch wil van natuur 
zich zelf niet regeeren, hij wil geregeerd worden. Zoo 
blijken de oude verkondigers van het natuurrecht, die 
het gezag op eene immanente noodzakelijkheid bou¬ 
wen, onafhankelijk van alle lastgeving, zeer moderne 
psychologen te zijn. De vraag is nu enkel of het ab¬ 
solutisme moet genationaliseerd worden zooals in vroe¬ 
gere eeuwen, of in vrijhandel onder de burgers bij mid¬ 
del der partijen, zal bedreven blijven. Op dit terrein zijn 
natuurlijk alle socialisten tegen nationalisatie ; — enkel 
de bolchevisten staan ze principieel voor. 
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Deze zeer interessante ontdekking van het ab¬ 
solutisme, als blijvend bestanddeel in ons openbaar 
leven, spijts een eeuw declamatie, heeft vooral Ostro- 
gorski zeer breed behandeld. Als oud-lid der Russische 
Doema mocht hij met ondervinding spreken. 

De regeering wordt aldus een strijdperk, waar ab¬ 
soluut geregeerde partijen, voor de meest mogelijke 
mobiliteit der regeerende personen zorgen. Men neemt 
het dikwijls euvel, wanneer men sportieve karaktertrek- 
ken aan die gedurige twisten meent te moeten toeken¬ 
nen. Daardoor wordt nochtans niet de edele hoedanig¬ 
heid van het staatsgezag ontkend, maar enkel de af¬ 
wezigheid toegelicht, van die, sinds jaren, geroemde 
volksmacht, die theoretisch gehuldigd wordt, maar in 
wezenlijkheid niet bestaat. Het volk wil geregeerd 
worden — en zuiver begeesterde Jacobijnen, als Ostro- 
gorski er een was en bleef, spijts zijn studiën, erkennen 
aan heel het representatieve stelsel, maar eene positieve 
deugd : le pouvoir d’intimidation. Het volk regeert nu 
zoo min als VToeger, maar het heeft minstens de macht, 
bij machtmisbruik, een wettelijk-geordende uiting aan 
zijn ongenoegen te geven. Van het artikel 25 der Bel¬ 
gische Grondwet blijft er aldus niet veel meer over. 
De volkswil wordt geleid door de clubs, die men nu 
partijen noemt, — en deze spelen eigenmachtig met 
het gezag. De Volkswil kan, positief, zich enkel onver¬ 
teerbaar maken — en aldus het organisch staatsleven 
beinvloeden. 

Men kwam verder tot een andere zeer eigenaar¬ 
dige ontdekking. Het absolutisme verhuisde naar de 
partijen, — was de eerste — daaruit volgde de mo¬ 
biliteit der staatsregeering, die algemeen als een nadeel 
werd aangezien. Nu merkte men stilaan dat met de 
absolute partijinrichtingen, en, onder de ultramobiele 
staatsregeering, er merkwaardigerwijze, zeer omvang¬ 
rijke aanwassen kwamen, met een onbewegelijkheid, 
zoo onverbiddelijk als de staatsregeering bewegelijk, 
en aan groeikracht zoo frisch als haar wezen onveran¬ 
derlijk. Ik bedoel de administratieve diensten. Wanneer 
men de staatsgebouwen ziet der prérevolutionnaire 
regeeringen, en die in vergelijking brengt met onze 
moderne ministeries en beheeren, die heele straten be¬ 
zetten, en wezenlijk wijken uitmaken, dan wordt men 
weldra bewust van de administratieve uitbreidings- 
kracht van den modernen staat. Geen private onder- 
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neming blijkt een dergelijke groeikracht te bezitten. 
Deze groeikracht stijgt harmonieus in verhouding tot 
de min of meer parlementaire vormen. Wie zal het 
niet betreuren, dat geen vaste gegevens bestaan, 
nopens de uitbreiding der administratie, — in ledental 
en budgetair, in de onderscheiden landen. Zelfs in ons 
land kan men daar niets over merken. In het « Annuaire 
statistique » vindt men jaarlijks hoeveel paarden er 
door het leger zijn aangekocht, maar niet hoeveel 
ambtenaren er binnen het jaar zijn aangesteld. 

Zijn wij niet ingelicht nopens de statistiek van het 
beheer, wij kennen nochtans allen zijn eigenaardig¬ 
heden. Wij vinden hier allereerst het absolutisme terug, 
de bestendige eigenmacht, tegen dewelke, allerminst 
het volk, zelfs niet de veranderlijke ministers — het 
is wel een secret de polichinelle, — iets vermogen.Daar¬ 
nevens een onveranderlijkheid in de werkmethoden die 
legendarisch geworden is. De nijverheid verandert, 
verbetert, tayloriseert, gedurig — de administratie blijft 
getrouw aan alle tradities 1 En het merkwaardige is 
wel hetgeen wij reeds opmerkten, dat zij haar macht 
en groeikracht te danken heeft, aan het parlementaire 
stelsel. Zoo zien wij nevens de staatsregeering, — in 
de partijen; — en onder haar, — in de administratie, — 
het absolutisme voortleven dat de Revolutie meende 
geguillotineerd te hebben. 

Dit zijn wel de interessantste gegevens, die de 
politieke studie oplevert. Zij zijn van critischen aard ; 
— opbouwend heeft men nog niet gewerkt. Hier zooals 
in de architectuur wacht men op den modernen stijl — 
men weet enkel positief, dat onze kunstwerken er slechts 
minderwaardige waren. Met dit laatste positief bewust¬ 
zijn te wekken, dient men nochtans de samenleving, 
die nooit de ideale staatsregeling zal vinden, maar — 
toch steeds de bestaande verbeteren kan. En zoo zien 
wij in de politieke opvattingen, een streven, dat gelijken 
tred houdt met de nieuwe kunststrevingen. Wat het ex¬ 
pressionisme in schilder- en muziekkunst vernielde aan 
princiepen, als perspectief, verticale harmonie, — 
verricht de opkomende politieke gedachte in de staats¬ 
opvatting : de waangedachten, die men essentieel meen¬ 
de, blijken broos en zwak, en ruimen plaats voor meer 
constructieven werkelijkheidszin. 

P. THUYSBAERT. 
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<( Russia’s Ruin » by Wilcox Chapman and Hall 1919. 

Ik zal zeker wel de eenige niet zijn die wenschte 
een boek te lezen waarin klaar en duidelijk de gebeur¬ 
tenissen uit Rusland verteld en uitgelegd worden. 

Wij hebben immers telkens weer in de dagbladen 
gehoord van Doema, Stolypine, de Kadetten, de Maxi¬ 
malisten en Minimalisten, van Kerenski en Korniloff, 
van Raspoetin en van de Tsaritsa, van Lenin en van 
Trotsky, van de Revolutie, van de Bolscheviki en van 
Brest-Litofsk. 

Al die namen, al die gebeurtenissen wirwarrelen 
in den geest, want wat ze eigenlijk om het lijf hebben 
weten wij niet, en nog minder wat er in hun ziel steekt. 

Daarom, toen Russische vrienden mij van Wil¬ 
cox’ boek spraken, nam ik met gretigheid de gelegen¬ 
heid te baat om eenige orde en eenige diepte te bren¬ 
gen in mijne gedachten over de Russische gebeurte¬ 
nissen. 

Wilcox is een dagbladschrijver, of beter een dag- 
blad-correspondent : bij ’t uitbreken van den oorlog 
trok hij naar Rusland voor de Daily Telegraph, die, 
gelijk eenieder weet, een der best ingelichte bladen 
van Engeland is, vooral waar het gaat over buitenland- 
sche politiek. 

Men mag dus verwachten van M. Wilcox' boek, 
nauwkeurigheid en onpartijdigheid — maar, zonder de 
dagbladcorrespondenten te willen krenken, valt hier 
niet te rekenen op wetenschappelijke beschouwingen 
of op geschiedenis-philo 80 phie. 

Het zou ook vermetel wezen, met de weinige do¬ 
cumenten, de onvolledige kennis van de Russische toe¬ 
standen, die wij, Westerlingen, bezitten, en vooral zoo 
dichtbij de gebeurtenissen zelve, deze te willen beoor- 
deelen gelijk wij ’t met de Fransche Omwenteling van 
"89 kunnen en mogen doen. 

Deze taak zal onze nakomelingen te beurt vallen, 
tenzij een genie gelijk J. De Maistre opdaagt, die met 
zijn adelaarsblik de gebeurtenissen van zijn eigen tijd 
doorvorscht en ontleedt, hetgeen hem mogelijk was 
omdat de hoogte van zijn geest hem op genoegzamen 
afstand bracht van die gebeurtenissen om deze met 
een oogopslag te omvatten. Maar geesten gelijk J. De 
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Maistre. loopen er niet dik, en wij zullen beter doen: 
een geniaal boek over Rusland maar niet af te wach¬ 
ten, om iets ernstigs over dat ongelukkige land te trach¬ 
ten te vernemen. 

Ongelukkig, ja — niet alleen nu, wijl het onder 
den dwang van Lenin en Trotsky smacht — maar on¬ 
gelukkig ook eertijds, voor de omwenteling. 

Zonder overdrijving mag gezegd worden dat 
sedert jaren heel de boerenstand van Rusland, dus het 
heele eigenlijke Russische volk, te kort had aan land. 

Volgens Professor Milyoukoff, was in 1861 de- 
grondoppervlakte ter beschikking van een gezin slechts 
2 Zi hectaren. 

In 1900, door de vermeerdering der bevolking, 
was deze oppervlakte tot 1 /i hectaren gezonken. 

Dit schijnt wonder genoeg, als men weet hoe uit¬ 
gestrekt Rusland is, en hoe schaarsch de bevolking - 

maar men moet ook weten — en daarin ligt juist het 
euvel — dat de Staat en de groote eigenaars 
zulke uitgestrekte gronden bezitten, dat wat overblijft 
heelemaal ontoereikend is voor de landelijke bevol¬ 
king. 

Want, wat is anderhalve hectaar voor een huis¬ 
gezin : juist genoeg om niet van honger te sterven !' 
en dit zou inderdaad wel meer gebeurd zijn, had men 
zijn toevlucht niet genomen tot uitwijken. 

In Vlaanderen kennen wij genoeg die periodieke 
landverhuizing van de « Franschmans ». 

Wat hier op eene kleine schaal geschiedt, ge¬ 
beurde in Rusland op reusachtigen voet : ieder ja&r 
waren ongeveer 14 millioen landarbeider» — man¬ 
nen en vrouwen — genoodzaakt hun dorp in den zomer 
te verlaten, om werk te gaan zoeken, ’t zij in de steden, 
’t zij in meer bevoorrechte streken dan de hunne. 

Dit feit alleen is genoeg om duidelijk te maken 
dat in de grondverdeeling een wantoestand bestond, 
die vroeg of laat de ergste gevolgen moest hebben. 

Zooveel te meer, daar in den geest der landelijke 
bevolking eene meening vaststond, die aan die der 
Iersche pachters herinnert. 

Toen de Russische landbouwers nog slaven of 
dienstboden waren — tot in 1861 dus — was het een 
spreekwoord onder hen : wij behooren onze meesters 
toe, maar de grond hoort ons toe. 

En na de afschaffing van de slavernij verwachtten 
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zij, met de vrijheid, de verdeeling van den grond. 

Zoo vaat was hunne hoop, dat zij overtuigd waren, 
dat, zoo deze verdeeling niet plaats greep, dit alleen¬ 
lijk te wijten was aan ministers en ambtenaren die den 
wil van den Tsar niet uitvoerden. 

Groot was de ontgoocheling van de landelijke 
bevolking toen, eenige jaren voor den oorlog, tsaar 
Nikolaas in ieder dorp liet aanplakken dat het zijn 
wil was dat de grond niet verdeeld zou worden. 

Ontgoocheling die de omwenteling voorbereidde 
gelijk ook de zomer-landverhuizing van millioenen 
landvolk de socialistische gedachten verspreidde. 

De regeering was wel op de hoogte van den land- 
nood der bevolking en nam verscheidene maatregelen 
om het aankoopen van meer grond vöor den landbou¬ 
wer te vergemakkelijken. Maar nutteloos : hoe kon de 
landbouwer,die juist genoeg oogstte om niet van honger 
te sterven, grond aankoopen ? Hij was zoo arm dat, 
ware de grond kosteloos verdeeld, de Staat hem nog 
geldelijken steun had moeten geven om het geschonken 
land te bebouwen : want, zoo achterlijk, zoo armoedig 
is de landbouwer in Rusland, dat op 18 millioen ploe¬ 
gen 1 2 millioen in hout zijn. 

Ik bevond mij eens in ’t Zuiden van Spanje, in 
Estramadura, met een landwerker die leefde op de 
latifundia van een Madrileensch markies ; die man, 
die zes kinderen had, won per dag 1 fr. 25 in den 
zomer en 0,50 fr. in den winter. 

Komt ge daar mee toe ? In den zomer, ja. En 
’s winters ? Dan lijden wij honger tot den zomer I 

’k Geloof dat miljoenen en miljoenen Russische 
moejiks op dien Spanjaard geleken — en dat is waar¬ 
schijnlijk de diepe en groote oorzaak van omwenteling 
en bolschevisme. 

Voor den oorlog, in 1905, brak eene soort revo¬ 
lutie uit, die leidde tot de stichting van de Doema. 
Maar die eerste Doema scheen te demokratisch ■*— het 
getal kiezers werd verminderd — maar nog niet genoeg 
— want de tweede Doema was ook te volksgezind — 
zo o dat het kiesrecht zoo beperkt werd dat eindelijk 
de derde en laatste Doema het land niet meer vertegen¬ 
woordigde maar wel de kaste der groote landeigenaars. 

Minister Stolypine werkte ook duchtig de vrijheid 
tegen — en, daar hij eene ware staatsman was — 
deed hij dit nogal handig. 
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De autocratie bezat daarbij machtige middelen 
om de vrijheid te bekampen. 

Vooreerst de Okrana of geheime politie — eene 
soort inquisitie die de gemoederen en de gedachten 
van iedereen onderzocht — niet alleen van de ver¬ 
dachten, maar ook van de ministers, generaals, hooge 
ambtenaars enz... 

De Russische Administratie was zeker erg ver- 
achterd, maar die van de Okrana was een wonder ! 

Om daar een denkbeeld van te geven : zij was 
zoo goed op de hoogte van al hetgeen de bolschevisten 
aangaat, dat in ’t jaar ’ 1 7 — zoo ik mij niet vergis — 
eene geheime bijeenkomst der bolschevistische leiders 
in Zwitserland plaats greep. Op de zestien man waren 
er drie man van de Okrana I En wat meer is, deze 
werden juist door de anderen gelast met missiën in 
Rusland I 

En de eerste en eenige bolschevist die voor de 
Doema verkozen werd — was lid van de Okrana ! 
Was heel het Russische stelsel zoo goed ingericht ge¬ 
weest als die geheime politie, nooit was de revolutie 
uitgebroken, maar de oorlog was twee jaren vroeger 
gewonnen geweest. 

Naast de Okrana bestond in de Posterijen een 
geheime kamer waar de brieven geopend werden — 
maar, alweer een wonder — die twee organisaties 
kenden malkander niet, want, let wel, dat het be¬ 
staan van de Okrana en van de geheime kamer bij nie¬ 
mand bekend was voor de revolutie. Naderhand werd 
verteld, dat eens een groot-hertog bij den Tsaar klaagde 
dat een zijner brieven geopend werd. De Tsaar loo¬ 
chende het geval en riep het hoofd der geheime kamer 
om hem den bol te wasschen over zijne onbehen¬ 
digheid in ’t openen der brieven. Deze stelde een proef 

voor : de Tsaar schreef een brief — zegelde dien - 

en gaf hem over. ’s Anderendaags kreeg hij den brief 
terug : hij moest bekennen dat het onmogelijk was te 
gissen dat hij geopend werd. Niettemin kreeg hij te¬ 
gelijkertijd de photographie van den inhoud I De ge¬ 
heimkamer triomfeerde. 

Met zulke middelen in de hand kon Slolypine. 
die noch verstand noch wilskracht miste, de re- 
volutionnaire beweging bedwingen. Maar Stolypine 
werd te Kiew vermoord — en met hem verdween de 
krachtige hand die den loop der gebeurtenissen stuitte. 
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Want het was, och arme, Tsaar Nikolaas niet, 
die in staat was iets tegen te werken ! 

Zoo spoedde het land naar omwenteling : dat 
kan men gerust beweren. 

De oorlog was niet de oorzaak van den val van 
’t Tsarisme — maar gunde het integendeel eenige jaren 
langer leven. 

De diepe vaderlandsliefde van het Russische volk 
werd immers allang gericht op dit eene denkbeeld : 
strijden voor het heilige Rusland. 

Maar de bureaucratie liet niet begaan : de oorlog 
hoort het Ministerie van Oorlog toe, en niemand anders 
heeft zich daarmede te bemoeien. 

Die bureaucratie, die in tijd van vrede al zoo erg 
knoeide, knoeide nog meer onder den oorlog. 

Een van de eerste krijgsministers was Soekoem- 
linoff : deze toonde zijne onbekwaamheid door het 
benoemen van Miesogedoff tot een post van hoogste 
vertrouwen ; diezelfde Miesogedoff werd in ’ 1 5 als 
verrader opgehangen ! 

Soekoelinoff had enkel de groote verdienste een 
gunsteling van den Tsaar te zijn. 

En Sturmer, de eerste Minister, was een gun¬ 
steling van de Tsaritza en van de camarilla van Ras- 
poetin. Was ook hij een verrader ? Zeker was hij 
defaitist. 

Is het dan te verwonderen, dat er tekort was aan 
geweren, aan grof en klein geschut, aan buskruit en 
voedsel, aan kleeding en schoeisel, aan alles met een 
woord ? 

Is het te verwonderen dat soldaten ten aanval 
rukten met stokken als eenig wapen — meer nog, 
dat zij hunne laarzen moesten gebruiken als de knup¬ 
pels ontbraken ! En men geloove niet, dat dit over¬ 
drijving is : hoe ongelooflijk ook, ’t is de loutere en 
afschuwelijke waarheid. 


Het zou een boeiend verhaal wezen, dat der laatste 
maanden van het Tsarisme, vergeleken met dat van 
het koningdom in Frankrijk. 

Als men leest, al hetgeen minister Protopopoff 
verrichtte in die laatste dagen van een wankelend be¬ 
heer, is men getroffen door zijn waanzin : had hij 
’t Tsarendom willen omverwerpen, hij had niet anders 
gehandeld. 
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Alle maatregelen schenen te dienen alleen om 
het volk, het leger, iedereen te ergeren en op te hitsen 
— en ’t noodlottige geschiedde — den 1 2 Maart 1917 
brak de revolutie uit : de Tsaar werd afgezet — en 
Kerenski kwam aan *t hoofd. Na een machteloozen 
en erbarmelijken autokraat een machtelooze en on¬ 
uitputbare babbelaar. 

Kerenski was een autokraat —heel welsprekend, 
met eene groote overtuigingskracht. Zoo kon hij eeni- 
gen tijd den schijn behouden van het gezag. De schijn, 
want de wezenlijke macht lag in de handen van de 
vergaderingen (of « Soviets ») van werklieden en 
soldaten. 

Al hetgeen het beheer besliste, moest inderdaad 
ter goedkeuring bij de Soviets komen,zoodat het beheer 
wel den schijn en de verantwoordelijkheid van het ge¬ 
zag had, maar de macht lag bij de Soviets. 

Kerenski was wel ondervoorzitter der Soviets te 
Petrograd — maar stilaan werd zijne macht onder- 
mijnd door die van Lenin. 

Kerenski’s val werd veroorzaakt door zijne dub¬ 
belhartigheid tegenover Korniloff. 

Deze, de meest geliefde van alle Russische gene¬ 
raals, wilde, om den oorlog voort te zetten, de tucht 
en de orde handhaven. Kerenski, die geen man van 
actie was, vreesde de Soviets te misnoegen, en na Kor¬ 
niloff eerst gesteund te hebben, veranderde hij van 
houding en beschuldigde hij Korniloff van verraad. 
Korniloff’8 poging om orde en tucht te scheppen mis¬ 
lukte, maar ook Kerenski verdween ; en wel voor¬ 
den invloed van Lenin. 

Want deze is iemand van heel ander gehalte 
en wilskracht dan Kerenski : geen babbelaar, geen 
grootspreker, maar een dweper, zooals hij hier onlangs 
in een Warande-wandel werd geschetst. 

Vaderland, eer, leger, welzijn, dat alles is van 
geen belang : het communism zal het geluk op aarde 
brengen — dus alles, volstrekt alles wat het com¬ 
munism kan bevorderen is goed. — Moet door het 
communism Rusland tenondergaan ? Wat maakt het. 
Rusland is maar een deel der menschheid, en wat in 
Rusland niet slaagt, zal men elders pogen. 

Voerde Lenin aanvankelijk zijn propaganda met 
Duitsch geld in Rusland, waar hij onmiddellijk na de 
omwenteling terugkeerde ? Met zijn invloed wil hij een 
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dubbel doel bereiken : de omwenteling meester wor¬ 
den ; de grondwettelijke vergadering overrompelen en 
aldus de oppermacht in handen krijgen. 

Lenin doodt, vermoordt, steelt en liegt, verraadt, 
dat alles in 't belang van zijn ideaal I 

Hij gelooft zoowaar dat hij aldus 't welzijn van 
't menschdom bevordert — want hij is een dweper. 

Dat hij overtuigd is, kan moeilijk in twijfel ge¬ 
trokken worden : zijne buitengewone bekwaamheid 
had hij veel voordeeliger kunnen gebruiken ten dienste 
van ’t Tsarisme dan ten dienste van ‘t Communisme 
— veel voordeeliger voor zijn eigen beurs, veel 
aangenamer voor zijn leven, en zonder gevaar voor 
zijn vrijheid. 

Ook zijn diepe overtuiging en zijn stalen wil 
hebben hem zonder mogelijke tegenspraak aan ’t hoofd 
der bolscheviki gebracht : jaren en jaren lang, 'tzij in. 
Rusland, ’tzij in t buitenland, had hij het communism 
trouw gediend ; eindelijk kwam de gelegenheid om 
zijne theorieën toe te passen. 

Als dweper is hij dus gevaarlijk, maar zijne op¬ 
rechtheid zal hem de oogen misschien eens openen — 
Volgens de dagbladen zou zijn betrouwen in ’t zuiveT 
Communism reeds aan ’t wankelen gaan. 

Dit zal de toekomst ons leeren. 

Op eene bijzonderheid van ’t bolschevisme moet 
hier nog de aandacht getrokken worden : onder al de 
leiders van de omwenteling en van de huidige Soviets, 
is maar éen Rus : Lenin. Al de andere zijn Joden : 
Zinonief heet Apfelbaum. — Martoff is Zederbaum ; 
Trotaky zoo ’k mij niet vergis, is ook Jood. 

Wordt Lenin door de Joden gebruikt, of gebruikt 
hij ze ? waarschijnlijk zijn beide onderstellingen juist. 
De eene gebruikt de andere voor zijn politiek doel — 
de anderen gebruiken den eenen voor geldelijke doel¬ 
einden. 

Lenin wordt soms met Robespierre vergeleken. 
Maar ten onrechte : Robespierre is een dwerg nevens 
Lenin, en een lafaard ook. Robespierre is wel een der 
voornaamste figuren van de Fransche Revolutie, maar 
Lenin is én de stichter— en de leider — en de ziel 
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DOOR DE DAGEN. 


Haar blijde blik bespeurde in al ’t bestaande 
de schoonheid van den Oorsprong, die het schiep, 
en die, als kind vaak aan haar zijde gaande, 
haar vroeg naar ’t feest der hoogste liefde riep. 

’Tzij ’t licht ten bergtop glom, ten dale taande, 

’tzij geur van bloem of gruw van afgrondsdiep, 

’tzij briesje lispte of donder zwaar vermaande, 

’tzij ze, afgemat van harden arbeid, sliep, 

— ’t bracht alles haar steeds nader bij den Heiland, 
die woonde op ’t heim der Hem gewijde ziel, 
en zich vermeide in ’t ongerepte weiland, 
waar niet één halm ter eer der wereld viel. 

Want zij, wien ’t al Gods macht en mildheid kondde, 
had slechts één vrees, één walg, één haat : de Zonde. 
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OP DE HOOGVLAKTE. 

Verhemeld prijkt ge in ’t grof gewaad, 
dat plooit om plagenzware leden, 
het minnig, moederzacht gelaat 
beglimd door glans van veel gebeden. 
Meedoogend blikt ge naar wie lijdt 
en van uw goedheid hulp verbeidt, 
gedenkend hoe uw groot erbarmen 
zich immer neigt naar kermende armen. 

’k \/oeI me opgebeurd nabij uw beeld, 
alsof ik niet meer duchtte of trachtte, 
alsof ’t hier-binnen werd geheeld 
en buiten niets vervaarlijks wachtte. 

Een wijde rust omvouwt mijn geest 
die klaar den zin der dingen leest, 
en wat voor ’t eeuwge niet kan baten 
in tijden-laagte heeft gelaten. 

Want duidlijk, als geen tastbaar feit, 
staan nu voor hem de zekerheden 
dat vree slechts vloeit uit bron van strijd, 
dat vreugd slechts vleit wie heeft geleden, 
dat alles afstaan alles wint, 
dat voorkeur steeds aan ’t mindre bindt, 
dat ootmoed de oogen kan ontschillen, 
dat wil slechts wil in Codes willen. 

Wat is ’t me goed, bij u te zijn ! 

Och, mocht ik hier mijn tente bouwen 
en, achtloos voor het dag-verglij’n, 
van verre u volgen in ’t beschouwen. 

Het is zoo koel, het is zoo kalm. 

De stilte zingt haar schoonsten psalm, 
en vroomheid doet voor aadmen schroomen... 

Mijn ziel, nu gaat de Liefde komen. 
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O schaamle cel, 
waarin de hel 

vemeerd werd en verwonnen, 
uw witte wand 
paalt aan het land 
der onverdoofbre zonnen. 

Vier eeuwen zijn 

i-iet schaauw en schijn 

door ’t kleine raam gegleden ; 

maar nooit vervaagt 

wat onversaagd 

hier werd gewaagd, geleden. 

Een wondre aroom 

van deugd stemt vroom 

wie bloode is ingekomen, 

en blij bestaart 

wat bleef bewaard 

sinds zij werd weggenomen. 

Benepen cel, 

waarin de knel 

van 't duister werd gebroken, 

en zienersgeest 

in zieken leest 

de Drieheid heeft gesproken, 

ge hebt gehoord 

wat ons bekoort 

door lief herinringsneuren ; 

ge hebt aanschouwd 

wat ons vertrouwd 

wordt door geschiedniskleuren. 

Hier zon en zat, 
hier boette en bad 
zij, zuiver als een duive 
want vrij van zwalk 
gelijk die kalk 
was hare zielehuive. 
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Hier sloeg de geest 

het bronstig beest 

dat, andrer heer, haar diende. 

Hier brak de spil 

van eigen wil, 

wat hij ook grimde of griende. 

Hier ook ontsloot 
haar, noode. Dood 
de breede levensdeuren, 
werd ze eindlijk één 
met Hem, wiens wee’n 
ze vaak had mogen beuren. 

O heldre cel, 

wat slaat hier schel 

het Waarheidslicht in de oogen ! 

Is zij, die vroed 

hier heeft gewroet, 

naar wie nu bidt gebogen ? 
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DE AANSCHOUWING. 


Gij, onbekend met stroeve taal van boeken, 
vroegt niet den mensch om waarheidsklarend licht. 
Geen diep gedelf, geen brein-afmattend zoeken, 
waarbij ’t verstand alleen naar ’t weten richt. 

% 

Ge zaagt wie Is met de oogen van een wicht. 

Hij was het, die uw kennis kwam verkloeken. 

Al ’t schoone ontglom zijn Scheppers-aangezicht. 

Zijn hand verschoof de donkre heimnisdoeken. 

En wat geen geest op aarde ooit beelden kon : 
de Bron van ’t zijn, de Zon die nooit begon, 
het Leven, waaruit alle leven bloeide, 

werd door uw liefde en door uw blik bereikt, 

terwijl de stof uw ziel nog hield gedijkt 

die, wensch-gevleugeld, vruchtloos derwaarts roeide. 
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CE ZIJT VAN ONS... 


Ge rijst gelijk een dageraad 
van lente, pas ontloken, 
met nieuwe bloemkens tot gewaad, 
met nieuwen zonglans op 't gelaat, 
in schuchterheid gedoken. 

Rond u is als een aureool 
waarvoor de dampen deinzen, 
en die, gelijk genade-pool, 
de droeven lokt, die bij hun dool 
nooit heil door ’t zwerk zien kleinzen. 

Uw luister maakt noch bloo noch bang 
wie weenend u bestaren, 
maar wekt in hen een teeren drang 
die naar u drijft langs hope-gang, 
begaan door dichte scharen. 

Want staat ge ook zoo oneindig ver 
dat mensch ’t niet kan bepalen, 
veel verder dan de verste ster, 
ge zijt bij ons van eeuwen her, 
ge blijft tot de eeuwen falen. 

Ge zijt van ons en midden ons 
als een, door God gezonden, 
met stormbedarend goedheidsdons, 
met wanhoopwerend t troostgegons, 
met zalven aller wonden. 

Ge zijt van ons omdat ge, groot, 
genaakbaar blijft voor kleinen, 
wier schuwheid voor uw eenvoud vlood, 
en die, als ’t kind op moeders schoot, 
u snikken van hun pijnen... 
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Ten hooge wijst uw onbedorven vinger, 
welke ongedeerd bleef in de vinge vlam, 
en tijd nog trotst die, sterke stof-verdringer, 
sinds eeuwen ’t vleesch van uw geraamte nam. 

Ten hooge en recht in ’t wisselend geslinger 
van grootheids-ebbe of -vloed, die ging en kwam, 
van kwalenklaagster of van levenszinger, 
van overmoed die brak op doodendam. 

Ten hooge wijst hij, recht en onbedorven : 

Zwijgend vermaan tot wat in laagte wroet. 

Alleen wie vóór zijn dood hier is gestorven 
wordt eens door de onverganklijkheid begroet. 

Want heel zijn leven, gaaf of leeddoorkorven : 
ten hooge wijst het, recht en onbedorven. 
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I. 

Plots brak uw slaap, die laat langs loome leden, 
gesloopt door krankheid en door tucht ontkracht, 
op harde legerstede was gegleden, 
en schoktet ge op in kou van winternacht. 

Door 't kille klooster kreesch een lange klacht 
-der Moeder, die ge wist in *t winners-Eden. 

En ’t was u als ’t alarm van vestingswacht, 
u pramend om den bijstand uwer beden. 


Bevangen liept ge ter kapel, en zonkt 

voor Hem, wien ge u ten willig offer schonkt, 

voor den Verborgen, wien niets is verborgen. 


'Geheven de armen, brandend het gesmeek, 
bestTeedt ge ’t Onbekende, dat slechts week 
-toen nacht weerstrevend zwond voor bleeken morgen. 
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En bleeke morgen vaalde op bleeke lijken 
van soldeniers en ruw karveelenvolk, 
bij nacht gevaren langs de Scheldedijken 
ter christenstad als kettersche onheilswolk. 

Ze zagen reeds hun vlag ten burchttop prijken, 
bezetting neergeveld door dagge en dolk, 
en tempels, na het plundren en beslijken, 
neerkraken in omdansten vlammenkolk I 

• ë 

Maar onverhoeds greep hun een ijsorkaan 
die ’t want vernielde en ’t vriezend water zweepte, 
die schepen, stuurloos, op elkaar deed slaan, 
daar koude als mes de onmachtge handen keepte. 

Ontredderd strandde en zonk de schrikbre vloot, 
wijl Maurits, nauw ontkomen, vloekend vlood. 
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Weer steeg gevaar als springvloed rond de wallen, 
was argloosheid van ’t volk verschalkt door list, 
en sloop de vijand loos bij duizendtallen 
ter gracht, door.poorter noch door wacht gegist. 


Maar weer ook werd ginds Anna overvallen 
door angst, waarvan ze, ontwaakt, geen reden wist. 
En nogmaals hoorde nacht haar noodbee schallen 
ter Almacht, die als Sterkste in sterkten slist 


Door onweerstaanbren drang ter tin gedreven, 
zag, stom-ontzet, de waker ’t vreemd geroer. 

Een stond... Dan riep zijn hoorn den slaap tot leven, 
vloog pijl na pijl en knalde roer na roer. 


En wijl de geus verbijsterd vluchtte, zakte 
Anna ineen, als een door kamp geknakte. 



Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



IV. 


Der zaalgen gloor omtoovert thans uw hoofd, 
door deernis staag naar allen druk gebogen. 

Nu triomfeert ge in wat ge hebt geloofd, 
en volk bij volk komt vroom naar u getogen. 

Doch hier, waar u de hemel heeft geroofd, 
ten stroom, in storm weleer door u bewogen, 
hier, waar ge u in kastijding hebt versloofd, 
hier moet ge meer dan elders tranen drogen. 

Want gij zijt ons en wij zijn u. We blikken 
naar u gelijk naar moeder, en geen bons 
van brut beproeven kan den moed verwrikken, 
zoo ge, als voorheen, lijk moeder zorgt voor ons. 

O moeder, die de Kerk op ’t altaar stelde, 
schut meer dan ooit uw h&ven aan de Schelde ! 
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Lijk burcht van onverwoestbaar Gods-betrouwen 
staat, grauw en grijs, ’t oud klooster in de straat, 
vergeten tusschen jongere gebouwen 
waardoor de golf der tijden wisslend slaat. 

De muren zijn verweerd door ’t woedend stooten 
der stadsdrift, barstend op dien dam uiteen. 

Langs schaliedaken ijlden jarenvloten 
met bollend zeil ter peillooze eeuwigheên. 

Daarbinnen bleef de vrede als vlakke vijver 
waarop de blanke zwaan glijdt van ’t gebed, 
wijl ’t spitse staal van onversaagden ijver 
op steen der zelfverloochning wordt gewet. 

Eens werden de afgesleten voorpleinkeien, 
waartusschen ’t gras der eenzaamheid nu spicht, 
betreen door freules, jonkers en lakeien, 
uit hovenpronk naar armoepraal gericht. 

Eens stonden voor de dichtbepunte tralies 
der spreekplaats draagsters van een vorstenkroon, 
die, lijk de vrouwkens met haar simple falies, 
om bijstand kwamen in der zwakken woon. 

Eens rinkelden hier sporen, degens, zwaarden, 
glom ’t licht in staal van fierbepluimd helmet 
der krijgers die, eer ze oorlogslauwren gaarden, 
neerknielden voor den zegen van ’t Gebed. 

Eens ging van hier de kracht uit, die de schepen 
der ketters deed vergaan in plots orkaan, 
of gansch hun heir, door vreemde vrees gegrepen, 
bij laat alarm op wilde vlucht deed slaan. 

Eens brandde hier het offer, dat de zege 
verwierf aan hen, die vochten voor den Heer 
op ’t oorlogsveld of in de zielestege 
met knotsgezwaai of ’t kondigen der Leer. 
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De geest van haar, die deze omheining bouwde 
waarin ze een wereld te veroovren vond, 
en van waaruit ze in open hemel schouwde, 

<iie geest waart steeds door ’t oude klooster rond. 


Van al de wondren, die haar smeeken wekte, 
hangt hier een wijding, die als zalving kalmt. 
Want drift, die buiten brandend de armen strekte, 
wordt binnen stil, daar er de erinring psalmt. 


Langs deze muren heeft haar schaauw gegleden, 
langs deze gangen sleepte zij haar kwaal, 
en deze trappen kraakten bij haar treden, 
in dit kapittel klonk haar zieners-taal. 

Hier, in dit hokjen, mocht zij ’t al volbrengen 
naar ’t woord van Hem, die snakte eens : « ’t Is vol¬ 
bracht ! » 

Hier kwam de Dood haar dag oneindig lengen, 
en steeg ze uit laagste ellende in hoogste pracht. 

’t Is altijd nog lijk toen ze zelve er leefde, 

’t is altijd nog een brandpunt van gena. 

Want zij, die steeds naar lijdensheelen streefde, 
hult al wie weent nog in ontfermingswa. 

Maar buiten is ’t niet meer zooals voordezen. 

Daar draaft de menigte onverschillig voort. 

Nieuwe oogen willen 't oude schoon niet lezen, 
noch worden door het eigen groots bekoord. 

De tjjden gaan, bij dwaas gedachten-rennen, 
de helling op van lagen wetensberg. 

Een reus waant zich de Mensch in ’t feiten-kennen, 
doch blijft, spijts voetstuk, toch dezelfde dwerg. 

Dezelfde dwerg met zelfde hart en nooden, 
met zelfde ellende en tevens kostbaarheid, 
met zelfde macht om boos de ziel te dooden 
voor wie het Lam toch ’t Leven heeft bereid. 


Want zelfde lusten lokken, als voor eeuwen, 
hetzelfde vleesch ter zelfde doemnisdaad. 

Als toen, kan slechts gebed nu spleten breeuwen 
van 't lekke schip, waarrond de branding slaat. 
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En uit dien burcht van durend G o ds-be trouwen 
-stroomt, nooit gestremd, 't kalfaterend gebed, 
dat ieders boot bekwaamt om zee te bouwen, 
hoe soms ook koers naar klippen werd gezet. 


Daarbinnen bleef ’t als toen ze er waakte en werkte. 
Want wie haar dreef bleef wat Hij eeuwig was, 
en wie haar volgden staan in de oude sterkte 
als zeek re wacht bij b re eden Scheldeplas. 


CONSTANT EECKELS. 
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II. PRIVAATBEDRIJFSORGANISATIE. 

Het doel van alle economische politiek is de 
welvaart. Wij hebben gezien hoe volkomen socialisatie 
een niet te rechtvaardigen beginsel is. Alleen 
dan is onvolkomen socialisatie billijk en een ingrijpen 
▼an den Staat gerechtvaardigd, wanneer het bewezen 
algemeene welzijn zulks vereischt Naar onze opvatting, 
beteekent socialisatie niets anders dan een wijze van 
economische inrichting, welke de algemeene welvaart 
dient. Die socialisatie nu kan alleen billijk geschieden 
door inbezitneming van enkele nijverheden, of door 
het wettelijk regelen van het privaat-economisch be¬ 
drijfsleven. Daar de zeden en de vrije actie dikwijls 
de wet vóór zijn, zoo ontwaren wij hier ook, in ons 
moderne leven eene vrije socialisatiebeweging, welke 
hier en daar reeds door de wet werd gestaafd. Deze 
nieuwe vorm van socialisatie bedoelt niets anders dan 
eene nieuwe organisatie van het privaat bedrijf, welke 
met de kapitalistische en egoistische opvatting van de 
moderne onderneming wil opruimen. Hierdoor bedoe¬ 
len wij geen rechtstreeksche staatsbemoeiing, maar 
eene inrichting van het privaatbedrijf zelf, welke door 
den Staat mag en moet ondersteund worden.. Zoo 
stellen wij tegenover de socialiseering van productie¬ 
middelen, de socialiseering van producenten, arbeiders 
en patroons. 

Maatschappelijk gesproken,vormt iedere moderne 
onderneming, die over werkvolk beschikt, eene ge¬ 
meenschap van personen, welke als sociale groep sa¬ 
menwerkt tot verwezenlijking van het private en het 
sociale doel der voortbrenging. Twee partijen, als 
vertegenwoordigers van kapitaal en arbeid, staan hier 
al te vaak vijandig tegenover elkander nopens de 
rechten op den uitslag der voortbrenging, op de win¬ 
sten, nopens het voordeel der voortgebrachte waren. 

Deze sociale opvatting der onderneming werd 
te veel door den kapitalistischen geest uit het oog 
verloren, zoodat nog immer eene juridisch-individu- 
alistische opvatting het economische leven beheerscht. 
Deze opvatting stemt niet meer overeen, noch met de 
werkelijkheid van het ondernemingswezen, noch met 
den nieuwen geest welke het economische leven door- 
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dringt- Uit den nood der arbeiders is de arbeiders¬ 
organisatie geboren, waartegen de patroonsorganisa¬ 
ties zich stelden, als middel van verweer. « De kapitale 
fout bij ’t streven naar oplossing van het maatschappe¬ 
lijk vraagstuk », zooals Leo XIII in zijn Rerum Novarum 
schreef, was, « dat men zich de onderlinge verhouding 
tusschen de bezittende en niet bezittende klasse 
voorstelde, alsof beide uit hun aard onverzoenlijk te¬ 
genover elkander stonden en als het ware noodzake¬ 
lijk een strijd moesten voeren op leven of dood. » 

Die strijd tusschen sterker wordende organi¬ 
saties. welke het gansche economische leven der vol¬ 
keren bedreigt, moet noodzakelijk opgelost worden. 
Noch theoretisch, noch praktisch kan hier het socia¬ 
listische staatsbedrijf de redding brengen. Nieuwe ba¬ 
nen liggen voor de economische wereld open door de 
innerlijke socialiseering of organisatie van het privaat- 
bedrijf door een geschikt en sociaal samenwerken van 
de factoren der productie, met het doel de voordeelen 
of winsten der onderneming onder patroons en werk¬ 
lieden te verdeelen, zoodat geen grooter deel der winst 
de kapitaalhouders of werkgevers te beurt valle, dan 
waarop dezen in hunne hoedanigheid van ondernemer 
te rechte aanspraak kunnen maken. 

De bedrijfsorganisatie is dus een vorm van sociali¬ 
satie der onderneming waarbij het doel voorzit het 
geheele bedrijf, het productieproces te regelen en te 
leiden, in het belang van het algemeen, terwijl daarbij 
de partijen werkgevers en werknemers, de patroon 
eenerzijds voldoende beloohing vindt als ondernemer, 
en de arbeider anderzijds een menschwaardig bestaan 
verkrijgt ( 1 ). 

Het middel nu of de organiseerende factor, welke 
hier handelend moet optreden is de bedrijfsraad. Deze 
bedrijfsraad stellen wij ons in het gansche nijverheids- 
leven voor als eene afvaardiging van werkgevers en 
werknemers, welke niet in ieder afzonderlijke onder¬ 
neming, maar in eiken bedrijfstak leidend en regelend 
optreedt. 

De opzet is namelijk de organisatie der patroons 
in een bepaalden bedrijfstak en de organisatie der ar- 

(1) cf. Van Os J. Bedrijfsorganisatie. « Futura » 
Leiden. 
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beider» in datzelfde vak, die door het benoemen van 
een gelijk getal afgevaardigden, met of zonder on- 
partijdigen voorzitter, één bedrijfsraad vormen voor 
het geheele land. De taak van dergelijken bedrijfsraad 
zal bestaan in de algemeene toestanden van den be¬ 
drijfstak te behartigen. 

Tot die taak behoort dus vooreerst : in geval van 
conflict in het bedrijf als rechtscollege op te treden, 
tenzij deze bevoegdheid door den bedrijfsraad aan 
een ander lichaam wordt overgedragen ; vervolgens het 
ontwerpen en behandelen van collectieve arbeidsover¬ 
eenkomsten ; ten derde, indien een collectieve arbei- 
dersovereenkomst is tot stand gebracht, als hoogste 
rechtscollegie over arbeidsgeschillen te fungeeren ; en 
ten slotte medezeggenschap der werknemers te ver¬ 
zekeren in de leiding van het bedrijf (I). 

De gedachte der bedrijfsorganisatie werd in zeke¬ 
re mate in Engeland reeds verwezenlijkt door de in¬ 
richting van 1919 der Trade Boards. De Trade Board 
bestaat uit arbeiders en patroons eener bepaalde onder¬ 
neming door den Minister verkozen, welke gewoonlijk 
afgevaardigden der betrokken syndikaten zijn. De 
Trade Board bepaalt het minimumloon, dat door den 
Minister wordt bekend gemaakt. De oorlog kwam deze 
inrichting volmaken. In het jaar 1916 werd J. H. 
Whitley, ondervoorzitter van het Lagerhuis, aangesteld 
om eene commissie te vormen, belast met het opmaken 
van een plan, dat de betrekkingen tusschen arbeiders 
en patroons zou verbeteren. De verslagen door Whit¬ 
ley opgemaakt, werden uitgegeven onder den naam 
van IVhitley reports. Zij werden in het Lagerhuis neer¬ 
gelegd op 1 Juli 1918. 

De opvatting van Whitley komt op het volgende 
neer. In ieder bedrijfstak wordt een nationale raad 
gesticht, bestaande uit leden in gelijk getal, evenredig 
door de arbeiders- en de patroons-syndikaten gekozen. 
Benevens de nationale raad worden ook distrikten- 
en fabrieksraden gevormd. 

De nationale raad heeft onder meer voor doel, 
de regeling van het loon, de bepaling van den arbeids¬ 
duur, de richting van het vakonderwijs, de vereeniging 

( 1 ) cf. Aengenent J. D. J. De werkelijke betee- 
kenis van het Bedrijfsradenstelsel. Katholiek sociaal 
Weekblad, n r 26, 1920. 
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van alle werkgevers en werknemers van het bedrijf, 
de verbetering der techniek, enz... De rol der distrik- 
ten- en fabrieksraden werd door de verslagen der 
Whitley-kommissie niet bepaald. Op grondslag dezer 
verslagen werd in 1919 onder den titel van Industrial 
Council eene memorie van toelichting door den Engel- 
schen arbeidsminister opgemaakt met het doel de 
stichting van nijvefheidsraden te bevorderen. Deze 
stichting is nochtans niet verplichtend zooals in Duitsch- 

land. 

De nationale raden ontwikkelen zich tamelijk 
snel. De distrikten- en fabrieksraden zijn integendeel 
nog maar klein in getal. De Whitley-verelagen geven 
overigens geen diep inzicht in het op te lossen vraag¬ 
stuk en schijnen weinig belang te hechten aan de be- 
teekenis der collectieve arbeidscontracten. 

In Frankrijk is de gedachte der fabrieksraden 
insgelijks vóór den oorlog ontstaan. Leo Harmel, de 
groote Christene nijveraar te Val-des-Bois bij Reims 
had er reeds gesticht in 1885. Dit voorbeeld vond, 
spijtig genoeg, weinig navolgers. In 1899 nochtans 

dient eene scheidsrechtelijke uitspraak van 
Rousscau aU «.ondsl** J..*c!i)Re inrichtingen 

in de fabrieken van Creusot. Op 17 Ja.™-n 1917 

schreef de Minister van Landsverdediging A. I hom*. 

ten gunste van aanblijvende verzoeningsraden en 

scheidsgerechten op te richten ten einde de geschillen 

in de private ondernemingen uit den weg te ruimen. 

Eindelijk regelt de wet van 26 April 191 7 op de naam- 

looze vennootschappen de medewerking der arbeiders 

in het beheer en de leiding van het bedrijf. Door deze 
wet immers, welke niet-verplichtende medewerking der 
-arbeiders voorstelt, wordt dezen toegelaten, in geval 
van toepassing, deel te nemen aan de algemeene ver¬ 
gaderingen der maatschappij (1). 

In Duitschland werd na den wapenstilstand bij 

besluit der nieuwe Regeering op 23 December 
1918 vastgesteld, dat in alle ondernemingen met min¬ 
stens 20 personen fabrieksraden moeten ingericht wor¬ 
den. Er moet dus een bedrijfsraad tot stand komen 

voor elke onderneming van beteekenis. 

Door het artikel 165 der Constituante, door soci*- 


(1) Max Turman. La part du travail dans la 
question des entreprises. Revue économique interna¬ 
tionale, n° Septembre 1920. Bruxelles. 
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Haten en katholieken gestemd, werden de rechten der 
arbeiders nog sterker gevestigd. Pit artikel bepaalt 
in algemeene trekken een. uitgebreid plan van vak¬ 
organisatie, welke zou volmaakt worden door een 
sociaal-economisch parlement Dit artikel 165 werd 
overigens uitgewerkt en bevestigd door de wet van 1 8 
Januari 1920 op de Bedrijfsraden (Betriebsrategesetz). 
Deze wet regelt in zekere mate de deelneming der 
loonarbeiders niet alleen in het bestuursleven der on¬ 


derneming, maar ook in het economisch en het finan- 
tieel leven van het bedrijf. 

In Nederland werd deze organisatiegedachte 
vooral voorgestaan en praktisch voorgesteld door de 
R. K. Bedrijfsraden. Deze zijn niet zooals in Duitsch- 
land individualistisch maar organisatorisch gedacht 
zoodat hier enkel een bedrijfsraad voor eiken bedrijfs¬ 
tak wordt voorgesteld. 

Het eerste doel van den bedrijfsraad, dat is de 
regeling van het bedrijf als zoodanig. Als middel wordt 
hier vooreerst het collectief arbeidscontract voorge- 


®*aan, ten einde de rechtsverhoudingen tusschen ka¬ 
pitaal en t e bepalen. 

De grondslag —« uignnisatie moet ««ve*tigd 
zijn °p sterk ontwikkelde patroons- en arbeiderssyn- 
dikaten. De werklieden zouden de patroonsssyndikaten 
versterken door arbeidsweigering bij niet georgani 
seerde ondernemers. De patroons op hunne beurt zou¬ 
den enkel gesyndikeerde arbeiders aannemen. 


De werklieden verkrijgen het recht alle geschillen 
aan rechtscolleges te onderwerpen, waarbij evenveel 
vertegenwoordigers van arbeiders als van patroons, als 
rechters zijn betrokken. De minimum-loon-bepaling zal 
hier de bestaanszekerheid van den arbeider vergrooten. 
Ook het leerlingwezen kan worden geregeld, het vak¬ 
onderwijs bevorderd, en velerlei bedrijfsregelingen ten 
bate van werkgever en werknemer kunnen worden ge¬ 
nomen, welke de staking vrijwel onmogelijk maken 
en het plichtbesef van beide partijen opvoeren. 

Het tweede doel der bedrijfsorganisatie, dat is 
het consumentenbelang. Dit beteekent het verschaffen 


van zoodanige prijzen aan de gezamenlijke onder¬ 
nemingen, dat niet alleen de verbruikers er hun voor¬ 


deel in vinden, maar ook dat de ondernexnerskapita- 
listen en arbeiders een zoo goed m o gelijken prijs voor 
kunne productie erlangen. Hier mogen wij overigens. 
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niet vergeten dat de consumentenbelangen veelal met 
de producentenbelangen in betrekking staan, omdat 
arbeiders en ondernemers ook grootendeels het af¬ 
nemend publiek vormen, welke ten slotte de maximale 
grootte van den prijs eener productie bepaalt. Daarom 
juist moeten de arbeiders en de consumenten mede¬ 
zeggenschap en inzicht krijgen in de bedrijfspolitiek 
van den ganschen bedrijfstak. 

In geval de speling tusschen den minimumprijs¬ 
tarief en de maximale waardeering van het publiek 
zoodanig door de winstpolitiek wordt verminderd, 
zoodat men de uiterste nationale waardeering heeft 
bereikt, dan moet men denken aan bepaalde produc¬ 
tie, aan bedrijfsbeperking en bedrijfsconcentratie. 

Benevens de belangen van de consumenten heeft 
de prijspolitiek ook voor doel een verkooppz$js te 
bereiken, waarbij de kapitaalrente en de ondernemers¬ 
winst op een minimum worden gebracht ten voordeele 
van het loon der arbeiders ( 1). 

Al deze economische en socialiseerende werk¬ 
zaamheid heeft voor grondslag het collectief arbeids¬ 
contract, dat geregeld wordt door de bedrijfsraden. 
De Statuten der R. K. Bedrijfsraden (2) bepalen 
vooreerst de inrichting van een centralen Raad van 
bedrijven. Als oprichters treden op : Het R. K. Ver¬ 
bond van Werkgevers-Vakvereenigingen ; de Neder- 
landsche R. K. middenstandsbond ; de Nederlandsche 
boerenbond ; het bureau voor de R. K. Vak-organiaa- 
tie. De gewone leden van den centralen Raad zijn de 
volgende rechtspersoonlijkheid-bezittende lichamen 

1 ) De algemeene Bedrijfsraad voor het Groot- 
Bedrijf ; 

2) De algemeene Bedrijfsraad voor het Midden- 
standsbedrijf ; 

3) De algemeene Bedrijfsraad voor het Land¬ 
en Tuinbouwbedrijf. 

Deze algemeene bedrijfsraden hebben ten aan¬ 
zien der afzonderlijke bedrijfsraden verscheidene 
plichten te vervullen. Zij treden o. a. op als scheids¬ 
gerecht in geval van conflict in het bedrijf, ontwerpen 

(1) cf. Veraert J. A. Vraagstukken der Econo¬ 
mische Bedrijfsorganisatie, ’s Hertogenbosch 1919. 

(2) cf. Van Os J. Bedrijfsorganisatie blz. 16-32, 
« Futura » Leiden. 
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collectieve arbeidsovereenkomsten,enz... Benevens deze 
algemeene bedrijfsraden komt een consumentenraad 
tot stand wier leden door de oprichters van den cen- 
tralen raad worden aangewezen. Geen prijstarieven of 
leveringsvoorwaarden, vastgesteld door de onderne¬ 
mersorganisaties, kunnen in eenig bedrijf in werking 
treden, tenzij de consumentenraad zijn goedkeuring 
er aan heeft gehecht. 

Welke rol wordt den Staat in deze organisatie 
toegekend ? 

Eerst en vooral wordt naar de opvatting der 
R. K. Bedrijfsraden Staatsexploitatie in het algemeen 
verworpen. Staatsexploitatie past niet bij den ont¬ 
wikkelingsgang van het economisch bedrijfsleven. 

De Staat zal hier enkel zorgen de organisatie der 
vrije maatschappelijke krachten te steunen, en bestrij¬ 
den wat schadelijks uit die vrije ontwikkeling zou 
kunnen groeien. Deze economische bedrijfsorganisatie 
zal meer en meer de arbeidswetgeving overbodig ma¬ 
ken en dringen naar internationale organisatie. 

Daarmede hebben de Nederlandsche katholie¬ 
ken een meesterlijk organisatieplan geschetst dat ons 
eens te meer den rijkdom der Christene beginselen open¬ 
baart en hun aanpassingsvermogen aan de eischen des 
tijds bevestigt. 

In België ? It’s a long way...I Zooals gewoonlijk 
gaat het bij ons langs moeilijke en smalle paden om 
tot eene oplossing te komen. Eene gezonde, door¬ 
tastende sociale wetgeving door eene grootsche een¬ 
heidsgedachte bezield is bij ons niet denkbaar. Ook 
op het gebied der bedrijfsorganisatie gaat het uiterst 
langzaam, niet alleen omdat de wetgeving bij ons de 
uitwerking zijn moet van wederzijdsche toegevingen en 
zwakheden, maar ook omdat de gedachte zelf niet 
populair is en de syndikaten van arbeiders en patroons 
nog te weinig gevorderd zijn op den weg der vrije 
bedrij f sorganisatie. 

Hoe ver staat het in onze bestaande wetgeving 
met de organisatiegedachte van het bedrijf ? 

Door de wet van I 5 Mei 1910 werden de werk- 
rechtersraden ingericht, industrieele rechtbanken be¬ 
staande uit een gelijk aantal patroons en werknemers. 
Deze inrichting heeft voor doel langs den weg der ver¬ 
zoening of door scheidsgerecht de industrieele geschil¬ 
len te slechten, welke oprijzen tusschen arbeidgevers. 
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en arbeidnemers, ofwel tusschen arbeiders of bedien- 
den zelf. 

De nijverheids, en arbeidsraden, geschapen door 
de wet van 15 Augustus 1887, welke in de gedachte 
van den Wetgever een soort raadgevend Parlement 
van den Arbeid zouden verwezend ij ken, wordt ins¬ 
gelijks gevormd door een gelijk aantal patroons en 
werklieden. 

Door deze inrichting wordt meer het vereffenen 
van collectieve geschillen bedoeld, welke ontstaan zijn 
tusschen patroons en arbeiders nopens loontarieven, 
arbeidsduur enz... 

Terwijl de werkrechtersraad door de Wet is 
ingericht, worden de nijverheids- en arbeidsraden 
door Koninklijk Besluit in het leven geroepen. Een 
wetsontwerp van 23 Januari 1907 ontwikkelt op 
grootere schaal de mogelijke werkkracht dezer nijver¬ 
heids- en arbeidsraden, wier actie tot nu toe zeer be¬ 
perkt is gebleven. 

Daarnevens bestaan nog de hoogere Raden van 
arbeid, van handel en nijverheid en technisch onder¬ 
richt. Al deze raden hebben enkel eene raadgevende 
zending. 

De andere factoren, welke tot bedrijfsorganisatie 
moeten bijdragen, zijn, de gebrekkige wet van 1898 
op de vakvereenigingen, de wet op de syndikale vrij¬ 
heid, een wetsontwerp op de collectieve arbeidsover¬ 
eenkomsten. 

De Staatsbemoeiing doet zich ook nog voor onder 
vorm van scheidsgerecht, waarbij de gemeenteover- 
heden, de Bestuurder der Werkbeurs en andere over¬ 
heden betrokken worden. De Minister van Nijverheid 
en Arbeid zelf treedt soms als scheidsrechter op. Dit 
was het geval voor de staking van 1919 in den Borinage, 
terwijl dezelfde Minister met zijne collega’s tijdens de 
staking op de Brusselsche tramways een scheidsgerecht 
vormde. Er heerscht bij ons dus een volkomen gemis 
aan eenheidsgedachte en genoegzame inrichting in zake 
bedrijfsorganisatie. 

Nochtans zijn niet alleen de loonraden, destijds 
door Minister Poullet bij de exploitatie der Staatsspoor¬ 
wegen ingevoerd, weder in werking getreden, maar 
zelfs werd, vooral op aandringen van de Vlaamsch- 
democratische Kamergroep, een wetsvoorstel op de 
loonraden ingediend, welke een beslissenden inzet blijkt 
op het gebied der bedrijfsorganisatie. De toelichtingen 
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door volksvertegenwoordiger Heyman gegeven, geven 
in klare bewoordingen de hoofdgedachten en de be¬ 
doeling van voomoemd wetsvoorstel. Deze kunnen wij 
volgenderwijze samenvatten : « De Loonsverhoudin- 
gen worden nog al te veel door machtsverhoudingen 
geregeld. Er dient door rechtvaardigheid, door orga¬ 
nisatie van Kapitaal en Arbeid naar verzoening ge¬ 
streefd. Daarom moet, door wettelijke regelingen, beter 
verstandhouding tusschen patroons en arbeiders wor¬ 
den mogelijk gemaakt. Deze wettelijke regelingen be¬ 
helzen o.m. de practische erkenning der beroepsorga¬ 
nisatie, medezeggenschap der arbeiders in het nijver- 
heidsbeheer, door het vaststellen van den loonstan- 
daard, feitelijke collectieve arbeidsregeling, een zeker 
medezeggenschap der verbruikers en bevordering der 
technische verbetering. De loonraad bestaat uit een 
gelijk aantal vertegenwoordigers van arbeiden en werk¬ 
gevers en een voorzitter buiten de betrokken partijen 
gekozen. De wettelijke loonsregeling geschiedt per ge¬ 
west of voor gansch het land. » 

Dit wetsvoontel is een praktische aanvang 
op het gebied der bedrijfsorganisatie. Hier enkel 
toch wordt naar een minimum gestreefd, omdat de vol¬ 
komen bedrijfsorganisatie eene sociale ideologie en 
eene opvoeding van wege patroons en arbeiders ver- 
eischt, waarvan wij nog ver verwijderd zijn. Deze her¬ 
vorming, zooals alle sociale hervorming moet een breed 
karakter dragen en niet alleen rekening houden met 
de welvaart der betrokken nijverheid welke een na¬ 
tionaal belang omvat, maar ook met de eischen en de 
vruchtbaarheid van het privaat initiatief, dat nochtans 
niet in egoisme mag overslaan. Hieruit blijkt nogmaals 
dat ten slotte, ook deze wet enkel dan waarlijk vruch¬ 
ten kan afwerpen en sociale hervorming bewerken, 
wanneer de verzoening der geesten, de economische 
verzoening voorafgaat. Soms kan de wet door dwang 
op hervorming aansturen, alleen de geest en de wil 
des volks kunnen ze doordrijven en voltooien. In elk 
geval, is het wetsvoorstel op de loonraden eene poging 
tot socialen vrede, welke door allen met rechtvaardig¬ 
heidsgevoel en liefde moet behartigd worden en de 
opoffering van zekere private belangen verdient. Moch- 
te dit wetsvoorstel weldra het veld onzer Belgische 
sociaal-politiek verruimen en de socialiseering der gees¬ 
ten bewijzen. 
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Het bedrij fsradenstelsel zooals vrij het voor¬ 
houden, stelt zich op het standpunt van de geoorloofd¬ 
heid en de noodzakelijkheid van het privaatbezit, van 
grond en productiemiddelen. Het wil alleen het nood¬ 
lottige van het kapitalistische regiem uitroeien door 
vrije socialisatie van het privaat-bedrijf met medewer¬ 
king en steun van het Staatsgezag. 

De Bedrijfsraden bedoelen voor de volksbewe¬ 
ging en het verdere economische leven van den tegen- 
woordigen tijd, wat de gilden waren voor de am¬ 
bachtslieden in de Middeleeuwen. 

De karaktertrekken van het gilde waren, publiek¬ 
rechtelijke erkenning, verplicht lidmaatschap en groote 
zelfstandigheid in het regelen van interne aangelegen¬ 
heden, terwijl de afnemers waarborg vonden tegen 
egoïstische bedrijf apolitiek in de stands-eer der gilden 
en de maatregelen der stedelijke overheid, waardoor 
aan de deelgenooten van het gilde een behoorlijk 
bestaan en aan de verbruikers goede waren tegen bil¬ 
lijke prijzen werden verzekerd. 

De privaatbedrijf8organisatie heeft dus voor doel 
het heropleven van het beginsel der solidariteit en der 
christene liefde, welke sinds de ontaarding der gilden 
uit het concrete economische leven zijn verdwenen, en 
het oplossen naar recht en liefde van het vraagstuk 
der voortbrenging en der verdeeling ( 1 ). 

De ontwikkeling der Syndikaten van patroons en 
arbeiders is de eerste vereischte eener krachtige be¬ 
drij fsorga nisa tic. Verplicht-lidmaatschap ware hier een 
gewenscht middel. Doch aangezien de syndikale wer¬ 
king niet door eene gelijke wereldopvatting is ge¬ 
steund, zoo dient er sterk betoond, dat in elk geval de 
syndikale vrijheid moet worden gewaarborgd ten einde 
socialistische dwingelandij te voorkomen. 

Door deze vereenigingen, welke het gansche in- 
dustrie-leven moeten omvatten, zal men alsdan be- 
drijfsraden kunnen inrichten, bestaande uit een gelijk 
aantal arbeiders en patroons. Collectieve arbeidscon¬ 
tracten zouden aan de arbeiders sociale, oommerci- 
eele en technische medezeggenschap verzekeren en 
zelfs door deelneming in de winst of door geleidelijke 
toekenning van aandeelen mede-privaatbezit in de on- 

( 1 ) cf. Borret. A. Gilden en Bedrijfsraden. Studiën, 

Jaargang 52, Maart 1920. 
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dememing waarborgen. Ook de verbruikers zouden 
medezeggenschap verkrijgen. 

Dan zou men door geschikte loon- en prijs¬ 
politiek, niet alleen het wedijveren in loon- en prijs¬ 
opdrijving kunnen verhinderen en zoo de levensduurte 
te keer gaan. maar men zou ook, door rechtmatige in¬ 
krimping van de winsten der ondememers-kapitalis- 
ten den strijd tusschen kapitaal en arbeid doen luwen 
en het sociale vraagstuk der verdeeling op bevredi¬ 
gende wijze oplossen. De privaatbedrijfsorganisatie 
heeft immers een sociaal en economisch doel. 

Door de inwerking der bedrijfsraden zou de voort¬ 
brenging beter aangepast kunnen worden aan het ver¬ 
bruik. De hoedanigheid der voortbrengselen zou beter 
in overeenstemming kunnen worden gebracht met de 
hygiënische, zedelijke en sociale behoeften van het af¬ 
nemend publiek. De wijze van voortbrenging zou beter 
kunnen geregeld worden r.p grondslag van de rechten 
der persoonlijkheid van den mensch, terwijl de rich¬ 
ting der voortbrenging zou kunnen bepaald worden 
door een beter overzicht van het afzet-gebied en 
van den rijkdom van het eigen land. 

De opvatting der bedrijfsorganisatie staat alzoo 
in tegenstelling met het beginsel der vrije concurrentie, 
die ieder voortbrenger niet alleen vrij laat in de 
keuze der voort te brengen stoffen, maar insgelijks in de 
wijze en de toepassing der middelen van voortbren¬ 
ging zelve, zonder beperking van Staatswege en zon¬ 
der begrenzing door de zedenwet. 

Tegenover het vrij liberaal beginsel van het ont¬ 
bindende egoïsme, stellen wij het organisatie beginsel 
der christene samenhoorigheid, welke door vrije be¬ 
drijfsregeling en door medewerking van den Staat een 
nieuw socialisatiebeginsel stelt als grondslag van 
het economisch leven en namelijk als regelend begin¬ 
sel der voortbrenging. 

Deze privaatbedrijfsorganisatie, door medewer¬ 
king van den Staat, moet leiden naar eene nieuwe eco¬ 
nomische Staatsorde, welke noodzakelijk afbreken zou 
met de zelfzucht onzer kapitalistische productiewijze. 

Dergelijke organisatie eiacht eene sociaal - 
psychologische voorbereiding, een geest van arbeid en 
liefde, een geest van zelfopoffering, welke vooral door 
den christen Godsdienst wordt ingegeven. Want, wat 
wij vooral ontberen, zijn niet zoozeer sociale wetten 
als sociale menschen. Zoolang immers het maten- 
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alisme onze maatschappij zal beheerschen, zoolang 
ook zal het sociale streven uitlqopen op mistevreden¬ 
heid en mislukking. Noch persoonlijk-, noch groepen- 
egoïsme mag de economische orde dwarsboomen. 
Alleen een nieuwe christen geest en eene nieuwe orga¬ 
nisatie van het economische leven kunnen den nationa- 
lenheropbouw tot eene- welvaartinrichting voor allen 
doen verrijzen. 

Het is juist, omdat de kapitalistische geest de 
socialistische inrichtingen doordringt, dat zij geene 
welvaartsinrichdngen worden voor de gemeenschap. 
Opgevat en uitgevoerd zooals het door zijne leiders 
wordt gedaan, mag men het socialisme beschouwen als 
een organisatie van het kapitalisme. Hoe sterker en 
algemeener die organisatie, hoe onverbiddelijker de 
dwang en de slaafsche uitbuiting. 

Want zoo het gansche economische leven naar so¬ 
cialistische methode moest worden ingericht, dan zou 
de kapitalistische geest, de geest van hebzucht niet 
alleen de nadeelen van het liberale kapitalisme her¬ 
nieuwen, maar met tyrannieke en onweerstaanbare 
macht vergrooten en verscherpen. En deze organisatie 
zou zooveel te lastiger en autocratischer inwerken, 
daar de tegenstand van het volk door de macht der 
algemeene sociaaldemocratische bureaucratie zou 
worden gebroken. 

Daarom roepen wij het Belgische Volk toe : 
Gelooft en werkt I Gelooft in hetgeen uwe vaderen 
hebben aanbeden, gelooft in uwe macht en in uwe toe¬ 
komst ! Werkt in erkenning van eenieders recht, werkt 
met de overtuiging van uw levensdoel ! Werkt met het 
bewustzijn uwer nationale grootheid en gij zult over 
kleinzielige politiek heenstappen ; gij zult niet schache- 
ren met gewetensplicht en dingen naar parasitaire pos¬ 
ten ; gij zult de welvaart der algemeenheid en de toe¬ 
komst van uw land niet offeren aan zelfvoldoening 
of kastenpolitiek ; gij zult afbreken met schuchter 
sociaal stukwerk en met redeloos, verouderd of 
achterstallig sectarisme ; gij zult vijand zijn van ver¬ 
drukking, van onrecht, van uitbuiting, en favoritisme ; 
met een woord, gij zult er groot op gaan, de medewer¬ 
kers te zijn eener nieuwe economische Staatsorde en 
de voorboden van eenen nieuwen tijd ! 

P. Dr. BERTHOLD Missiaen O. Cap. 

Professor in de Staathuishoudkunde. 
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(Slot). 

Nu sprak de pater zijn wijsheid uit en al zijn 
goedheid ; zijn woorden bleven hangen in Hoorn zijn 
kop en ze tikten beneen in zijn herte vol hoop, vol 
troost en vol blijde verwachting ; hij voelde dat er 
verweer stak in die woorden en veel troost, en hij 
voelde dat hoe langer de pater klapte, hoe gemakke¬ 
lijker ook die donkere lommerplek uit zijn gemoed 
schoof ; die donkere lommerplek die er over hing 
reeds zoo lang, en zoo zwaarwegend bijtijd. 

En toen te noentijde de pater wegging, had hij 
Hoorn overklapt, en als bij valavond de klok door het 
eenzame dorpken bonkte en tot tegen de meerschen 
galmde, sloot Hoorn zijn deurken toe en ging kerke- 
waarts, luisteren naar ’t sermoen. 

Hij rilde als hij in de kerke kwam : honderd ge¬ 
zichten keken hem aan en hij hoorde honderd man 
fezelen achter zijn rug ; een groot ongemak zat in zijn 
herte ; hij voelde dat hij miszet stond in dat groot 
gebouw van zegening en devotie ; maar hij had het 
beloofd aan den pater van te komen en wilde zijn 
woord staan tot ’t laatste. Hij verademde als hij achter 
’n poozeken den pater op den predikstoel zag komen 
en weer dat gemoedelijk wijze gezicht zag. 

Maar ’t en was diezelfde pater niet meer ; hier 
klonk zijn stemme aldaverend open en forsig tegen de 
gewelven uiteen ; hij sloeg met zijn vuist op den preek¬ 
stoel en stond daar met een groot beweeg over hem 
van armgezwaai en lijfsgewringel... als een kwaad¬ 
aardige vent, gekomen om te vervloeken en te straffen, 
geeselde hij zonde en zondaars, en toen griezelde 
Hoorn en een groote angst zonk over hem. 

En hij hoorde den pater losdaveren op de vloe¬ 
kers... en Hoorn had vele gevloekt ; en hij hoorde hoe 
hij de onkuischaards vermaledijdde... en Hoorn peinsde 
op Jeanne en op Madame Fricasse, de bazinne uit de 
« Pavillon noir» te Verberie...; hij hoorde hoe hij 
doodslag en schending als een gruwzaam kwaad ver¬ 
weet... en Hoorn peinsde op Tarbo die hij tegen de 
trottoirs bonkte en in ’n velowinkel binnensmeet... ; 
maar toen klapte de pater weer woorden van zalving 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



HOORN 


695 


en vergiffenis, van erbarmen en van liefde, van boete 
en berouw, van geluk en zaligheid, en Hoorn kende 
ineens het groot geheim van de rust. 

En na ’t sermoen en de droeve Miserere, stapte 
Hoorn naar paters biechtstoel ; hel en duidelijk hingen 
zijn zonden in zijn kop met het berouw erbij in zijn 
herte ; en toen hij in den biechtstoel zat, heel alleene 
bij den pater, kwam het boven met 'n haaste. 

— Mijnheer, *k heb al zijn leven lang gevloekt, 
met Jeanne twee jaar geleefd en met Madame Fri- 
casse, en Tarbo bijkans doodgeslegen... al ’t andere 
lag buiten zijn verstand. 

En toen hij uit de kerk kwam en door de donkerte 
ging den eenzaam langen weg naar den broekkant toe, 
voelde Hoorn voor den eersten keer van zijn leven 
een reine rustigheid liggen over hem. 

Dat was de Witte Kristus die er in zat, en ’t groot 
geheim van zijn erbarmen uitgoot over ’t simpele ge¬ 
moed van den simpele van herte. 

Nu hing er wijsheid in zijn kop en ’t roerde zacht 
o vér zijn gemoed ; het leek hem alsof hij liep in de 
oneindige kalmte van een gouden lucht waarin hij 
asemde naar beliefte ; nu was zijn eenzaamheid hem 
in een keer geworden de onvatbare wondere wellust 
van een mensch, die buiten ’t geroezemoes van de 
wereld staat, heel alleene, zonder angst, zonder nood¬ 
wendigheden, heel alleene voldaan... kalm f 

Uit de verre vergankenis der dagen zong bijtijd 
nog in hem de vooize van zijn djooleleven ; als een 
vreemd lied leek hem dat nu, vreemde melodij die 
hem achterna klonk met de stille heugenisse, erover 
en erin, van dingen en dagen die nu uitgeleefd waren 
voor hem en die hem niet meer beroerden. Hij voelde 
geen angst meer voor komende dingen, geen angst om 
verleefde dingen ; hij voelde zijn dagen nu vergaan 
vol rust, vol eenvoudig blij-zijn, vol vertrouwen. 

Bedaard en braaf in zijn komende bejaardheid, 
zag hij zonder nijd noch tempteeringen zijn leven ten 
onnutte worden voor de wereld, hij was overtuigd dat 
zijn tijd uit was, zijn dagen omme en voorbij, en dat 
hij stilaan ging wegschuiven in de groote nevels der 
oneindigheid en der vergetenheid... maar binnen in 
zijn gemoed zat de rust en de zekerheid, dat erbarmen 
hem zou geworden en dat Onze Lieve Heer daar zou 
staan, gereed om hem wel te doen. 
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Nu voelde hij de wereld schoon, de menschen- 
weer braaf, het leven weer zoet, want over zijn ouden 
dag voelde hij het schoone beweegleven van njn 
tevredenheid, in zijn herte de warme tik van zijn 
voldaanheid, over zijn gemoed het effene reine ge¬ 
baar van zijn eenvoudig-simpel betrachten. 

Zoo verliep zijn winter ; geen angstige geluiden 
doken meer op voor hem uit de grijze kille waterzom- 
pen van het doode broek, geen zeemeeuwe profeteerde 
meer voor hem dat dood en ondergang, ramp' en 
ongeluk, daar hingen in het broek gereed om over hem 
te vallen en zijn arm lijf te verdelgen ; geen gruwzame 
wind bonkte meer tegen zijn ruiten en tegen zijn deur 
als de stemme van een aldragend oordeel, en dagen 
en nachten gingen voorbij, onzichtbaar gelijkluidend, 
zonder stormdingen erin. 

Stilaan zag hij nu den uitkomende weer aanleven 
tot een stavaste belovende nieuwigheid ; dag en dagen 
achtereen zag hij dat gebeuren en hij voelde weer in 
zijn oogen de bewondering staren voor de nieuwe 
wereld teweeg ; en in zijn gemoed voelde hij weer den 
sterken gloei van ontroerende, genotvolle dingen. 
Maar heel diepe daarin zat een voorgevoel, een half- 
angstige gewaarwording dat het dees jaar zijn laatste 
zomer zou zijn, en dat hij misschien voor den laatsten 
keer zijn hoveland zou omleggen, zijn patatten plan¬ 
ten en zijn goeien toebak. 

Maar de uitkomende wierd geboren en de zomer 
kwam erachter ; de zwaluwen kwamen vanher, het 
broek liep ledig, de lucht en de hemel werden malsch 
en zoet ; ’t gers groende en ’t wipten allerhande blom- 
mekes op, dat ’t broek daar nu lag zoo endeloos 
schoon... schoon. 

Dat was de verzadiging, en in zijn ouden dag zag 
hij tastbaar de schoonheid van de wereld ; al ’t andere 
bleef buiten zijn kop en buiten zijn betrachten, en ’t 
was in overmoedigen rit en in blijde driestheid dat 
hij nu langshenen het nijdige leven voorbijrende, 
gansch onbewust geworden van zijn kampende be¬ 
staan en gansch onverschillig voor zijn dooreenjoelend 
bedrijf. 

Op een voornoen kwam de paster binnen : Zeg 
Dolf, ’k kom nen keer zien of dat ge niet zoudt willen 
meedoen in den stoet. 
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— Stoet... mijnheer de paster... stoet... zei 
Hoorn... wat gaat ge met mij in den stoet uitsteken ?... 
en waarvoor is die stoet ? 

De paster stond te lachen en te genieten van 
Hoorn zijn verwondering : O I gij vent gij, weet ge nu 
toch om Gods wege niet meer wat dat op uw eigene 
parochie gebeurt en gebeuren moet ?... 

— Neen... zei Hoorn en hij schudde eerlijk neen 
met zijn kop. 

En toen zei de paster : dat ze de achthonderdste 
verjaring gingen gedenken en in feeste de gebeurte- 
nisse gingen verlevendigen van ’t achthonderdste be¬ 
staan van de parochiekerke ; dat die gebeurtenisse 
juist samenviel en paste bij eene andere : het vijf en 
twintigjarig meesterschap van den burgemeester ; en 
dat ze een feestelijk wuivenden stoet gingen inrichten 
en dat hij, Dolf, moest meedoen gelijk elkendeen ; 
dat ze nog een man misten om op den wagen te zitten... 

— En wat voor een wagen is dat, mijnheer ; en 
de paster zag angstige benieuwdheid op Hoorn zijn 
gezichte komen, en gejaagdheid... 

— Ha wel, zei de paster ; ge moet weten dat ons 
kerke gesticht is door een kluizenaar over achthonderd 
jaar, en die kluis en die kluizenaar moeten verbeeld 
worden op nen grooten wagen, en gij moet kluizenaar 
zijn !... 

Daar was weer een verwerreling in zijn kop ge¬ 
schoten en hij kon niet verder peinzen ; half onduide¬ 
lijk hing het daar binnen dat er verderop nog geburen 
woonden die kluizenaar konden spelen, maar hij sprak 
het niet uit, en op een ommezien was hij dat ook van¬ 
her vergeten en hij moest weer luisteren naar den 
paster die maar altijd voortvertelde. Hij kon den paster 
niet weerleggen en vond geen uitvluchten ; hij deed 
het niet geeme, dat lag buiten zijn dagelijksch beleven, 
zoo’n stoet, maar hij dierf algelijk den paster niet 
afzeggen. 

En toen knikte hij, en hij zei dat het goed was 
alzoo, en dat hij op den wagen ging zitten : en toen zag 
hij dat de paster blij was en blijzinnig voortging naar 
andere geburenhuizen, om andere stoetgangers mis¬ 
schien. 

Maar als hij weg was verging de verwerreling uit 
zijn kop vanher en toen viel sdllekens aan met één 
gepeins, seffens, de bewustheid erin... hij herinnerde 
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zich nog stoeten van andere parochies en meteen wist 
hij weer hoe dat verging. Hij kende heel ’t blijde ver¬ 
toog van menschenbeweeg en rollende wagens, van 
boerenknechten en meiskens aardig en vreemd aan¬ 
gedaan lijk in een processie of lijk op een vastenavond; 
hij herinnerde zich vanher de wit-wuivende kleederen 
van de maagdekens en ’t bonte gemantel van helle- 
baarddragers, het beweeg van vaandels en vlaggen, 
van feestelijke straten en volle vensters, van lachend 
volk, van joelende kinderen... 

Maar meteen voelde hij spijt omdat hij nu ten 
aanzichte van iedereen zou te zien zijn, meedoende 
in die levende menschenbeweging die hij tot hiertoe 
altijd zoo mijdzaam ontvluchtte, en voor welke hij 
sedert zijn herkomste uit den vreemde altijd zoo'n 
tegengoesting had gevoeld ; hij was nijdig op zijn eigen 
omdat hij zoo gemakkelijk toegegeven had aan den 
paster en hij voelde een beschaamde angst in hem 
woelen, als hij erop peinsde dat ze hem nu gingen 
verkleeden in een ouden kluizenaar van over acht¬ 
honderd jaar, en God weet, wat voor gerief droegen 
die venten in dien tijd !.. 

En nu zou hij daar moeten blijven zitten, heel de 
parochie rondgevoerd, langs allemaal de straten en 
door allemaal dat volk ; ze zouden dingen roepen op 
hem die zijn gemoed wel niet aangingen maar die om 
hun luidruchtigheid alleen hem tegen ’t herte staken; en 
waartegen hij zich onmachtig en lam gevoelde. 

Hij wist het van uit zijn eigen jongte nog, hoe 
dat ’t jong volk plezier vond in jouwingen en geroep ; 
lachende temptatiedingen of ruwe verdokenheden uit¬ 
gekletst op goed valle ’t uit ; hij vreesde dat, al moest 
het ook maar één keer gebeuren ; hij voelde zich te 
oud geworden en dat ging hem nu beroeren en ver¬ 
ontrusten. Het ging hem verbitteren dien dag, omdat 
hij het voelde zijn een dag van luide blijdschap, van 
gezang en gejoel die nu vlak tegen zijn stille afgetrok* 
ken- levensgoesting kwam aanstormen ; hij had het 
angstig voorgevoel dat die dag hem ging ontwekken 
uit een rustigen droom om hem te voeren midden 
’t lawaai en ’t gewoel dat hij schuwde. 

En toen dook het op in zijn kop dat hij dat 
ontloopen kon met vanher bij den paster te gaan 
en het op te zeggen ; maar hij zag in, daarachter, 
dat het te laat was ; dat de paster hem toch weer 
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overklapen zou, en hij troostte zich met 't gepeins 
dat elkendeen meedeed en dat het toch maar één keer 
gebeuren ging ook. 

Zoo liepen de dagen voorbij beroerend of blijde, 
spannend of ontzenuwend, angstig of wrokkig, met 
den stoetdag erachter. 

Maar dag om dag ook had hij zijn tegengoesting 
voelen aangroeien tot een sta-vaate temptatie ; het was 
vergroeid en geworden als een onduidelijke verdrietig¬ 
heid, als een krieuwelenden angst die daar nu zat, 
bezig met mismoed te kweeken en gereed om hem te 
overvallen als een onafweerbaar ongeluk. 

De schoone dagen kwamen nu volop en gestadig, 
en de wonderbare eerde lag zich wel te doen en te 
smakken in ’t glorie vuur van de jonge zomerzonne, 
de uchtends kwamen op als ’n wellust en de avonden 
zakten beneên als *n droom van kalmte en verzadigd 
genot, de hemel en de luchten hingen daar hoog om¬ 
hoog als een schoone nieuwigheid en ’t was al zalving 
en malschheid die door de hemelbanen toog en om- 
leege over de eerde wasemde ; al dat geboren stond 
op de jonge wereld zong het groote passielied van 
forsige liefde en van forsig leven, en van wijd en zijd 
wenkte het belovende gebaar van rijkdom en van 
weelde. 

Maar in Hoorn zijn gemoed zat nu de krieuwe¬ 
lende angst en de onzekerheid hoe de stoetdag ver- 
loopen ging ; het schoone uitzicht van de wereld, be¬ 
koorde hem niet, en ’t zachte voorbij wentelen van de 
hemelluchten gaf hem geen genot ; een huivering had 
hij voelen over zijn gemoed zakken, een huivering 
die insloeg daarachter los door zijn oud lijf ; en 
die daar blijven zitten was, koulijk, bibberend, killig... 
beroerend en ontmoedigend. 

Maar in een keer was de stoetdag gekomen, en 
van ’s morgens heel vroeg zat er groot beweeg in alle 
straten en op alle hoven, en toen was ’t allemaal ge¬ 
weken uit zijn gemoed al ’t gene dat er tempteerende 
inzat, en ’t en was maar dat klein beetje oude-men- 
schen-kou die nog in zijn bloed was blijven zitten, 
’t Was als een frisch geschuifel dat door de parochie- 
lucht draaide ; ’t verlangen hing over menschen en 
dingen, en ’t hing in de lucht, het blijde begeeren 
naar den achternoen, met de verwachting erbij van al 
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't wonderbare te zien dat nu gebeuren moest ; het 
was een teedere trilling, als een zonnezindering die 
trachten deed naar de rijke ontplooiing van al ’t be¬ 
loofde, van al ’t ongeziene vroolijke in-stoet-gaan.... 
er hing een licht over dien zonnezondag-morgen vol 
bekoorlijke asemteugen en vol zegening. 

De zonne stampte door de hemelvoute beneên 
een wonderlijk geweld van reine lichtoneindigheid, 
en ze zuchtte over land en wereld een asem van zware 
aldoorloopende zomerhitte ; ze druipte over ’t uit¬ 
zicht van al wat stond en roerde, de blijde Zekerheid 
van een vasten zomerdag. 

Hoog omhoog, onder ’t haantje van den toren, 
stak een vlagge uit om ’t naburig ommeland te roe¬ 
pen ; in boomen en hagen hing allerhande kleurpapier ; 
straten en huizen stonden schoon opgepoetst vol 
frissche nieuwigheid : deuren en ramen geverwd ; de 
gezichten van de menschen zagen er blij uit en lachend, 
en jongens en meiskens ketsten in rusteloos overent- 
weergeloop op en neer de parochie. 

Elk snakte in onrustig, onverduldig verbeiden 
naar den uittocht van den stoet, en de blijde mare 
leefde en sprong van mond tot mond als na noen de 
ommegang inzette. 

’t Volk stond in twee-drijdobbele dikke root al 
weerskanten van de kalsijde ; een groot beweeg van 
koppen en dooreengewringel van lijven om de beste 
plaats te hebben, doorleefde dat levende gelend uit 
en hield maar op als de stappende peerden genaakten : 
de kop van den stoet 

’t Waren eerst vier trompetters ; kloeke boere- 
jongens, vrij en vrank en fier op den breeden peerde. 
rug ; vol preutschheid om het floersen blauwe span- 
jaardsmantelken dat ze droegen, blozende van leven 
en van zonne onder hun gepluimde platmutse, en 
zoekende van op hun peerd in de hage menschen, of 
ze geen mooie meiskens zagen en of de meiskens naar 
hen niet keken. Daarachter kwamen processie meiskens, 
gekleed lijk koningsdochters met sjerpen van aller¬ 
hande kleur rondom het jonge lijf ; ze droegen zweerd 
of kroon, lelietak of roze en geslachtten wonderlijk 
heilige maagden en vrouwen uit den hemel ; hun mooie 
haren hingen gekrold of in volle zware reken op hun 
rug ; hun voetjes torten, met witte schoentjes aan, 
zedig en zoet vooruit lijk 't heiligen past ; geen eene 
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keek op of oznme, maar bijtijd sloegen ze nen keer 
een lonkaken in de hage volk daar ze door moesten, 
en bijtijd ook bloosde er een heilige als ze haar naam 
hoorde zeggen of hoorde fezelen over heur mooie 
haar of heur mooien vrouwenhals. 

Ingretig zagen de menschen die zwijgende groep 
voorbijgaan ; daar hing een expressie over van devotie 
en van ingetogenheid die inwerkte op *t volk, en *t en 
waren maar de kleine schavuiten van jongens en meis- 
kens die keurden of afkeurden, en lawaai hielden. 

— Dat is Goossens Mathille, dat ’s Bakker s Anna, 
dat ’s Hilairen’s Irma, dat is de die van de Zwarte 
Koen, en zoo wierd door de kleine uitbelders ieders 
naam daar gefezeld, geroepen of geschreeuwd, en 
stonden ze ruzie te maken onder malkaar om te weten 
wie de schoonste was. 

En dan kwam een wagen afgerold met twee 
koppel struische peerden erin ; driestige peerden, 
koppig en nijdig omdat ze tegen hun zin en tegen hun 
goeste in dat vreemde gewoel meêmoesten ; meemoe¬ 
ten en dat op ongewende uren en straten met ander 
tuig en onnoozelheid aan en omme, en met meesters 
bij, die ze wel hun meester wisten te zijn, maar die nu 
zoo heelemaal anders roken als binst de week en die 
nu zoo heelemaal anders gekleed waren... dat leek hun 
al schreeuwende leelijkheid en temptereende kleur in 
hun peerdenoogen. 

Heel zeker was dat een zottendag en waren hun 
meesters zat gelijk 's Maandags bijtijd ; ’t was ge¬ 
stadig : ju Bles, Halt Polle, stillekes gij leelijke prij !... 
en dan voelden ze een nijdigen ruk in den muil of een 
striemenden klets langs hun vette schonken... daarbij, 
die duizenden menschen daar ze door gingen,, dat ge¬ 
donder van de kleine kanonnekes en dat zotte geklepel 
in den toren dat nu al met een keer begon, en al dat 
gevlagde vertoog, al voren al achter en rondomme, 
deed de peerden bevroeden dat het een zottendag was, 
of dat ze verloren liepen ; of dat ze naar hun dood 
gingen...; ze waren koppig, driestig, ongewillig en 
schuw ! 

Boven op den wagen onder een lijnwaden hemel 
zat een bende mansvolk te zingen : die moesten een 
oude vergane zangersgilde uitbeelden en hun bedrijf 

hing met allerhande datums en kenspreuken op den 

* 

wagenbak genageld of op de schragende stijlen ; de 
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leut zat in hun zingende kele want ze weerden zich 
om boven ’t rijdende geroezemoes uit te klinken ; 
en 't bier zat erin met veel lavende teugen, ingegoten 
om de keel los en frisch te houden ; ze bekreunden 
zich niet om de schoonheid van hun lied ; ze zongen 
omwille van de leut, omwille van ’t gerucht en 't la¬ 
waai, omwille van ’t zotte plezier dat ze in hun lijf 
voelden zitten en dat er uit moest I 

En dan kwam een groep deftigaards ; dat waren 
de vergane baljuws, bosch- en tandmeesters en andere 
parochieheeren ; deftig gekleede mijnheeren met 
zwarte mantels om en kanten witte kragen, met zijden 
kousen aan en stropbroeken , met zilveren gespen op 
hun schoenen en groote hoeden op ; ze hadden alle¬ 
maal een ernstig gezicht op als waren ze nog bezig 
met wetten uit te peinzen om de boeren te boeten 
en te judassen ; ’t volk was blij dat ze voorbij waren ; 
die geleken niemendalle, al stijverikken, al rijke deftig¬ 
aards, al stomme onlevende frutmijnheeren ; en ze 
moesten het hooren ook van ’t klein jongensgelul. 

— Hangt U op... Versmoort U... Allerzielen- 
koppen !... Ge zijt zeker gaan loopen in ’t laatste 
oordeel !... onbermhertig sneden lach en schimp hun 
voorbij. 

En toen weer een wagen met ’t boerenbedrijf 
erop ; een neerstig klein bedrijf vol geschuifel, geronk, 
gedraai en geklop, gelach en gedruisch en zot getier ; 
daar stond een dorscher op, een wanmolen, een zwin¬ 
gelaar, zotte knechten met allaam in hun eenen en 
lachende blozende boeremeiskens in hun anderen arm; 
bedronken, bestoven, zingende jonge kerels, kloek en 
kranig, guitig en ontemmelijk als voelden zij alleen 
al den gloei van ’t bruischende leven... daar hingen 
blinkende melkeemers en kannen aan, zwaaiende bo¬ 
tervaten ; grijze vlasbundels, schooven gouden terwe- 
stroo, gaffels en spaden, vlegels en bookhamers en 
gezang daarbij.... heel het joelende klein leven van het 
landelijk bedrijf, uitgebeeld in een spontane opwelling 
van lach, van leute en van gezond genot I 

En dan kwamen weer andere groepen en andere 
dingen ; en dan kwam er iets schoons. 

Iets onbepeinsd I Buitenmate kostelijk kwam 
daar een paar afgereden ; dat was graaf Boude- 
wijn en zijn gravinne, de bouwers van de kerke ; 
graaf Boudewijn, dat was de zoon van ’t kasteel en 
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de gravinne, dat was een vreemde van zijn familie. 

— Dat is mijnheer Daniël en zijn lief, zeiden 
de kleine jongens. 

*t En doet I... ’t is zijn tantje. 

— ’t Is zijn lief wel... ’t is de juffrouw van Gyze- 
gem-kasteel, 'k kenne ik die toch beter zeker als gijl... 
en alzoo, bekeken, bekeurd, kwam het paar ingereden. 

Daniël zat op een zwaren ruin heelemaal in blin¬ 
kend staal gesteken dat blonk en flikkerde in den 
sterken zonnegloei ; kloek en vrank, met zijn mooi 
opgeschoten lijf en zijn bleeken kop waaruit groote 
donkere oogen zelfbewust en onvervaard uitkeken 
naar de menschen, geleek hij heel zeker een schoonen 
Boude wijn uit het schoone Vlaanderen van toen. 

’t Volk bevroedde, als ze dat wezen zagen, dat 
die vent iets meer was en heelemaal anders van uit¬ 
zicht als de andere stoetgangers ; dat was iets boven 
’t gemeen uit en die juffrouw, de gravinne, dat ging 
hun verwachting te boven. 

Een gouden mantelkleed lag over Daniël zijn 
peerd, een mantelkleed met zwarte leeuwkes in ; op 
zijn schild stond een klauwende leeuw, op zijn herte 
stond een leeuw en in zijn oogen ook... kwestie en rende 
geen leeuw door zijn kop en peinsde Daniël niet op 
het kloeke vertoog van kamp en zege van weleer, en 
kwestie en voelde hij niet den last van ’t treurige dood¬ 
gaan van zijn arm Vlaanderen van nu. 

’t Was in zwijgende beschouwing vanwege ’t volk 
dat ze doorreden ; maar hun schoonheid wekte ge¬ 
negenheid en ze konden het niet inhouden ; ’t volk 
pletste op zijn handen en ze riepen Bravo ! bravo ! 
in volle oprechtheid en bewondering... de bewondering 
om ’t mooie, de spontane verrukking om ’t weerzien 
van een voorbije mooiheid die ze voelden herleven 
in de simpelheid van hun genietend gemoed. En 
nevens Daniël reed zijn lief, de dochter uit Gyzegem- 
kasteel ; ze zat op een klein wit merriepeerd, edel - 
drachtig in haar gravinnenkleederen, en ze leek een fijn 
fijn meisken. 

In haar uitzicht lag de reine expressie van een 
minzaam teeder herte waarover nog de schuchterheid 
hing van een zedig fijne jongte en de wonderbare 
bekoorlijkheid van een onbezoedeld meisken ; ze 
bloosde van den rit en van den zonnegloei, maar uit 
haar mooie oogen keek een inzachte blik vol zieleleven 
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«n droomen, onbegrijpelijk schoon en innig, en won¬ 
derlijk verre als de varende oneindigheid van een val¬ 
avond ; een zijden geweefsel van kronkelende haar¬ 
vlechten viel, van haar kop beneên en open over haar 
rug, tot in haar lanken, zoo kwistig als een rijkdom 
en schoon als een blonde weelde. 

Ze droeg een mantel zoo blauw als 'n meihemel, 
en een bleek groen kleed van zijde en floers vol zilver 
en gouddraad, en op haar herte stond ook een leeuw 
geweven. 

— Dat is een schoon koppel he, zei 't volk tegeneen, 
en in die schoonheid zagen ze iets meer als ’t simpele 
voorbijgaan van het paar ; ze voelden dat zijn als een 
symbool van kracht en teederheid ; van moed en mooi¬ 
heid uit vergane dagen ; ze voelden het zijn de uiting 
van een roerende gedachtenisse en van geweken groot¬ 
heid ; de uiting van bewuste rassenschoonheid, en de 
trage belofte van opkomende levenskracht. 

— De kluizenaar van ’t broek, kijk ! Hoorn, 
Hoorn... dat was nu weer ’t geluid dat opging, omdat 
nu weer vatbare bekende menschen en dingen kwamen. 

Als een oude djool, miszet en miskropen en als 
een vreemde, stond Hoorn op zijn wagen tegen ’n 
groot houten kruis geleund. Achter hem hadden ze 
een strooien koteken getimmerd en daar rommedom 
’n beetje wilgetakken en sparrekens genageld ; ze 
hadden den wagen een wilde landouwe doen schijnen 
waar, midden in zijn eenzaamheid, de oude kluizenaar 
van ’t broek huisde. 

Hij had eerst nog een glazeken lodevie ge¬ 
dronken voor hij zijn deur toedraaide en op den 
wagen kroop ; 't zat een koude krieweling in zijn 
bloed, die er niet uit wou, en *t vocht had hem een 
beetje verwarmd ; dan hadden ze hem vellen aange¬ 
daan en hem verkleed als ’n wildeman ; lijdzaam 
had hij alles laten begaan en hij had weinig geant¬ 
woord op ’t geen de anderen hem al lachende zeiden ; 
als ze aan ’t rijden waren had hij een beetje meer 
moed gekregen, maar dan was die verdomsche kou 
weer beginnen nijpen, en al de gloei van de noenzonne 
kon hem niet verwarmen. 

Het was hem wonderbaar week en vreemd ge¬ 
worden in zijn gemoed ; dat luide leven en dat blijde 
gedrui8ch rondomme , dat meedoen in dat groot be- 
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"Weeg was hem nu in een keer tot een walging gewor¬ 
den, en als hij losdoor de eerste straat gevoerd wierd 
midden die honderden menschen, en al die oogen 
zag naar hem kijken, toen had hij weer in eens die 
donkere verwerreling in zijn kop voelen komen en 
hij wierd gewaar dat het allemaal aan 't ronddraaien 
was vanher, maar veel heviger en geweldiger als an¬ 
ders ; en hij meende dat hij vallen zou. Toen hadden 
ze hem gevraagd of hij ziek was, maar hij zei dat hem 
nieonendalle mankeerde ; een groote lamheid, een 
pijnelijk moe-zijn was over hem gevallen en hij had 
’t houten kruis vastgegrepen en er tegen geleund met 
zijn schouder. 

En als ze aan ’t dorp kwamen wist hij niet waar ze 
waren ; in een groote wemeling zag hij alles ronddraai¬ 
en en verdonkeren ; in een zwak geluid hoorde hij 
rumoer en geschut, gerij en geklepel in zijn ooren 
ronken ; een groote wonderbare angst zonk in een 
keer over hem, een angst als ging er een gruwe ramp 
over hem neêrstuiken ; toen had hij ’t kruis vas¬ 
ter omgrepen en had zijn oogen wijd opengetrokken 

om te kijken. hij zag den kerkgevel. de pastorij- 

poort. den pastor.zijn meid. mijnheeren, 

vrouwen.... en de barrevoetsche pater van dien keer.... 
ze keken naar hem en hij zag ze allemaal lachen en 
blij zijn. 

En dan voelde hij den angst wijken en iets over 
hem komen als een groote, groote rust ; zijn kou was 
in een keer weg ; maar hij voelde een draaiing in zijn 
kop en door heel zijn lijf : zijn handen lieten ’t kruis los 
en al met eens plofte hij neer op den wagen. 

Een groote schreeuw * ging uit ’t volk omhoog 

en ze riepen hou ! hou I tegen den voerman. 

Elk had ’t voorgevoel dat een ongeluk gebeurde en 
elk wou op den wagen.; maar ’t volk wierd weg¬ 

gedrumd en met ’n rappen zwaai omwrong de barrevoet- 
sche pater zich daardoor en wipte omhoog op ’t ge¬ 
rij. Met ’n handbeweging deed hij ’t volk wegschui¬ 

ven en gaf teeken aan de stoetgangers dat ze moesten 
voortgaan en volgen. 

Hoorn lag daar neergevallen en de pater zag 
•dat hij een geraaktheid had gekregen ; daar zat nog 
een beetje leven in en hij bukte zich over zijn wezen 
■en riep : Dolf ! Dolf ! kent ge mij nog ! 

Dolf pinkte met zijn oogen en zijn mond ging 
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open om te klappen, maar ’t bleef allemaal haperen 
en ’t en wou er niet uit. 

Toen klapte de pater hem stillekens van zonde 
en berouw, van verzoening en van hoop... hij hefte 
zijn hand op en sprak de zegenende vergiffenis over 
hem uit 

Hoorn deed zijn oogen toe en roerde met zijn 
mond ; een zacht geluid van stilgezeide woorden 
kwam er door en de pater luisterde geneirig. 

Een voor een renden door Hoorn zijn kop al 

de dingen en menschen uit zijn voorbije leven. 

Verberie. Jeanne. Paris. Tarbo. Fricasse. . . 

lodevie I... En toen ging zijn mond wijd open, 
en hij sprak woorden vol blijdschap omwille van ’t 
blijde vertoog dat door zijn laatste gepeinzen schoof. 

Moeder is daar... met haar beste kleeren aan... 
precies gelijk... gelijk als ze de pacht ging betalen... 
naar ’t stad... en ne vent met., leerzen aan en nen 
kiel... dat ’s mijn vader de... groote Vien... en nu is 
’t allemaal zonne... zonne... zonne... en thalven in... 
de... witte... witte Kristus. 

En dan was alles, alles voorbij. 

En als de barrevoetsche pater opstond, veegde 
hij tranen uit zijn oogen ; hij stak zijn armen uit en 
hij zei tegen ’t volk dat een endeken verder ’t verloop 
af te wachten stond : 

Zalig zijn zij die simpel van her te zijn lijk Hoorn, 
want het rijk der hemelen behoort hun toe. 

JEF SCHEIRS. 

12 Octobcr 1918. 

t 
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TER NAGEDACHTENIS VAN Dr JAN BOLS. 


De zeer eerweerde Heer Dr Jan Bols ontsliep 
in den Heere te Aarschot op den 15 Januari 1921. 
Een onverbiddelijke ziekte had hem eenige dagen te 
voren op het bed van lijden uitgestrekt ; het was zijner 
ziele laatste loutering in zijn langdurigen nacht van 
diepe duisternis : volledige blindheid had hem immers 
in de laatste maanden getroffen. 

Zoo vond ik hem in zijn wonderbaar christen ge¬ 
duld lijdende liggen vier dagen vóór zijn afsterven, 
den 1 1 Januari 1921. 

Jonge schoolbengel in het Sint-Romboutscollege te 
Mechelen, had ik hem de eerste maal ontmoet in Sep¬ 
tember 1867. 

1867-1921 ! Zoo ’n spanne tijds telt in ’s men- 
schen leven. 

In den beginne van ’t schooljaar 1866 werd Jan 
Bols leeraar aan ’t St.-Romboutscollege benoemd. 
Van de V e latijnsche school af ( 1869) tot het einde der 
rhetorika (1874), was hij onze leeraar in de neder- 
landsche taal ; in 1872-1873 was hij onze leeraar van 
poësis. 

Dien leeraar zie ik nog vóór mij staan ; met de 
jaren drong zijn beeltenis diep, o zoo diep in de 
ziel. Moet ik er bijvoegen, dat ik, op het einde van 
1880, het geluk had zijde aan zijde met hem te mogen 
leven in Aarschot ? In Augustus 1876 was hij daar met 
het oprichten van het nieuwe Sint-Jozefscollege be¬ 
last geweest Ik werd hem als leeraar toegevoegd in 
den beginne van 't schooljaar 1880-1881. Daar zou ik 
terdege leeren werken, onder zijn leiding en naar zijn 
voorbeeld, tot bij zijn vertrek in December 1884... 

Waarom al die bijzonderheden ? 

Ei ! al ware ’t maar om te zeggen, dat ik beleefd 
heb wat ik schrijven wil, en het beleefde, wanneer de 
indrukken nog onuitwischbaar in de ziel drongen. Ik 
wil trachten hem uit te beelden zooals ik hem gekend 
heb ; doch zal mij bepalen alleen den schoolman 
in hem te beschouwen. 

In de schoolwereld klinkt de naam « Bols » als 
een muntstuk van best allooi. Dit was gisteren waar¬ 
heid ; dit gold al jaren en jaren te voren. De naam van 
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« Meester Bols », den vromen vader zaliger van den. 
afgestorven vriend, was een gezegende naam in Werch- 
ter en uren in de ronde. Zijn vier zonén zouden den 
vader weerdig wezen, en in breeden kring den naam 
Bols tot eere strekken. Zij allen die in het lager onder¬ 
wijs wijlen Edmond Bols, Inspecteur Prudent Bols, en 
vooral dezer jongeren broeder. Inspecteur Gustaaf Bols, 
aan ’t werk zagen, zullen niet licht hun aandenken 
vergeten ; zij zullen er immer met dankbaren eerbied 
over spreken. 


Jan Bols, de jongste der vier, zou niet ontaarden. 
Liefde en geschiktheid voor het onderwijs zaten hem 
al evenzeer als zijn ouderen, in het bloed. 

Kenmerkte hem dan iets eigenaardigs ? Ik ge¬ 
loof het niet. Doch hij eerbiedigde, hij beminde zijn 
leerlingen — dit ondervonden wij, want kinderoogen 
zien scherp — en die leerlingen schonken hem eerbied 
en liefde in weergave. Zijne strengheid in zake van 
tucht was zacht, nooit kwetsend voor ’t eergevoel der 
jongens, heur zelve altoos gelijkblijvend, en niet hot- 
sebotsend vandaag al te zot en morgen al te bot : 
grillen dooden alle gezag. Die vaderlijke strengheid 
verstond rede, rekende af met tijd en plaats, doch 
kende geen onderscheid : wat hij zei, was voor elkeen 
gezeid ; wat hij deed, deed hij voor den laatsten als voor 
den eersten zijner knapen. 

En hij had invloed op zijn studenten... Ik herin¬ 
ner mij menig geval, waarin hij met een hertelijk woord 
bekwam of herstelde hetgene barschheid niet vermocht 
of hetgene onvoorzichtig voortvaren had verbrod. En 
wij, wij hadden vertrouwen : wij waren immers over¬ 
tuigd, dat zijn rechtschapen hert dit vertrouwen nooit 
onderduims zou misbruikt of bedrogen hebben. Wij 
wisten, dat zijn mond sprak wat er lag in zijn herte... 
en in dat herte was er voor al zijn leerlingen plaats. 

Dit geheugt mij... wil ik het nu zeggen ? Het was 
in 1875. We waren eenige studenten te zaam gevallen, 
wien het idem veile en idem nolle de handen deed ineen¬ 
slaan : we heetten « de Jonge Taalvrienden ». ’t En was 
niet de oorsprong uit dezelfde gouwe die ons ver- 
eenigde ; neen, we waren van oost en west, uit noord 
en zuid, want wij beoogden, in de werking en den strijd 
voor godsdienst en tale, kracht uit de eendracht. We 
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waren de eerste studentenkring... de eikel... de prie¬ 
mende scheut. We waren echter verstandig genoeg om 
te gevoelen, dat we raad en steun noodig hadden ; 
maar... maar... tot wien zich gewend om met een schou¬ 
derophaling niet onthaald te worden... om een vrijheid 
te genieten, die aan kegelclub en c'* erkend werd ? Wij 
keken rond ; de keuze viel op Professor Bols : hem zou¬ 
den wij hert en voornemen openleggen... En de 
brave man las de wetten van onzen jongen kring, las 
de bijdragen der leden, gaf goeden raad die goud 
weerd is: wij huldigden hem als onzen vlaamschen Men¬ 
tor, en hier en daar vindt men nog een spoor er van 
over : de besten uit den hoop droegen „hem eenig lijf- 
s tuk je op : alzoo Pol de Mont zijn gedicht In de Duinen 
(cfr. blz. 1 35 in Waarheid en Leven, drukk. A. De Zut- 
tere te Brugge, 1877)... O zalige tijd in t verre verle¬ 
den ! 


Zulk vertrouwen bleef hij inboezemen, toen hij 
naar Aarschot verhuisd was. Hier zal elk zijner 
oud-leerlingen uit het Sint-Jozefscollege mee instemmen: 
hij geleidde de ópschietende krachten, besnoeide ze 
wel waar het nood deed, maar versmachtte ze niet in 
de wiege. Zoo zou hij welkers kweeken, rechtschapen 
karakters naar vlaamschen trant: zijn jongens werden 
niet gewend aan « duikertje spelen » met de edelste 
gevoelens, noch aan t wrokken tegen gezag en over¬ 
heid. Zij verlieten de schoolbank met eerbied voor den 
priester, met vertrouwen op hun leeraar en bestierder. 
En dat zij versteld stonden hoe zulke opleiding, zulke 
karaktervorming kon gelaakt, kon gebanvloekt wor¬ 
den, o ja, zij mochten er over versteld zijn... Maar hij 
die recht in zijn schoenen gaat, heeft geen moeite om den 
laster te ontmommen. Wat er ook van zij, ik houd 
mijn oud-leeraar, mijn oud-collega voor een practisch 
ervaren opvoedkundige, en hoe meer mijn ondervin¬ 
ding op dat gebied mocht rijpen, hoe overtuigder voor¬ 
stander ik werd en blijf van zijn leering en voorbeeld. 
Het is de echte christen opvoedkunde naar den geest 
van Dom Bosco... Weiden wij er echter niet verder 
over uit. 

Denkt gij wellicht, dat de leeraar of bestierder 
misslagen door de vingeren zag, de ingeboren gemak¬ 
zucht der jonge knapen vrijen doen liet, — kortom val- 
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sche populariteit najoeg om..? Hola, vriend! dan zijt ge 
mis. Men mag het zelfs een kenmerk van den man 
zaliger heeten zijn nauwgezetheid en het hoog belang 
dat hij aan orde en zindelijkheid hechtte. — «Och, klei¬ 
nigheden ! » fezelt hier en daar een of ander... Hij die 
zulks voor nietigheden houdt, bemoeie zich met on¬ 
derwijs en opvoeding niet. Dat orde tot God leidt, 
laat ik nog onverlet ; maar dat orde veel tijd en last 
doet uitsparen, werk en studie vergemakkelijkt, oog 
en verstand leert klaar zien en onderscheiden, en als 
een heilzame waarborg is voor iemands toekomst in 
het leven, zie 1 dat zal hij niet loochenen die eenige 
ondervinding in de maatschappij opdeed. Orde, zin¬ 
delijkheid, nauwkeurigheid predikte Prof. Bols aan 
door zijn eigen voorbeeld : in de klas, door de rang¬ 
schikking der vakken en der oefeningen ; op zijn 
studiekamer, door de uitstalling van boeken en ge¬ 
denkenissen. Hebt gij nooit zijn zóo keurig, zóo duide¬ 
lijk geschrift bewonderd ? Hoe lagen die regeltjes 
opgehoopt op zijn kaartjes, op zijn papiersnippers, 
en toch hoe klaar en sierlijk I Niets ging verloren, 
en toch hadt gij niet kunnen zeggen, dat er aan zinde¬ 
lijkheid en beleefdheid werd te kort gedaan. 

Zijn stijl is los en bondig, zoo bevallig als eenvou¬ 
dig; — en toch is die meer doorwrocht en afgewerkt, ja 
meer dan iemand gist : probeert maar de hand er aan 
te steken 1 Rechtuit gezeid : nooit in mijn leven heb 
ik mensch gekend die orde en zindelijkheid — en ik 
voeg er nog bij ; die plichtgevoel meer in eere hield dan 
de betreurde vriend Bols. Hij deed dit zonder gemaakt¬ 
heid, zonder stijve aanstellerij : ’t was zoo natuurlijk 
bij hem ; men hadde gezeid : 't en kan niet anders, 
en juist daarom werkten ook zijn woord en voorbeeld 
zoo heilzaam op zijn studenten. 

Verwant hiermede acht ik ook zijn ieveren, om 
het jonge schoolvolkje aan gezonde, vaderlandsche 
plichtpleging en beleefdheid gewoon te maken. Lacht 
er niet mede. Ons volk heeft daar, in woord en daad, 
wel eenigszins gebrek aan : ware ’t wat minder ruw, 
wat meer beschaafd, misstaan zou dit zeker niet. Zij 
die tijdens den oorlog in aanraking kwamen met zekere 
naburen, mochten dit ondervinden : is ’t niet waar ? 
Geen flauweteitjes, neen! maar een zedige ongekunstelde 
beleefdheid, die den mensch bewust maakt van zijn 
waarde, hem verheft, eerbied afdwingt en zijn omgang 
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veraangenaamt ! Ik hoor den braven heer Bols daar 
nog op aandringen, en deed hij dit uit christen plicht¬ 
gevoel, hij deed het mede uit liefde voor zijn volk, voor 
dat vlaamsche volk, ’twelk hij toch zóó innig liefhad. 
Och, hij zag zóó klaar in zake van opvoeding ! Geen 
middeltjes schenen hem te gering : hij wist, dat uit 
kleine zaadjes frissche bloemen en stevige boomen op¬ 
wassen. 

Vóór eenige dagen hoorde ik nog den tachtig- 
jarigen vriend Verriest in de Koninklijke Vlaamsche 
Akademie spreken over « beschaving in West-Vlaan¬ 
deren », en hij wees er op, hoe het aan onderwijzer en 
priester te danken valt, dat het eigenaardig volkskarak¬ 
ter er niet teenenmaal ontaardde, en hoe de edelste 
eigenschappen van het vlaamsche volk in den vlaam- 
schen boer nog zijn terug te vinden. Toen ik dien gema¬ 
len « pastoor van te lande » aldus hoorde spreken uit 
vol hert en ziel, met een stemme waar de doordringende 
kracht der overtuiging in lag, ah toen docht mij, dat 
ik andermaal onzen oud-leeraar Bols hoorde ’t woord 
voeren. Er stak verontweerdiging in Bols zijn woord— 
wat niet dikwijls gebeurde — of liever, wat enkel ge¬ 
beurde, als hij tegen onrecht zich verzette en op las¬ 
ter zich wrook... 

Striemend was dat woord, als het gold 
den alouden, rechtschapen dorpsonderwijzer en den 
braven, eenvoudigen landman te verdedigen tegen die 
flauwe spotternij, waar al te vaak onze schooltooneel- 
tjes en jonkheidskringen onderwijzer en boer mee 
voorstellen. Het woord van Verriest was het woord van 
Jan Bols, een woord van gerecht verzet tegen die hate¬ 
lijke handelwijze van luitjes,die op hun feestprogramma 
wel een plaatsje aan een vlaamsch « comediestuksken » 
willen inruimen... om met eerzame vlaamsche men. 
schen te lachen. Een woord van verzet... beter ware 
gezeid : een schandmerk. — Wat zou men zeggen, 
kregen vlaamsche buitenjongens het in het hoofd te 
fluiten in plaatse van toe te juichen ? Ja, wat zou men 
zeggen ? Die wind zaait verwachte zich aan onweer te 
maaien... Laten we niet langer stilstaan. 

Pastoor Bols was een wijs bezadigd man, een gul 
en open karakter, 't En was maar het onrecht, zei ik 
reeds, dat hem krenkte, dat hem ergerde : dit blijkt uit 
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zijn handel en wandel ; dit blijkt uit zijne schriften. 
In die schriften ligt zijne ziel bloot ; elkeen kan er dan 
ook in kijken. Zoo kenden hem zijn leerlingen, en zij 
waren hem hertelijk genegen ; zij waardeerden den 
meester, die zich aan hun geluk onbaatzuchtig toewijd¬ 
de, en over alles een bevallige tint van beminnelijk¬ 
heid wist uit te spreiden. Is ’t dan wonder, dat zij be¬ 
minden wat hij beminde ? 

In zijn leeraarsambt vergat hij echter nooit, dat 
hij priester was. Och, hij had zóó menig zalvend woord 
voor de ziel, woorden die uit het hert opwelden, doch 
ook den weg naar het hert gereedelijk vonden. Denkt 
daarom niet, dat hij met saaie sermonen voor den dag 
kwam, ei neenlWilt ge den man zijn karakter eenigszins 
kennen, gij die met hem niet geleefd hebt } Leest of 
herleest dan zijn Reisje naar Zwitserland. Geen verve¬ 
lende, houterige lectuur, niet waar ? ( 1 ). 


En hoe legde hij het aan boord als leeraar in de 
nederlandsche taal ?... 

Mij dunkt weer, ik hoor hem spreken, ik hoor hem 
voorlezen, ik hoor hem onze opstellen verbeteren, ik 
hoor hem raad geven aan zijn ptudentenvolk, ik zie 
hem werken door het voorbeeld en ons aansporen tot 
navolging. En mijn besluit ? Dat het wel degelijk de 
kennis en de studie der moedertaal — der taal welke 
de leerling best begrijpt, gemakkelijkst hanteert, waar¬ 
in hij diepst inziet, — dat het die !kennis en die studie 
zijn die het schoonheidsgevoel in de jonge ziel doen 
ontkiemen, doen aangroeien; den letterkundigen smaak 
oefenen en louteren ; de werkzucht opwekken en ont¬ 
wikkelen, en tevens de eerste vlammetjes der geestdrift 
aansteken.Dit vermag.dit bewerkt de studie der moeder¬ 
taal, omdat alleen de moedertaal de eerste klare begin¬ 
selen sticht in den geest en de gewaarwording der eerste 
gevoelens in het hert. Geen vreemde taal beschikt over 
dat vermogen, over die levenskracht, omdat er altoos 
een wolk van grijze nevels die vreemde taal omhult, 
en dat deze wolk ons belet nauwkeurig te onderschei¬ 
den en derhalve ook innig te gevoelen. Kome later de 

( 1 ) Van dit Reisje in Zwitserland verzorgde onze 
geleerde vriend J. een nieuwe en keurige uitgave bij 
■drukk. Haseldonckx, te Hoogstraten, in 1917. 
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studie der vreemde talen hier bij, leeren wij fransch en 
latijn of wat ook al, dan kan die nieuwe studie wel 
eenigszins bijdragen tot breedere ontwikkeling van 
smaak en gevoel, ja, en tot keuriger verfraaing van we¬ 
zenlijke stijldeugd, maar ’t is uitgaande van de ken¬ 
nis en den smaak welke men bij schrijvers in de moeder¬ 
taal opdeed, dat men alleszins de vreemde schrijvers 
in hun taal leert waardeeren. Althans was dit bij mij 
het geval, en ik heb geen reden om te denken, dat ik 
een uitzondering ben in den hoop. 

In de studie der moedertaal ving onze leeraar aan 
met onze belgische schrijvers. 

Ik weet wel — en vriend Bols wist dit ook — 
dat sommige heeren dit in hun hooge wijsheid afkeur¬ 
den. « Quid boni a Nazareth ? Wat steekt er goeds 
in een vlaamsch-belgischen schrijver ? Wie, wie kan 
er in België schrijven lijk het behoort 7 » — Denkelijk 
niemand buiten de kniezers die dit deuntje voorzingen! 
Voor hen is Amsterdam hetgene Parijs voor een ander 
slag van beschaafde lui is. Maar wij, wij wonen in 
België, en eigen schoon is, alevel voor ons, ook een 
kroon. Prof. Bols begon dan zijn onderwijs met onze 
keurige schrijvers uit het Zuiden. En dit is redelijk. 

In hun woord en schrift leeft de geest van ’t eigen 
volk, herkent de schooljeugd zich zelve. Tusschen de 
taal van het ouderhuis en die letterkundige taal der 
school is de overgang gemakkelijk : hij gebeurt zonder 
hotsen noch botsen : ’t is een regelmatige gang van 
't gemakkelijke naar het meer ingewikkelde en moei¬ 
lijke. Moedertaal is geen conventietaal. Om de juiste 
beteekenis van een woord en zijn rechte plaats in den 
zinbouw wel te vatten, wees Prof. Bols ons op de volks¬ 
taal. op de gelouterde volkstaal, en dit gaf hem gele¬ 
genheid, om ons op de verborgen schatten er van en 
op de eigenschappen der taal opmerkzaam te maken. 
— Ei ja! onze jongens, in ’t vlaamsche land gewonnen 
en geboren, brengen meer taalkennis naar ’t college 
mede dan menig leeraar vermoedt ; doch rond die ken¬ 
nis ligt een roest dat moet afgekrabd, dat moet afge¬ 
schuurd worden. Nu, het ware spijtig, moest de lee¬ 
raar daar geen acht op slaan ; moest hij de kennis van 
dialekt of volkstaal in den knaap verwaarloozen ; 
moest hij, kortom, geen onderscheid maken tusschen de 
methode voor ’t onderwijs der eigen moedertaal en die 
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voor ’t aanleeren der vreemde talen. Voor veertig 
vijftig jaren drong Jan Bols daar reeds op aan. En was 
hij de eenige 7 Zij die nu zijn stelsel als wat nieuws 
voorhouden, komen er in ’t « verachterde zuiden » wel 
vrat te laat mee ter merkte. Maar geen sant in eigen land. 

De brave man had menigte van middeltjes om 
’t zelfstandig werk zijner, jongens op te wekken, om er 
hen smaak te doen in vinden. Maar let wel op : hij wees 
ons eerst hoe wij moesten werken, en wat bijzonder nut 
er stak in 't slag van werk dat hij ons aanprees : met 
andere woorden, hij wou klaarheid in ’t onderwijs, hij 
leidde zijn leerlingen op wel afgebakende wegen. Lijk 
de blinde naar een ei slaat, liet hij anderen tot oefe¬ 
ning jes over. 

Niet zelden gebeurde ’t, dat hij ons een school¬ 
werk ad libitum te maken gaf. En of er dan gewerkt 
werd, ja, en ernstig gewerkt I In verband met de studie 
der volkstaal liet hij ons lijsten opmaken van spreuken 
en spreekwoorden, spoorde ons aan in ’t zoeken van 
volksvertelsels en overleveringen, gaf ons op te stel¬ 
len sagen, volkslegenden en diergelijke. Dit leverde 
hem werk, veel werk op, maar hij vond loon en vol¬ 
doening in de werkzucht der scholieren, en wij, wij 
gevoelden ons aangeprikkeld door de tevredenheid des 
meesters en ’t goede woord ter aanmoediging, dat bij 
hem nooit ontbrak. 

In ’t voorbijgaan aangestipt : Die schoolwerken 
hadden nog een ander voordeel, al bevroedden wij het 
niet : zij maakten, o zoo licht 1 den opvoedkundige be¬ 
kend met aard en strekking der schooljeugd, lieten 
hem bijwijlen zóó diep inzien in hert en ziel ; — en die 
kennis is zóó kostelijk voor den leeraar die geen huur¬ 
ling is. 

En nog dees : hij deed ons onze eigen opstellen 
luidop voorlezen in de klas : en die lezing bood gele¬ 
genheid voor tal van nuttige wenken en raadgevingen. 

Het moet gezeid : Ontmoedigen lag in den 
aard van den meester niet. Wel hadde hij afgekeurd 
hetgene moest afgekeurd ; maar kon het maar eenigs- 
zins zijn, dan vond hij toch in alle schoolwerk iels te 
prijzen en het waarom was er bij. Ik meen, dat hij 
hierin met de rechte koord trok. Beknibbelaars « per 
fas et nefas » hebben nooit veel aantrek, bekomen 
geringen uitslag — en wie met den voorhamer schermt 
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om ’t hoofd in te slaan, jaagt de menachen op do 
vlucht. Professor Bols bezat de kunst — ik zei bijna, 
het geheim, — de studenten te doen lust vinden in het 
werken. En, ik herhaal het, of er bij den braven man 
gewerkt werd, o ja ! En terzelfdertijd was er leven in 
de klas... leven dat een aangename warmte gaf aan 
tucht en eerbied. 

De voornaamste schoolwerken der studenten van 
vorige jaren bewaarde hij, — och ! wat heb ik ze dik¬ 
wijls zien ingebonden staan op een bijzonder rek ! — en 
die bracht hij ons dan mee, en las die voor, en prees 
die, aan... en hitste op die wijze onze eigenliefde op 
om nog beter werk te leveren. 

Evenals zijn hert, stond ook zijn rijke bibliotheek 
voor ons open, want de neiging tot lezen zoude hij 
niet versmacht, niet ingetoomd hebben; doch hij leerde 
ons in de klas hoe wij moesten lezen, wat wij moesten 
lezen en waarom wij moesten lezen. Hij wilde echter 
een proeve op de som, en, zonder er toe te dwingen, 
verlangde hij ten zeerste.dat wij door opteekeningen in 
een bepaald schrijfboek bewijs leverden van verstan¬ 
dig lezen. Hoe nuttig 1 Hij was toch een zoo practisch 
mensc h ! 

Op tijd en stond las hij zelve stukken voor uit 
schrijvers, voor wie op het schoolprogramma geen 
plaats overbleef, en die toch dienden bekend te wezen; 
uit werken die pas verschenen waren, en door deze 
of gene verdienste uitmuntten. Met zulke lezingen vol¬ 
ledigde hij dan de lessen der school... doch hij zou het 
boek na bloote lezing niet weggelegd hebben : hij 
voegde er telkens een passend woord bij, of deed ons 
rekenschap geven van hetgeen er gelezen werd. 

Nu nog hangen mij sommige dier lezingen klaar 
vóór den geest. Guido Gezelle o. a. was voor ons geen 
onbekende, o neen I dit was hij geenszins : ik heb er 
't bewijs van in mijn notaboeksken uit die jaren, en 
ik vergeet nu nog niet, hoe gemoedelijk, hoe aandoén¬ 
lijk Professor Bols uit s mans eerste Dicht¬ 
oefeningen wist voor te lezen... Wat heb ik dikwijls, 
in ’t latere leven, compassie gehad met die betweters, 
die bij hoog en leeg uitkreten, hoe Guido Gezelle met 
den nek werd aangezien in alle vrije onderwijsgestich¬ 
ten ! In ’t Noorden heeft die kwakkel meer dan één 
nest uitgebroeid. 

Jan Bols en Guido Gezelle f het waren beiden 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 



TER NAGEDACHTENIS VAN Dr JAN BOLS 717 


priesters met een gouden hert, zóó gevoelig, zóó edel¬ 
moedig ! Zij hebben aan hun leerlingen gegeven van 
't beste wat zij hadden. Was de tweede een dichter 
bij Gods genade, die in ’s menschen ziele de beste 
snaren zijner lier wist te vinden, dan mag van den 
eerste gezeid, dat hij de gave bezat de schoonheid 
en de beminnelijkheid van de poëzie des herten aan 
de jongeren te doen smaken en waardeeren. Het was 
waarlijk een kermis voor ons, als Jan Bols ons inwijdde 
in de vergelijkende studie der oude en moderne dich¬ 
ters, en aldus den horizont onzer jeugdige verbeelding 
met kleurrijke tafereelen vol licht en pracht wist te 
verbreeden. 


Edoch hij was tevens de raadsman, die zijn 
weetgierige knapen op de hoede leerde zijn tegen het 
serpent onder de bloemen. De jongeling, die van de 
schoolbank de maatschappij inschuift, mag en dient 
ja verwittigd te worden. De wereld heeft al wel te 
praten : « Er zijn geen slechte boeken » ; doch waar¬ 
om schreef dan een modern auteur vooraan op een 
zijner werken : « Mijn zoon, lees nooit het boek van 
uw vader » ? Een mensch met bedorven hert kan 
verderfelijke dingen in sierlijken vorm uitbeelden. En 
gij beweert, dat venijn geen venijn blijft, omdat er 
een fraai bandje werd rondom gebonden ? Ah, geen 
slechte boeken !... Mag ik dan niet even kras zeggen, 
dat er geen mestputten zijn, omdat er bevallige made¬ 
liefjes op den boord groeien ?• En wasemt daar een 
minder walglijke stank uit, of krioelen daar minder 
giftige mikroben in, omdat die bloempjes u eene wijle 
ophouden ? Gelooft gij dat ? Ik niet. 

Schrijvers die hun pen onteeren, zijn misdadigers 
tegen de maatschappij, en een brandmerk past hun 
beter dan een lauwerkrans. Dit geldt zoowel voor 
belgische, voor hollandsche als voor fransche of duit- 
sche. Trouwens een schrijver is een vrij, een verant¬ 
woordelijk wezen ; de critiek is in rechte over zijn 
woord en daad een oordeel te vellen. En waarom niet ? 
Hij schrijft toch niet voor de straatsteenen... maar wel 
voor menschen ! Menschen mogen dus zeggen wat 
er over meen«n. Een verderfelijk woord en een mis¬ 
dadig werk mag men dan met volle recht aa*'klagen 
«n schandvlekken, acht dit zelfs een plicb 4 voor den 
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christen, voor den eerlijken opvoeder, voor de gezonde 
critiek. De jeugd in de halve, of erger nog, in de 
volle onwetendheid laten 'nopens het bestaan van het 
kwaad, nopens de zedenkwetsende schriften van... ja. 
*t zdj dan nog van een zóó hooggevierden penneknecht.. 
zoo iets ware doorgaans onvoorzichtig. Noodlottig is 
het meestal, als die jeugd door eigen ondervinding het 
kwaad moet ontdekken, en alzoo met de pest in aan¬ 
raking komt. Beter is het te weten waar en met wien 
men op zijn hoede zijn moet. Ik gis wel, dat menig 
« wijze » onzer dagen om mijn « verouderde » meening 
zal glimlachen. Waarmee lacht men hedendaags niet ? 
Doch er viele meer te lachen met die spotters, slag van 
« geleerden », die den mensch beschouwen als een lou¬ 
ter dier met vleesch en beenen, door den levensadem 
bezield en bevrucht ; een dier dat, ingevolge daarvan, 
deugd of ondeugd noodzakelijker wijze voortbrengt... 
lijk onder de wormen deze de zijde, en gene ’t venijn. 

Neen, neen !... Aan « liefhebbers » en « fijnbek- 
ken )> laat ik die zoogezeide kunst, welke zich verlustigt 
in hetgeen een deftig mensch verafschuwt, in hetgeen 
den jeugdigen bloesem der ziele bezoedelt, in hetgene 
de maatschappij ten verderve strekt. Daar is voor hem 
die naar « kunst » zoekt, « kunst » genoeg voor han¬ 
den, welke ons het schoone laat bewonderen, het ware 
laat beminnen en het goede laat navolgen. Waarom in 
verderfelijke kunst gezocht wat eerlijke kunst ten over¬ 
vloede aanbiedt ? Laat varen uwe voorwendsels daar¬ 
toe. Peerlen kan men wel vinden zonder ze in mest- 
hoopen op te zoeken en zich te bevuilen. Zoo toch denk 
ik er over, en het heugt mij wel, dat ik die gezonde 
gedachten uit het onderwijs van mijn betreurden mees¬ 
ter bewaard hebbe. 

O het is zóó waar hetgeen wij meer dan eens uit 
zijnen mond mochten hooren : « Wij, katholieken, wij 
dragen veelal onze bewondering over op schrijvers, die 
deze van onzentwege geenszins verdienen ». — Inder¬ 
daad, waarom die lieden gehuldigd ? Waarom hen on¬ 
dersteund door den aankoop hunner werken ?... Al te 
vaak moet ge die nog buiten het bereik uwer kinderen 
^egsluiten. En zegt niet, dat ik kleingeestig spreek..- 
* antwoordt mij eerst : Waarom beginnen die « ge¬ 
nieën» niet met te eerbiedigen wat, volgens elk deftig 
man, hoogten eerbied verdient? Waarom dat geschimp- 
op den godsdienst ? dat gespot met allerlei dingen, die 
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tij onzen godsdienst behooren ? die vrijpostigheid in 
’t stuk van zeden ? Scheppen zij daar vermaak in, 
'welnu, laten wij hun dit « edel » vermaak ; — maar ver¬ 
wijt ons niet, als wij hun uit « hoogachting » den rug 
toekeeren. Zij ontvangen hetgene zij verdienen... het- 
gene zij ons vragen... hetgene zij ons zei ven bewijzen. 
Wat beter ware ? Laten wij onze eigen geloofsgenooten 
ondersteunen ; verwijlen met menschen die zich zel- 
ven en anderen eerbiedigen : onder hen ook zijn er 
die verstand van schrijven hebben ! Werpt daar nu te¬ 
gen op wat ge wilt : ’t is en blijft toch de taal der 
gezonde rede. 


Ik zal nooit vergeten, met welken eerbied dè 
goede heer Bols ons sprak over de « ouderen », dit 
is, over de wakkere schrijvers en kunstenaars, die, vóór 
en na 1830, opstonden om de eer en grootheid van 
land en volk herop te beuren, en de moedertaal in 
woord en schrift te verheerlijken. Ja, hij leer¬ 
de ons eerbiedigen, hij leerde ons beminnen wat hij 
zelve eerbiedigde en liefhad... niet blindeling, o neen 1 
■wij verstonden waarom : hij grondvestte onze over¬ 
tuiging, ons vaderlandsch eergevoel en ons plichtbe¬ 
sef. Denkt niet dat hij daartoe lange redevoeringen op 
touw zette. Geenszins I zijn handel en wandel was voor 
ons een redevoering zonder woorden... en de indruk er¬ 
van drong diep in het herte. 

Of hij, op zijn beurt een « oudere » geworden, 
met de gerechte mate der dankbaarheid door onze 
<( jongeren » betaald werd, durf noch mag ik bevesti¬ 
gen. Wat denkt gij er over ? Wat hoort en leest men 
al?Heden meer dan ooit loopen er menschjes rond, die 
meenen dat het verstand met hen op de wereld kwam. 
Spreekt hun niet meer over eerbied voor de ouderen... 
over dankbaarheid... Ouderen ! oude pruiken I Doch 
'waarom er bij stil gestaan ? Keeren wij hun den rug 
toe... Zoo niet mochte hun pretentie nog aangroeien, 
en men verkwist zeep en moeite met sommige lui den 
bol te wasschen. 

Behoudsgezinde ja was Jan Bols, als ge behouds¬ 
gezindheid gelijkstelt met eerbied voor de overleve¬ 
ring, eerbied voor de baanbrekers, de voorgangers. 
Zulke behoudsgezindheid strekt den mensch tot eere. 
En waarom niet ? Bewijst het tegendeel ! — Maar als 
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ik een veertig-, een vijftigtal jaren hooger opklim» 
en op de lessen van den kundigen en ieverigen mees¬ 
ter nadenk, deze vergelijk met hetgene ik zelve later, 
hier en ginder, nog bestaande vond, o dan bewonder 
ik, erkentelijker nog dan weleer, den vromen priester, 
die toen alreeds met den slenter had afgebroken, zelf¬ 
standige vlaamsche jongens voor Kerk en Land op¬ 
leidde, hen met gezonden vaderlandschen volksgeest 
bezielde, nieuwe bakens in het onderwijs der moeder¬ 
taal uitplantte, de misbruiken aan de kaak stelde... en 
ons leerde man zijn met een wil in de ziel, doch ook 
met een oog in den kop en een hert in de borst. Voor 
hem gold hetgene voor eiken Belg gelden moeste : 

Zoekt geen heil in Zuid of Noorden : 

Bij den vreemde is heil noch eer. 

Wilt ge uw volksgeluk bevesten. 

Keert dan tot u zelven weer 1 » 

Jan Bols was een echt demokraat in de vlaamsche 
beweging : hij ieverde voor de taal des volks ten dienste 
des volks ; voor ’t onderwijs en de beschaving des 
volks door de taal des volks. In de laatste tijden namen 
sommigen het hem euvel op, dat hij geen wierook 
brandde voor de afgoden van den dag, en de tong niet 
kromde naar den notenbalk van ’t alleen beschaafd 
en beschavend klubje. De man zweeg, wat men ook 
slinks en sluiks aanvoerde ; doch ik weet hoe het hem 
griefde, als hij sommige jongeren 'lijk het slimme 
beest uit de fabel hoorde meeschreeuwen, dat hij voor¬ 
stander was van straattaal en slordigheid in woord en 
schrift, en aldus den vooruitgang der taal in ’t onder¬ 
wijs en ’t openbare leven tegenwerkte. Zij die zóó 
zwetsten met hyn hooge wetenschap, die « geleerde en 
beleefde » menschen, kenden den heer Bols niet, had¬ 
den niet gelezen wat hij had geschreven, hadden niet ge. 
hoord wat hij, zijn leven lang, onderwezen en aange¬ 
predikt had : dit durf ik getuigen... en ik weet wat ik zeg. 

Jan Bols was op ’t einde zijner loopbaan nog de 
man, de priester, zooals ik, leerling, hem kende in de 
school. Hij was de man uit één stuk, gisteren en heden, 
trouw aan zijn beginsels, doch zonder wrok tegen per- 
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sonen die anders dachten. O ’t moest er nijpen, voor¬ 
aleer eenig spijtig woord over zijn lippen viel. Bij leer¬ 
ling en vriend was hij, wat men ook lastere, overtuigd 
ieveraar voor zuivere, sierlijke taal, voor de naar vaste 
regels gelouterde volkstaal, de eenig beschaafde taal 
die tot hert en geest van ons belgisch volk spreekt.Wij 
wachten nog altijd, dat men kome weerleggen het- 
gene hij ter verdediging schreef. — 

Wat er nu ook van zij, wij die sedert zooveel ja- 
ren den mensch van dichte bij gekend hebben, hem 
hoorden spreken, hem zagen werken, wij weten welk 
gouden hert in hem klopte, hoe hij onze vaderland- 
sche jeugd beminde, hoe hij zijn volk liefhad ; wij 
weten, dat die liefde geen ijdele liefde was, die zich 
verlustigt in zelfbehagen en zelfzucht : hij was een man 
van de daad, een man van overtuiging. Alle onrecht 
pijnigde hem,welke ook de mantel was dien het omhing. 
Hij ging recht in zijn schoenen, gebruikte ook geen on¬ 
betrouwbare weegschaal of besnoeide gewichten om 
andermans handel en wandel af te wegen, o neen, dit 
lag in zijn aard niet ; doch vrij en vrank hadde hij 
zijn woord gezeid.en dat met zulk ingrijpende bedaard¬ 
heid, die het tegenantwoord deed aarzelen of het op 
de lippen versmachtte. Men kome niet beweren, dat 
hij zijn leerlingen tegen het gezag ophitste, en er ruiten- 
brekers van maakte : Ai mij ! altoos hetzelfde laster- 
deuntje I Neen : hij leerde hun het wettig gezag eerbiedi¬ 
gen, en gaf er hun het voorbeeld van... Hadde men, 
lijk hij, zachtaardigheid en rede doen samengaan, men 
hadde menige jonkheid op den dool niet gebracht ; 
men hadde menige miserie voorkomen waar men nu 
over weeklaagt. Hij stak zijn overtuiging onder stoel 
noch bank... en hebt ge. ooit een eerlijk mensch on: 
moet, als stonde ook zijn hoofd naar 't Zuiden gekeerd, 
die voor priester Bols geen eerbied gevoelde? Daar zijn 
personen in wie men waarheid en recht niet bekampen 
durft zonder schaamrood te worden. Hebt gij dit nog 
niet belet ? briester Bols sloeg met geen banbliksems 
om gezag in te boezemen : Wij leerden het gezag eer¬ 
biedigen uit zijn bezadigd en vaderlijk woord en uit 
zijn onwankelbaar voorbeeld, en daardoor ook stond 
het hoog, zeer hoog in onze achting. In België smeedt 
men immers het gezag niet met den smidshamer. Och, 
weet men dat nog niet ? Die het niet ondervond, zal 
het ondervinden... 
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zoo staat de betreurde Jan Bols vóór mij, 
als ik hem op het gebied der school, op het gebied der 
opvoeding gasla. Zoo handelde hij, zoo sprak hij, zoo 
spreekt hij nog, want nimmer gaat die stem uit mijn 
oor, nimmer valt zijn beeld weg uit mijn oogen, 
nimmer zijn aandenken uit mijn hert.Ik vergeet nimmer 
wat hij voor Land en Kerk verrichtte, wat hij voor zijn 
volk betrachtte, met welke reine onbaatzuchtige bedoe¬ 
ling hij sprak en schreef. 

Dat de Heer het hem vergelde ! 


Mechelen, 31-4-1921. 


Dr. J. MUYLDERMANS. 
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DE OORSPRONG DER VEREERING VAN 
« O. L. VROUW VAN VREDE » IN DE 
St NIKLAASKERK TE BRUSSEL (1). 


Reeds vernamen wij een en ander omtrent het 
Maria-Congres dat 8-1 1 September te Brussel zal wor¬ 
den gehouden. Dit Congres staat in verband met de 
kroning van het beeld van O. L. Vrouw van Vrede, 
hetwelk in de Sint-Niklaaskerk dier stad vereerd wordt. 
In de(n) Standaard van 14 Februari verscheen een 
historisch artikel over het ontstaan en den bloei der 
Mariavereering, onder den titel : « O. L. Vrouw van 
Vrede in de St Niklaaskerk te Brussel ». De schrijver 
van dit artikel, E. H. A. De Boeck, zegt dat deze ver- 
eering dagteekent van den vrede, welke na den slag 
van Ransbeke (Grimbergen) tusschen de Berthouten 
van Mechelen en de Hertogen van Brabant werd geslo¬ 
ten. Die vrede zou de vrucht zijn van het vurig smee- 
ken der bevolking tot Maria in de St Niklaaskerk te 
Brussel. De dankbare geloovigen vereerden dit beeld 
met den nieuwen titel : Maria Pacis — « O. L. Vrouw 
van Vrede », ter gedachtenis van die weldaad. Van 
toen af n~m de godsvrucht tot dit wonderbeeld eene 
groote uitbreiding ; de geloovigen kwamen met goed 
gevolg heul en troost zoeken, vooral tijdens openbare 
rampen. 

Historische bronnen citeert E. H. De Boeck niet ; 
alleen onderaan een paar nota’s in oud-Vlaamsch, met 
de enkele, vage aanduiding : Rijk sar chief . Ongetwijfeld 
een uittreksel uit een werkje, dat ten dienste der bede¬ 
vaarders was opgesteld. De tekst der nota’s zelf ver¬ 
wijst naar een verhaal van Sigebertus (wij veronder- 

(1 ) Dit opstel was reeds in zijn groote lijnen af¬ 
gewerkt, wanneer een artikel van den E. H. Philippen 
over hetzelfde onderwerp verscheen in de(n) Standaard 
van 28 Februari. Met vreugde stellen we vast dat de 
E. H. Philippen eenige historische feiten tot hun goed 
recht heeft weten te brengen. Zoo zegt hij o. a., dat 
de oorspronkelijke devotie tot O. L. Vrouw van Vrede 
in de St Niklaaskerk gericht was tot O. L. Vrouw van 
Nederwaver. 
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stellen hier den beroemden kroniekschrijver van Gem- 
bloers), die spreekt van de menigvuldige mirakelen, 
welke gebeurd zijn in de St Niklaaskerk, ten jare 1150 
(1® nota), en van den grooten toeloop van het volk, 
dat de Moeder Gods kwam bedanken en haar Beeld 
vereeren in dezelfde kerk (2 e nota). 

De historische bronnen, waaruit de E. H. De 
Boeck geput heeft, zijn evenwel niet onvindbaar. Even¬ 
als in vroegere geschriften over « O. L. Vrouw van 
Vrede » werd hier in hoofdzaak het bekende werk 
van Wichmans : Brabantia Mariana (Antverpiae, Apud 
Joannem Cnobbaert, 1632) rechtstreeks of onrecht¬ 
streeks benuttigd. 

Deze bekende schrijver bepaalde zich hoofdzake- 
i lijk tot het af schrijven van ’t historisch gedeelte van 
een smeekschrift, dat door den Aartsbisschop van 
Mechelen, Jacobus Boonen, aan de Aartshertogin 
Isabella gestuurd werd, om hare hulp in te roepen 
voor het heropwekken der godsvrucht tot « Onze 
Lieve Vrouw van Vrede en Eendracht » (1). De 

twee andere plaatsen van zijn boek, waar Wichmans 
het heeft over dezelfde feiten, zijn een bijna letterlijke 
aanhaling van wat hij in Hoofdstuk LXVII neerschreef. 
( 2 ) Hoogergenoemd smeekschrift, dat als historische 
bronnen het N ovale Sanctorum van Johannes Gielemans 
(gest. 1487) en de Kroniek van Affligem aangeeft, 
bevat het verhaal van het ontstaan en den opbloei der 
godsvrucht tot O. L. Vrouw van Vrede. Ziehier In 
’t kort den inhoud. 

Te Nederwaver, een dorp van Brabant, heersch- 
te er eene groote godsvrucht tot de Moeder 
Gods. Eene wonderbare kas of schrijn, door 
Engelenhand gemaakt, werd er rond 1050 ontdekt, 
en men bouwde eene kapel op de plaats door de 
H. Maagd daartoe uitgekozen. Groote wonderen moe¬ 
ten er gebeuld zijn. De aanwezigheid van dit schrijn 
zou vooral een wonderbaar hulpmiddel geweest zijn 
tegen de pest : in 1153 dankten tachtig dorpen daar¬ 
aan de bevrijding van die vreeselijke besmetting. Om¬ 
streeks dien tijd bracht men dat eerbiedwaardig stuk 
naar Brussel over, om het te laten versieren (door 
een goudsmid). Eensklaps brak er de pest uit. Doch 

(1) Lib. II, Cap. LXVII, blz. 561. 

(2) Lib. 1, Cap.VIII, blz. 1 1 6 en Lib. lil, cap. IV. 
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toen het heilige schrijn van de woning van den goud¬ 
smid naar de kerk van den H. Nicolaas werd over¬ 
gebracht, hield de besmetting aanstonds op ; groote 
wonderen grepen er plaats van Paschen tot het feest 
van den H. Joannes den Dooper. 

Te zelfder tijd kwam naar Brussel de beroemde 
processie van O. L. Vrouw van Affligem. Monniken 
dier beroemde Abdij droegen op hunne schouderen 
het wonderdadige Maria-beeld, dat, volgens de over¬ 
levering, den H. Bernardus had gegroet. Deze plechtige 
ommegang werd genoemd : Processie van O. L. Vrouv> 
van Vrede. Ze werd aldus geheeten om den vTede, 
dien de Brabanders en de Heeren van Grimbergen kort 
te voren hadden gesloten. Tijdens den slag van Rans- 
beke, waarop deze gelukkige vrede gevolgd was, had 
men de wieg van Godfried 111, met den vierjarigen 
Hertog erin, aan twee wilgen opgehangen, om de Bra¬ 
banders in den strijd aan te wakkeren. Nu de vrede 
behaald was, werd het Beeld van O. L. Vrouw van 
Affligem, de Bewerkster van de overwinning en van 
den vrede, in triomf rondgedragen ; daarachter volgde 
de kleine Hertog, wederom liggend in zijn wieg, dan 
de bloem van den Brabantschen adel, en verder meer 
dan dertig duizend menschen. Dat deze dubbele pro¬ 
cessie, zoowel die van Affligem als die van Neder- 
waver, naar de St Niklaaskerk kwam, getuigen de 
Brabantsche Annalen. 

Ook de Prinsen en hunne verwanten kwamen 
onder ingeving des Hemels tot gevoelens van vrede 
en eensgezindheid, terwijl zij hier te Brussel in de 
kerk van den H. Nicolaas vóór het schrijn van O. L. 
Vrouw van Waver baden, zooals de Kroniek van Affli¬ 
gem getuigt. (Zie verder den tekst van die kroniek). 

Ook in een geschil tusschen den Abt van Affli¬ 
gem en den Prior van Waver werd Maria’s tusschen- 
komst ondervonden. De Abt van Affligem, onder 
wiens rechtsmacht het Prioraat van Waver stond, het¬ 
welk het wonderbare schrijn in eigendom bezat, wilde 
het uit de St-Niklaaskerk wegnemen, om het naar 
Affligem over te brengen. Doch wat moeite hij ook 
aanwendde, hij kon het stuk van het altaar niet op¬ 
nemen. Ten einde raad liet hij den Prior van Waver 
toe, zelf dit wonderbare schrijn op te nemen en naar 
Waver terug te brengen : wat deze zonder moeite vol¬ 
voerde. 
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Totdaar het verhaal volgens Wichmans, wat wij 
hier bondig hebben samengevat. Voegen wij hier nog 
ter opheldering aan toe, dat het prioraat van Neer- 
waver afhankelijk was van Affligem, en door deze 
Abdij gesticht werd in 1092. De Abt van Affligem 
had dus volle rechtsmacht te Neerwaver. De kas van 
Neerwaver waarvan sprake, werd verbrand (door de 
Geuzen). Doch de Aartsbisschop van Mechelen, Ja- 
cobus Boonen, deed er eene nieuwe vervaardigen, 
waarin eenige overblijfsels van de oude, alsmede ver¬ 
scheidene reliquieën van heiligen werden opgesloten 
(1628). Deze wordt heden nog vereerd (te Neder- 
waver ). 

Alvorens de twee bronnen, waaruit het verhaal 
van Wichmans is gevloeid, afzonderlijk te bespreken, 
zij het ons geoorloofd hier reeds den nadruk te leggen 
op een paar bijzonderheden. 

1° De godsvrucht tot O. L. Vrouw van Vrede 
in de St-Niklaaskerk betreft niet een wonderbeeld, 
aan die kerk eigen. Nergens zegt Wichmans, die noch¬ 
tans in zijn « Brabantia Mariana » alle Maria-bede- 
vaartplaatsen der streek aangeeft, dat de St-Niklaas¬ 
kerk te Brussel een eigen beeld van O. L. Vrouw 
van Vrede zou bezitten. De godsvrucht der geloovigen 
betreft volgens hem én het wonderdadige schrijn van 
Waver én het Mariabeeld van Affligem, dat door de 
Monniken dier Abdij naar Brussel was overgebracht. 
Van den anderen kant sluit de gezonde rede het be¬ 
staan uit van nog een ander wonderbeeld. Immers, in 
dit geval, zouden er terzelfdertijd niet minder dan drie 
wonderbeelden van O. L. Vrouw van Vrede te Brussel 
zijn samengekomen. Waarlijk, dan kon men gaan den¬ 
ken, dat het er om te doen was, collectie te houden van 
dergelijke Lieve-Vrouwenbeelden, en dit in een kapel 
van kleinen omvang, als de St-Niklaaskerk toen was, 
en bij een toeloop van omstreeks dertig duizend man 
op een enkelen dag, zooals de kroniekschrijver van 
Affligem zegt. 

2° Deze zelfde reden, namelijk het ongerijmde 
van het samenbrengen van Lieve-Vrouwenbeelden die 
denzelfden titel hebben, doet van den beginne af reeds 
twijfel ontstaan omtrent het verhaal dat Wichmans 
geeft omtrent het beeld van O. L. Vrouw van Affligem. 
En inderdaad, twee geschiedschrijvers dezer Abdij, 
Odo Cambier en Phalesius, getuigen uitdrukkelijk, dat 
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het wonderbeeld van Affligem, hetwelk volgens de 
overlevering den H. Bernardus gegroet heeft bij diens 
verblijf in bewuste Abdij), tot 1580 niet van zijne 
plaats werd weggenomen, en dat het tot dan toe den 
titel « O. L. Vrouw van Vrede » niet heeft gedragen. 
Van den anderen kant zegt de kroniekschrijver van 
Affligem, wiens tekst wij aanstonds zullen geven, geen 
enkel woord van dien zoogezegden omgang met het 
Beeld van O. L. van Vrede. Wel spreekt hij van eene 
processie, door den Abt van Affligem en zijn monni¬ 
ken gehouden met het schrijn van O. L. Vrouw van 
Neerwaver. Wij hebben dus alle reden om ook dit 
feit als onwaar ter zijde te schuiven. Het gaat hier dus 
enkel over het wonderbare schrijn van O. L. Vrouw 
van Neerwaver. 

Wij zeiden reeds dat het smeekschrift tot Aarts¬ 
hertogin Isabella gericht, met het doel den eeredienst 
tot O. L. Vrouw van Neerwaver te bevorderen, en 
waaruit Wichmans heeft geput, als historische bron¬ 
nen opgeeft : het « Novale Sanctorum » van Joannes 
Gielemans, en de kroniek van Affligem. Het is hier 
de plaats om beide bronnen na te gaan, wat hun 
inhoud betreft, en de feiten die ze verhalen onderling 
te toetsen. 

Joannes Gielemans was Regulier Kanunnik van 
het Roode Klooster bij Brussel. Hij stierf in 1487. 
Van hem hebben wij 1° Het Sanctilogium , 2° Het Hagio- 
logium Brabantinorum, 3° Het Novale Sanctorum en 4° 
Het H isloriologium Brabantinorum. Zijne werken, die 
grootendeels verloren waren, werden door de Bollan¬ 
disten in de Keizerlijke Bibliotheek van Weenen ont¬ 
dekt en door hen te Brussel uitgegeven (in 1895). 

Het « Novale Sanctorum » van dezen hagiograaf 
bevat onder meer « De Geschiedenis van O. L. Vrouw 
van Wavcr. » Daarin wordt ons verhaald van den 
wonderbaren oorsprong der kas, van den opbouw 
der kerk te Neerwaver en hoe deze plaats aan Affli¬ 
gem werd geschonken. Verder wordt verteld, hoe 
eene te Brussel uitgebroken pest, op Paaschdag 1150 
ophield, dank zij dit wonderbare schrijn, dat in de 
stad ter versiering bij een goudsmid was gebracht. De 
Abt en de monniken van Affligem, die dit feit ver¬ 
namen, spoedden zich naar Brussel om het schrijn 
naar hunne abdij over te brengen ; doch te vergeefs, 
■zij kunnen het ondanks al hun pogen niet opnemen. 
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Tot op St. Jansdag bleef het op ’t Altaar van de 
St Niklaaskerk staan. Nu komt men van wijd en zijd 
toegeloopen, groote wonderen grijpen plaats voor dit 
heilig kleinood. Vooral was het wonderbaar om zien, 
hoe doodsvijanden zich onmiddelijk met elkander ver¬ 
zoenden, zoohaast zij voor het schrijn te zamen kwa¬ 
men. 

Op Sint Jans-dag deden de Abt en de monniken 
van Affligem, na eene plechtige processie, eene nieuwe 
doch vruchtelooze poging om den kostbaren schat weg 
te nemen. De Prior van Waver daarentegen nam de 
wonderbare kas zonder de minste moeite op en bracht 
ze naar Waver terug, terwijl onderweg de klokken 
van alle kerken en bidplaatsen van zelf begonnen 
te luiden. Op den volgenden Paaschdag brak de pest 
uit te Rosières. De heilige schat werd er naartoe ge¬ 
bracht, en de pest hield op, en zoo gebeurde het in 
talrijke dorpen. Wat meer is, diezelfde besmetting 
overviel drie jaar achtereenvolgens, in diezelfde dor¬ 
pen, op denzelfden dag, ja op hetzelfde uur, de per¬ 
sonen, die de eerste maal werden aangetast. Dit duurde 
tot dat de gewijde kas hen kwam bezoeken en genezen. 
Vandaar de gewoonte, dat het wonderdadige schrijn 
in plechtigen ommegang werd rondgedragen en dat 
men zich jaarlijks te Waver aan de Moeder-Maagd, 
op het feest harer geboorte, toewijdde ; of zich vrij¬ 
kocht door een cijns, wanneer men verhinderd was 
deze opdracht te doen. Volgt nog een later bijgevoegde 
lijst van de relikwieën in het heilige schrijn van Waver 
opgesloten. 

Welk is nu de waarde van dit verhaal, waaruit, 
zooals wij kunnen bemerken, de schrijvers over O. L. 
Vrouw van Vrede zoo dikwijls hebben geput ? Wij 
gelooven dat men geen beter antwoord op deze vraag 
kan geven dan wat de Bollandisten schreven in hun 
inleiding tot de werken van Gielemans. 

« Verre van ons te beweren, dat de verhalen, 
die wij hier in het licht geven, als echte historische 
bronnen moeten aangezien worden. Evenwel zijn er 
daaronder zulke, die over vaderlandsche gebeurtenis¬ 
sen of over de geschiedenis van Brabantsche kloosters 
en kerken zaken bevatten, welke geloofwaardig zijn 
en waard gekend te worden. We denken dat het fabel¬ 
achtige van zijn verhalen toch welkom zal zijn bij ben, 
die graag heiligenlegenden lezen, terwijl de echte ver- 
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kalen, alhoewel zij niets bevatten, wat niet reeds in d' 
leveren, dat ze kunnen doorgaan voor een aloud, ge¬ 
schreven getuigenis. Daardoor zullen wij nog meer ze¬ 
kerheid hebben omtrent het ontstaan en de lotgevallen 
van vele godvruchtige plaatsen » ( 1 ). 

Het getuigenis dier gezaghebbende schrijvers is 
afdoende. Zonder « a priori » alles te verwerpen, wat 
hij ons over O. L. Vrouw van Nederwaver verhaalt, 
moeten we toch met de grootste omzichtigheid ons 
van genoemd verhaal bedienen. Wanneer hij ons dan 
feiten vertelt, welke rechtstreeks of onrechtstreeks 
tegenstrijdig zijn met een anderen, alleszins geloof- 
waardigen schrijver, dan eischt de voorzichtigheid, dat 
wij die als onwaar beschouwen. Zulk een geloofwaar¬ 
dig auteur is wel de reeds meer genoemde kroniek¬ 
schrijver van Affligem. 

Wereldberoemd is de zoogenaamde Kroniek van 
Gembloers. Sigebertus (gest. 1 I 12), een monnik dier 
abdij, stelde deze kroniek op, welke de voornaamste 
feiten der wereldgeschiedenis bevat van af 381. Na 
zijnen dood werd dit werk door zijne medebroeders 
een tijdlang voortgezet. Nauwelijks was • het bekend, 
of overal in de kloosters vond het kopiisten (afschrij¬ 
vers), die Sigebertus’ Kroniek op hunne manier verder 
schreven en met plaatselijke bijzonderheden vermeng¬ 
den. Aldus geschiedde het ook in de Abdij Affligem. 
Sigebertus’ werk werd afgeschreven en de voornaamste 
historische feiten dier Abdij, of die welke betrekking 
hadden op Affligem werden er aan toegevoegd. De 
autéur van Affligem ontleende bovendien vele feiten 
aan eene andere voortzetting van Sigebertus’ Kroniek, 
namelijk aan h etAuctuarium Acquianensc. De kroniek¬ 
schrijver van Affligem schreef vóór 1 189, gelijk blijkt 
uit eene aanhaling van het jaar 1154, waarin hij, 
sprekend van Koning Hendrik van Engeland, zegt dat 
deze Vorst nog regeert. Welnu deze stierf in 1189. 
Wij hebben hier dus eene geschiedkundige bron van 
allereerste gehalte wat de feiten betreft, die ons bezig¬ 
houden. De schrijver, die ze ons mededeelt is oor- en 
ooggetuige geweest van die feiten. Wij laten hier de 

(1) Anecdota Johannis Gielemans, Monitum. 
Bruxelles, société des Bollandistes, 14 rue des Ur- 

selines, 1895. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


730 DE OORSPRONG DER VEREERING 


vertaling van zijn Latijnsch verhaal volgen (zie Migne, 
P. L. Vol. CLX, blz. 284. Anno 1152). 

In de kerk van St-Niklaas te Brussel heeft de 
H. Maria, de Moeder van Jezus-Christus, zooveel mira¬ 
kelen gedaan, dat men van af de tijden der Apostelen 
van zoovele en zoo groote wonderen op zulk een korten 
tijd niet meer heeft gehoord. Wanneer men, met de toe¬ 
stemming van den Abt van Affligem en op aanraden 
van de monniken de Kas (van Waver), die men ter eere 
der H. Maagd met goud en zilver wilde beleggen, te 
zamen met de andere relikwieën welke in dit Schrijn 
zijn opgesloten, uit de kerk van Waver naar de 
St-Niklaaakerk (van Brussel) had overgebracht, kre¬ 
gen aanstonds door de Goddelijke Macht en door de 
verdiensten der glorierijke Maagd blinden het gezicht, 
dooven het gehoor en kreupelen den gang terug. 
Van af de Paaschweek tot het Geboortefeest van den 
H. Joannes den Dooper werden een menigte kranken, 
die door verschillende ziekten waren geplaagd, op¬ 
nieuw gezond. Indien de monniken al die feiten 
hadden opgeschreven, dan zou dit een lijvig boekdeel 
tot stichting der geloovigen gevormd hebben. De goede 
geur (van die feiten) verspreidde zich in korten tijd 
over heel den omtrek. Niet alleen uit onze, maar zelfs 
uit ver afgelegen streken kwam arm en rijk toegesneld. 
De geloovigen van allen ouderdom en van beider 
kunne kwamen hunne offergiften aanbieden, en ze 
offerden zooveel geld, dat men het moeilijk kon tellen. 
Een deel van dit geld werd aan de armen geschonken, 
een ander werd besteed voor het herstellen der kerken, 
een derde voor de monniken, die in de kerk van 
Affligem of in die van Waver den Heer dienen. Ook 
de Abt van Affligem kwam met zijne monniken te 
voet tot aan de stad. Daar deden zij Alben en Koor¬ 
kappen aan, en trokken zoo processiegewijs, de kerk 
van Sint-Niklaas binnen, bij het zingen van Gods 
lof en van dien zijner heilige Moeder, en onder de toe¬ 
juichingen der menigte, die op dezen dag op dertig 
duizend man geschat werd. De geloovigen getuigden, 
dat zij nooit eene kloostergemeente eene processie 
hadden zien houden, 't zij op bevel des Keizers, ’t zij 
op bevel van den Paus, die zoo stichtend en zoo wel 
geordend was. Eéne weldaad vooral, die de glorierijke 
Moedermaagd gedurende dien tijd aan de geloovigen 
verleende, mag niet vergeten, maar moet veel-. 
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eer met nadruk vermeld worden : vele oorlogen (bella 
multa ), die reed» op ingeven van den booze waren 
ontstaan, alsook oproeren werden vreedzaam bij ge¬ 
legd. Want velen, die daar samen kwamen uit ver¬ 
schillende streken en van wie men wist, dat zij onder¬ 
ling in vijandschap leefden, werden aanstonds door 
de tusschenkomst der geloovigen met elkander ver¬ 
zoend, zonder dat zij van elkander eenig geld of eenige 
voldoening eischten — wat nochtans in zulke gevallen 
gewoonte is (bij de wereldlingen) — alleen bewogen 
als zij waren door de vreeze Gods en door de liefde 
tot de allerbeste der moeders. Wanneer dit tijdstip 
voorbij was, werd de Kas met d'? Relikwieën naar de 
voornoemde kerk (te Waver) teruggebracht. Edoch 
hield de Moeder der Barmhartigheid gedurende het 
gansche jaar niet op, hare weldaden aan de zieken 
uit te deelen. Anno 1153. De Brusselaars hebben dit 
jaar het onrecht goed gemaakt, dat zij het vorige jaar 
als stijfhoofden en hardnekkige menschen den Abt 
en de broeders hadden aangedaan. Want ze haalden 
« Onze Meesteres » (Domina nostra) — zoo immers 
noemen ze Haar — met godsvrucht uit de kerk van 
Waver, en ontvingen ze met eere ; en op gestelden tijd 
brachten ze Haar vreedzaam en met vreugde terug. » 

Wanneer wij deze zoo klare en zakelijke uiteen¬ 
zetting van feiten volgen, zien we aanstonds in, dat 
hier enkel spraak is van de wonderbare kas van Waver, 
die voorloopig en bij toeval in de kerk van Sint-Niklaas 
werd geplaatst, en niet van een ander wonderbeeld, 
zooals wij reeds hooger, bij de bespreking van den 
tekst van Wichmans, zeiden. 

Moeilijker is het echter, den oorsprong der gods¬ 
vrucht tot O. L. Vrouw van Vrede op te speuren. 
Wichmans geeft hiervoor aan : de overwinning van 
Ransbeke in 1143, waarbij de eenjarige Hertog God¬ 
fried, in zijn wieg liggend, tegenwoordig was (1). 
Hem volgden de latere historieschrijvers van O. L. 
Vrouw van Vrede. Het historisch verhaal van het 
smeekschrift tot de Aartshertogin Isabella gericht, dat 
Wichmans aanhaalt (2) en waarvan we reeds spraken, 
geeft als geboortecijfer van Godfried 111 het jaar 1 152 
aan. Dus heeft volgens de opstellers van dit smeek- 

(1) Lib. I. Cap. VIII, blz. 119. 

(2) Lib. II, Cap. LXVII. 
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schrift de vrede met de Berthouten eerst rond 1152 
plaats. Joannes Gielemans van zijn kamt plaatst in 
zijn « Novale sanctomm » den oorsprong van de goda- 
vrucht tot O. L. Vrouw van Waver rond het jaar 1 1 50. 
wanneer O. L. Vrouw van Waver de pest te Brussel 
op wonderbare wijze deed ophouden. De kroniekschrij¬ 
ver van Affligem daarentegen vermeldt de wonderen, 
die verricht werden door het Heilig Schrijn van Waver 
in de kerk van St-Nicolaas te Brussel, toen het daar 
in 1152 door een bloot toeval geplaatst werd. Wat 
is nu onder al die tegenstrijdige gegevens .voor waar 
aan te nemen ? 

We beweren vooreerst, dat de godsvrucht tot 
O. L. Vrouw van Vrede niet te zoeken is in den vrede 
welke tusschen de Heeren van Grimbergen en de Bra¬ 
banders gesloten werd, en dit om de eenvoudige reden 
dat eerst in 1159 een bestendige vrede tusschen beide 
partijen intrad. Eerst dit jaar immers werd de burcht 
van Grimbergen verwoest en de heer dier sterkte 
verplicht vrede te sluiten met den Hertog van Brabant. 
De oorzaak dezer gebeurtenis wordt niet toegeschreven 
aan O. L. Vrouw, maar wel aan het feit dat de Graaf 
van Vlaanderen, die gewoon was den heer van Grim¬ 
bergen te helpen, hem nu in den steek liet. Aldus ver¬ 
haalt het de kroniek van Affligem, die ten jare 1143 
van geen slag van Grimbergen weet te spreken. Nu 
rijst evenwel de vraag : vanwaar de inschuiving van 
een feit dat niet eens bestaan heeft ? Ziehier onze 
bescheiden meening. De oorsprong van het verhaal 
van den slag van Ransbeke (Grimbergen) in 1143 
is waarschijnlijk te zoeken in het oppervlakkig lezeta 
van de meermaals genoemde kroniek van Affligem. 
Anno 1159 zegt deze : Een geweldige oorlog ontstond, 
een twintigtal jaren geleden, tusschen den Hertog van 
Leuven, Godfried den Jonge, en Walter, bijgenaamd 
Berthold. Het kmd Godfried lag nog in zijn »ieg ; de 
heethoofden van beide partijen verstoorden den vrede. 
Daaruit volgde groot kwaad. Het was alsof eene be¬ 
smetting over beider goederen gekomen was. Want de 
landbouwers, van hun goed beroofd en in ellende 
gedompeld, verlieten hunne haardsteden. De grond, 
door de bewoners verlaten, bleef onbebouwd. Gedu¬ 
rende omtrent twintig jaar zag men niets dan ellende, 
branden, moorden en rooven, totdat dit jaar in den 
vierden strijd (tegen de Heeren van Grimbergen) de 
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aloude burcht ten gronde ging, die zoo lange jaren 
den omtrek had beheerscht De heerlijke en vermaarde 
vesting werd door een rechtvaardig oordeel Gods af¬ 
gebrand en geslecht, wat door menschelijke kracht 
nauwelijks was te doen. Dit gebeurde op het feest van 
den H. Remigius. Aldus van alle hulp verstoken en 
in den steek gelaten door den Graaf van Vlaanderen, 
op wien hij steeds betrouwde, maakte hij (de Heer 
van Grimbergen) vrede, alhoewel ter elfde uur, met 
den Hertog van Brabant. 

De uitdrukking : Puer quidem Godefridus adhuc in 
cunis jacebat :« Het kind Godfried lag nog in zijn 
wieg » werd door de historieschrijvers van Brabant 
samengebracht met de vernieling van Set kasteel van 
Grimbergen. Zoo b. v. de Brabantsche Yeesten (I), 
gedicht door zekeren Jan de Klerk in ’t begin der 
XIV eeuw. Volgens dezen dichter was de inneming 
van Grimbergen te danken aan het feit dat de jonge 
Godfried, liggend in zijn wieg, vóór de vesting werd 
gedragen. Bij dit schouwspel werden de belegerden 
tot vreedzame gevoelens gebracht ; zij legden de wa¬ 
pens neer, de vrede werd gesloten, doch het slot van 
Grimbergen werd verbrand en neergehaald. (2) 

Het verhaal van den jongen Hertog, die volgens 
de dichters in zijn wieg den strijd bijwoonde tusschen 
de Heeren van Grimbergen en de Brabanders, was 
geworden tot en nationaal epos, dat voortdurend nog 
populariteit bijwon. Daaruit ontstond de legende van 
den slag van Ransbeke of Grimbergen in ’t jaar l 143. 
Hier kon onze jonge Hertog, als kind in de wieg lig¬ 
gend worden opgevoerd ; wat onmogelijk was bij de 
vernieling van het slot van Grimbergen in 1159. Een 
jongeling van 1 7 jaar slaapt toch in geen wieg meer ! 

(3). 

(1) Yeesten van het latijnsche Gesta, beteekent 
daden, feiten. Dus de (historische) feiten van ’t hertog¬ 
dom Brabant. 

(2) Zie uitgave van J. F. Willems, 1839, blz. 
365-367. Evenwel was de datum der geboorte van den 
jongen Hertog Godfried niet weg te cijferen ; hij werd 
geboren in 1 1 42 of 1 143. 

(3) In het vrouwenklooster van Vorst, dat af¬ 
hankelijk was van Affligem, bestond een Charter 
door Godfried lil aldus geteekend : « In het jaar, dat 
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Wanneer de Aartsbisschop van Mechelen, Ja- 
cobus Boonen, zijn smeekschrift richtte tot de Aarts¬ 
hertogin Isabella om de godsvrucht tot O. L. Vrouw 
van Vrede te bevorderen, laschte hij er het verhaal 
in van den slag van Grimbergen. Waarschijnlijk was 
hij op het dwaalspoor gebracht door de hierboven 
aangehaalde woorden van den kroniekschrijver van 
Affligem : Vele oorlogen ( bella multa) , die reeds 
op ingeven van den booze waren ontstaan, alsook 
oproeren, werden vreedzaam bijgelegd. Niets was na¬ 
tuurlijker dan deze weldaad toe te schrijven aan O. L. 
Vrouw van Vrede. Doch het jaartal 1152, het jaar 
der wonderen in de St Niklaaskerk, was te verwijderd 
van het geboortejaar van Godfried lil. Wichmans zag 
dit in. Daarom meende hij het jaartal 1143 te moeten 
plaatsen in zijn eerste Boek, Hoofdstuk VIII blz. 1 1 6, 
alhoewel hij hier bijna letterlijk het historisch gedeelte 
van het smeekschrift van Aartsbisschop Boonen af¬ 
schrijft, dat hij geeft in zijn tweede Boek, Hoofdstuk 
XVII. Zoo was de legendarische overwinning op de 
Heeren van Grimbergen van 1143 voor goed verbon¬ 
den met den oorsprong der godsvrucht tot O. L. 
Vrouw van Vrede. 

Blijft nu nog het verhaal van Gielemans, die den 
oorsprong dier godsvrucht vooral zoekt in het wonder¬ 
baar ophouden der pest te Brussel, door tusschenkomst 
van het wonderbare schrijn van Waver. Vooreerst 
moet het jaartal dat Gielemans aangeeft, ons niet veel 
bekommeren. Hij zelf zegt immers circa a. 1150 , rond 
het jaar 1150 ; op twee jaar min of meer zal het dus 
niet aankomen. Doch wat te denken van het won¬ 
derdadig ophouden der pest ? Wanneer we dit 
verhaal van Gielemans vergelijken met dat van den 
Affligemschen kroniekschrijver, worden we aan¬ 
stonds getroffen door het feit, dat de auteur van 
Affligem, die de feiten meemaakte en ze tot in de 
kleinste bijzonderheden weergeeft, geen woord afweet 
van al het wonderbare dat Gielemans ons drie eeuwen 
later bekend maakt. Zulk een tegenspraak, al zij het 
maar een negatieve, moet gansch ten nadeele van 
Gielemans uitvallen. Het is niet te denken dat de kro¬ 
niekschrijver van Affligem, die zorgvuldig alles 

- » • 

ik het kasteel van Grimbergen heb verbrand en ver¬ 
woest. » Het zegel stelt den Hertog voor als ruiter. 
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aanteekende wat met het wonderbare schrijn van 
Waver te Brussel gebeurde, zulk een feit als het 
wonderdadig ophouden der pest, zou verzwegen 
hebben, hetwelk volgens Gielemans het begin der 
▼ereering van O. L. Vrouw van Waver te Brussel 
moest geweest zijn. Gielemans van zijn kant, ontleent 
aan het Auctuarium van Affligem feiten, waarop hij 
den bouw zijner legenden optrekt. Zoo is het verhaal 
van den twist tusschen den Abt van Affligem en den 
Prior van Waver klaarblijkend geput uit de feiten, 
die de kroniekschrijver van Affligem anno 1153 aan¬ 
geeft. Men ziet dat het gestrenge oordeel, dat de 
Bollandisten over Gielemans als geschiedschrijver vel¬ 
den, niet zonder grond was. 

Na de geschiedenis der godsvrucht tot O. L. Vrouw 
van Vrede ontdaan te hebben van al het oneigene en het 
legendarische, dat vele eeuwen er om heen hebben 
opgehoopt, zullen wij trachten de ware geschiedenis 
dier devotie met eenige trekken samen te stellen. 

In Neerwaver, een afhankelijk prioraat van Affli¬ 
gem, vereerde men vroegtijdig een schrijn onder den 
titel : Arca Foederis : « Ark des Verbonds ». Talrijke 
relikwieën waren er in opgesloten. Het was in de 
middeleeuwen als ‘t ware een behoefte, steeds in het 
voorwerp der vereering iets te zoeken, dat met een of 
anderen bijzonderen nood overeenkwam, al was het 
verband misschien ver gezocht. Zoo b.v. riep men 
den Martelaar of de Martelares, van wie verhaald werd, 
dat hun de tanden door den beul waren uitgerukt, 
tegen de tandpijn aan. De oorspronkelijke titel : Arca 
Foederis « Ark des Verbonds », waaronder men de 
gewijde Kas van Waver vereerde, was een der meest 
bekende symbolen van O. L. Vrouw. Door haar godde¬ 
lijk Moederschap had zij tusschen God en de men. 
schen den band hersteld, die door de zonde was ver¬ 
broken, en aldus den vrede gebracht. Het Alleluia-vers 
der Votiefmis van O. L. Vrouw (van Paschen tot Pink- 
steren) zegt het zoo treffend : « De twijg van Jesse 
heeft gebloeid : de Maagd heeft den Godmensch ge¬ 
baard : den vrede heeft God teruggeschonken, in zich 
het diepste met het hoogste verzoenend. » Wanneer oor¬ 
log en broedertwisten oplaaiden, nam het volk spon¬ 
taan zijn toevlucht tot het heilige Schrijn van Waver, 
dat zoo heerlijk Maria als Vredestichtster verzinne- 
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beelde. De kroniekschrijver van Affligem legt op deze 
hoedanigheid een bijzonderen nadruk. Wat Maria 
voor het menschdom in 't algemeen had gedaan, dit 
deed zij nu voor een volk of voor enkelingen afzonder¬ 
lijk. Vandaar de nieuwe titel, waarmede het dankbare 
volk haar begroette : Maria Pacis « O. L. Vrouw van 
Vrede» of letterlijk vertaald : «Maria van den Vrede». 

We kennen reeds het begin en de groote uit¬ 
breiding van den eeredienst tot O. L. Vrouw van Vrede 
te Brussel. Het Schrijn van Waver naar Brussel over¬ 
gebracht, om door een goudsmid versierd te worden, 
verrichtte een menigte wonderen in de St- Nik laaskerk 
aldaar. Het geloovige volk kwam van einde en verre 
toegestroomd : zóó groot is de geestdrift der Brusse¬ 
laars, dat men de grootste moeite heeft, om dien schat 
naar Waver terug te brengen, en dan nog onder be¬ 
lofte, dat de Brusselaars jaarlijks dit kleinnood te 
Waver mogen gaan halen, om het in hun eigen stad 
te vereeren (Auct. Afflig. Anno 1 152-’53). 

Van dan af kreeg de godsvrucht tot O. L. Vrouw 
van Vrede te Brussel in de St-Niklaaskerk haar nor¬ 
male ontwikkeling. Een broederschap werd gevormd 
onder den titel : « O. L. Vrouw van Vrede » ; de 
leden zorgden voor de jaarlijksche overbrenging van 
O. L. Vrouw van Waver (1). In 1286 werd door 
Louis Gaudenoy de kapelaansprebende van O. L. 
Vrouw opgericht (Opus cit. blz. 13). In 1484 ontstond 
er een Godshuis voor arme vrouwen, onder den titel : 
Maria Pacis (Opus cit. blz. 12). Het volgende jaar 
eindelijk werd het koor aan den rechterkant, gelijk 
het nu nog bestaat, opgetrokken en toegewijd aah 
O. L. Vrouw. Daar werd het beeld van O. L. Vrouw 
van Vrede geplaatst (Opus. cit. blz. 51). 

Vanwaar dit beeld ? zal men vragen. — Alhoe¬ 
wel wij geen zekere gegevens hebben, kunnen wij hier 
toch gemakkelijk de toedracht der zaak veronderstel¬ 
len. Maria had de St-Niklaaskerk in ’t bijzonder uit¬ 
gekozen om. hare weldaden uit te storten. Jaarlijks 
werd het schrijn van Waver in die kerk v plechtig uit¬ 
gesteld. Wanneer echter de tijd van de plechtige be¬ 
gankenis verstreken was, werd het naar Waver terug¬ 
gebracht. ’t Is heel natuurlijk dat de geestelijkheid 

(1 ) L’Eglise de Saint-Nicolas a Bruxelles. Ed- 
mond Remes, curé de l’église Saint-Nicolas. 
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der St-Niklaaskerk een Moeder-Godsbeeld deed stel¬ 
len onder den titel « O. L. Vrouw van Vrede » op 
dezelfde plaats waar dit wonderdadige schrijn van 
Waver had gestaan. Aldus immers konden de geloo- 
vigen, die met de begankenis geen gelegenheid hadden 
gehad om hunne hulde te brengen aan O. L. Vrouw 
van Waver, dit ook later nog doen. Zoo had men 
ook steeds in genoemde kerk een blijvende herinnering 
aan O. L. Vrouw van Waver, die daar jaarlijks haar 
genadeschatten kwam uitdeden. 

Het schrijn van Waver, evenals het Maria-beeld 
der St-Niklaaskerk werden door de Geuzen vernield. 
Evenwel werd de godsvrucht tot O. L. Vrouw van 
Vrede daardoor niet uitgedoofd in de harten der ge- 
loovigen. Getuige daarvan het meergenoemde smeek¬ 
schrift van Aartsbisschop Boonen. De Aartshertogin 
ging op zijne aanvraag goedgunstig in ; zij liet immers 
op den gevel van het toenmalig Broodhuis een Maria¬ 
beeld plaatsen, met de aanroeping : Van Pest, Hon¬ 
gersnood en Oorlog, bevrijd ons. Lieve Vrourv van Vrede. 

Z. H. Paus Benedictus XV heeft aan de Litanie 
van O. L. Vrouw doen toevoegen : Regina Pacis, ora 
pro nobis. — « Koningin van Vrede, bid voor ons ». 
— Aldus werd de titel, waarvan wij Belgen voor ons 
de eer mogen opeischen, door het hoogste kerkelijk 
gezag bevestigd. Met vreugde begroeten wij ook de 
aanstaande kroning van « O. L. Vrouw van Vrede » 
in de St-Niklaaskerk te Brussel. Ze zal, naar men weet, 
geschieden gedurende het Maria-congres van 8-1 1 Sep¬ 
tember. Meer dan ooit heeft de wereld behoefte aan 
den vrede, dien Maria ons schonk. Een verbitterde 
broederkrijg heeft uitgewoed en er kwam nog geen 
ware vrede onder de volken. Ook stonden de ver¬ 
schillende standen der maatschappij nooit zoo grif 
tegenover elkander als nu, terwijl haat en afgunst nog 
dagelijks stijgen. Zelfs de vrede in den huiskring is 
diep geschokt, vele ouders vergeten hun wederzijdsche 
plichten en de plichten tegenover hunne kinderen, ter¬ 
wijl de kinderen het ouderlijk gezag miskennen. On¬ 
tevredenheid heerscht overal. Wenden wij ons dus 
met betrouwen tot Maria, de Moeder van Hem, die 
zeide : « Vrede laat Ik U, mijn vrede geef Ik U : niet 
zooals de wereld geeft, geef Ik U ». (Joann.XIV-27). 


Abdij Affligem. DOM RAYNER1US PODEVIJN, 0. S. 
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Kubisme, futurisme, dadaïsme, expressionisme.... 
Het is de positie van « de weifelende ezel » — excu¬ 
seer — tusschen vier schelven hooi. 

Zijt ge of verbeeldt ge u wijsgeer, en vraagt ge, al¬ 
vorens verder mee te gaan, naar bepalingen, dan weze u 
gezegd dat het niet altijd goed is een bepaling te eischen 
of naar een bepaling, streng schoolsch omschreven, te 
zoeken. Die bepalingen bestaan weliswaar voor elk van 
de vier ismen van daareven. Maar toch moet ik toegeven 
dat wie in de kunst steeds met stipte bepalingen wil 
komen aandragen groot gevaar loopt zichzelf weg te 
redeneeren buiten alle kunst. En de methode-ridders 
van de school moesten toch eindelijk ook eens beseffen 
dat er geen grooter wijsgeeren zijn dan de geboren 
dichters, en dat elk echt wijsgeer, elk philosophisch vin¬ 
der, elk philosofisch schepper, vóór alles groot dichter is. 

Maar dit alles nu eenerzijds toegegeven, hebben we 
dubbel recht, geloof ik, anderzijds te blijven staan op 
ons stuk en te zeggen dat, wijl men niet steeds met 
strenge bepalingen of met stipte omschrijvingen terecht¬ 
komt, dit nog geen reden is om zich van verstandelijk 
opzoeken ter verklaring van aesthetische verschijnselen 
te onthouden. Integendeel, zoolang de mensch mensch 
zal zijn — laat ons optimistisch wezen, en zeggen dat het 
nog wel een tijdje zal. duren, of liever, dat het er weer 
wel toe komen zal — zoolang hij dus zichzelf en zijn 
omgeving en zijn eigen wezen en zijn eigen werk zal 
trachten te begrijpen, zoolang ook moet hij het met 
begrippen trachten te doen. Nu, een andere weg daarheen 
buiten dien der abstraheerende beredeneering werd tot 
heden niet gevonden. Daarbij wie apostel wil zijn moet 
zijn leer weten aan te prijzen ; en hoe kan men dat 
zonder een opsomming van haar deugden en voor¬ 
treffelijkheden ? Dithyrambische verrukking in vurige 
liefde en in stralend geluk voor het eenig voorwerp 
van al zijn welbehagen is heel goed, als daar meteen 
de kelders openstaan ter beschikking van ’t publiek 
om het te laten meeproeven. Maar, al gaat er thans nog 
zooveel door de keel, de allerfijnste kelders zijn leeg. 
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En met ersatz zal ’t moeilijk zijn echte « tragoi » 
rondom echte « thumelai » te kweeken. 

’k Wil maar zeggen dan Paul van Ostayen een 
omhelzing verdient om zijn overschot van gelijk als 
hij — wellicht de allervaardigste in voortvarendheid 
onder onze vrijgevochten jeugd, en, op den koop toe, 
een jongen voorzeker met zeldzame gaven — het uit¬ 
giert om de onbeholpenheid van de stakkers, die blij¬ 
ven zoeken om toch iets in hun slinkende hoofd je te 
krijgen van datgene wat ze dragen, van moedersknieën 
af, in hun vervaarlijk uitgezette wereldhart «Wat 
is expressionisme ? Ten einde raad ondervraag ik de 
briefdrager : zooals in het Lunapark, zegt hij ; zoo iets 
met bonte prismen, een schuine deur in plaats van 
een rechte. — Wat is kubisme ? De kunstkritieker ant¬ 
woordt : « Het kubisme is een mouvement qui mène 
a tout a la condition d*en sortir. » 

Ik begon met vergoelijkend tegen bepalingen te 
waarschuwen. Maar wie had voorzien dat wij ze, pats ! 
zoo vlak in ’t gezicht zouden krijgen ? 

Kom, lees in ’t jongste nummer van « Ruimte » 
van Ostayen’s geestige stuk « Eind goed, alles goed », 
en hij wiens kunst in haar echte momenten zoo onzeglijk 
veel beter is dan de leer, dan alle leer, krijgt het royaal 
over zijn hart te erkennen dat gij, stille, hoofdschud¬ 
dende bekijker van al die knepen en streken, u niet 
hebt vergist bij die « klucht vol vergissingen. » 

Nota bene, u bent geen brave mensch, zonder 
meer, en u bent nog geen zestig. Ware dit wel het geval, 
dan hebt u alles van uit uW zetel uitgemaakt met de 
overweging, kort en kordaat : Een natuurverschijnsel, 
een veelvuldig natuurverschijnsel, fataal gevolg van 
de beroering, die dit Europeesche ondermaansche in 
de jongste jaren heeft overvallen. De menschheid al¬ 
hier heeft een schommeling gekregen als nog nooit te 
voren. Zou het geen mirakel zijn geweest, hadden zich 
geen gevallen van hersenschudding voorgedaan ? En 
het liefst nog wel bij de sterkste gestellen. 

Zie, mijn brave zestiger, neem me niet kwalijk, 
maar dat is te veel wijsheid ineens. Voor nummer drie, 
voor dada, kunt u ongeveer gelijk hebben ; maar al 
de rest was er wel degelijk voor de groote crisis die 
u kwam verrassen, en al de rest is kunstevolutie, die 
haar gangen gaat, geloof me, binnen tamelijk gezonde 
.perken, maar, geloof me nog, over een zeer ziek terrein. 
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Al de nieuwste ismen, hoezeer ook verschillend 
van elkaar, stemmen hierin overeen dat ze pogingen 
zijn om los te komen uit de analyse en om te achterhalen 
de synthese. Dat de groote oorlog den drang er heen 
heeft bevorderd is duidelijk, en dat die drang er heen, 
bij voorkeur is gaan huizen in door de schuld van 
dien oorlog minder goed geequilibreerde hoofden is 
nog duidelijk. Maar wie onder de menschen, die zoo’n 
beetje meedoen, was onbewust gebleven van het feit 
dat het uit is, al een kwart eeuw, met het geloof in de 
reddende kracht van de ontleding, en dat het onder¬ 
zoek van de stoffelijke oppervlakte tot in haar kleinste 
bijzonderheden schreeuwt om, zooals Eucken het zegde, 
« die Notwendigkeit der Lebensvertiefung ? » Wat deze 
wijsgeer schreef aan het slot van zijn Lebensanschauun~ 
gen der grossen Denker nu 25 jaar geleden, kon geen 
mensch onverschillig laten die zelf ietwat meedoet aan 
denken en voelen ; Alles zusammen erwacht gegenü- 
ben dem verf lieszen des Lebens ins Unbegrenzte wieder 
ein Verlangen nach mehr Konzentration ; zur geisti- 
gen Selbsterhaltung der Menschheit scheint eine solche 
unentbehrlich. Aber nun finden wir uns in der schwie- 
rigen, ja unertraglichen Lage, dasz eine einfache Rück- 
kehr zur alteren Art durch die Entwicklungen und Er- 
fahrungen der neuen schlechterdings unmöglich gemacht 
ist, dasz aber eine Konzentration auf neuem Bodem 
noch fehlt, und dasz die durchgreifende Umbildungen, 
eine innere Erhöhung der Menschheit, die Ausbildung 
emes neuen Verhaltnisses zur Wirklichheit fordert, 
die wir aus dem gegenwartigen Chaos heraus nun 
und nimmer werden finden können ; so ging uns der 
alte Lebensstand verloren, und einen neuen haben wir 
noch nicht gewonnen » ( 1 ). 

Zou 't nu louter toeval zijn dat Juist de beide 
meest inslaande huidige wijsgeeren, Oswald Spengler en 
Georg Simmel, bij die beschouwing van Eucken hun 
uitgangspunt verkiezen te plaatsen ? 

Maar wij hebben ons hier te beperken tot het let¬ 
terkundig terrein. Ook hier heeft de oververzadiging 
door analyse de reikhalzing naar de synthese gekweekt. 

Het naturalisme was immers de groote leerschool 

(1 ) R. Eucken : « Die Lebensanschauungen der 
grossen Denker, 10e uitg. blz. 530. 
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der ontleding. Hoe meer ontleding, hoe meer waarheid. 
En waarheid vóór alles, ook in de literatuur. De alles- 
ontledende natuurwetenschappen zwaaiden den staf, 
en — spreek me niet van scheppende kunst — de kunst 
kon maar scheppen als ze stond onder de hoede en de 
controle van de natuurwetenschap. 

Men ondeedde maar door, en daar stond men ten 
slotte voor een hopelooze ontrafeling. Men trachtte te 
verhelpen door allerlei gepleister : door symbolische 
verbandleggingen, door impressionnistische lijmproef- 
jes. Maar voort ging de verbrokkeling, haar fatalen 
gang. Men heeft zich afgesloofd op het achterhalen 
van de veelheid der dingen. En nu schrikte men bij de 
constateering dat men de eenheid was kwijtgeraakt. 

Tot in de allereerste jaren van deze eeuw de 
nieuwe boodschappen kwamen : 

Met het individualisme is ’t gedaan. Het impressio¬ 
nisme is zijn laatste, veege woord geweest. Een paar 
flinke stooten ten aanval, en ’t is uit... Futurisme en 
kubisme sprongen te voorschijn... 

Herman Teirlinck dorst het aan op een dergelijk 
tooneel onze Vlaamsche Academieleden binnen de 
weelderigheid van hun Louis XV-zittingzaal te komen 
vergasten : Hij deed het vluchtig, jawel, maar toch 
pittig-persoonlijk : 

« De eerste aanval werd gevoerd door wat ik niet 
beter heeten kan dan anarchistische beeldstormen. 
Schoon ik me zelf heb opgelegd bij deze historische 
uiteenzetting zoo weinig mogelijk aanvoerden of ver¬ 
tegenwoordigers te noemen, valt de naam van den 
futurist Marinetti als vanzelf uit mijn mond. Hij wilde 
de museums, de kathedralen, de belforten, &1 de be¬ 
waarders der volgroeide conventies afbreken. Hij zou 
, stichten een soort van woestijn, waar elkendeen tot 
het geheugen zelf der overleveringen zou hebben ver¬ 
loren. Hij droomde van een maagdelijke maatschappij 
waaruit, langs primitieve eenvoudigheid, de volstrekte 
vernieuwing kon geboren worden. Maar tot nog toe 
stichtte hij niets en zijn daad bleef anarchie. » 

Ik begrijp niet hoe Teirlinck, met zijn aanleg, de 
bekoring weerstond om dien Italiaanschen Serjanszoon, 
nieuwste snit, eens te omfladderen. Marinetti sprong de 
literaire wereld in, zoowat vijftien jaar geleden, met 
zijn tijdschrift « Poesia », een dingetje naar papier en 
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druk om te kussen zoo schattig. Maar de inhoud ? 
Veel blanco’s, en wat er gedrukt stond zoo nietszeggend 
als de blanco's zelf...Maar hij wou niet zoozeer begrepen, 
als wel gehoord en gezien worden. 

Ongeveer terzelfder tijd als Maiinetti in Italië 
verschenen de « Wilden », « les Fauves » in Frankrijk. 
Typisch was de durf van Rousseau. « Die Rousseau ging 
schilderen met de gegevens van een onmondig kind. Hij 
was zoo goed als vrij van elke kuituur, maar was ook vrij 
van alle vooroordeelen, en daardoor heeft hij de oogen 
van meerderen en begaafden ver open gezet Een rijk- 
begaafde onder de velen was Picasso, de norsche en 
brute eenzame. Maar het is wel alsof hij willekeurig 
elke mogelijkheid van gezonde inrichting, telkens als 
hij ze zelf liet voorzien, eigenhandig uit elkaar smeet. 
Hij knaagde hardnekkig aan de grondvesten van de 
oude orde. Hij stampte intusschen met zijn voeten 
naar al wat de door hem opgewekte vernieuwers wil¬ 
den opbouwen. Schoon ik schuchter en aandachtig vóór 
gansch de rijzende geschiedenis sta, kan ik niet dan 
met spijt of afkeer neerzien op dat soort van zooge¬ 
naamde kunst, waarbij men solferstekjes en haarspelden 
aanwendt om het portret van Nietzsche voor te stellen. 
De uiterste stand van deze verwoestende nageerders 
werd ingenomen door het Dadaïsme, hetwelk een vol¬ 
strekte en uitsluitende negatie is te noemen » ( 1 ). 

Dada is inderdaad principieel-geestlooze schep¬ 
ping. Geest heeft immers niets meer te beduiden in 
een wereld die onder de klauwen ligt van het mecha- 
nism. Dada is de kunst die aan ’t wanhopen slaat 
omdat het uit is met de menschheid. 

De kunst is rot, we moeten het verrottingsproces 
verhaasten, en dan maar... aan politiek doen ; aan heel- 
als-politiek. En zoowaar, thans verschijnen in Duitsch- 
land politieke manifesten voor bijeenkomsten, die men , 
voorloopig op deze aarde belegt, omdat dit voor een¬ 
ieder nog steeds het makkelijkst gelegen rendez-voua 
blijkt, maar waarop toch reeds de andere planeten 
worden uitgenoodigd, al degene die in zich de roe¬ 
ping voelen om een min of meer leidende rol te spelen, 
en lust hebben in ’t baantje van vertegenwoordigers 
van ’t heelal. Bij verdere ontwikkeling van elektriciteit¬ 
en vliegwezen, als eenmaal de interstellaire gevestigd 

( 1 ) Tcirlincf( 1. c. 
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is en we Kier bezoek krijgen van Jupiterianen of nog lie¬ 
ver van Orionisten, zullen onze gasten de manifesten 
van ’t jaar 1920 lezen als profetische stukken die al 
die heerlijkheid hebben vooruitgezien. 

Dat alles is dus één globale aanval tegen het 
impressionisme : het futurisme dat men de dynamische 
methode kan heeten. 

Een andere aanval, een veel bestudeerder en 
methodischer, een aanval namens het gezond verstand 
en de tucht, zou men dan de statische kunnen heeten. 
Hier treedt het kubisme op ; zijn wet is wel degelijk : 
concentratie tegenover losheid, vastheid tegenover ont¬ 
binding, tucht tegenover willekeur. De schilderkunst 
geeft alweer het voorbeeld, en de les is : alles wordt 
weergegeven door hoekige lijnen en blokken. 

Laten we nu weer, en langer.Teirlinck aan ’t woord: 

« Gelukkig kwamen ook gezonder menschen te 
voorschijn, gewapend met moed, ernst, doorzicht en 
liefde. Een tijdperk van waarachtige organisatie ving 
aan. Het werd een methodische, wetenschappelijke strijd 
tegen de onfrissche ontbindingen, waarbinnen het in¬ 
dividualisme zijn zwanenfiorituren zong. Men sprak, 
in weerwil van de anarchisten, de overleveringen aan. 
Men zei : « Bezoek de muzeums, maar bedenk telkens 
dat elke kunstenaar de schoonheid van uit zijn tijds- 
s tand punt heeft aanschouwd ; ondervraag de geschied¬ 
kundige gegevens, de folkloristische dokumenten, maar 
laat u niet afleiden door datgene wat dood in uw 
wezen ligt ; ontdek de verbanden, maar weer de inerte 
zwaarte van al de lijken die een oudgeworden bescha¬ 
ving in uw teerste binnenste mommifieert. » Men be¬ 
proefde, van meet af aan, een grondstoffelijke opvoe¬ 
ding. De kunstgeschiedenis werd op een geheel ander 
plan beraamd. Er gebeurde een wonderbare, egoïs¬ 
tische zifting. Eer men de voelhorens naar de toekomst 
richtte, wilde men ze oefenen op de proefondervinde¬ 
lijke aanschouwing van historische beschavingsstanden, 
die harmonisch op den wordenden stand konden wer¬ 
ken. Het belang ging als vanzeif-sprekend naar de niet- 
individualisten, naar de gemeenschapskunstenaars. Ik 
moet me natuurlijk beperken bij een aanduiding van 
de groote invloedsgroepen, die overigens niet opeen¬ 
volgend, maar simultaan hebben gewerkt : 

» 1 ° de kunst der Barbaren, waarbij de Neger- en 
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Indianendekoratie, zoo skulpturaal als pikturaal, en de 
vele folkloristische voortbrengselen vooral in aanmer¬ 
king komen ; 

» 2° de kunst der Egyptenaren, welke voor het 
meerendeel een kloek uitgangspunt was, wegens de 
abstraktheid en algemeenheid van de aangewende beel- 
dingsfaktoren ; 

» 3°) de kunst der middeleeuwsche primitieven, die 
eenerzijds, door hun alles verbindend godsdienstig ge¬ 
voel en anderzijds door hun alles nivelleerend kom- 
munisme, materiaal aanbrachten ter verscherping der 
wapenen tegen het tuchtlooze impressionisme ; 

» 4°) de, wel is waar als intermezzo-beduidenis aan 
te teekenen, invloed vna David en Ingres, wier stevig- 
konstruktieve bedoelingen en sterk beredeneerd even. 
wicht der kompositie vooral de aandacht hadden ge¬ 
trokken. (Men hechtte namelijk een verregaand belang 
aan het feit dat David de indeeling van het vlak eerst 
geestelijk bepaalde en zijn figuren daarin als geraam¬ 
ten opbouwde, terwijl men de overige teekenaanvulling 
van spieren, draperieën, enz. voor bijkomend en bijna 
overbodig fiorituurwerk hield). 

» 5°) de uit het impressionnisme gevluchte impres- 
sionnisten zelf, en boven de beroemdste en aanzienlijk- 
ste (want deze door eigen drang bevrijde en vrijwor- 
dende kunstenaars waren ten slotte talrijker dan men 
denken zou, en ik noem ten onzent met voorliefde : 
Georges Minne, Jacob Smit, Eug. Laermans) moet hier 
gewezen worden op den grooten Cézanne, wiens grijze 
hoofd in de voorrangen der aanstuwende vormvernieu¬ 
wers opstraalt. 

» Cézanne gaat als een rots opduiken en breekt de 
spelen van de naar fijn-lispeling uitstervende golving. 
Hij staat daar als het geometrisch teeken dat de orde 
van morgen aankondigen wil de loodrechte lijn, 
welke de daadwerkelijke geest is, op de waterpaslijn,, 
welke de lijdelijke stof is. Uit dezen driehoek wordt het 
wonder- en zonderbare geboren, dat met het onjuiste 
en in allen gevalle ontoereikend woord Kubisme wordt 
aangewezen. 

» Cézanne is niet de vader van het Kubisme, en 
Kubisme is eigenlijk niet het eindelijke kind waarvan 
iemand de vader zoude kunnen zijn. Maar in het traag 
evolueerend werk van Cézanne ontwikkelt zich een 
aldoor strenger wordend gebaar, dat met groeiende 
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zekerheid en stijgende kracht naar de nevellichten der 
toekomst reikt. 

;» Cézanne, die heel wat te strijden had om zich uit 
bet zinnelijke individualisme te ontworstelen, brak stil¬ 
aan met al de tTaditioneele gegevens die werden aan¬ 
gewend om tot in het eindeloos-zinnelijke het realis¬ 
tische beeld der Natuur te verwezenlijken. Hij hield 
geen rekening met de aangenomen regels der perspek- 
tief, hij verwaarloosde de metrische maat der dingen 
en beproefde het om hunne geestelijke afmetingen te 
bepalen. Zelfs de kleur zou niet langer dienen om de 
illusie van het uitzicht te verhoogen, maar moest mee¬ 
helpen om de onderlinge medewerking der geestelijke 
waarden in evenwicht te houden. De anekdotische be- 
standdeelen verdwijnen met de ontledende bezorgd¬ 
heid en door het verwerken van algemeene vormen 
wordt gestreefd naar de verwezenlijking van een syn- 
thesis, die het innerlijke en het uiterlijke totaliseert of 
met elkaar vereenzelvigt. 

» De zichtbare teekenen van zulk proces zijn als 
volgt aan te geven : vereenvoudiging van alle lijn- en 
kleurelementen, harmonische deformatie der waarge¬ 
nomen werkelijkheid, geometrische herleiding van het 
opgezette beeld. 

» Hiermede had Cézanne de oude tempels doen in¬ 
eenstorten. De school zocht hare grondvesten en richtte 
hare voegen. Eene organisatie van de nieuwe wereld 
scheen thans mogelijk te zijn. Met overmoed waande 
men dat de les volstrekt was gegeven en dat de dis¬ 
cipelen nu maar rond moesten gaan. alom de Blijde 
Tijding uitjubelende. De Kubisten zouden voortaan 
elke aangeving van Cézanne tot op hare uiterste kon- 
sekwentie doorvoeren en zichzelf begroeten als de ves- 
tigers van de Nieuwe Schoonheid. 

» Deze kubistische herleidingen zijn niet zoo inge¬ 
wikkeld als men bij eerste benadering zou vermoeden. 
Ze zijn streng logisch, maar in hare abstraktie wel heel 
koud — ik ging (zinnelijke individualist die ik ben I) 
zeer verkeerd zeggen : « Levenloos ». 

» De Kubist aanvaardt de schilderkunst als geheel 
beheerscht door het vlak. Het vlak waarop geschilderd 
wordt, heeft naar zijne absolute bewering twee afme¬ 
tingen en het aanwenden van een derde is oogverblin¬ 
ding en zelfbedrog. Ook het kunstmatig opstellen van 
eene belichting waarbij men veronderstelt dat het beeld 
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van links of rechts wordt opgeklaard, is in zijne oogen 
een kinderachtige bezorgdheid om weer zeer bedrieg¬ 
lijk het uitzicht der Natuur na te bootsen. Het beeld moet 
in zijne vlakke kleuren liggen en het licht van de zon 
moet het rechtstreeks komen verrijken. De Natuur zelf 
is een aanleiding die waarden in de ziel van den kun¬ 
stenaar opwerpt, en met deze waarden zal hij even- 
wichten scheppen 'die, zonder meer, om het genot der 
verhoudingen, op het vlakke doek met lijnen en kleu¬ 
ren zullen worden hersteld. De Natuur zal alleen om de 
wisselwerking van hare eeuwig-gebeurende regels wor¬ 
den aangesproken, zoodat de innerlijke struktuur van 
het kunstbeeld er zich in hare wording naar schikken 
kan. 

» Men begrijpt algauw dat op die wijze het kunst¬ 
werk al meer en meer onpersoonlijk wordt en dat 
op den duur de individualiteit van den kunstenaar 
dreigt geheel en al te verdwijnen. De Kubisten jam¬ 
meren daar niet over. Zij aanvaarden als een heerlijk 
noodlot zulke gebeurlijkheid, want, zeggen zij, niet 
naar den aard van de persoonlijkheid wordt het inner¬ 
lijk beeld gekenmerkt, maar naar de intensiteit waar¬ 
mede daarbij de eeuwige natuurwetten zijn gevoeld en 
gevolgd. 

» Het inzicht is symptomatisch. 

» Eigenlijk, gij hebt het reeds gezien, staan wij 
hier voor een revolutionnaire poging om den Individu, 
die door de Renaissance uit de gemeenschap werd ont¬ 
bonden, weer door de gemeenschap te zien opslorpen. 
Want deze beweging streeft naar volstrekte ideoplas- 
tische gemeenschapskunst, en het verschijnsel toont 
heel wat verwantschap met wat in het oude Egypte 
en in de middeleeuwsche Gemeente kan worden na¬ 
gegaan. 

» Laat ik daarenboven wijzen op de algemeenheid 
van deze zich langzaam uitbroeiende revolutie. Op elk 
gebied gaat zij zich bewegen. Bouwkunst, beeldhouw¬ 
kunst en letterkunst worden te gelijk aangetast. In alle 
beschaafde landen rijzen de angstige voorloopers op : 
In West- en Oost-Europa, in Amerika, in Japan. Een 
heimelijke tucht regelt hunne openbaringen. Het is 
alsof zij door één enkelen durver zijn aangevoerd. 
Klimaat noch rasverschillen schijnen niet bij machte 
om de mysterieuse aanvoeling te breken, die bij hen 
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een eendrachtige actie wekt. Wat moet daaruit 
groeien ? » ( 1 ) 

Het is duidelijk dat het Kubisme enkel in de 
schilderkunst en beeldhouw- en bouw zijn volle maat 
kan geven, terwijl het futurisme tevens in de toon¬ 
kunst en in de letterkunde zijn gangen gaat... 

Want denk nu maar niet dat het futurisme te 
vereenzelvigen is met Marinetti’s gekke toeren. 

Het futurisme was er voor Marinetti. En bepaal¬ 
delijk in onze letterkunde hebben we futurisme al- 
ree in de eerste jaren '90. Toen was er één bij ons die 
zich de weelde kon veroorlooven bij elke nieuwe maan 
een nieüw literair pak aan te schieten. Wij deden toen 
mee aan -ismen zoo druk als de furieuste moderne 
Parijzenaar. Van uit zijn naturalisme voorzag Van 
Deyssel — want hij was de man — dat het impres¬ 
sionisme zou komen. Ongeveer zooiets, zegde hij : en 
hij toonde zijn « Menschen en Bergen ». En dat is in¬ 
derdaad het knapste impressionistisch prozagedicht dat 
we bezitten. 

Maar dan is ’t ook uit in die richting, profeteerde 
van Deyssel. Met zoo door te werken naar den regel van 
indruk naast indruk, en zoo uit het totaal der indrukken 
het totale beeld te verhopen, zal men zien dat men dat 
totale beeld nooit overzichtelijk beet krijgt. Daar zal 
nu moeten een synthetiseerend sensitivisme voor zor¬ 
gen : Kruising, onderlinge doordringing van indruk¬ 
ken, nu niet meer naast elkaar, maar door elkaar. 
En dat zal zijn ongeveer zooiets, zegde Van Deyssel : 
En nu toonde hij « de Zwemschool » en « Sneeuw ». 
— En ’t is uitgekomen, zoowaar. Want met zijn ver- 
etheriseerd sensitivisme bedoelde Van Deyssel het 
futurisme van heden. 

De menschen gaapten het aan : Er was inderdaad 
geen touw aan vast te knoopen. En toch verklaarbaar : 
De allersterkste persoonlijkheid uit den nieuwe Gid- 
serskring kreeg ook zijn hersenschudding, in den zin 
waarover ik het bij den aanvang dezer bladzijden had. 
En dat was niet zoo erg te verwonderen. Denk aan de 
crisis die het toenmalige Nederland doordaverde, dat 

( I ) De lezing van H. Teirlinck verscheen in de 
Verslagen en Mededeelingen der Koninkl. VI. Aca- 
emiü » Jan. 1921. 
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Holland dat daar lag, sinds twee eeuwen, met den 
ouden man. Ineens een schok, een aardbeving zoo ge¬ 
ducht als nergens elders in Europa, omdat men nergens 
elders — tenzij alweer in Vlaanderen natuurlijk — 
uit zulk een verzomping had op te donderen. Laat dit 
nu realiteit of illusie zijn geweest ; voor de bepaalde 
groep was het werkelijkheid : ze voelden het zoo. Wel¬ 
nu, meteen kwamen uit de hersenschudding van dien 
allersterkste beurt om beurt alle -ismen te voorschijn. En 
zoo werden wij op futurisme vergast toen Marinetti 
nog maar amper geboren was. En zoo schreef Van 
Deyssel futuristisch proza zoo ideaal toekomsterig dat 
geen enkele thans, noch elders noch hier, het hem af¬ 
kon. Weet ge ’t nog : 

« Hoog in het open de wit licht dag... », of : 
« In het hoofd over zeelui, erge — verten — turen... » 
Maar zooveel snapten de slimsten toch wel dat ze aan 
’t karikatureeren gingen. En ze deden het goed. Waar¬ 
om zouden we ’t hier niet eventjes nadoen ? Onder de 
menachen die mij thans hooren, zijn er toch zeker ook 
die zich al meer dan eens, onder dit relaas, in hun zetel 
hebben omgedraaid. Maar waarom zoo zenuwachtig ? 
U moest eens weten hoe het futurism zich op een 
éenige wijze tot alles leent, ook tot de eenvoudigste 
en meest keuken-gezinde rubriek «voor de huisvrouw»; 
Ziehier een recept voor een zandtaart b. v. ( 1 ). 

» Anderhalf ons boter — gele boter, mooie goud¬ 
gele boter — vette fluweelachtige- madelieven- har¬ 
tige- roomboter. Anderhalf ons suiker — witte suiker 
— sneeuwwitte suiker — fijnzandig- hermelijn-witte- 
sneeuw-suiker. — Anderhalf ons aardappelmeel — 
gips-stofachtig- hagelwit aardappelmeel, — zacht- 
donzig- stuivend- aardappelmeel. Twee eieren, — 
mooie- mysterieuze- versch- doorschijnende eieren — 
roerend harmonisch dooreen — langzaam — langzaam 
de boter. — het meel — de suiker met de twee dooiers 
der eieren — langzaam — langzaam-roerend — pap- 
makend — roerend — tot-stijve goudgele pap. 

Kloppen het wit der eieren — kloppen snel — als 
kinderkoorts — kloppen tot door sneeuwjacht opge¬ 
hoopte, half bevroren sneeuw — het wit der eieren. 

Door de stroogele pap roeren — met luchtige, 
staccato polsbeweginkjes — de-bevroren sneeuw. Ne- 

( I ) 't Stukje verscheen in « De Telegraaf » 1902. 
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men den vorm — bestrijken mild en energisch — met 
boter — en suiker — den vorm. De stroogele pap — 
werpen haastig — bliksemsnel — werpen in den vorm, 
de stroogele pap. 

Laten worden tot gaarheid in den oven — in den 
■diep-zwarten oven — gitzwarten oven — weerkaatsend 
den roodschijnenden gloed — van den felgloeienden 
pot. Rood — stil — door het zwart van den oven — 
komende van den pot — die gloeiende stralen. 

En gaan en koel geworden — eten gaan — lang¬ 
zaam — langzaam proevend — de goudgele pap — 
getransformeerd — in een goudblonde zandtaart — 
deftig — langzaam — langzaam — langzaam proe¬ 
vend — eten » 

Het futuristische proefveld bij voorkeur blijft noch¬ 
tans de muziek. Eventjes oorlof om vijf minuten buiten 
de literatuur te treden en te hooren naar een — zeker 
wat eenzijdig, maar bij persoonlijke constateering op¬ 
gemaakt relaas over een opvoering te Parijs, in de jong¬ 
ste dagen : 

>» Marinetti hield een inleidingsrede ; Russolo, de 
vinder zelf van ’t idee, dirigeerde werken van zijn broer, 
een hoofdcomponist dezer school. 

» Het orkest bestond uit zeventien gewone muziek¬ 
instrumenten en negenentwintig geraas machines, deels 
met electromotoren,deels bij wijze ^an draaiorgeltjes be¬ 
diend, maar alle voorzien van een toonbepalingstoestel, 
hefboom en schaal ; dit ensemble had drie huilers, drie 
grommers, drie krakers, drie snerpers, drie zoemers, 
drie klokkers, twee ploffers, een sisser, vier krassers en 
vier ruischers. 

»We hebben ze gisteren gehoord in combinatie met 
een klein orkestje van zeventien « gewone » instrumen¬ 
ten. Die begonnen dan bijvoorbeeld een sentimenteel 
deuntje (het is merkwaardig, hoe « vieux jeu » de fu¬ 
turistische composities van den maestro Antonio Russo¬ 
lo, broer van den uitvinder, die ook dirigeerde, zijn) 
en ineens vielen dan de « bruiteurs »> in. Het effect was, 
dat van een troep roofdieren, die zich opmaakten musici 
en toehoorders gezamenlijk en op staanden voet te ko¬ 
men verslinden. Dit effect veranderde dan verder na¬ 
genoeg niet meer. Af en toe kwam er wat vreedzamer 
gedierte bij ; zoo heb ik beslist varkens hooren knorren, 
koeien loeien en kikkers kwaken. Af en toe lieten de 
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wilde beesten zich, onder den invloed blijkbaar van de 
zoete viool, wat tot rust brengen, en bepaalden zich 
bijvoorbeeld tot een gemeenschappelijk hoem-pa-pa van 
een zeer koddig effect. Af en toe hadden ze het rijk 
alleen en amuseerden zich dan met hoon-gebrul en het 
najammeren van de kreten hunner slachtoffers. En dan 
was het uit, en de dirigent boog en ging heen, en de 
broeder-uitvinder kwam en boog en ging weer heen, 
alsof het een doodgewoon concert gold. 

» De stampvolle zaal ging natuurlijk geweldig te 
keer. Velen, die fluitjes en zaksirenes hadden meege¬ 
bracht, leverden onverwachte bijdragen tot nog grootere 
variatie van het timbre. Anderen riepen « Assez 1 » of 
« Continuez ! » of « C’est une honte ! » of « Saint- 
Saens ! » Voor- en tegenstanders scholden elkaar co¬ 
pieus uit, tot een luidere uitbarsting van het gedierte 
hen overstemde. Kortom, de gevoeligste groote-stads- 
sensibiliteit kreeg ten volle haar deel. Toch was het la¬ 
waai minder erg, dan men had'kunnen verwachten, en 
Marinetti, aan de vurige Italiaansche zalen gewoon, 
kwam dan aan het eind ook nog eens bedanken, omdat 
men zoo zachtzinnig geweest was » ( 1 ). 

Maar futurisme en ook het veel gezonder kubisme, 
zijn slechts kappellekensspel in vergelijking met het 
expressionisme, dat zich in de jongste tijden ruimbaan 
sloeg en stormenderhand de oude stellingen aan ’t ver¬ 
overen is. 

Laten we ons ditmaal niet door een naam bedot¬ 
ten. Dat expressionisme het tegenovergestelde van im¬ 
pressionisme zou zijn, wordt door niemand meer toe¬ 
gegeven. Dat het zou staan tegenover het kubisme als 
de vrijere esthetiek der Slavische en Germaansche lan¬ 
den tegenover den meer aan regelen gebonden schoon¬ 
heidszin der Romaan8che, is voor de practijk ook al 
niet waar te maken. Dat het expressionisme zijn tech- 
nischen naam liever mocht afleggen om eenvoudig te 
heeten een poging naar den terugkeer van het oude, 
goede gezond verstand in de kunst zegt veel meer, en 
is — wat een plezier 1 — ook tamelijk dicht bij 
de waarheid. Want het zou toch wel een zegen wezen 
als het expressionisme eens bleek te zijn de vaste, be¬ 
wuste heropgang der velen naar de schoonheid, in plaats 

(1) Alg. Handelsblad , Amsterdam, 20 Juni 1921. 
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van de zonderlinge bokkesprongen van rare kwanten^ 
die we al te dikwijls onder de jongste geslachten hebben 
bijgewoond. 

We kunnen gerust beginnen met wat onder onze 
eigen oogen in onze eigen Nederlanden gebeurt. 

Vooreerst is daar de brochure van Herman Poort 
over « Het Expressionisme in de Litteratuur » : Herman 
Poort is geen lichthoofd. Hij is de man van « de 
bloeiende Bongerd », die zijn kunstzin heeft getoetst 
aan het beste uit onze 1 7 e eeuw. 

« De romantiek — weet hij te zeggen — is de 
laatste geestelijke beweging van Europa geweest, wel¬ 
ke geheel gericht was op het innerlijke leven van den 
raensch. Door krachten van fantasie, intuïtie en ide¬ 
alisme trachtte de romanticus ons onbewuste leven te 
benaderen en te openbaren in een .uiterlijk gefanta¬ 
seerd beeld dat toch naar het innerlijke op de ervaring 
van gevoel en verstand berustte. 

<( Groot en schoon en van ongekende geestelijke 
waarde is de romantiek geweest door deze openbaring 
van het innerlijk leven, maar wat jong en levensvol 
was verouderde en verstrakte in de volgende jaren 
en werd veelal niets dan een ledige vorm : het ide¬ 
alisme werd allure, de mystieke levensbezinning ver¬ 
groeide tot een dogma en de fantasie vereenzijdigde 
zich tot een afkeer van de werkelijkheid. 

« Een felle reactie op deze verbastering van de 
romantiek ontstond in het realisme ; onder invloed van 
de triomfeerende intellectualiteit der negentiende eeuw 
groeide in de kunst een drang naar waarheid en natuur¬ 
lijkheid, welke zijn overdrijving vond in het natura¬ 
lisme. Als noodzakelijke voortzetting ontstond uit het 
realisme ook het zoogenaamde impressionisme, de 
kunst, die den eersten zinnen-indruk, de eerste im¬ 
pressie precies en nauwkeurig tracht weer te geven. 
Impressionisme is een momenteel, oogenblikkelijk rea¬ 
lisme, en het kwam uit dezelfde geestesstrooming voort 
toen in de jaren van « de nieuwe Gids » ook bij ons 
in het proza het realisme de overwinning bevocht en in 
de poëzie het impressionisme. 

« Tegenover het realisme en zijn consequenties, 
naturalisme en impressionisme, staat de nieuwe uiting 
van het expressionisme. De expressionistische kun¬ 
stenaar ziet af van een uitbeelding der uiterlijke wer¬ 
kelijkheid dezer wereld, maar al zijn stTeven is gericht 
op de veropenbaring van het innerlijk. 
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« Geestelijke voorloopers van het expressionisme 
waren Huysmans, Stefan George, Maeterlinck, Dos- 
tojevski. Huysmans rekende in zijn roman « La Bas » 
met het realisme af ; Stefan George streed in Duitsch- 
land weer het eerst voor een diepere vergeestelijking 
der literaire kunst. In het werk van Maeterlinck wendt 
en keert het zich alles rondom dat wat wij niet genoeg 
gevoelen om ons te doen vermoeden dat het bestaat ; 
het is zijn begeerte te zoeken naar het wezen dezer 
onbewustheid, maar hij doet het met de overtuiging, 
dat hij nimmer vinden zal ; — ja, wanneer hij vond 
zou daarmede een realiteit geschapen zijn die voor hem 
geheel onbelangrijk en waardeloos is. Dieper nog greep 
Dostojevski ; bij hem zijn mystische levensbezinning 
en realisme opgeheven tot een hoogere eenheid. De 
figuur van Dostojevski wordt zeer eenzijdig beschouwd 
wanneer men van hem een soort geestelijken held en 
martelaar maken wil, maar als intuitief doorvorscher 
der menschelijke onbewustheid is hij van grooten in¬ 
vloed geweest op de hernieuwde geestelijke verdieping 
der Europeesche literatuur. 

(( De beteekenis van het expressionisme gaat, ge¬ 
lijk die van elke groote kunstuiting verder dan die van 
een eenvoudige richting of strooming : het beduidt een 
geheelen omkeer in ons geestelijk leven, want het is 
de reactie op het intellectualisme der negentiende 
eeuw. Deze heeft den mensch gedwongen zich geheel 
te richten op het onderzoek der uiterlijke levensver¬ 
schijnselen ; in dit onderzoek heeft de mensch het be¬ 
wustzijn omtrent het eigen leven der ziel verloren ; ons 
terug te voeren tot eigen mystieke menschelijkheid, in 
ons weer het « innerlijk gezicht » te doen ontwaken, 
dat is doel en streven van het expressionisme. 

» Alle groote kunst, van alle eeuwen, is in dezen zin 
eigenlijk expressionisme geweest, want alle groote 
kunst is steeds gericht op innerlijkheid. Geenszins ech¬ 
ter behoeft daarbij de uiterlijkheid opzettelijk te wor¬ 
den verwaarloosd. Het allerjongste expressionisme van 
het buitenland wil deze opzettelijke verwaarloozing 
wel, en daarin ligt zijn gevaarlijke eenzijdigheid. Alle 
uiterlijkheid is immers slechts een bijzondere vorm van 
het innerlijke, en waarom zouden wij dezen vorm niet 
mogen aanvaarden, wanneer wij maar gevoelen dat 
daarmede onze begeerte niet vervuld is. » 

Ten tweede is daar het nieuwe tijdschrift « De 
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Stem» ( 1). Het manifest, dat het eerste nummer verge¬ 
zelde, is heel iets anders dan de prietpraat, die we bij 
dergelijke dingen gewoon zijn. Laat staan dat ook deze 
redacteurs niet afkeerig zijn van eventjes een bons 
op de groote trom. Zeker is het dat Dirk Coster zijn 
tijd weet te polsen, en zijn ernstige waarnemingen 
ernstig te formuleeren weet. Het voornaamste üit dit 
manifest volgt nu hier, met terloops een paar kant- 
teekeningen, die ‘k me moeilijk ontzeggen kan. 

Met de Nieuwe Gids als leiding is ’t gedaan. 
Trouwens wat is er leiding noodig ? « In het systeem 
der geestelijke draadlooze telegrafie wil « De Stem » 
alleen sein-ontvanger zijn, maar niet seingever. » — 
Jamaar... (eerste kantteekening) als er nu binnen ’t 
eerste kwartaal honderd van die seinen binnenkomen, 
in casu honderd bijdragen, en de beperkte bladzijden 
van de Stem leveren enkel plaats voor tien ? Dan zul¬ 
len Dirk Coster en Just Havelaar tien uitverkorenen 
hebben en negentig slachtoffers. Wie zullen worden uit¬ 
verkoren, door de... leiders ? — 

« Wij zullen niet in de allereerste plaats vragen 
wat deze stemmen van Nederland en Vlaanderen be- 
toogen. Iedere bijdrage, ieder betoog dat blijkt voort¬ 
gekomen uit een strijdende menschelijkheid, waarin 
een onvervangbare persoonlijkheid zich openbaart, zal 
door ons met dankbaarheid worden aanvaard en ge¬ 
plaatst. Om vergissingen te voorkomen verklaren wij 
nadrukkelijk dat ons tijdschrift zich niet op speciaal 
aesthetisch, en zeker nog minder op speciaal ethisch 
standpunt wenscht te stellen. Het z.g. « ethicisme » 
en « aestheticisme » in de literatuur zijn voor ons twee 
uitingen van eenzelfde tekort : te kort aan leven en 
aan ernst des levens... De wijsheid zal noodwendiger- 
wijze tot schoonheid worden, wanneer de mensch h aa r 
slechts met hevigheid beleeft, en zoo de drang naar 
schoonheid diep en hevig is, zoo dringt zij den mensch 
met gelijke noodwendigheid tot levende wijsheid. 

...« Aestheticisme contra ethicisme... Alle groote 
geestelijke openbaringen van het verleden waren ter- 
zelfdertijd èn schoon èn religieus, en het was eerst aan 
deze eenheid dat zij hun onsterfelijke grootheid ont¬ 
leenden... Eerst in de 19de eeuw heeft zich deze na¬ 
tuurlijke orde gewijzigd. Toen miste de mensch de 

( I ) Verschijnt bij Van Loghem, Slaterus en Vis¬ 
ser, Arnhem. 
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kracht geheel te leven. En deze verzwakking leent 

schiep zich de dwaling dat er splitsing mogelijk was : 

dat er stichting en zielvolmaking mogelijk was zonder 

beloften van hooger levenswijzen, een kunst die zich 

tot een specialen schoonheidszin zou kunnen wenden.. 

Beiden de stichtelijke en de aesthetische mensch. dra- 

jen doelloos en verdoft buiten den stroom des levens... 

Wij gelooven daarentegen dat alle leven, zoolang het 

slechts hevig is en waarachtig, zich vanzelf tot schoone 
religie verdiepen zal. 

« Oorlog dus aan het dilettantisme en de intellec¬ 
tueel e vervalsching in alle vormen, oorlog aan alle 
spelen waarin de mensch zijn betere natuur heeft 
leeren verhelen, oorlog aan stichtelijkheid zonder le¬ 
ven, ethisch streven zonder schoonheid, fanatisme zon- 

ir^L 8tarre d °S matie k. oorlog ook aan de 

zelfbehagelijke verburgerlijking die steeds de eeuwen¬ 
oude verzoeking van den Nederlandschen geest geweest 

is dat is de strijd dien wij onze medewerkers vra¬ 
gen te strijden... » 

Toch nogal « seingevend » mij dunkt, in de plaats 
van « seinontvangend »... (tweede kantteekening). 

Maar kom... « Verder vragen wij die medewer¬ 
kers niets dan waarachtigheid en leven. Den grooten 

naam van Dostojewski schreven wij daarom met die¬ 
pen eerbied boven ons tijdschrift. 

...« De Stem zal* zich niet onverschillig toonen voor 
maatschappelijke problemen... want geen leven kan 
krachtig zijn, geen kunst kan zuiver zijn, geen reli- 
gieusiteit kan verzoenend zijn, wanneer niet « de dorst 
naar rechtvaardigheid », naar aardsche rechtvaardig¬ 
heid, erin ligt besloten »... J. p. 

(Slot volgt). 


TERECHTWIJZING. 

Daar het verhaal van het overlijden van een pas¬ 
toor in mijn fragment « In Oorlogsnood » aanleiding 
gegeven heeft tot een verkeerde opvatting, verklaar ik, 
dat het niet toepasselijk is op wijlen den heer pastoor 
van Landegem, die den 1 4 October 1914 overleden is, 
omringd door liefhebbende familieleden en met al de 
gebruikelijke, godsdienstige plechtigheden van zijn rang, 
zonder in iets door de Duitschers verontrust te zijn ge¬ 
weest, ter aarde werd besteld. 

VIRGINIE LOVELING. 
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